
  
    
      
    
  


  Kolo času se otáčí a věky přicházejí a odcházejí, zanechávajíce za sebou vzpomínky, jež se mění v pověsti. Pověsti blednou v mýty a dokonce i mýty jsou dávno zapomenuty, když se věk. jež je zrodil, vrátí. Ve třetím věku, věku proroctví, jsou svět a čas v rovnováze. Co bude i co je by mohlo padnout do rukou Stínu.


  


  Jak řídne samotné předivo vzoru, vše naznačuje, že Tarmon Gai’don, poslední bitva, se blíží– a Rand al’Thor se musí připravit na střetnutí sTemným. Nejdřív však musí vyjednat příměří se seančanskými armádami. Seančané ale nejsou jedinou překážkou na jeho cestě. Perrin ze zoufalství uzavřel se Seančany vlastní příměří– dohodl by se isTemným, aby zachránil svou manželku Faile před Šaidy.


  Mezitím Mat bezhlavě prchá zEbú Daru sunesenou Dcerou Devíti měsíců. Ovšem Tuon ve skutečnosti hrozí od jejích seančanských krajanů smrtelné nebezpečí. Mat bude muset hodně riskovat, aby uspěl a získal ji za ženu. Zavedené pořádky se otřásají a všude panuje neklid.


  VCaemlynu bojuje Elain oLví trůn, přičemž se snaží zabránit občanské válce, a Egwain zjišťuje, že bezpečno už není ani vBílé věži.


  Větry času přerostly ve vichřice, jež Randa a jeho společníky strhávají svou silou. Společně musí přestát zkoušky osudu a štěstěny– jinak Temný zvítězí a svět bude ztracen.


  


  Není příliš mnoho fantasy cyklů, které se staly legendami. Kolo času Roberta Jordana, velký fantasy epos v tom nejlepším slova smyslu, mezi ně rozhodně patří. Tento vynikající autor a jeho sága budou už navždy patřit k tomu nejlepšímu z klasické fantasy.
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  PROLOG


  Uhlíky padají do suché trávy


  Slunce šplhalo k poledni a natahovalo stíny Galada a jeho tří ozbrojených společníků, zatímco klusali po silnici vedoucí přes les. V lese rostly duby, kaliny, borovice a javory, jimž se nyní na jaře nalévaly pupeny. Galad se snažil na nic nemyslet, ale do duše se mu pořád vkrádaly nepatrné maličkosti. Všude vládlo až na dusot koňských kopyt ticho. Ani pták nezazpíval, ani veverka nezašvitořila. Na tuto roční dobu bylo příliš velké ticho, jako by les zadržoval dech. Silnice byla zdejší hlavní obchodní cestou už dávno před vznikem Amadicie a Tarabonu a z udusaného žlutého jílu místy vyčnívaly dlažební kameny. Volem tažený žebřiňák daleko před nimi byl jedinou známkou, že kromě nich tu jsou nějací lidé. Obchod se přesunul na sever, statky a vesnice se vytrácely a Aelgarovy slavné ztracené doly zůstávaly ztracené v horách zvedajících se o pár mil dál na jih. Na jihu se také sbírala černá mračna slibující odpoledne déšť, pokud je vítr neodežene jinam. Nad krajem lesa poletoval sem a tam červenokřídlý luňák a pátral po kořisti. I Galad sám byl na lovu, jenomže v srdci, nikoliv v lese.


  V dohledu se objevil statek, který Seančané věnovali Eamonu Valdovi, a Galad přitáhl otěže a přál si, aby měl na hlavě přílbu a mohl zaměstnat ruce dotahováním podbradního řemínku. Místo toho si jen upravil opasek s mečem a předstíral, že se mu posunul. Nosit zbroj nemělo smysl. Pokud dopoledne proběhne podle očekávání, stejně by si musel kyrys a osníř sundat, a pokud to dopadne obráceně, zbroj by mu poskytla stejně chabou ochranu jako bílý kabát.


  Budova – kdysi venkovský zámeček amadicijského krále – byla vlastně obrovský dřevěný palác s modrou střechou a červenými balkony a věžičkami v rozích, zvedající se na kamenných základech připomínajících nízký kopec. Stáje, stodoly, čeledníky a dílny se krčily u země na rozlehlé mýtině kolem zámečku, ale i ty byly červenomodré a stejně nádherné. Byla vidět hrstka lidí přecházejících sem a tam, z téhle vzdálenosti jen mrňavé postavičky, a pod dohledem dospělých si hrály děti. Scéna působila normálně v nenormálním světě. Galadovi společníci seděli v sedlech, přílby a kyrysy vyleštěné, a pozorně ho sledovali. Koně netrpělivě podupávali, krátká jízda z tábora je ještě neunavila.


  „Je zcela pochopitelné, pokud si to chceš rozmyslet, Damodrede,“ poznamenal po chvíli Trom. „Je to dost tvrdé obvinění, drzé, ale –“


  „Nic si rozmýšlet nepotřebuju,“ skočil mu Galad rychle do řeči. Rozhodl se už včera. Ale byl vděčný, protože mu Trom poskytl úvod, jaký potřeboval. Když vyjel z tábora, prostě se objevili a beze slova se k němu přidali. Tenkrát nebylo co říkat. „Ale co vy tři? Hodně riskujete, když mě sem doprovázíte. A to riziko je zbytečné. Ať to dopadne jakkoliv, bude proti vám vzneseno obvinění. Tohle je moje věc a já vám dávám svolení jít si po svých.“ Znělo to příliš škrobeně, ale on dnes ráno nějak nemohl najít vhodná slova, ani si uvolnit krk.


  Podsaditý muž zavrtěl hlavou. „Zákon je zákon. Aspoň můžu využít svou novou hodnost.“ Pod slunečním kotoučem na prsou bílého kabátce se mu skvěly tři zlaté kapitánské uzly ve tvaru hvězdy. V Jeramelu zemřela spousta vojáků včetně tří kapitánů. Tenkrát se Seančany bojovali, nedávali se s nimi dohromady.


  „Ve službě Světlu jsem vykonal i pár temných věcí,“ poznamenal ponuře vyzáblý Byar a hluboko zapadlé oči se mu třpytily jako při osobní urážce, „temných jako bezměsíčná noc, a určitě jich několik dalších ještě vykonám, ale některé věci jsou příliš temné, než abychom je mohli dopustit.“ Tvářil se, že by si nejraději odplivl.


  „Pravda pravdoucí,“ zamumlal mladý Bornhald a rukou v plechové rukavici si přejel přes ústa. Galad ho pořád ještě považoval za příliš mladého, i když byl jen o pár let mladší než on. Dain měl krví podlité oči, protože se večer dostal k pálence. „Jestli jsi, byť ve službě Světlu, udělal něco špatného, pak musíš udělat něco správného, abys nastolil rovnováhu.“ Byar trpce zavrčel. Tohle nejspíš původně říct nehodlal.


  „Tak dobře,“ prohlásil Galad, „ale pokud se někdo z vás otočí, není to žádná hanba. Je to jen a jen moje věc.“


  Když však pobídl koně do klusu, potěšilo ho, že za ním docválali a připojili se k němu. Bílé pláště za nimi povlávaly. Pochopitelně by byl jel sám, ale díky jejich přítomnosti ho možná rovnou neoběsí. Ne že by čekal, že to přežije. Co se muselo udělat, muselo se udělat, bez ohledu na cenu, jakou za to zaplatí.


  Na kamenné rampě stoupající k zámečku kopyta koní hlasitě dusala, takže se všichni na rozlehlém nádvoří dívali, jak přijíždějí: padesát dětí v lesklé plátové a kroužkové zbroji a kónických přilbách, většina na koních, vedle nichž se krčili amadicijští štolbové v tmavých kabátech a drželi koně u huby. Balkony byly prázdné, objevilo se jen pár sluhů předstírajících, že zametají. Kolem Rhadama Asunawy, stranou od ostatních, stálo šest tazatelů, velkých chlapů se šarlatovou pastýřskou holí za slunečním kotoučem na pláštích, jako tělesná stráž. Ruka Světla stála vždycky stranou od ostatních dětí, což zbytek dětí schvaloval. Šedovlasý Asunawa, vedle jehož truchlivého obličeje vypadal Byar málem baculatý, byl jediný z přítomných dětí, kdo na sobě neměl zbroj, a jeho sněhobílý plášť zdobila pouze šarlatová hůl, což byl další způsob, jak se vydělit od ostatních. Galad se jen rychle podíval, kdo tu je, a dál upíral oči na jediného muže na nádvoří. Asunawa do toho možná byl nějak zapletený – to zatím nebylo jasné – ale pouze pan velicí kapitán mohl povolat hlavního inkvizitora k zodpovědnosti.


  Eamon Valda nebyl zvlášť velký, měl však tvrdý, tmavý obličej a tvářil se, že od všech očekává okamžitou poslušnost. Přinejmenším měl právo ji očekávat. Stál zde rozkročený, hlavu zdviženou, každým coulem velitel, a bílozlatý hedvábný tabard pana velicího kapitána, přehozený přes zlacený kyrys, měl hustěji vyšívaný, než kdy míval Pedron Niall. Bílý plášť se slunečním kotoučem na každé straně prsou, vyšitým zlatou nití, měl také z hedvábí. Přílba, již držel pod paží, byla zlacená, se slunečním kotoučem na čele, a na levé ruce, na plechové rukavici, nosil těžký zlatý prsten s velkým žlutým safírem, do něhož byl vyřezán sluneční kotouč. Další dárek od Seančanů.


  Když Galad a jeho společníci sesedli a zasalutovali s pěstí přes prsa, Valda se zamračil. Podlézaví štolbové přiběhli převzít otěže.


  „Proč nejsi na cestě do Nassadu, Trome?“ Z Valdových slov čišel nesouhlas. „Ostatní kapitáni už budou v polovině cesty.“ On sám na schůzky se Seančany jezdíval pozdě, snad aby dokázal, že dětem zůstala alespoň stopa nezávislosti – ale že již byl připravený k odjezdu, bylo překvapivé; tato schůzka musela být vskutku důležitá – nicméně vždy zajistil, aby ostatní vysocí důstojníci přijeli včas, i když byla schůzka svolána ještě za tmy. Zjevně nebylo vhodné na nové pány příliš tlačit. Seančané dětem rozhodně příliš nedůvěřovali.


  Trom se netvářil znepokojeně, jak by se dalo čekat od muže, jenž svou hodnost drží teprve měsíc. „Naléhavá záležitost, můj pane velicí kapitáne,“ opáčil uhlazeně a odměřeně se poklonil, ani o kousek víc nebo míň, než se od něj žádalo. „Jedno dítě pod mým velením obvinilo jiné dítě ze zneužití své příbuzné a žádá o soud pod Světlem, což mu podle práva musíš zaručit či ho odmítnout ty.“


  „Zvláštní žádost, můj synu,“ ozval se Asunawa a naklonil hlavu na stranu, než mohl promluvit Valda. Veleinkvizitor dokonce i mluvil smutně, jako by ho Tromova nevědomost bolela. Oči měl jako řeřavé uhlíky v ohřívadle. „O právo soudu mečů obvykle žádá obviněný, většinou v případě, když ví, že by ho důkazy usvědčily. V každém případě nebyl soud pod Světlem žádán téměř čtyři sta let. Sděl mi jméno obviněného a já tu věc v tichosti vyřídím.“ Jeho tón by zmrazil i temnou jeskyni v zimě, ačkoliv oči mu stále hořely. „Jsme mezi cizinci a nesmíme dopustit, aby zjistili, že některé z dětí je schopné něčeho takového.“


  „Žádost byla určena mně, Asunawo,“ štěkl Valda. Mračil se s neskrývanou nenávistí. Ale možná jen neměl druhého muže rád. Přehodil si plášť přes rameno, aby ukázal meč, položil ruku na dlouhý jílec a narovnal se. Valda byl vždycky na vznešená gesta, a nyní zvýšil hlas, takže ho nejspíš slyšeli i všichni uvnitř, a místo řeči rovnou deklamoval.


  „Podle mého názoru by bylo záhodno obnovit mnoho starých způsobů, a tento zákon stále platí. Bude platit vždy, jak byl napsán. Světlo zaručuje spravedlnost, protože Světlo je spravedlnost. Sděl svému muži, že může vznést svou výzvu, Trome, a čelit tomu, koho obvinil, meč proti meči. Pokud se obviněný pokusí odmítnout, vyhlašuji, že tím uznal svou vinu a na můj rozkaz bude na místě oběšen. Jeho majetek a hodnost propadnou vyzyvateli, jak praví zákon. Domluvil jsem.“ Znovu se zamračil na veleinkvizitora. Možná ho opravdu nenáviděl.


  Trom se znovu formálně uklonil. „Sdělil jsi mu to sám, můj pane velicí kapitáne. Damodrede?“


  Galada zamrazilo. Ne strachem, ale jak se cítil prázdný. Když si Dain v opilosti nechal uklouznout zmatené klevety, které se k němu dostaly, a když Byar váhavě potvrdil, že to nejsou jenom klevety, popadl Galada vztek, spalující žár, který ho málem dohnal k šílenství. Byl si jistý, že mu praskne hlava, pokud mu dřív nepukne srdce. Teď byl jako led, už nic necítil. Taky se formálně uklonil. Většina toho, co hodlal říct, byla v zákoně, jenže on přesto volil slova opatrně, aby tu, která mu byla tak drahá, co možná ušetřil hanby.


  „Eamone Valdo, dítě Světla, povolávám tě k soudu pod Světlem za nezákonný útok na osobu Morgasy Trakandovny, královny Andoru, a za její vraždu.“ Nikdo mu nedokázal potvrdit, zda je žena, již považoval za svou matku, skutečně mrtvá, ale musela být. Desítka mužů si byla jistá, že z pevnosti Světla zmizela předtím, než ji dobyli Seančané, a stejně tolik dosvědčilo, že nesměla odejít o své vlastní vůli.


  Valdu to obvinění nijak nepřekvapilo. Usmál se, jako by litoval, že je Galad tak hloupý, když vznáší podobná obvinění, a zároveň se politování mísilo s opovržením. Otevřel ústa, ale Asunawa ho opět předešel.


  „To je směšné,“ prohlásil tónem spíš truchlivým než rozhněvaným. „Odveďte toho hlupáka. Zjistíme, který temný druh hodlá zdiskreditovat děti, k nimž patří.“ Mávl rukou a dva hromotlučtí tazatelé udělali krok směrem ke Galadovi, jeden s krutým úsměvem, druhý s bezvýraznou tváří člověaka dělajícího svou práci.


  Udělali však jen jeden krok. Po celém nádvoří zaznělo tiché zašustění, jak děti vytahovaly meče z pochev. Nejméně tucet mužů tasil meč úplně a držel ho volně u boku. Amadicijští pacholci se schoulili a snažili se být neviditelní. Kdyby se opovážili, nejradši by utekli. Asunawa se kolem sebe rozhlížel s nevěřícně zdviženým obočím a zatínal pěsti do pláště. Kupodivu i Valda se na okamžik zatvářil překvapeně. Zcela jistě nečekal, že po jeho prohlášení děti dovolí zatčení. Ale rychle se vzpamatoval.


  „Vidíš, Asunawo,“ poznamenal téměř vesele, „děti se řídí mými rozkazy a zákonem, nikoliv rozmary nějakého tazatele.“ Natáhl ruku s přílbou, aby mu ji někdo odebral. „Tvé nesmyslné obvinění popírám, mladý Galade, a tvou ohavnou lež ti házím pod nohy. Protože to je lež, nebo alespoň naslouchání nějakých zlovolných drbů, které šíří temní druzi nebo další, kteří dětem chtějí škodit. V každém případě jsi mě sprostě očernil, takže přijímám tvou výzvu k soudu pod Světlem, při němž tě zabiju.“ To obřadu odpovídalo jen tak tak, ale odmítl obvinění a přijal výzvu. To bude stačit.


  Uvědomil si, že stále drží přílbu v natažené ruce, a zamračil se na jedno z dětí, štíhlého Saldejce jménem Kasgar, a ten konečně přiběhl a přílbu mu odebral. Kasgar byl jenom podporučík a vypadal skoro jako kluk, i když měl velký zahnutý nos a husté, vzhůru zatočené kníry, avšak pohyboval se zdráhavě. Valda si odepjal opasek s mečem a podal mu i ten, přičemž nakvašeně mluvil.


  „Postarej se o to, Kasgare. Je to čepel s volavkou.“ Pak si rozepjal hedvábný plášť, nechal ho spadnout na dláždění, shodil i tabard a sáhl po řemenech od kyrysu. Zřejmě nehodlal zjišťovat, zda mu bude někdo ochoten pomoci. Tvářil se klidně, jen v očích mu plál hněv slibující odplatu nejen Galadovi. „Tvoje sestra se prý chce stát Aes Sedai, Damodrede. Asi vím, odkud přesně se to vzalo. Bývaly doby, kdy bych tvé smrti litoval, ale dnes už ne. Tvou hlavu možná pošlu Bílé věži, aby ty čarodějnice viděly ovoce svých piklů.“


  Když od Galada přebíral plášť a opasek s mečem, tvářil se Dain ustaraně. Přešlapoval, jako by si nebyl jistý, zda dělá správnou věc. No, dostal příležitost, a teď už bylo pozdě měnit názor. Byar položil Galadovi ruku na rameno a naklonil se k němu.


  „Rád útočí na paže a nohy,“ popisoval tiše a vrhal pohledy na Valdu. Podle toho, jak se mračil, se mezi nimi něco přihodilo. I když on se mračil i normálně. „Rád nechá protivníka krvácet tak dlouho, až se ten nedokáže postavit nebo zvednout meč, než ho zabije. Je rychlejší než had, ale bude ti útočit na levou stranu, a bude totéž čekat od tebe.“


  Galad kývl. Mnoha pravákům připadalo snazší útočit na levou stranu soupeře, ale u mistra šermíře to byla zvláštní slabina. Gareth Bryne a Henre Haslin ho nechávali šermovat oběma rukama, aby se to odnaučil. Zvláštní, že Valda rád protahoval boj. Galada učili, že má vše ukončit co nejrychleji a nejčistěji.


  „Děkuju,“ zabručel a muž s propadlými tvářemi udělal kyselý obličej. Byar nebyl příjemný společník a zřejmě neměl v oblibě nikoho kromě mladého Bornhalda. Ze tří společníků byla jeho přítomnost pro Galada největším překvapením, nicméně tu byl a to se počítalo.


  Valda stál uprostřed nádvoří ve zlatem vyšívaném bílém kabátě a s pěstmi v bok. Otočil se kolem dokola. „Všichni ustupte ke zdi,“ rozkázal. Kopyta zacvakala na dlažbě, jak děti i pacholci poslechli. Asunawa a jeho tazatelé popadli své koně za otěže a veleinkvizitor byl očividně vzteky bez sebe. „Udělejte nám místo. S mladým Damodredem se střetneme zde –“


  „Odpusť mi, můj pane velicí kapitáne,“ ozval se Trom s lehkou úklonou, „ale poněvadž se účastníš soudu, nemůžeš být soudcem. Kromě veleinkvizitora, který se soudu nesmí účastnit ze zákona, tu mám po tobě nejvyšší hodnost já, takže s tvým dovolením…?“ Valda se na něj zle zamračil, načež odkráčel a s rukama zkříženýma na prsou se postavil vedle Kasgara. Ostentativně podupával, jak byl netrpělivý.


  Galad si povzdechl. Pokud všechno dopadne špatně, jak očekával, bude mít proti sobě jeho přítel nejmocnějšího muže mezi dětmi. Nejspíš by to tak nakonec stejně dopadlo, ale teď to bylo jisté. „Dohlédni na ně,“ nakázal Bornhaldovi a kývl hlavou na tazatele sedící na koních u brány. Asunawu jeho pohůnci stále obklopovali jako tělesní strážci a všichni drželi ruce na mečích.


  „Proč? Ani Asunawa teď nesmí zasáhnout. To by bylo proti zákonu.“


  Bylo těžké znovu si nepovzdechnout. Mladý Dain byl dítětem mnohem déle než on a jeho otec u sboru sloužil celý život, přesto mladík zřejmě věděl méně o dětech, než se o nich dozvěděl Galad. Pro tazatele bylo zákonem to, co řekli. „Prostě na ně dávej pozor.“


  Trom se postavil doprostřed nádvoří s obnaženým mečem nad hlavou, čepel vodorovně, a na rozdíl od Valdy pronesl slova tak, jak byla napsána. „Pod Světlem jsme se tu shromáždili, abychom se stali svědky soudu pod Světlem, posvátného práva každého dítěte Světla. Světlo svítí na pravdu a tady Světlo osvítí spravedlnost. Ať nikdo nepromluví krom těch, kdo na to mají právo, a každý, kdo se pokusí zasáhnout, bude okamžitě sražen. Tady bude spravedlnost nalezena pod Světlem, silou paže a z vůle Světla. Bojovníci se setkají beze zbraně na místě, kde nyní stojím,“ pokračoval a spustil meč k boku, „a promluví si soukromě. Kéž jim Světlo pomůže nalézt slova, jimiž by ukončili toto krveprolití, protože pokud to neudělají, jedno z dětí bude dnes muset zemřít, jeho jméno bude vymazáno ze svitků a zapomenuto. Pod Světlem, tak se stane.“


  Když Trom odcházel stranou, Valda zamířil do středu nádvoří a šel krokem nazývaným Kočka přechází nádvoří, což je nafoukané loudání. Věděl, že prolití krve žádná slova nezabrání. Pro něj už boj začal. Galad mu jenom vyšel vstříc. Byl téměř o hlavu vyšší než Valda, ale druhý muž se nesl, jako kdyby byl vyšší, a věřil ve své vítězství.


  Tentokrát se usmíval opovržlivě. „Nemáš mi co říct, kluku? Není divu, vzhledem k tomu, že ti za chvilku srazí mistr šermíř hlavu. Ale než tě zabiju, chci, aby byla jedna věc jasná. Když jsem tu ženskou viděl naposledy, byla živá a zdravá, a jestli je teď mrtvá, tak toho lituju.“ Usmál se ještě víc, vesele i opovržlivě. „Byla to ta nejlepší štětka, jakou jsem kdy měl, a doufám, že si na ní ještě zarajtuju.“


  Galada se zmocnil doruda rozžhavený vztek, ale podařilo se mu otočit se k Valdovi zády a odejít. Už v mysli přenášel vztek do plamenů, jak ho to jeho dva učitelé naučili. Muž, jenž bojuje ze vzteku, ve vzteku umírá. Než došel k mladému Bornhaldovi, podařilo se mu dosáhnout jednoty, jak to nazývali Gareth s Henrem. Vznášel se v prázdnotě a vytáhl z pochvy meč, který mu nabídl Bornhald. Lehce zakřivená čepel se stala součástí jeho těla.


  „Co říkal?“ zeptal se Dain. „Chvilku ses tvářil jako vrah.“


  Byar popadl Daina za ruku. „Neruš ho,“ napomenul mladíka.


  Galad byl klidný. Jasně slyšel každé zavrzání sedla, každé dupnutí kopyta. Slyšel i mouchy o dva sáhy dál, jako by mu bzučely do ucha. Měl dojem, že dokonce vidí pohyb jejich křídel. Byl jedno s mouchami, s nádvořím, se dvěma muži uprostřed. Všichni byli jeho součástí, a sám sebe rušit nemohl.


  Valda čekal na druhém konci nádvoří, než se Galad obrátí, a teprve pak tasil meč. Pohnul se rychle, meč se mu zablýskl v levé ruce a přeskočil do pravé. Znovu ho roztočil a pak ho pevně sevřel obouruč. Vykročil, znovu Kočka přecházející nádvoří.


  Galad také zvedl meč a vyšel mu naproti, aniž by zaujal nějakou polohu, jak byl ovlivněný svým duševním rozpoložením. Nazývalo se prázdnota, a jen cvičené oko by poznalo, že prostě jenom nedává jednu nohu před druhou. Pouze cvičené oko by poznalo, že je dokonale vyrovnaný s každým stahem srdce. Valda svůj meč s volavkou nezískal po známosti. Pět mistrů šermířů sedělo v radě, aby posoudili jeho schopnosti, a jednomyslně mu ten titul přiřklo. Hlasování muselo být vždycky jednomyslné. Další způsob byl zabít nositele meče s volavkou v boji muž proti muži. Valda byl tenkrát mladší než Galad teď. Ale to nebylo důležité. Galad se nesoustředil na Valdovu smrt. Nesoustředil se na nic. Chtěl však Valdu zabít, i kdyby to znamenalo schovat meč, dobrovolně přivítat čepel s volavkou v těle, aby toho dosáhl. Klidně by to tak mohlo skončit.


  Valda nemarnil čas manévrováním. V okamžiku, kdy byl na dosah, udeřil na Galadův krk sekem zvaným Sekání nízko visícího jablka, jako kdyby mu opravdu chtěl srazit hlavu. Existovalo několik možných reakcí, všechny mu intenzivním tréninkem vešly do krve, ale v koutku se vznášelo Byarovo varování i to, že ho právě na tohle upozornil sám Valda. Dvakrát. Galad si bez přemýšlení zvolil jinou cestu, ukročil trochu dopředu ve chvíli, kdy se Sekání nízko visícího jablka změnilo v Pohlazení leoparda. Valda překvapeně vykulil oči, když o kus minul Galadovo levé stehno, a vykulil je ještě víc, když mu po Roztínání hedvábí zůstal na pravém předloktí šrám, ale okamžitě provedl Vzlétající holubici tak rychle, že Galad musel uskočit, aby mu čepel neskončila v těle, a stěží útok odrazil Ledňáčkem kroužícím nad rybníkem.


  Tancovali kolem sebe, prováděli jednotlivé figury a klouzali po dláždění. Ještěrka v trní se střetla s Trojitým bleskem. Lístek ve větru odrazil Úhoře mezi lekníny a Dva skákající zajíci potkali Kolibříka líbajícího medovou růži. Pohybovali se plavně sem a tam, jako by ukazovali, co umějí. Galad zkoušel útok za útokem, ale Valda byl rychlý jako had. Tančící tetřev mu způsobil mělkou ránu na levém rameni a Luňák chytá holubici další, o něco hlubší, na levé paži. Řeka světla ho mohla stát celou ruku, kdyby neprovedl zoufale rychlý Déšť v prudkém větru. Sem a tam, čepele se neustále blýskaly a vzduchem se neslo řinčení oceli.


  Galad netušil, jak dlouho bojují. Čas neexistoval, jenom tahle chvíle. Měl dojem, že se s Valdou pohybují jako pod vodou a jejich pohyb zpomalují mořské proudy. Valdovi na obličeji vyrazil pot, ale dál se sebevědomě usmíval a šrám na předloktí, stále jediné zranění, jež mu Galad způsobil, mu zdánlivě nedělal sebemenší starosti. Galad cítil, jak se mu řine po obličeji pot a pálí ho v očích. A po ruce mu stékala krev. Ty rány ho nakonec zpomalí, možná už se tak stalo, a schytal ještě dvě do levého stehna, které byly obě mnohem vážnější. V holínce měl mokro a nevyhnul se lehkému kulhání, jež postupně zesilovalo. Jestliže měl Valda zemřít, muselo k tomu dojít brzy.


  Schválně se zhluboka nadechl, pak ještě jednou, ústy, a znovu. Ať si Valda myslí, že mu dochází dech. Provedl Navlékání nitě, míře na Valdovo levé rameno, ale ne tak rychle, jak by byl mohl. Druhý muž ho snadno odrazil Vzlétající vlaštovkou, načež přešel do Skákajícího lva. Tím si Galad vysloužil třetí zásah do stehna. Neodvažoval se být rychlejší v obraně než v útoku.


  Znovu zamířil na Valdovo rameno Navlékáním nitě, a pořád dokola, a celou dobu lapal otevřenými ústy po dechu. Jenom štěstí ho ochránilo před vážnějším zraněním. Nebo na tento boj možná skutečně svítilo Světlo.


  Valdův úsměv se rozšířil. Byl přesvědčený, že je Galad na pokraji sil, vyčerpaný a v podstatě vyřízený. Když začal Navlékání nitě popáté a příliš pomalu, druhý muž vyrazil Vzlétající vlaštovkou už téměř ledabyle. Galad sebral všechny zbývající síly, změnil výpad a Kosením ječmene Valdovi přejel těsně pod hrudním košem.


  Chvíli to vypadalo, že si Valda ani neuvědomuje, že je zraněný. Udělal krok, začal něco, co mohly být Kameny padající z útesu, pak vytřeštil oči, zavrávoral a meč mu vypadl z ruky a zachrastil na dláždění ve chvíli, kdy sám klesl na kolena. Rukama si hmatal po dlouhé sečné ráně na trupu, jako kdyby se snažil udržet vnitřnosti v břiše, otevřel ústa a upřel na Galada skelný pohled. Ať už chtěl říct cokoliv, jenom mu ze rtů stekla krev na bradu. Přepadl na zem a zůstal ležet.


  Galad nepřítomně setřepal krev z čepele, sklonil se a otřel poslední kapky o Valdův kabát. Bolest, kterou dosud ignoroval, nyní pocítil naplno. Levé rameno a paže ho pálily. Stehno měl jako v ohni. Narovnat se vyžadovalo značnou námahu. Možná byl unavenější, než si myslel. Jak dlouho vlastně bojovali? Myslel si, že bude cítit uspokojení nad tím, že pomstil svou matku, ale cítil jenom prázdnotu. Valdova smrt nestačila. Nic kromě toho, že by se Morgasa Trakandovna znovu vrátila do života, nemohlo stačit.


  Najednou si uvědomil rytmické pleskání, a když vzhlédl, viděl, že se každé dítě poplácává po obrněném rameni místo potlesku. Každý voják kromě Asunawy a tazatelů. Ti nebyli nikde v dohledu.


  Byar k němu přiběhl s koženou brašnou a opatrně roztáhl okraje díry v Galadově rukávu. „Tohle potřebuje zašít,“ podotkl, „ale počká to.“ Klekl si ke Galadovi, vytáhl z brašny obvazy a začal mu obvazovat stehno. „Tohle chce taky zašít, ale zatím ti to zabrání vykrvácet, než se k tomu dostanu.“ Přicházeli ostatní, blahopřáli mu, nejdřív opěšalí muži, po nich i jezdci. Kromě Kasgara se na mrtvolu nikdo ani nepodíval. Mladík očistil Valdův meč o již zakrvácený kabát a vrátil ho do pochvy.


  „Kam se poděl Asunawa?“ zeptal se Galad.


  „Zmizel, jakmile jsi Valdu naposledy sekl,“ hlásil znepokojeně Dain. „Určitě míří do tábora, aby přivedl tazatele.“


  „Jel na druhou stranu, k hranici,“ hlásil někdo jiný. Za hranicí ležel Nassad.


  „Pánové kapitáni,“ uhádl Galad a Trom kývl.


  „Žádné dítě nedovolí, aby tě za to, co se tady stalo, tazatelé zatkli, Damodrede. Pokud to nenařídí jeho kapitán. Myslím, že někteří z nich by to mohli udělat.“ Ozvalo se rozzlobené mumlání, muži popírali, že by něco takového strpěli, ale Trom je poněkud utišil zdviženou rukou. „Víte, že to je pravda,“ prohlásil. „Cokoliv jiného by byla vzpoura.“ To vyvolalo naprosté ticho. Mezi dětmi dosud nikdy ke vzpouře nedošlo. Bylo možné, že dosud se tomu nic tolik nepřiblížilo. „Napíšu ti propouštěcí dopis, Galade. Někdo by tě přesto mohl chtít zatknout, ale nejdřív tě bude muset najít, a ty budeš mít slušný náskok. Než Asunawa dostihne ostatní pány kapitány, potrvá to půl dne, a ať už s ním pojede kdokoliv, dřív než do západu slunce to sem nestihnou.“


  Galad rozzlobeně vrtěl hlavou. Trom měl pravdu, ale všechno bylo špatně. Hrozně špatně. „Napíšeš propouštěcí dopisy i pro tyhle muže? Víš, že Asunawa si najde důvod a z něčeho obviní i je. Napíšeš propouštěcí dopisy i těm dětem, které nechtějí pomáhat Seančanům zabírat naše země ve jménu muže mrtvého déle než tisíc let?“ Několik Taraboňanů si vyměnilo pohledy a kývlo, stejně jako další muži, a to ani nebyli všichni z Amadicie. „A co muži, kteří bránili pevnost Světla? Zlomí propouštěcí dopis jejich řetězy a zabrání Seančanům, aby je dřeli jako zvířata?“ Další rozzlobené vrčení. Zajatci byli bolavým místem pro všechny děti.


  Trom, s rukama zkříženýma na prsou, si ho prohlížel, jako by ho viděl poprvé v životě. „Co chceš tedy dělat?“


  „Chci dětem najít někoho, kohokoliv, kdo bojuje proti Seančanům, a spojit se s ním. Zajistím, aby děti Světla vyjely do Poslední bitvy, místo aby Seančanům pomáhaly lovit Aiely a krást naše země.“


  „Kohokoliv?“ zeptal se pronikavým hlasem Cairhieňan Doirellin. Kvůli hlasu si z Doirellina nikdo neutahoval. Ačkoliv byl malý, byl skoro tak široký jako vysoký, neměl na sobě ani ždibec tuku, a když si mezi prsty položil ořechy a zaťal ruku v pěst, všechny ořechy rozlouskl. „To by mohlo znamenat Aes Sedai.“


  „Pokud chceš být u Tarmon Gai’donu, budeš muset bojovat po boku Aes Sedai,“ upozornil ho Galad tiše. Bornhald se znechuceně ušklíbl, a nebyl sám. Byar se skoro narovnal, než se zase sklonil ke své práci. Nikdo však nic nenamítal. Doirellin kývl, jako by se nad tím dosud nezamýšlel.


  „Ty čarodějky nemám rád jako každý jiný muž,“ prohlásil nakonec Byar, aniž by zvedl hlavu od práce. Obvazy prosakovala krev. „Ale v Poučkách stojí, že abys mohl bojovat s krkavcem, musíš se spojit s hadem, dokud není bitva vybojována.“ Ostatní muži přikyvovali. Krkavec znamenal Stín, ale všichni věděli, že je to i seančanský císařský znak.


  „Budu bojovat vedle čarodějnic,“ řekl hubený Taraboňan, „dokonce i vedle těch aša’manů, pokud budou proti Seančanům. Nebo pokud přijdou do Poslední bitvy. A budu bojovat s každým, kdo řekne, že se mýlím.“ Mračil se, jako by hodlal začít hned.


  „Zřejmě nakonec bude podle tvého, můj pane velicí kapitáne,“ pravil Trom a uklonil se mnohem hlouběji než Valdovi. „Přinejmenším do určité míry. Kdo ví, co přinese další hodina, natož zítřek?“


  Galad sám sebe překvapil, když se rozesmál. Od včerejška si byl jistý, že se už nikdy nezasměje. „To byl špatný vtip, Trome.“


  „Tak je zákon zapsán. A Valda učinil prohlášení. Kromě toho jsi měl odvahu říct, co si ostatní jenom mysleli a drželi jazyk za zuby, včetně mě. To, co chceš ty udělat s dětmi, je mnohem lepší plán než všechny, co jsem slyšel od smrti Pedrona Nialla.“


  „Stejně je to pořád špatný vtip.“ Ať říkal zákon cokoliv, od konce stoleté války ho všichni ignorovali.


  „Uvidíme, co k tomu řeknou děti,“ podotkl Trom a zakřenil se, „až je požádáš, aby za námi šly do Tarmon Gai’donu, kde budou bojovat vedle čarodějnic.“


  Muži se znovu začali plácat po ramenou, a ještě hlasitěji než po jeho vítězství. Zprvu jich bylo pár, ale další se k nim připojili, až všichni včetně Troma dávali najevo souhlas. Všichni až na Kasgara. Saldejec se hluboce poklonil a oběma rukama podával Galadovi čepel s volavkou.


  „Teď patří tobě, můj pane velicí kapitáne.“


  Galad si povzdechl. Doufal, že je ten nesmysl přejde, než se vrátí do tábora. Vracet se bylo už tak dost hloupé, natož aby přidávali podobné nápady. Nejspíš je okamžitě uvrhnou do řetězů, pokud je rovnou neutlučou k smrti. Vrátit se však musel. Byla to správná věc.


  * * *


  Bylo chladné jarní ráno a začínalo svítat, i když se slunce nad obzorem ještě neobjevilo. Rodel Ituralde zvedl zlatem pobíjený dalekohled a prohlížel si vesnici pod kopcem. Seděl na koni hluboko v srdci Tarabonu. Nenáviděl čekání na světlo. Dával pozor, aby se mu neblýskaly čočky, palcem přidržoval konec dlouhé rourky a stínil si ho dlaní. V tuhle hodinu bývají hlídky nejméně ostražité, všichni jsou rádi, že tma, kdy by se mohl nepřítel přiblížit, se vytrácí, ale od cesty přes Almothskou pláň slyšel spoustu příběhů o aielských nájezdech uprostřed Tarabonu. Být on na hlídce, když hrozí aielský útok, nechal by si narůst další oči. Zvláštní, že se lidé neplašili jako rozkopnuté mraveniště. Zvláštní a hrozivé. Byla tu spousta ozbrojených mužů, Seančanů a Taraboňanů, kteří jim sloužili, a hordy Seančanů budujících statky i vesnice, ale dostat se až sem bylo snad až příliš snadné. Dnes to však skončí.


  Za ním mezi stromy netrpělivě podupávali koně. Stovka Domanců mlčela, jen občas zavrzalo sedlo, jak si někdo poposedl, avšak Ituralde cítil, jak jsou všichni napjatí. Přál si, aby měl dvakrát tolik mužů. Pětkrát tolik. Zpočátku to bylo gesto dobré vůle, že sám pojede s oddílem tvořeným hlavně Taraboňany. Už si ale nebyl tak jistý, že to bylo správné rozhodnutí. V každém případě bylo pozdě bycha honit.


  Serana stála v plochém, travnatém údolí mezi zalesněnými kopci na hranici mezi Elmorou a Amadicií. Od vesnice to bylo k lesu vždy nejméně míli, kromě strany, kde stál on, mezi ním a vesnicí se nacházelo rákosím obrostlé jezírko napájené dvěma potoky. Na takovém místě byl útok za denního světla holou sebevraždou. Vesnice byla velká už před příchodem Seančanů, zastávka pro kupecké karavany směřující na východ, s asi tuctem hostinců a dvěma tucty ulic. Vesničané už vycházeli za denní prací, ženy nesly na hlavách koše a další zapalovaly ohně pod kotli s prádlem za domy. Muži odcházeli do dílen a občas spolu prohodili několik slov. Normální ráno. Už vybíhaly děti, hrály si s obručemi či po sobě házely fazolemi. Z dálky se tlumeně ozývalo bušení z kovárny a z komínů vycházel kouř.


  Kam až oko dohlédlo, nikdo v Seraně se ani nepodíval na tři dvojice stráží s barevnými pruhy na kyrysech, přejíždějící na koních sem a tam asi čtvrt míle od vesnice. Jezero, o dost širší než vesnice, účinně chránilo čtvrtou stranu. Hlídky zřejmě byly přijímány jako každodenní záležitost, stejně jako seančanský tábor, díky němuž byla Serana dvakrát větší než dřív.


  Ituralde nepatrně zavrtěl hlavou. On by tábor těsně vedle vesnice nepostavil. Střechy seranských domů byly taškové, červené, zelené a modré, ale budovy samotné byly ze dřeva. Oheň se z vesnice mohl až příliš snadno rozšířit do tábora, kde plátěné stany velké jako dům a nacpané zásobami počtem převyšovaly menší stany, ve kterých přespávali lidé, a velké hromady sudů, soudků a beden zabíraly dvakrát tolik prostoru jako všechny stany dohromady. Udržet zlodějské vesničany mimo prostě nešlo. Každá osada měla pár zlodějských strak, a i poměrně poctivé lidi mohla lákat blízkost takového bohatství. Umístění znamenalo, že vodu z jezera nebylo nutné tahat zbytečně daleko, a vojáci mimo službu to měli blízko na pivo a víno ve vesnici, ale ukazovalo to na velitele, jenž příliš nedbá na disciplínu.


  Nedostatek disciplíny však neznamenal, že se v táboře nic neděje. Vedle vojáků vypadali sedláci málem jako lenoši. Muži kontrolovali koně, praporečníci prohlíželi vojáky nastoupené v řadách, stovky dělníků vykládaly nebo nakládaly vozy, pacholci zapřahali spřežení. Každý den přijížděly do tábora z východu i západu karavany vozů a jiné odjížděly. Ituralde obdivoval seančanskou výkonnost, s jakou zajišťovali, aby jejich vojáci měli, co potřebují, kdy to potřebují a kde to potřebují. Dračí spřísahanci tady v Tarabonu, ti nejzatrpklejší muži věřící, že jim Seančané ukradli jejich sen, byli ochotní mu prozradit, co věděli, když už s ním odmítli vyjet. V táboře bylo všechno, holínky, meče, šípy, podkovy, čutory, a všeho bylo dost pro vybavení několika tisíc mužů. Tuto ztrátu pocítí.


  Odložil dalekohled, aby zahnal zelenou masařku, která mu bzučela před obličejem. Okamžitě ji nahradily další dvě. Tarabon byl plný much. To se vždycky objevují tak brzy? Až se vrátí do Arad Domanu, tam se teprve začnou líhnout. Tedy, pokud se vrátí. Ne, žádné pesimistické myšlenky. Až se vrátí. Tamsin by se jinak naštvala, a ji nebylo moudré příliš rozčilovat.


  Většina mužů tam dole byli najatí dělníci, ne vojáci, a z nich byla jen asi stovka ze Seančanu. Nicméně včera v poledne dorazila kumpanie tří set Taraboňanů v pruhované zbroji, což téměř zdvojnásobilo jejich počty, a on musel změnit plány. Další oddíl Taraboňanů se objevil při západu slunce, právě včas na večeři a uložit se, kam to jenom půjde. Svíčky a lampový olej byly pro vojáky přepychem. V táboře byla i jedna z těch žen na vodítku, damane. Ituralde by byl raději, kdyby mohl počkat, dokud neodejde – museli ji někam odvést, protože k čemu by jim byla damane v zásobovacím táboře? – ale dneska byl určený den a on si nemohl dovolit zavdat Taraboňanům příčinu myslet si, že se drží zpátky. Někteří by skočili po příležitosti jít si po svých. Věděl, že za ním už moc dlouho nepůjdou, ale potřeboval je ještě pár dní zdržet.


  Přenesl pohled k západu, ale s dalekohledem se už ani neobtěžoval.


  „Teď,“ zašeptal, a jako na jeho povel vycválaly z lesa dvě stovky mužů s kroužkovými závěsy přes obličej. A okamžitě se všichni zastavili, dováděli na místě, mávali kopími a jejich velitel před nimi přejížděl sem a tam a divoce mával rukama ve snaze nastolit jakýs takýs pořádek.


  Z této vzdálenosti by Ituralde nerozeznal jejich obličeje ani dalekohledem, ale uměl si představit, jak je Tornay Lanasiet vzteklý, že musí hrát takovou habaďůru. Sporý Dračí spřísahanec se nemohl dočkat, až se bude moct pustit do Seančanů. Jakýchkoliv Seančanů. Bylo těžké přesvědčit ho, aby nezaútočil hned v den, kdy překročili hranici. Včera byl radostí bez sebe, že konečně může z kyrysu seškrábat ty nenáviděné pruhy svědčící o věrnosti Seančanům. Naštěstí zatím poslouchal rozkazy do puntíku.


  Když hlídka nejblíž k Lanasietovi obrátila koně a vyrazila k vesnici a seančanskému táboru, Ituralde obrátil pozornost tím směrem a znovu zvedl dalekohled. Hlídky zjistí, že jejich varování je nadbytečné. Všechen pohyb ustal. Někteří muži už ukazovali na jezdce na druhé straně vesnice, zatímco jiní jen civěli, vojáci i dělníci bok po boku. Poslední, co čekali, byli nájezdníci. Bez ohledu na aielské nájezdy považovali Seančané Tarabon za svůj a zabezpečený. Rychlý pohled na vesnici ukázal lidi stojící v ulicích a hledící na cizí vojáky. Ani oni nečekali nájezdníky. Ituralde usoudil, že Seančané měli pravdu, což byl názor, o který se v nejbližší budoucnosti nehodlal dělit s žádným Taraboňanem.


  U dobře vycvičených mužů však šok nikdy netrvá dlouho. V táboře se vojáci rozběhli ke koním, z nichž mnozí dosud nebyli nasedlaní, třebaže se pacholci okamžitě pustili do práce. Asi osmdesát seančanských pěšáků s luky se seřadilo a klusem se rozběhlo přes Seranu. To lidi přesvědčilo, že opravdu něco hrozí, takže začali odchytávat menší děti a starší hnali do poměrného bezpečí v domech. Ve chvilce byli v ulicích jenom běžící lučištníci v lakované zbroji a podivných přílbách.


  Ituralde otočil dalekohled na Lanasieta. Ten už hnal své muže vpřed. „Počkej si,“ zavrčel Ituralde. „Počkej si na ně.“


  Znovu to vypadalo, jako kdyby Taraboňan zaslechl jeho rozkaz, a konečně zvedl ruku a zastavil svoje muže. Byli stále asi půl míle od vesnice. Ten horkokrevný hňup měl být nejméně míli daleko na kraji lesa a stále ve zdánlivém zmatku, aby to vypadalo, že je bude snadné zahnat, ale půl míle bude muset stačit. Potlačil nutkání přetřít si prstem levé ucho. Bitva už začala a v bitvě musíte přesvědčit své podřízené, že máte naprosto chladnou hlavu a jste zcela nezaujatý. Nesmíte vypadat, že byste své údajné spojence nejraději třískali po hlavách. Z velitele se na muže přenášejí pocity a rozhněvaní muži se chovají hloupě, nechávají se zabít a prohrávají bitvy.


  Sáhl si na půlměsíčnou mušku na tváři – muž má v takovýto den vypadat co nejlépe – a pomalu, odměřeně dýchal, dokud si nebyl jistý, že je uvnitř stejně klidný, jak se tvářil navenek, načež se znovu zadíval na tábor. Většina Taraboňanů už byla na koních, ale čekali, až se budou moct zařadit za dvacítku Seančanů pod vedením vysokého chlapíka s tenkým chocholem na podivné přílbě, kteří přicválali do vesnice. Včerejší nově příchozí se drželi vzadu.


  Ituralde studoval postavu v čele zástupu. Viděl ji v mezerách mezi domy. Jeden chochol označoval poručíka nebo možná podporučíka. To mohlo znamenat chlapce s chmýřím pod nosem na prvním postu nebo prošedivělého veterána, jenž vám při první chybě utrhne hlavu. Zvláštní, damane, označená stříbrným vodítkem, které ji spojovalo se ženou na jiném koni, hnala své zvíře stejně jako ostatní. Podle všech zpráv byly damane vězeňkyně, ale ona se tvářila stejně dychtivě jako druhá žena, sul’dam. Možná –


  Najednou se mu zadrhl dech v hrdle a všechny myšlenky na damane ho opustily. Na ulici dosud byli lidé, sedm či osm mužů a žen, kráčeli v hloučku před ženoucím se zástupem a zřejmě neslyšeli dusot kopyt za sebou. Seančané neměli šanci zastavit, ani kdyby chtěli, a oni měli dobrý důvod nezastavovat, když je čekal nepřítel, ale vysokému chlapíkovi v čele se ruka na otěži ani nezachvěla, když ty lidi prostě přejel. Takže veterán. Ituralde odříkal modlitbu za mrtvé a odložil dalekohled. Na to, co mělo přijít, ho nepotřeboval.


  Dvě stě kroků za vesnicí začal důstojník řadit svoje muže a lučištníci už měli nasazené šípy. Mával na Taraboňany za sebou a pozoroval Lanasieta dalekohledem. Od rourky se odrazilo sluneční světlo. Už vycházelo slunce. Taraboňané se hladce rozdělovali, hlavice kopí se blyštěly, skloněné pod stejným úhlem, disciplinovaní muži se řadili vedle lučištníků.


  Důstojník se naklonil k sul’dam. Jestli ji teď s damane vypustí, mohlo by to skončit pohromou. Pochopitelně tak to mohlo dopadnout i bez těch dvou. Poslední Taraboňané, kteří dorazili až nyní, se stavěli do řady padesát kroků za ostatními, zaráželi kopí do země a vytahovali z pouzder jezdecké luky. Lanasiet, ať je navždy zatracen, popohnal muže do útoku.


  Ituralde pootočil hlavu a promluvil, aby ho muži slyšeli. „Připravte se.“ Sedla zavrzala, muži zvedali otěže. Ituralde znovu odříkal modlitbu za mrtvé a zašeptal: „Teď.“


  Tři sta Taraboňanů jako jeden muž, seřazených v dlouhé řadě, jeho Taraboňanů, zvedlo luky a vystřelilo. Ituralde nepotřeboval dalekohled, aby viděl, že ze sul’dam, damane a důstojníka najednou trči šípy. Málem je to smetlo ze sedla, jak do každého narazila desítka šípů. Ituraldemu se ten rozkaz nelíbil, jenže ty dvě ženy byly nejnebezpečnějšími protivníky v poli. Zbytek salvy vyřídil většinu lučištníků a očistil sedla, a muži ještě padali, když vyletěla druhá salva, odrovnala zbytek lučištníků a vyprázdnila dalši sedla.


  Taraboňané věrní Seančanům byli přistiženi nepřipravení. Pokoušeli se bojovat. Někteří z těch, kdo ještě seděli v sedlech, se obraceli a sklápěli kopí proti útočníkům. Ostatní, snad zmatení iracionálností, jaká může vojáky v bitvě přemoct, odhazovali kopí a snažili se vytáhnout luky. Ale dopadla mezi ně třetí salva, šípy s ozuby, prorážející i kyrysy, a najednou si přeživší zřejmě konečně uvědomili, že jsou ještě naživu. Většina jejich druhů ležela na zemi nebo se pokoušela vstát se dvěma i třemi šípy v těle. Ti dosud v sedlech byli v menšině. Několik mužů otočilo koně, a vmžiku všichni prchali k jihu pronásledovaní posledním deštěm šípů.


  „Zadržte,“ zamumlal Ituralde.


  Hrstka lučištníků znovu vystřelila, ale většina se střelby moudře zdržela. Mohli zabít pár dalších nepřátel, než se dostanou mimo dostřel, ale tato skupina byla poražena, a oni budou zanedlouho počítat každý šíp. Nejlepší bylo, že se nikdo nepustil do pronásledování.


  Totéž se nedalo říct o Lanasietovi. S vlajícími plášti se on a jeho dvě stě mužů vrhli za prchajícími. Ituralde si představoval, že je slyší ječet, jako lovce na stopě za prchající kořistí.


  „Myslím, že Lanasieta už neuvidíme, můj pane,“ ozval se Jaalam a zastavil vzpírajícího se bělouše vedle Ituraldeho.


  „Možná, můj mladý příteli. Snad se ještě vzpamatuje. V každém případě jsem si nemyslel, že by se Taraboňané vraceli do Arad Domanu s námi. Ty snad ano?“


  „Ne, můj pane,“ odvětil vyšší muž, „ale myslel jsem, že mu jeho čest vydrží přes první boj.“


  Ituralde zvedl dalekohled. Lanasiet stále cválal. Úplně se zbláznil, těžko přijde k rozumu, jejž nemá. Přišel o třetinu mužů stejně jistě, jako by je zabila damane. Počítal s několika dny. Bude muset znovu změnit plány, snad změnit i příští cíl.


  Přestal myslet na Lanasieta a zadíval se na ulici, kde měli být přejetí lidé. Překvapeně zabručel. Žádná těla tam neležela. Přátelé a sousedé je museli odnést, i když se schylující se bitvou to bylo asi stejně pravděpodobné, jako že se sami zvedli a odešli.


  „Je čas spálit všechny ty seančanské zásoby,“ prohlásil. Schoval dalekohled do koženého pouzdra přivázaného k sedlu, nasadil si přílbu a pobídl koně z kopce. Jaalam a ostatní ho v zástupu následovali. Vyježděné koleje a rozryté břehy ukazovaly na brod přes potok. „Jaalame, ať muži upozorní vesničany, že si mají sbalit. Ať začnou s domy nejblíž u tábora.“ Oheň se mohl rozšířit libovolným směrem, záleželo na větru.


  Pravdou bylo, že už zapálil důležitý oheň. Nebo aspoň dýchl do uhlíků. Bude-li na něj svítit Světlo, pokud se někdo nenechá přemoct nedočkavostí či se nepoddá zoufalství nad tím, jak pevně mají Seančané Tarabon v rukou, pokud nikdo nenarazí na potíže, jež mohou zničit i nejlepší plán, pak po celém Tarabonu zasadí během dneška dvacet tisíc mužů podobné údery. A zítra to udělají zase. Teď mu stačilo pouze vrátit se přes čtyři sta mil Tarabonu, zbavit se tarabonských Dračích spřísahanců, posbírat své muže a přejet zpátky přes Almothskou pláň. Bude-li na něj světlo svítit, pak ten požár popálí Seančany natolik, aby za ním vyrazili s plnou silou. Doufal, že to bude velká síla. Tak vletí po hlavě do pasti, kterou jim nastražil, dřív, než zjistí, že tam nějaká past je. A jestli ho nebudou sledovat, potom aspoň zbaví svou domovinu Taraboňanů a přivede domanské Dračí spřísahance k boji za krále místo proti němu. Pakliže tu past uvidí…


  Cestou z kopce se Ituralde usmál. Pokud ji uvidí, měl už připravený další plán a ještě další. Vždycky hleděl daleko dopředu a vždycky měl připravené plány pro každou eventualitu, jakou si uměl představit, kromě té, že se před ním z čista jasna zjeví Drak Znovuzrozený. Myslel si, že jeho plány by nakonec zvládly i něco takového.


  * * *


  Vznešená paní Suroth Sabelle Meldarath ležela v posteli a zírala do stropu. Měsíc zapadl a za okny s trojitými oblouky, vedoucími do palácových zahrad, byla tma, ale ona rozeznávala aspoň zdobené malované štuky. Svítat začne za pár hodin, ale ona ještě neusnula. Nespala většinu nocí od zmizení Tuon; usínala, až když jí oči zavřelo vyčerpání, jakkoliv se je snažila udržet otevřené. Spánek přinášel noční můry, na jaké by ráda zapomněla. V Ebú Daru nikdy nebyla skutečná zima, ale v noci se přece jen trochu ochladilo, dost na to, aby jí to pomáhalo zůstat vzhůru, když ležela jenom pod tenkou hedvábnou pokrývkou. Otázka, která jí kazila spaní, byla prostá a jasná. Je Tuon naživu, nebo je mrtvá?


  Útěk damane Atha’an Miere a vražda královny Tylin ukazovaly na druhou možnost. Že za jednu noc došlo ke třem tak významným událostem, nemohla být pouhá shoda okolností, a první dvě byly dost děsivé, aby naznačovaly, že se Tuon přihodilo to nejhorší. Někdo se snaží zasít strach mezi Rhyagelle, Ty, kteří přišli domů, snad aby narušil celý Návrat. A jak toho lépe dosáhnout než zabitím Tuon? Horší bylo, že to musel udělat někdo z vlastních, protože Tuon dorazila pod závojem a nikdo z místních nevěděl, co je zač. Tylin byla určitě zabita s pomocí jediné síly, udělala to sul’dam se svou damane. Suroth napadlo, že vina padá na hlavy Aes Sedai, ale nakonec by někdo důležitý položil otázku, jak se mohla jedna z těch žen dostat do paláce plného damane ve městě přeplněném damane a uniknout odhalení. Přinejmenším jedna sul’dam musela sundat obojky damane Mořského národa. A dvě z jejích vlastních sul’dam zmizely přibližně v té době.


  V každém případě bylo jejich zmizení zjištěno až o dva dny později, a od noci, kdy se ztratila Tuon, je zřejmě nikdo neviděl. Nevěřila, že do toho byly zapletené, i když byly v kotcích. Kupříkladu si neuměla představit, jak Renna či Seta osvobozují damane. Měly určitě spoustu důvodů zmizet a hledat práci někde daleko, u někoho, kdo neví o jejich ohavném tajemství, u někoho jako ta Egeanin Tamarath, která ukradla párek damane. To u někoho nově povýšeného mezi urozené bylo zvláštní. Zvláštní, ale ne důležité. Nejspíš pro ni jako pro prostého námořníka byly napětí a složitosti života mezi šlechtou příliš. Nakonec ji najdou a zatknou.


  Důležité, možná i nebezpečné, bylo to, že zmizely Renna se Setou, a nikdo netušil, kdy přesně odešly. Pokud by si jejich odchodu v kritické chvíli všimla nesprávná osoba a došla k nesprávným závěrům… Vtiskla si dlaně do očí a tiše vydechla. Znělo to skoro jako zaúpění.


  I když unikne podezření z vraždy Tuon, pokud tedy je opravdu mrtvá, bude se muset osobně omluvit císařovně, kéž žije věčně. Za smrt uznané dědičky Křišťálového trůnu bude její omluva hodně dlouhá, a stejně bolestivá jako pokořující. Mohla by skončit její popravou nebo – což by bylo mnohem horší – by ji poslali na popravu jako majetek. Ne že by na to skutečně došlo, i když v jejích nočních můrách tomu tak bylo. Zajela rukou pod polštář a nahmátla obnaženou dýku. Čepel byla o málo delší než její dlaň, ale dost ostrá, aby otevřela žíly, nejlépe v teplé lázni. Pokud dojde na omluvu, nedožije se cesty do Seandaru. Zneuctění jejího jména by mohlo být menší, pokud lidé uvěří, že ten čin je sám o sobě omluvou. Nechá po sobě vysvětlující dopis. To by snad mohlo pomoct.


  Přesto existovala naděje, že je Tuon naživu, a Suroth se té naděje držela zuby nehty. Zabít ji a propašovat tělo pryč mohl být tah nařízený ze Seančanu některou z jejích přeživších sester, prahnoucí po trůnu, ale Tuon sama nejednou zařídila své zmizení. Na podporu tohoto dojmu odvedla Tuonina der’sul’dam před devíti dny všechny její sul’dam a damane na venkov na cvičení, a od té doby je nikdo neviděl. Cvičení damane netrvá devět dní. A právě dneska – ne, včera už o několik hodin – Suroth zjistila, že kapitán Tuoniny osobní stráže také opustil před devíti dny město se značným oddílem svých mužů a dosud se nevrátil. To byla příliš velká shoda okolností, vlastně téměř důkaz. Téměř to stačilo na naději.


  Každé z Tuoniných předchozích zmizení bylo ovšem součástí Tuonina tažení majícího za úkol získat schválení císařovny, kéž žije věčně, a být jmenována dědičkou. Pokaždé byla některá z jejích sester-soupeřek donucena či vyzvána učinit něco, co ji po Tuonině návratu v očích císařovny, kéž žije věčně, snížilo. K čemu by jí byla tato strategie teď? Ať o tom Suroth přemýšlela sebeusilovněji, žádný vhodný cíl mimo Seančan ji nenapadal. Zvážila i možnost, že cílem je ona sama, ale jenom krátce a jenom proto, že ji nenapadlo nic jiného. Tuon ji mohla zbavit pozice v Návratu třemi slovy. Stačilo pouze sejmout závoj. Tady Dcera Devíti měsíců velící Návratu hovořila hlasem císařovny, kéž žije věčně. Pouhé podezření, že Suroth je Atha’an Šadar, jimž na této straně Arythského oceánu říkali Dračí spřísahanci, by stačilo, aby ji Tuon předala hledačům pravdy k výslechu. Ne, Tuon chtěla odrovnat někoho jiného. Pokud ještě žije. Musí žít. Suroth nechtěla zemřít. Pohladila dýku.


  Nezáleželo jí na tom, koho se to ještě týká, jenom že by ta osoba mohla být klíčem k místu, kde se Tuon nachází, což bylo nesmírně důležité. Už přes ohlášení dlouhé inspekce se mezi urozenými začínaly šířit klepy, že je mrtvá. Čím déle bude pryč, tím bude šepot hlasitější, a s ním poroste i tlak na Suroth, aby se vrátila do Seandaru a omluvila se. Může vzdorovat jenom tak dlouho, dokud ji nezačnou považovat za sei’mosiev všichni, kromě jejích vlastních sluhů a majetku. Oči bude mít přikované k zemi. Nízce urození, stejně jako vysoce urození, možná i obyčejní, s ní budou odmítat mluvit. Brzy nato se ocitne na lodi, ať bude sama chtít cokoliv.


  Tuon bezpochyby nepotěší, že byla objevena, ale nebylo pravděpodobné, že by její nelibost sahala tak daleko, aby to Suroth dovedlo ke zneuctění, kdy by si musela podřezat zápěstí. Proto Tuon musí být nalezena. Každý hledač v Altaře po ní pátral – přinejmenším ti, o nichž Suroth věděla. Tuonini vlastní hledači nepatřili k těm známým, ale museli o to usilovat dvojnásobně. Pokud se jim nesvěřila. Ale za sedmnáct dní se vynořila jen směšná povídačka, že Tuon vymáhá na zlatnících šperky, a tu znal i poslední voják. Možná…


  Klenuté dveře do místnosti se začaly pomalu otevírat a Suroth pevně zavřela oči, aby si ochránila noční vidění před světlem z vedlejší místnosti. Jakmile byly dveře dost otevřené, proklouzla do ložnice světlovlasá žena v průsvitném šatu da’covale, potichu za sebou dveře zavřela a v místnosti se opět udělala tma. Suroth otevřela oči a viděla, jak se k její posteli krade stín. A v rohu se náhle zvedl další, obrovský stín, jak se tiše vzpřímil Almandaragal. Lopar mohl v okamžení přeskočit místnost a té hloupé ženě zlomit vaz, ale Suroth stále svírala jílec dýky. Bylo moudré mít druhou linii obrany, i když ta první vypadá nedobytně. Krok před postelí se da’covale zastavila. V tichu pokoje nervózně dýchala.


  „Sbíráš kuráž, Liandrin?“ zeptala se Suroth drsně. Medové vlasy spletené do cůpků stačily, aby ji poznala.


  Da’covale zakvičela a padla na kolena. Obličej vtiskla do koberce. Aspoň tolik se naučila. „Neublížila bych ti, vznešená paní,“ lhala. „Víš, že bych to neudělala.“ Supěla, téměř panicky lapala po dechu. Naučit se, kdy má mluvit a kdy mlčet, zřejmě nedokázala o nic líp než naučit se mluvit s příslušnou úctou. „Obě přece sloužíme Velikému pánu, vznešená paní. Copak jsem nedokázala, že jsem užitečná? Zbavila jsem se pro tebe Alwhin, ne? Řekla jsi, že chceš, aby zemřela, a já jsem ji odstranila, vznešená paní.“


  Suroth udělala obličej a posadila se. Pokrývka jí sklouzla do klína. Bylo tak snadné zapomenout, že tu da’covale je, dokonce i tahle da’covale, a nechat si uklouznout věci, které by si uklouznout neměla nechat. Alwhin nebyla nebezpečná, jen protivná, nemotorná v pozici Surotina hlasu. Tímto postem dosáhla všeho, oč v životě usilovala, a pravděpodobnost, že ho ohrozí byť nepatrnou zradou, byla pramalá. Pravda, kdyby si srazila vaz při pádu ze schodů, pocítila by Suroth malou úlevu, ale podat jí jed, po němž jí vylezly oči z důlků a zmodrala tvář, bylo něco jiného. I když hledači pátrali po Tuon, tohle přilákalo jejich pozornost k domácnosti Suroth. Musela na tom trvat kvůli vraždě svého hlasu. S tím, že má v domácnosti naslouchače, se smířila. Jenomže hledači dělali víc, než že jen poslouchali, a mohli by odhalit, co muselo zůstat skryto.


  Potlačit hněv vyžadovalo překvapivě velkou námahu, a tak promluvila chladněji, než zamýšlela. „Doufám, že jsi mě neprobudila jen proto, abys zase žadonila, Liandrin.“


  „Ne, ne!“ Ta hlupačka zvedla hlavu, a dokonce se na ni podívala! „Dorazil důstojník od generála Galgana, vznešená paní. Čeká, aby tě odvedl ke generálovi.“


  Suroth rozbolela hlava podrážděním. Ta žena zdržela doručení zprávy od Galgana a podívala se jí do očí? Pravda, byla tma, ale Suroth zatoužila uškrtit ji vlastníma rukama. Druhá smrt hned po první by sice zvýšila zájem hledačů o její domácnost, kdyby se o ní dozvěděli, ale Elbar by se mohl těla snadno zbavit. V takových věcech se vyznal.


  Až na to, že ji docela těšilo vlastnit bývalou Aes Sedai, která se k ní kdysi chovala tak povýšeně. Udělat z ní dokonalou da’covale v každém směru bude velkým potěšením. Přišel čas nechat tu ženu uvázat. Už se šířily protivné zvěsti, že má mezi svým služebnictvem neuvázanou marath’damane. Byl by to dvanáctidenní zázrak, kdyby sul’dam odhalily, že je nějakým způsobem odstíněná a nemůže usměrňovat, ale nepomohlo by to odpovědět na otázku, proč není na vodítku od samého začátku. Elbar bude muset najít mezi sul’dam nějaké Atha’an Šadar. To není nikdy snadné – kupodivu jen málo sul’dam se obracelo k Velikému pánu – a ona už žádné sul’dam nevěřila, ale Atha’an Šadar se snad dá věřit víc než ostatním.


  „Zapal dvě lampy a přines mi župan a pantofle,“ rozkázala.


  Liandrin odlezla ke stolku, na němž stála zakrytá miska s pískem na zlacené trojnožce, a zasyčela, když na ni neopatrně sáhla. Rychle popadla kleště, zvedla víko, rozfoukala uhlíky a zapálila dvě stříbrné lampy. Upravila knoty, aby hořely a nekouřily. Podle jazyka si možná myslela, že je Suroth rovna, a nikoliv jejím majetkem, ale řemen ji naučil poslouchat rozkazy čile.


  Obrátila se s jednou lampou v ruce, nadskočila a tlumeně vykřikla, když v rohu zahlédla Almandaragala, jenž na ni upíral tmavé, hřebeny orámované oči. Člověk by si mohl myslet, že ho ještě nikdy neviděla! Byl děsivý na pohled, dva sáhy na výšku, téměř dva tisíce liber živé váhy, hladká červenohnědá kůže, tlapy se šesti drápy, které střídavě vysouval a zase zatahoval.


  „Jenom klid,“ řekla Suroth loparovi, což byl známý příkaz, ale on rozevřel tlamu a předvedl ostré zuby, než se usadil na podlahu a položil si velkou kulatou hlavu na přední tlapy jako veliký pes. Oči však nezavřel. Loparové byli docela inteligentní a Almandaragal očividně nevěřil Liandrin o nic víc než ona.


  Přes ustrašené pohledy na lopara si da’covale pospíšila do vysokého vyřezávaného šatníku pro modré sametové pantofle a bílý hedvábný župan, složitě vyšívaný zelenou, červenou a modrou nití. Podržela župan Suroth, aby mohla strčit ruce do rukávů, avšak šerpu si musela Suroth uvázat sama, a taky natáhnout nohu, než si Liandrin vzpomněla, poklekla a nasunula jí pantofle. Pro její oči, že ale je ta ženská neschopná!


  V matném světle se Suroth prohlédla ve zlaceném zrcadle u zdi. Oči měla zapadlé únavou a vlasy volně spletené do copu na noc. Nepochybně potřebovala oholit hlavu. Dobře. Galganův posel si bude myslet, že truchlí kvůli Tuon, což vlastně byla pravda. Než si ale vyslechne generálovu zprávu, musela se postarat ještě o jednu maličkost.


  „Zaběhni za Rosalou a popros ji, ať ti dá pořádný výprask, Liandrin,“ rozkázala.


  Da’covale spadla brada a ohromeně vykulila oči. „Proč?“ zakňučela. „Já jsem přece nic neudělala!“


  Suroth si zavazovala šerpu, aby ji nemusela praštit. Musela by klopit oči celý měsíc, kdyby se zjistilo, že da’covale uhodila sama. Majetku rozhodně žádné vysvětlení nedlužila, ale jakmile bude Liandrin dokonale vycvičená, budou jí scházet tyhle chvilky, kdy jí máchala čumák v tom, jak hluboko klesla.


  „Protože jsi zdržela generálovu zprávu. Protože si pořád říkáš ‚já‘ místo ‚Liandrin‘. Protože se mi díváš do očí.“ Tohle úplně zasyčela, nemohla si pomoct. Liandrin se s každým slovem choulila stále víc, a nyní upřela oči na podlahu, jako by chtěla urážku napravit. „Protože moje rozkazy zpovídáš, místo abys je plnila. A nakonec – nakonec, ale pro tebe je to ze všeho nejdůležitější – protože chci, abys dostala výprask. Teď utíkej a vyřiď Rosale všechny důvody, které jsem ti sdělila, aby tě ztřískala pořádně.“


  „Liandrin slyší a poslouchá, vznešená paní,“ zafňukala da’covale a konečně něco udělala správně. Ke dveřím se vrhla tak rychle, až ztratila bílý pantofel. Byla příliš vyděšená, než aby se pro něj vrátila, nebo si toho možná ani nevšimla – což jí jen patřilo – rozrazila dveře a utekla. Poslat majetek pro disciplínu sice nemělo přinést uspokojení, ale přineslo. A jaké.


  Suroth chvíli trvalo, než se ovládla. Tvářit se, že truchlí, byla jedna věc, tvářit se rozrušeně něco zcela jiného. Liandrin ji rozčílila, vzpomínky na noční můry ji vyváděly z míry, bála se o Tuon i vlastní osud, ale za da’covale se vydala, teprve když tvář naproti ní v zrcadle byla naprosto klidná.


  Předpokoj před ložnicí byl nevkusně zdobený po ebúdarském způsobu, na modrém stropě byly namalované obláčky, stěny byly žluté a dlaždice žluté a zelené. I když nábytek nahradila svými vysokými paravány, na něž na všechny kromě dvou namalovali vyhlášení umělci ptáčky a květiny, nevkus to nenapravilo. Při pohledu na dveře, které Liandrin zjevně nechala otevřené, tiše zavrčela, ale prozatím nechala da’covale být a soustředila se na muže, jenž si prohlížel zástěnu s obrazem kori, velké skvrnité kočky ze Sen T’jore. Muž byl hubený, prošedivělý a na zbroji měl modré a žluté pruhy. Když zaslechl její tiché kroky, plavně se otočil a poklekl, i když byl jen obyčejný člověk. Na přílbě, již držel pod paží, měl tři tenké modré chocholy, takže zpráva musela být důležitá. Pochopitelně musela být důležitá, když ji vyrušil v tuto hodinu. Dá mu svolení. Pro tentokrát.


  „Generálpraporečník Michel Najirah, vznešená paní. Hlavní kapitán Galgan posílá pozdravy a obdržel zprávu z Tarabonu.“


  Suroth proti své vůli pozvedla obočí. Z Tarabonu? Tarabon byl stejně bezpečný jako Seandar. Zacukaly jí prsty, jenomže za Alwhin si ještě nenašla náhradu. Musí s tím mužem mluvit sama. Podráždění jí zatvrdilo hlas a nenamáhala se to zakrýt. Klečí si tady, místo aby padl na tvář! „Jakou zprávu? Jestli jsem byla probuzena kvůli zprávám o Aielech, vůbec mě to nepotěší, generálpraporečníku.“


  Její tón na muže neměl nejmenší vliv. Dokonce zvedl zrak a téměř se jí podíval do očí. „O Aielech ne, vznešená paní,“ odpověděl klidně. „Hlavní kapitán Galgan by ti to rád sdělil osobně, aby sis mohla vyslechnout všechny podrobnosti.“


  Suroth se zadrhl dech v hrdle. Ať už se Najirah zdráhal prozradit jí obsah té zprávy, nebo dostal rozkaz, aby to nedělal, znělo to hrozivě. „Veď mě,“ rozkázala mu a bez čekání vyšla z místnosti. Cestou si pokud možno nevšímala dvojice gardistů smrtonošů, stojících jako sochy u jejích dveří. Ze „cti“ nechat se hlídat těmito muži v červenozelené zbroji jí naskakovala husí kůže. Od zmizení Tuon se je snažila vůbec nevidět.


  Chodba lemovaná zlacenými kandelábry, jejichž plameny se mihotaly v průvanu, pohybujícím nástěnnými koberci s vyobrazenými loděmi a mořem, byla prázdná až na několik olivrejovaných palácových sluhů, kteří spěchali za časně ranními úkoly a považovali hlubokou úklonu či pukrle za dostatečné. A vždycky se dívali přímo na ni! Snad by si měla promluvit s Beslanem. Ne, nový král Altary jí teď byl roven, přinejmenším podle zákona, a ona pochybovala, že by své sluhy přinutil chovat se správně. Cestou hleděla přímo před sebe. Tak se alespoň nemusela dívat na urážky sluhů.


  Najirah ji rychle dohonil a podpatky mu cvakaly na příliš jasně modrých dlaždicích, když se k ní připojil. Vlastně doprovod nepotřebovala, věděla, kde musí Galgan být.


  Místnost byla původně komnatou pro tanec, čtverec o stranách třicet kroků, s bizarními rybami a ptáky dovádějícími často matoucím způsobem mezi oblaky a vlnami na stropě. Prvotní účel komnaty dnes připomínal pouze ten strop. Nyní zde stály stojací lampy se zrcadly a světle červené stěny lemovaly police plné hlášení v kožených pouzdrech. Úředníci v hnědých kabátech pobíhali uličkami mezi dlouhými stoly pokrytými mapami, které nyní zabíraly taneční plochu vyloženou zelenými dlaždicemi. Jeden mladý poručík, žena bez chocholu na červenožluté přílbě, kolem Suroth proběhla, aniž by padla na zem. Úředníci jí pouze uhýbali z cesty. Galgan dával svým lidem příliš volnou ruku. Tvrdil, že to, co podle něho byla přehnaná obřadnost „v nevhodné době“, brzdí v práci. Ona to nazývala nestoudností.


  Lunal Galgan, vysoký muž v červeném rouchu bohatě vyšívaném barevnými ptáky, s hřebenem vlasů bílým jako padlý sníh a pevně spleteným, ale neúhledným copem spadajícím na záda, stál u stolu uprostřed místnosti v hloučku ostatních vysoce postavených důstojníků, z nichž někteří byli v kyrysech, jiní v róbách, a téměř stejně neupravených jako ona. Zřejmě nebyla první, komu poslal zprávu. Snažila se potlačit hněv. Galgan přišel s Tuon a Návratem, takže o něm věděla jen to, že jeho předkové byli mezi prvními, kdo podpořil Luthaira Paendraga, a že si vysloužil skvělou pověst jako voják a generál. Inu, pověst a pravda jsou občas totéž. Neměla ho ráda už od pohledu.


  Při jejím příchodu se Galgan obrátil, formálně jí položil ruce na ramena a políbil ji na obě tváře, takže musela jeho pozdrav opětovat, přičemž se snažila nekrčit nos nad jeho silnou pižmovou voňavkou, již používal. Galgan měl obličej natolik hladký, nakolik dovolovaly jeho vrásky, ale Suroth měla dojem, že v jeho modrých očích zahlédla ustaraný výraz. Muži a ženy za ním, většinou nízce urození či obyčejní, se otevřeně mračili.


  Na stole před ní ležela velká mapa Tarabonu, kterou přidržovaly čtyři lampy. Samo o sobě to stačilo vyvolat starosti. Mapa byla pokrytá značkami. Červené klíny značily seančanské oddíly na pochodu a červené hvězdičky oddíly na místě. U každé značky byl malý papírový praporek, na němž byl napsán počet vojáků a složení oddílu. Po celé mapě byla roztroušená černá kolečka znamenající střety a další bílá kolečka představující nepřátelské oddíly. Z těch mělo praporky s označením jen málo. Jak mohli být nějací nepřátelé v Tarabonu? Ten je přece stejně bezpečný jako…


  „Co se stalo?“ štěkla.


  „Asi před třemi hodinami začali přilétat rakenové s hlášeními od generálporučíka Turana,“ začal Galgan konverzačním tónem. Kladl důraz na to, že hlášení nepodává on. Při řeči studoval mapu a na Suroth se vůbec nepodíval. „Nejsou úplná – každé přidá nějakou podrobnost, což se možná prozatím nezmění – ale z toho, co jsem viděl, vypadá situace takto. Od včerejšího rána bylo dobyto a vypáleno sedm velkých zásobovacích táborů a dva tucty menších táborů. Dvacet zásobovacích trénů bylo napadeno, vozy i náklad podpálili. Sedmnáct menších posádek bylo smeteno, jedenáct patrol se neohlásilo a došlo k dalším patnácti šarvátkám. Došlo také k několika útokům na naše osadníky. Padlých je jen hrstka, většinou mužů, kteří se snažili bránit svůj majetek, ale shořelo hodně vozů a zásob i několik zpola postavených domů, a všude byla doručena stejná zpráva. Opusťte Tarabon. Všechny útoky podnikly tlupy čítající mezi dvěma a zhruba pěti sty muži. Odhadujeme minimálně deset tisíc celkem, možná dvakrát tolik, téměř všechno byli Taraboňané. Aha, ano,“ dodal nedbale, „a většina z nich měla zbroj s pruhy.“


  Suroth by nejradši zaskřípala zuby. Galgan velel vojákům Návratu, ale ona velela Hailene, Předběžníkům, a díky tomu měla vyšší hodnost, třebaže on nosil vlasy ostříhané do hřebene a červeně nalakované nehty. Předpokládala, že nezačal tvrdit, že Předběžníci spadají pod Návrat, jenom proto, že kdyby ji nahradil, musel by převzít zodpovědnost za bezpečí Tuon. Za to by byla nutná omluva. „Nerada“ byl příliš mírný výraz. Ona ho přímo nesnášela.


  „Vzpoura?“ zeptala se, hrdá na své sebeovládání. Uvnitř přímo hořela.


  Galgan pomalu zavrtěl hlavou, až se mu bílý cop zakýval. „Ne. Všechny zprávy říkají, že naši Taraboňané bojovali dobře, a máme i několik úspěchů, získali jsme pár zajatců. Žádného z nich jsme nenašli na seznamech věrných Taraboňanů. V několika byli poznáni Dračí spřísahanci, o nichž jsme mysleli, že jsou v Arad Domanu. A několikrát bylo zmíněno jméno Rodel Ituralde, jako člověk, který za tím vším stojí a velí. Údajně je jedním z nejlepších generálů na této straně oceánu, a jestli tohle všechno naplánoval a provedl,“ mávl rukou nad mapou, „tak tomu věřím.“ Ten hlupák mluvil, jako kdyby ho snad obdivoval! „Nejde o vzpouru. Je to nájezd ve velkém měřítku. Ale nevyvázne s tolika muži, s kolika přišel.“


  Dračí spřísahanci. To označení bylo jako pěst sevřená na Surothině hrdle. „Jsou mezi nimi aša’manové?“


  „Ti muži, kteří usměrňují?“ Galgan se zaškaredil a udělal znamení proti zlu, což si zřejmě ani neuvědomoval. „O nich žádné zmínky nejsou,“ pronesl suše, „a já bych řekl, že už by se něco objevilo.“


  Na Galgana by měla vypustit svůj vztek, ale ječení na dalšího vysoce urozeného by ji přinutilo sklopit zrak. A navíc by tím nic nezískala. Musela však svůj vztek nějak vypustit. Musela ho ze sebe dostat. Byla hrdá na to, co dokázala v Tarabonu, a teď ta země zřejmě sklouzla zpátky do chaosu, jaký tam po přistání našla. Za to mohl jediný člověk. „Ten Iruralde.“ Hlas měla jako led. „Chci jeho hlavu.“


  „Neboj se,“ zamumlal Galgan, sepjal ruce za zády a začal si prohlížet praporky. „Nepotrvá dlouho, než ho Turan zažene zpátky do Arad Domanu s ocasem staženým mezi nohama, a s trochou štěstí bude u některého z oddílů, jež pochytáme.“


  „Štěstí?“ štěkla Suroth. „Já štěstí nevěřím!“ Teď se nepokrytě zlobila a ani ji nenapadlo hněv znovu skrývat. Pátrala v mapě, jako kdyby tam dokázala najít Ituraldeho. „Jestli Turan honí stovku tlup, jak jsi říkal, bude potřebovat víc zvědů, aby je vypátral, a já chci, aby je zlikvidoval. Všechny do jedné. Zvlášť tu Ituraldeho. Generále Yulane, chci čtyři z každých pěti – ne, devět z deseti rakenů v Altaře a Amadicii přesunout do Tarabonu. Jestliže je Turan nenajde ani s nimi, může zkusit, zda mě neuklidní jeho vlastní hlava.“


  Yulan, tmavý mužík v modrém rouchu vyšívaném orly s černými hřebeny, se musel oblékat v příliš velkém spěchu, takže si nestačil jako obvykle přilepit paruku gumou, aby mu držela rovně. Byl kapitánem vzdušných sil Předběžníků, jenomže vzdušný kapitán Návratu byl pouhým generálpraporečníkem, protože výše postavený muž zahynul během plavby, takže s ním Yulan nebude mít potíže.


  „Moudrý tah, vznešená paní,“ podotkl, mrače se do mapy, „ale smím navrhnout, aby rakeni v Amadicii a ti přidělení generálpraporečníkovi Chirgan zůstali? Rakeni jsou nejlepší způsob, jak objevit Aiely, a za dva dny jsme pořád ještě nenašli ty bělokabátníky. To znamená, že generál Turan bude mít –“


  „Aielové představují s každým dnem menší problém,“ sdělila mu důrazně, „a několik zběhů neznamená nic.“ Souhlasně kývl a přidržel si paruku. Nakonec byl jen nízce urozený.


  „Stane se, jak přikazuju!“ prskla. Kletba na ty takzvané děti Světla! Ještě se nerozhodla, zda z Asunawy a těch pár tisíc, jež zůstaly, nadělá da’covale. Zůstali, ale jak dlouho potrvá, než rovněž zradí? A Asunawa zřejmě ze všech věcí nenávidí damane. Je nevyrovnaný!


  Galgan zcela nevzrušeně pokrčil rameny. Červeně nalakovaným nehtem jel po mapě, jako kdyby plánoval přesuny vojáků. „Dokud nebudeš chtít i to’raken, nemám námitky. Musíme pokračovat. Altara nám spadne do klína bez větší námahy a proti Illianu ještě nejsem připravený vytáhnout, takže musíme v Tarabonu rychle nastolit pořádek. Jestli lidem nezaručíme bezpečí, obrátí se proti nám.“


  Suroth už litovala svého výbuchu hněvu. On že nebude mít námitky? Ještě není připravený vytáhnout proti Illianu? V podstatě říkal, že nemusí poslouchat její rozkazy, jenom to nevyslovil nahlas, aby spolu s její autoritou nemusel převzít i její povinnosti.


  „Čekám, že Turanovi bude odeslána tato zpráva, generále Galgane.“ Hlas měla vyrovnaný, ale dalo jí to práci. „Pošle mi hlavu Rodela Ituraldeho, i kdyby ho měl honit přes celý Arad Doman až do Morny. A pokud mi nepošle jeho hlavu, vezmu si jeho.“


  Galgan stiskl rty a zamračil se do mapy. „Turan občas potřebuje rozpálit,“ zamumlal, „a Arad Doman pro něj byl od začátku další cíl. Dobře. Tvá zpráva bude odeslána, Suroth.“


  Už s ním nemohla zůstat ve stejné místnosti. Beze slova odešla. Kdyby promluvila, tak by ječela. Vrazila zpátky do svých komnat, aniž se namáhala zakrýt svůj vztek. Smrtonoši si toho pochopitelně nevšímali. Jako kdyby byli vytesaní z kamene. Kvůli tomu za sebou práskla dveřmi. Třeba si všimnou tohohle!


  Cestou k posteli si skopla pantofle a župan a šerpu hodila na zem. Musí najít Tuon. Musí. Kdyby jen dokázala rozluštit Tuoninu hádanku, zjistit, kde vlastně je. Kdyby jen –


  Najednou se stěny její ložnice, strop, dokonce i podlaha, rozzářily stříbrným světlem. Jako kdyby se změnily ve světlo. Ohromeně zírala a pomalu se obracela, prohlížejíc si krabici světla kolem sebe, a ocitla se tváří v tvář ženě tvořené šlehajícími plameny, oděné šlehajícími plameny. Almandaragal stál a čekal příkaz k útoku.


  „Jsem Semirhage,“ představila se ohnivá žena hlasem jako pohřební gong.


  „Lehni, Almandaragale!“ Rozkaz, který ho naučila jako malá, neboť ji těšilo, že před ní lopar lehá na břicho, okamžitě poslechla i sama. Políbila červenozeleně vzorovaný koberec a řekla: „Žiju, abych sloužila a poslouchala, veliká paní.“ V duchu nepochybovala, že ta žena je pravá. Kdo by se opovažoval přijmout tohle jméno? Nebo vypadat jako živý oheň?


  „Myslím, že bys taky ráda vládla.“ Gong zněl nepatrně pobaveně, ale okamžitě ztvrdl. „Podívej se na mě! Nemám ráda, jak se vy Seančané vyhýbáte pohledu do očí. Mám z toho dojem, že něco skrýváte. A ty přede mnou určitě nechceš nic skrývat, Suroth.“


  „Ovšemže ne, veliká paní.“ Suroth si sedla na paty. „Nikdy, veliká paní.“ Zvedla oči až k ženiným ústům, ale výš to nedokázala. To bude jistě stačit.


  „Lepší,“ zamumlala Semirhage. „A teď, jak by se ti líbilo vládnout v těchto zemích? Několik úmrtí – Galgana a dalších – a mohla by ses s mou pomocí prohlásit císařovnou. Není to důležité, ale okolnosti přinášejí příležitost, a ty bys určitě byla přístupnější, než zatím byla současná císařovna.“


  Suroth se sevřel žaludek. Lekla se, že bude zvracet. „Veliká paní,“ pronesla hluše, „trest za to je být předvedena před pravou císařovnu, kéž žije věčně, a nechat si stáhnout celou kůži z těla, přičemž je velký důraz kladen na tvé přežití. Potom –“


  „Vynalézavé, byť primitivní,“ přerušila ji suše Semirhage. „Ale nesejde na tom. Císařovna Radhanan je mrtvá. Pozoruhodné, kolik krve se vejde do lidského těla. Dost, aby pokryla celý Křišťálový trůn. Přijmi mou nabídku, Suroth. Znovu ji neučiním. Jisté záležitosti zvládáš o něco lépe, ale ne o tolik, abych se namáhala dvakrát.“


  Suroth se přiměla znovu dýchat. „Pak je císařovnou Tuon, kéž žije věčně…“ Tuon přijme nové jméno, které kromě císařské rodiny vysloví jenom málokdo. Císařovna je prostě císařovna, kéž žije věčně. Suroth se objala a rozbrečela se, nemohla přestat. Almandaragal zvedl hlavu a tázavě zakňučel.


  Semirhage se zasmála – znělo to jako hluboký gong. „Truchlíš pro Radhanan, Suroth, nebo se ti nelíbí, že se císařovnou stane Tuon?“


  Suroth mezi vzlyky, které nedokázala ovládnout, vysvětlovala situaci. Jako uznaná dědička se Tuon stala císařovnou ve chvíli, kdy zemřela její matka. Až na to, že pokud byla její matka úkladně zavražděna, musela to zařídit některá z jejích sester, což znamenalo, že Tuon sama je určitě mrtvá. Ale na ničem z toho nezáleželo. Bylo třeba vykonat obřady. Suroth se bude muset vrátit do Seandaru a omluvit se za smrt Tuon, za smrt nové císařovny, právě té ženě, která to zařídila. A která pochopitelně nemůže usednout na trůn, dokud nebude Tuonina smrt ohlášena. Nedokázala si přiznat, že se raději dřív zabije. To byla nepředstavitelně velká hanba. Slova odumírala mezi vytím a vzlyky. Nechtěla zemřít. Dostala slib, že bude žít věčně!


  Tentokrát ji smích Semirhage natolik šokoval, že zastavil slzy. Ohnivou hlavu měla Semirhage zvrácenou dozadu a vycházelo z ní veselé dunění. Konečně se vzpamatovala a ohnivými prsty si setřela ohnivé slzy. „Vidím, že jsem to asi neřekla jasně. Radhanan je mrtvá, stejně jako její dcery, synové a polovina císařského dvora. Kromě Tuon neexistuje žádná císařská rodina. Neexistuje říše. Seandar je v rukou vzbouřenců a drancovníků, stejně jako desítka dalších měst. O trůn se pere nejméně padesát šlechticů s vojsky v poli. Od Aldaelských hor po Salaking zuří válka. Proto se můžeš klidně zbavit Tuon a prohlásit se císařovnou. Zařídila jsem, aby loď, která brzy dorazí, přivezla zprávu o té katastrofě.“ Znovu se zasmála a řekla cosi divného: „Ať vládne pán chaosu.“


  Suroth na ni jen zírala s otevřenými ústy. Říše… zničena? Semirhage zabila…? Úkladné vraždy nebyly mezi urozenými, nízkými či vysokými, neznámé, i v císařské rodině k nim docházelo, ale aby někdo takhle zasáhl císařskou rodinu, to bylo děsivé, nemyslitelné. Dokonce i pro Da’concion, Vyvolenou. Ale stát se císařovnou, dokonce i zde. Točila se jí hlava, jak by se nejradši hystericky rozesmála. Mohla dokončit cyklus, podrobit si tyto země a poslat vojska za moře znovu dobýt Seančan. S námahou se trochu vzpamatovala.


  „Veliká paní, jestli je Tuon naživu, pak… pak zabít ji bude velice obtížné.“ Musela ta slova ze sebe doslova vyrazit. Zabít císařovnu… Už jenom pomyšlení na to bylo těžké. Stát se císařovnou. Měla pocit, že jí uletí hlava. „Bude s sebou mít své sul’dam a damane a smrtonoše.“ Obtížné? Zabít ji bude za daných okolností nemožné. Pokud nepřiměje Semirhage, aby to udělala za ni. Šest damane mohlo být nebezpečných i pro ni. Kromě toho měli obyčejní lidé rčení: Mocní říkají níže postaveným, ať se hrabou v blátě, a sami mají ruce čisté. Náhodou to zaslechla a potrestala muže, který to vykládal, ale byla to pravda.


  „Mysli, Suroth!“ Gongy byly silné, velitelské. „Kapitán Musenge a ostatní by odešli ve stejnou noc, kdy odešly Tuon a její komorná, kdyby tušili, co má v plánu. Hledají ji. Musíš ji najít dřív, jenomže pokud se to nepodaří, její smrtonoši pro ni budou menší ochranou, než se zdá. Každý voják ve tvém vojsku slyšel, že přinejmenším někteří členové gardy se zapletli s podvodnicí. Všichni mají pocit, že podvodnice a každý, kdo je s ní ve spojení, by měli být roztrhaní na kusy a ty kusy by se měly zasypat hnojem. Potichu.“ Ohnivé rty předvedly pobavený úsměv. „Aby na říši nepadla hanba.“


  Bylo to možné. Oddíl smrtonošů bude snadné najít. Stačí jenom zjistit přesně, kolik jich s sebou Musenge vzal, a poslat Elbara s padesáti muži na každého smrtonoše. Ne, stovkou mužů, kvůli damane. A pak… „Veliká paní, chápeš, proč se zdráhám vyhlásit cokoliv, dokud si nebudu jistá, že je Tuon mrtvá?“


  „Samozřejmě,“ opáčila Semirhage. Gongy byly opět pobavené. „Ale nezapomeň, jestli se Tuon podaří vrátit se do bezpečí, nebude mi na tom záležet, takže neotálej.“


  „Nebudu, veliká paní. Chci se stát císařovnou, a kvůli tomu musím císařovnu zabít.“ Tentokrát už to vůbec nebylo těžké vyslovit.


  * * *


  Podle Pevařina mínění byly pokoje Cutamy Rath křiklavé, ba přímo přehnaně výstřední, a její vlastní začátky v tátově řeznickém krámě v jejím názoru nehrály žádnou roli. Už jenom když tu musela sedět, vyvádělo ji to z míry. Pod římsou s pozlacenými vyřezávanými vlaštovkami v letu visely na stěnách dva velké, hedvábné nástěnné koberce. Na jednom byly jasně rudé krvavé růže, na druhém kalmové keře pokryté šarlatovými květy většími než dvě spojené ruce. Stoly a židle byly vybrané kousky, pokud vám nevadily řezby a zlacení stačící i pro trůn. I kandelábry byly silně pozlacené, jakož i krbová římsa s cválajícími koňmi nad krbem z mramoru s červenými proužky. Na několika stolcích stály kousky červeného porcelánu Mořského národa, velmi vzácné, čtyři vázy a šest mís, samy o sobě malé bohatství, stejně jako spousta nefritových a slonovinových řezeb, z nichž žádná nebyla zrovna malá, a jedna soška tančící ženy, na dlaň vysoká, která snad byla vyřezaná z rubínu. Zbytečné stavění majetku na odiv. A navíc věděla, že kromě zlacených hodin na krbové římse jsou v Cutamině ložnici další a ještě jedny v oblékárně. Troje hodiny! To už nebylo jen křiklavé, a nejen kvůli zlatu a rubínům.


  A přece se místnost k ženě sedící naproti ní a Javindhře hodila. „Křiklavá“ ji dokonale vystihovalo. Cutama byla ohromně krásná žena. Vlasy měla zachycené v jemné zlaté síťce, kolem hrdla a v uších ohnivé opály a na sobě vždy karmínové hedvábí, které jí obepínalo plné poprsí, dnes se zlatou vlnkovou výšivkou na zdůraznění. Člověk by si skoro myslel, že chce přitahovat muže, pokud by ji neznal. Cutama dávala svou nechuť k mužům najevo už dávno před svým vyhnanstvím. Raději by se slitovala nad vzteklým psem než nad mužem.


  Tenkrát byla tvrdá jako kladivo, jenže když se vrátila do Věže, mnoho ji považovalo za zlomenou třtinu. Nějakou dobu. Pak každý, kdo v její blízkosti strávil nějaký čas, poznal, že její uhýbavý pohled rozhodně není nervózní. Vyhnanství ji změnilo, jenomže během něj nezměkla. Ty oči patřily kočce na lovu, pátrající po nepřátelích či kořisti. Zbytek jejího obličeje nebyl ani tak vyrovnaný jako nehybný, neproniknutelná maska. Aspoň dokud ji člověk nedohnal k otevřenému hněvu. Ačkoliv hlas měla vždy klidný a hladký jako led. Protivná kombinace.


  „Dnes ráno jsem zaslechla znepokojivé řeči o bitvě u Dumajských studní,“ pronesla znenadání. „Zatraceně znepokojivé.“ Měla ve zvyku dlouho mlčet, žádné jalové řečičky, a pak najednou něco nečekaně pronesla. Ve vyhnanství jí také zhrubl jazyk. Izolovaný statek, na němž byla zavřená, musel být… živý. „Včetně toho, že tři z mrtvých sester byly z našeho adžah. Mateřský mlíko v hrnku!“ To vše pronášela vyrovnaným tónem. Ale probodla je obviňujícím pohledem.


  Pevara to zvládla s přehledem. Každý přímý Cutamin pohled vypadal obviňujícně, a jakkoliv byla Pevara nervózní, věděla, že nesmí dopustit, aby si toho nejvyšší všimla. Ta ženská se na každou slabost vrhla jako ostříž. „Nechápu, proč by Katerina neuposlechla tvůj rozkaz nechat si to pro sebe, a nemůžu uvěřit, že by Tarna byla ochotná znevážit Elaidu.“ Alespoň ne veřejně. Tarna si své pocity ohledně Elaidy hlídala stejně, jako kočka hlídá myší díru. „Ale sestry dostávají zprávy od svých špehů. Nemůžeme zabránit, aby se nedozvěděly, co se stalo. Překvapuje mě jen, že to trvalo tak dlouho.“


  „To je ovšem pravda,“ dodala Javindhra a uhladila si sukni. Byla to hranatá žena a kromě prstenu s Velkým hadem nenosila žádné šperky, i šaty měla nezdobené a tak tmavě rudé, až vypadaly černé. „Dříve nebo později vyjdou skutečnosti na povrch, i kdybychom se dřely až do krve.“ Rty tiskla tak pevně, až se zdálo, že do něčeho kouše, a mluvila téměř spokojeně. Zvláštní. Byla Elaidin mazlíček.


  Cutama na ni upřela svůj přísný pohled a Javindhra se po chvíli začervenala. Pravděpodobně aby měla důvod uhnout očima, napila se zhluboka čaje. Ze šálku z tepaného zlata s leopardy a jeleny, pochopitelně, jaká už teď Cutama byla. Nejvyšší na ni dál upřeně zírala, ale Pevara nepoznala, zda se opravdu dívá na Javindhru nebo do prázdna.


  Když Katerina přinesla zprávu, že Galina padla u Dumajských studní, byla Cutama povýšena na její místo aklamací. Jako přísedící měla velmi dobrou pověst, přinejmenším předtím, než se zapletla do těch nechutných událostí, které vedly až k jejímu pádu, a mnoho červených věřilo, že čas si žádá nejtvrdší nejvyšší, jakou najdou. Galinina smrt zvedla z Pevařiných ramenou těžké břemeno – nejvyšší a temná družka, ach, to byla agónie! – ale Cutamou si nebyla jistá. Bylo teď na ní něco… divokého. Něco nepředvídatelného. Je vůbec duševně zdravá? Ale stejná otázka dnes platila na celou Bílou věž. Kolik sester si dokázalo zachovat zdravý rozum?


  Jako kdyby Cutama vycitila, nač myslí, a přenesla upřený pohled na ni. Pevara se sice nezačervenala, ani nenadskočila, jako tolik jiných kromě Javindhry, ale přistihla se, jak si přeje, aby tady byla Duhara, jen aby měla nejvyšší třetí přísedící, na niž by mohla zírat. Tuze ráda by věděla, kam se ta ženská poděla a proč, když před Tar Valonem táboří vzbouřenecké vojsko. Před týdnem Duhara prostě nasedla na loď, aniž by komukoliv cokoliv řekla, pokud Pevara věděla, a nikdo zřejmě ani netušil, zda odplula na jih nebo na sever. V dnešní době Pevara podezírala všechny a všechno.


  „Zavolala jsi nás sem kvůli něčemu v tom dopise, nejvyšší?“ zeptala se nakonec. Klidně opětovala její upřený pohled, ale už toužila po doušku ze zlatého šálku, a raději by v něm měla dobré víno než čaj. Schválně položila šálek na zdobenou opěrku křesla. Z pohledu druhé ženy měla pocit, jako kdyby jí po zádech běhali pavouci.


  Po velmi dlouhé době Cutama sklopila zrak k dopisu na klíně. Přidržovala ho, takže se nestočil do úzkého válečku. Pro zprávy posílané po holubech se používal velmi tenký papír a stránkou prosvítala malá písmenka, která ho celý pokrývala.


  „Je to od Sašalle Anderly,“ oznámila, čímž u Pevary vyvolala lítostivé nadskočení a u Javindhry zabručení, které mohlo znamenat cokoliv. Chudinka Sašalle. Cutama však pokračovala bez viditelných známek soucitu. „Ta zatracená ženská je přesvědčená, že Galina uprchla, protože je adresovaný jí. Hodně z toho, co píše, jen potvrzuje, co už víme z jiných zdrojů včetně Toveine. Aniž by je jmenovala, v podstatě říká, že ‚velí většině sester ve městě Cairhien‘.“


  „Jak může Sašalle velet kterékoliv sestře?“ Javindhra zavrtěla hlavou a očividně takovou možnost popírala. „Nemohla se zbláznit?“


  Pevara mlčela. Cutama odpovídala, když chtěla, ne, když jste se zeptali. Předchozí dopis od Toveine, také určený Galině, se o Sašalle vůbec nezmiňoval, ani o druhých dvou, ale jí by celé téma pochopitelně připadalo nechutné. Pouhé pomyšlení na to bylo jako kousnout do shnilé švestky. Hlavně se snažila shodit vinu za celou událost na Elaidu, byť pouze nepřímo.


  Cutama zalétla pohledem k Javindhře, jako by po ní vrhla dýku, ale bez odmlky pokračovala. „Sašalle líčí zatracenou návštěvu Toveine v Cairhienu s dalšími sestrami a těmi prokletými aša’many, třebaže o tom zatraceném poutu očividně nic neví. Všechno jí připadá zvláštní, sestry ve společnosti aša’manů, zřejmě ‚napjaté, ale často přátelské‘. Krev a zatracený popel! Takhle to podala, Světlo mě spal.“ Její tón, vhodný k debatě o ceně krajek, byl v ostrém protikladu s jejím upřeným pohledem a vyjadřováním, a neprozrazoval, co si o tom vlastně myslí. „Sašalle říká, že když odešli, vzali s sebou prokleté strážce patřící sestrám, o kterých si myslí, že jsou s tím klukem, takže je zatraceně jisté, že ho hledali a nejspíš už ho našli. Nemá tušení proč. Ale potvrzuje Toveinino tvrzení ohledně Logaina. Ten zatracený chlap už zřejmě není zkrocený.“


  „To není možné,“ zamumlala Javindhra potichu do čaje. Cutama neměla ráda, když jí někdo odporoval. Pevara si svoje názory nechávala pro sebe a napila se. Zatím zřejmě nic z dopisu nestálo za debatu kromě toho, jak může Sašalle čemukoliv „velet“, a ona by radši myslela na cokoliv jiného než na osud, jaký Sašalle čeká. Čaj chutnal po borůvkách. Jak Cutama získala borůvky tak brzy na jaře? Možná byly sušené.


  „Přečtu vám zbytek,“ prohlásila Cutama, rozvinula papír a podívala se až dolů, než začala. Sašalle byla očividně velmi důkladná. Co jim nejvyšší nechce říct? Tolik podezření.


  


  „Zatím jsem se neozvala, protože jsem nepřišla na to, jak mám sdělit, co musím, ale teď vidím, že jediný způsob je prostě vylíčit fakta. Spolu se značným počtem dalších sester, které nechávám, aby se samy rozhodly, zda sdělí, co se teď chystám sdělit já, jsem složila přísahu věrnosti Drakovi Znovuzrozenému, která má trvání do vybojování Tarmon Gai’donu.“


  


  Javindhra hlasitě zalapala po dechu, oči vykulené, ale Pevara jen zašeptala: „Ta’veren.“ Muselo to být tohle. Ta’veren bylo její vysvětlení pro všechny znepokojivé zprávy z Cairhienu.


  Cutama četla dál.


  


  „To, co dělám, dělám pro dobro červeného adžah a pro dobro Věže. Pokud nesouhlasíš, podvolím se tvé disciplině. Po Tarmon Gai’donu. Jak jsi možná slyšela, s Irgain Fatamed a Ronaille Vevanios jsme byly utišeny, když Drak Znovuzrozený u Dumajských studní uprchl. Vyléčil nás však muž jménem Damer Flinn, jeden z aša’manů, a všechny se zřejmě opět těšíme plné moci. Jakkoliv to vypadá nepravděpodobně, přísahám pod Světlem a na svou naději na spasení a znovuzrození, že to je čistá pravda. Těším se na návrat do Věže, kde znovu složím tři přísahy, abych znovu potvrdila svou oddanost svému adžah a Věži.“


  


  Znovu dopis složila a zakroutila hlavou. „Je toho víc, ale jde jen hlavně o zatracené opakování, že všechno dělá pro adžah a Věž.“ Záblesk v očích naznačoval, že Sašalle bude nejspíš litovat, pokud Poslední bitvu přežije.


  „Jestli byla Sašalle opravdu vyléčena,“ začala Pevara, ale nedokázala pokračovat. Zvlhčila si rty čajem, opět zvedla šálek a napila se. Ta možnost byla příliš nádherná, než aby se odvážila doufat, sněhová vločka, která se může na dotek rozplynout.


  „To není možné,“ zavrčela Javindhra, třebaže ne příliš důrazně. Přesto se obracela na Pevaru, aby si nejvyšší nemyslela, že hovoří k ní. „Utišení nelze vyléčit. Zkrocení nelze vyléčit. To dřív budou ovce létat! Sašalle se musela zbláznit.“


  „Toveine se mohla zmýlit,“ pronesla Cutama velmi silným hlasem, „i když, pokud ano, nechápu, proč ti prokletí aša’manové nechávají Logaina mezi sebou, natož aby jim velel, neumím si však představit, že by se Sašalle mohla zmýlit v sobě. A nepíše jako ženská, která proklatě přišla o rozum. Občas to, co je zatraceně nemožné, je zatraceně nemožné jenom do té doby, než to první žena dokáže. Tak. Utišení bylo vyléčeno. Mužem. Ty zatracené seančanské kobylky uvážou každou ženu, která dokáže usměrňovat a kterou najdou, zřejmě včetně značného počtu sester. Před dvanácti dny… Víte, co se stalo, zatraceně stejně dobře jako já. Svět začal být nebezpečnější než kdykoliv od trollockých válek, možná od samotného Rozbití. Proto jsem se rozhodla, že pohneme s tím, co máme v plánu pro ty prokleté aša’many, Pevaro. Jsou nechutní a nebezpeční, ale Světlo mě spal, nemáme jinou možnost. S Javindhrou to zařídíte.“


  Pevara sebou trhla. Ne kvůli Seančanům. To byli lidé, ať vlastnili jakékoliv podivné ter’angrialy, a nakonec budou poraženi. Ale nad zmínkou o tom, co před dvanácti dny udělali Zaprodanci, se zašklebila, jakkoliv se snažila zachovat hladkou tvář. Tolik jediné síly použité na jednom místě, to nemohl zvládnout nikdo jiný. Pokud mohla, vyhýbala se pomyšlení na to, o co se pokoušeli. Nebo co dokázali, což bylo ještě horší. Když uslyšela návrh spojit se s aša’manem označeným za jejího, trhla sebou podruhé. Ale to bylo nevyhnutelné od chvíle, kdy Tarnin návrh předložila Cutamě, zatímco zadržovala dech a připravovala se na výbuch, který určitě přijde. Dokonce použila argument, že včleněním mužů se zvýší počet propojených kruhů proti tak obludné ukázce jediné síly. Kupodivu, k žádnému výbuchu nedošlo, vlastně se téměř nic nestalo. Cutama jenom řekla, že si to promyslí, a nechala si z knihovny doručit důležité dokumenty o mužích a kruzích. Potřetí, nejsilněji, sebou trhla, že musí pracovat s Javindhrou, že se toho vůbec musí účastnit. Měla toho na talíři už tak dost, a kromě toho spolupráce s Javindhrou byla vždycky obtížná. Ta žena měla námitky vůči všemu, co navrhl kdokoliv kromě ní. Téměř všemu.


  Javindhra důrazně odporovala spojení se s aša’many, děsila ji představa, že se červené sestry s někým spojí, natož s muži, kteří dokážou usměrňovat, ale teď jí to nejvyšší přikázala, takže musela držet zobák. Přesto si našla způsob, jak něco namítnout: „Elaida bude proti.“


  Cutama na ni upřela oči a kostnatá žena slyšitelně polkla.


  „Elaida se to nedozví, dokud nebude po všem, Javindhro. Ukrývám její tajemství – pohromu v Černé věži, u Dumajských studní – jak to jen jde, protože byla pozvednuta z červeného adžah, ale je amyrlin, ze všech adžah a žádného. To znamená, že už není červená, a tohle je záležitost adžah, ne její.“ Do hlasu se jí vloudil nebezpečný tón. A ani jednou nezaklela. To znamenalo, že je téměř vzteky bez sebe. „Nesouhlasíš se mnou? Hodláš Elaidu informovat i přes mé výslovné přání?“


  „Ne, nejvyšší,“ ujistila ji Javindhra rychle a zabořila tvář do šálku. Zvláštní, jako by ukrývala úsměv.


  Pevara jenom zavrtěla hlavou. Muselo se to udělat, byla si tím jistá, a bylo také jasné, že o tom Elaida nesmí mít ani tušení. Tak proč se Javindhra usmívá? Příliš mnoho podezření.


  „Jsem moc ráda, že se mnou obě souhlasíte,“ procedila Cutama suše a opřela se v křesle. „Teď mě nechte.“


  Jenom odložily šálky a udělaly pukrle. V červeném adžah, když nejvyšší promluvila, všechny poslechly včetně přísedících. Jedinou výjimkou podle zákona adžah bylo hlasování ve sněmovně, i když některé ženy, které získaly titul, si uměly zajistit, aby hlasování vždy dopadlo tak, jak si přály. Pevara si byla jistá, že Cutama chce být jednou z těch žen. Zápas bude rozhodně nepříjemný. Jenom doufala, že bude dávat tolik, co brát.


  Na chodbě venku Javindhra zamumlala něco o korespondenci a odspěchala po bílých dlaždicích s červeným plamenem Tar Valonu dřív, než se Pevara vzmohla na slovo. Ne že by hodlala něco říkat, ale stejně jako jsou broskve jed, ta ženská se bude v tomhle zdráhat a nechá celou práci na ní. Světlo, tohle bylo poslední, co potřebovala, v nejhorší možné chvíli.


  Zastavila se ve svých pokojích jen na tak dlouho, aby si vzala šátek s dlouhými třásněmi a podívala se na hodiny – čtvrt hodiny do poledne. Skoro ji zklamalo, že její hodiny souhlasí s Cutaminými, protože se hodiny často rozcházívaly – odešla z obydlí červených a spěchala hluboko do Věže, do dolních podlaží pro obyčejné lidi. Široké chodby byly osvětlené kandelábry se zrcadly, ale téměř prázdné, takže působily prostorně a bílé stěny s vlysy stroze. Průvan občas rozvlnil nástěnné koberce, což působilo trochu strašidelně, jako by hedvábí či vlna ožily. Těch pár lidí, jež potkala, byli sluhové s plamenem Tar Valonu na prsou, spěchající za prací, a jenom se jí rychle klaněli. Oči měli sklopené. Když se adžah rozdělily do válčících táborů, naplnily Věž páchnoucí napětí a nepřátelství, a tato nálada se odrážela i na služebnictvu. Přinejmenším je to vyděsilo.


  Nebyla si jistá, ale měla pocit, že ve Věži zůstaly necelé dvě stovky sester a všechny se držely v obydlí svého adžah, pokud nemusely vyjít ven, takže ani nečekala, že nějakou sestru potká. Když po krátkých schodech nahoru vyplula Adelorna Bastine téměř přímo před ní, překvapilo ji to, až nadskočila. Adelorna, která zařídila, že štíhlost vypadala vznešeně, i když byla mrňavá, prošla kolem, aniž by ji vzala na vědomí. Saldejka měla také šátek – žádná sestra dnes nechodila mimo obydlí svého adžah bez šátku – a za ní šli její tři strážci. Malí i vysocí, širocí i hubení, měli meče a neustále sledovali okolí. Strážci nosili meče a očividně hlídali svým Aes Sedai záda i ve Věži. Bylo to až příliš běžné, ale Pevaře z toho bylo do pláče. Jenomže tady bylo příliš mnoho důvodů k pláči, než aby se spokojila pouze s jedním. Místo toho se rozhodla vyřešit, co půjde.


  Cutama rozkázala, aby se červené spojily s aša’many, rozkázala jim nechodit za Elaidou, ale zřejmě bude nejlepší začít u sester, které by mohly být ochotné ten nápad přijmout, aniž by ho musely dostat rozkazem, zvlášť když se povídalo, že aša’manové zabili tři červené sestry. Tarna Feir už o tom uvažovala, takže byl na řadě velmi soukromý rozhovor s ní. Mohla by znát další s podobnými názory. Největším problémem bude přijít s tím nápadem za aša’many. Těžko budou souhlasit jen proto, že už se sami spojili s jedenapadesáti sestrami. Světlo na světě, jedenapadesáti! Nanést téma bude vyžadovat sestru oplývající velkou diplomacií i řečnickým uměním. A železnými nervy. Ještě si v hlavě probírala seznam jmen, když zahlédla ženu, za níž přicházela, již na určeném místě, jak si prohlíží nástěnný koberec.


  Yukiri byla drobná, houževnatá, vznešená ve stříbrném hedvábí s tmavší krajkou u krku a na zápěstí a tvářila se vyrovnaně a navenek byla cele zaujatá kobercem. Pevara si vzpomínala, že ji nepatrně rozrušenou viděla pouze jedinkrát, ovšem vyslýchat Talene bylo děsivé pro všechny přítomné. Yukiri byla pochopitelně sama, i když poslední dobou prý zase uvažovala o tom, že si pořídí strážce. Bezpochyby to vyvolala současná doba i jejich situace. I Pevaře by se jeden, dva strážci hodili.


  „Je to pravda, nebo je to jen tkalcova fantazie?“ zeptala se a připojila se k menší ženě. Na nástěnném koberci byl výjev z dávné bitvy s trolloky, nebo alespoň měl být. Většina věcí byla vyrobena dávno po boji a tkalci obvykle znali věci pouze z doslechu. Tenhle koberec byl nicméně dost starý, aby potřeboval ochranu před rozpadnutím.


  „Vím o kobercích asi tolik jako prase o kování, Pevaro.“ Přes veškerou svou eleganci Yukiri málokdy opomněla zdůraznit svůj venkovský původ. Stříbrošedé třásně na šátku se jí zhouply, jak si ho přitáhla. „Jdeš pozdě, tak to zkraťme. Cítím se jako slepice, kterou pozoruje liška. Marris se dnes ráno zlomila a já ji sama nechala složit přísahu poslušnosti, ale stejně jako u ostatních, její ‚druhá‘ je mimo Věž. Myslím, že se vzbouřenkyněmi.“ Odmlčela se, protože se objevily dvě služky s velkým proutěným košem na prádlo plným poskládaného povlečení.


  Pevara si povzdechla. Začátek vypadal tak povzbudivě. Taky děsivě, ale vypadalo to na dobrý začátek. Talene znala jméno jen jedné další černé sestry, která byla ve Věži přítomna, ale jakmile byla unesena Atuan – Pevara by to ráda považovala za zatčení, ale nemohla, když zřejmě porušily polovinu věžových zákonů a spoustu pevně zakořeněných zvyků navrch – jakmile měly Atuan, donutily ji prozradit jména, která znala: Karale Sanghir, domanská šedá, Marris Thornhill, andorská hnědá. Pouze Karale z nich měla strážce, i když se ukázalo, že on je také temný druh. Naštěstí se mu brzy poté, co zjistil, že ho jeho Aes Sedai zradila, podařilo polknout ve sklepě, kam ho během výslechu Karale zavřely, jed. Zvláštní, že to považuje za štěstí, ale hůl přísah fungovala jen na ty, kdo dokážou usměrňovat, a na hlídání zajatců jich bylo příliš málo.


  Byl to skvělý začátek, i když nebezpečný, ale teď se ocitly ve slepé uličce, dokud se jedna z obou jmenovaných sester nevrátí do Věže, a zase musely hledat nesrovnalosti mezi tím, co sestry tvrdily, že dělaly, a tím, co se dalo dokázat, že dělaly doopravdy, což bylo těžké, protože většina sester byla uhýbavá téměř ve všem. Pochopitelně Talene a ostatní tři jim sdělí všechno, co vědí – přísaha poslušnosti se o to postará – ale jakákoliv zpráva důležitější než „vezmi tohle a dej to tam“ bude v šifře známé jen ženě, která zprávu poslala, a příjemkyni. Některé zprávy dokonce chránilo tkanivo, takže inkoust zmizel, pokud pečeť nezlomila správná ruka. Na to stačilo tak málo jediné síly, že se tkanivo dalo lehce přehlédnout, a navíc se zřejmě nedalo nijak obejít. Jestliže nebyly vyloženě ve slepé uličce, pak se jejich úspěchy zmenšily do tenkého pramínku. A neustále hrozilo nebezpečí, že se o nich černé sestry dozvědí a začnou honit ony je. A stanou se z nich neviditelní lovci, jako teď byly neviditelnou kořistí.


  Přesto měly čtyři jména plus čtyři sestry, které přiznaly, že jsou temné družky, třebaže Marris začne stejně rychle jako ostatní tři tvrdit, že Stín odvrhla, lituje svých hříchů a opět přijala Světlo. To stačilo přesvědčit každého. Černé adžah údajně věděly o všem, co se dělo v Elaidině pracovně, ale mohlo by to stát za riziko. Pevara odmítala věřit Taleninu tvrzení, že Elaida je temná družka. Nakonec ona ten hon spustila. Amyrlin mohla pohnout celou Věží. Možná by odhalení, že černé adžah skutečně existuje, mohlo dokázat to, co se očividně nedařilo vzbouřenkyním s jejich vojskem – donutit adžah, aby na sebe přestala prskat jako cizí kočky a znovu se spojila. Rány Věže volaly po zoufalém léku.


  Služky prošly a Pevara už to chtěla navrhnout, když Yukiri znovu promluvila.


  „Včera v noci dostala Talene rozkaz objevit se dnes v noci před jejich ‚svrchovanou radou‘.“ Znechuceně přitom zkřivila rty. „Zřejmě k tomu dochází, jen když se ti má dostat pocty nebo velmi důležitého úkolu. Nebo když tě chtějí vyslechnout.“ Skoro se zašklebila. Podle toho, co o černém adžah zjistily, byl výslech stejně nechutný jako neuvěřitelný. Přinutit ženu vstoupit do kruhu proti své vůli? Vést kruh, aby způsobil bolest? Pevaře se kroutil žaludek. „Talene si nemyslí, že ji chtějí poctít nebo jí dát úkol,“ pokračovala Yukiri, „takže prosila, aby se mohla schovat. Saerin ji strčila do pokoje ve sklepě. Talene se možná mýlí, ale já souhlasím se Saerin. Riskovat to by bylo jako pustit psa do kurníku a doufat v nejlepší.“


  Pevara zírala na koberec zvedající se jim nad hlavy. Ozbrojení muži se rozmachovali meči a sekerami a bodali oštěpy a halapartnami do obrovských postav s kančími a vlčími čenichy a kozlími a beraními rohy. Tkalci trolloky museli vidět na vlastní oči. Nebo jejich přesné kresby. Po boku trolloků bojovali i lidé. Temní druzi. Občas se při boji proti Stínu musela prolít krev. A bylo zapotřebí zoufalých léků.


  „Ať Talene na tu schůzku jde,“ prohlásila Pevara. „Půjdeme všechny. Nebudou nás čekat. Můžeme je zabít nebo zajmout a zničit černé jediným úderem. Ta jejich svrchovaná rada musí znát jména všech členek. Můžeme zničit celé černé adžah.“


  Yukiri zvedla třásně Pevařina šátku a zamračila se na ně. „Ach, červené. Měla jsem dojem, že když jsem se nedívala, změnily se v zelené. Bude jich celkem třináct, víš. I když některé členky té ‚rady‘ nebudou ve Věži, přivedou si sestry do počtu.“


  „Já vím,“ prskla Pevara netrpělivě. Talene byla pramenem informací, z nichž většina nebyla k ničemu a zbytek byl příliš děsivý. „Vezmeme všechny. Můžeme rozkázat Zerah a ostatním, aby bojovaly po našem boku, a dokonce i Talene a té její bandě. Udělají, co se jim řekne.“ Na začátku jí ta přísaha poslušnosti vadila, ale časem si člověk zvykne na cokoliv.


  „Takže nás devatenáct proti nim třinácti,“ zahloubala se Yukiri a mluvila příliš trpělivě. I z toho, jak si upravovala šátek, vyzařovala trpělivost. „Plus všechny, které budou mít na hlídce, aby zajistily, že je nikdo nevyruší. Zloději si na svoje měšce dávají největší pozor.“ To protivně připomínalo staré rčení. „Nejlepší bude brát to tak, že nás bude stejně, a ony budou mít pravděpodobně navrch. Kolik z nás zemře výměnou za zabití nebo zajetí kolika z nich? A důležitější je, kolik jich unikne? Nezapomínej, že si při schůzkách zakrývají obličeje. Jestliže unikne jediná, nebudeme vědět, kdo to je, ona však bude znát nás, a brzy se to dozví celé černé adžah. Mně to připadá ne jako sekání hlavy slepici, ale spíš jako pranice s levhartem potmě.“


  Pevara otevřela ústa a zase je zavřela, aniž by něco řekla. Yukiri měla pravdu. Nakonec by si to sama přepočítala a došla ke stejnému závěru. Ale chtěla zaútočit na kohokoliv, na cokoliv, a nebylo divu. Hlava jejího adžah je nejspíš šílená. Dostala za úkol zařídit, aby se červené adžah, které se podle pradávného zvyku s nikým nespojovalo, spojilo s muži, a ne jen tak nějakými muži, ale přímo s aša’many. A hon na temné druhy ve Věži narazil na kamennou zeď. Zaútočit? Chtěla hryzat díry do cihel.


  Usoudila, že jejich schůzka skončila – přišla sem jen zjistit, jak to pokračuje s Marris, což byla, jak se ukázalo nakonec, trpká žeň – ale Yukiri ji uchopila za ruku. „Pojď kousek se mnou. Jsme tu už příliš dlouho, a já se chci na něco zeptat.“ Dneska, když přísedící z různých adžah stály příliš dlouho vedle sebe, klepy o piklech vyrůstaly jako houby po dešti. Z nějakého důvodu povídání tolik klepů nevyvolávalo. Nedávalo to smysl, ale bylo to tak.


  Yukiri chvíli trvalo, než svou otázku vyslovila. Dlaždice přešly z modrých a zelených do žlutých a hnědých, jak procházely chodbami stáčejícími se Věží o pět poschodí níž, aniž by kohokoliv potkaly, než promluvila. „Mají červené zprávy o někom, kdo šel s Toveine?“


  Pevara málem zakopla. Měla to čekat. Toveine nebyla jediná, kdo z Cairhienu posílal zprávy. „Od Toveine samotné,“ řekla a odříkala skoro doslova všechno, co stálo v dopise. Jen si pro sebe nechala obvinění proti Elaidě, a taky jak dlouho trvalo, než dopis dorazil. Doufala, že to první je stále věc adžah a to druhé by vyžadovalo delší vysvětlování.


  „Nám se ozvala Akoure Vayet.“ Yukiri ušla několik kroků a zamumlala: „Krev a zatracený popel!“


  Pevara ohromeně zvedla obočí. Yukiri často mluvila zemitě, ale nikdy ne sprostě. Všimla si, že ani ona neřekla, kdy dorazil dopis od Akoure. Dostaly šedé z Cairhienu další dopisy od sester, jež přísahaly věrnost Drakovi Znovuzrozenému? Nemohla se zeptat. Na tomto honu se musely spolehnout jedna na druhou, ale záležitosti adžah byly stále záležitostmi adžah. „Co s tou informací hodláte udělat?“


  „Budeme mlčet pro dobro Věže. Vědí to jen přísedící a hlava našeho adžah. Evanellein je kvůli tomu pro svržení Elaidy, ale to teď nesmíme dovolit. Když je Věž rozdělená a je nutné vyřídit tu věc se Seančany a aša’many, možná na to nikdy nedojde.“ Nebyla tím nadšená.


  Pevara potlačila podráždění. Neměla Elaidu ráda, ale amyrlin nemusí mít člověk rád. Štólu nosilo mnoho velmi nepříjemných žen, a přece Věži prospěly. Dalo se ale to, že Elaida poslala padesát jednu sestru do zajetí, nazývat prospěchem Věže? A Dumajské studny, kde čtyři sestry zemřely a více než třicet skončilo v jiném zajetí u ta’veren? Na tom nezáleželo. Elaida byla červená – bývala červená – a od poslední červené, která získala štólu a hůl, uplynula už příliš dlouhá doba. Všechny ukvapené činy a špatně zvážená rozhodnutí byly věcí minulosti od chvíle, kdy se objevily vzbouřenkyně, a záchrana Věže před černými adžah její neúspěchy napraví.


  Takhle to pochopitelně neřekla. „Ona začala hon, Yukiri. Zaslouží si ho dokončit. Světlo, na všechno, co jsme doposud odkryly, jsme narazily náhodou, a teď trčíme na místě. Potřebujeme za sebou autoritu amyrlinina stolce, jestli máme pokročit dál.“


  „Já nevím,“ zabručela druhá žena váhajíc. „Všechny čtyři tvrdily, že černé vědí o všem, co se v Elaidině pracovně jen šustne.“ Kousla se do rtu a zneklidněně pokrčila rameny. „Možná bychom se s ní mohly sejít o samotě, mimo její pracovnu –“


  „Tady jste. Hledala jsem vás všude.“


  Pevara se klidně otočila, ale Yukiri nadskočila a zamumlala něco téměř kousavého. Jestliže v tom bude pokračovat, skončí jako Doesine. Nebo Cutama.


  Seaine k nim spěchala a třásně na šátku se jí houpaly. Nad Yukiriným zamračeným pohledem zvedla husté černé obočí. Jako bílá, logická ve všem a velmi často slepá ke světu kolem nich. Půlku času si zřejmě vůbec neuvědomovala, že jim hrozí velké nebezpečí.


  „Ty jsi nás hledala?“ Yukiri málem vrčela a dala si pěsti v bok. Přes malou postavu se jí dařilo zuřivě se tyčit. Bezpochyby za to částečně mohlo to, že se polekala, ale stále byla přesvědčená, že na Seaine by se mělo dohlížet kvůli jejímu vlastnímu bezpečí, ať už si Saerin myslí cokoliv, a teď si tu takhle pobíhá sama.


  „Vás, Saerin, kohokoliv,“ odpověděla Seaine klidně. Její dřívější obavy, že by černé adžah mohly zjistit, jakou prací ji Elaida pověřila, docela zmizely. V modrých očích měla hřejivý výraz, ale jinak se vrátila k typickému chování bílé, ženy oplývající ledovou vyrovnaností. „Mám naléhavé zprávy,“ pokračovala, jako by o nic nešlo. „Ta méně důležitá je, že jsem dneska ráno viděla dopis od Ajako Norsoni, který dorazil před několika dny z Cairhienu. S Toveine a všemi ostatními ji zajali aša’manové a…“ Naklonila hlavu na stranu a střídavě si je prohlížela. „Nejste vůbec překvapené. Takže jste taky četly dopisy. Teď už se s tím nedá nic dělat.“


  Pevara si vyměnila pohled s Yukiri a řekla: „Tohle je ta méně důležitá zpráva, Seaine?“


  Bílá přísedící se zatvářila ustaraně, stiskla rty a přimhouřila oči. Ruce zaťala do šátku. „Pro nás ano. Právě jsem přišla od Elaidy. Chtěla vědět, jak pokračuju.“ Seaine se zhluboka nadechla. „S odhalováním důkazů, že Alviarin vede zrádnou korespondenci s Drakem Znovuzrozeným. Zpočátku byla velmi opatrná, mluvila nepřímo, takže není divu, že jsem nepochopila, co vlastně chce.“


  „Myslím, že ta liška chodí po mém hrobě,“ zamumlala Yukiri.


  Pevara kývla. Nápad zajít za Elaidou se vypařil jako rosa v létě. Jejich jedinou jistotou, že Elaida sama není černá adžah, bylo, že je sama nechala hledat, ale protože nic takového neudělala… Aspoň o nich černé adžah dosud nic nevědí. Aspoň to. Ale jak dlouho to ještě vydrží?


  „Po mém taky,“ dodala tiše.


  * * *


  Alviarin proplouvala chodbami dolní části Věže a navenek zachovávala vyrovnaný klid, ale dalo jí to spoustu práce. Na zdi se lepila tma, třebaže všechny kandelábry svítily, a stíny tančily tam, kde žádné stíny být neměly. Určitě tu zapracovala jenom její představivost, ale koutkem oka je pořád viděla. Chodby byly téměř prázdné, přestože právě skončila druhá várka večeří. Většina sester si poslední dobou nechávala nosit jídlo na pokoje, ale ty tvrdší a vzdorovitější občas zavítaly do jídelen a hrstka stále jídala dole. Alviarin nehodlala riskovat, že ji sestry uvidí rozrušenou či uspěchanou. Odmítala připustit, aby si o ní myslely, že se tu pokradmu plíží. Vlastně nechtěla, aby ji vůbec někdo viděl. Navenek byla klidná, ale v jejím nitru to vřelo.


  Náhle si uvědomila, že si tře místo na čele, kde se jí dotkl Šaidar Haran. Kde si ji sám Veliký pán poznačil jako svůj majetek. Při tom pomyšlení se téměř přestávala ovládat, hladkou tvář zachovávala jen čirou silou vůle, a zlehka si přidržovala bílé sukně, aby nějak zaměstnala ruce. Veliký pán si ji poznačil. Lepší bude nemyslet na to. Ale jak by se tomu mohla vyhnout? Veliký pán… Navenek působila zcela ovládaně, ale uvnitř cítila ponížení, nenávist a téměř bezmeznou hrůzu. Na vnějším zachování klidu však záleželo. A bylo tu semínko naděje. Na tom taky záleželo. Zvláštní, považovat to za naději, ale hodlala se držet zuby nehty všeho, co by jí mohlo zachránit život.


  Zastavila se před nástěnným kobercem, na němž byla vyobrazená žena se složitou korunou, klečící před nějakou dávno mrtvou amyrlin, a předstírala, že si obraz prohlíží. Rychle se rozhlédla kolem sebe. Kromě ní byla chodba prázdná jako opuštěná hrobka. Sáhla na kraj koberce, a vzápětí pokračovala v chůzi a v pěsti svírala složenou zprávu. Zázrak, že se k ní dostala tak rychle. Papír jako by ji pálil v dlani, ale tady si zprávu přečíst nemohla. Klidně a neochotně odkráčela do obydlí bílých adžah. Klidně a nevzrušeně, alespoň navenek. Veliký pán si ji poznačil. Ostatní sestry na ni budou zírat.


  Bílé bylo nejmenší adžah a v současnosti byla ve Věži jenom necelá dvacítka sester, ale všechny zřejmě byly venku na chodbě. Chůze po prostých bílých dlaždicích byla jako cesta trestnou uličkou.


  Seaine a Ferane mířily i přes časnou hodinu pryč, šátky přehozené přes lokty, a Seaine se soucitně usmála. Alviarin by přísedící nejradši uškrtila, jak pořád strkala nos, kam neměla. Ferane s ní žádný soucit neměla. Mračila se vztekleji, než by sestra měla. Alviarin se jenom snažila ženě s měděnou pletí vyhýbat, aniž by to bylo příliš nápadné. Ferane byla malá a statná, s mírným, kulatým obličejem a šmouhou od inkoustu na nose, a rozhodně nevypadala jako typická Domanka, nicméně byla první kasuistkou a měla pravou vzteklou domanskou povahu. Byla klidně schopná donutit ostatní k pokání za sebemenší přestupek, zvláště sestru, která „zneuctila“ sebe i bílé.


  Adžah silně cítilo hanbu, že byla zbavena štóly kronikářky. Mnoho jich také zlobila ztráta vlivu. Většina sester se zlostně mračila, některé dokonce tak nízko postavené, že by na její rozkaz měly vyskočit. Ostatní se k ní záměrně obracely zády.


  Prošla mezi zamračenými a obrácenými sestrami naprosto klidně, beze spěchu, a přece cítila, jak jí začínají hořet tváře. Snažila se ponořit do uklidňujícího ovzduší obydlí bílých. Prosté bílé stěny lemované postříbřenými stojacími zrcadly, zdobené jen několika nástěnnými koberci se zasněženými horami, stinnými lesy a bambusovými háji, skrze něž prosvítalo slunce. Od chvíle, kdy získala šátek, používala tyto obrazy, aby jí v čase napětí pomáhaly nalézt klid. Veliký pán si ji poznačil. Zaťala pěsti do sukní, aby udržela ruce u boků. Zpráva ji přímo pálila v ruce. Zcela klidný, odměřený krok.


  Dvě sestry, které minula, si jí nevšímaly prostě proto, že ji neviděly. Astrelle a Tesan se bavily o zkaženém jídle. Spíš se hádaly, tváře klidné, ale oči žhnoucí a hlasy na pokraji křiku. Byly ze všech věcí aritmetičky, jako by se logika dala vecpat do čísel, a zřejmě se nemohly shodnout v tom, jak ta čísla využít.


  „Při počtech s Raduninou standardní odchylkou je to jedenáctkrát víc, než by mělo být,“ hučela Astrelle. „Navíc to musí znamenat zásah Stínu –“


  Tesan ji přerušila a zavrtěla hlavou, až jí korálky v copáncích zachřestily „Stín, ano, ale Radunin odečet je zastaralý. Musíš použít Kovanenino první pravidlo mediánů a udělat zvláštní výpočty pro hnijící maso a shnilé. Správná odpověď je, jak jsem říkala, třináct a devět. Sice jsem to ještě nepoužila na mouku, fazole a čočku, ale intuitivně mi to připadá správné –“


  Astrelle se nafoukla, a poněvadž byla kyprá a měla pořádné poprsí, uměla se nafouknout velmi působivě. „Kovanenino první pravidlo?“ téměř vyštěkla. „To zatím nebylo pořádně dokázáno. Správné a ověřené metody jsou vždycky lepší než lajdácké…“


  Alviarin se málem usmála. Takže si někdo konečně všiml, že Veliký pán sáhl na Věž. Ale stejně jim to nijak nepomůže a na věci to nic nezmění. Možná se usmála, ale hned toho nechala, když kdosi promluvil.


  „Taky by ses škaredila, Rameso, kdybys každé ráno před snídaní dostala řemenem,“ utrousila Norine příliš hlasitě a očividně chtěla, aby ji Alviarin nepřeslechla. Ramesa, vysoká, hubená, se stříbrnými zvonečky našitými na rukávech bíle vyšívaných šatů, se zatvářila překvapeně, že ji Norine oslovila, a nejspíš i překvapená byla. Norine měla jen málo kamarádek, vlastně spíš žádnou. Ale pokračovala a oči upírala na Alviarin, aby se ujistila, že ji slyšela. „Není racionální nazývat pokání soukromé a předstírat, že se nic nestalo, když ho uvalila amyrlin. Ale její racionálnost má podle mého názoru vážné mezery.“


  Naštěstí už Alviarin zbývalo jen pár kroků. Pečlivě zavřela dveře na závoru. Ne že by ji někdo rušil, ale nepřežila by tak dlouho, kdyby se nenaučila zbytečně neriskovat, pokud to nebylo nezbytně nutné. Lampy byly zapálené a v bílém mramorovém krbu hořel oheň, aby zahnal chlad časně jarního podvečera. Aspoň že sluhové plnili své povinnosti. Ale i sluhové to věděli.


  Po tvářích se jí řinuly slzy ponížení. Nejradši by Silvianu zabila, ale to by znamenalo, že ji bude každé ráno řemenem vyplácet jiná správkyně novicek, dokud Elaida nepovolí. Akorát že Elaida nepovolí nikdy. Zabít ji by bylo lepší, ale takové zabití bylo nutné pečlivě zvážit. Příliš mnoho nečekaných úmrtí by vyvolalo otázky, možná nebezpečné otázky.


  Přesto proti Elaidě dělala, co mohla. Katerininy zprávy o bitvě se šířily mezi černými adžah, a už se dostaly i k ostatním. Zaslechla sestry, které nepatřily k černým, jak podrobně rozebírají události u Dumajských studní, a jestliže se podrobnosti během vyprávění nafukovaly, tím lépe. Brzy se Bílou věží ponesou i zprávy o Černé věži a také se tak nafouknou. Škoda že nic z toho nebude stačit, aby to Elaidu znemožnilo a zbavilo stolce, s těmi prokletými vzbouřenkyněmi prakticky na mostech, ale Dumajské studny a pohroma v Andoru jí visely nad hlavou a zabrání jí odčinit, co Alviarin udělala. Dostala rozkaz rozbít Bílou věž zevnitř. Zasít nesváry a chaos do každého rohu Věže. Trochu ji to bolelo, ještě dnes, ale větší věrnost cítila k Velikému pánovi. Sama Elaida způsobila první rozkol ve Věži, ale jí se podařilo rozbít polovinu Věže tak, že už se to nedá napravit.


  Náhle si uvědomila, že si zase sahá na čelo, a hned dala ruku dolů. Neměla tam žádnou značku, nic k vidění. Pokaždé, když se podívala do zrcadla, se o tom mimoděk ujišťovala. Ale občas měla dojem, že jí lidé civí na čelo, že vidí něco, co jí unikalo. To bylo pochopitelně nemožné, iracionální, ale neustále jí to táhlo hlavou, ačkoliv se snažila zapomenout. Rukou, v níž držela zprávu z koberce, si otřela slzy, další dvě vyzvednuté zprávy vytáhla z opasku a zamířila k psacímu stolu u zdi.


  Byl to jednoduchý stůl, nezdobený, jako všechen její nábytek, některé kousky byly dokonce průměrné výroby. Nezáleželo na tom, dokud nábytek plnil svoji povinnost. Hodila tři zprávy na stůl vedle malé misky z tepané mědi, z váčku u pasu vytáhla klíč, odemkla mosazí okovanou truhlu na podlaze vedle stolu a probírala se malými, v kůži vázanými knihami, až našla tři, které potřebovala. Všechny knihy byly chráněné, takže inkoust na stránkách by zmizel, pokud by na knihu sáhl kdokoliv kromě ní. Používala příliš mnoho šifer, než aby si je všechny pamatovala. Ztratit tyto knihy by bylo bolestné, nahradit je namáhavé, a proto je měla v pevné truhle pod zámkem. Velmi dobrým zámkem. Dobrý zámek není maličkost.


  Rychle stáhla tenké proužky papíru ovinuté kolem zprávy ukryté za kobercem, přidržela je u plamene a hodila do misky, kde shořely. Byly to jenom směrnice, kde má být zpráva uložena, jedna pro každou ženu v řetězci, a proužky navíc jen zakrývaly, kolika rukama musí zpráva projít, aby dorazila k příjemci. Příliš mnoho opatrnosti. Dokonce i sestry jí blízké jí nevěřily. Jen tři členky svrchované rady věděly, kdo je, a ona by se bez toho klidně obešla, kdyby to bylo možné. Opatrnosti není nikdy nazbyt, zvláště teď.


  Zpráva, když ji rozluštila a začala psát na jiný papír, odpovídala tomu, co čekala od včerejší noci, když se neobjevila Talene. Ta ženská opustila obydlí zelených brzy zvečera se sedlovými brašnami a malou truhličkou. Neměla služku, a tak si je nesla sama. Nikdo zřejmě netušil, kam se poděla. Otázkou bylo, zda zpanikařila, když obdržela předvolání od svrchované rady, nebo zda v tom bylo něco víc. Alviarin usoudila, že v tom bude něco víc. Talene se dívala na Yukiri a Doesine, jako kdyby hledala… radu, snad. Alviarin si byla jistá, že si to jen nepředstavovala. Nebo ano? Velmi malé semínko naděje. Musí v tom být něco víc. Potřebovala hrozbu pro černé, jinak jí Veliký pán odejme svou ochranu.


  Rozzlobeně sundala ruku z čela.


  Ani ji nenapadlo použít malý ter’angrial, který měla schovaný, aby zavolala Mesaanu. Například by ji ta ženská chtěla určitě zabít, i přes ochranu Velikého pána. A pokud by o tu ochranu přišla, udělala by to okamžitě a bez váhání. Viděla Mesaaninu tvář, věděla o jejím ponížení. To by žádná žena nenechala jenom tak, a Vyvolená zvlášť. Každou noc snila o tom, že Mesaanu zabije, často o tom snila i ve dne, přemýšlela, jak toho úspěšně dosáhnout, ale muselo to počkat, než ji najde tak, aniž by tušila, že byla nalezena. Mezitím potřebovala další důkazy. Bylo možné, že Mesaana ani Šaidar Haran nebudou Talenin útěk považovat za důkaz. Přísedící už zpanikařily a uprchly dřív, byť to bylo vzácné, a předpokládat, že o tom Mesaana či Veliký pán nevědí, bylo nebezpečné.


  Přiložila zašifrovanou zprávu i rozšifrovanou kopii k plameni a počkala, až jí oba papírky dohoří až k prstům, než hodila zbytek na popel do misky. Hladkým černým kamenem, který používala jako těžítko, popel rozmačkala a promíchala. Pochybovala, že někdo dokáže vyvolat obsah zprávy z popela, ale přesto…


  Zůstala stát a dešifrovala druhé dvě zprávy. Zjistila, že Yukiri i Doesine spí v pokojích chráněných před vniknutím. Na tom nebylo nic překvapivého – málokterá sestra dnes ve Věži spala bez ochran – ale to znamenalo, že unést je bude složité. Únos byl vždy nejsnazší, když ho uprostřed noci provedly sestry dotyčné z jejího vlastního adžah. Nakonec by se mohlo ukázat, že ty pohledy jsou jenom náhoda, nebo si je prostě představovala. Potřebovala si promyslet možnosti.


  S povzdechem vytáhla z truhly další knížky a opatrně se posadila na husím peřím vycpávanou podušku na židli u psacího stolu, ale ne dost opatrně, aby sebou při dosedu neškubla. Potlačila fňukání. Zprvu si myslela, že ponížení ze Silvianina řemene je horší než bolest, ale bolest už nemizela. Zadek měla jednu modřinu vedle druhé. A zítra k nim správkyně novicek přidá další. A pozítří a popozítří… Neutěšený výhled na dny, kdy bude řvát při výprasku, kdy se bude nutit, aby se podívala do očí sestrám, které věděly všechno o návštěvách v Silvianině pracovně.


  Snažíc se zahnat podobné představy, namočila pero s ocelovým hrotem a začala na tenké papírky psát šifrované rozkazy. Talene musí být pochopitelně nalezena a přivedena zpět. Kvůli trestu a popravě, pokud prostě zpanikařila, a pokud ne, pokud nějak přišla na způsob, jak zradit přísahy… Alviarin se držela této naděje a psala rozkazy, aby byly Yukiri a Doesine bez přestání sledovány. Objeví se způsob, jak je chytit. A i kdyby to byla jenom shoda náhod a představivost, z toho, co řeknou, se určitě bude dát něco vytvořit. Povede prameny kruhu. Něco z toho vytvoří.


  Zuřivě psala a nevnímala, že si volnou rukou sahá na čelo a hledá značku.


  * * *


  Odpolední slunce svítilo přes vysoké stromy na hřebeni nad vysokým šaidským táborem a z větví se nesl ptačí zpěv. Červenky a sojky poletovaly kolem jako barevné šmouhy a Galina se usmála. Ráno pršelo a vzduch pod řídkými obláčky byl dosud chladný. Její bílá kobyla s klenutým krkem a živým krokem nejspíš patřila nějaké šlechtičně nebo aspoň bohaté obchodnici. Nikdo jiný než sestra by si takové zvíře nemohl dovolit. Vyjížďky na koni ji těšily. Kobylu pojmenovala Rychlá, poněvadž ji jednou rychle odnese ke svobodě. A také ji těšily chvíle samoty, kdy mohla přemýšlet o tom, co bude dělat, až bude svobodná. Plánovala, jak vše oplatí těm, jež ji zklamaly, počínajíc Elaidou. Přemýšlet o tom, o ovoci, jaké tyto plány přinesou, ji těšilo ze všeho nejvíc.


  Aspoň ji ty vyjížďky těšily, pokud se jí podařilo zapomenout, že tato výsada je také známkou toho, že Theravě patří, stejně jako šaty z bílého hedvábí i ohnivé opály na opasku a náhrdelníku. Úsměv se změnil v úšklebek. Ozdoby pro mazlíčka, jenž se směl bavit sám, když zrovna nemusel bavit majitelku. A ona si ty značky z drahokamů nemohla sundat ani tady. Někdo by ji mohl vidět. Jezdila sem, aby se dostala pryč od Aielů, ale ti se vyskytovali i v lese. Therava by se o tom mohla dozvědět. Bylo těžké si to přiznat, ale ona se moudré s ostrým pohledem k smrti bála. Theravy měla plné sny, a nikdy nebyly příjemné. Často se probouzela zbrocená potem a vzlykající. Probuzení z těch nočních můr bylo vždycky úlevou, ať už se jí potom podařilo usnout, nebo ne.


  Nikdy nedostala rozkaz, že nesmí během vyjížděk utéct, rozkaz, který by byla musela uposlechnout, a to vyvolávalo další hořkost. Therava věděla, že se vrátí, ať s ní nakládala sebehůř, v naději, že z ní moudrá jednoho dne třeba sejme tu prokletou přísahu poslušnosti. Že zase bude moct usměrňovat, kdykoliv a jak se jí zachce. Sevanna ji občas přinutila usměrňovat, aby prováděla přízemní práce nebo jenom aby ukázala, že jí může přikazovat, ale k tomu docházelo zřídkakdy, a ona prahla po každé příležitosti, kdy mohla obejmout saidar. Therava jí nedovolila se jediné síly byť jen dotknout, pokud se před ní neplazila a nežebrala, ale pak jí odmítla dát povolení usměrnit byť jen pramínek. A ona se plazila, úplně se znemožnila, jen aby jí bylo dovoleno to málo. Uvědomila si, že skřípe zuby, a nechala toho.


  Hůl přísah ve Věži by z ní možná tu přísahu dokázala sejmout, stejně jako téměř stejná hůl, kterou vlastnila Therava, ale nebyla si tím jistá. Ty dvě nebyly stejné. Šlo jenom o rozdíl ve výrobě, ale co kdyby se ukázalo, že přísaha složená na jednu hůl se váže pouze k ní? Neodvažovala se odejít bez Theraviny hole. Moudrá ji často nechávala válet ve svém stanu, ale řekla: Ty ji nikdy nezvedneš.


  Galina se té bílé tyčky mohla dotýkat, hladit její hladký povrch, ale jakkoliv se namáhala, nedokázala kolem ní sevřít ruku. Ne, pokud jí ji někdo nepodal. Alespoň doufala, že to není totéž jako ji zvednout sama. Muselo to tak být. Už jenom z představy, že to tak možná není, dostávala depresi. Touha, s jakou se na hůl podívala, u Theravy vyvolávala úsměv.


  Chce být moje malá Lina zbavená přísahy? ptávala se posměšně. Pak musí být Lina velice hodný mazlíček, protože jediný způsob, jak bych mohla zvážit, že tě osvobodím, je, když si budu jistá, že i pak zůstaneš mým mazlíčkem.


  Celý život být Theravinou Tretkou a cílem jejích výbuchů hněvu? Náhrada, která dostane výprask, kdykoliv se Therava rozčílí na Sevannu? Deprese zdaleka nepopisovala její současné pocity. Spíš to byla hrůza. Bála se, že jestli k tomu dojde, mohla by se zbláznit. A stejně tak se bála, že v šílenství únik nenajde.


  S opravdu mizernou náladou si zastínila oči a podívala se, kde je slunce. Therava jen řekla, že by ráda, aby se vrátila do tmy, a zbývaly ještě dobré dvě hodiny světla, ale ona si lítostivě povzdychla a otočila Rychlou zpátky k táboru. Moudrá ráda vyhledávala způsoby, jak si vynutit poslušnost bez použití přímého rozkazu. Existoval tisíc způsobů, jak ji donutit se plazit. Kvůli bezpečí musela brát její nejmenší návrh jako rozkaz. Kdyby se o chvíli opozdila, přišel by trest, a z té představy se Galina přikrčila. A pobídla kobylku k rychlejšímu kroku. Therava nepřijímala žádné výmluvy.


  Zpoza silného stromu se jí náhle postavil do cesty Aiel, vysoký muž v cadin’soru s oštěpy zasunutými za řemení, které mu na zádech přidržovalo pouzdro s lukem, a závojem svěšeným na prsou. Beze slova popadl koně za uzdu.


  Galina na něj chvíli zírala, pak se rozčileně narovnala. „Hlupáku!“ štěkla. „Už mě přece musíš znát. Pusť mého koně, nebo ti Sevanna s Theravou sedřou kůži z těla!“


  Tito Aielové obvykle dobře zakrývali, co si myslí, ale ona měla dojem, že tenhle trochu vykulil zelené oči. A pak zaječela, když ji popadl za přednici šatů a strhl ji ze sedla.


  „Mlč, gai’šainko,“ štěkl, ale jako by mu nezáleželo na tom, zda ho poslechne.


  Kdysi by ho byla musela poslechnout, ale jakmile si uvědomili, že poslechne rozkaz od kohokoliv, příliš mnoho Aielů ji s radostí posílalo za hloupými úkoly, aby neměla čas, když ji Therava se Sevannou potřebovaly. Teď musela poslouchat jen jisté moudré a Sevannu, a tak kopala, mlátila kolem sebe a ječela v zoufalé naději, že přivolá někoho, kdo bude vědět, že patří Theravě. Kdyby jí jen dovolila nosit nůž. I to by pomohlo. Jak ji mohl ten muž nepoznat, nebo alespoň jak to, že neví, co její opasek a náhrdelník znamenají? Tábor byl obrovský, bylo v něm tolik lidí jako v mnoha velkých městech, ale všichni zjevně Theravina mokřinského mazlíčka znali. Ta ženská nechá tohohle chlapa stáhnout z kůže, a Galina se těšila na každou minutu.


  Až příliš rychle začalo být jasné, že nůž by jí k ničemu nebyl. Přes její odpor ji ten kruťas snadno zvládl, stáhl jí kapuci přes hlavu, takže nic neviděla, a pak jí nacpal látku do úst a převázal. Vzápětí ji obrátil břichem dolů a pevně ji svázal na kotnících a zápěstích. Stejně snadno, jako by byla dítě! Pořád se vzpírala, ale byla to zbytečná námaha.


  „Chtěl nějaké gai’šainy, co nejsou Aielové, Gaule, ale gai’šainka v hedvábí a se šperky na vyjížďce?“ říkal nějaký muž a Galina zkoprněla. Nebyl to Aiel. Přízvuk pocházel z Murandy! „Jistě, to přece nemáte ve zvyku, co?“


  „Šaido.“ To slovo znělo jako kletba.


  „Stejně jich musíme ještě pár najít, jestli má zjistit něco užitečného. Možná víc. Tam dole jsou v bílém desítky tisíc lidí a ona může být kdekoliv mezi nimi.“


  „Myslím, že tahle by mohla Perrinu Aybarovi říct, co potřebuje vědět, Fagere Nealde.“


  Jestliže byla předtím zkoprnělá, teď už přímo ztuhla. Jako by se jí v žaludku udělala ledová koule. Ty muže poslal Perrin Aybara? Jestli napadne Šaidy a bude chtít zachránit svou ženu, zabijí ho, zničí tak páku, kterou měla na Faile. Té ženské už bude jedno, co zjistí Šaidové, když bude její muž mrtvý, a ostatní neměli žádná tajemství, o nichž nechtěli, aby vyšla na světlo. Galina s hrůzou viděla, jak se její naděje na získání hole rozplývá. Musela ho zarazit. Ale jak?


  „A proč si to myslíš, Gaule?“


  „Je Aes Sedai. A zřejmě Sevannina přítelkyně.“


  „Opravdu?“ zahloubal se Muranďan. „Je to tak?“


  Zvláštní, ani jednomu zřejmě nijak nevadilo, že vztáhl ruku na Aes Sedai. A Aiel očividně od začátku věděl, co je zač. I kdyby to byl odpadlý Šaido, nemohl vědět, že bez dovolení nedokáže usměrňovat. To věděla jen Sevanna a hrstka moudrých. Všechno bylo stále zmatenější.


  Najednou ji zvedli do vzduchu a položili na břicho. Přes vlastní sedlo, jak si uvědomila, a vzápětí už nadskakovala na tvrdé kůži, kdy ji jeden muž přidržoval, aby během klusu nespadla.


  „Půjdeme tam, kde můžeš udělat jednu z těch svých děr, Fagere Nealde.“


  „Na druhé straně kopce to bude stačit, Gaule. Byl jsem tu tolikrát, že dokážu udělat průchod téměř kdekoliv. Copak vy Aielové všude běháte?“


  Průchod? O čem to ten muž žvaní? Zahnala ten nesmysl z hlavy, promyslela své možnosti a zjistila, že žádná není dobrá. Byla svázaná jako jehně na jarmark, s roubíkem, takže ji neuslyší dál než na deset kroků, i kdyby si vykřičela plíce, a její naděje na útěk byla mizivá, pokud její věznitele nezastaví šaidské hlídky. Ale chtěla, aby je zastavily? Dokud nedorazí k Aybarovi, nedokáže mu zabránit, aby všechno zničil. Na druhou stranu, kolik dní od tábora jeho tábor leží? Nemohl být moc blízko, jinak by ho už Šaidové našli. Věděla, že zvědové chodí až deset mil od tábora. A cesta bude trvat několik dní tam a stejně tolik zpátky. Nepřijde pozdě o pár minut, ale o několik dní.


  Therava ji za to nezabije. Pouze ji přinutí, aby si přála, aby byla mrtvá. Mohla to vysvětlit. Vyprávět o zajetí bandity. Ne, jenom dvěma muži. Bylo těžké uvěřit, že se dva muži dostali tak blízko k táboru, natož celá tlupa banditů. Poněvadž nemohla usměrňovat, potřebovala k útěku čas. Ten příběh by mohl být přesvědčivý. Mohl by Theravu uklidnit. Když řekne… Nebylo to k ničemu. Když ji Therava poprvé potrestala, že jde pozdě, bylo to proto, že se jí přetrhla podpínka a ona musela zpátky dojít pěšky a koně vést. Ta ženská to jako omluvu nepřijala, a nepřijme ani únos. Galině bylo do pláče. Vlastně si uvědomila, že pláče, roní bezmocné slzy a nemůže přestat.


  Kůň se zastavil, a ona sebou divoce zazmítala a snažila se spadnout ze sedla. Zároveň řvala, nakolik to roubík dovolil. Museli se vyhýbat hlídkám. Therava určitě pochopí, když se hlídka vrátí s ní a s jejími vězniteli, i když přijde pozdě. Určitě najde způsob, jak Faile zvládnout, i když bude její muž mrtvý.


  Tvrdá ruka ji hrubě plácla. „Mlč už,“ řekl Aiel a znovu se rozběhli.


  Zase jí vyhrkly slzy a hedvábná kapuce, která jí zakrývala obličej, taky zvlhla. Therava ji přinutí výt. Ale i když brečela, už přemýšlela, co řekne Aybarovi. Alespoň by mohla zachránit šanci na získání hole. Therava bude… Ne. Ne! Musí se soustředit na to, co dokáže udělat. Hlavou jí táhly obrazy kruté moudré s proutkem, řemenem nebo pouty, ale ona je pokaždé zahnala a probírala si otázky, které by mohl Aybara klást, a jak by mu na ně měla odpovědět. Co by mu měla říct, aby ho přinutila nechat bezpečí své ženy v jejích rukou.


  V žádném z jejích výpočtů nebylo, že ji za necelou hodinu od zajetí sundají ze sedla a postaví na nohy.


  „Odsedlej koně, Norene, a uvaž ho k ostatním,“ přikázal Muranďan.


  „Hned, pane Nealde,“ zazněla odpověď s cairhienským přízvukem.


  Pouta na kotnících odpadla, nůž jí zajel mezi zápěstí a přeřízl i ta pouta, a pak jí odvázali i roubík. Vyplivla hedvábí napuštěné vlastními slinami a strhla si kapuci.


  Malý muž v tmavém kabátě právě odváděl Rychlou mezi velkými hnědými stany a malými chýšemi, které byly zřejmě postavené z větví včetně borových se zhnědlým jehličím. Jak dlouho trvá, než borovice zhnědne? Určitě několik dní, možná týdnů. Šedesát či sedmdesát mužů se staralo o ohně na vaření nebo posedávalo na stoličkách a všichni v hrubých kabátech vypadali jako sedláci, i když někteří brousili meče a na mnoha místech byly nastavěné oštěpy a halapartny a další tyčové zbraně. Mezerami mezi stany a chýšemi viděla další muže v přílbách a kyrysech, seděli na koních a nesli dlouhá kopí s fáborky. Vojáci odjíždějící na hlídku. Kolik dalších jich nevidí? Nevadí. To, co měla před očima, bylo prostě nemožné! Šaidové vysílali hlídky dál, než musel tento tábor stát. Byla si tím jistá!


  „A kdyby nestačil obličej,“ mumlal Neald, „přesvědčil by mě ten chladný, vypočítavý pohled. Jako kdyby si prohlížela červy pod kamenem, který obrátila.“ Šlachovitý mužík v černém kabátě si hřbetem ruky pobaveně uhlazoval kníry a dával pozor, aby si neohnul špičky. Měl u pasu meč, nevypadal však na vojáka ani zbrojnoše. „Pojď se mnou, Aes Sedai,“ vybídl ji a chytil ji za paži. „Urozený pán Perrin ti bude chtít položit pár otázek.“ Vytrhla se mu a on ji prostě popadl znovu. „Toho teď nech.“


  Za druhou ruku ji uchopil mohutný Aiel Gaul a ona buď mohla jít s nimi, nebo se nechat táhnout. Šla s hlavou vysoko zdviženou a předstírala, že ji muži pouze doprovázejí. Nicméně každý, kdo viděl, jak ji drží, poznal pravdu. S pohledem upřeným přímo před sebe si stejně všimla ozbrojených pacholků – většinou to byli ještě kluci – kteří na ni civěli. Ne užasle, s otevřenou pusou, ale jenom ji zamyšleně pozorovali. Jak se mohli chovat tak panovačně k Aes Sedai? Některé moudré, které netušily nic o přísaze, co ji svazovala, začaly vyjadřovat pochybnosti o tom, zda je Aes Sedai, když tak ochotně poslouchá a podlézá Theravě, ale tihle dva věděli, co je zač. A nezáleželo jim na tom. Tušila, že i sedláci to vědí, ale žádný se netvářil překvapeně nad tím, jak se s ní zachází. Úplně se jí z toho zježily vlasy.


  Když se přiblížili k velkému stanu s červenými a bílými pruhy s odhrnutými chlopněmi, zaslechla zevnitř hlasy.


  „… říkal, že je připravený přijít hned,“ vykládal jakýsi muž.


  „Nemůžu si dovolit krmit jediný další hladový krk, když nevím, jak dlouho to potrvá,“ opáčil další muž. „Krev a popel! Jak dlouho těmhle lidem trvá domluvit schůzku?“


  Gaul se ve vchodu do stanu musel sehnout, ale Galina vstoupila, jako by kráčela do svých pokojů ve Věži. Možná byla zajatkyně, ale byla Aes Sedai, a tento prostý fakt byl mocným nástrojem. A zbraní. Kdo se snaží dohodnout schůzku s kým? Sevanna určitě ne. Ať to je kdokoliv, jen ne Sevanna.


  V ostrém protikladu k chatrnému táboru venku tu byl místo podlážky květinový koberec a ze stropních tyčí visely dva hedvábné závěsy s vyšívanými květinami a ptáky podle cairhienské módy. Galina se soustředila na vysokého, širokoplecího muže jen v košili, jenž stál zády k ní a pěstmi se opíral o stolek na tenkých nohách zdobených zlacenými čárami, pokrytý mapami a papíry. Aybaru kdysi jen zahlédla z dálky v Cairhienu, ale byla si jistá, že to je ten selský kluk z vesnice Randa al’Thora, třebaže dnes měl na sobě hedvábnou košili a nablýskané holínky. Dokonce i manžety na holínkách měl vyleštěné. Jestli něco, tak všichni ostatní uvnitř stanu se koukali na něj.


  Když vstoupila do stanu, položila Aybarovi důvěrně ruku na paži vysoká žena v šatech ze zeleného hedvábí s vysokým límcem a kousky krajky u krku a na zápěstích, s černými vlasy spadajícími jí ve vlnách na ramena. Galina ji poznala. „Má se na pozoru, Perrine,“ upozornila Berelain.


  „Podle mého odhadu se bojí léčky, urozený pane Perrine,“ přidal se prošedivělý, ošlehaný muž ve zdobeném kyrysu přes šarlatový kabátec. Ghealdaňan, usoudila Galina. On a Berelain přinejmenším vysvětlovali přítomnost vojáků, i když ne to, jak můžou být tam, kde být vůbec neměli.


  Galina byla ráda, že se s tou ženou v Cairhienu nesetkala. To by věci jen ztížilo. Přála si, aby měla volné ruce a mohla si otřít slzy, ale muži ji drželi pevně. S tím se nedá nic dělat. Je Aes Sedai. Na ničem jiném nezáleží. Otevřela ústa, aby se ujala vedení situace…


  Aybara se po ní náhle ohlédl přes rameno, jako by ji vycítil, a jeho zlaté oči jí zmrazily jazyk. Povídačky o tom, že má vlčí oči, nebrala na vědomí, ale měl je. Tvrdé vlčí oči v tvrdém obličeji. Ghealdaňan vedle něj vypadal skoro jako měkkota. A pod zastřiženým plnovousem byl smutný. Bezpochyby kvůli své ženě. Toho by mohla využít.


  „Aes Sedai v gai’šainské bílé,“ poznamenal hluše a obrátil se k ní. Byl velký, i když ne tak velký jako Aielové, ale stejně byl vysoký a jeho zlatým očím nic neuniklo. „A zřejmě zajatkyně. Nechtěla jít dobrovolně?“


  „Mlátila sebou jako pstruh u břehu, když ji Gaul svazoval, můj pane,“ hlásil Neald. „Já s tím nemám nic, akorát jsem stál a díval se.“


  Zvláštní věc, říct něco takového a tak důležitým tónem. Co mohl…? Najednou si uvědomila dalšího muže v černém kabátě, podsaditého, ošlehaného chlapíka se stříbrným špendlíkem ve tvaru meče na vysokém límci. A vzpomněla si, kde naposledy viděla muže v černých kabátech. Vyskakovali z děr ve vzduchu těsně předtím, než se u Dumajských studní všechno zvrtlo. Neald a jeho díry, jeho průchody. Tihle muži dokážou usměrňovat.


  Měla co dělat, aby se Muranďanovi nevytrhla a necukla sebou. Žaludek se jí obracel už jenom z toho, že stojí tak blízko něj. A že se jí dotýkal… Bylo jí do pláče, a to ji překvapilo. Přece je houževnatější! Soustředila se na to, aby navenek zachovala klid, a snažila se dostat trochu vlhkosti do náhle vyschlých úst.


  „Tvrdí, že je přítelkyně Sevanny,“ dodal Gaul.


  „Přítelkyně Sevanny,“ zopakoval Aybara a zamračil se. „A přitom má gai’šainské šaty. Hedvábné šaty a šperky, ale stejně… Nechtěla jsi přijít, ale neusměrnila jsi, abys Gaulovi s Nealdem zabránila tě přivést. A bojíš se.“ Zakroutil hlavou. Jak poznal, že se bojí? „Překvapilo mě, že po Dumajských studních vidím u Šaidů Aes Sedai. Nebo jste o tom nevěděli? Pusťte ji, pusťte ji. Pochybuju, že uteče, když se nechala přivést až sem.“


  „Na Dumajských studních nezáleží,“ pronesla chladně Galina, když ji muži pustili. Oba však zůstali stát vedle ní jako stráž a ona byla hrdá, že udržela vyrovnaný hlas. Muž, který dokáže usměrňovat. Dva takoví, a ona je sama. Sama, a nedokáže usměrnit ani nitku. Stála rovně, hlavu zdviženou. Je Aes Sedai a oni v ní museli Aes Sedai vidět každým coulem. Jak mohl vědět, že se bojí? Do hlasu jí nepronikl ani náznak strachu. Tvář jako by měla vytesanou z kamene, kolik toho na sobě dávala znát. „Bílá věž má záměry, které nemůže znát či chápat nikdo jiný než Aes Sedai. Jsem tu s úkolem od Bílé věže a vy zasahujete. To je nemoudrá volba pro každého muže.“ Ghealdaňan lítostivě kývl, jako by to znal z vlastní zkušenosti. Aybara se na ni jen bezvýrazně díval.


  „Tvoje jméno byl jediný důvod, proč jsem těm dvěma neprovedla něco drastického,“ pokračovala. Jestli Muranďan nebo Aiel řeknou, jak dlouho to trvalo, hodlala tvrdit, že byla nejdřív ohromená, ale oni mlčeli. Galina rychle mluvila dál. „Tvoje žena Faile je pod mou ochranou, stejně jako královna Alliandra, a až moje jednání se Sevannou skončí, odvedu je s sebou do bezpečí a pomůžu jim dostat se tam, kam budou chtít jít. Mezitím však vaše přítomnost zde ohrožuje mou práci, práci Bílé věže, což nesmím dopustit. Taky to ohrožuje vás, tvou ženu a Alliandru. V tom táboře jsou desítky tisíc Aielů. Mnoho desítek tisíc. Jestli se na vás vrhnou, a jejich zvědové vás rychle najdou, pokud už o vás nevědí, smetou vás z povrchu země. Mohli by ublížit i tvé ženě a Alliandře. Možná v tom Sevanně nedokážu zabránit. Je to tvrdá žena a mnoho jejích moudrých dokáže usměrňovat, jsou jich téměř čtyři stovky a všechny jsou ochotné použít jedinou sílu k páchání násilí, kdežto já jsem Aes Sedai a mně v tom brání mé přísahy. Jestli chceš ochránit svou ženu a královnu, zruš tábor a odjeď, jak nejrychleji to půjde. Když budeš ustupovat, snad na tebe nezaútočí. To je jediná naděje, kterou tvoje žena má.“ Tak. Kdyby se ujalo aspoň pár semínek, která zasadila, mělo by ho to přimět, aby se vrátil.


  „Jestliže je Alliandra v nebezpečí, urozený pane Perrine,“ začal Ghealdaňan, ale Aybara ho umlčel zdviženou rukou. Víc nepotřeboval. Voják zaťal zuby, až měla Galina dojem, že slyší, jak mu skřípou, ale zůstal zticha.


  „Viděla jsi Faile?“ zeptal se mladý muž a do hlasu se mu vloudilo vzrušení. „Je v pořádku? Neublížili jí?“ Ten hlupák zřejmě neslyšel nic kromě toho, že mluvila o jeho ženě.


  „Je v pořádku a pod mou ochranou, urozený pane Perrine.“ Jestli si ten povýšenecký sedlák chce říkat urozený pán, bude to prozatím snášet. „Ona i Alliandra.“ Voják se na Aybaru mračil, ale nepromluvil. „Musíš mě poslouchat. Šaidové vás zabijí –“


  „Pojď sem a podívej se na tohle,“ přerušil ji Aybara, obrátil se ke stolu a přitáhl si velkou stránku.


  „Musíš mu odpustit nedostatek vychování, Aes Sedai,“ zamumlala Berelain a podala jí stříbrný pohár s tmavým vínem. „Je pod velkým tlakem, jak za daných okolností jistě chápeš. Nepředstavila jsem se. Jsem Berelain, první z Mayene.“


  „Já vím. Můžeš mi říkat Alyse.“


  Druhá žena se usmála, jako by věděla, že to je falešné jméno, ale přijala ho. První z Mayene rozhodně nebyla nevzdělaná. Škoda že musí místo toho jednat s tím klukem. Vzdělané lidi, kteří si mysleli, že můžou tancovat s Aes Sedai, bylo snadné uvést na vařené nudli. Venkovští křupani mohli být z nevědomosti umínění. Ale teď už by i on měl o Aes Sedai něco vědět. Když ho bude ignorovat, třeba mu to zavdá důvod k tomu, aby se zamyslel nad tím, kdo je a co je.


  Víno jí na jazyku chutnalo jako květiny. „Je moc dobré,“ pronesla z čiré vděčnosti. Dobré víno neměla celé týdny. Therava jí nedovolila potěšení, jež si moudré samy odpíraly. Jestli ta ženská zjistí, že v Maldenu našla několik soudků, nebude mít ani nepříliš dobré víno. A určitě dostane výprask.


  „V táboře jsou další sestry, Alyse Sedai. Masuri Sokawa a Seonid Traighan a moje rádkyně Annoura Larisen. Chtěla by sis s nimi promluvit, až skončíš s Perrinem?“


  Galina si s hranou ledabylostí přitáhla kápi, až měla tvář ve stínu, a znovu se napila vína, aby měla čas na rozmyšlenou. Přítomnost Annoury byla pochopitelná vzhledem k Berelain, ale co tu dělají druhé dvě? Byly mezi těmi, které uprchly z Věže poté, co byla sesazena Siuan a pozvednuta Elaida. Pravda, ani jedna z nich nebude vědět, že byla zapletená do únosu toho al’Thorovic kluka pro Elaidu, ale stejně…


  „To raději ne,“ zamumlala. „Jejich záležitosti jsou jenom jejich a moje zase jenom moje.“ Dala by hodně za to, aby věděla, co tu pohledávají, ale ne za cenu toho, že ji poznají. Každý přítel Draka Znovuzrozeného by mohl mít… výhrady… vůči červeným. „Pomoz mi přesvědčit Aybaru, Berelain. Tvoje okřídlená garda není soupeřem pro oddíly, které proti ní vyšlou Šaidové. Ani Ghealdaňané, které máš s sebou, nebudou znamenat téměř žádný rozdíl. Ani vojsko by ti nepomohlo. Šaidů je příliš mnoho a mají stovky moudrých připravených použít jedinou sílu jako zbraň. Viděla jsem je při tom. Mohla bys taky zemřít, a dokonce i když tě zajmou, nemůžu ti slíbit, že přesvědčím Sevannu, aby tě pustila, až budu odcházet.“


  Berelain se zasmála, jako by tisíce Šaidů a stovky moudrých, které dokážou usměrňovat, nebyly nic. „Neboj se, že nás najdou. Jejich tábor leží dobré tři dny jízdy odtud, možná čtyři. A o kousek dál už začíná být terén dost drsný.“


  Tři dny, možná čtyři. Galina se zachvěla. Měla si to dát dohromady už předtím. Tři nebo čtyři dny cesty, a oni to zvládli za hodinu. Dírou ve vzduchu, vytvořenou mužskou polovinou pravého zdroje. Byla tak blízko saidínu, že se jí málem dotkl. Hlas však zachovala klidný. „Přesto mi musíš pomoct přesvědčit ho, aby neútočil. Byla by to pohroma pro něho, pro jeho ženu, pro všechny zúčastněné. Kromě toho to, co dělám, je důležité pro Věž. Ty jsi Bílou věž vždycky podporovala.“ Lichotka pro vládkyni jediného města a několika jiter půdy, ale lichotky podmazávají nedůležité stejně jako mocné.


  „Perrin je umíněný, Alyse Sedai. Pochybuju, že změní názor. Toho není snadné dosáhnout, když si jednou něco umíní.“ Z nějakého důvodu se mladá žena usmála natolik záhadně, že by to dělalo čest i sestře.


  „Berelain, nemohly byste si poklábosit později?“ řekl Aybara netrpělivě a nebyla to prosba. Poklepal prstem na papír před sebou. „Alyse, podívala by ses na tohle?“ Ani to nebyla prosba. Kdo si ten muž myslí, že je, takhle přikazovat Aes Sedai?


  Přesto ji cesta ke stolu dostane kousek dál od Nealda. Jenže se tím zase přiblížila k druhému muži, jenž ji upřeně pozoroval, ale aspoň stál na druhé straně stolu. Byla to chabá bariéra, ale mohla ho ignorovat, když se podívala na papír pod Aybarovým prstem. Nezvednout obočí dalo práci. Na mapě bylo zakreslené město Malden i s vodovodem, který tam přiváděl vodu z jezera vzdáleného pět mil, a také v hrubých obrysech šaidský tábor obklopující město. Skutečným překvapením byly značky ukazující zřejmě na příchod klanů od chvíle, kdy Šaidové dorazili do Maldenu, a jejich počet znamenal, že Aybarovi muži tábor už nějakou dobu pozorují. Další mapa, hrubě načrtnutá, zřejmě ukazovala podrobněji samotné město.


  „Vidím, že jsi zjistil, jak velký jejich tábor je,“ poznamenala. „Musíš vědět, že zachránit ji je beznadějné. Ani kdybys měl stovku těchto mužů,“ mluvit o nich nebylo snadné a nedokázala se zdržet opovržlivého tónu, „nebude to stačit. Jejich moudré se budou bránit. Jsou jich stovky. Byla by to jatka, tisíce mrtvých, a tvoje žena by mohla skončit mezi nimi. Řekla jsem ti, že je s Alliandrou pod mou ochranou. Až dokončím své dílo, odvedu je do bezpečí. Slyšel jsi mě to říct, takže podle tří přísah víš, že to je pravda. Nedělej chybu, aby sis myslel, že tě tvoje spojení s Randem al’Thorem ochrání, pokud zasáhneš do díla Bílé věže. Ano, vím, kdo jsi. Myslel sis, že mi to tvá žena neprozradí? Důvěřuje mi, a jestli ji chceš zpátky, musíš mi důvěřovat taky.“


  Ten pitomec se na ni díval, jako by mu její slova prolétala hlavou, aniž by se dotkla uší. A jeho oči ji opravdu vyváděly z míry. „Kde spává? Ona a všichni, které chytili s ní. Ukaž mi to.“


  „Nemůžu,“ odvětila klidně. „Gai’šainové málokdy spí dvakrát na stejném místě.“ S tou lží zmizela poslední naděje, že by mohla nechat Faile a ostatní naživu. Nikdy nehodlala zvýšit nebezpečí při svém útěku tím, že by jim pomáhala, ale to se později dalo vždycky vysvětlit změnou okolností. Nemohla však riskovat, že se jí jednoho dne skutečně podaří uprchnout a oni zjistí, že otevřeně lhala.


  „Já ji osvobodím,“ zavrčel, téměř tiše, aby ho slyšela. „Za každou cenu.“


  Galina honem přemýšlela. Zřejmě ho od toho nijak neodvrátí, ale možná by ho mohla zdržet. Musí udělat aspoň to. „Pozdržíš aspoň svůj útok? Mohla bych svou práci dokončit za pár dní, možná za týden.“ Jasná lhůta by mohla Faile přimět k činu. Předtím to bylo nebezpečné. Nesplněná hrozba ztratila veškerou účinnost, a existovala vysoká pravděpodobnost, že stejně nedokáže získat hůl včas. Teď to ovšem bylo nezbytné. „Jestli to dokážu, vyvedu tvou ženu a ostatní ven, takže nebude důvod, abys bezdůvodně zemřel. Jeden týden.“


  Aybara rozčileně praštil pěstí do stolu, až ten nadskočil. „Dostaneš pár dní,“ zavrčel, „možná týden, i víc, pokud –“ Polkl, co chtěl ještě říct, a upřel na ni ty zvláštní oči. „Ale nemůžu ti slíbit kolik,“ pokračoval. „Být po mém, zaútočím hned. Nenechám Faile ve vězení ani o den dýl, než budu muset, abych přitom čekal, až plány Aes Sedai pro Šaidy přinesou ovoce. Říkala jsi, že je pod tvou ochranou, ale jak velkou ochraňu jí můžeš poskytnout v těchhle šatech? V táboře se šíří opilost. Pijí dokonce i některé hlídky. Poddávají se tomu i moudré?“


  Náhlá změna tématu ji přiměla zamrkat. „Moudré pijí jenom vodu, takže ať tě ani nenapadne myslet si, že je všechny najdeš opilé,“ prohlásila suše. A pravdivě. Vždycky ji pobavilo, jak pravda slouží jejím záměrům. Ne že by příklad moudrých přinášel ovoce. Pití se mezi Šaidy skutečně šířilo. Při každém nájezdu přinášeli veškeré víno, jaké našli. Desítky a desítky malých palíren produkovaly ohavnou břečku z obilí, a pokaždé, když moudré nějakou zničily, objevily se na jejím místě dvě další. Kdyby mu to ale prozradila, jen by ho povzbudila. „A co se ostatních týče, byla jsem s vojsky už předtím a viděla jsem vojáky pít víc než Šaidové. Jestli se jich z desítek tisíc opije stovka, k čemu ti to bude? Vážně, bude lepší, když mi slíbíš ten týden. Dva by byly ještě lepší.“


  Zalétl pohledem k mapě a znovu zaťal ruku v pěst, ale hlas měl klidný. „Chodí Šaidové často do města?“


  Položila pohár s vínem na stůl a narovnala se. Podívat se mu do žlutých očí vyžadovalo námahu, ale podařilo se jí to bez zaváhání. „Myslím, že už přišla chvíle, kdy bys mi měl začít prokazovat příslušnou úctu. Jsem Aes Sedai, ne služka.“


  „Chodí Šaidové často do města?“ zopakoval přesně stejným, vyrovnaným tónem. Nejradši by zaskřípala zuby.


  „Ne,“ štěkla. „Vyloupili všechno, co stálo za ukradení, a sebrali i věci, které za to nestály.“ Svých slov litovala, jakmile je vypustila z úst. Vypadala bezpečně, dokud si nevzpomněla na muže, kteří dokážou vyskakovat z děr ve vzduchu. „Ale nedá se říct, že by tam nikdy nechodili. Většinou jich přichází jen pár. Mohlo by jich tam být dvacet či třicet, občas i víc, ve skupinkách po dvou po třech.“ Měl dost rozumu, aby pochopil, co to znamená? Měla by se o tom přesvědčit. „Nedokážeš je zajistit všechny. Nevyhnutelně některý unikne, aby varoval tábor.“


  Aybara jenom kývl. „Až uvidíš Faile, řekni jí, že v den, kdy uvidí mlhu na hřebeni a uslyší výt vlky za denního světla, musí odejít s ostatními do pevnosti urozené paní Cairen na severním konci města a schovat se tam. Vyřiď jí, že si pro ni přijdu.“


  Vlci? Copak je dementní? Jak by mohl zajistit, že vlci…? Najednou, s těma vlčíma očima upřenýma na ni, si nebyla jistá, že to vůbec chce vědět.


  „Povím jí to,“ zalhala. Třeba chce použít ty muže v černých kabátech jen k tomu, aby sebral svou ženu. Ale proč v tom případě vůbec čekat? Velice ráda by znala tajemství, jež ukrývaly ty žluté oči. S kým se chce setkat? Očividně ne se Sevannou. Poděkovala by za to Světlu, kdyby se takových hloupostí nevzdala už dávno. Kdo je připravený hned za ním přijít? Mluvil o jednom muži, ale to mohlo znamenat i krále s vojskem. Nebo samotného al’Thora? Modlila se, aby se s ním už nikdy nesetkala.


  Její slib v mladém muži cosi uvolnil. Pomalu vydechl a z tváře mu vyprchalo napětí, kterého si dosud nevšimla. „Potíž s kovářskou skládačkou,“ poznamenal tiše a poklepal zlehka na Malden, „je vždycky umístit klíčový kousek. A to se stalo. Nebo se brzy stane.“


  „Zůstaneš na večeři?“ zeptala se Berelain. „Připozdívá se.“


  Světlo za otevřeným vchodem sláblo. Vstoupila hubená služka s bílým drdolem a začala zažíhat lampy.


  „Slíbíš mi aspoň ten týden?“ ujišťovala se Galina, ale Aybara zavrtěl hlavou. „V tom případě záleží na každé hodině.“ Nehodlala zůstat ani o chvíli déle, než bude nezbytně nutné, a další slova přímo cedila. „Ať mě jeden z tvých… mužů… přesune co nejblíž k táboru.“


  „Udělej to, Nealde,“ rozkázal Aybara. „A snaž se alespoň být zdvořilý.“ To řekl on!


  Zhluboka se nadechla a shrnula si kapuci. „Chci, abys mě uhodil, sem.“ Dotkla se tváře. „Aby to udělalo modřinu.“


  Konečně řekla něco, co k tomu muži proniklo. Vykulil žluté oči a zastrčil si palce za opasek, jako by si chtěl ohlídat ruce. „To neudělám,“ prohlásil, jako by byla šílená.


  Ghealdaňan otevřel ústa a služka na ni zírala a hořící svíčku si držela nebezpečně blízko u sukní.


  „Požaduji to,“ prohlásila Galina pevně. Bude potřebovat cokoliv, co by její historku před Theravou potvrdilo. „Udělej to!“


  „Myslím, že to neudělá,“ poznamenala Berelain a připlula blíž s vyhrnutou sukní. „Má velmi venkovské způsoby. Dovolíš mně?“


  Galina netrpělivě kývla. O nic nešlo, i když ta žena nebude mít příliš přesvědčivé… Zatmělo se jí před očima, a když začala znovu vidět, lehce se kymácela. V ústech cítila krev. Zvedla si ruku ke tváři a ucukla.


  „Příliš tvrdě?“ vyptávala se znepokojeně Berelain.


  „Ne,“ zamumlala Galina a snažila se udržet hladkou tvář. Kdyby dokázala usměrňovat, utrhla by té ženské hlavu! Pochopitelně kdyby dokázala usměrňovat, nic z toho by nebylo nutné. „Teď na druhou tvář. A ať mi někdo dovede koně.“


  Vjela do lesa s Muranďanem na místo, kde spadlo několik velkých, divně posekaných stromů, a byla si jistá, že pro ni bude těžké použít jeho díru ve vzduchu, ale když muž vytvořil svislou modrostříbrnou čáru, která se rozšířila a objevil se prudký svah, vůbec na saidín nemyslela, jen pobídla Rychlou do otvoru. Nemyslela na nic kromě Theravy.


  Skoro zavyla, když si uvědomila, že je na opačné straně hřebene nad táborem. Snažila se předhonit zapadající slunce. A závod prohrála.


  Naneštěstí měla pravdu. Therava nepřijímala omluvy. A modřiny ji zvlášť rozčílily. Ona sama Galině tvář nikdy nezhyzdila. Co následovalo, se snadno vyrovnalo těm nočním můrám. A trvalo to mnohem déle. Občas, když křičela nejhlasitěji, téměř zapomněla na zoufalou nutnost získat hůl. Ale držela se jí. Získá hůl, zabije Faile a její přátele a bude volná.


  * * *


  Egwain se pomalu probírala k vědomí, a jak byla zmatená, měla stěží dost duchapřítomnosti, aby nechala oči zavřené. Předstírat, že je dosud v bezvědomí, bylo snadné. Hlavu měla položenou na rameni jakési ženy, a i kdyby se snažila, nedokázala by ji zvednout. Ležela na rameni Aes Sedai, cítila její schopnost. Měla pocit, že má místo mozku vlnu, myslelo jí to pomalu a nedokázala se soustředit. Končetiny skoro necítila. Vlněné jezdecké šaty a plášť měla suché, třebaže se prve namočila v řece. To se dalo snadno zvládnout s pomocí jediné síly. Ale nebylo příliš pravděpodobné, že jí vodu ze šatů vymačkaly pro její pohodlí. Seděla, vklíněná mezi dvě sestry, z nichž jedna používala květinovou voňavku, a obě ji podpíraly. Podle toho, jak se vše kymácelo, a protože byl slyšet dusot kopyt na dláždění, musely být v kočáře. Opatrně pootevřela oči do úzkých škvírek.


  Záclonky byly roztažené, třebaže tu byly cítit hnijící odpadky, takže zjevně bylo lepší nechat je zatažené. Hnijící odpadky! Jak mohl Tar Valon takhle dopadnout? Takové zanedbávání města bylo samo o sobě dostatečným důvodem, proč by měla být Elaida sesazena. Okénky pronikalo měsíční světlo, takže nejasně rozeznávala tři další Aes Sedai, sedící naproti ní na zadním sedadle kočáru. I kdyby nevěděla, že dokážou usměrňovat, jejich šátky s třásněmi by jí to potvrdily. V Tar Valonu nosit šátek s třásněmi mohlo pro každou ženu, jež nebyla Aes Sedai, znamenat nepříjemnosti. Zvláštní, sestra nalevo jako by se choulila ke straně, odtahovala se od druhých dvou, a i když se ty dvě k sobě netlačily, seděly hodně blízko sebe, jako by se kontaktu se třetí Aes Sedai vyhýbaly. Zvláštní.


  Najednou si uvědomila, že není odstíněná. Byť byla zcela otupená, tohle nedávalo naprosto žádný smysl. Určitě cítily její sílu, stejně jako ona cítila jejich, a ačkoliv žádná nebyla vyloženě slabá, Egwain si myslela, že kdyby to udělala hodně rychle, přemohla by všech pět. Pravý zdroj byl jasným sluncem hned mimo zorné pole a volal na ni. První otázkou bylo, opováží se to zatím zkoušet? Vzhledem k tomu, v jakém stavu byla její hlava, jako by se po kolena brodila blátem, nebylo jisté, zda by se jí podařilo uchopit saidar, a ony by to okamžitě poznaly, i kdyby neuspěla. Lepší bude chvilku počkat, než se trochu vzpamatuje. Druhou otázkou bylo, jak dlouho se odváží čekat? Neodstíněnou ji určitě nenechají věčně. Zkusmo zavrtěla prsty v pevných kožených střevících a potěšilo ji, že se poslušně pohnuly. Do nohou a rukou se jí pomalu vracel cit. Myslela si, že už by dokázala zvednout hlavu. Ať jí daly cokoliv, účinky odeznívaly. Jak dlouho?


  Události ji předběhly, když se tmavovlasá sestra sedící uprostřed naproti ní předklonila a vrazila jí takovou facku, až přepadla do klína ženě, o niž se opírala. Ruka se jí sama zvedla k pálící tváři. Tolik k předstírání bezvědomí.


  „To nebylo nutné, Katerino,“ zachraptěla sestra nad ní a pomohla jí zase si sednout. Ukázalo se, že přece jen dokáže zvednout hlavu. Katerino. To bude Katerina Alruddin, červená. Z nějakého důvodu jí připadalo důležité zjistit, kdo jsou její věznitelky, třebaže o Katerině nevěděla nic kromě jména a adžah. Sestra, na kterou spadla, měla žluté vlasy a tvář jako měsíc patřila cizince. „Myslím, že jsi jí toho ločidla dala moc,“ pokračovala.


  Egwain zamrazilo. Takže tohle do ní nalily! Zapátrala ve vzpomínkách po všem, co jí o tom odporném nálevu vykládala Nyneiva, ale pořád jí to moc nemyslelo. Bylo to však o něco lepší. Nyneiva v každém případě říkala, že účinky ločidla odeznívají delší dobu.


  „Dala jsem jí přesnou dávku, Felaano,“ prohlásila suše sestra, která jí dala facku, „a jak vidíš, je přesně v tom stavu, v jakém by měla být. Chci, aby do Věže mohla vstoupit sama. Rozhodně ji nebudu zase nosit.“ Naštvaně se zamračila na sestru po Egwainině levici, která jen zavrtěla hlavou. To byla Pritalle Nerbaijan, žlutá, jež dělala, co mohla, aby se vyhnula výuce novicek, a když musela, dávala jasně najevo, jak se jí to nelíbí.


  „Nechat mého Harrila, aby ji nesl, by se rozhodně nehodilo,“ prohlásila chladně. Vlastně ledově. „Já budu ráda, když bude moct jít po svých, ale pokud ne, budiž. V každém případě se těším, až ji předáme ostatním. Jestli ji už nechceš nosit, Katerino, já zase nechci prostát půl noci na hlídce u kobek.“ Katerina jen zavrtěla hlavou.


  Kobky, no ovšem. Míří do jedné z těch malých, tmavých místností v prvním poschodí ve sklepení Věže. Elaida ji obviní, že se neprávem vydávala za amyrlin. Trestem za to je smrt. Zvláštní, vůbec se nebála. Možná to bylo tou bylinou. Ustoupí Romanda nebo Lelaine a nechají po její smrti někoho pozvednout na amyrlinin stolec? Nebo se budou dál rvát mezi sebou, až celá vzpoura skončí a zahyne na úbytě a sestry se připlazí zpátky k Elaidě? Smutné pomyšlení. Velice smutné. Jestli ale dokáže cítit smutek, tak ločidlo nepotlačuje její pocity. Proč se tedy nebojí? Pohladila prsten s Velkým hadem. Tedy, pokusila se o to, a zjistila, že je pryč. Zmocnil se jí hněv, a pořádný. Můžou ji klidně zabít, ale nepopřou, že je Aes Sedai.


  „Kdo mě zradil?“ zeptala se a potěšilo ji, že mluví klidně a vyrovnaně. „Ničemu to neublíží, když mi to řeknete, protože jsem vaše zajatkyně.“ Sestry na ni civěly, jako kdyby je překvapilo, že umí mluvit.


  Katerina se lhostejně předklonila a zvedla ruku, ale přimhouřila oči, když ji světlovlasá Felaana zarazila dřív, než mohla na Egwain ruku vztáhnout.


  „Bezpochyby bude popravena,“ pronesla rázně, „ale je novicka Věže a nikdo z nás nemá právo ji bít.“


  „Dej tu ruku pryč, hnědá,“ zasyčela Katerina a překvapivě ji obklopilo světlo saidaru.


  Okamžitě obklopilo i všechny ostatní ženy v kočáře kromě Egwain. Dívaly se po sobě jako cizí kočky připravené po sobě skočit a vytasit drápy. Ne, ne všechny. Katerina a vyšší sestra vedle ní se na sebe ani nepodívaly. Pro ostatní však měly zamračených pohledů dost a dost. Co se to tu pod Světlem děje? Vzájemné nepřátelství bylo téměř hmatatelné. Vzduch zhoustl napětím, že se téměř dal krájet.


  Po chvíli Felaana pustila Katerinino zápěstí a opřela se, ale žádná pravý zdroj nepustila. Všechny měly v měsíčním světle vyrovnané tváře, nicméně hnědá zatínala ruce do šátku a sestra odklánějící se od Kateriny si neustále uhlazovala suknice.


  „Už bylo načase, myslím,“ usekla Katerina a setkala štít. „Nechceme, abys zkoušela něco… marného.“ Usmívala se zle. Egwain si jenom povzdechla, když se na ni tkanivo sneslo. Pochybovala, že by zatím ještě dokázala obejmout saidar, a proti pěti už plnými jediné síly by měla úspěch jenom chvilku. Ale její mírná reakce červenou zřejmě zklamala. „Tohle je možná tvoje poslední noc na světě,“ pokračovala. „Nepřekvapilo by mě, kdyby tě zítra nechala Elaida utišit a popravit.“


  „Nebo ještě dnes v noci,“ dodala její hubená společnice a kývla. „Myslím, že Elaida se nemůže dočkat, až se tě zbaví.“ Na rozdíl od Kateriny jen sdělovala fakt, ale určitě to byla další červená. A pozorovala ostatní sestry, jako by si myslela, že by se o něco mohly pokusit ony. Velice zvláštní!


  Egwain zachovala klid, odpírala jim reakci, na niž čekaly. Byla odhodlaná zachovat si důstojnost až na popravčí špalek. Ať už se jí jako amyrlin dařilo nebo ne, zemře tak, jak se na amyrlin sluší.


  Žena odtahující se od obou červených promluvila a její silný arafelský přízvuk Egwain pomohl si tu tvrdou, úzkou tvář, kterou v měsíčním světle neviděla zřetelně, zařadit. Beriša Terakuni, šedá, vyhlášená nejpřísnějším, často nejdrsnějším výkladem zákona. Pochopitelně vždycky doslova, ale nikdy ani s nádechem slitování. „Dneska ne, ani zítra, Barasine, pokud nechce svolat přísedící uprostřed noci, a ony nebudou ochotné přijít. Tohle vyžaduje nejvyšší dvůr a není to záležitost několika minut či hodin. A sněmovna je mnohem méně ochotná Elaidě vyhovět, než by si přála, což není divu. Holka bude souzena, ale sněmovna se k tomu sejde, až bude chtít, řekla bych.“


  „Sněmovna přijde, až ji Elaida zavolá, nebo je nechá všechny konat pokání, až si budou přát, aby ji poslechly,“ ohrnula nos Katerina. „Podle toho, jak Jala a Merym odcválaly, když jsme uviděly, koho jsme chytily, už to Elaida ví, a vsadím se, že kvůli téhle vytáhne přísedící z postelí vlastníma rukama, pokud bude muset.“ Zatvářila se samolibě a zároveň jedovatě. „Třeba tě jmenuje do Křesla odpuštění. Bude se ti to líbit?“


  Beriša se rozčileně narovnala a upravila si šátek. V některých případech čekalo Křeslo odpuštění stejný trest jako tu, kterou bránilo. Možná to takové obvinění vyžaduje. Třebaže se Siuan snažila, seč mohla, aby dokončila její vzdělání, Egwain si nemohla vzpomenout.


  „Já chci slyšet,“ pronesla šedá po chvíli a ženy naproti sobě okatě ignorovala, „co jsi udělala s tím řetězem? Jak se to dá odčinit?“


  „Nijak,“ odtušila Egwain. „Musíte už vědět, že je to cuendillar. Ten nezlomí ani jediná síla, jenom ho posílí. Asi byste ho mohly prodat, pokud rozbouráte dost velký kus přístavní hradby, abyste ho dokázaly odstranit. Pokud si tedy někdo může dovolit tak velký cuendillar. Nebo pokud ho vůbec někdo bude chtít.“


  Tentokrát Katerině nikdo nezabránil ji udeřit, a to velmi tvrdě. „Drž zobák!“ štěkla červená.


  To vypadalo jako dobrá rada, pokud by se nechtěla nechat blbě mlátit. Už cítila v ústech krev. A tak mlčela a v kočáře se rozhostilo ticho. Ostatní zářily saidarem a podezíravě se prohlížely. Bylo to neuvěřitelné! Proč vůbec Elaida pro tento úkol vybrala ženy, které se tak očividně nesnášejí? Na tom nezáleží. Jestli jí Elaida dovolí přežít dnešní noc, aspoň by mohla dát Siuan vědět, co se jí stalo – a nejspíš i Leaně. Mohla by jim sdělit, že byly zrazeny. A modlit se, aby Siuan zrádkyni vystopovala. Modlit se, aby se vzpoura nerozpadla. Hned se za to krátce pomodlila. Bylo to mnohem důležitější než to druhé.


  Než kočí přitáhl opratě, vzpamatovala se natolik, aby mohla za Katerinou a Pritalle vystoupit bez pomoci, třebaže se cítila trochu ztuhlá. Dokázala se postavit, ale pochybovala, že by měla sílu utíkat, tedy ne že by se jí podařilo udělat více než pár kroků. A tak klidně stála vedle lakovaného kočáru a čekala stejně trpělivě jako čtyřspřeží v chomoutech. Nakonec i ona byla jistým způsobem v chomoutu. Bílá věž se nad nimi tyčila, bledý sloup zvedající se do noci. Svítilo se jen za několika málo okny, ale z nich byla většina až téměř pod střechou, možná v pokojích, kde přebývala Elaida. Bylo to velice zvláštní. Egwain byla zajatkyně a pravděpodobně už jí nezbývalo moc života, ale měla pocit, že se vrátila domů. Věž jako by obnovila její elán.


  Dva lokajové v livreji Věže s plamenem Tar Valonu na prsou, kteří seskočili za kočárem a rozvinuli schůdky, podávali ruku v bílé rukavici každé vystupující ženě, ale jenom Beriša toho využila, a jen proto, že se tak dostala rychle ven a mohla se podívat po ostatních sestrách, usoudila Egwain. Barasine po nich vrhla takový pohled, že jeden slyšitelně polkl a druhý zbledl. Felaana se dívala po ostatních a jenom netrpělivě mávla rukou. Všech pět stále drželo saidar, i tady.


  Byli právě u hlavního zadního vchodu, mramorového schodiště s kamenným zábradlím, sestupujícího z prvního poschodí pod čtyřmi bronzovými lucernami vrhajícími kaluže mihotavého světla, a k jejímu překvapení stála pod schody jedna novicka, choulící se v chladu do bílého pláště. Zpola čekala, že je bude osobně čekat Elaida, aby se mohla škodolibě radovat z jejího zajetí, obklopená družinou patolízalů. Novicka byla Nicola Treehill, což bylo další překvapení. Poslední místo, kde by uprchlici hledala, byla Bílá věž samotná.


  Podle toho, jak Nicola vykulila oči, když z kočáru vystoupila Egwain, byla překvapená víc než ona, ale hned sestrám předvedla chvatné pukrle. „Amyrlin říkala, že… že ji máš předat správkyni novicek, Katerino Sedai. Silviana Sedai prý má svoje příkazy.“


  „Takže dnes večer alespoň dostaneš výprask březovou metlou,“ zamumlala Katerina s úsměvem. Egwain napadlo, jestli ta ženská nenávidí osobně ji nebo to, co představuje, nebo prostě nenávidí všechny. Březová metla. Sama to ještě nikdy neviděla, ale slyšela popisy. Znělo to velice bolestivě. Podívala se Katerině klidně do očí a tu po chvíli úsměv přešel. Zatvářila se, jako by ji chtěla znovu uhodit. Aielové vědí, jak se vyrovnat s bolestí. Přijmou ji, poddají se jí, aniž by s ní bojovali nebo se pokoušeli potlačit křik. Třeba to pomůže. Moudré říkaly, že tak lze bolest setřást, aniž by na člověka působila.


  „Jestli to chce Elaida zbytečně protahovat, tak už mě tady dnes v noci nic nečeká,“ prohlásila Felaana a na všechny včetně Nicoly se zamračila. „Jestli má být holka utišená a popravená, to by mělo stačit.“ Zvedla si sukně a proběhla kolem Nicoly do schodů. Opravdu utíkala! Ještě když mizela uvnitř, obklopovala ji záře saidaru.


  „Souhlasím,“ pronesla chladně Pritalle. „Harrile, půjdu s tebou ustájit Krvavé kopí.“ Tmavý, podsaditý muž, jenž se vynořil ze tmy s vysokým ryzákem, se jí uklonil. Tvář měl jako z kamene a na sobě chameleonský plášť strážce, takže to vypadalo, že tam skoro není, když se nehýbal, až když se pohnul, objevily se barvy. Mlčky odvedl Pritalle do tmy a jenom se ohlížel přes rameno kvůli bezpečí. I Pritalle stále obklopovala záře. Něco Egwain unikalo.


  Najednou si Nicola roztáhla sukně do dalšího pukrlete, tentokrát hlubšího, a vyhrkla. „Mrzí mě, že jsem utekla, matko. Ale myslela jsem, že tady mě nechají postupovat rychleji. S Aareinou jsme si myslely –“


  „Neříkej jí tak!“ vyštěkla Katerina a novicku po zadku plácl pramen vzduchu, až zakvičela a nadskočila. „Dnes v noci posluhuješ amyrlin, dítě, tak se k ní vrať a oznam jí, že jsem řekla, že její rozkazy budou splněny. Hned, běž!“


  Nicola se naposledy zoufale podívala na Egwain, popadla plášť a sukně a vyběhla po schodech tak rychle, že málem několikrát upadla. Chudinka Nicola. Určitě byla zklamaná, a jestli Věž zjistila, jak je stará… Musela kvůli tomu zalhat, aby ji přijaly, a lhaní byl jeden z několika jejích zlozvyků. Egwain na ni přestala myslet. Nicola už nebyla její starost.


  „Nebylo nutné to dítě k smrti vyděsit,“ ozvala se překvapivě Beriša. „Novicky je třeba vést, ne nutit násilím.“ To se hodně odchýlila od svých názorů na zákon.


  Katerina s Barasine se na šedou obrátily společně a upřeně na ni zíraly. Už to byly jenom dvě kočky, ale teď místo jiné kočky viděly myš.


  „To s námi hodláš jít za Silvianou sama?“ zeptala se Katerina s rozhodně nepříjemným úsměvem.


  „Nebojíš se, šedá?“ dodala Barasine posměšně. Z nějakého důvodu pohupovala rukou, až se jí šátek vlnil. „Ty sama a my dvě?“


  Lokajové stáli jako sochy, jako muži, kteří si z celé duše přejí být někde jinde a doufají, že když ani nemrknou, nikdo si jich nevšimne.


  Beriša byla malá jako Egwain, ale narovnala se a přitáhla si šátek. „Hrozby přísně zakazuje věžový –“


  „Ona ti snad Barasine vyhrožovala?“ přerušila ji Katerina tiše, ale byla v tom ocel. „Jenom se tě zeptala, zda se nebojíš. Máš snad k tomu důvod?“


  Beriša si znepokojeně olízla rty. Tvář měla bílou a oči kulila stále víc, jako by viděla věci, které rozhodně vidět nechtěla. „Já… já myslím, že se trochu projdu,“ zachraptěla nakonec přiškrceně a odplížila se, aniž by z obou červených spustila zrak. Katerina se spokojeně zasmála.


  Tohle bylo naprosté šílenství! Dokonce ani sestry, které se k smrti nenáviděly, by se takhle nechovaly. A žádná žena, která se tak snadno poddá strachu, by se nemohla v první řadě stát Aes Sedai. Něco ve Věži bylo špatně. Velice špatně.


  „Přiveď ji,“ rozkázala Katerina a zamířila do schodů.


  Barasine konečně pustila saidar, popadla Egwain za ruku a táhla ji za Katerinou. Egwain si mohla jen zdvihnout sukni a bez odporu ji následovat. V duchu však byla podivně optimistická.


  Vstoupit do Věže bylo opravdu jako vrátit se domů. Bílé stěny s římsami a nástěnnými koberci a barevné dlaždice na podlaze jí připadaly známé jako matčina kuchyně. Jistým způsobem dokonce známější. Matčinu kuchyni neviděla mnohem déle než tyhle chodby. S každým nádechem vstřebávala sílu domova. Ale bylo tu i něco cizího. Kandelábry byly všechny zapálené, ale nemohlo být tak pozdě, a přece byly chodby prázdné. Na chodbách bylo vždycky několik sester, i uprostřed noci. Živě si na to vzpomínala, jak vídala sestry pobíhající za svými úkoly i za časných ranních hodin, a zoufale toužila být jednou rovněž tak půvabná, tak vznešená. Aes Sedai se neřídily normálními hodinami a některé hnědé vůbec nebyly vzhůru přes den. Noc je méně vyrušovala při studiích, při čtení. Ale dnes tu nikdo nebyl. Katerina ani Barasine k tomu nic neřekly, když kráčely pustými chodbami. Ticho a opuštěnost teď zřejmě byly běžnou věcí.


  Když dorazily ke světlým kamenným schodům ve výklenku, konečně se objevila další sestra přicházející zdola. Baculatá žena v červeně prostřihávaných jezdeckých šatech a ústy připravenými k úsměvu. Měla šátek s dlouhými třásněmi z červeného hedvábí, přehozený přes lokty. Katerina a ostatní mohly mít šátky v přístavu – nikdo v Tar Valonu by neobtěžoval ženu se šátkem s třásněmi, a většina lidí se od nich držela co nejdál, pokud to šlo, zvláště muži – ale proč tady?


  Nově příchozí při spatření Egwain pozvedla husté černé obočí nad modrýma očima, dala si ruce v bok, a že bylo kam, až jí šátek sklouzl. Egwain si nemyslela, že ji předtím někdy viděla, ale očividně žena znala ji. „To je přece ta al’Vereovic holka. To ji poslaly do Severního přístavu? Elaida ti za tu noční práci dá co proto. Určitě. Ale koukněte se na ni. Koukněte se, jak stojí, myslely byste si, že jí vy dvě děláte čestný doprovod. Já bych si myslela, že bude brečet a prosit o slitování.“


  „Já myslím, že má pořád ještě smysly otupené tou bylinou,“ zamumlala Katerina a úkosem se na Egwain zamračila. „Zřejmě si neuvědomuje svou situaci.“ Barasine ji stále držela za ruku a teď s ní prudce zatřásla, ale Egwain se hned podařilo chytit rovnováhu, a bez ohledu na zlostné mračení ostatních zachovávala chladnou tvář.


  „Je v šoku,“ prohlásila kyprá červená a kývla. Nemluvila vyloženě soucitně, ale vedle Kateriny to tak skoro vypadalo. „Už jsem to viděla.“


  „Jak to šlo v Jižním přístavu?“ zeptala se Barasine.


  „Ne tak dobře jako u vás, zdá se. Když všechny ostatní kvičely jako podsvinčata chycená pod plotem, že tam jsme my dvě, bála jsem se, že vyděsíme toho, koho máme chytit. Ještě dobře, že jsme tam byly dvě a mohly jsme se domluvit. Chytily jsme divoženku, ale teprve až když proměnila půlku řetězu v cuendillar. Málem jsme zabily kočárové koně, jak jsme se hnaly zpátky, jako kdybychom chytily vaši kořist. Zanica na tom trvala. Dokonce místo kočího posadila svého strážce.“


  „Divoženka,“ ohrnula nos Katerina.


  „Jenom polovinu?“ Barasine mluvila s očividnou úlevou. „Takže Jižní přístav není zablokovaný.“


  Melare se vyšplhalo obočí k vlasům, když jí to došlo. „Ráno uvidíme, jak to vypadá,“ zabručela, „až spustí tu půlku, co je ještě ze železa. Zbytek trčí jako, no, jako tyč z cuendillaru. Pochybuju, že se tamtudy protáhne větší loď.“ Zmateně kroutila hlavou. „Ale bylo na tom něco divného. Velice divného. Nejdřív jsme ji nemohly najit. Necítily jsme, jak usměrňuje. Nebyla kolem ní žádná záře, neviděly jsme tkaniva. Řetěz prostě začal bělat. Kdyby Arebisin strážce nezahlédl člun, mohla to dokončit a zmizet.“


  „Chytrá Leana,“ zamumlala Egwain a zavřela oči. Leana připravila všechno dopředu, než se dostala na dohled přístavu, všechno bylo obrácené a její schopnost maskovaná. Kdyby byla ona sama tak chytrá, nejspíš by snadno unikla. Ale pozdě bycha honit.


  „To jméno uvedla,“ přiznala Melare zamračeně. Její obočí bylo jako housenky, velice výmluvné. „Leana Šarif. Ze zeleného adžah. Dvě velmi hloupé lži. Desala ji tluče, ale ona se odmítá poddat. Musela jsem se jít nadýchat vzduchu. Bičování se mi nikdy nelíbilo. Znáš ten její trik, dítě? Jak obrátit tkánivo?“


  Ach, Světlo! Ony si myslí, že Leana je divoženka předstírající, že je Aes Sedai. „Mluví pravdu. Utišení ji stálo ten bezvěký vzhled, takže vypadá mladší. Vyléčila ji Nyneiva al’Meara, a protože už nepatřila k modrému adžah, vybrala si nové. Zeptejte se jí na něco, co může vědět jenom Leana Šarif –“ Domluvila, když se jí do pusy vmáčkla koule vzduchu a roztáhla jí čelisti, až jí zapraskalo v kloubech.


  „Nemusíme poslouchat tyhle nesmysly,“ zavrčela Katerina.


  Melare si ale prohlížela Egwain. „Rozhodně to vypadá jako nesmysl,“ připustila po chvíli, „ale asi ničemu neuškodí položit pár otázek kromě ‚Jak se jmenuješ?‘. Přinejhorším to naruší nudu. Máme ji vzít dolů do kobek, Katerino? Nechci tam Desalu nechat s tou druhou dlouho. Nesnáší divoženky a ženy, které tvrdí, že jsou Aes Sedai, vyloženě nenávidí.“


  „Ona ještě do kobek nejde,“ odvětila Katerina. „Elaida ji chce odvést k Silvianě.“


  „Hlavně pokud se ten trik naučím od tohoto dítěte nebo od toho druhého.“ Melare si vytáhla šátek k ramenům, zhluboka se nadechla a vrátila se dolů, žena, kterou čeká práce, na niž se nijak zvlášť netěší. Egwain však doufala, že Leana má ještě naději. Už byla „ta druhá“, ne „divoženka“.


  Katerina rychle zamířila chodbou a Barasine postrčila Egwain před sebe a mumlala si, jak je směšné myslet si, že se sestra může poučit od divoženky nebo povýšené přijaté novicky, která vykládá cizozemské lži. Zachovat zbytky důstojnosti bylo obtížné, to přinejmenším, a nechat se strkat chodbou dlouhonohou ženou, pusu otevřenou, sliny stékající na bradu, příliš nepomáhalo, ale Egwain dělala, co mohla. Vlastně na to příliš nemyslela. Melare jí poskytla hodně látky k přemýšlení. Přispěla k tomu, co už Egwain viděla u sester v kočáře. Nemohlo to být to, nač to vypadalo, ale pokud ano…


  Modrobílé dlaždice se brzy změnily v červenozelené a ony dorazily k neoznačeným dřevěným dveřím mezi dvěma nástěnnými koberci s rozkvetlými stromy a ptáky s velkými zobáky, tak barevnými, že snad ani nemohli být skuteční. Dveře byly neoznačené, ale vyleštěné, a znala je každá novicka z Věže. Katerina na ně zaklepala téměř uctivě. Zevnitř se ozvalo „dále“, a ona se zhluboka nadechla, než dveře otevřela. Měla snad špatné vzpomínky z doby, kdy ještě byla sama novicka, nebo váhala kvůli ženě, která čekala za těmi dveřmi?


  Pracovna správkyně novicek byla přesně taková, jak si ji Egwain pamatovala, malá, s tmavým deštěním a pevným nábytkem. Úzký stolek u dveří byl divně vyřezávaný a na vyřezávaném rámu zrcadla na zdi ještě byly zbytky zlata, ale jinak nikde nebyly žádné ozdoby. Kandelábry a dvě lampy na psacím stole byly mosazné, ač každá v jiném stylu. Žena, která držela úřad, se obvykle změnila, když byla pozvednuta nová amyrlin, ale Egwain by se klidně vsadila, že žena, která sem před dvěma sty lety vstupovala jako novicka, by poznala každý prut i všechno ostatní.


  Současná správkyně novicek – alespoň ve Věži – při jejich příchodu stála. Byla to podsaditá žena, skoro tak vysoká jako Barasine, s tmavým drdolem a hranatou, odhodlanou bradou. Silviana Brehon působila dojmem, že nepřipouští žádné nesmysly. Byla červená, a její uhlově černé sukně měly nenápadné červené proužky, ale šátek měla přehozený přes opěradlo křesla za psacím stolem. Její velké oči byly znepokojivé. Jako by si celou Egwain prohlédla jediným pohledem, jako by věděla, co všechno má v hlavě, i to, nač bude myslet zítra.


  „Nechte ji tu a počkejte venku,“ nařídila Silviana tichým, pevným hlasem.


  „Nechat ji tu?“ zeptala se nevěřícně Katerina.


  „Kterému slovu jsi nerozuměla, Katerino? Mám to snad opakovat?“


  Očividně nemusela. Katerina zrudla, ale už neřekla ani slovo. Silvianu obklopila záře saidaru, jak hladce převzala štít, aniž by dala Egwain příležitost, kdy by mohla obejmout jedinou sílu. Egwain si byla jistá, že teď už by to zvládla. Akorát že Silviana rozhodně nebyla slabá. Její štít určitě neprorazí. Zároveň zmizel roubík ze vzduchu a Egwain od pasu vylovila kapesník a klidně si otřela bradu. Váček u pasu jí prohledaly – kapesník nosila hned nahoře – ale jestli jí sebraly ještě něco kromě prstenu, to zjistí až později. Navíc neměla nic, co by jí pomohlo ze zajetí. Kartáč, jehelníček, nůžky a podobné krámy. Amyrlininu štólu. Netušila, jakou důstojnost si může zachovat, když bude dostávat výprask, ale to byla budoucnost, tohle bylo teď.


  Silviana si ji prohlížela, ruce zkřížené na prsou, dokud se za oběma červenými nezavřely dveře. „Nejsi ani hysterická,“ podotkla. „To věci ulehčí, ale proč nejsi hysterická?“


  „Prospělo by to něčemu?“ opáčila Egwain a vrátila kapesník do měšce. „Netuším jak.“


  Silviana přešla k psacímu stolu a začala číst z papíru a jenom občas vzhlédla. Její výraz byl dokonalou maskou aessedaiovské vyrovnanosti, nečitelný. Egwain trpělivě čekala, ruce sepjaté u pasu. I vzhůru nohama poznala Elaidin výrazný rukopis, i když nedokázala přečíst, co píše. Ta ženská si nesměla myslet, že začíná být nervózní. Trpělivost byla jedna z mála zbraní, které jí ještě zbyly.


  „Amyrlin zřejmě přemýšlela, co s tebou, už nějakou dobu,“ poznamenala Silviana nakonec. Jestli snad čekala, že Egwain začne přešlapovat nebo lomit rukama, nedala najevo zklamání. „Už má připravený podrobný plán. Nechce, aby o tebe Věž přišla. Já taky ne. Elaida došla k závěru, že jsi byla využita ostatními jako loutka a nejsi za nic zodpovědná. Takže nebudeš obviněna z toho, že ses vydávala za amyrlin. Vymazala tvoje jméno z knihy přijatých novicek a znovu tě zapsala mezi mladší. Souhlasím s tímto rozhodnutím, i když se to ještě nikdy neudělalo. Ať už s jedinou silou umíš cokoliv, ušlo ti skoro všechno, co ses měla naučit jako mladší novicka. Ale nemusíš se bát, že budeš muset znovu prodělat zkoušku. Nikdy bych nikoho nenutila projít tím dvakrát.“


  „Jsem Aes Sedai prostě proto, že jsem byla povýšena na amyrlinin stolec,“ opáčila Egwain naprosto klidně. Nebylo vůbec nic nevhodného na tom, že bojuje o ten titul, když jeho držení mohlo vést k trestu smrti. Podvolit se by byla stejně tvrdá rána pro vzpouru jako její poprava. Možná tvrdší. Zase být mladší novickou? To bylo k smíchu! „Můžu citovat odpovídající pasáže ze zákona, jestli chceš.“


  Silviana zvedla obočí a posadila se k otevřené účetní knize. Knize trestů. Namočila brk do kalamáře a učinila poznámku. „Právě sis vysloužila první návštěvu u mě. Dám ti noc, aby sis to mohla promyslet, místo abych tě rovnou přehnula přes koleno. Doufejme, že to bude mít zdraví prospěšný účinek.“


  „Myslíš, že mě přinutíš popřít, kdo jsem, když mi naplácáš?“ Egwain měla co dělat, aby z hlasu dostala nevíru. Nebyla si jistá, zda se jí to podařilo.


  „Je naplácání a naplácání,“ opáčila druhá žena, otřela pero, vrátila ho do skleněného držáku a zamyslela se nad Egwain. „Jsi jako na správkyni novicek zvyklá na Šeriam Bayanar.“ Silviana přezíravě zavrtěla hlavou. „Prošla jsem její knihu trestů. Nechávala děvčatům projít příliš mnoho a ke svým oblíbenkyním byla příliš shovívavá. Následkem toho musela častěji napravovat, než by mělo být nutné. Já mám o dvě třetiny trestů za měsíc méně než Šeriam, protože zajistím, aby si každá, kterou potrestám, nade vše přála, aby ke mně už nikdy nemusela.“


  „Ať uděláš cokoliv, nikdy mě nepřinutíš popřít, kdo jsem,“ prohlásila Egwain pevně. „Jak si jen můžeš myslet, že to bude fungovat? To mě snad budou doprovázet do hodin, celou dobu odstíněnou?“


  Silviana se opřela o svůj šátek a položila ruce na stůl. „Hodláš odolávat, jak dlouho to půjde, viď?“


  „Udělám, co budu muset.“


  „A já taky udělám, co budu muset. Během dne nebudeš vůbec odstíněná. Ale každou hodinu dostaneš slabou tinkturu ločidla.“ Silviana zkřivila rty. Zvedla papír s Elaidinými poznámkami, jako by si ho chtěla přečíst, pak ho pustila na stůl a třela si konečky prstů, jako by se popálila. „Nelíbí se mi to. Je to zřejmě zacílené přímo proti Aes Sedai. Někdo, kdo nemůže usměrňovat, toho může vypít pětkrát tolik, kolik by sestru uvrhlo do bezvědomí, a ani se mu nezatočí hlava. Nechutný odvar. Ale zřejmě je užitečný. Možná by se dal použít i proti těm aša’manům. Tinktura tě neotupí, ale nedokážeš usměrňovat tolik, abys mohla dělat problémy. Jenom pramínky. Odmítneš to vypít a nalejeme ti to do hrdla násilím. Taky tě budou pozorně sledovat, abys neuklouzla. V noci budeš odstíněná, protože dávka ločidla, která by tě na noc uspala, by na druhý den vyvolala žaludeční křeče.


  Jsi mladší novicka, Egwain, a budeš mladší novicka. Mnoho sester tě stále považuje za uprchlici, ať Siuan Sanče rozkázala cokoliv, a ostatní si budou určitě myslet, že tě Elaida měla dát popravit. Budou hledat každou sebemenší chybičku. Teď můžeš nad výpraskem ohrnovat nos, než k tomu dojde, ale až tě ke mně budou posílat pětkrát, šestkrát, sedmkrát každý den? Uvidíme, jak dlouho potrvá, než změníš názor.“


  Egwain samu sebe překvapila, když se zasmála, a Silviana zvedla obočí. Sáhla po peru.


  „Řekla jsem něco legračního, dítě?“


  „Ale vůbec ne,“ přiznala popravdě Egwain. Napadlo ji, že s bolestí se vyrovná po aielském způsobu. Doufala, že to bude fungovat, doufala, že si zachová důstojnost. Alespoň během trestu. Pro zbytek udělá, co půjde.


  Silviana se podívala na pero, ale nakonec vstala a nedotkla se ho. „Teď jsem s tebou skončila. Pro tuto noc. Uvidíme se ale před snídaní. Pojď se mnou.“


  Zamířila ke dveřím s tím, že ji Egwain bude určitě následovat, a Egwain ji poslechla. Kdyby ji napadla, jen by si vysloužila další zápis do knihy. Ločidlo. Najde způsob, jak to obejít. A jestli ne… Odmítala na to byť jen pomyslet.


  Katerinu a Barasine překvapilo, když se dozvěděly, co Elaida pro Egwain chystá, a rozhodně je nepotěšilo, že ji mají sledovat a odstiňovat při spánku, ačkoliv jim Silviana řekla, že zařídí, aby je po hodině, dvou přišly vystřídat další sestry.


  „Proč my obě?“ chtěla vědět Katerina, čímž si od Barasine vysloužila zlý pohled. Kdyby poslaly jen jednu, určitě by to nebyla Katerina, která stála výš.


  „Za prvé proto, že jsem to řekla.“ Silviana počkala, než obě červené kývnou. Rozhodně se jim to nelíbilo, ale nenechaly ji čekat dlouho. Cestou na chodbu si nevzala šátek a kupodivu vypadala nemístně ona. „A za druhé, protože zvládnout tohle dítě nebude, myslím, jednoduché. Chci, abyste ji pozorovaly, ať bude vzhůru, nebo bude spát. Která z vás má její prsten?“


  Po chvíli ho z měšce vytáhla Barasine a zamumlala: „Chtěla jsem si ho nechat na památku. Na vzbouřenkyně, které byly přivedeny k poslušnosti. Teď jsou určitě vyřízené.“ Na památku? Krádež to byla, nic jiného!


  Egwain po prstenu sáhla, ale Silvianina ruka se tam dostala dřív, a prsten také skončil v jejím měšci. „Schovám ti ho, dokud nebudeš mít opět právo ho nosit. Už budeš mít připravený pokoj.“


  Katerina se chopila štítu a Barasine natáhla ruku, ale Egwain se obrátila na Silvianu. „Počkej. Musím ti něco říct.“ Usilovně o tom přemýšlela. Bylo by příliš snadné prozradit víc, než by chtěla. Ale musela to udělat. „Mám nadání snění. Naučila jsem se poznat pravé sny, a některé z nich dokonce vykládat. Zdálo se mi o skleněné lampě, která hořela bílým plamenem. Z mlhy vyletěli dva krkavci, udeřili do lampy a odletěli. Lampa se kymácela a kapal z ní hořící olej. Některé kapky shořely ve vzduchu, jiné dopadaly na zem, a lampa se pořád kymácela a málem se převrhla. To znamená, že Seančané napadnou Bílou věž a nadělají spoustu škod.“


  Barasine frkla. Katerina ohrnula nos.


  „Snílek,“ poznamenala Silviana hluše. „Může někdo tvé tvrzení potvrdit? A pokud ano, jak si můžeš být jistá, že ten sen znamená Seančany? Krkavci podle mě ukazují na Stín.“


  „Jsem snílek, a když snílek něco ví, ví to jistě. Není to Stín, ale Seančané. A jestli někdo ví, co dokážu…“ Egwain pokrčila rameny. „Jediná, s kým můžeš mluvit, je Leana Šarif, již drží v kobkách.“ Nemohla do toho zatáhnout moudré, aniž by odhalila příliš.


  „Ta ženská je divoženka, a ne –“ začala rozzlobeně Katerina, ale Silviana zvedla ruku, a ona sklapla.


  Správkyně novicek si Egwain pozorně prohlížela se stále nečitelnou tváří. „Opravdu věříš tomu, co říkáš,“ prohlásila nakonec. „Doufám, že tvé snění nevyvolá tolik problémů jako Nicolino věštění. Jestli opravdu dokážeš snít. Předám tvé varování. Neumím si představit, jak by Seančané mohli zaútočit uprostřed Tar Valonu, ale opatrnost nikdy neškodí. A zeptám se té ženy, kterou drží dole. Opatrně. A jestli tvůj příběh nepotvrdí, pak si návštěvu u mě budeš pamatovat o to víc.“ Mávla na Katerinu. „Odveď ji, než mi předhodí další valounek zlata a zabrání mi dnes v noci spát.“


  Tentokrát mumlala Katerina stejně jako Barasine. Obě ale počkaly, až budou ze Silvianina doslechu. Ta žena bude pozoruhodný protivník. Egwain doufala, že přijmout bolest funguje tak, jak tvrdily moudré. Jinak… Jinak by na to nemohla ani pomyslet.


  Hubená šedivá služka jim řekla, který pokoj právě upravila, na třetí galerii v obydlí mladších novicek, a spěchala dál, jen před červenými udělala malé pukrle. Na Egwain se ani nepodívala. Co pro ni znamenala další mladší novicka? Egwain zaťala zuby. Hodlala lidi přinutit, aby v ní neviděli jen další mladší novicku.


  „Koukni se na ni,“ ozvala se Barasine. „Myslím, že ji to konečně dochází.“


  „Jsem, kdo jsem,“ opáčila Egwain klidně. Barasine ji postrčila ke schodům stoupajícím sloupem galerií, osvětleným měsícem. Jediný zvuk dělal vítr. Jinak byl všude klid. Za žádnými dveřmi neprosvítalo světlo. Mladší novicky už budou spát, kromě těch, které ještě měly práci. Pro ně tu byl klid. Pro Egwain však ne.


  Malá místnost bez oken mohla být ta, ve které přebývala, když poprvé přišla do Věže, s úzkou postelí u zdi a ohýnkem hořícím v cihlovém krbu. Lampa na stolku byla zapálená, ale dávala jenom málo světla. Olej se musel zkazit, protože nepříjemně páchl. Jinak tu byl jen stojan s umyvadlem a trojnožka, na niž se Katerina okamžitě posadila a upravila si suknice, jako by seděla na trůně. Když si Barasine uvědomila, že si nemá kam sednout, zkřížila ruce na prsou a zamračila se na Egwain.


  Se třemi ženami byla místnost přeplněná, ale Egwain předstírala, že druhé dvě neexistují, a připravila se do postele. Pověsila plášť, opasek a šaty na tři kolíky zaražené do bíle omítnuté zdi. Nepožádala o pomoc s knoflíky. Než si poskládala punčochy na střevíce, Barasine se posadila se zkříženýma nohama na podlahu a ponořila se do malé, v kůži vázané knihy, kterou musela mít v měšci. Katerina upírala oči na Egwain, jako by čekala, že vyrazí ke dveřím.


  Egwain si ve spodničce zalezla pod lehkou vlněnou pokrývku, hlavu si položila na polštář – nebyl nacpávaný husí peřím, to bylo jisté! – a provedla cvičení, postupně se celá uvolnila a připravila se usnout. Dělala to tak často, že ještě ani nezačala, a už spala…


  … a vznášela se, bez těla, v temnotě ležící mezi bdělým světem a Tel’aran’rhiodem, v úzké mezeře mezi snem a skutečností, rozlehlé prázdnotě naplněné myriádou blikajících světýlek, což byly všechno sny ostatních spáčů na světě. Ty kolem ní proplouvaly na místě, kde nebylo nahoře ani dole, byly všude, kam až oko dohlédlo, zhasínaly, když sen skončil, a zase se rozsvěcovaly, když nějaký vznikl. Některé poznala od podívání, poznala snílka, ale neviděla ten, který hledala.


  Potřebovala mluvit se Siuan, Siuan, která už teď nejspíš ví, jaká pohroma je postihla, a možná nedokáže usnout, dokud ji nepřemůže únava. Egwain se rozhodla, že počká. Tady čas nijak neubíhal, nemohla se začít nudit. Ale musela vymyslet, co řekne. Tolik se toho změnilo od chvíle, kdy se vzbudila. Tolik toho zjistila. Byla si jistá, že brzy zemře, byla si jistá, že sestry ve Věži tvoří nerozlučné vojsko pevně stojící za Elaidou. Teď… Elaida si myslí, že je Egwain bezpečně uvězněná. Ať si klidně vykládá, že z ní zase udělá mladší novicku. I jestli tomu Elaida opravdu věří, Egwain al’Vere tedy rozhodně nikoliv. A nepovažovala se ani za zajatkyni. Zanesla boj do srdce samotné Věže. Kdyby měla v prázdnotě rty, byla by se usmála.
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  KAPITOLA 1


  Až zazní poslední


  Kolo času se otáčí, a jak věky přicházejí a odcházejí, zanechávají za sebou vzpomínky, z nichž se stávají pověsti. Pověsti vyblednou v mýty, a dokonce i mýty jsou již dávno zapomenuty, když věk, jenž je zrodil, znovu nadejde. V jednom věku, jejž někteří nazývají třetím, věkem, který má teprve nastat, věkem dávno minulým, se nad rozlámanou horou zvanou Dračí zvedl vítr. Ten vítr nebyl začátek. Otáčení kola času nemá začátků ani konců. Byl to však nějaký začátek.


  Zrozený v záři kulatého, zapadajícího měsíce, ve výškách, kde lidé nemohou dýchat, zrozený mezi vířícími proudy ohřátými ohni hořícími uvnitř rozlámaného vrcholu, začínal ten vítr jako zefýr, ale jak se hnal dolů z prudkého svahu, získával na síle. Nesl v sobě popel a zápach hořící síry, přehnal se s řevem přes zasněžené kopce zvedající se z planiny kolem neuvěřitelně vysoké Dračí hory, zařval a pohazoval si se stromy.


  Z kopců se vítr s vytím hnal na východ přes velký tábor, stanovou osadu s dřevěnými chodníky lemujícími ulice ze zamrzlých vyježděných kolejí. Brzy se koleje změní v bláto, zmizí poslední sníh, který nahradí jarní déšť. Pokud tu tábor zůstane tak dlouho. Přes pozdní hodinu bylo mnoho Aes Sedai vzhůru, shromažďovaly se v malých skupinkách pod ochranou kouzla proti odposlouchávání. Nemálo debat bylo hodně živých, skoro rozhádaných, a občas byly opravdu hodně rozčilené. Některé ženy by mávaly pěstmi, kdyby nebyly Aes Sedai. Otázkou bylo, co dál. Každá sestra už věděla, co se stalo u řeky, i když byly podrobnosti útržkovité. Sama amyrlin se potají vydala uzavřít Severní přístav a její člun se převrhl a uvízl v rákosí. Nebylo příliš pravděpodobné, že by v rychlém, ledovém proudu Erinin přežila, a s každou hodinou se i ta malá naděje vytrácela. Amyrlin byla mrtvá. Každá sestra v táboře věděla, že její budoucnost, a možná i život, visí na vlásku, nemluvě o budoucnosti samotné Bílé věže. Co dál? Ale když ten prudký vítr zasáhl tábor, rozevlál stanové plátno jako prapory a zasypal je hroudami sněhu, umlkaly. Ve vzduchu byla náhle silně cítit síra, ohlašující, odkud vítr přiletěl, a nejedna Aes Sedai se rychle pomodlila za odchod zla. Ve chvilce se vítr přehnal a sestry se znovu pustily do rokování o neradostné budoucnosti, takže na ostrý pach rychle zapomněly.


  Vítr se hnal dál k Tar Valonu a cestou nabíral na síle. Prosvištěl nad vojenskými tábory u řeky, kde na zemi spali vojáci a markytáni. Vítr z nich serval pokrývky, škubal za stanové plátno, a občas dokonce odnesl celý stan, když kolíčky povolily nebo praskla uvazovací lana. Naložené vozy se kymácely a padaly, prapory se narovnaly, než byly vyrvány, a jejich žerdi se měnily v letící oštěpy, probodávající vše, co jim stálo v cestě. Muži se předkláněli proti větru a snažili se uklidnit koně, kteří se vzpínali a řičeli strachem. Nikdo nevěděl, co vědí Aes Sedai, jenže ten ostrý pach síry, který mrazivý vítr nesl, vypadal jako špatné znamení, a zatvrzelí muži se honem modlili, stejně jako chlapci, jimž ještě teklo mlíko po bradě. Markytáni se přidávali, i zbrojíři, kováři, šípaři, manželky, pradleny a švadleny, všech se zmocnil strach, že nocí kráčí něco černějšího než tma.


  Zuřivé pleskání plátna, které se málem trhalo, blábolení lidí a řičení koní dost hlasité, aby přehlušilo i vítr, Siuan Sanče podruhé pomohlo se probrat. Ze síry ve vzduchu jí vyhrkly slzy, za což byla vděčná. Egwain možná dokázala usínat a probouzet se ze spánku stejně snadno, jako si natahovala a stahovala punčochy, ona však nikoliv. Spánek nepřicházel, i když se konečně přinutila si jít lehnout. Jakmile dorazily zprávy od řeky, byla si jistá, že už nikdy neusne, krom z čistého vyčerpání. Pomodlila se za Leanu, ale všechny jejich naděje spočívaly na Egwaininých ramenou, a všechny jejich naděje už byly zřejmě vykuchané a pověšené k usušení. Mohla se zbláznit starostmi. Teď tady byla opět naděje, a ona se neodvažovala zavřít oči ze strachu, že zase usne a neprobudí se dřív než v poledne. Zuřivý vítr utichl, avšak lidský a koňský křik ne.


  Unaveně odhrnula pokrývky a roztřeseně vstala. Ustláno neměla zrovna pohodlně, jen na plachtě v rohu nepříliš velkého stanu, ale zamířila sem, i když to znamenalo jízdu na koni. Pochopitelně tou dobou už málem padala ze sedla a nejspíš nebyla duševně v pořádku žalem. Dotkla se pokrouceného prstenového ter’angrialu, který měla na koženém řemínku pověšený kolem krku. Po prvním probuzení, které bylo stejně prudké jako tohle, se hned vrhla pro prsten, který měla ve váčku. Žal už ji přešel, což ji stačilo udržet v pohybu. Najednou si zívla, až jí zapraskalo v kloubech jako v rezavých havlenách. Člověk by si myslel, že Egwainina zpráva, fakt, že Egwain je naživu a poslala zprávu, tu strašnou únavu zažene. Zřejmě ne.


  Usměrnila světelnou kouli, aby našla lucernu pověšenou na stanovém kůlu, a knot zapálila pramínkem ohně. Plamínek byl bledý a mihotal se. Byly tu i další lampy a lucerny, ale Gareth pořád vykládal, jak málo lampového oleje jim zbývá. Ohřívadlo nechala být. Na dřevěné uhlí nebyl Gareth tak skoupý jako na olej – dřevěné uhlí se získávalo snadněji – jenže ona chlad příliš nevnímala. Zamračila se na jeho postel, nedotčenou, v rohu stanu. Určitě už věděl o nálezu člunu a kdo se v něm plavil. Sestry dělaly, co mohly, aby před ním udržely pokud možno všechno v tajnosti, ale jaksi se jim to nedařilo tak dobře, jak si myslely. Nejednu překvapil tím, co ví. Pobíhal teď někde venku a organizoval své vojáky k tomu, co rozhodne sněmovna? Nebo už odjel, opustil jejich věc? Už sice nebyla ztracená, jenže o tom on dosud nevěděl.


  „Ne,“ zamumlala a cítila se… proradně… že o něm zapochybovala. Za svítání bude pořád tady, i každé další svítání, dokud mu sněmovna nepřikáže odejít. Možná déle. Siuan nevěřila, že by Egwain opustil, i kdyby mu to přikázala sněmovna. Byl tak umíněný, tak hrdý. Ne, tím to nebylo. Gareth Bryne byl čestný muž. Jakmile jednou dal slovo, nevezme ho zpátky, dokud ho nebude zbaven, bez ohledu na cokoliv. A možná, jenom možná, měl i další důvody zůstat. Odmítala na to byť jen pomyslet.


  Zahnala myšlenky na Garetha Brynea – proč vlastně přijela do jeho stanu? Bylo by mnohem lehčí odjet do tábora sester a lehnout si do svého stanu, i když byl přeplněný, a dokonce snášet společnost brečící Chesy, i když to by možná nezvládla. Nesnášela pláč, a Egwainina komorná by toho nenechala – důrazně si zakázala na Garetha myslet, pročísla si vlasy, svlékla košili a v matném světle se rychle oblékla. Modré jezdecké šaty měla pomačkané a zastříkané blátem – šla se na člun podívat osobně – ale neměla čas si je vyprat a vyžehlit s pomocí jediné síly. Musela si pospíšit.


  Stan byl mnohem menší, než se dalo čekat od generála, takže ve spěchu narazila bokem do psacího stolu, až se mu téměř poskládaly nohy, než ho stačila zachytit, načež málem převrhla skládací stoličku, jediné, co se tu blížilo křeslu, a otloukla si holeně o mosazí obité truhly rozestavené po stanu. To vyvolalo nadávku, která pálila v uších. Věci sloužily jako sedačky i jako truhly, a ta s plochým víkem zároveň byla i stojanem s umyvadlem s bílým džbánem a mísou. Vlastně byly truhly rozmístěné úhledně, ale tak, jak to chtěl on. On tím bludištěm dokázal projít i potmě. Každý jiný by si cestou k jeho posteli zlomil nohu. Asi se musel bát úkladných vrahů, třebaže to nikdy neřekl nahlas.


  Sebrala z jedné truhly svůj plášť a přehodila si ho přes rameno. Jen ještě proudem vzduchu zhasla lampu. Chvíli se dívala na Garethovy náhradní holínky stojící u jeho postele. Usměrnila další kouli světla a přesunula ji blíž k botám. Jak si myslela. Čerstvě načerněné. Ten zatracený chlap trval na tom, že si svůj dluh u něj musí odpracovat, a pak se jí plížil za zády – nebo něco horšího, přímo jí pod nosem, když spala – a načernil si svoje zatracené holínky! Zatracený Gareth Bryne se k ní choval jako ke komorné, nikdy se ji ani nepokusil políbit…!


  Prudce se narovnala a stiskla rty. Kde se vzala tahle představa? Nezáleželo na tom, co tvrdila Egwain, ona nebyla do zatraceného Garetha Brynea zamilovaná! Ne! Čekalo ji příliš mnoho práce, než aby se zamotala do takové hlouposti. Proto jsi asi přestala nosit krajky, našeptával jí tichý hlásek. Všechny ty hezké věci máš nacpané v truhlách, protože se bojíš. Bojí? Světlo ji spal, nebojí se ani jeho, ani žádného jiného muže!


  Opatrně usměrnila zemi, oheň a vzduch a položila na boty tkanivo. Každá kapka černidla a většina barvy slezly a vytvořily lesklou kouli vznášející se ve vzduchu. Kůže zůstala šedá. Malou chvíli zvažovala, že tu kouli hodí na jeho pokrývky. To by bylo vhodné překvapení, až si konečně lehne!


  S povzdechem otevřela stanovou chlopeň, vytáhla kouli do tmy a nechala ji cáknout na zem. Pokaždé, když se nechala příliš unést, měl ten chlap velmi neuctivý způsob jednání, jak zjistila, když ho poprvé praštila přes hlavu botami, které mu čistila. A když ji rozzlobil tak, že mu do čaje nasypala sůl. Hodně soli, ale nebyla to její vina, že tolik spěchal a napil se. Tedy, pokusil se napít. Zřejmě mu nikdy nevadilo, když na něj ječela, občas jí to oplatil – občas se jen usmál, což ji rozzuřilo ještě víc! – ale měl své hranice. Mohla ho pochopitelně zastavit jediným tkanivem vzduchu, ale měla v těle tolik cti co on, Světlo ho spal! Na každý pád musela zůstat u něj. Min to řekla, a ona se zřejmě nikdy nemýlila. To byl jediný důvod, proč Garethu Bryneovi nenacpala do krku hrst zlata a neřekla mu, že dostal zaplaceno a ať se jde bodnout. Jediný důvod! Kromě toho měla pochopitelně v těle čest.


  Se zívnutím nechala tmavou louži v chladném měsíčním světle. Jestli do ní šlápne, než zaschne, a nanosí si to svinstvo dovnitř, bude to jenom jeho vina, ne její. Alespoň že ta síra už vyprchávala. Přestaly jí slzet oči, i když viděla jenom samý zmatek.


  V tom rozlezlém táboře nikdy nebyl zvláštní pořádek. Rozježděné ulice byly docela rovné i široké, aby tudy mohli procházet vojáci, ale jinak to byla náhodná změť stanů, přístřešků a kameny obložených ohnišť. Vypadal, jako by na něj někdo zaútočil. Všude se válely zbořené stany, některé stály na jiných a mnoho dalších bylo nakřivo. Desítky vozů a kár byly převržené nebo obrácené vzhůru nohama. Všude volali lidé o pomoc s raněnými, kterých bylo očividně dost. Ulicí před Garethovým stanem kulhali muži podpíraní dalšími muži a několik skupinek kolem spěchalo s pokrývkami použitými místo nosítek. O kus dál ležely na zemi čtyři postavy zakryté pokrývkami, u nichž klečely ženy, kymácely se dopředu a dozadu a kvílely.


  Pro mrtvé nemohla nic udělat, ale mohla vyléčit ostatní. Sice to nebyla její specialita, nebyla v tom vůbec silná, třebaže se jí tato schopnost plně vrátila, když ji Nyneiva vyléčila, ale silně pochybovala, že jsou v táboře další sestry. Většinou se vojákům vyhýbaly. Její schopnost by byla lepší než nic. A byla by tady zůstala, nebýt zprávy, kterou musela doručit. Bylo nesmírně důležité, aby se co nejrychleji dostala k těm správným lidem. Musela tedy uzavřít uši před sténáním i kvílením, nevšímat si svěšených paží a hadrů držených u krvácejících hlav, jak spěchala ke koním na kraji tábora, kde nad sírou vítězil nasládlý pach koňského hnoje. Hranatý, neoholený chlapík s uštvaným, zamračeným pohledem se pokoušel proběhnout kolem ní, ale ona ho popadla za rukáv.


  „Osedlej mi nejmírnějšího koně, jakého najdeš,“ přikázala mu, „a udělej to hned.“ Běla by se hodila, ale ona netušila, kde mezi tolika zvířaty je kobyla uvázaná, a nechtěla čekat, až ji někdo najde.


  „Chceš se projet?“ zeptal se jí nevěřícně a vytrhl se z jejího sevření. „Jestli máš koně, tak si ho osedlej sama, pokud jsi na to dost hloupá. Mě čeká zbytek noci v zimě, kdy budu ošetřovat ty, kteří se poranili, a bude štěstí, když aspoň jeden neumře.“


  Siuan zaskřípala zuby. Tenhle imbecil ji považoval za jednu ze švadlen. Nebo jednu z manželek! Z nějakého důvodu jí to připadalo horší. Strčila mu pěst pod nos tak rychle, že s kletbou ucouvl, dostala však ruku dostatečně blízko, aby určitě nepřehlédl prsten s Velkým hadem. Při pohledu na něj zašilhal. „Nejmírnějšího, jakého najdeš,“ zopakovala bezvýrazně. „A rychle.“


  Prsten to dokázal. Muž polkl, poškrábal se na hlavě a zadíval se na řady koní, kteří podupávali nebo se třásli. „Mírnej,“ zamumlal. „Uvidím, co najdu, Aes Sedai. Mírnej.“ Dotkl se rukou čela a odspěchal kolem řady zvířat. Pořád si cosi mumlal.


  Siuan taky huhlala, jak přecházela sem a tam, tři kroky a zpátky. Sníh byl rozdupaný do břečky a zase zamrzl, takže jí křupal pod botami. Podle toho, co viděla, mu mohlo trvat celé hodiny, než najde koně, který ji neshodí do příkopu, když uslyší zachrochtat prase. Přehodila si plášť přes ramena a netrpělivě si ho upevnila stříbrnou sponou, přičemž se málem píchla do palce. Tak ona že se bojí? Ukáže zatracenému Garethovi Bryneovi! Sem a tam, sem a tam. Třeba by tam mohla dojít pěšky. Nebylo by to příjemné, ale rozhodně by to bylo lepší než nechat se shodit ze sedla a možná si přitom zlomit pár kostí. Nikdy nesedala na koně, a to včetně Běly, aby přitom nemyslela na zlomené kosti. Ale chlapík se vrátil s tmavou kobylou s vysokým sedlem.


  „Je mírná?“ ujišťovala se Siuan. Klisna našlapovala, jako by se chystala zatancovat, a vypadala energicky. To mělo ukazovat na rychlost.


  „Noční lilie je mírná jako řidina, Aes Sedai. Patří mý ženě, a Nemaris je křehká. Nemá ráda koně, co hned jančí.“


  „Když to říkáš,“ zabručela Siuan a frkla. Koně byli podle jejích zkušeností málokdy mírní. Ale nedalo se s tím nic dělat.


  Chopila se otěží, neohrabaně se vyškrábala do sedla a potom si musela poposednout, aby si neseděla na plášti a nepřiškrtila se při každém pohybu. Klisna však tancovala, ať ji rvala za hubu sebevíc. Ostatně, byla si jistá tím, že to udělá. Už se snaží zlomit jí kosti. To takhle člun – s jedním nebo dvěma vesly, člun pluje tam, kam chcete, zastaví, kde chcete, tedy pokud nejste úplně pitomí a nevíte nic o přílivu, proudech a větru. Jenomže koně mají mozek, i když malý, a to znamená, že se můžou rozhodnout nebrat na vědomí uzdu a otěže a nedělat, co po nich jezdec chce. To je třeba vzít v úvahu, když sednete na zatraceného koně.


  „Jedna věc, Aes Sedai,“ ozval se muž, když se Siuan snažila najít pohodlnou polohu. Proč jsou sedla vždycky tvrdší než dřevo? „Dneska večer bych ji, být tebou, nechal jít krokem. Ten vítr, víš, a smrad, no, mohla by být kapku –“


  „Nemám čas,“ štěkla Siuan a pobídla klisnu patami. Noční lilie, mírná jako řidina, skočila, až Siuan málem přepadla přes zadní rozsochu. Ještě že se stačila zachytit o hrušku, jinak by spadla. Měla dojem, že za ní ten člověk něco křičí, ale nebyla si jistá. Co pod Světlem považovala Nemaris za dovádivého koně? Kobyla vyletěla z tábora, jako by se pokoušela vyhrát dostih, a hnala se k zapadajícímu měsíci a Dračí hoře, temné špici zvedající se na pozadí hvězdnaté oblohy.


  Za Siuan vlál plášť. Nepokoušela se koně zpomalit, spíš ho pobízela patami a plácala ho po krku otěžemi, jak to viděla u ostatních. Musela se k sestrám dostat dřív, než některá udělá něco neuváženého a nenapravitelného. Napadlo ji příliš mnoho možností. Kobyla cválala kolem lesíků a vesniček i větších statků s kamennými zídkami ohrazenými pastvinami a poli. Pod sněhem zasypanými břidlicovými střechami, za kamennými nebo cihlovými zdmi spali obyvatelé, které prudký noční vítr nevzbudil. Ve všech domech bylo ticho a tma. Dokonce i zatracené krávy a ovce si nejspíš užívaly nočního spánku. Sedláci vždycky mívali krávy a ovce. A prasata.


  Nadskakujíc v tvrdém sedle, pokusila se opřít kobyle o krk. Tak se to dělalo, viděla to. Vzápětí jí vypadla noha ze třmene, takže málem sletěla na zem, a jen tak tak se vyškrábala zpátky a dostala nohu zpátky do třmene. Mohla prostě jen sedět zpříma, jednu ruku zaťatou do sedlové hrušky a druhou do otěží. Plášť ji nepříjemně tahal za hrdlo a nadskakovala tak tvrdě, až jí cvakaly zuby, pokud ve špatnou chvíli otevřela ústa. Ale vytrvala, dokonce znovu pobídla koně. Světlo, do svítání bude samá modřina. Pokračovala v cestě nocí, s každým krokem koně sebou plácla do sedla, ale aspoň to, jak zatínala zuby, jí bránilo zívat.


  Konečně se ze tmy mezi stromy vynořily řady koní a vozů, které lemovaly tábor Aes Sedai, a ona s úlevou přitáhla vší silou otěže. Když se kůň řítí tak rychle, určitě to vyžaduje pořádné zatáhnutí. Noční lilie se opravdu zastavila, a to tak prudce, že by jí byla Siuan přeletěla přes hlavu, kdyby se kobyla zároveň nepostavila na zadní. Siuan se s vytřeštěnýma očima držela koňského krku, dokud se zvíře zase nepostavilo na všechny čtyři. A ještě chvíli nato.


  Taky si uvědomila, jak Noční lilie funí. Vlastně lapá po dechu. Necítila žádné sympatie. To hloupé zvíře se ji pokoušelo zabít, přesně, jak věděla, že to udělá! Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala, ale pak si zase přitáhla plášť, uchopila otěže a pomalu projela kolem vozů a dlouhé řady koní. Ve tmě mezi koňmi se pohybovali nezřetelní muži, bezpochyby pacholci a podkováři opečovávali viditelně znepokojená zvířata. Klisna už byla povolnější. Vlastně to vůbec nebylo špatné.


  Vjela do samotného tábora a chviličku váhala, než uchopila saidar. Zvláštní, považovat tábor plný Aes Sedai za nebezpečné místo, ale byly tu zavražděny dvě sestry. Vzhledem k okolnostem jejich smrti nebylo příliš pravděpodobné, že by ji jediná síla zachránila, kdyby byla cílem ona, ale saidar jí alespoň poskytoval zdání bezpečí. Dokud nezapomene, že to je jenom zdání. Po chvíli spletla prameny ducha tak, aby skryly její schopnost i záři jediné síly. Nakonec nebylo nutné dávat to ostatním na vědomí.


  Dokonce i v tuto hodinu, kdy byl měsíc nízko nad západním obzorem, se po dřevěných chodnících pohybovali lidé, služky a dělníci spěchající pozdě za prací. Nebo možná brzy. Stany tady byly všech možných velikostí a tvarů. Ve většině byla tma, ale v mnoha větších stanech zářily lampy nebo svíce. Za daných okolností nebylo divu. Kolem každého ozářeného stanu nebo před ním stáli muži. Strážci. Nikdo jiný by nedokázal stát tak nehybně, aby splýval s nocí, zvlášť za tak mrazivé noci, jako byla ta dnešní. S jedinou silou rozeznávala i ostatní, kteří díky svým strážcovským plášťům mizeli ve stínech. Vzhledem k zavražděným sestrám a tomu, co se k nim muselo nést přes pouto od Aes Sedai, nebylo vůbec divu. Siuan předpokládala, že nejedna sestra by si nejradši rvala vlasy, nebo by ráda rvala vlasy někomu jinému. Strážci si jí všimli, otáčeli za ní hlavy, jak pomalu projížděla zamrzlými vyježděnými kolejemi a hledala.


  Sněmovna se to pochopitelně musela dozvědět, jenže nejdřív to musely slyšet jiné. Podle jejího odhadu byly mnohem náchylnější udělat něco… unáhleného. A pravděpodobně s katastrofálními následky. Přísahy je držely, ale přísahy dané pod nátlakem ženě, již nyní považovaly za mrtvou. Pro sněmovnu, pro většinu sněmovny, přibily svou vlajku na stěžeň, když přijaly křeslo přísedící. Žádná z nich neskočí, dokud si nebude naprosto jistá tím, kde přistane.


  Šeriamin stan byl příliš malý na to, co tam určitě muselo být, a navíc v něm byla tma. Siuan však pochybovala, že tam Šeriam spí. Morvrinin stan, dost velký, aby se v něm směstnaly čtyři ženy, by postačil, pokud by tam bylo místo mezi všemi těmi knihami, jež se hnědé na pochodu podařilo sesbírat, ale i v něm byla tma. Třetí volba byla úspěšná, a ona před ním zastavila Noční lilii.


  Myrelle měla dva špičaté stany, jeden pro sebe a druhý pro své tři strážce – tři, které se odvážila přiznat – a v jejím stanu jasně svítilo světlo a na záplatovaných stěnách se pohybovaly stíny žen. Na chodníku před stanem stáli tři zcela odlišní muži – podle nehybnosti to byli strážci – ale Siuan je ignorovala. O čem se to ženy uvnitř baví? Ačkoliv si byla jistá, že to nebude k ničemu, spletla vzduch s troškou ohně. Její tkanivo se dotklo stanu a narazilo na bariéru proti odposlouchávání. Pochopitelně byla převrácená, takže ji neviděla. Pokusila se o to čistě pro případ, že by ženy byly náhodou neopatrné. Což ovšem nebylo příliš pravděpodobné vzhledem k tomu, jaké tajemství skrývaly. Stíny na plátně znehybněly. Věděly, že to někdo zkusil. Siuan dojela až ke stanu a říkala si, o čem asi mluví.


  Když sesedala – podařilo se jí změnit pád v něco, co se trochu podobalo sesednutí – jeden ze strážců, Šeriaminin Arinvar, hubený Cairhieňan jenom o fous vyšší než ona, přistoupil, uklonil se a chtěl převzít otěže, ale ona ho zahnala. Propustila saidar a uvázala klisnu ke dřevěnému sloupku u chodníku, přičemž udělala uzel, který by udržel i pořádně velký člun v silném větru a proudu. Ne ty ledabylé smyčky, které používali ostatní, to tedy ne. Možná nejezdila ráda, ale když už jednou někam koně uvázala, chtěla ho tam mít, až se vrátí. Arinvar při pohledu na její uzel zvedl obočí, ale on za to zatracené zvíře nebude muset platit, pokud se utrhne a uteče.


  Jen jeden z druhých dvou strážců patřil Myrelle, Avar Hachami, Saldejec s nosem jako orlí zobák a hustými šedými kníry. Jen po ní loupl okem, nepatrně naklonil hlavu a dál se věnoval strážcování. Morvrinin Jori, malý, plešatý a tlustý, měl ruku položenou na jílci meče. Údajně byl mezi strážci jeden z nejlepších šermířů. Kde jsou ostatní? Pochopitelně se nemohla zeptat, stejně jako se nemohla ptát, kdo je uvnitř. Ty muže by tím šokovala. Nikdo jí nebránil ve vstupu, takže věci ještě nebyly tak špatné.


  Uvnitř ze dvou ohřívadel vycházela vůně růží a vzduch byl ve srovnání s venkem téměř teplý. Našla tu všechny, jež najít doufala. Dívaly se, kdo to přichází.


  Sama Myrelle seděla na židli v hedvábném županu pokrytém červenými a žlutými kytkami, ruce zkřížené na prsou, a tvářila se tak klidně, že to podtrhovalo žár v jejích očích. Zářilo kolem ní světlo jediné síly. Nakonec to byl její stan, to ona tu spletla ochrany. Šeriam, sedící na kraji Myrellina kavalce, rovná jako svíčka, předstírala, že si upravuje modře prostřihávané suknice. Vypadala stejně ohnivě, jako měla ohnivé vlasy, a když uviděla Siuan, rozčílila se ještě víc. Neměla štólu kronikářky, což bylo špatné znamení.


  „Měla jsem tušit, že to budeš ty,“ pronesla Karlinja chladně s pěstmi v bok. Nikdy nebyla příjemná, ale teď jí lokny, nedosahující ani k ramenům, rámovaly tvář jako vytesanou z ledu téměř stejně světlého, jako byly její šaty. „Nedovolím, abys poslouchala mé soukromé hovory, Siuan.“ No ano, myslely si, že je konec.


  Kulatolící Morvrin se kupodivu netvářila nepřítomně ani ospale, i když měla hnědé šaty pomačkané. Obešla kulatý stolek, na němž na lakovaném podnose stál vysoký stříbrný džbán a pět stříbrných pohárů. Sáhla do váčku u pasu a vrazila Siuan do ruky hřeben vyřezaný z rohoviny. „Jsi celá rozcuchaná, ženská. Uprav si vlasy, než si tě nějaký trouba splete s holkou z krčmy a pokusí se posadit si tě na koleno.“


  „Egwain a Leana jsou naživu a uvězněné ve Věži,“ oznámila Siuan klidněji, než se cítila. Holka z krčmy? Sáhla si na vlasy a zjistila, že druhá žena měla pravdu. Hned hrábla hřebenem do toho vrabčího hnízda. Když chcete, aby vás ostatní brali vážně, nemůžete vypadat, jako kdybyste se muchlali v uličce. Měla s tím už tak dost potíží, a bude mít ještě pár let poté, co znovu položí ruce na hůl přísah. „Egwain ke mně promluvila ve snu. Podařilo se jim zablokovat přístavy, ale chytili je. Kde jsou Beonin s Nisao? Jedna z vás ať pro ně doběhne. Nechci měřit stejnou rybu dvakrát.“ Tak. Jestli si myslí, že se zbavily přísah i Egwaininých rozkazů, aby ji poslouchaly, tohle by je mělo vyvést z omylu. Až na to, že se žádná nepohnula, aby poslechla.


  „Beonin chtěla jít spát,“ prohlásila klidně Morvrin a prohlížela si Siuan. Velmi pozorně si ji prohlížela. Za klidnou tváří skrývala bystrý mozek. „Byla na řeči už příliš unavená. A proč bychom měly říkat Nisao, aby se k nám připojila?“ Na to se Myrelle zamračila, protože byla kamarádka Nisao, ale druhé dvě Aes Sedai kývly na souhlas. Nepovažovaly Beonin za součást spolku, třebaže složila stejnou přísahu věrnosti jako ony. Podle Siuanina názoru si tyhle ženy nikdy nepřestaly myslet, že by nějak mohly řídit události, i poté, co se jim kormidlo už dávno vymklo z rukou.


  Šeriam vstala, jako by chtěla vyběhnout, dokonce si vykasala sukně, ale to nemělo nic společného se Siuaniným příkazem. Hněv zmizel, nahradila ho dychtivost. „Prozatím je rozhodně nepotřebujeme. ‚Uvězněné‘ znamená, že jsou v kobkách hluboko pod sněmovnou a čekají na soud. Můžeme tam odcestovat a osvobodit je dřív, než Elaida zjistí, co se děje.“


  Myrelle důrazně kývla, vstala a chtěla si rozvázat pásek u županu. „Myslím, že strážce bychom měly nechat tady. Na tohle je nebudeme potřebovat.“ Natáhla hlouběji z pravého zdroje, už se připravovala.


  „Ne!“ štěkla Siuan a trhla sebou, jak se jí hřeben zachytil ve vlasech. Občas ji napadlo, že si je ostříhá, ale Gareth jí je pochválil, řekl, že se mu velice líbí, jak se jí otírají o ramena. Světlo, copak před ním neunikne ani tady? „Egwain nebudou soudit a není v kobkách. Nechtěla mi říct, kde přesně je, akorát říkala, že ji neustále hlídají. A dala rozkaz, že se nikdo nemá pokoušet ji zachraňovat.“


  Ostatní ženy na ni zíraly v šokovaném tichu. Pravdou bylo, že ona sama se s Egwain kvůli tomu pohádala, ale zbytečně. Byl to rozkaz vydaný amyrlin, a s plnou mocí.


  „Co říkáš, je naprosto iracionální,“ prohlásila nakonec Karlinja. Stále mluvila chladně a tvářila se vyrovnaně, ale zbytečně si uhlazovala bílou vyšívanou sukni. „Kdybychom my chytily Elaidu, soudily bychom ji a nejspíš utišily.“ Kdyby. Jejich pochybnosti a strach ještě nebyly rozptýleny. „A protože ona má Egwain, určitě udělá totéž. Nepotřebuju Beonin, aby mi řekla, co v tomto ohledu praví zákon.“


  „Musíme ji zachránit, bez ohledu na to, co chce ona!“ Šeriam mluvila stejně ohnivě jako Karlinja chladně a v zelených očích jí jiskřilo. Ruce zatínala do sukní. „Neuvědomuje si, v jakém je nebezpečí. Musí být v šoku. Naznačila nějak, kde ji drží?“


  „Nepokoušej se před námi něco skrývat, Siuan,“ dodala rázně Myrelle. Její oči byly jako oheň a na důraz trhla za hedvábný pásek. „Proč tají, kde ji drží?“


  „Ze strachu, že uděláte, co se Šeriam navrhujete.“ Siuan vzdala boj s rozcuchanými vlasy a hodila hřeben na stůl. Nemohla zde stát a česat se a čekat, že jí budou věnovat pozornost. Vrabčí hnízdo bude muset stačit. „Hlídají ji, Myrelle. Sestry. A nevzdají se jí snadno. Jestliže se pokusíme ji zachránit, budou umírat Aes Sedai rukama Aes Sedai, ale to už se nesmí stát, jinak se rozplynou veškeré naděje na mírové urovnání rozkolu ve Věži. Nesmíme dovolit, aby se to stalo znovu, takže žádná záchrana nebude. A netuším, proč se Elaida rozhodla, že ji nebude soudit.“ Egwain v tomto ohledu mluvila mlhavě, jako by tomu sama pořádně nerozuměla. Jinak se však vyjádřila jasně, což by neudělala, pokud by si nebyla naprosto jistá.


  „Mírové,“ zamumlala Šeriam a znovu se posadila na kavalec. Znělo to nesmírně hořce. „Byla vůbec někdy naděje, že to půjde? Elaida zrušila modré adžah! Jaká je potom šance na mír?“


  „Elaida nemůže jen tak zrušit adžah,“ podotkla Morvrin, jako by to mělo něco společného s projednávanou věcí. Poplácala Šeriam po rameni, ale zrzka její ruku smetla.


  „Vždycky je zde naděje,“ ozvala se Karlinja. „Přístavy jsou zablokované, to posílilo naši pozici. Každé ráno probíhá vyjednávání…“ Ustaraně se odmlčela, nalila si čaj a napila se, aniž by si ho osladila medem. Zablokování přístavů nejspíš samo o sobě ukončí vyjednávání, i když ne že by se vyjednavačky někam dostávaly. Nechá je Elaida pokračovat, když teď má v rukou Egwain?


  „Nechápu, proč Elaida nepostaví Egwain před soud,“ zabručela Morvrin, „protože ji může snadno odsoudit, ale zůstává faktem, že je vězeňkyně.“ Nebyla vzteklá jako Šeriam s Myrelle, ani chladná jako Karlinja. Prostě předkládala fakta a jen u toho tiskla rty. „Jestli ji nechce soudit, tak ji chce určitě zlomit. Ukázala, že je silnější, než jsem si zprvu myslela, ale nikdo není tak silný, aby odolal Bílé věži, když se rozhodne ho zlomit. Musíme zvážit následky, pokud ji nedokážeme dostat dřív ven.“


  Siuan zavrtěla hlavou. „Nedostane dokonce ani výprask, Morvrin. Netuším proč, ale nechtěla by po nás, abychom ji nechaly být, kdyby ji měly mučit –“


  Odmlčela se, protože se odhrnula stanová chlopeň a vstoupila Lelaine Akaši, šátek s modrými třásněmi přehozený přes ramena. Šeriam vstala, třebaže nemusela. Lelaine byla přísedící, ale Šeriam byla kronikářka. Jenomže Lelaine byla v modře prostřihávaném sametu působivá i přes útlý pas, ztělesněná důstojnost, a působila ještě autoritativněji než obvykle. Byla dokonale učesaná, mohla po dobrém nočním spánku vstupovat do sněmovny.


  Siuan se otočila ke stolu a popadla džbán, jako by to předvídala. Normálně v této společnosti jen nalévala čaj a mluvila, pokud se jí někdo zeptal. Když zůstane potichu, vyřídí Lelaine, co chce, s ostatními a na ni se ani nepodívá. Málokdy se na ni dívala.


  „Myslela jsem, že ten kůň venku je tentýž, na kterém jsem tě viděla přijíždět, Siuan.“ Lelaine přelétla pohledem po ostatních sestrách, jež teď nasadily dokonale vyrovnaný výraz. „Nevyrušuju?“


  „Siuan říkala, že Egwain žije,“ pronesla Šeriam, jako by v přístavu sdělovala cenu okouna z delty. „I Leana. Egwain se Siuan mluvila ve snu. Odmítá se nechat zachránit.“ Myrelle po ní úkosem koukla, ale Siuan by ji nejradši praštila po hlavě! Lelaine by sice nejspíš sama vzápětí vyhledala, ale řekla by jí to sama, nevysypala by to takhle rovnou na molo. Poslední dobou se Šeriam chovala přelétavě jako mladší novicka.


  Lelaine našpulila rty a upřela oči jako nebozezy na Siuan. „To řekla? Měla bys nosit svou štólu, Šeriam. Jsi přece kronikářka. Projdeš se se mnou, Siuan? Už je to dávno, co jsme si promluvily o samotě.“ Jednou rukou odhrnula chlopeň a přenesla pronikavý pohled na ostatní sestry. Šeriam se začervenala, jak to dokážou jen zrzky, a z měšce u pasu honem vytáhla štólu, kterou si položila přes ramena. Myrelle a Karlinja však Lelainin pohled upřeně opětovaly. Morvrin si konečkem prstu poklepávala na kulatou bradu, jako by ostatní nevnímala. Možná je nevnímala. Byla už prostě taková.


  Došly jí Egwaininy rozkazy? Siuan se ani nemohla přesvvědčit, když odkládala džbán. Návrh od sestry Lelainina postavení, ať už byla přísedící nebo ne, byl pro někoho v Siuanině postavení rozkazem. Popadla plášť, zvedla si sukně, vyšla ven a cestou poděkovala Lelaine, že jí drží vchod otevřený. Světlo, doufala, že ty hlupačky poslouchaly, co jim říkala.


  Nyní venku stáli čtyři strážci, jeden z nich byl Lelainin Burin, malý Domanec s měděnou pletí, zabalený ve strážcovském plášti, až skoro nebyl vidět, a Avara nahradil další Myrellin, Nuhel Dromand, vysoký, rozložitý, s illiánskou bradkou a oholeným horním rtem. Vypadal by jako socha, nebýt mlhy pod nosem. Arinvar se poklonil Lelaine, rychle a formálně. Nuhel s Jorim dál hlídali, stejně jako Burin.


  Uzel na otěžích Noční lilie trvalo stejně dlouho rozvázat jako zavázat, ale Lelaine trpělivě čekala, než se Siuan narovná s otěžemi v rukou, načež pomalu vykročila po dřevěném chodníku kolem tmavých stanů. Tvář jí ve tmě nebyla vidět. Neuchopila jedinou sílu, takže to Siuan nemohla udělat taky. S Burinem za patami šla Siuan vedle Lelaine, vedla si kobylu a mlčela. Začít musela přísedící, a nejenom proto, že byla přísedící. Siuan potlačovala nutkání ohnout krk, aby se snížila o ten coul, o který druhou ženu převyšovala. Málokdy teď vzpomínala na dobu, kdy bývala amyrlin. Stala se znovu Aes Sedai, a k tomu patřilo zapadnout na místo mezi sestrami. Ten zatracený kůň se jí otíral nosem o ruku, jako by se považoval za mazlíčka, a ona si přendala otěže do druhé ruky, aby si tu první mohla otřít. Špinavé, slintající zvíře. Lelaine si ji úkosem prohlížela a Siuan zrudla. Instinktivně.


  „Zvláštní kamarádky to máš, Siuan. Myslím, že některé z nich tě chtěly poslat pryč, když ses objevila v Salidaru. Šeriam bych chápala, i když to, že teď stojí o tolik výš než ty, je určitě trapné. To byl hlavní důvod, proč jsem se ti já sama vyhýbala, abych se vyhnula té trapnosti.“


  Siuan málem spadla brada. To se téměř přiblížilo něčemu, o čem se nikdy nemluvilo, téměř, přestupek, který by od této ženy nikdy nečekala. Od sebe možná – zapadla na své místo, ale nemohla popřít, kdo je – od Lelaine však nikdy!


  „Doufám, že se opět spřátelíme, Siuan, i když pochopím, pokud to nepůjde. Dnešní setkání potvrzuje, co mi řekla Faolain.“ Lelaine se zasmála a sepjala ruce v pase. „Neškleb se tak, Siuan. Ona tě nezradila, aspoň ne schválně. Jenom jí něco uklouzlo, a já na ni zatlačila. Dost tvrdě. Není to vhodný způsob, jak zacházet se sestrou, ale ona je jenom přijatá novicka, dokud neprojde zkouškou. Bude z ní skvělá Aes Sedai. Velice neochotně mi prozradila, co mohla. Jenom útržky a pár jmen, ale dala jsem si to dohromady s tebou na tom shromáždění, takže jsem si udělala celý obrázek. Zřejmě už ji můžu pustit. Rozhodně už mě nikdy nebude špehovat. Ty a ty tvoje kamarádky jste Egwain velice věrné, Siuan. Budeš stejně věrná i mně?“


  Tak proto to vypadalo, že se Faolain schovává. Kolik útržků odhalila, když na ni Lelaine zatlačila? Nevěděla všechno, bude však lepší předpokládat, že Lelaine to ví. I s tváří ve stínu to bylo jasné. Siuan se musela připravit ke střetu s druhou ženou. Některé instinkty jsou u Aes Sedai příliš silné. „Jsem ti věrná jako přísedící za mé adžah, ale Egwain al’Vere je amyrlin.“


  „To taky je.“ Lelaine se tvářila nevzrušeně, nakolik na ni Siuan viděla. „Mluvila s tebou ve snu? Pověz mi, co víš o tom, v jaké situaci se nachází, Siuan.“ Siuan se přes rameno ohlédla na strážce. „Jeho si nevšímej,“ napomenula ji přísedící. „Nemám před Burinem žádné tajemství už dvacet let.“


  „Ve snu,“ souhlasila Siuan. Rozhodně nehodlala přiznat, že jen proto, aby ji zavolala do Salidaru v Tel’aran’rhiodu. Neměla mít u sebe ten prsten. Sněmovna by jí ho okamžitě sebrala, kdyby to zjistila. Klidně – přinejmenším navenek – sdělila Lelaine všechno, co pověděla Myrelle a ostatním, a víc. Ale ne všechno. Ne že šlo o jistou zradu. Která musela vzejít ze samotné sněmovny – nikdo jiný o plánu na zablokování přístavů nevěděl – ale dotyčná nemohla vědět, že zrazuje Egwain. Jenom to, že pomáhá Elaidě, což bylo samo o sobě záhadou. Proč by některá z nich chtěla pomáhat Elaidě? Od začátku se povídalo o tajných Elaidiných pomahačkách, ale ona sama tu představu už dávno zapudila. Každá modrá si určitě přála Elaidu sesadit, ale dokud nezjistí, kdo je za to zodpovědný, žádná přísedící ani modrá se nedozví všechno. „Svolala na zítra zasedání sněmovny… ne, bude to dnes v noci, až zazní poslední,“ dokončila. „Ve Věži, ve věžové sněmovně.“


  Lelaine se rozesmála tak silně, až si musela setřít slzy z očí. „To stojí za to. Sněmovna se sejde rovnou Elaidě pod nosem. Nejradši bych jí to řekla, jen abych viděla její obličej.“ Stejně náhle se zase zatvářila vážně. Lelaine měla smích vždy připravený, kdykoliv se rozhodla zasmát se, ale v jádru byla vždy vážná. „Takže Egwain si myslí, že se adžah obracejí proti sobě navzájem. To není možné. Viděla jen hrstku sester, jak jsi říkala. Přesto by stálo za to podívat se příště do Tel’aran’rhiodu. Snad někdo něco objeví v obydlí adžah, místo aby se pořád všechny soustředily na Elaidinu pracovnu.“


  Siuan stěží potlačila úšklebek. Hodlala si v Tel’aran’rhiodu trochu zapátrat sama. Kdykoliv se ve světě snů vydala do Věže, vypadala jinak a měla jiné šaty pokaždé, kdykoliv zahnula za roh, ale teď si bude muset dávat větší pozor než obvykle.


  „Odmítnout záchranu je asi rozumné, dokonce chvályhodné – nikdo nechce žádné další mrtvé sestry – nicméně velice riskantní,“ pokračovala Lelaine. „Žádný soud, a dokonce ani výprask ne? Jakou hru to Elaida hraje? Myslí si, že ji přinutí hrát znovu přijatou? To není moc pravděpodobné.“ Avšak kývla si, jako by o tom přemýšlela.


  Hovor mířil nebezpečným směrem. Jestli sestry přesvědčí samy sebe, že vědí, kde by Egwain mohla být, zvyšovala se tím pravděpodobnost, že se ji někdo pokusí dostat ven bez ohledu na stráže Aes Sedai. Zkoušet to na špatném místě by mohlo být stejně nebezpečné jako na správném, pokud ne víc. A horší bylo, že Lelaine něco opomíjela.


  „Egwain svolala zasedání sněmovny,“ ozvala se Siuan kysele. „Půjdeš?“ Odpovědí jí bylo káravé mlčení, a jí znovu zahořely tváře. Některé věci byly opravdu hluboce zakořeněné.


  „Pochopitelně že půjdu,“ připustila Lelaine nakonec. Přímé prohlášení, ale až po odmlce. „Půjde celá sněmovna. Egwain al’Vere je amyrlin a máme vyhovující snový ter’angrial. Možná nám vysvětlí, jak se chce udržet, pokud ji Elaida hodlá zlomit. To mě opravdu zajímá.“


  „Tak v čem ti mám tedy být věrná?“


  Lelaine namísto odpovědi pokračovala v cestě nocí a tmou a pečlivě si urovnávala šátek. Burin ji následoval jako zpola neviditelný lev. Siuan si za ní pospíšila, táhla za sebou Noční lilii a bránila té hloupé kobyle, aby se jí znovu otřela o ruku.


  „Egwain al’Vere je zákonitá amyrlin,“ začala Lelaine nakonec. „A bude jí až do své smrti. Nebo utišení. Pokud dojde k něčemu takovému, vrátily bychom se zpátky na začátek, kdy by o hůl a štólu usilovala Romanda a já bych se jí v tom snažila zabránit.“ Zafrkala. „Ta ženská by byla stejně hrozná jako Elaida. Naneštěstí má dost velkou podporu, aby v tomtéž zabránila mně. Byly bychom zase tam, kde jsme byly, akorát že pokud Egwain zemře nebo bude utišena, ty a tvoje kamarádky budete stejně věrné mně, jako jste byly jí. A pomůžete mně získat amyrlinin stolec i přes to, co chce Romanda.“


  Siuan měla pocit, že se jí žaludek změnil v kus ledu. Za tou první zradou určitě žádná modrá nebyla, ale přinejmenším jedna modrá teď měla důvod Egwain zradit.
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  KAPITOLA 2


  Dotyk Temného


  Beonin se probudila hned s prvním světlem, jak měla ve zvyku, i když přes zavřené stanové chlopně pronikal jen pramínek světla. Zvyky jsou dobré, když máte ty správné. Ona jich během let hodně získala. Do stanu proniklo trochu nočního chladu, ale ona ohřívadlo nezapálila. Nehodlala se zdržet dlouho. Krátce usměrnila a zažehla knot v mosazné lampě, pak si ohřála vodu v bíle polévaném džbánu a v umyvadle na rozvrzaném stolku se zrcadlem plným bublin si opláchla obličej. Téměř všechno v malém stanu bylo rozvrzané, od malého stolku po úzké polní lehátko, a jediným pevným kusem bylo křeslo s nízkým opěradlem, dost hrubé, aby se hodilo i do nejchudší kuchyně na venkově. Byla však na to zvyklá. Ne všechny rozsudky, k nimž byla povolána, se vynášela v palácích. I nejmenší víska si zasloužila spravedlnost. Spávala po stodolách i kůlnách.


  Oblékla si nejlepší jezdecké šaty, jaké měla, z hladkého šedého hedvábí, dobře střižené, a k nim těsné holínky ke kolenům. Poté si rozčesala tmavě zlaté vlasy kartáčem se slonovinovým držadlem, který patříval její matce. Její odraz v zrcadle byl značně pokřivený. Z nějakého důvodu ji to dnes ráno rozčílilo.


  Někdo zaškrábal na stanové plátno a jakýsi muž vesele zavolal s murandským přízvukem: „Snídaně, Aes Sedai, zlíbí-li se ti.“ Odložila kartáč a otevřela se pravému zdroji.


  Neobstarala si vlastní služku a často měla dojem, že jí každé jídlo nosí někdo jiný, ale na podsaditého, prošedivělého muže, který se neustále usmíval a nyní vstoupil do stanu s podnosem zakrytým bílým plátnem, se rozpomněla.


  „Nech to, prosím, na stole, Ehvine,“ požádala ho a propustila saidar. Byla odměněna ještě širším úsměvem a hlubokou úklonou, a další před odchodem. Příliš mnoho sester zapomínalo chovat se zdvořile k těm, kdo stáli pod nimi. Zdvořilost je mazadlem každodenního života.


  Nadšeně se zadívala na podnos a pokračovala v kartáčování, což prováděla dvakrát denně jako obřad a pokaždé ji to uklidnilo. Tentokrát ji ale kartáč projíždějící vlasy neuklidnil, a musela se přimět dokončit sto tahů, než jej odložila na stolek s umyvadlem vedle stejného hřebene a zrcátka. Kdysi by mohla učit hory trpělivosti, ale od Salidaru to pro ni bylo stále těžší. A od Murandy téměř nemožné. A tak se k tomu nutila, jako se cvičila jít do Bílé věže proti přání své matky, jako se učila přijmout disciplínu Věže zároveň s její výukou. Jako mladá dívka bývala umíněná a vždycky toužila po něčem víc. Věž ji naučila, že pokud se dokáže ovládnout, dosáhne čehokoliv. Pyšnila se tou schopností.


  Bez ohledu na sebeovládání, sníst pomalu dušené švestky a chleba pro ni bylo stejně těžké jako dokončit česání. Švestky byly původně sušené a nejspíš už příliš staré. Byly rozvařené na kaši, a ona snědla i ty černé kousky, které zdobily suchý chleba. Snažila se přesvědčit samu sebe, že to, co jí křupe mezi zuby, je jenom ječné nebo žitné zrno. Nebylo to poprvé, co jedla chleba plný potemníků, nicméně bylo těžké nechat si chutnat. Čaj měl také silnou pachuť, jako by se začínal kazit.


  Když konečně vrátila plátno na vyřezávaný dřevěný podnos, téměř si povzdechla. Jak dlouho potrvá, než v táboře dojde jídlo? Děje se totéž i v Tar Valonu? Musí. Temný se dotýkal světa, což byla stejně bezútěšná představa jako pole plné ostrých kamenů. Ale vítězství přijde. Odmítala si připustit jakoukoliv jinou možnost. Mladý al’Thor se měl za co zodpovídat, opravdu toho bylo hodně, ale tohle dokáže – musí! Nějak. Jenže Drak Znovuzrozený byl mimo její pravomoc. Mohla jenom z dálky sledovat, jak se události vyvíjejí. Odjakživa nerada stála stranou a jen pozorovala.


  Všechno to hořké přemítání nebylo k ničemu. Nastal čas jednat. Vstala tak rychle, až jí křeslo přepadlo dozadu, ale nechala je ležet na plátěné podlážce.


  Vystrčila hlavu ze stanu a uviděla Tervaila, jak sedí na chodníku na stoličce, tmavý plášť odhrnutý, a opírá se o meč, který si přidržoval mezi nohama. Slunce stálo na obzoru, dvě třetiny jasně zlaté koule, ale na druhé straně kolem Dračí hory se stahovala temná mračna, ukazující na další sníh. Nebo možná déšť. Po předchozí noci slunce téměř hřálo. V každém případě, bude-li mít štěstí, brzy bude pod střechou a v teple.


  Tervail jí kývl, aniž by přestal ledabyle sledovat všechny lidi v dohledu. V této chvíli tu byli jenom dělníci, muži ve vlňácích, vláčející koše, muži i ženy stejně hrubě odění, vezoucí káry s vysokými koly, naloženými dřívím na topení, pytli dřevěného uhlí a sudy s vodou, rachotící po nerovné ulici. Přinejmenším by to ledabyle působilo na každého, kdo s ním nebyl spojen poutem. Tervail byl soustředěný jako napjatý luk s nasazeným šípem. Sledoval jenom muže a déle se věnoval těm, jež neznal osobně. Když muž, který dokáže usměrňovat, zabil dvě sestry a strážce – nebylo pravděpodobné, že by tu byli dva takoví vrahové – měli se před cizími muži všichni na pozoru. Alespoň všichni, kdo o tom věděli. Něco takového se, pravda, na veřejnosti příliš neprobíralo.


  Netušila, jak si může myslet, že vraha pozná, pokud ten neponese prapor, ale nehodlala mu spílat nebo ho znevažovat za to, že plní své povinnosti. Byl hubený, měl silný nos a tlustou jizvu na bradě, kterou si vysloužil v jejích službách, a když ho našla, byl to ještě kluk, rychlý jako kočka a již jeden z nejlepších šermířů v jejím rodném Tarabonu, a během celé služby nedělal nic jiného. Nejméně dvacetkrát jí zachránil život. Kromě banditů a zlodějů, kteří byli příliš hloupí, než aby poznali Aes Sedai, mohl být zákon nebezpečný, když jedna strana začala být zoufalá, protože nechtěla vyslechnout rozsudek ve prospěch druhé strany, a on často rozpoznal nebezpečí dřív než ona.


  „Osedlej mi Čečetku a přiveď si taky koně,“ nakázala mu. „Trochu se projedeme.“


  Tervail nepatrně zvedl obočí, poohlédl se jejím směrem, připjal si pochvu s mečem k opasku a vykročil po chodníku ke koním. Šel dost rychle. Nikdy nekladl zbytečné otázky. Zřejmě byla podrážděnější, než si myslela.


  Zalezla zpátky do stanu, pečlivě obalila zrcátko hedvábným šátkem s vetkaným černobílým tairenským bludištěm a strčila ho do jedné ze dvou velkých kapes, které měla všité do šedého pláště, ke kartáči a hřebenu. Složený šátek a krabička ze složitě vyřezávaného černého dřeva skončily v druhé kapse. V krabičce měla pár šperků, některé poděděné po matce a zbytek po babičce z matčiny strany. Ona sama šperky nenosila, kromě prstenu s Velkým hadem, ale krabičku, kartáč, hřeben a zrcátko si vždycky brala s sebou na cesty. Byla to památka na ženy, které milovala a ctila, a na to, čemu ji naučily. Babička – uznávaná advokátka v Tančiku – jí vnukla lásku ke složitostem práva, a matka jí ukázala, jak je možné neustále se zlepšovat. Advokáti málokdy zbohatli, i když Collaris se rozhodně nevedlo špatně, ale její dcera Aeldrine se přes její nesouhlas stala obchodnicí a nahromadila slušné jmění kupováním a prodáváním barev. Vždycky bylo možné se zlepšit, pokud člověk využil vhodné chvíle, jako když Elaida a’Roihan sesadila Siuan Sanče. Od té doby se pochopitelně nic nedálo tak, jak předvídala. To se ostatně stávalo málokdy. Proto měla moudrá žena vždycky v zásobě plány pro další alternativy.


  Napadlo ji, že na Tervaila počká ve stanu – mohl sem koně dovést během chvíle – jenomže když nyní čas opravdu nastal, zřejmě ji opustily poslední zbytky trpělivosti. Přehodila si plášť přes ramena a zhasla lampu. Venku se přinutila stát na jednom místě, místo aby přecházela sem a tam po chodníku. Přecházení by přivolalo pozornost, a některou sestru by možná napadlo, že se bojí. Pravdou bylo, že se opravdu trochu bála. Když vás může zabít nějaký muž, aniž by ho bylo možné vidět či nějak odhalit, bylo velmi rozumné se bát. Ale po společnosti netoužila. Natáhla si kapuci, dávajíc tak znamení, že si přeje mít soukromí, a přitáhla si plášť těsněji k tělu.


  O kotníky se jí otřela hubená šedá kočka s natrženým uchem. Tábor byl plný koček. Objevovaly se všude, kde se sešlo pár Aes Sedai, krotké jako domácí mazlíčci, ať byly předtím sebedivočejší. Když ji nepoškrábala za ušima, kočka za chvíli odešla, hrdá jako královna, hledající někoho, kdo se o ni postará. Měla tu spoustu kandidátů.


  Před chvílí byli venku jen hrubě odění dělníci a vozkové, ale teď už tábor kypěl činností. Hloučky bíle oděných novicek, takzvané „rodiny“, spěchaly po chodnících do výuky, pořádané v každém trochu větším stanu, do něbož se vešly, nebo i pod širým nebem. Ty, které procházely kolem ní, ustávaly v dětském žvanění a dělaly pukrlata. Z toho nikdy nepřestávala žasnout. A zlobit se kvůli tomu. Značný počet těchto „dětí“ byl ve středních letech či starší – nemálo jich mělo šedé vlasy, a některé byly dokonce babičky! – ale staré rutině se podvolovaly stejně jako dívky přicházející do Věže. A bylo jich tolik. Zdánlivě nekonečný proud. Kolik jich Věž ztratila kvůli tomu, že se soustředila na děvčata narozená s jiskrou a ta, která již byla na pokraji usměrňování díky vlastnímu úsilí, a zbytek ponechávala, aby si našly cestu do Tar Valonu, jenom pokud budou chtít či pokud to dokážou? Kolik jich ztratila, když trvala na tom, že se disciplíně nedokáže podvolit žádná žena starší osmnácti let? Ona nikdy netoužila po změně – život Aes Sedai ovládaly právo a zvyklosti pevné jako skála – a některé změny, jako tyto rodiny novicek, byly poněkud radikální, ale kolik toho Věž ztratila?


  Po chodnících proplouvaly sestry, obvykle po dvojicích či trojicích, obyčejně se strážci v závěsu. Proud novicek se kolem nich rozestupoval ve vlnkách pukrlat, jež se zadrhávaly na ostrých pohledech sester, které předstíraly, že si toho nevšímají. Jenom málo Aes Sedai kolem sebe nemělo záři jediné síly. Beonin málem mlaskala podrážděním. Novicky věděly, že Anaija a Kairen jsou mrtvé – nikoho nenapadlo skrýt pohřební hranice – ale nikdo jim neřekl, jak zemřely, protože by to jen vyvolalo strach. I ty nejnovější, zapsané do knihy novicek až v Murandy, nosily bílou dost dlouho, aby poznaly, že je značně neobvyklé, aby se sestry jen tak procházely v záři saidaru. To samo je určitě vyděsilo, a navíc zbytečně. Vrah zřejmě nezaútočí na veřejnosti, když jsou kolem desítky sester.


  K východu pomalu odjíždělo pět sester na koních, ale žádná nezářila. To ji upoutalo. Za každou se vezl malý doprovod, obvykle tajemnice, služka či sluha pro případ nošení těžkých nákladů, a nějací strážci. Všichni jeli s kapucemi na hlavě, ale jí nedělalo potíže poznat, kdo je kdo. Varilin, ze šedého jako ona sama, byla vysoká jako muž a hnědá Takima zase mrňavá. Saroija měla plášť samou bílou výšivku – musela použít saidar, aby byla tak jasná a lesklá – a dva strážci courající se za Faiselle ji prozrazovali stejně jasně jako zelený plášť. Což znamenalo, že poslední, zabalená do šedého pláště, je žlutá Magla. Co najdou, až dorazí do Dareinu? Určitě ne vyjednavačky z Věže, ne dnes. Možná si myslí, že tam stejně musí jet. Lidé často pokračovali v něčem, co už nějakou dobu probíhalo, i když to dávno ztratilo veškerý smysl. U Aes Sedai to ale málokdy vydrželo dlouho.


  „Ani to nevypadá, že jsou spolu, že, Beonin? Mohla by sis myslet, že jen náhodou jedou stejným směrem.“


  Tolik pro kapuci ukazující na touhu po soukromí. Naštěstí uměla potlačovat vzdychání i všechno ostatní, co by mohlo prozradit víc než by ráda. Dvě sestry, které se zastavily vedle ní, byly stejně velké, obě s drobnými kostmi, tmavými vlasy a hnědýma očima. Tady ovšem podobnost končila. Ašmanaille měla úzký obličej se špičatým nosem a málokdy dávala cokoliv najevo. Hedvábné šaty měla prostříhávané stříbrem a jako by byly čerstvě vyžehlené, a kožišinou podšitý plášť s kapucí měla na okrajích vyšívaný stříbrem. Faedrine měla šaty z tmavého sukna pomačkané, nemluvě o skvrnách, a její vlněný plášť bez ozdob potřeboval zašít. Často se mračila, jako právě nyní. Bez toho by mohla být hezká. Zvláštní párek kamarádek, obvykle neupravená hnědá a šedá, která věnovala pozornost všemu včetně svých šatů.


  Beonin se ohlédla za odjíždějícími přísedícími. Opravdu vypadaly, že spíš jedou stejným směrem, než že jedou spolu. Že si toho nevšimla, ukazovalo, jak je dnes ráno rozčilená. „Možná,“ pravila, obracejíc se k nechtěným návštěvnicím, „přemýšlejí nad následky minulé noci, co, Ašmanaille?“ Nevítané nebo ne, zdvořilost bylo třeba zachovat.


  „Aspoň že je amyrlin naživu,“ opáčila druhá šedá, „a podle toho, co jsem slyšela, zůstane naživu a… zdravá. Ona i Leana.“ Ani s tím, jak Nyneiva vyléčila Siuan a Leanu, nedokázaly sestry mluvit o utišení klidně.


  „Naživu a v zajetí je asi lepší než přijít o hlavu. Ale ne o moc.“ Když ji Morvrin probudila, aby jí sdělila tu novinku, bylo dost těžké sdílet její nadšení. Hnědá se dokonce usmívala. Beonin však ani nenapadlo měnit plány. Bylo třeba čelit faktům. Egwain byla vězenkyně a konec. „Copak ty nesouhlasíš, Phaedrine?“


  „Pochopitelně,“ odpověděla hnědá stroze. Stroze! Taková však byla Phaedrine, vždycky ponořená do toho, co upoutalo její pozornost, až zapomínala na dobré vychování. A ještě neskončila. „Kvůli tomu jsme tě ovšem nevyhledaly. Ašmanaille říkala, že se docela dobře vyznáš ve vraždách.“ Náhlý prudký závan větru jim zachytil pláště. Beonin a Ašmanaille ty svoje okamžitě uchopily, avšak Phaedrine nechala svůj plášť vlát a oči upírala na Beonin.


  „Třeba jsi přemýšlela i o těch našich vraždách, Beonin,“ pokračovala Ašmanaille. „Podělíš se s námi o své myšlenky? S Phaedrine jsme daly hlavy dohromady, jenže jsme se nikam nedostaly. Já se vyznám spíš v občanských záležitostech. Vím, že ty ses dobrala až na dno několika nepřirozených úmrtí.“


  Pochopitelně že o těch vraždách přemýšlela. Copak by se v táboře našla sestra, která by o nich nepřemýšlela? Ani ona by se tomu nevyhnula, i kdyby se snažila. Najít vraha byla radost – mnohem uspokojivější než urovnat pohraniční rozmíšku. Vražda je tím nejodpornějším zločinem, krádeží něčeho, co nikdy nelze nahradit, všech těch nedožitých let, všeho, co se ještě dalo udělat. A tady šlo navíc o smrt Aes Sedai, což bylo pro každou sestru v táboře osobní. Počkala, až projde poslední bílé hejno – dvě ženy měly šedé vlasy! – udělá pukrle a ztratí se. Počet mladších novicek na chodnících konečně začínal řídnout. A za nimi šly kočky. Novicky si s nimi hrály častěji než většina sester.


  „Muž, který někoho probodne z chamtivosti,“ promluvila, když byly novicky z doslechu, „žena, která otráví ze žárlivosti, to je jedna věc. Tohle je něco zcela jiného. Došlo ke dvěma vraždám, určitě je spáchal stejný muž, ale uběhl mezi nimi týden. To ukazuje na trpělivost a plánování. Motiv není jasný, ale není pravděpodobné, že by si oběti vybíral náhodně. Je o něm známo pouze to, že dokáže usměrňovat, takže musíte hledat, co spojuje oběti. V tomto případě byly Anaija i Kairen obě z modrého adžah. Proto se ptám, co spojuje modré adžah s mužem, který dokáže usměrňovat? Odpověď je Moirain Damodredovna a Rand al’Thor. A Kairen s ním taky byla ve spojení, že?“


  Phaedrine se zamračila téměř opovržlivě. „Nemůžeš naznačovat, že vrahem je on.“ Opravdu to začíná přehánět.


  „Ne,“ opáčila Beonin chladně. „Chci říct, že musíte sledovat spojení. Což nás dovádí k aša’manům. Mužům, kteří dokážou usměrňovat. Mužům, kteří dokážou usměrňovat a umějí cestovat. Mužům, kteří mají všechny důvody bát se Aes Sedai, možná konkrétních Aes Sedai víc než ostatních. Spojení není důkaz,“ připustila neochotně, „ale je to zajímavé, že?“


  „Proč by sem nějaký aša’man přišel dvakrát a pokaždé zabil jednu sestru? To zní, jako by vrah chtěl jenom ty dvě a nikoho jiného.“ Ašmanaille kroutila hlavou. „Jak mohl vědět, kdy budou Anaija a Kairen o samotě? Nemůžete si myslet, že tady číhá převlečený za nějakého dělníka. Podle toho, co jsem slyšela, jsou na tohle aša’manové moc nafoukaní. Podle mě tu máme nějakého dělníka, který dokáže usměrňovat a chová jistou zášť.“


  Beonin opovržlivě zafrkala. Cítila, že se Tervail blíží. Musel běžet, aby byl zpátky tak rychle. „A proč by čekal až doteď? Poslední dělníky jsme nabíraly v Murandy, což je déle než měsíc.“


  Ašmanaille otevřela ústa, ale Phaedrine se do toho vrhla jako vrabec po drobku. „Mohl to zjistit teprve teď. Mužská divoženka. Slyšela jsem dělníky, jak se baví. Aša’many jich obdivuje stejně tolik, kolik se jich bojí. Dokonce jsem slyšela, že by rádi měli kuráž odejít do Černé věže sami.“


  Druhá šedá zacukala levým obočím. Jiná žena by ho zvedla až k vlasům. Ty dvě byly přítelkyně, ale ji nemohlo těšit, že ji Phaedrine takhle bere slova od úst. Řekla jen: „Aša’man by ho určitě dokázal najít.“


  Beonin cítila Tervaila, čekajícího několik kroků za ní. Pouto přenášelo klid a trpělivost pevné jako hory. Jak si přála, aby toho mohla využít stejně jako jeho tělesné síly. „To je málo pravděpodobné, jak budete určitě souhlasit,“ namítla chabě. Romanda a ostatní mohly souhlasit s tím nesmyslným „spojenectvím“ s Černou věží, ale od té chvíle se jenom praly jako opilí vozkové kvůli tomu, jak to provést, jak sepsat dohodu, jak ji předložit, a každou podrobnost rozebraly na kusy, daly ji dohromady a zase ji rozebraly. Díky Světlu byla celá ta věc předem odsouzená k zániku.


  „Musím jít,“ oznámila jim, obrátila se a vzala si od Tervaila Čečetčiny otěže. Jeho vysoký ryzák byl silný a rychlý, cvičený válečný oř. Její hnědka byla menší, ne tak rychlá, ale ona odjakživa dávala přednost vytrvalosti před rychlostí. Čečetka ji ponese dlouho poté, co vyšší a údajně silnější zvířata dávno odpadnou. Vložila nohu do třmene a zastavila se s rukama položenýma na sedle. „Dvě sestry jsou mrtvé, Ašmanaille, a obě modré. Najdi sestry, které je znaly, a zjisti, co měly společného. Abyste odhalily vraha, musíte sledovat spojení.“


  „Silně pochybuju, že to povede k aša’manovi, Beonin.“


  „Důležité je najít vraha,“ odtušila Beonin, vytáhla se do sedla a otočila Čečetku dřív, než mohla druhá žena pokračovat. Náhlý a nezdvořilý konec hovoru, ale už jim nemohla nic poradit a začínal na ni tlačit čas. Slunce bylo nad obzorem a stoupalo. Zanedlouho na ni bude tlačit velmi silně.


  Jízda k pozemku pro cestování používanému k odchodům byla krátká, ale v řadě před vysokou plátěnou stěnou čekal skoro tucet Aes Sedai, některé s koňmi, jiné bez plášťů, jako by předpokládaly, že budou za chvíli zpátky, a jedna nebo dvě měly z nějakého důvodu šátek. Asi polovinu doprovázeli strážci, někteří v barvoměnivých pláštích. Sestry měly společné to, že kolem všech zářila jediná síla. Tervaila cíl jejich cesty pochopitelně v nejmenším nepřekvapil, ale navíc se i z pouta nesl naprostý klid. Věřil jí. Za zástěnou se objevil stříbrný záblesk a po nějaké době, než napočítaly do třiceti, vstoupil párek zelených, které by samy průchod nezvládly; vstoupily společně se čtyřmi strážci s koňmi. Pro cestování se již ujal zvyk soukromí. Pakliže některá sestra o své vůli neukázala, jak splétá průchod, snažit se zjistit, kam má namířeno, se považovalo za stejně nevhodné jako otevřeně se jí ptát na její záležitosti. Beonin trpělivě čekala na Čečetce s Tervailem tyčícím se nad ní na Kladivovi. Aspoň že tady sestry respektovaly její nasazenou kapuci. Nebo možná měly vlastní důvody k mlčení. V každém případě se nemusela s nikým bavit. V této chvíli by to pro ni bylo nesnesitelné.


  Řada před ní se rychle zkracovala a ona s Tervailem brzy sesedali před třemi čekajícími sestrami. Tervail jí podržel plátno, aby mohla vstoupit první. Plátěná stěna byla napnutá na vysokých tyčích a obklopovala prostor dvacet kroků na dvacet. Na zemi byla zamrzlá břečka, nerovný povrch plný otisků nohou a kopyt, uprostřed rozrytá jako břitva tenkou čárou. Všechny používaly střed. Země se leskla, snad že začínalo tát, což zase všechno změní v břečku, která možná znovu zamrzne. Jaro tady v Tarabonu přicházelo pozdě, ale už se blížilo.


  Jakmile nechal Tervail plátno sklouznout, Beonin uchopila saidar a téměř s láskou spletla ducha. Toto tkanivo ji fascinovalo, znovuobjevení něčeho, co bylo považováno za navěky ztracené, a určitě největší objev Egwain al’Vere. Pokaždé, když ho splétala, žasla, což dělala často jako mladší a přijatá novička, ale od získání šátku se jí to nestalo. Bylo to něco nového a úžasného. Objevila se před ní svislá stříbrná čára, která se náhle rozšířila, a díra se zvětšovala, jako by otvor rotoval, až před sebou měla čtvercovou díru ve vzduchu dva kroky na dva, v níž byly vidět zasněžené duby s mohutnými větvemi. Z díry vál lehký vánek a rozvlnil jí plášť. Ráda chodívala do toho háje nebo sedávala na nízké větvi a celé hodiny si četla, třebaže nikdy ne ve sněhu.


  Tervail místo nepoznal a s mečem v ruce vrazil dovnitř, táhna Kladiva za sebou. Kůň na druhé straně vyhazoval obláčky sněhu. Beonin ho následovala pomaleji a téměř neochotně nechala tkanivo rozpustit. Opravdu to bylo úžasné.


  Tervail se díval na to, co se v dálce zvedalo nad vrcholky stromů, světlý sloup tyčící se proti obloze. Bílá věž. Tvář měl nehybnou a i z pouta se nesl klid. „Myslím, že máme v plánu něco nebezpečného, Beonin.“ Pořád třímal v ruce meč, ač ho již sklonil.


  Položila mu ruku na paži. To by ho mělo uklidnit. Nikdy by mu nesahala na ruku s mečem, kdyby hrozilo skutečné nebezpečí. „Není to o nic nebezpečnější než…“


  Slova se vytratila, když o třicet kroků dál zahlédla ženu. Pomalu se k ní blížila mezi mohutnými kmeny. Musela se schovávat za stromem. Aes Sedai ve staromódně střižených šatech s rovnými bílými vlasy, přidržovanými síťkou ze stříbrného drátku s perlami, spadajícími až k pasu. To není možné. Ta výrazná tvář s tmavýma, šikmýma očima a zahnutým nosem však byla nezaměnitelná. Nezaměnitelná, ale Turaine Merdagon zemřela, když byla Beonin ještě přijatá. Žena uprostřed kroku zmizela.


  „Co se děje?“ Tervail se otočil a zvedl meč, aby se podíval směrem, jímž se dívala. „Co tě polekalo?“


  „Temný se dotýká světa,“ opáčila tiše. To není možné! Není, ale ona přece nemívá halucinace. Viděla, co viděla. Netřásla se proto, že stála po kotníky ve sněhu. V duchu se modlila. Kéž na mě Světlo svítí po všechny mé dny a kéž najdu přístřeší ve Stvořitelově dlani, v jistotě a jisté naději na spasení a znovuzrození.


  Když Tervailovi řekla, že spatřila sestru, která je čtyřicet let mrtvá, nesnažil se to přejít jako halucinaci, a jen se polohlasem pomodlil. Necítila z něj však strach. Ona sama se bála, on nikoliv. Mrtvá nemohla vyděsit muže, který každý den považoval za svůj poslední. Když mu vyjevila, co má v plánu, nebo alespoň část, nebyl už zdaleka tak klidný. Při řeči se dívala do zrcátka a pečlivě splétala. Nebyla v iluzích zběhlá tak, jak by ráda, avšak tvář v zrcátku se změnila, když se tkanivo usadilo. Nebyla to velká změna, nicméně tvář už nepatřila Aes Sedai, už to nebyla Beonin Marinje, jenom žena, která ji matně připomínala a měla mnohem světlejší vlasy.


  „Proč chceš jít za Elaidou?“ zeptal se Tervail poněkud podezíravě a z pouta se neslo napětí. „Hodláš se k ní dostat tak blízko, abys iluzi sňala, správně? Ona na tebe zaútočí a – Ne, Beonin. Jestli se to musí udělat, tak to nech na mně. Ve Věži je příliš mnoho strážců, aby je všechny znala od vidění, a ani ji nenapadne, že by na ni nějaký strážce mohl zaútočit. Můžu jí vrazit dýku do srdce dřív, než zjistí, co se děje.“ Ukázal jí to, krátká čepel se mu objevila v pěsti rychle jako blesk.


  „To, co udělám, musím udělat sama, Tervaile.“ Obrátila iluzi a zavázala ji, a pak si připravila několik dalších tkaniv čistě pro případ, že by se věci zvrtly, taky je obrátila a pustila se do dalšího, velmi složitého, jež položila na sebe. To zakryje její schopnost usměrňovat. Odjakživa ji zajímalo, proč některá tkaniva, kupříkladu iluze, lze použít na sebe, kdežto jiná, jako léčení, se nedají přimět, aby se dotkla vlastního těla. Když se na to jako přijatá zeptala, Turanine jí tím pozoruhodným hlubokým hlasem odpověděla: „To se můžeš ptát, proč je voda mokrá a písek suchý, dítě. Věnuj se tomu, co je možné, a ne tomu, proč některé věci možné nejsou.“ Dobrá rada, ale ona tu druhou část nějak nikdy nedokázala přijmout. Mrtví chodí. Kéž na mě světlo svítí po všechny mé… Zavázala poslední tkanivo, stáhla si prsten s Velkým hadem a strčila ho do měšce. Teď mohla stát vedle každé Aes Sedai, ale nikdo by ji nepoznal. „Vždycky jsi mi důvěřoval, že vím, co je nejlepší,“ pokračovala. „Platí to ještě?“


  Tvář měl stejně hladkou jako sestra, ale z pouta se nesl šok. „No ovšem, Beonin.“


  „Tak vezmi Čečetku a jdi do města. Najmi pokoj v hostinci, dokud za tebou nepřijdu.“ Otevřel ústa, ale ona zvedla ruku. „Jdi, Tervaile.“


  Dívala se za ním, jak mizí mezi stromy s oběma koňmi, a pak se otočila k Věži. Mrtví chodí. Důležité však bylo jen to, aby se dostala k Elaidě. Jenom to.


  * * *


  Závan větru zarachotil okny. Oheň v bílém mramorovém krbu ohříval vzduch natolik, že na skleněných tabulkách se srážela vlhkost a stékala dolů jako kapky deště. Elaida do Avriny a’Roihan, strážkyně pečetí, plamen Tar Valonu, amyrlin, seděla za svým pozlaceným psacím stolem s rukama položenýma na desce a zachovávala klidnou tvář, zatímco poslouchala, jak muž před ní žvaní, ramena svěšená, a mává pěstí.


  „… svázaný a s roubíkem skoro celou cestu, ve dne v noci zavřený v kajutě, která nebyla větší než skříň! Za to žádám, aby byl kapitán té lodi potrestaný, Elaido. A víc, žádám omluvu od tebe a od Bílé věže. Ať se propadnu, amyrlin už nemá právo unášet krále! Bílá věž na to nemá právo! Žádám…“


  Už se zase opakoval. Skoro se nenadechoval. Bylo těžké věnovat mu pozornost. Oči jí zalétly k barevným nástěnným kobercům a úhledně naaranžovaným červeným růžím na bílých podstavcích v rozích. Bylo únavné zachovávat během celé té tirády navenek klid. Nejradši by vstala a vrazila mu pořádnou facku. Jakou ten má drzost! Takhle mluvit s amyrlin! Ale klidně to snášet jí poslouží lépe. Nechá ho, ať se vyčerpá.


  Mattin Stepaneos den Balgar byl velmi svalnatý a v mládí mohl být i pohledný, jenomže léta se k němu nezachovala laskavě. Bílou bradku měl úhledně zastřiženou, horní ret oholený, ale většina vlasů mu dávno vypadala, nos měl nejednou přeražený, a jak se mračil, vrásky na zruměnělém obličeji se mu prohlubovaly, což rozhodně nepotřeboval. Zelený hedvábný kabátec se zlatými včelami Illianu vyšitými na rukávech měl vykartáčovaný a vyčištěný, téměř jako by na to sestry vzaly jedinou sílu, ale byl to na celou cestu jeho jediný kabát, a ne všechny skvrny pustily. Loď plula pomalu a dorazila včera pozdě večer, ale jí pro jednou něčí pomalost nevadila. Jen Světlo ví, jaký zmatek by v tom nadělala Alviarin, kdyby byl dorazil včas. Ta ženská si zasloužila skončit na popravčím špalku za bahno, do kterého Věž uvrhla, bahno, které musí Elaida vykopat, a navíc se opovážila vydírat amyrlin.


  Mattin Stepaneos se náhle odmlčel a couvl. Elaida se přestala mračit. Pomyšlení na Alviarin u ní vždycky vyvolávalo mračení, pokud si nedala pozor.


  „Pokoje máš dost pohodlné?“ zeptala se do ticha. „Sluhové jsou poslušní?“


  Muž nad náhlou změnou tématu zamrkal. „Pokoje jsou pohodlné a sluhové poslušní,“ odvětil mnohem mírnějším tónem, možná proto, že si vybavoval její mračení. „Ale stejně žádám –“


  „Měl bys být vděčný Věži, Mattine Stepaneosi, a mně. Rand al’Thor se zmocnil Illianu jen několik dní po tvém odjezdu z města. Vzal si i Vavřínovou korunu. Přejmenoval ji na Korunu z mečů. Umíš si představit, že by ti nechal hlavu na krku, aby si mohl vzít tvou korunu? Věděla jsem, že bys dobrovolně neodjel. Zachránila jsem ti život.“ Tak. Měl by věřit, že to bylo provedeno v jeho nejlepším zájmu.


  Ten hlupák měl tu drzost, že zafrkal a zkřížil ruce na prsou. „Ještě nejsem bezzubý starý pes, matko. Při obraně Illianu jsem mnohokrát čelil smrti. Myslíš si, že se tolik bojím smrti, že radši budu po zbytek života tvým ‚hostem‘?“ Bylo to však poprvé, kdy ji od vstupu do místnosti oslovil správně.


  Zdobené zlacené stojací hodiny u zdi zazvonily a zlaté, stříbrné a smaltované postavičky na třech úrovních se pohnuly. Na té nejvyšší, nad ciferníkem, poklekal král s královnou před amyrlininým stolcem. Na rozdíl od široké štóly na Elaidiných ramenou měla štóla amyrlin sedm pruhů. Ještě se nedostala k tomu, aby si zavolala zlatníka. Bylo zapotřebí vykonat spoustu mnohem důležitějších věcí.


  Upravila si štólu na jasně rudých hedvábných šatech a opřela se, takže měla plamen Tar Valonu, vyložený měsíčními kameny na zlaceném opěradle, přímo nad hlavou. Hodlala tomu muži předvést všechny symboly svého postavení a toho, co zastupuje. Kdyby měla v ruce hůl s plamenem, byla by mu ji přidržela pod křivým nosem. „Mrtvý muž už nemůže požadovat nic, synu. Odtud, s mou pomocí, je možné, že se ti podaří získat zpět korunu i stát.“


  Mattin Stepaneos otevřel ústa a zhluboka se nadechl, jako člověk, který cítí domov, o němž si už nemyslel, že ho ještě někdy uvidí. „A jak to hodláš zařídit, matko? Slyšel jsem, že Město drží ti… aša’manové,“ prokleté jméno mu nešlo z úst, „a Aielové, kteří jdou za Drakem Znovuzrozeným.“ Někdo s ním mluvil a prozradil mu příliš. Informace pro něj měly být přísně omezené. Zřejmě bude nutné vyměnit jeho sluhu. Ale naděje mu spláchla hněv z hlasu, a to bylo dobré.


  „Získat tvou korunu bude vyžadovat čas a plánování,“ sdělila mu, třebaže v této chvíli neměla sebemenší tušení, jak toho dosáhnout. Ale rozhodně hodlala na něco přijít. Únos krále Illianu měl ukázat její moc, ale vrátit mu ukradený trůn to ukáže ještě lépe. Znovu vybuduje plnou slávu Bílé věže z časů, kdy se amyrlin zamračila a trůny se třásly.


  „Určitě jsi po cestě ještě unavený,“ prohlásila vstávajíc. Jako kdyby ji podnikl o vlastní vůli. Doufala, že je dost inteligentní, aby to také předstíral. V příštích dnech jim to poslouží oběma mnohem lépe než pravda. „V poledne spolu pojíme a probereme, co se dá podniknout. Kariandre, doprovoď Jeho Veličenstvo do jeho pokojů a sežeň mu krejčího. Bude potřebovat nové šaty. Dárek ode mě.“ Obtloustlá ghealdanská červená, která stála tiše jako myška u dveří do předpokoje, k němu připlula a položila mu ruku na loket. Mattin Stepaneos zaváhal, nechtělo se mu odejít, ale Elaida pokračovala, jako by už byl na odchodu. „Vyřiď Tarně, ať za mnou přijde, Kariandre. Mám dneska plno práce,“ dodala kvůli králi.


  Mattin Stepaneos se konečně nechal otočit a ona se posadila dřív, než dorazil ke dveřím. Na stole měla přesně rozestavené tři lakované kazety. V jedné měla poslední dopisy a hlášení od adžah. Červené jí sdělovaly, co zjistili jejich špehové – aspoň si myslela, že ano – ale ostatní adžah poskytovala jen ždibíčky, ačkoliv za poslední týden dostala spoustu nevítaných informací. Nevítaných částečně proto, že ukazovaly na styky se vzbouřenkyněmi, které musely jít daleko za to fraškovité vyjednávání. Otevřela však tlusté, zlatem vykládané kožené pouzdro, které leželo přímo před ní. Sama Věž získávala dostatek zpráv, aby jí zasypaly celý stůl, kdyby se je pokoušela všechny přečíst, a Tar Valon desetkrát víc. Většinu zvládali úředníci a pro ni vybírali jen ty nejdůležitější. Přesto byla složka dost silná.


  „Chtěla jsi mě vidět, matko?“ otázala se Tarna chladně a zavřela za sebou dveře. Nebyla v tom žádná neuctivost. Žlutovlasá žena byla chladná od přírody a oči měla ledově modré. Elaidě to nevadilo. Rozčilovalo ji však, že jasně rudá štóla kronikářky, kterou měla Tarna kolem krku, je široká jenom jako stuha. Světle šedé šaty měla červeně prostřihávané natolik, aby bylo jasné, že je na své adžah hrdá, tak proč má štólu tak úzkou? Ale hodně jí důvěřovala, což bylo poslední dobou vzácné zboží.


  „Jaké jsou zprávy z přístavu, Tarno?“ Nebylo třeba zdůrazňovat, z kterého. Jenom v Jižním přístavu byla naděje, že zůstane funkční bez velkých oprav.


  „Vplout mohou jen říční lodě s nejnižším ponorem,“ hlásila Tarna a postavila se před psací stůl. Klidně se mohla bavit o tom, že snad bude pršet. Ji nic nerozrušilo. „Ale ostatní se střídají a přirážejí k té části řetězu, co je z cuendillaru, aby mohly náklad přeložit na bárky. Lodní kapitáni si stěžují a trvá to mnohem déle, nicméně prozatím to zvládáme.“


  Elaida stiskla rty a zabubnovala prsty o stolní desku. Prozatím. Nemohla začít s opravami přístavů, dokud se vzbouřenkyně konečně nepoloží. Díky Světlu zatím neprovedly žádný větší útok. Ten mohl začít jen s vojáky, ale určitě by do něj byly zataženy i sestry, čemuž se určitě chtějí vyhnout stejně jako ona. Jenže pokud zboří přístavní věže, což opravy vyžadovaly, zůstanou přístavy otevřené a bez ochrany, což by vzbouřenkyně mohlo přimět k zoufalému činu. Světlo! Boji je nutné se vyhnout, pokud to půjde. Hodlala včlenit jejich vojsko do věžové gardy, jakmile si uvědomí, že jsou vyřízené, a vrátí se do Věže. Částečně už měla pocit, jako by věžové gardě pro ni velel Gareth Bryne. Pro hodnost vrchního kapitána se hodil mnohem víc než Jimar Chubain. Svět se potom dozví o vlivu Bílé věže! Nechtěla, aby se její vojáci navzájem zabíjeli, o nic víc, než aby se Věž oslabila tím, že její Aes Sedai budou zabíjet jedna druhou. Vzbouřenkyně jí patřily stejně jako Aes Sedai ve Věži, a ona je hodlala přinutit, aby to uznaly.


  Zvedla papír, který ležel nahoře ve složce, a rychle ho přelétla pohledem. „Ulice očividně nejsou poklizené i přes moje výslovné rozkazy. Proč?“


  Tarně se v očích objevilo neklidné světlo, poprvé, co ji Elaida viděla ustaranou. „Lidé se bojí, matko. Neopouštějí domovy, pokud to není nezbytně nutné, a i pak jen velmi neochotně. Říkají, že vídají, jak ulicemi kráčejí mrtví.“


  „Bylo to potvrzeno?“ zeptala se Elaida tiše. Náhle jí ztuhla krev. „Viděla je některá sestra?“


  „Žádná červená, pokud vím.“ Ostatní s ní jako s kronikářkou sice mluvily, ale ne dobrovolně a rozhodně se jí nesvěřovaly. Jak to pod Světlem má napravit? „Ale lidé z města na tom trvají. Viděli, co viděli.“


  Elaida pomalu odložila papír. Nejradši by se otřásla. Tak. Přečetla o Poslední bitvě všechno, co našla, dokonce i studie a věštění tak staré, že je nikdo nepřeložil ze starého jazyka a ležely pod vrstvou prachu v nejtemnějších koutech knihovny. Ten al’Thorovic kluk byl zvěstovatelem, ale teď to vypadalo, že Tarmon Gai’don je blíž, než si kdokoliv myslel. Několik nejstarších věštění z počátků Věže tvrdilo, že chodící mrtví se objeví jako první znamení, řídnutí reality, zatímco bude Temný sbírat síly. A brzy bude hůř.


  „Ať věžová garda vyvleče schopné muže z domů, pokud to bude nutné,“ pravila klidně. „Chci ulice čisté a chci slyšet, že se s tím začalo dnes. Dnes!“


  Druhá žena překvapeně zvedla světlé obočí – ztratila své obvyklé ledové sebeovládání! – ale řekla jen: „Jak přikazuješ, matko.“


  Z Elaidy vyzařovala vyrovnanost, ale byla to šaráda. Co přijde, přijde. A ona pořád neměla toho al’Thorovic kluka v hrsti. To pomyšlení, že ho kdysi měla v rukou! Kdyby to jen tenkrát věděla. Prokletá Alviarin a třikrát prokleté prohlášení, zakazující každému přiblížit se k němu jinak než skrze Věž. Byla by to odvolala, jenže by to teď vypadalo jako slabost, a škoda byla v každém případě napáchaná a už ji nebylo možné napravit. Přesto bude mít brzy v rukou Elain, a královský rod Andoru bude klíčem k vítězství v Tarmon Gai’donu. To vyvěštila už kdysi dávno. A zprávy o povstání proti Seančanům po celém Tarabonu byly příjemné počtení. Ne všechno bylo spletí trní, které ji bodalo ze všech stran.


  Přečetla druhou zprávu a zaškaredila se. Nikdo neměl rád žumpy, jenže byly třetinou živé krve města, kdy druhé dvě třetiny byly obchod a čistá voda. Bez žump se Tar Valon stane kořistí desítky nemocí, jež nezvládnou ani sestry, nemluvě o smradu, jakým musí hnijící smetí už teď plnit ulice. Třebaže byl obchod prozatím téměř nulový, voda dosud přitékala na horní konec ostrova a byla rozdělována do vodárenských věží po celém městě a odtud do kašen, zdobených i prostých, které mohl použít každý, ale teď to vypadalo, že výpusti na dolním konci ostrova jsou téměř ucpané. Namočila brk do kalamáře, naškrábala na stránku CHCI JE MÍT DO ZÍTRA VYČIŠTĚNÉ a podepsala se. Pokud mají úředníci trochu rozumu, práce už probíhají, ale ona si nikdy nemyslela, že by úředníci měli rozum.


  Nad další zprávou zvedla obočí. „Krysy uvnitř Věže?“ To už nebylo jen vážné! Tohle mělo být hlášeno jako první! „Ať někdo zkontroluje ochrany, Tarno.“ Ochranná kouzla držela od zbudování Věže, ale po třech tisících letech mohla zeslábnout. Kolik krys je špehy Temného?


  Ozvalo se zaťukání na dveře a vzápětí se objevila baculatá přijatá Anemara, která roztáhla pruhované sukně v hlubokém pukrleti. „Zlíbí-li se ti, matko, Felaana Sedai a Negaine Sedai přivedly ženu, kterou našly, jak se potuluje po Věži. Prý chce amyrlininu stolci předložit petici.“


  „Řekni jí, ať počká, a nabídni jí čaj, Anemaro,“ rozkázala rázně Tarna. „Matka je zaneprázdněná –“


  „Ne, ne,“ přerušila ji Elaida. „Pošli je dál, dítě. Pošli je dál.“ Už to bylo dlouho, co jí někdo předložil petici. Byla ochotná žádost splnit, pokud nebude příliš nesmyslná. Snad to znovu nahodí celou činnost. Taky už bylo pořádně dlouho, co za ní nějaká sestra přišla, aniž by si ji předvolala. Ty dvě hnědé snad ukončí období sucha.


  Do místnosti však vstoupila pouze jedna žena. Podle hedvábných jezdeckých šatů a dobrého pláště vypadala na šlechtičnu či úspěšnou obchodnici, což podporovalo její sebevědomé vystupování. Elaida si byla jistá, že tu ženu jaktěživo neviděla, přesto jí na tváři rámované vlasy světlejšími, než měla Tarna, bylo cosi povědomé.


  Elaida vstala a vykročila kolem stolu, ruce natažené a nezvyklý úsměv na tváři. Snažila se o hřejivé uvítání. „Slyšela jsem, že pro mě máš petici, dcero. Tarno, nalej jí čaj.“ Stříbrný čajník na stříbrném podnose na servírovacím stolku musel být dosud teplý.


  „Řekla jsem jim, že se jedná o petici, abych se k tobě dostala bez modřin, matko,“ odvětila žena s tarabonským přízvukem, udělala pukrle a v polovině úklony se její obličej změnil. Teď vypadala jako Beonin Marinje.


  Tarna popadla saidar a spletla kolem ženy štít, ale Elaida si jen dala ruce v bok.


  „Říkat, že jsem překvapená, že se opovažuješ ukazovat zde svůj obličej, by věc zdaleka nevystihovalo, Beonin.“


  „Podařilo se mi stát se součástí něčeho, co bys mohla nazvat vládnoucí radou v Salidaru,“ odtušila šedá klidně. „Zajistila jsem, že tam jen seděly a nedělaly nic, a rozšířila jsem klepy, že mnoho sester ve skutečnosti potají podporuje tebe. Sestry se na sebe dívaly velmi podezíravě a myslím, že se mohly brzy vrátit do Věže, jenomže kromě modrých se objevily další přísedící. Pak už jen vím, že si zvolily vlastní věžovou sněmovnu a vládnoucí radu a bylo. Přesto jsem dělala dál, co jenom šlo. Vím, že jsi mi přikázala, abych s nimi zůstala, dokud nebudou všechny připravené se vrátit, ale k tomu teď musí dojít každou chvíli. Jestli to tak smím říct, matko, nesoudit Egwain bylo moudré rozhodnutí. Kupříkladu je génius na odhalování nových tkaniv. Je v tom ještě lepší než Elain Trakandovna a Nyneiva al’Meara. A než ji pozvedly, Lelaine s Romandou se rvaly o to, aby se staly amyrlin. Dokud je Egwain naživu, budou se rvát dál, ale žádná nemůže uspět, že? Myslím, že brzy za mnou začnou přicházet další sestry. Za týden za dva zůstane s Lelaine a Romandou jen zbytek té jejich takzvané sněmovny.“


  „Jak víš, že ta al’Vereovic holka nepůjde před soud?“ chtěla vědět Elaida. „Jak vůbec víš, že je ještě naživu? Dej pryč ten štít, Tarno!“


  Tarna poslechla a Beonin kývla, jakoby vděčně. Pro své velké modrošedé oči Beonin sice vypadala, že je neustále vyplašená, ale ve skutečnosti se dokonale ovládala. To se spojovalo s oddaností zákonu a rovněž ctižádostí, které měla na rozdávání, takže Elaida okamžitě věděla, že Beonin musí poslat za sestrami prchajícími z Věže. A ta ženská naprosto selhala! Nebo zasela menší neshody, ale nedosáhla ničeho, co od ní Elaida očekávala. Ničeho! Její odměna bude odpovídat jejímu neúspěchu.


  „Egwain dokáže vstoupit do Tel’aran’rhiodu jednoduše tak, že usne, matko. Já jsem tam sama byla a viděla ji, musím však použít ter’angrial. Nezískala jsem žádný z těch, které mě vzbouřenkyně donutily vzít s sebou. V každém případě ve snu promluvila k Siuan Sanče, i když podle mě to spíš bylo ve světě snů. Zřejmě jí řekla, že je vězenkyně, ale neřekla jí kde a zakázala pokusy o záchranu. Můžu si nalít ten čaj?“


  Elaida byla tak ohromená, že se nevzmohla ani na slovo. Ukázala Beonin na stolek a šedá zopakovala pukrle, než šla opatrně sáhnout hřbetem ruky na čajník. Ta holka dokáže vstoupit do Tel’aran’rhiodu? A existuje ter’angrial, který dokáže totéž? Svět snů byl téměř legendou. A podle těch znepokojujících útržků informací, které se jí adžah obtěžovala sdělit, ta holka znovu objevila tkanivo pro cestování a pár dalších věcí. Kvůli tomu se rozhodla zachránit holku pro Věž, ale navrch tohle?


  „Jestli to Egwain dokáže, matko, tak je určitě snílek,“ pokračovala Tarna. „Varování, které dala Silvianě –“


  „Není k ničemu, Tarno. Seančané jsou stále hluboko v Altaře a skoro se nedostali do Illianu.“ Aspoň že o Seančanech jí adžah sdělovala všechno. Nebo spíš doufala, že ji sdělují všechno. Z toho pomyšlení jí zhrubl hlas. „Pokud se naučily cestování, napadá tě nějaké další předběžné opatření, kromě těch, která jsou už používaná?“ Pochopitelně nenapadlo. Ta holka zakázala záchranu. To bylo dobré na povrchu, ale ukazovalo to, že se pořád považuje za amyrlin. No, Silviana jí ty nesmysly vyžene z hlavy, pokud se to nepodaří sestrám v hodinách. „Dá se do ní nalít dost toho odvaru, aby do Tel’aran’rhiodu nemohla?“


  Tarna se zaškaredila – ten ohavný odvar neměla ráda žádná, dokonce ani hnědé, které ho samy přinesly k vyzkoušení – a zavrtěla hlavou. „Můžeme ji přinutit spát celou noc, ale druhý den nebude k ničemu, a kdo pozná, jaký vliv to bude mít na tu její schopnost?“


  „Můžu ti nalít, matko?“ zeptala se Beonin s šálkem z tenkého bílého porcelánu na konečcích prstů. „Tarno? Nejdůležitější ale je –“


  „Nechci žádný čaj,“ štěkla Elaida. „Přinesla jsi z toho fiaska něco, kromě své kůže? Znáš tkanivo pro cestování nebo pro to klouzání nebo…“ Bylo toho tolik. Možná to byly schopnosti a nadání dávno ztracené, ale zřejmě jich většina ještě ani neměla jméno.


  Šedá se na ni zadívala přes šálek, tvář nehybnou. „Ano,“ řekla nakonec. „Nedokážu udělat cuendillar, avšak dokážu udělat nová tkaniva léčení stejně dobře jako většina sester, a znám je všechna.“ Do hlasu se jí vloudilo vzrušení. „Nejúžasnější je cestování.“ Bez dovolení uchopila pravý zdroj a spletla ducha. U stěny se objevila svislá stříbrná čára a rozšířila se do pohledu na zasněžené duby. Do místnosti zavál chladný vánek, až plameny v krbu zatančily. „To je takzvaný průchod. Dá se použit jenom k cestě na místo, které dobře znáš, ale místo se naučíš, když tam uděláš průchod, a když chceš jít někam, kde to moc dobře neznáš, použiješ klouzání.“ Pozměnila tkanivo a otvor se změnil ve stříbrnou čáru, která se znovu rozšířila. Duby nahradila čerň a šedě natřená bárka, se zábradlím a vrátky, vznášející se v prázdnotě před otvorem.


  „Propusť tkanivo,“ rozkázala Elaida. Měla pocit, že kdyby vstoupila na tu bárku, temnota by se táhla na všechny strany, kam až by dohlédla. Že by padala věčně. Byla z toho nesvá. Otvor – průchod – zmizel. Vzpomínka však zůstala.


  Znovu se posadila za stůl a otevřela největší lakovou kazetu, ozdobenou červenými růžemi a zlatými spirálami. Z horní poličky vzala malou slonovinovou řezbu, vlaštovku zažloutlou věkem, a palcem pohladila křídla. „Nenaučíš tyhle věci nikoho bez mého svolení.“


  „Ale… proč ne, matko?“


  „Některé adžah se matce vzpírají stejně jako sestry za řekou,“ vysvětlila Tarna.


  Elaida po své kronikářce vrhla temný pohled, ale ona ho chladně vstřebala, aniž by hnula brvou. „Já rozhodnu, kdo je… dost spolehlivý… aby se to naučil, Beonin. Chci tvůj slib. Ne, chci tvou přísahu.“


  „Cestou sem jsem viděla sestry z různých adžah, jak se na sebe mračí. Mračí. Co se to stalo s Věží, matko?“


  „Tu přísahu, Beonin.“


  Žena se dívala do čaje tak dlouho, až už si Elaida myslela, že odmítne. Ctižádost však vyhrála. Přivázala se Elaidě k sukním v naději na povýšení, a teď se toho nevzdá. „Pod Světlem a na svou naději na spasení a znovuzrození, přísahám, že bez svolení amyrlin nenaučím tkaniva, která jsem se naučila mezi vzbouřenkyněmi, nikoho.“ Odmlčela se a napila se. „Některé sestry ve Věži jsou možná méně spolehlivé, než si myslíš. Snažila jsem se to zarazit, ale ta ‚vládnoucí rada‘ poslala deset sester, aby se vrátily do Věže a rozšířily povídačku o červeném adžah a Logainovi.“ Elaida poznala jen pár jmen, která Beonin odříkala, ale při posledním se prudce narovnala.


  „Mám je nechat zatknout, matko?“ zeptala se Tarna, stále studená jako led.


  „Ne. Nech je sledovat. A taky každého, s kým se stýkají.“ Takže mezi adžah ve Věži a vzbouřenkyněmi existuje spojení. Jak dalece se hniloba rozšířila? Nevadí, ona ji vyčistí!


  „To by za daných okolností mohlo být obtížné, matko.“


  Elaida praštila do stolu. „Neptala jsem se, jestli to bude těžké. Řekla jsem udělej to! A sděl Meidani, že ji dnes večer zvu na veceři.“ Ta žena trvala na navázání přátelství, které skončilo před mnoha lety. Teď věděla proč. „A udělej to hned.“ Tarně přelétl přes obličej stín. „Neboj se,“ prohlásila Elaida. „Tebe může Beonin naučit všechna tkaniva, jež zná.“ Tarně nakonec věřila, a ona se trochu rozzářila, když se přímo nerozehřála.


  Když se za kronikářkou zavřely dveře, Elaida odstrčila kožené pouzdro, opřela se o stůl a upřela zrak na Beonin. „Teď mně ukaž všechno.“
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  KAPITOLA 3


  V zahradách


  Aran’gar se dostavila v odpověď na Moridinovo povolání, které vyslovil v jejích vzteklých snech, jenže ho tam nenašla. Na tom nebylo nic překvapivého. Měl rád velkolepé vstupy. V kruhu uprostřed na pruhované dřevěné podlaze stálo jedenáct vysokých vyřezávaných a zlacených křesel. Semirhage, jako obvykle celá v černém, se obrátila, aby viděla, kdo přišel, a potom se znovu vrátila k tlumenému rozhovoru s Demandredem a Mesaanou v rohu. Demandred se tvářil namíchnuté, díky čemuž vypadal ještě pohledněji. Ji pochopitelně nepřitahoval. Na to byl příliš nebezpečný. Ale ten dobře padnoucí kabát z bronzového hedvábí se záplavou bílé krajky u krku a na manžetách mu slušel. Mesaana byla také oblečená podle módy současného věku, v tmavším, vyšívaném bronzovém hedvábí. Z nějakého důvodu vypadala unaveně a zasmušile, skoro jako kdyby byla nemocná. I to bylo možné. V tomto věku měli značný počet ošklivých nemocí, a nebylo příliš pravděpodobné, že by se s léčením svěřila Semirhage. Graendal, jediný další přítomný člověk, stála v rohu naproti s křišťálovou číší naplněnou tmavým vínem, ale místo pití spíš sledovala trojici. Jenom pitomec si nevšímal, když ho pozorovala Graendal, ale oni jenom pokračovali v mumlání.


  Křesla neladila s okolím. Místnost jako by měla výhledové panely, třebaže kamenný oblouk dveří tuto iluzi ničil. Křesla mohla být tady v Tel’aran’rhiodu cokoliv, tak proč ne něco, co se hodilo do tohoto pokoje, a proč jedenáct, když to bylo o dvě víc, než bude zapotřebí? Asmodean a Sammael museli být mrtví stejně jako Be’lal a Rahvin. Proč ne obvyklé roztahovací dveře do výhledové místnosti? Tady to vypadalo, jako kdyby byli obklopeni Ansalinskými zahradami s obrovskými sochami stylizovaných lidí a zvířat Cormalinde Masoona, tyčícími se nad nízkými budovami, které samotné připomínaly křehké sochy z předeného skla. A v zahradách se podávalo jenom nejlepší víno, nejlepší jídlo, a téměř vždy tu bylo možné udělat dojem na krásnou ženu velkými výhrami u kol chinje, třebaže neustále podvádět bylo obtížné. Obtížné, ale nutné pro učence, jemuž scházel majetek. Třetím rokem války všechno skončilo v troskách.


  Zlatovlasá, neustále se usmívající zomara v rozevláté bílé blůze a těsných spodcích se plavně uklonila a nabídla Aran’gar číši vína na stříbrném podnose. Tvor, půvabný a krásně androgynní, navenek lidský i přes ty mrtvé černé oči, byl jedním z Aginorových méně nápaditých výtvorů. Přesto v jejich věku, kdy se Moridin jmenoval Išamael – Aran’gar v nejmenším nepochybovala, kdo ve skutečnosti je – těmto tvorům věřil víc než lidským sluhům, třebaže se k ničemu jinému nehodili. Někde musel najít plnou stázovou skříň. Měl jich desítky, i když je s sebou brával málokdy. Ale deset dalších stálo a čekalo, půvab sám, i když jen nehybně stály. Musel toto setkání považovat za nejdůležitější ze všech.


  Aran’gar uchopila číši a odehnala zomaru pryč, ačkoliv ta se odvracela, ještě než na ni kývla. Nenáviděla schopnost těch tvorů vědět, co má v hlavě. Alespoň nemohly nikomu prozradit, co zjistily. Vzpomínky na cokoliv kromě rozkazů se brzy vytrácely. Dokonce i Aginor měl dost rozumu, aby věděl, že to bude nutné. Objeví se dneska? Osan’gar se nedostavil na žádnou schůzku od svého neúspěchu v Šadar Logothu. Skutečnou otázkou bylo, je mezi mrtvými, nebo jedná potají, snad podle příkazů Velikého pána? V každém případě jeho nepřítomnost skýtala rozkošné příležitosti, přičemž poslední možnost byla nejnebezpečnější. Ona poslední dobou hodně rozmýšlela o nebezpečí.


  Nedbale zamířila ke Graendal. „Kdo podle tebe dorazí první, Graendal? Stín mě vem, ten, kdo to vybíral, zvolil pořádně depresivní prostředí.“ Lanfear dávala přednost setkáním vznášejícím se v nekonečné noci, ale tohle bylo svým způsobem horší, jako setkání na hřbitově.


  Graendal se slabě pousmála. Alespoň se o to pokusila, ale ať by se snažila sebevíc, její rty nemohly být slabé. Slovo okázalé Graendal vystihovalo mnohem lépe, byla celá okázalá, svěží a krásná, což šedá mlha jejího streithu stěží zakrývala. I když možná nemusela nosit tolik prstenů, všechny až na jeden s drahokamem. Korunka posázená rubíny se srážela s jejími zlatými vlasy. Smaragdový náhrdelník, který Aran’gar opatřila Delana, mnohem lépe ladil s jejími vlastními zelenými saténovými šaty. Pochopitelně smaragdy byly pravé, avšak hedvábí bylo výplodem světa snů. Kdyby v bdělém světě chodila s tak hlubokým výstřihem, budila by příliš velkou pozornost, i kdyby jí zůstal tam, kde byl. A taky měla rozparek, který jí odhaloval levou nohu až ke kyčli. Nohy měla hezčí než Graendal. Zauvažovala nad dvěma rozparky. Neměla tak velké schopnosti jako jiní – Egwaininy sny nedokázala najít, pokud ta holka nebyla přímo vedle ní – ale šaty, které chtěla, zvládala docela dobře. Ráda se nechávala obdivovat, a čím víc se předváděla, tím míň ji ostatní brali vážně.


  „První jsem dorazila já,“ prohlásila Graendal a zamračila se do vína. „Mám na zahrady příjemné vzpomínky.“


  Aran’gar se zasmála. „Já taky, já taky.“ Ta ženská byla hloupá stejně jako ostatní, žila v minulosti mezi troskami toho, co bylo ztraceno. „Zahrady už nikdy neuvidíme, ale budou podobné.“ Ona byla jediná, kdo se hodil k tomu, aby se v tomto věku stal vládcem. Byla jediná, kdo rozuměl primitivním kulturám. Před válkou to bývala její specialita. Ale i Graendal měla užitečné schopnosti a širší kontakty mezi přáteli Temného, ačkoliv by určitě neschvalovala, jak je Aran’gar hodlala využít, jakmile se o nich dozví. „Nenapadlo tě, že všichni ostatní mají spojence, kdežto my dvě jsme samy?“ A Osan’gar, pokud je naživu, ale nebylo nutné ho do toho zatahovat.


  Graendaliny šaty ztmavly a naneštěstí zakryly výhled. Byl to pravý streith. Aran’gar našla dvě stázové skříně, ale většinou v nich bylo jen samé smetí. „Nenapadlo tebe, že tenhle pokoj musí mít uši? Zomary už byly tady, když jsem dorazila.“


  „Graendal.“ Přímo předla. „Jestliže Moridin poslouchá, bude si myslet, že se tě snažím dostat do postele. Ví, že já nikdy s nikým spojenectví neuzavírám.“ Pravdou bylo, že jich několik uzavřela, jenže její spojence vždycky potkalo nějaké hrozné neštěstí, jakmile jejich užitečnost vypršela, a všechno, co věděli o jejích stycích, si odnesli s sebou do hrobu. Tedy ti, kteří skončili v hrobech.


  Streith zčernal jako půlnoc v Larcheen a Graendal na bílých tvářích naskočily rudé skvrny. Oči měla jako modrý led. Avšak její slova neladila s její tváří a šaty jí během řeči téměř zprůhledněly. Mluvila pomalu, zamyšleně. „Zajímavá představa. Nikdy jsem se nad tím nezamýšlela. Možná bych mohla teď. Možná. Budeš mě ale muset… přesvědčit.“ Výborně. Byla stejně bystrá jako obvykle. To Aran’gar připomnělo, že se musí mít stále na pozoru. Hodlala Graendal využít a zbavit se jí, ne se nechat chytit do jedné z jejích pastí.


  „Umím moc dobře přesvědčovat krásné ženy.“ Zvedla ruku, aby Graendal pohladila po líci. Rozhodně nebylo příliš brzy začít přesvědčovat ostatní. Kromě toho by z toho mohlo vzejít něco víc než jen spojenectví. Graendal se jí vždycky líbila. Už si nevzpomínala, jaké to bylo, když byla muž. Ve svých vzpomínkách nosila tělo, které měla teď, což vyvolávalo jisté zvláštnosti, ale vliv těla nezměnil všechno. Její chutě to například nezměnilo, jen rozšířilo. Moc ráda by ten streith stáhla. I všechno ostatní, co by Graendal mohla mít a co by mohlo být užitečné, ale občas se jí zdávalo, že ty šaty nosí sama. Teď je na sobě neměla pouze proto, že nechtěla, aby si druhá žena myslela, že ji napodobuje.


  Streith zůstal poloprůhledný, ale Graendal couvla a podívala se za Aran’gar. Ta se obrátila a zjistila, že k nim přichází Mesaana, s Demandredem a Semirhage po boku. Stále se tvářil rozzlobeně a Semirhage chladně pobaveně. Mesaana byla pořád bledá, ale už ne zasmušilá. Zasmušilá rozhodně ne. Byla jako syčící coreer plivající jed.


  „Proč jsi ji nechala jít, Aran’gar? Měla jsi ji ovládat! Měla jsi tolik práce, jak jsi s ní hrála ty své malé snové hry, že jsi zapomněla zjistit, nač myslí? Bez ní v čele jako loutkou se povstání rozpadne. Všechno moje pečlivé plánování přišlo nazmar, protože jsi nedokázala zvládnout jednu hloupou holku!“


  Aran’gar se musela ovládnout. Dokázala to, když byla ochotná vynaložit jistou námahu. Místo prskání se usmála. Opravdu se Mesaana dokázala usadit v Bílé věži? Jak by to bylo nádherné, kdyby přišla na způsob, jak tu trojici rozeštvat. „Včera v noci jsem poslouchala zasedání vzbouřenecké sněmovny. Ve světě snů se můžou scházet v Bílé věži s Egwain v čele. Není taková loutka, jak si myslíš. Už jsem se ti to snažila vysvětlit předtím, jenže ty nikdy neposloucháš.“ To znělo příliš tvrdě, a ona s námahou ztišila hlas. „Egwain jim povyprávěla všechno o situaci ve Věži, jak si jdou adžah navzájem po krku. Přesvědčila je, že se Věž už už rozpadá a že by tomu mohla napomoct tam, kde je. Být tebou, tak bych si lámala hlavu, jestli Věž vydrží dost dlouho, aby ten konflikt mohl pokračovat.“


  „Jsou odhodlané se udržet?“ zamumlala Mesaana potichu a kývla. „To je dobře. Pak všechno jde podle plánu. Myslela jsem si, že budu muset zařídit nějakou ‚záchranu‘, ale asi to může počkat, dokud ji Elaida nezlomí. Její návrat by potom měl vyvolat ještě větší zmatek. Musíš zasít větší rozpory, Aran’gar. Než skončím, chci, aby se tyhle takzvané Aes Sedai nenáviděly až za hrob.“


  Objevila se zomara, půvabně se uklonila a nabídla podnos se třemi číšemi. Mesaana a její společníci si víno vzali, aniž by se na tvora podívali, a on se uklonil a znovu odplul.


  „Rozpory ona vždycky zasévat uměla,“ poznamenala Semirhage a Demandred se zasmál.


  Aran’gar ovládla hněv. Napila se vína – bylo velice dobré, opojné, i když se zdaleka nevyrovnalo tomu podávanému kdysi v zahradách – položila ruku Graendal na rameno a pohrávala si se zlatou loknou. Druhá žena nehnula brvou a streith zůstal jako světlá mlha. Buď se jí to líbilo, nebo se ovládala lépe, než se dalo čekat. Semirhage se usmívala stále pobaveněji. I ona si brala potěšení, kde ho našla, třebaže její představa, co je to potěšení, Aran’gar nikdy nepřitahovala.


  „Jestli si spolu chcete hrát,“ zavrčel Demandred, „tak to dělejte v soukromí.“


  „Žárlíš?“ opáčila Aran’gar a zasmála se, když se zamračil. „Kde drží tu holku, Mesaano? Nechce to říct.“


  Mesaana přimhouřila velké modré oči. Byly na ní to nejhezčí, ale když se zamračila, vypadaly naprosto obyčejně. „Proč to chceš vědět? Abys ji mohla ‚zachránit‘ sama? Nic ti nepovím.“


  Graendal zasyčela a Aran’gar si uvědomila, že ji zaťala ruku do vlasů a zvrátila jí hlavu dozadu. Výraz zachovávala klidný, ale její šaty vypadaly jako rudá mlha a rychle tmavly. Aran’gar pustila Graendaliny vlasy, držela je jenom zlehka. Jeden z prvních kroků byl přimět kořist, aby si zvykla na váš dotek. Tentokrát se však nepokoušela zakrýt hněv v hlase. Vycenila zuby a zavrčela: „Chci tu holku, Mesaano. Bez ní musím pracovat s mnohem horšími nástroji.“


  Mesaana se klidně napila vína, než odpověděla. Klidně! „Podle tvých vlastních slov ji vůbec nepotřebuješ. Od začátku to byl můj plán, Aran’gar. Upravím ho podle potřeby, ale je můj. A já rozhodnu, kdy a kde tu holku pustí.“


  „Ne, Mesaano, já rozhodnu, kdy a kde a jestli vůbec ji pustí,“ oznámil Moridin a vstoupil kamenným obloukem. Takže měl na místě špehy. Tentokrát byl celý v černé, která byla ještě tmavší než ta, již nosila Semirhage. Jako obvykle ho následovaly Moghedien a Cyndane, obě ve stejných červenočerných šatech, které ani jedné neslušely. Čím je držel v područí? Aspoň Moghedien by dobrovolně za nikým nešla. A co se té krásné, prsaté, světlovlasé panenky Cyndane týče… Aran’gar za ní zašla, jen aby zkusila, co se bude dát zjistit, a ta holka jí vyhrožovala, že jí vytrhne srdce, jestli na ni Aran’gar ještě jednou sáhne. Tak rozhodně nemluvil někdo, kdo by se snadno podvolil.


  „Zřejmě se znovu vynořil Sammael,“ pokračoval Moridin a šel si sednout. Byl velký, takže zdobené křeslo s ním vypadalo jako trůn. Moghedien a Cyndane se posadily vedle něj, ale kupodivu až po něm. Vzápětí se objevily zomary ve sněhobílém šatu s vínem a jako první ho obdržel Moridin. Ať se tu dělo cokoliv, zomary to vycítily.


  „To přece není možné,“ namítla Graendal cestou ke křeslům. Teď měla šaty tmavošedé a zcela neprůhledné. „Musí být mrtvý.“ Nikdo se však nepohnul příliš rychle. Moridin byl Nae’blis, nicméně nikdo kromě Moghedien a Cyndane nebyl ochoten chovat se k němu podřízeně. Aran’gar tedy rozhodně nikoliv.


  Posadila se naproti Moridinovi, odkud ho mohla pozorovat, aniž by to bylo znát. A Moghedien s Cyndane taky. Moghedien se vůbec nepohnula, a nebýt jejích jasných šatů, byla by splynula s křeslem. Cyndane byla královna s tváří vytesanou z ledu. Pokoušet se svrhnout Nae’blise bylo nebezpečné, ale ty dvě k tomu mohly mít klíč. Pokud přijde na to, jak jím otočit. Graendal se posadila vedle ní a křeslo bylo náhle blíž. Aran’gar jí mohla položit ruku na zápěstí, ale jenom se usmála. Lepší bude se prozatím soustředit.


  „Nesnesl zůstat tak dlouho v úkrytu,“ přisadil si Demandred, rozvalil se v křesle mezi Semirhage a Mesaanou a zkřížil nohy, jako by byl naprosto klidný. To nebylo příliš pravděpodobné. Byl další z těch, kdo byli pořádně vrtkaví. „Sammael potřeboval, aby se všichni dívali jen na něj.“


  „V každém případě Sammael, nebo někdo, kdo se za něj vydává, dává rozkazy myrddraalům a oni poslouchají, takže to byl jeden z Vyvolených.“ Moridin se rozhlížel kolem sebe, jako by dokázal zjistit, kdo to byl. Přes modré oči mu neustále proudila černá saa. Aran’gar v této chvíli nijak nelitovala, že pravou sílu může využívat jenom on. Cena byla příliš vysoká. Išamael byl rozhodně přinejmenším zpola šílený, a i když se stal Moridinem, nezměnilo se to. Jak dlouho potrvá, než ho dokáže odstranit?


  „Hodláš nám sdělit, co to bylo za rozkazy?“ Semirhage mluvila chladně a klidně se napila vína, pozorujíc Moridina přes okraj číše. Při sezení měla záda rovná jako vždy. I ona se tvářila zcela nevzrušeně, což také nebylo pravděpodobné.


  Moridin zaťal zuby. „Nevím,“ přiznal nakonec neochotně. Toto odjakživa říkal nerad. „Ale poslal stovku myrddraalů a tisíce trolloků na Cesty.“


  „To vypadá na Sammaela,“ poznamenal Demandred zamyšleně, otáčel číší v prstech a sledoval kroužící víno. „Asi jsem se zmýlil.“ Od něj to bylo pozoruhodné přiznání. Nebo pokus zakrýt, kdo se za Sammaela vydával. Moc ráda by věděla, kdo začal hrát její vlastní hru. Nebo zda je Sammael opravdu naživu.


  Moridin trpce zabručel. „Předejte rozkazy přátelům Temného. Všechny zprávy o trollocích a myrddraalech mimo Mornu předáte mně, jakmile je obdržíte. Čas návratu se blíží. Nikdo si už nesmí vyrazit sám za dobrodružstvím.“ Znovu si je prohlédl, všechny kromě Moghedien a Cyndane. Aran’gar jeho pohled opětovala s úsměvem ještě lenivějším než Graendal. Mesaana před ním ucukla.


  „Jak jsi ke svému vlastnímu zármutku zjistila,“ řekl Mesaaně, a jakkoli se to zdálo nemožné, ona zbledla ještě víc. Napila se a zuby jí zacvakaly o křišťál. Semirhage s Demandredem se pohledu na ni vyhýbali.


  Aran’gar si vyměnila pohled s Graendal. Mesaana byla nějak potrestána za to, že se neobjevila v Šadar Logothu, ale jak? Kdysi by takové selhání znamenalo smrt. Na to jich však zbylo příliš málo. Cyndane s Moghedien se tvářily zvědavě, takže to taky nevěděly.


  „Vidíme znamení stejně jasně jako ty, Moridine,“ zavrčel Demandred podrážděně. „Čas se blíží. Musíme najít zbytek zámků na věznici Velikého pána. Mí následovníci hledají všude, avšak zatím nic nenašli.“


  „Aha, ano, zámky. Správně, ty musejí být nalezeny.“ Moridin se usmíval téměř samolibě. „Zůstávají jen tři a všechny vlastní al’Thor, i když pochybuju, že je má u sebe. Teď jsou příliš náchylné k rozbití. Určitě je někam schoval. Ať se vaši lidé podívají na místa, kde byl. Hledejte taky sami.“


  „Nejsnazší je unést Luise Therina.“ V ostrém protikladu ke svému vzezření ledové panny měla Cyndane hlas zadýchaný a smyslný, hlas stvořený pro povalování se v měkkých polštářích jenom v nedbalkách. V modrých očích měla žár. Spalující žár. „Já ho přinutím prozradit, kde ty zámky jsou.“


  „Ne!“ štěkl Moridin a upřel na ni přísný pohled. „Ty bys ho ‚náhodou‘ zabila. Čas a způsob al’Thorovy smrti zvolím já. Nikdo jiný.“ Zvláštním způsobem si položil ruku na přednici kabátu a Cyndane sebou trhla. Moghedien se otřásla. „Nikdo jiný,“ zopakoval tvrdě.


  „Nikdo jiný,“ řekla Cyndane. Když dal ruku dolů, tiše si vydechla a napila se vína. Na čele se jí leskl pot.


  Aran’gar ta výměna připadala nadmíru poučná. Jakmile se zbaví Moridina, bude mít zřejmě Moghedien a holku na vodítku. Výborně.


  Moridin se v křesle narovnal a upřel zrak na ostatní. „To platí pro všechny. Al’Thor je můj. V žádném případě mu neublížíte!“ Cyndane sklonila hlavu nad číši a napila se, ale nenávist v jejích očích byla jasná. Graendal tvrdila, že to není Lanfear, že je slabší v jediné síle, ale na al’Thora byla rozhodně fixovaná a nazývala ho stejným jménem, jaké vždycky používala Lanfear.


  „Jestli už chcete někoho zabít,“ pokračoval, „zabijte tyhle dva!“ Uprostřed kruhu se objevily podobizny dvou mladých mužů v hrubém venkovském odění a otáčely se, aby jim všichni viděli do obličeje. Jeden byl vysoký, rozložitý, se žlutýma očima, ze všech věcí, zatímco druhý nebyl zrovna hubený a přidrzle se usmíval. Výtvory Tel’aran’rhiodu se pohybovaly strnule a jejich výraz se v nejmenším nezměnil. „Perrin Aybara a Mat Cauthon jsou ta’veren. Lze je snadno najít. Najděte je a zabijte.“


  Graendal se zasmála, a nebyl to veselý smích. „Najít ta’veren nebylo nikdy tak snadné, jak to vypadá, a dnes je to ještě těžší. Celý vzor je v pohybu, samý posuv a změna.“


  „Perrin Aybara a Mat Cauthon,“ zamumlala Semirhage a podobizny si prohlížela. „Tak takhle vypadají. Kdo ví, Moridine. Kdybys nám to ukázal dřív, klidně už mohli být mrtví.“


  Moridin praštil pěstí do lenochu křesla. „Najděte je! Ujistěte se, že vaši následovníci znají jejich obličej. Najděte Aybaru a Cauthona a zabijte je! Čas se blíží a oni musejí být mrtví!“


  Aran’gar se napila vína. Neměla nic proti tomu ty dva zabít, pokud na ně náhodou narazí, ale s Randem al’Thorem bude Moridin pořádně zklamaný.
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  KAPITOLA 4


  Dohoda


  Perrin seděl na Tanečníkovi kousek od kraje lesa a pozoroval velkou louku, na níž se v hnědé trávě, která poté, co roztál sníh, vypadala jako žíněnka, začínaly objevovat červené a modré květiny. Rostly tu hlavně kaliny, které si ponechávaly široké, tmavé listy i přes zimu, a větve ambroní zdobilo sotva pár světlých lístků. Šedý hřebec podupával. Byl stejně netrpělivý jako jeho pán, i když ten to nedával znát. Slunce jim stálo téměř nad hlavami. Perrin tu čekal už skoro hodinu. Od západu přes louku směrem k němu vál ostrý vítr. To bylo dobře.


  Každou chvíli pohladil rukou v plechové rukavici téměř rovnou větev useknutou z dubu, silnější než jeho předloktí a dvakrát tak dlouhou, kterou měl položenou přes sedlo. Do poloviny délky větev ořezal a ohladil. Louka, lemovaná obrovskými duby a kalinami, vysokými borovicemi a nižšími ambroněmi, byla necelých šest set kroků široká a o něco delší. Větev by měla stačit. Měl plán pro všechny možnosti, jež ho napadly. Větev se hodila do víc než jednoho plánu.


  „Má paní první, měla by ses vrátit do tábora,“ poznamenal Gallenne, nikoliv poprvé, a podrážděně si zamnul červený klípec. Přílbu s karmínovým chocholem měl pověšenou na hrušce u sedla, takže mu prošedivělé vlasy spadaly volně na ramena. Nechal se slyšet, a to v dosahu Berelaininých uší, že většinu bílých vlasů má díky ní. Jeho černý válečný oř se pokusil hryznout Tanečníka a on ho rychle pootočil, aniž by přestal sledovat Berelain. Od začátku byl proti tomu, aby sem jezdila. „Grady tě může odvést zpátky a vrátit se. My zatím ještě chvíli počkáme, abychom zjistili, co mají Seančané za lubem.“


  „Zůstanu, kapitáne. Já zůstanu.“ Berelain mluvila pevně a naprosto klidně, ale pod obvyklým pachem trpělivosti byl cítit mírný nádech obav. Nebyla si pravděpodobně tak jistá, jak mluvila. Začala používat lehký parfém vonící po květinách. Perrin občas přemýšlel, co jsou to za kytky, ale dnes se na takové myšlenky příliš soustředil.


  Z Annoury byla cítit rozmrzelost, třebaže tvář Aes Sedai, rámovaná desítkami tenkých cůpků, zůstávala stejně hladká jako vždy. Ale ona zase šedá sestra s nosem jako zobák byla cítit rozmrzele od chvíle, kdy došlo k roztržce mezi ní a Berelain. Byla to její chyba, že Masemu navštívila za Berelaininými zády. I ona Berelain radila, ať zůstane v táboře. Pobídla hnědou kobylu blíž k první z Mayene, a Berelain poodvedla bílou klisnu o stejný kus dál, aniž by se na svou rádkyni byť jen podívala. Rozmrzelost znovu vyletěla.


  Berelaininy šaty z rudého hedvábí vyšívané zlatými rozvilinami předváděly větší kus poprsí, než v poslední době odhalovala, i když široký náhrdelník z ohnivých i drahých opálů předstíral jistou cudnost. Kolem pasu měla široký opasek ze stejných kamenů a na něm pověšenou dýku posázenou drahokamy. Černé vlasy jí přidržovala úzká korunka Mayenne se zlatým jestřábem v letu na čele a vedle opasku a náhrdelníku vypadala obyčejně. Berelain byla krásná, a jemu připadala ještě krásnější od té doby, co ho přestala štvát, i když Faile se pochopitelně zdaleka nevyrovnala.


  Annoura měla šedé jezdecké šaty bez ozdob, ale většina ostatních byla ve svých nejlepších šatech. Perrin měl tmavozelený hedvábný kabátec se stříbrnou výšivkou na rukávech a ramenou. Moc na parádní šaty nebyl – Faile ho donutila koupit si to málo, co měl, i když ho nutila jemně – ale dneska potřeboval udělat dojem. Pokud široký, obyčejný kožený opasek, zapnutý přes kabát, ten dojem poněkud kazil, tak ať.


  „Musí přijít,“ zamumlal Arganda. Alliandřin první kapitán byl pomenší, rozložitý, na hlavě měl postříbřenou přílbu se třemi krátkými bílými chocholy a v sedle seděl, s mečem v pochvě uvolněným, jako by očekával útok. I kyrys měl postříbřený. Ve slunečním světle by ho bylo vidět na celé míle. „Musí!“


  „Prorok řekl, že nepřijdou,“ podotkl Aram, ale ne zrovna mile, a pobídl svého nohatého bělouše vedle Tanečníka. Mosazná vlčí hlava na hrušce jeho jílce mu vyčuhovala přes rameno kabátce se zelenými pruhy. Kdysi byl na muže příliš pohledný, jenomže teď byl s každým dnem zachmuřenější. Byl rozháraný, oči měl zapadlé, a tiskl rty. „Prorok řekl, že buď tohle, nebo je to léčka. Řekl, že Seančanům nemáme věřit.“


  Perrin mlčel, ale i on byl podrážděný jak kvůli sobě, tak kvůli bývalému cikánovi. Balwer mu sdělil, že Aram začal trávit hodně času s Masemou, ale Perrinovi připadalo zbytečné mu připomínat, že nemá Masemovi vykládat o všem, co Perrin dělá. Vejce se do skořápky vrátit nedá, nicméně bylo to poučení pro příště. Dělník by měl znát své nástroje a při práci je nerozbíjet. Totéž platilo o lidech. Co se Masemy týkalo, bezpochyby se bál, že potkají někoho, kdo bude vědět, že on sám jedná se Seančany.


  Oddíl s Perrinem byl velký, i když většina jezdců zůstane mezi stromy. Padesát Berelaininých okřídlených gardistů v červených přilbicích a kyrysech, se šarlatovými fáborky na kopích s ocelovými hlavicemi, čekalo na koních za zlatým jestřábem na modrém poli – vlajkou Mayene – povlávajícím ve větru. Vedle nich sedělo v sedlech padesát Ghealdaňanů v leštěných kyrysech a tmavozelených kónických přílbách za ghealdanskou zástavou se třemi stříbrnými hvězdami na červeném poli. Fáborky na kopích měli zelené. Na pohled vypadali hrozivě, ale zdaleka nebyli tak nebezpeční jako Jur Grady s ošlehanou tváří, i když vedle nich vypadal nevýrazně ve svém prostém černém kabátci se stříbrným mečíkem na vysokém límci. Věděl to, ačkoliv oni možná ne, a stál vedle svého ryzáka s klidem člověka odpočívajícího před denní dřinou.


  Naproti tomu Leof Torfinn a Tod al’Caar, jediní další dva muži z Dvouříčí, i po dlouhém čekání pořád ještě málem nadskakovali v sedlech vzrušením. Kdyby věděli, že byli vybráni hlavně proto, že jim na rozdíl od ostatních téměř padly vypůjčené tmavozelené kabáty z dobrého sukna, možná by se tolik netěšili. Leof nesl Perrinovu vlastní zástavu s červenou vlčí hlavou a Tod rudého orla Manetherenu. Oba praporce povlávaly na žerdích o něco delších než kopí. Málem se porvali o to, kdo který ponese. Perrin doufal, že spor nevznikl o vlčí hlavu s červeným okrajem. Leof se tvářil docela spokojeně, Tod přímo překypoval nadšením. Pochopitelně nevěděl, proč ji Perrin vleče s sebou. V každém obchodě musíte přimět toho druhého, aby si myslel, že dostal něco navíc, jak říkával s oblibou Matův otec. Perrinovi před očima zavířily barvy a na okamžik měl dojem, že vidí, jak Mat mluví s jakousi malou, tmavou ženou. Rychle ten obraz setřásl. Záleželo jen na tom, co je tady a teď. Záleželo jenom na Faile.


  „Přijdou,“ štěkl Arganda na Arama, i když se přes mřížku hledí mračil, jako by čekal výzvu.


  „A co když nepřijdou?“ ozval se Gallenne a jedním okem se mračil stejně vztekle jako Arganda oběma. Jeho červený kyrys nebyl o moc lepší než Argandův stříbrný a nebyla příliš velká naděje, že by se nechali přesvědčit, aby si je natřeli nějakou matnou barvou. „Co když to je léčka?“ zavrčel Arganda téměř jako vlk. Byl skoro u konce s trpělivostí.


  Vítr přinesl pach koní chviličku předtím, než Perrinovy uši zachytily první zapípání modřinky, příliš vzdálené, než aby ho zaslechl někdo jiný. Ozvalo se ze stromů kolem louky. Do lesů vstupovaly velké oddíly mužů, možná nepřátelských. Další zapípání, tentokrát blíž.


  „Jsou tady,“ oznámil a Arganda s Gallennem se po něm podívali. Snažil se neprozradit, jak dobrý má sluch nebo čich, ale ti dva už se málem pustili do sebe. Další pípání tak blízko, že je zaslechli i ostatní. Oba muži vedle Perrina se zatvářili zvláštně.


  „Nemůžu riskovat, že se paní první něco stane, pokud tu je sebemenší možnost, že jde o léčku,“ prohlásil Gallenne a připjal si přílbu. Všichni věděli, co ten signál znamená.


  „Je to moje volba, kapitáne,“ upozornila ho Berelain dřív, než Perrin stačil otevřít ústa.


  „A já zodpovídám za tvoje bezpečí, má paní první.“


  Berelain se nadechla a tvář jí potemněla, ale tentokrát to Perrin stihl. „Řekl jsem ti, že tu past nespustíme, pokud ti jde o to. Víš, jak podezíraví Seančané jsou. Nejspíš se bojí, že my chceme ze zálohy přepadnout je.“ Gallenne si hlasitě odkašlal. Trpělivost v Berelainině pachu zeslábla, ale pak se zase odhodlaně vrátila.


  „Měl bys ho poslouchat, kapitáne,“ pronesla Berelain s úsměvem určeným pro Perrina. „On ví, co dělá.“


  Na druhém konci louky se objevil oddíl jezdců a zastavil. Tallanvora bylo snadné objevit. V tmavém kabátě, na grošákovi, byl jediný muž, jenž na sobě neměl zbroj s jasně rudými, žlutými a modrými pruhy. Druhá dvojice beze zbroje byly ženy, jedna v modrém s červenou na sukních a prsou, druhá v šedém. Slunce se odráželo od něčeho, co je spojovalo. Aha. Sul’dam a damane. Během vyjednávání skrze Tallanvora o nich nepadla ani zmínka, ale Perrin s tím počítal.


  „Bylo načase,“ poznamenal a jednou rukou zvedl Tanečníkovy otěže. „Než si začne myslet, že my nepřijdeme.“


  Annouře se podařilo přijet tak blízko, že mohla Berelain položit ruku na loket, než druhá žena stačila odvést svou klisnu stranou. „Měla bys mě nechat jít s tebou, Berelain. Možná budeš potřebovat mou radu, ne? Takovéto vyjednávání je moje specialita.“


  „Předpokládám, že teď už Seančané poznají tvář Aes Sedai, co myslíš, Annouro? S tebou budou těžko vyjednávat. Kromě toho,“ dodala Berelain příliš sladkým hlasem, „musíš zůstat tady, abys pomáhala panu Gradymu.“


  Aes Sedai naskočily na tvářích rudé skvrny a ona stiskla rty. Přinutit ji, aby souhlasila, že dnes bude přijímat rozkazy od Gradyho, musely moudré, i když Perrin byl rád, že neví, jak to dokázaly, a ona se z toho snažila od odjezdu z tábora vykroutit.


  „Ty zůstaneš taky,“ prohlásil rozhodně Perrin, když Aram pobídl koně. „Poslední dobou jsi příliš zbrklý, a já nehodlám riskovat, že řekneš nebo uděláš něco nevhodného. Nebudu kvůli tobě riskovat Failein život.“ To byla pravda. Nemusel dodávat, že nehodlá riskovat, že Aram donese to, co dnes zaslechne, Masemovi. „Rozumíš?“


  Z Aramova pachu se nesly bubliny zklamání, ale jenom kývl, ač neochotně, a položil ruce na sedlovou hrušku. Masemu možná téměř uctíval, ale raději by stokrát obětoval život, než riskoval, že se Faile něco stane. Tedy, záměrně by to neriskoval. To, co dělal bez přemýšlení, byla jiná otázka.


  Perrin vyjel z lesa s Argandou po jedné a Berelain s Gallennem po druhé straně. Praporce následovaly, pak deset Mayenerů a deset Ghealdaňanů v dvojstupu. Když se objevili, Seančané jim vyjeli vstříc, také v zástupu, s Tallanvorem vedle vůdců, z nichž jeden jel na prokvetlém bělouši a druhý na ryzákovi. Kopyta koní nevydávala na silné vrstvě spadaného listí žádný zvuk. Les ztichl, dokonce i pro Perrinovy uši.


  Mayenerové a Ghealdaňané se rozestoupili do řady a většina Seančanů ve své jasně zbarvené zbroji udělala totéž, Perrin s Berelain zamířili k Tallanvorovi a dvěma ozbrojeným Seančanům, z nichž jeden měl na lakované přílbě připomínající hmyzí hlavu tři tenké modré chocholy a druhý dva. Sul’dam a damane se také připojily. Všichni se setkali uprostřed louky, obklopení lučním kvítím a tichem. Mezi oběma oddíly zůstalo šest kroků.


  Tallanvor se zastavil na kraji mezi oběma skupinami a oba Seančané si sňali přílby. Na rukou měli plechové rukavice, také s proužky. Pod přílbou se dvěma chocholy se objevil plavovlasý muž, jemuž hranatou tvář křižoval půltucet jizev. Byl zjevně protřelý a bylo z něj cítit pobavení, ale Perrina zaujal druhý jezdec. Byla to Seančanka, na ženu vysoká a širokoplecí, ač jinak byla štíhlá a ne zrovna mladá. Seděla na ryzákovi, podle Perrina určitě cvičeném válečném oři. Krátké kudrnaté černé vlasy měla na spáncích prošedivělé, pleť měla tmavou jako ornice a pouze dvě jizvy, jednu šikmo přes levou líc a druhou na čele, kde jí končila v pravém obočí. Někteří lidé považují jizvy za známku tvrdosti. Perrin zastával názor, že méně jizev znamená, že člověk spíš ví, co dělá. Vánek od ní nesl neochvějnou sebedůvěru.


  Přelétla pohledem povlávající praporce. Perrin měl dojem, že se u rudého orla Manetherenu trochu zarazila, a pak i u zlatého jestřába Mayene, ale rychle se vrátila k němu. Její výraz se v nejmenším nezměnil, ale když si všimla jeho žlutých očí, vstoupilo do jejího pachu něco nepostižitelného, ostrého a tvrdého. A když spatřila těžké kovářské kladivo u jeho pasu, ten zvláštní pach zesílil.


  „Představuji vám zde Perrina t’Bašere Aybaru, urozeného pána z Dvouříčí, lenního pána královny Alliandry z Ghealdanu,“ oznámil Tallanvor a napřáhl ruku k Perrinovi. Tvrdil, že Seančané hrozně dají na ceremonie, ale Perrin netušil, jestli je tohle nějaký seančanský obřad, nebo zda pochází z Andoru. Tallanvor si to mohl všechno vymyslet. „Představuji vám Berelain sur Paendrag Paeron, první z Mayene, Světlem požehnanou, obránkyni vln, hlavu rodu Paeron.“ Uklonil se jim, přehodil si otěže a zvedl druhou ruku k Seančanům. „Představuji vám generálpraporečníka Tylee Chirgan ze Vždyvítězného vojska, ve službách císařovny Seančanu. Představuji vám kapitána Bakayara Mišimu ze Vždyvítězného vojska, ve službách císařovny Seančanu.“ Další úklona, poté otočil šimla a vrátil se k praporcům. Tvářil se stejně ponuře jako Aram, ale byla z něj cítit naděje.


  „Jsem rád, že tě neoznačil za vlčího krále, můj pane,“ protáhla seančanská velitelka. Kvůli tomu, jak šišlala, musel Perrin napínat sluch, aby rozuměl tomu, co říká. „Jinak bych si myslela, že nadešel Tarmon Gai’don. Znáš Dračí proroctví? ‚Až vlčí král ponese kladivo, budou známy poslední dny. Až se liška ožení s krkavcem, trubky zavolají k boji.‘ Té druhé části jsem nikdy nerozuměla. A ty, má paní. Sur Paendrag. To znamená z Paendragů?“


  „Moje rodina pochází od Artuše Paendraga Tanrealla,“ opáčila Berelain, hlavu vysoko zdviženou. Závan větru od ní přinesl kromě trpělivosti a voňavky nádech pýchy. Dohodli se, že mluvit bude Perrin – ona měla Seančany oslnit jako krásná mladá vládkyně, či aspoň propůjčit Perrinovi váhu svých titulů – ale na přímou otázku zřejmě odpovědět měla.


  Tylee kývla, jako by očekávala přesně takovou odpověď. „Díky tomu jsi vzdálenou příbuznou císařské rodiny, má paní. Císařovna, kéž žije věčně, tě bezpochyby vyznamená. Aspoň pokud si nebudeš činit nároky na říši Jestřábího křídla.“


  „Činím si nároky pouze na Mayene,“ prohlásila Berelain hrdě. „A to budu bránit do posledního dechu.“


  „Nepřišel jsem sem mluvit o proroctvích, Jestřábím křídlu nebo té vaší císařovně,“ ozval se podrážděně Perrin. Podruhé za krátkou chvíli se mu v hlavě skládaly barvy, ale hned je zahnal. Neměl čas. Vlčí král? Hopsal by se zasmál, tedy nakolik se vlci dokážou smát. Každý vlk by to udělal. Zároveň ho však zamrazilo. Neuvědomil si, že je o něm zmínka v proroctvích. A jeho kladivo že je zvěstovatelem Poslední bitvy? Ale záleželo jenom na Faile. Jenom na ní. Udělá cokoliv, aby ji osvobodil. „Ujednání pro tuto schůzku znělo nanejvýš třicet lidí v obou oddílech, ale vy máte v lesích kolem nás spoustu mužů. Velkou spoustu.“


  „Ty taky,“ opáčil Mišima s úsměvem pokřiveným bílou jizvou končící v koutku úst, „jinak bys o těch našich nevěděl.“ Šišlal víc než Tylee.


  Perrin upíral oči na generálpraporečníka. „Dokud zde zůstanou, hrozí, že dojde k nehodám. Já žádné nehody nechci. Chci od Šaidů získat zpět svou ženu.“


  „A jak se podle tebe máme vyhnout nehodám?“ zeptal se Mišima a pohazoval si otěžemi. Mluvil, jako by tato otázka nebyla nijak naléhavá. Tylee ho nechávala mluvit a sledovala Perrinovy reakce. „Máme ti věřit a poslat naše muže pryč první, nebo ty uvěříš nám, když tě požádáme, abys jako první ustoupil ty? ‚Na výšinách jsou stezky dlážděné dýkami.‘ Pro důvěru tu není moc místa. Asi bychom mohli oba vydat rozkaz mužům k ústupu zároveň, jenže jedna strana by mohla podvádět.“


  Perrin zavrtěl hlavou. „Budeš mi muset věřit, generálpraporečníku. Nemám důvod na vás zaútočit nebo tě zajmout, zato spoustu důvodů to nedělat. U tebe si ale nemůžu být jistý. Možná si myslíš, že zajmout první z Mayene by ti mohlo stát za menší zradu.“ Berelain se tiše zasmála. Přišel čas na větev. Nejen aby nejdřív přinutil Seančany opustit les, ale aby je přesvědčil, že potřebují, co jim může nabídnout. Zvedl větev před sebe. „Předpokládám, že tvoji muži jsou nejspíš dobří vojáci. Moji muži nejsou vojáci, i když bojovali s trolloky a Šaidy a v obou případech si vedli dost dobře.“ Uchopil větev za spodek a zvedl ji nad hlavu. „Jsou však zvyklí lovit lvy a levharty a horské kočky, kteří přicházejí z hor a napadají naše stáda, a divoké kance a medvědy, zvířata, která napadají lidi, v lesích hodně podobných tomuto.“


  Větev se mu roztřásla v ruce a náraz dvou šípů mu projel až do ramene. Dal větev dolů a předvedl dva šípy, jejichž dlátovité hlavice projely tvrdým dřevem až na druhou stranu. Tři sta kroků byla pro takový cíl hodně velká vzdálenost, ale vybral k tomu Jondyna Barrana a Joriho Congara. Byli to jeho nejlepší střelci. „Když na to přijde, tvoji muži ani neuvidí, kdo je zabíjí, a ta zbroj jim proti dvouříčským dlouhým lukům moc nepomůže. Doufám, že na to nedojde.“ Vší silou vyhodil větev do vzduchu.


  „Moje oči!“ zavrčel Mišima a sáhl po meči. Zároveň se snažil s koněm couvnout a nespustit z očí Perrina ani větev. Přílba mu spadla do trávy.


  Tylee nechávala meč být, třebaže se také snažila sledovat Perrina i větev. Nejdřív se jí to dařilo, ale pak už zvedla zrak k větvi, jež stoupala, až zůstala viset ve vzduchu mezi nimi. Najednou ji obklopily plameny tak prudké, že Perrin cítil žár jako z otevřené výhně. Berelain si zakryla tvář rukou. Tylee jen všechno zamyšleně pozorovala.


  Oheň hořel jenom chvilku, avšak z větve zůstal pouze popel, který odnesl vítr. Popel a dvě smítka, jež spadla do trávy. Okamžitě vyskočily plamínky a rychle se šířily. Dokonce i váleční oři ustrašeně frkali. Berelainina kobyla tancovala ve snaze vzepřít se otěžím a uprchnout.


  Perrin zaklel – měl si vzpomenout na hlavice šípů – a hotovil se sesednout, aby oheň udupal. Než však stačil přehodit nohu přes sedlo, plameny zmizely a zůstaly pouze pramínky kouře stoupající z ožehlé trávy.


  „Hodná Norie,“ zamumlala sul’dam a poplácala damane. „Norie je skvělá damane.“ Žena v šedém se po pochvale plaše usmála. Přes svá slova se sul’dam tvářila ustaraně.


  „Takže,“ začala Tylee, „máte marath –“ Zarazila se a našpulila rty. „Máte s sebou Aes Sedai. Víc než jednu? Nevadí. Nemůžu říct, že by na mě Aes Sedai, co jsem zatím viděla, udělaly dojem.“


  „Není to marath’damane, můj generále,“ podotkla tiše sul’dam.


  Tylee se nehýbala a pozorně si prohlížela Perrina. „Aša’man,“ řekla nakonec a nebyla to otázka. „Začínáš mě zajímat, můj pane.“


  „V tom případě tě možná přesvědčí ta poslední věc,“ prohlásil Perrin. „Tode, namotej ten prapor na žerď a pojeď sem.“ Když za sebou nic neuslyšel, ohlédl se přes rameno. Tod na něj ohromeně zíral. „Tode.“


  Tod se otřepal a začal natáčet rudého orla na žerď. Cestou k Perrinovi se však tvářil nešťastně. Zůstal sedět na koni s rukou nataženou, jako by doufal, že dostane prapor zpátky.


  Perrin pobídl Tanečníka blíž k Seančanům a praporec držel vodorovně před sebou. „Dvouříčí bývalo srdcem Manetherenu, generálpraporečníku. Poslední král Manetherenu padl v bitvě v místě, kde dneska stojí Emondova Role, vesnice, kde jsem se narodil a vyrostl. Manetheren máme v krvi. Ale Šaidové drží mou ženu jako zajatkyni. Abych ji osvobodil, vzdávám se veškerých nároků na znovuoživení Manetherenu a podepíšu ohledně toho jakoukoliv přísahu. Ten nárok bude pro vás Seančany jenom polem bodláčí. Ale můžete to pole vyčistit bez kapky prolité krve.“ Někdo za ním zoufale zasténal. Nejspíš to byl Tod.


  Najednou se vítr změnil ve vichřici ženoucí se z opačné strany, zasypávající všechny kamínky, vítr tak prudký, že se Perrin musel vší silou držet, aby ho to nesrazilo ze sedla. Odkud se ty kamínky vzaly? V lese ležela tlustá vrstva spadaného listí. Bouře páchla hořící sírou, až z toho Perrina začalo pálit v nose. Koně pohazovali hlavami, tlamy otevřené, ale řev větru přehlušil jejich polekané ržání.


  Zuřivý vítr vál jen chvilku, vzápěti byl utichl, zůstal pouze lehký větřík vanoucí z druhé strany. Koně se třásli, frkali, pohazovali hlavami a kouleli očima. Perrin poplácal Tanečníka po krku a tiše ho uklidňoval, avšak bez většího účinku.


  Velitelka udělala podivné gesto a zamumlal: „Odvrať Stín. Odkud se to pod Světlem vzalo? Slyšela jsem, že se prý poslední dobou dějí podivné věci. Nebo to bylo další ‚přesvědčování‘ z tvé strany, můj pane?“


  „Ne,“ odpověděl Perrin popravdě. Neald uměl ovládat počasí, jak se ukázalo, ne však Grady. „Záleží na tom, odkud to přišlo?“


  Tylee si ho zamyšleně prohlédla a kývla. „Co na tom sejde?“ odtušila, a znělo to, jako by s ním nemusela nezbytně souhlasit. „Máme příběhy o Manetherenu. To by byly ostružiny pod nohama a bez bot. Polovina Amadicie bzučí příběhy o tobě a tom praporu, jak jsi přišel znovu oživit Manetheren a ‚zachránit‘ před námi Amadicii. Mišimo, zatrub na ústup.“ Plavovlasý muž bez váhání zvedl malý, rovný roh, jenž měl na červené šňůře pověšený kolem krku. Zadul čtyři pronikavé tóny a dvakrát to zopakoval, než zase roh spustil na prsa. „Já jsem tu skončila,“ prohlásila Tylee.


  Perrin zvrátil hlavu dozadu a co nejhlasitěji a nejsrozumitelněji zařval: „Dannile! Telle! Až se pohne poslední Seančan pod loukou, svolejte ostatní a připojte se ke Gradymu!“


  Velitelka si strčila malíček do ucha a zavrtěla jím i přes plechovou rukavici. „Máš silný hlas,“ prohlásila a teprve pak sáhla pro žerď praporce, již měla položenou přes sedlo. Už se na prapor nepodívala, ale nejspíš nevědomky ho pohladila. „S čím můžeš přispět mému plánu, můj pane?“ Mišima zahákl kotník za vysokou sedlovou hrušku a sehnul se pro svou přílbu. Vítr ji odfoukl přes udupanou trávu až k řadě seančanských vojáků. V lese zapískl slavík, pak další a ještě jeden. Seančané ustupovali. Cítili i oni vítr? Na tom nezáleží.


  „Ne tolik mužů, jako už máš,“ přiznal Perrin, „ani to nejsou cvičení vojáci, mám však aša’many, Aes Sedai a moudré, které dokážou usměrňovat, a ty je budeš potřebovat všechny do jednoho.“ Tylee otevřela ústa a Perrin zvedl ruku. „Budu chtít tvé slovo, že se jim nepokusíš nasadit obojky.“ Významně se podíval po sul’dam a damane. Sul’dam upírala oči na Tylee, čekajíc na rozkazy, ale zároveň nevědomky hladila druhou ženu po vlasech, jako kdyby se snažila uklidnit kočku. A Norie málem předla! Světlo! „Tvoje slovo, že jsou před tebou v bezpečí, oni i všichni, kdo v tom táboře nosí bílá roucha. Většina z nich stejně nejsou Šaidové, a jediní Aielové mezi nimi, které znám, jsou mí přátelé.“


  Tylee potřásla hlavou. „Divné to mářš přátele, můj pane. V každém případě jsme s tlupami Šaidů našli i lidi z Cairhienu a Amadicie a nechali jsme je jít, i když většina Cairhieňanů zřejmě byla příliš zmatená, než aby věděli, co si se sebou počít. Jediné v bílém, které si necháváme, jsou Aielové. Z těchto gai’šainů jsou vynikající da’covale, na rozdíl od ostatních. Přesto souhlasím, že tvé přátele nechám jít. I tvé Aes Sedai a aša’many. Ukončit tohle shromáždění je pro mě velmi důležité. Řekni mi, kde jsou, a můžu začít přizpůsobovat své plány.“


  Perrin si prstem pohladil nos. Nebylo příliš pravděpodobné, že mezi gai’šainy budou Šaidové, jenže to jí nehodlal vykládat. Ať mají naději na svobodu, jakmile si odslouží svůj rok a den. „Obávám se, že to bude muset jít podle mého plánu. Sevanna bude tvrdý oříšek k rozlousknutí, ale už jsem vymyslel jak na ni. Kupříkladu s sebou má asi sto tisíc Šaidů a sbírá další. Ne každý z nich je algai’d’siswai, nicméně každý dospělý popadne oštěp, když musí.“


  „Sevanna.“ Tylee se potěšeně usmála. „To jméno jsme už slyšeli. Moc ráda bych představila Sevannu z Džumai Šaido generálkapitánovi.“ Její úsměv pohasl. „Sto tisíc je mnohem víc, než jsem čekala, jenže i tak je dokážu zvládnout. S Aiely jsme už bojovali v Amadicii. Ehm, Mišimo?“


  Mišima se cestou zpátky zasmál, ale byl to drsný smích, žádné veselí v něm nebylo. „To ano, generálpraporečníku. Jsou to zuřiví bojovníci, disciplinovaní a vynalézaví, ale dají se zvládnout. Obklíčíš jejich bandu nebo klan se třemi čtyřmi damane a bušíš do nich, dokud se nevzdají. Je to ošklivá práce. Mají s sebou rodiny. Ale o to dřív se vzdají.“


  „Slyšel jsem, že máte asi tucet damane,“ podotkl Perrin. „Stačí to proti třem nebo čtyřem stovkám moudrých, co dokážou usměrňovat?“


  Generálpraporečník se zamračil. „Už ses o nich zmiňoval, o těch moudrých, které usměrňují. U každé tlupy, kterou jsme chytili, byly moudré, ale žádná z nich nedokázala usměrňovat.“


  „To proto, že všechny šaidské jsou se Sevannou,“ vysvětloval Perrin. „Jsou jich nejméně tři, spíš čtyři stovky. Moudré, které jsou se mnou, si tím jsou jisté.“


  Tylee si vyměnila pohled s Mišimou a povzdechla si. „Dobře,“ zabručela nakonec, „rozkazy nerozkazy, tím je jasné, že tohle se potichu vyřídit nedá. Bude nutné vyrušit Dceru Devíti měsíců, i když se za to budu muset omluvit císařovně, kéž žije věčně. Nejspíš budu muset.“ Dcera Devíti měsíců? Zřejmě nějaká vysoko postavená Seančanka. Jak by ji ale tohle mohlo vyrušit?


  Mišima se zaškaredil, což se všemi jeho jizvami byl děsivý pohled. „Četl jsem, že na obou stranách u Semaralenu bylo po čtyřech stovkách damane a že to byla hotová jatka. Polovina císařského vojska padla v poli a víc než tři ze čtyř vzbouřenců taky.“


  „Přesto to musíme udělat, Mišimo. Nebo spíš někdo to udělá. Ty se možná omluvě vyhneš, ale já ne.“ Co pod Světlem je tak znepokojivého na omluvě? Byla cítit… odevzdaně. „Naneštěstí potrvá týdny, ne-li měsíce, sebrat dost vojáků a damane na proříznutí tohoto vředu. Děkuju za nabídku pomoci, můj pane. Budu si to pamatovat.“ Natáhla ruku s praporem. „Tohle budeš chtít zpátky, protože nemůžu svou stranu dohody doručit, jen ti můžu dát radu. Vždyvítězné vojsko před sebou má zatím další úkoly, ale nenecháme nikoho využít situace, aby ze sebe udělal krále. Hodláme tuto zemi znovu získat, ne ji rozdělit na parcely.“


  „A my si hodláme svoje země ponechat,“ vyhrkla Berelain ohnivě a přinutila klisnu přeskočit suchou trávu mezi sebou a Seančany. Jak se klisna snažila uprchnout před větrem, měla Berelain potíže ji zastavit. I cítit byla ohnivě. Už žádná trpělivost. Byla jako vlčice bránící svého zraněného druha. „Slyšela jsem, že to vaše Vždyvítězné vojsko je pojmenované špatně. Slyšela jsem, že vás Drak Znovuzrozený na jihu na hlavu porazil. Nemysli si, že Perrin Aybara nedokáže totéž.“ Světlo, a jemu dělala starosti Aramova horkokrevnost!


  „Nechci porážet nikoho kromě Šaidů,“ prohlásil Perrin rázně a zaháněl obraz, který se mu vytvářel v hlavě. Sepjal ruce na sedlové hrušce. Tanečník se konečně uklidnil. Občas se zachvěl, ale přinejmenším přestal koulet očima. „Dá se to províst a potichu, aby ses nemusela omlouvat.“ Jestli je to pro ni důležité, tak to využije. „Dcera Devíti měsíců může klidně odpočívat. Říkal jsem ti, že jsem si to promyslel. Tallanvor mi vyprávěl, že máte nějaký čaj, který ženu, co dokáže usměrňovat, srazí na kolena.“


  Tylee po chvíli položila prapor na sedlo a znovu si ho prohlížela. „Ženu i muže,“ protáhla nakonec. „Slyšela jsem, že takhle chytili několik mužů. Jak ale chceš ten čaj nalít do čtyř set žen, když je kolem nich sto tisíc Aielů?“


  „Tak, že ho naliju do všech tak, aby nevěděli, že ho pijou. Potřebuju ale toho odvaru co nejvíc. Asi tak několik vozů. Voda se nedá ohřát, takže to bude dost slabý čaj.“


  Tylee se tiše zasmála. „Smělý plán, můj pane. Asi by mohli mít několik vozů ve výrobně toho čaje, ale je to hodně daleko odtud v Amadicii, skoro u hranic Tarabonu, a já dostávám pouze několik liber, pokud budu chtít víc, budu muset někomu vysoko postavenému vysvětlovat, nač ho chci. Potom už to nebude možné vyřídit potichu.“


  „Aša’manové znají věc zvanou cestování,“ sdělil jí Perrin, „to je způsob, jak se dá překročit jedním krokem sto mil. A ohledně toho čaje, třeba pomůže tohle.“ V ruce svíral umaštěný, složený kousek papíru.


  Tylee při čtení zvedla obočí. Perrin znal ten krátký text zpaměti. NOSITEL TOHOTO LISTU JE POD MOU OSOBNÍ OCHRANOU. VE JMÉNU CÍSAŘOVNY, KÉŽ ŽIJE VĚČNĚ, DEJ MU, CO ŽÁDÁ, VE SLUŽBÁCH CÍSAŘOVNĚ, A NIKOMU KROMĚ MĚ O TOM NEŘÍKEJ. Neměl tušení, kdo je ta Suroth Sabelle Meldarath, ale pokud se podepsala pod něco takového, musela být náramně důležitá. Možná je ona ta Dcera Devíti měsíců.


  Tylee podala papír Mišimovi a upřela zrak na Perrina. Ten ostrý, tvrdý pach byl silnější než dřív. „Aes Sedai, aša’manové, Aielové, tvoje oči, to kladivo, a teď tohle! Kdo vlastně jsi?“


  Mišima si hvízdl mezi zuby. „Sama Suroth,“ zamumlal.


  „Jsem prostě muž, který chce zpátky svou ženu,“ opáčil Perrin, „a vyřídím i samotného Temného, abych ji dostal.“ Pohledu na sul’dam a damane se vyhnul. Byl takhle daleko od toho, aby uzavřel dohodu se samotným Temným. „Dohoda platí?“


  Tylee se zadívala na jeho napřaženou ruku a přijala ji. Měla pevný stisk. Dohoda s Temným. Byl však ochotný udělat cokoliv, aby osvobodil Faile.
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  KAPITOLA 5


  Něco… divného


  Déšť bušící skoro celou noc do plachty zeslábl, když se Faile přiblížila k Sevannině křeslu, silně vyřezávanému a zlacenému trůnu umístěnému uprostřed na barevných kobercích tvořících podlážku stanu. Oči měla sklopené, aby se vyhnula urážce. Jaro dorazilo rychle, ohřívadla nebyla zapálená a ranní vzduch byl chladný. Faile udělala hluboké pukrle a předložila stříbrný podnos. Aielanka si vzala zlatý pohár s vínem a napila se, aniž by se na ni byť jen podívala, nicméně Faile předvedla další pukrle, než couvla a položila podnos na mosazí obitou modrou truhlu, na níž už stál stříbrný džbán s vínem a další tři poháry. Poté se vrátila k ostatním jedenácti gai’šainům, stojícím mezi kandelábry u stěny stanu z červeného hedvábí. Byl to prostorný stan a vysoký. Sevanna neměla žádný nízký aielský.


  Často bylo těžké považovat ji za Aielanku. Dnes ráno se tu rozvalovala v županu z červeného hedvábného brokátu, zavázaném tak, že měla výstřih skoro až do pasu a předváděla polovinu svého pozoruhodného poprsí, třebaže měla dost náhrdelníků se smaragdy, ohnivými opály a drahými opály a šňůry perel, aby působila skoro slušně. Aielové nenosili prsteny, avšak Sevanna měla na každém prstě nejméně jeden. Široký zlatý pásek s ohnivými opály přes složený modrý hedvábný šátek, který jí přidržoval žluté, po pás dlouhé vlasy, vypadal jako korunka, ne-li přímo jako koruna. Nebylo na ní nic aielského.


  Faile a ostatní, tedy šest žen a pět mužů, probudili uprostřed noci, aby stáli u Sevanniny postele – se dvěma péřovými matracemi – pro případ, že by se vzbudila a něco chtěla. Copak na nějakého jiného vládce na světě dohlížel tucet sluhů, zatímco spal? Potlačila nutkání zívnout. Trest si mohla vysloužit za mnoho věcí, ale za zívání by přišel určitě. Gai’šainové měli být pokorní a dychtící potěšit, což zřejmě znamenalo, že mají být podlézaví na hranici ponižování se. Bain a Čiad, jak byly jinak zuřivé, to přišlo snadné. Faile nikoliv. Během měsíce poté, co ji svlékli a svázali jako kovářskou skládačku za to, že schovala nůž, ji devětkrát zpráskali za bezvýznamné přestupky, které byly v Sevanniných očích vážné. Poslední podlitiny jí ještě nezmizely, a ona si nehodlala vysloužit další nějakou neopatrností.


  Doufala, že si Sevanna myslí, že ji ta noc, kdy byla svázaná na mrazu, zkrotila. Život jí zachránil jen Rolan a jeho ohřívadla. Doufala, že zkrocená není. Předstírejte něco hodně dlouho a stane se to skutečností. Nebyla zajatkyní ještě ani dva měsíce, ale už si ani nevzpomínala, kolik přesně dní to trvá. Občas měla pocit, že bílé šaty nosí přes rok. Občas jí široký pás a obojek z plochých zlatých kroužků připadal přirozený. To ji děsilo. Zuby nehty se držela naděje. Brzy uteče. Musí. Než ji Perrin najde a pokusí se ji zachránit. Proč ji ještě nenašel? Šaidové už u Maldenu tábořili dost dlouho. Určitě ji neopustil. Její vlk ji přijde zachránit. Musí uprchnout, než se při tom on nechá zabít. Než ona přestane předstírat.


  „Jak dlouho hodláš trestat Galinu Sedai, Theravo?“ zeptala se Sevanna a zamračila se na Aes Sedai. Therava seděla před ní se zkříženýma nohama na modré podušce se střapci, vzpřímená a přísná. „Včera v noci mi připravila příliš horkou lázeň a má tolik podlitin, že jsem musela nařídit, aby ji zbili přes chodidla. To není příliš účinné, když musí být schopná chodit.“


  Faile se pohledu na Galinu vyhýbala od chvíle, kdy ji Therava přivedla do jejího stanu, ale při zmínce o ní se jí po ženě oči samy stočily. Galina klečela mezi oběma Aielankami, kousek stranou, na tvářích hnědavé modřiny a kůži zvlhlou, jak zmokla cestou sem, nohy až po kotníky zablácené. Na sobě měla pouze zlatý obojek a opasek s ohnivými opály a vypadala víc než jenom nahá. Z vlasů a obočí jí zbývalo jen strniště. Každý chloupek od hlavy k patě jí byl spálen s pomocí jediné síly. Faile slyšela popis, i to, jak byla Aes Sedai pověšena za kotníky pro první výprask. Mezi gai’šainy se o tom povídalo celé dny. Jen hrstka z těch, kdo věděli, co znamená její bezvěká tvář, ji dosud považovala za Aes Sedai, a někteří z nich už taky vyjádřovali pochyby, jaké Faile mořily od chvíle, kdy Aes Sedai mezi gai’šainy našla. Měla správnou tvář a prsten, ale nechala by nějaká Aes Sedai Theravu, aby s ní takhle zacházela? Faile si tuto otázku kladla poměrně často, aniž by měla odpověď. Pořád si opakovala, že Aes Sedai často dělají to, co dělají, z důvodů, jež nikdo jiný nepochopí, ale příliš ji to neuspokojovalo.


  Ať měla Galina ke snášení takového týráni jakékoliv důvody, nyní upírala vykulené, vystrašené oči na Theravu. Supěla, až se jí dmula hruď. Měla důvod se bát. Každý, kdo prošel kolem Theravina stanu, musel Galinu slyšet, jak žebrá o slitování. Skoro týden Faile vídala Aes Sedai běžící co nejrychleji za nějakou posílkou, bez vlasů a oděná jako právě teď, s tváří zkřivenou hrůzou, a Therava každý den přidávala pruhy podlitin od ramen až ke kolenům. Kdykoliv některé modřiny zmizely, Therava nadělala další. Faile slyšela, jak Šaidové mumlají, že s Galinou zachází příliš tvrdě, ale nikdo se nechtěl zaplést s moudrou.


  Therava, vysoká skoro jako aielští muži, si upravila tmavou loktuši, až jí zařinčely zlaté a slonovinové náramky, a upřela na Galinu pohled jako modrooký orel na myš. Její náhrdelníky, také zlaté a slonovinové, vypadaly ve srovnání se Sevanninou opulentností obyčejně a tmavé vlněné suknice a bílá blůzka z algode uboze, ale z nich dvou se Faile bála Theravy mnohem víc než Sevanny. Sevanna ji mohla potrestat za klopýtnutí, ale Therava ji mohla zabít či rozdrtit z pouhého rozmaru. Určitě by ji potrestala, kdyby se jí nezdařil útěk. „Dokud jí zůstane sebemenší modřina na obličeji, bude mít modřiny i na zbytku těla. Nechala jsem jí předek neoznačený, aby mohla být potrestána za jiné přestupky.“ Galina se roztřásla. Po lících se jí koulely slzy.


  Faile odvrátila zrak. Nedalo se na to dívat. I kdyby se jí podařilo dostat hůl z Theravina stanu, mohla by jí Aes Sedai ještě pomoct s útěkem? Vypadala dočista zlomená. To byla drsná představa, ale vězeň musí být nade všechno praktický. Zradí ji Galina, aby se pokusila vykoupit z dalších výprasků? Vyhrožovala, že ji zradí, pokud se Faile nepodaří získat hůl. O manželku Perrina Aybary by se zajímala spíš Sevanna, avšak Galina byla zřejmě natolik zoufalá, že byla odhodlaná vyzkoušet všechno. Faile se modlila, aby ta ženská našla silu vydržet. Pochopitelně plánovala útěk sama pro případ, že by Galina nedodržela slib a nevzala je s sebou, ale kdyby to dokázala, bylo by to mnohem snazší, mnohem bezpečnější pro všechny. Ach, Světlo, proč je ještě Perrin nenašel? Ne! Musí se soustředit.


  „Takto není příliš působivá,“ podotkla Sevanna a zamračila se do poháru. „Ani s tím prstenem nevypadá jako Aes Sedai.“ Podrážděně zavrtěla hlavou. Z nějakého důvodu, jemuž Faile nerozuměla, bylo pro Sevannu nesmírně důležité, aby všichni věděli, že Galina je sestra. Dokonce ji začala oslovovat titulem. „Proč tu jsi tak brzy, Theravo? Ještě jsem nejedla. Dáš si víno?“


  „Vodu,“ prohlásila Therava rázně. „A brzy tu nejsem, slunce už vyšlo nad obzor. Pojedla jsem před jeho východem. Začínáš být líná jako mokřiňan, Sevanno.“


  Lusara, baculatá domanská gai’šainka, rychle naplnila pohár ze stříbrného džbánu s vodou. Sevannu zřejmě pobavilo, jak moudré trvají na tom, že budou pít jenom vodu, ale postarala se o to. Cokoliv jiného by byla urážka, které se chtěla vyhnout dokonce i ona. Domanka s měděnou pletí bývala obchodnice, byla ve středních letech, ale těch několik bílých vlasů v černé hřívě pod ramena ji nezachránilo. Byla ohromně krásná, a Sevanna sbírala bohaté, mocné a krásné, a pokud byli gai’šainy někoho jiného, jednoduše si je vzala. Gai’šainů bylo tolik, že si jen málokdo stěžoval, pokud mu nějakého sebrala. Lusara udělala půvabné pukrle a sklonila se, aby podala podnos Theravě, všechno hezky tak, jak měla, jenže cestou zpátky na svoje místo se na Faile usmála. Hůř, byl to spiklenecký úsměv.


  Faile potlačila vzdych. Posledně dostala výprask za to, že si povzdechla ve špatnou chvíli. Lusara patřila k těm, kteří jí v minulých dvou týdnech odpřísáhli věrnost. Po Aravine se Faile snažila vybírat opatrně, jenomže odmítnout někoho, kdo požádal, aby směl přísahat, by znamenalo stvořit možného zrádce, a ona měla příliš mnoho stoupenců, z nichž většinou si nebyla jistá. Pomalu začínala věřit, že Lusara je důvěryhodná, nebo alespoň že by ji nezradila úmyslně, ale ta ženská brala všechny plány k útěku jako dětskou hru, při níž se za prohru neplatí. K obchodování zřejmě měla stejný vztah, několikrát vydělala a zase prodělala hotové jmění, jenomže pokud prohrají, Faile nebude mít šanci začít znovu. A Alliandre či Maighdin taky ne. Ani Lusara. Ti ze Sevanniných gai’šainů, kteří se skutečně pokusili uprchnout, byli drženi v řetězech, pokud jí zrovna neposluhovali nebo neplnili úkoly.


  Therava se napila vody, odložila pohár na koberec vedle podušky a upřela na Sevannu ocelový pohled. „Moudré věří, že už uplynul čas, kdy jsme se měli přesunout na severovýchod. Tam v horách můžeme najít snadno bránitelná údolí, a dorazíme tam asi za dva týdny, i když nás tolik zpomalují gai’šainové. Tohle místo je na všech stranách otevřené a při nájezdech za jídlem se musíme vydávat pořád dál a dál.“


  Sevanna její pohled bez mrknutí opětovala. Faile pochybovala, že by to sama zvládla. Sevannu dost štvalo, když se ostatní moudré sešly bez ní, a často si vztek vybíjela na gai’šainech, ale teď se usmála a napila se vína, než trpělivým hlasem odpověděla, jako by něco vysvětlovala někomu, kdo není dost bystrý, aby to pochopil. „Tady je dobrá půda pro setí a my máme kromě našeho i jejich osivo. Kdo ví, jaká půda je v horách? Při nájezdech jsme získali i dobytek, ovce a kozy. Tady jsou dobré pastviny. Co víš o pastvinách v těch horách, Theravo? Tady máme víc vody, než kdy měl kterýkoliv klan. Víš, kde se v horách nachází voda? A co se obrany týče, kdo proti nám vytáhne? Tihle mokřiňané před našimi oštěpy prchají.“


  „Všichni ne,“ podotkla suše Therava. „Někteří jsou v tom tanci s oštěpy dobří. A co když proti nám Rand al’Thor pošle jeden z ostatních klanů? Zjistili bychom to, teprve když by se kolem nás sevřely rohy.“ Pro jednou se rovněž usmála, ale do očí jí úsměv nevystoupil. „Někdo říká, že máš v plánu nechat se zajmout a stát se gai’šainkou Randa al’Thora, abys ho mohla přimět, aby si tě vzal. Zábavná představa, nemyslíš?“


  Faile sebou proti své vůli škubla. Nebezpečí od Galiny jí hrozilo právě kvůli Sevanninu záměru vdát se za al’Thora – musí být šílená, pokud si myslí, že to dokáže! Jestli Aielanka nevěděla, že Perrin je ve spojení s al’Thorem, pak jí to mohla Galina prozradit. Řekne jí to, pokud nedokáže získat tu zatracenou hůl. Sevanna by pak neriskovala, že ji ztratí. Uvázala by ji na řetěz stejně jistě, jako kdyby ji přistihla při útěku.


  Sevanna se rozhodně netvářila pobaveně. Oči se jí zaleskly, když se předklonila, a župan se jí rozevřel, takže jí bylo vidět celé poprsí. „Kdo to říká? Kdo?“ Therava zvedla pohár a znovu se napila. Sevanna pochopila, že odpověď nedostane, narovnala se a upravila si župan. Oči se jí stále blýskaly jako leštěné smaragdy, a když promluvila, byla její slova stejně tvrdá jako její oči. „Já se vdám za Randa al’Thora, Theravo. Už jsem ho skoro měla, než jste mě ty a ostatní moudré zklamaly. Vdám se za něj, sjednotím klany a dobudu celé mokřiny!“


  Therava ohrnula nos do poháru. „Kuladin byl Kar’a’karn, Sevanno. Nenašla jsem moudré, jež mu daly svolení jít do Rhuideanu, ale najdu je. Rand al’Thor je výtvorem Aes Sedai. Naučily ho, co má říkat u Alcair Dal, a byl to černý den, kdy vyjevil tajemství, jež mohou znát jenom silní. Buď ráda, že to většina považovala za lež. Ale já zapomněla. Ty jsi v Rhuideanu nikdy nebyla. Ty těm jeho tajným lžím sama věříš.“


  Do stanu vstoupili gai’šainové a drželi si promočená bílá roucha u kolen, dokud nevešli. Každý měl zlatý obojek a opasek. Měli zašněrované měkké, bílé holínky a zanechávali na kobercích blátivé stopy. Až uschnou, budou je muset vyčistit, ale mít na šatech bláto byla jistá cesta k výprasku. Sevanna chtěla své gai’šainy kolem sebe bez poskvrnky. Ani jedna Aielanka jim nevěnovala pozornost.


  Sevannu Theravina slova zřejmě zarazila. „Co se staráš, kdo dal Kuladinovi svolení? Na tom přece nezáleží,“ prohlásila a mávla rukou, jako by zaháněla mouchu, když nedostala odpověď. „Kuladin je mrtvý. Rand al’Thor má značky, ať je získal jakkoliv. Já se za něj vdám a využiju ho. Jestli ho dokážou ovládat Aes Sedai, a já viděla, že s ním zacházejí jako s dítětem, tak to dokážu taky. S trochou pomoci od tebe. A ty mi pomůžeš. Souhlasíš, že sjednotit klany stojí za to, ať k tomu dojde jakkoliv? Kdysi jsi souhlasila.“ V jejích slovech zazněl náznak hrozby. „My Šaidové se staneme jedním skokem nejmocnějším z klanů.“


  Noví gai’šainové si shrnuli kapuce a mlčky se rozestavili kolem stěn, devět mužů a tři ženy, Maighdin mezi nimi. Sluncovlasá žena se tvářila zachmuřeně už ode dne, kdy ji Therava našla ve svém stanu. Ať už Therava udělala cokoliv, Maighdin jenom řekla, že ji chce zabít. Občas ale kňourala ze spánku.


  Therava si to, co si myslí o sjednocení klanů, nechala pro sebe. „Mnoha lidem se nelíbí, že tu zůstáváme. Mnoho náčelníků klanů si každé ráno přitiskne na nar’baha červený kotouč. Radím ti, poslechni moudré.“


  Nar’baha? To znamenalo „krabice bláznů“ nebo něco takového. Co to ale může být? Bain a Čiad ji dosud učily, jak to u Aielů chodí, kdykoliv si našly čas, ale o ničem takovém se nikdy nezmínily. Maighdin se postavila vedle Lusary. Štíhlý cairhienský šlechtic jménem Doirmanes se zastavil vedle Faile. Byl mladý a velmi hezký, ale nervózně si hryzal ret. Jestli se doslechne o přísahách věrnosti, budou ho muset zabít. Faile si byla jistá, že by s tím okamžitě běžel za Sevannou.


  „Zůstaneme tady,“ vybuchla Sevanna rozzlobeně a mávla rukou, až víno vystříklo na koberec. „Mluvím za kmenového náčelníka a promluvila jsem!“


  „Promluvila jsi,“ souhlasila Therava klidně. „Bendhuin, klanový náčelník Zelených solí, získal svolení jít do Rhuideanu. Odešel před pěti dny s dvaceti svými algai’d’siswai a čtyřmi moudrými jako svědky.“


  Teprve když se všichni nově příchozí gai’šainové postavili vedle těch, kteří tu již byli, si Faile a ostatní zvedli kapuce a zamířili k východu. Cestou si už vyhrnovali roucha. Faile dost rozčilovalo takhle ukazovat nohy.


  „On mě chce nahradit, a mně se o tom ani neřekne?“


  „Ne tebe, Sevanno. Kuladina. Jako jeho vdova mluvíš za kmenového náčelníka, dokud se z Rhuideanu nevrátí nový náčelník, ale nejsi kmenový náčelník.“


  Faile vyšla do chladného, šedého mrholení a stanová chlopeň ztlumila Sevanninu odpověď. Co se to mezi těmi dvěma ženskými děje? Občas, jako dnes ráno, působily jako protivnice, ale jindy zase spíš jako neochotné spiklenkyně spoutané něčím, co se ani jedné příliš nelíbilo. Nebo je možná rozčilovalo to, že je něco spojuje. Netušila, jak by jí to mohlo pomoct k útěku, takže to nebylo důležité. Nicméně jí ta záhada strašila v hlavě.


  Před stanem stálo šest Děv, závoje svěšené na prsa a oštěpy prostrčené řemením, na němž měly na zádech upevněné luky v pouzdrech. Bain a Čiad Sevannou opovrhovaly, že používá Děvy oštěpu jako svou čestnou stráž, ačkoliv sama nikdy Děvou nebyla, a že nechává svůj stan neustále hlídat, ale nikdy jich tady nebylo méně než šest, ať ve dne, nebo v noci. Obě Aielanky opovrhovaly i šaidskými Děvami, že to dovolují. To, že je člověk kmenový náčelník nebo že za něj mluvi, ještě neznamená, že má takovou moc jako šlechtici. Tyto Děvy rychle kmitaly rukama v rozhovoru. Faile několikrát zachytila znak pro Kar’a’karna, ale jinak nepoznala dost, aby věděla, o čem se baví či jestli se to týká al’Thora nebo Kuladina.


  Stát tady dost dlouho, aby to pochopila, pokud by to vůbec pochopila, nepřicházelo v úvahu. Ostatní už spěchali po rozblácené ulici a Děvy by začaly mít podezření, takže by ji mohly spráskat prutem samy, nebo hůř, použít k tomu její vlastní tkaničky do bot. Už si toho od některých Děv užila až až za to, že má „nestoudné oči“, a netoužila po dalším výprasku. Zvlášť když to znamenalo obnažit se na veřejnosti. Být Sevanninou gai’šainkou neznamenalo žádnou ochranu. Každý Šaido mohl vyplatit kteréhokoliv gai’šaina, pokud si myslel, že se chová nevhodně. Dokonce i dítě, pokud ho poslali, aby na člověka dohlédlo při plnění nějakého úkolu. A navíc jí studený déšť, ač nepršelo zvlášť hustě, promáčel vlněné šaty. Do jejího stanu to byl jen kousek, pouhé čtvrt míle, ale nedojde tam, aniž by ji cestou někdo zastavil.


  Obrátila se od velkého stanu a zívla, až jí zapraskalo v kloubech. Toužila po pokrývkách a několikahodinovém spánku. Odpoledne bude mít další práci. Netušila však jakou. Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby se Sevanna rozhodla, kdo pro ni má co udělat, ale ona zřejmě vybírala jména náhodně a vždycky na poslední chvíli. Kvůli tomu bylo plánování čehokoliv, natož útěku, velmi obtížné.


  Kolem Sevannina stanu stály stany všech tvarů a velikostí, nízké, tmavé aielské, špičaté a vysoké, všech možných barev, oddělené rozblácenými uličkami, které se změnily v řeky bláta. Jelikož Šaidové neměli dost vlastních stanů, sebrali každý, na jaký narazili. Kolem Maldenu již tábořilo čtrnáct klanů – sto tisíc Šaidů a stejně tolik gai’šainů – a povídalo se, že během několika dní dorazí další dva klany, Morai a Bílé útesy. Kromě malých dětí cachtajících se v bahně se psy měla většina lidí v ulicích bílé, zablácené šaty a nosila koše či k prasknutí nacpané pytle. Většina žen nespěchala, ony přímo běžely. Kromě kování dělali Šaidové málokdy nějakou práci sami, a potom nejspíš z nudy, jak usoudila Faile. S tolika gai’šainy bylo prací už najít pro všechny práci. Sevanna už nebyla jediná ze Šaidů, kdo se klidně posadil do vany a nechal si od gai’šaina drbat záda. Žádná moudrá zatím tak daleko nezašla, ale někteří jiní Šaidové se neobtěžovali udělat ani dva kroky, aby si něco vzali, když si pro to mohli poslat gai’šaina.


  Už byla skoro v gai’šainské části tábora těsně u šedých hradeb Maldenu, když proti sobě uviděla moudrou s tmavou loktuší ovinutou kolem hlavy na ochranu před deštěm. Faile se nezastavila, jen při chůzi trochu pokrčila kolena. Meira nebyla tak děsivá jako Therava, ale byla zachmuřená, tvrdá a menší než Faile. Když musela jednat se ženou vyšší, než byla sama, vždycky tiskla rty do úzké čárky. Faile si myslela, že brzký příchod jejího klanu, Bílých útesů, ji potěší, avšak ta zpráva neměla na Meiru žádný viditelný účinek.


  „Takže ses jenom loudala,“ prohlásila Meira, když přišla blíž. Oči měla tvrdé jako safíry, jež připomínaly barvou. „Nechala jsem Rhiale vyslechnout ostatní, protože jsem se bála, že si tě nějaký opilý hlupák zatáhl do stanu.“ Zlobně se rozhlédla kolem sebe, jako by hledala nějakého opilého hlupáka, který se hotoví právě k tomuhle.


  „Nikdo mě nezastavil, moudrá,“ vyhrkla Faile. V minulých týdnech to několik hlupáků udělalo, opilých i střízlivých, ale na poslední chvíli se vždycky objevil Rolan. Dvakrát musel velký Mera’din bojovat, aby ji zachránil, a jednou dokonce druhého muže zabil. Čekala kvůli tomu hrozný povyk, ale moudré to považovaly za spravedlivý boj a Rolan řekl, že její jméno nikdy ani nepřišlo na přetřes. Ačkoli Bain a Čiad tvrdily, že je to proti veškerým zvyklostem, byly všechny gai’šainky v neustálém nebezpečí. Faile si byla jistá, že Alliandre byla jednou napadena, než si s Maighdin také opatřily mera’dinské stíny. Rolan popíral, že je požádal, aby jejím lidem pomohli, říkal, že se jenom nudí a hledají, jak se zabavit. „Moc mě mrzí, že jsem byla pomalá.“


  „Neděs se, nejsem Therava. Nebudu tě tlouct jen pro potěšení.“ Slova pronášela tvrdě jako kat. Meira ji možná nezbije pro potěšení, ale Faile věděla z vlastní zkušenosti, že s proutkem má pořádně pádnou ruku. „Teď mi pověz, co Sevanna říkala a dělala. Tahle voda padající z oblohy je možná úžasná, ale je protivné v ní chodit.“


  Poslechnout rozkaz bylo snadné. Sevanna se v noci neprobudila, a jakmile vstala, mluvila výhradně o šatech a špercích, které si oblékne. Zvláště o špercích. Její truhla na šperky byla původně určená na šaty, a byla naplněná až po vrch klenoty, jaké vlastní jenom královny. Než se vůbec oblékla, strávila dlouhou dobu zkoušením různých kombinací náhrdelníků a prstenů, přičemž se prohlížela ve zlaceném stojacím zrcadle. Bylo to velice trapné. Pro Faile.


  Právě se dostávala k příchodu Theravy s Galinou, když se jí všechno před očima zavlnilo. Ona se zavlnila! Nepředstavovala si to. Meira vyvalila modré oči, až jí málem vylézaly z důlků. Taky to cítila. Všechno včetně ní se zavlnilo ještě jednou, silněji než předtím. Faile se v šoku narovnala a pustila si šaty. Svět se zavlnil potřetí, ještě silněji, a jak jí vlnění procházelo tělem, měla pocit, že ji snad odvane vítr nebo se prostě rozpustí v mlhu.


  Ztěžka dýchala a čekala na čtvrté zavinění, o kterém věděla, že zničí ji i všechno ostatní. Když se nic nestalo, úlevou si vydechla. „Co se právě stalo, moudrá? Co to bylo?“


  Meira se dotkla své ruky a zřejmě ji překvapilo, že jí prsty neprošly svaly a kostí. „To… to nevím,“ pronesla pomalu. Otřepala se a dodala: „Běž si po své práci, děvče.“ Zvedla si sukně a prošla kolem Faile málem klusem. Jak dusala, stříkalo kolem ní bláto.


  Děti se z ulic ztratily, avšak Faile slyšela, jak brečí ve stanech. Opuštění psi se třásli a kňučeli, ocasy stažené mezi nohama. Lidé na ulicích se dotýkali jeden druhého, Šaidové i gai’šainové. Faile sepjala ruce. Pochopitelně měla tělo. Jenom se jí zdálo, že se rozpouští v mlhu. Pochopitelně. Vykasala si sukně, aby se vyhnula praní, které by nebylo nezbytně nutné, a vykročila. A rozběhla se, nevšímajíc si toho, kolik bláta si nastříká na šaty. Věděla, že před tím vlněním nikam neuteče. Ale stejně utíkala tak rychle, jak ji nohy nesly.


  Stany gai’šainů tvořily široký pás kolem vysokých žulových hradeb Maldenu a byly stejně různorodé jako stany ve vnější části tábora, i když tady byla většina stanů malá. V jejím špičatém stanu by se pohodlně vyspali dva lidé. Přespávala v něm ona a tři další, Alliandre, Maighdin a bývalá cairhienská šlechtična jménem Dairaine, jedna z těch, kdo podlézali Sevanně a donášeli jí na ostatní gai’šainy. To věci komplikovalo, nicméně se s tím nedalo nic dělat, pokud by tu ženskou nezabily, a s tím se Faile nehodlala smířit. Ne, pokud se Dairaine nestane skutečnou hrozbou. Z nezbytí spaly schoulené k sobě jako štěňata a za chladných nocí byly rády, že se můžou navzájem zahřívat.


  V nízkém stanu bylo šero. Oleje do lamp a svíček byl nedostatek a na gai’šainy se jimi neplýtvalo. Když Faile vstoupila, byla uvnitř pouze Alliandre, ležící na břiše na pokrývkách jen v obojku, s mokrým hadrem namočeným v bylinkovém odvaru, položeným přes hýždě plné podlitin. Aspoň že moudré byly ochotné dávat své léčivé bylinky gai’šainům stejně jako Šaidům. Alliandre neudělala nic špatně, ale byla označena jako jedna z pěti, kteří včera Sevannu potěšili nejméně. Na rozdíl od jiných si během trestu vedla dobře – Doirmanes začal fňukat dřív, než ho přehnuli přes truhlu – ale zřejmě byla mezi vybranými každé tři či čtyři dny. Být královnou vás nenaučí jak sloužit královně. Vlastně Maighdin byla vybírána skoro stejně často, a ona bývala komornou urozené paní, i když ne příliš schopnou. Sama Faile byla vybrána pouze jednou.


  Jak hluboko Alliandre klesla na duchu, ukazovalo, že se ani nepokusila zakrýt, jen se zvedla na loktech. Přesto si učesala dlouhé vlasy. Kdyby to neudělala, Faile by věděla, že je úplně na dně. „Nestalo se ti teď něco… zvláštního… má paní?“ zeptala se hlasem plným strachu.


  „Ano, stalo,“ ujistila ji Faile a přidřepla si pod nízkou střechou. „Nevím, co to bylo. Neví to ani Meira. Pochybuju, že to ví některá z moudrých. Ale neublížilo nám to.“ Pochopitelně že jim to neublížilo. Jak jinak. „A na našich plánech to nic nemění.“ Zívla, odepjala si široký zlatý opasek a hodila ho na pokrývky, načež si stáhla hábit přes hlavu.


  Alliandre si položila hlavu na složené ruce a tiše se rozplakala. „Nikdy se nám to nepodaří. Večer mě zbijí znovu. Vím to. Budou mě bít každý den po zbytek života.“


  Faile s povzdechem nechala ležet hábit na zemi, klekla si a pohladila svou lenici po vlasech. Výše postavení měli stejně tolik povinností jako ti pod nimi. „Občas se toho taky bojím,“ přiznala tiše. „Ale odmítám se tomu poddat. Já uniknu. My unikneme. Musíš si zachovat odvahu, Alliandre. Vím, že jsi odvážná. Vím, že jsi jednala s Masemou a nezalekla ses ho. A když se budeš snažit, dokážeš si zachovat odvahu i teď.“


  Do stanu vstrčila hlavu Aravine. Byla to obyčejná, baculatá žena, šlechtična, tím si byla Faile jistá, třebaže to nikdy nepřiznala, a přes tmu Faile viděla, že přímo září. I ona měla Sevannin opasek a obojek. „Má paní, Alvon a jeho syn pro tebe něco mají.“


  „Bude to muset chvíli počkat,“ prohlásila Faile. Alliandre přestala brečet, ale jenom tam ležela, nehybná a tichá.


  „Má paní, tohle nepočká.“


  Faile se zachytil dech v hrdle. Bylo by to možné? Připadalo jí to příliš skvělé, než aby si dovolila doufat.


  „Zachovám si odvahu,“ slíbila Alliandre a zvedla hlavu, aby dohlédla na Aravine. „Jestli má Alvon to, v co doufám, zachovám si odvahu, i kdyby mě Sevanna nechala vyslýchat.“


  Faile popadla opasek – objevit se venku bez opasku a obojku znamenalo trest téměř stejně vážný jako pokus o útěk – a vyběhla ze stanu. Mrholení trochu polevilo, ale přesto si hodila kapuci přes hlavu. Pořád bylo chladno.


  Alvon byl podsaditý muž, jeho syn Theril, hubený mládenec, ho o kus přerostl. Oba měli zablácené, téměř bílé šaty ušité ze stanového plátna. Therilovi, Alvonovu nejstaršímu, bylo teprve čtrnáct, ale Šaidové mu to nevěřili, protože byl vysoký skoro jako muži v Amadicii. Faile byla Alvonovi ochotná věřit od samého začátku. Se svým synem byli mezi gai’šainy hotovou legendou. Třikrát se pokusili uprchnout, a Šaidům pokaždé trvalo déle, než je přivedli zpátky. A přes stále přísnější tresty ode dne, kdy jí přísahali věrnost, plánovali čtvrtý útěk ke své rodině. Faile je nikdy neviděla se usmívat, avšak dnes Alvonův ošlehaný i Therilův hubený obličej rozzářil úsměv.


  „Co pro mě máte?“ zeptala se Faile a chvatně si připínala opasek. Měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi.


  „To Theril, moje paní,“ začal Alvon. Byl dřevorubcem a mluvil s drsným přízvukem, až mu téměř nebylo rozumět. „Právě šel kolem, víš, a kolem nikdo nebyl, vůbec nikdo, tak se rychle sehnul a… Ukaž to urozené paní Therile.“


  Theril plaše sáhl do širokého rukávu – hábity tam měly obvykle všité kapsy – a vytáhl hladkou bílou hůl, která vypadala jako ze slonoviny, byla asi půl lokte dlouhá a silná jako její zápěstí.


  Faile se rozhlédla, jestli je snad někdo nepozoruje – ulice byla až na ně prázdná, přinejmenším prozatím – a Faile si hůl rychle vzala a zastrčila ji do rukávu do kapsy. Kapsa byla právě dost hluboká, aby jí hůl nevyklouzla, ale když ji teď měla v hrsti, nechtěla o ni přijít. Na omak byla jako ze skla, chladná, chladnější než ranní vzduch. Možná to byl angrial či ter’angrial. To by vysvětloválo, proč ji Galina chce, byť ne, proč si ji nevzala sama. S rukou zabořenou do rukávu Faile hůl pevně stiskla. Galina už neznamenala hrozbu. Teď představovala spásu.


  „Je ti jasné, Alvone, že Galina tě se synem možná nebude moct vzít s sebou, až odejde,“ řekla Faile. „Slíbila to jen mně a těm, které zajali se mnou. Ale slibuju ti, že najdu způsob, jak osvobodit vás i všechny, kteří mně přísahali věrnost. I všechny ostatní, pokud to bude možné, ale hlavně své přívržence. To přísahám pod Světlem a na svou naději na spasení a znovuzrození.“ Neměla tušení, jak to dokáže, pokud by nepožádala svého otce o vojsko, ale udělá to.


  Dřevorubec se zatvářil, jako že si chce odplivnout, pak se na ni podíval a zrudl. Polkl. „Ta Galina nikomu nepomůže, má paní. Říká, že je Aes Sedai a tak, ale podle mýho je akorát Theravina Tretka, a tahle Therava ji nikdy nenechá odejít. Na každý pád vím, že jestli ti pomůžeme na svobodu, vrátíš se pro nás ostatní. Na to nepotřebuju tvoji přísahu. Říkala jsi, že chceš tu hůl, pokud se k ní někdo dostane tak, aby ho u toho nechytili, a Theril ji pro tebe opatřil, to je všecko.“


  „Chci být volný,“ ozval se Theril, „ale jestli dokážem osvobodit někoho jinýho, tak jsme je stejně porazili.“ Zřejmě ho překvapilo, že promluvil, a zčervenal jako rak. Otec se na něj zamračil a pak zamyšleně kývl.


  „Dobře řečeno,“ pochválila Faile chlapce laskavě, „ale já přísahala a za tím si stojím. Ty a tvůj otec –“ Odmlčela se, když jí Aravine, dívajíc se za ni, položila ruku na paži. Její úsměv nahradil děs.


  Faile pootočila hlavu a u svého stanu uviděla stát Rolana. Byl o dobré dvě dlaně vyšší než Perrin, šufu měl ovinutou kolem krku a černý závoj mu visel na široká prsa. Déšť mu omýval tvář a krátké vlasy mu vlhkem zkudrnatěly. Jak dlouho tam stojí? Ne dlouho, jinak by si ho už Aravine všimla. Maličký stan neposkytoval dobrý úkryt. Alvon se synem se nahrbili, jako by uvažovali, že na vysokého Mera’din zaútočí. To byl velmi špatný nápad. Horší, než kdyby myši napadly kočku, jak by řekl Perrin.


  „Jděte si po své práci, Alvone,“ vyhrkla Faile. „Ty taky, Aravine. Tak běžte.“


  Aravine s Alvonem měli dost rozumu, aby se jí před odchodem neklaněli, jen se ustaraně ohlédli po Rolanovi. Theril však pozvedl ruku k čelu, než se vzpamatoval. Zruměněl ještě víc a odběhl za otcem.


  Rolan obešel stan a zastavil se před ní. V ruce kupodivu držel svazek modrých a žlutých květů. Faile přímo cítila hůl v rukávě. Kam ji schová? Jakmile Therava zjistí, že je pryč, nejspíš obrátí celý tábor vzhůru nohama.


  „Musíš být opatrná, Faile Bašere,“ podotkl Rolan a usmál se na ni. Alliandre tvrdila, že není hezký, ale Faile došla k závěru, že nemá pravdu. S těma modrýma očima a úsměvem byl téměř krasavec. „To, co máš v plánu, je nebezpečné, a já tě už nejspíš nebudu moct déle ochraňovat.“


  „Nebezpečné?“ Faile zamrazilo v žaludku. „Co tím myslíš? Kam jdeš?“ Z představy, že ztratí svého ochránce, se jí žaludek obrátil. Jen málokterá mokřinská žena unikla pozornosti šaidských mužů. Bez něj…


  „Někteří z nás již uvažují o návratu do Trojí země.“ Přestal se usmívat. „Nemůžeme jít za falešným Kar’a’karnem, a navíc mokřiňanem, ale třeba nám bude dovoleno dožít život ve vlastních državách. Přemýšlíme o tom. Jsme už dlouho z domova a z těchto Šaidů se nám dělá špatně.“


  Až bude pryč, najde způsob, jak to zvládnout. Bude muset. Nějak. „A co nebezpečného dělám?“ Snažila se mluvit nezávazně, ale bylo to těžké. Světlo, co s ní bez něj bude?


  „Tito Šaidové jsou slepí, i když nejsou opilí, Faile Bašere,“ odtušil klidně. Shrnul jí kapuci a jednu květinu jí zasunul do vlasů za levé ucho. „My Mera’din používáme oči.“ Další květina skončila v jejích vlasech na druhé straně. „Poslední dobou sis udělala mnoho nových přátel a plánuješ s nimi uprchnout. Smělý plán, jenže nebezpečný.“


  „A povíš to moudrým nebo Sevanně?“ Překvapilo ji, jak klidně to zní. Žaludek se jí pokoušel zavázat do uzlů.


  „Proč bych to dělal?“ podivil se a přidal další květinu. „Džoradin si myslí, že s sebou odvede Lacile Aldorwin do Trojí země, i když je zabiják stromů. Věří, že ji přesvědčí, aby mu k nohám položila svatební věnec.“ Lacile si našla ochránce tak, že vlezla do pokrývek Mera’din, jenž z ní udělal svou gai’šainku, a Arella udělala totéž s jednou z Děv, které ji zajaly, avšak Faile pochybovala, že se Džoradinovi jeho přání splní. Obě ženy se soustředily na útěk jako šíp na terč. „A já na to myslím taky. Jestli odejdeme, mohl bych tě vzít s sebou.“


  Faile na něj zírala. Déšť jí smáčel vlasy. „Do Pustiny? Rolane, já miluju svého manžela. Řekla jsem ti to a je to pravda.“


  „Já vím,“ odtušil a pokračoval s květinami. „Ale prozatím stále nosíš bílou, a to, co se stane, zatímco nosíš bílou, je zapomenuto, jakmile ji svlékneš. Tvůj manžel ti to nemůže dávat za vinu. Kromě toho, jestli odejdeme, až se přiblížíme k nějakému mokřinskému městu, nechám tě jít. Vůbec jsem z tebe neměl udělat gai’šainku. Na tom obojku a opasku je dost zlata, aby ses dostala bezpečně zpátky k manželovi.“


  Faile spadla ohromením brada. Překvapilo ji, když ho udeřila pěstí do prsou. Gai’šainové nesměli páchat násilí, ale on se na ni jenom zazubil. „Ty –!“ Praštila ho znovu a silněji. Začala ho tlouct. „Ty –! Nenapadá mě dost hrozné slovo. Nechal jsi mě, abych si myslela, že mě necháš mezi Šaidy, a ty jsi mi zatím chtěl pomoct k útěku?“


  Konečně ji chytil za ruku a snadno ji udržel ve své obrovské dlani. „Jestli půjdeme, Faile Bašere,“ zasmál se. Ten chlap se smál! „Ještě to není rozhodnuto. A muž nesmí v žádném případě dovolit ženě, aby si myslela, že po ní příliš touží.“


  Znovu překvapila samu sebe, když se rozesmála i rozplakala zároveň, a to tak, že se o něj musela opřít, aby neupadla. Ten zatracený aielský smysl pro humor!


  „S květinami ve vlasech jsi tuze krásná, Faile Bašere,“ podotkl a zastrčil jí do vlasů další. „I bez nich. A prozatím stále nosíš bílou.“


  Světlo! Měla tu hůl, studila ji na ruce, ale nemohla ji Galině dát, dokud jí Therava nedovolí zase volně chodit, a neměla jistotu, že ji ta ženská ze zoufalství nezradí. Rolan jí nabízel útěk, jestli se Mera’din rozhodnou odejít, ale dokud bude nosit bílou, bude se ji snažit vlákat do pokrývek. A jestli se Mera’din rozhodnou, že zůstanou, nevyzradí někdo z nich její plány na útěk? Pokud se dá věřit Rolanovi, tak to vědí všichni! Naděje a nebezpečí, nerozlučitelně propletené. Takový zmatek.


  Ukázalo se, že s Theravinou reakcí měla úplnou pravdu. Těsně před polednem byli všichni gai’šainové vyhnáni na otevřené prostranství a museli se svléknout donaha. Faile se zakrývala rukama, jak to jen šlo, a choulila se s ostatními ženami nosícimi Sevannin opasek a obojek – hned si je musely zase navléknout – a snažily se zachovat alespoň ždibec slušnosti, zatímco Šaidové prohledávali gai’šainské stany a vyhazovali všechno do bláta. Faile mohla pouze myslet na svou skrýš ve městě a modlit se. Naděje a nebezpečí, a nebylo, jak oddělit jedno od druhého.
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  KAPITOLA 6


  Tyč a břitva


  Mat vlastně ani nečekal, že Luka opustí Jurador už po jediném dni – solniční město s kamennými hradbami bylo bohaté a Luka rád viděl, jak mu do dlaní padají zlaťáky – takže nebyl zvlášť zklamaný, když mu muž sdělil, že tady Velkolepý kočovný cirkus a úžasná výstava divů a zázraků Valana Luky zůstane nejméně další dva dny. Nebyl tak úplně zklamaný, nicméně doufal, že mu jeho štěstí či to, že je ta’veren, vydrží. Ale zase pokud věděl, být ta’veren mu nikdy nepřineslo nic jiného než trable.


  „Fronty u vchodu jsou stejně dlouhé jako včera,“ prohlásil Luka a máchl rukou kolem sebe. Byli v jeho obrovském, křiklavými barvami natřeném voze brzy ráno po Rennině smrti a dlouhán seděl v pozlaceném křesle u úzkého stolu – skutečného stolu, pod nímž byly zasunuté stoličky pro hosty. Ve většině ostatních vozů měli jen desky pověšené na provazech ze stropu a lidé při jídle sedávali na postelích. Luka si dosud neoblékl jeden ze svých nápadných kabátců, nicméně tento nedostatek nahrazoval rozmáchlými gesty. Jeho žena Latelle vařila ke snídani kaši na malých cihlových kamínkách se železnou plotnou, zabudovaných do rohu vozu bez oken, a pronikavě zde vonělo koření. Latelle měla nevlídný výraz a do všeho, co vařilo, dávala tolik koření, že se jídlo podle Matova odhadu nedalo pozřít, nicméně Luka vždycky zhltl všechno, co před něj postavila, jako kdyby to byla hostina. Musel mít železný jazyk. „Dneska čekám dvakrát tolik návštěvníků, možná třikrát tolik, a zítra taky. Lidi nestačí všechno zhlídnout během jedné návštěvy, a tady si můžou dovolit přijít dvakrát. Zprávy se šíří, Cauthone. Zprávy se šíří. Přilákají tolik lidí jako Aludřiny noční květy. Podle toho, jak se věci vyvíjejí, se skoro cítím jako ta’veren. Velké publikum a vyhlídka na ještě větší. Záruka ochrany od vznešené paní.“ Luka náhle skončil a zatvářil se trochu rozpačitě, jako by si právě vzpomněl, že na té záruce je zmíněno Matovo jméno a douška, že na něj se ochrana nevztahuje.


  „Kdybys byl doopravdy ta’veren, moc by se ti to nelíbilo,“ zamumlal Mat, načež po něm druhý muž vrhl zvláštní pohled. Mat zastrčil prst za černý šátek, jímž zakrýval jizvu po oběšení, a zatahal za něj. Na okamžik ho šátek škrtil. Celou noc se mu zdály zlé sny o mrtvolách plujících ve vodě, a když se probudil, rachotily mu v hlavě otáčející se kostky ještě silněji než dřív. „Můžu ti zaplatit tolik, kolik vyděláš při každým představení odtud až po Lugard, bez ohledu na to, kolik lidí přijde. To jsem ti slíbil za to, že nás dopravíš do Lugardu.“ Kdyby se cirkus nikde nezastavoval, mohli by do Lugardu dorazit třikrát rychleji. A možná ještě dřív, kdyby Luku přesvědčil, aby na cestě strávili celý den místo jen poloviny, jako to dělali dosud.


  Luku ten nápad zřejmě nadchl, zamyšleně přikývl, ale pak smutně, což očividně hrál, zavrtěl hlavou a rozhodil rukama. „A jak to bude vypadat, když se kočovný cirkus nikde nezastaví k představení? Podezřele, tak to bude vypadat. Mám záruku a navíc se za mě vznešená paní přimluví, ale rozhodně k nám nechceš přilákat Seančany. Ne, takhle to pro tebe bude bezpečnější.“ Ten chlap nemyslel na bezpečí Mata Cauthona, myslel na to, jak by mu ten jeho zatracený cirkus mohl vydělat víc, než mu Mat platil. A navíc byl sám středem pozornosti, což pro něho jako pro účinkujícího bylo skoro stejně důležité jako zlato. Někteří z cirkusáků hovořili o tom, co budou dělat, až odejdou na odpočinek. Luka nikdy. On hodlal pokračovat, dokud nepadne mrtvý uprostřed výstupu. A zařídí si to tak, aby přitom měl co největší obecenstvo.


  „Je to hotové, Valane,“ oznámila Latelle láskyplně, když z plotny zvedla železný hrnec, přičemž si ruku chránila hadrem, a postavila ho na hustě tkanou podložku na stole. Už tu byla prostřená dvě místa s bíle polévanými talíři a stříbrnými lžícemi. Luca musel mít stříbrné lžíce, i když se všichni ostatní spokojili s cínovými, plechovými nebo lžícemi z rohoviny či ze železa. Latelle cvičila medvědy, měla přísný pohled, tiskla rty a vypadala divně, protože přes třpytivé modré šaty měla dlouhou bílou zástěru. Když se na svoje medvědy zamračila, nejspíš toužili po tom mít vysoký strom, na který by mohli vyšplhat. Kupodivu však manžela přímo obskakovala. „Budeš jíst s námi, pane Cauthone?“ Nezvala ho, vlastně udělala pravý opak, a nenaznačila, že by se chtěla otočit k příborníku, kde měla další talíře.


  Mat se jí uklonil, což ji roztrpčilo ještě víc. Nikdy se k ní nechoval nezdvořile, jenže ona si ho prostě odmítala oblíbit. „Děkuju za laskavý pozvání, paní Luková, ale ne.“ Zabručela. Tolik k zachovávání zdvořilosti. Mat si na hlavu narazil klobouk se širokou střechou a odešel. Kostky stále rachotily.


  Lukův velký vůz, třpytící se rudě a modře, celý pokrytý zlatými hvězdami a kometami, nemluvě o měsíci v různých fázích, vyvedeném ve stříbře, stál uprostřed cirkusu, co nejdál od zapáchajících klecí se zvířaty a uvázaných koní. Byl obklopený menšími vozy, domečky na kolech, většinou bez oken a většinou natřených jenom jednou barvou bez dalších ozdob, a modrými, zelenými či červenými, občas dokonce pruhovanými stany, velkými jako menší dům. Slunce již stálo kousek nad obzorem, po obloze táhly nadýchané mráčky a děti si hrály s obručemi a míči. Cirkusáci se rozcvičovali na představení, všichni se kroutili a protahovali. Mnozí měli šaty pošité třpytivými plíšky. Nad čtyřmi hadími ženami v průsvitných kalhotách zavázaných u kotníků a tak tenkých, že téměř nezbývalo místo pro představivost, jen zakroutil hlavou. Dvě si seděly na hlavách, pod sebou pokrývky rozložené na zemi vedle jejich červeného stanu, druhé dvě se zkroutily do uzlů, které snad ani nebylo možné rozvázat. Musely mít místo páteře pružiny! Silák Petra, do půli těla nahý, stál vedle zeleného vozu, v němž přebýval s manželkou, a zahříval se zvedáním činek. V každé ruce držel činku, kterou by Mat nejspíš neuzvedl ani oběma rukama. Ten chlap měl paže silnější než Mat stehna a vůbec se nepotil. Clarinini pejsci stáli v řadě na schůdcích vozu a vrtěli ocásky, jak se nemohli své cvičitelky dočkat. Mat si říkal, že, na rozdíl od Latelliných medvědů psíci vystupují proto, aby u své paní vyvolali úsměv.


  Když mu tak v hlavě klechtaly kostky, nejradši by se jen tiše posadil někam do koutku a čekal, až se zastaví, a i když by se moc rád podíval na některé akrobatky, protože nejedna na sobě měla stejně málo jako hadí ženy, vydal se na cestu do Juradoru, což bylo půl míle, a pozorně si prohlédl každého na udusané silnici. Chtěl něco koupit.


  Lidé se stavěli do dlouhé řady za pevným provazem, nataženým mezi plátěnými stěnami kolem cirkusu. Jenom hrstka měla na šatech nebo krátkých kabátcích větší výšivku a za několika kárami s vysokými koly, taženými koněm nebo volem, se trmáceli sedláci. V malém lese větrných mlýnů, vytahujících vodu ze solných studní v nízkých kopcích za městem, a kolem odpařovacích nádrží se pohybovalo víc lidí. Z města vyjela kupecká karavana s dvaceti povozy zakrytými plachtami a taženými šestispřežím a obchodnice v jasně zeleném plášti, jíž karavana patřila, seděla vedle vozky na prvním voze. Nad cestou přeletělo hejno krákajících vran, z čehož Mata zamrazilo, ale nikdo mu nezmizel před očima a všichni, kam až dohlédl, před sebe vrhali dlouhé stíny. Dnes po silnici nekráčely stíny mrtvých lidí, třebaže byl Mat přesvědčený, že právě tohle včera viděl.


  Chodící mrtví rozhodně nemohli znamenat nic dobrého. Nejspíš měli něco společného s Tarmon Gai’donem a Randem. V hlavě mu vířily barvy a na okamžik uviděl Randa s Min, jak stojí vedle velkého lůžka a líbají se. Zakopl a málem upadl na rovné cestě. Neměli na sobě ani nitku! Musí si dávat pozor, když myslí na Randa… Barvy znovu zavířily a srazily se do obrazu, a Mat znovu klopýtl. Jsou horší věci než líbání. Musí si dávat velmi dobrý pozor na to, nač myslí. Světlo!


  Dva strážní opírající se o halapartny u železem obité brány, muži s tvrdými tvářemi, v bílých kyrysech a špičatých bílých přílbách s hřebeny z koňských žíní, si ho podezíravě prohlíželi. Pravděpodobně ho považovali za opilce. Ačkoliv jim pokynul, jejich výraz se o vlásek nezměnil. Teď by se mu něco silnějšího k pití hodilo. Strážní se mu nepokoušeli zabránit ve vstupu do města, jenom si ho pozorně prohlíželi. Opilci vyvolávají potíže, zvláště když jsou namol už tak časně, ale opilec v dobrem kabátě – prostém, avšak dobře střiženém a z hedvábí – s krajkou na manžetách, to je něco jiného.


  Ulice Juradoru byly dlážděné a už tu panoval ruch. Podomní obchodníci chodili s podnosy či stáli za vysokými trakaři a vyvolávali své zboží. Kramáři vedle úzkých stolů před svými krámy chválili kvalitu svých výrobků a bednáři bušili do obručí kolem sudů na přepravu soli. Rachot tkalcovských stavů téměř přehlušoval zvonění kovářských kladiv, nemluvě o flétnách, bubíncích a dulcimerech, jejichž hudba se nesla z taveren a šenků. Město nebylo stavěné podle nějakého plánu, krámy a obytné domy se tlačily vedle hospod a stájí. Všechny domy byly kamenné, se střechami z červených tašek. Dobré město, tenhle Jurador. A zvyklé na zloděje. Většina oken v přízemí měla tepané železné mříže. Mříže byly i na oknech v patře a na domech boháčů, z nichž většina obchodovala se solí. Hudba z hostinců a taveren ho lákala. Nejspíš se ve většině šenků hrají vrchcáby. Skoro cítil, jak se kostky kutálejí po stole. Už to bylo dávno, co si hodil kostky rukou, místo aby se mu otáčely v hlavě, ale dnes ráno sem nepřišel kvůli hazardu.


  Ještě nesnídal, a tak přistoupil k vrásčité ženě s podnosem zavěšeným na popruhu kolem krku. Prodávala „masové koláčky z nejlepšího hovězího v celý Altaře“. Mat ji vzal za slovo a předal jí měďáky, které požadovala. Kolem Juradoru neviděl jediný statek s dobytkem, jenom ovce a kozy, ale lepší je neptat se na to, co je v koláčku, jejž si koupíte na ulici libovolného města. Na statcích poblíž mohly být krávy. Mohly. V každém případě byl koláček chutný a kupodivu ještě horký. Mat kráčel ulicí plnou lidí, pohrával si s koláčkem a z brady si utíral mastnou šťávu.


  Dával si pozor, aby nevrazil do nikoho v davu. Altařané byli nedůtklivá cháska. V tomto městě člověk mohl určit postavení druhého do nejmenších podrobností podle toho, kolik výšivky měl dotyčný na kabátě, šatech či plášti – čím víc, tím měl pochopitelně vyšší postavení – dávno předtím, než došel tak blízko, aby poznal vlnu od hedvábí, třebaže si bohatší ženy zakrývaly olivovou pleť průsvitnými závoji zavěšenými na zdobených hřebenech zastrčených do pevných copů, nicméně všichni, muži i ženy, ať obchodníci se solí nebo podomní prodavači stužek, měli za pasem zastrčené dlouhé nože se zakřivenou čepelí a všichni hladili jílce, jako by hledali boj. Mat se vždycky snažil boji vyhnout, i když mu v tom obvykle štěstí moc nepřálo. Zřejmě v tom hrálo roli, že je ta’veren. Kostky ho ještě nikdy neupozorňovaly na rvačku – bitvy, to ano, jenže nikdy ne na pranici v zaprášené uličce – přesto si dával náramně dobrý pozor. Ne že by to pomohlo. Jakmile se kostky zastaví, zastaví se, a konec. Neviděl však důvod zbytečně riskovat. Nenáviděl riziko. Tedy kromě hazardních her, pochopitelně, jenomže ty pro něj nepředstavovaly riziko.


  Před krámem s vyloženými meči a dýkami zahlédl pod pozorným dohledem mohutného chlapíka se zapadlými klouby a nosem, který mu nejednou zlomili, a pevnou palicí pověšenou u pasu vedle nevyhnutelné dýky, sud plný silných obušků a holí. Muž drsným hlasem oznamoval, že všechny vystavené čepele jsou andorské, ale každý, kdo nevyráběl vlastní čepele, vždycky tvrdil, že jsou andorské nebo z Hraničních států. Občas také tairenské. V Tearu vyráběli dobrou ocel.


  Ke svému překvapení a radosti Mat v sudu zahlédl tenkou hůl, zřejmě z černého tisu, o půl lokte vyšší, než byl sám. Vytáhl ji a prohlédl si jemné, téměř zrnité žilkování. Byl to skutečně černý tis. Vlákna poskytovala lukům jejich sílu, byly dvakrát pevnější než z jiného dřeva. Člověk si sice nemohl být jistý, dokud nezačne dřevo ořezávat, ale hůl vypadala dokonale. Jak se pod Světlem dostal černý tis do jižní Altary? Byl si jistý, že roste výhradně ve Dvouříčí.


  Když se objevila majitelka, štíhlá žena s barevným peřím vpleteným do copánků a výšivkou až pod prsa, a hned začala vychvalovat své čepele, Mat se zeptal: „Kolik za tu černou tyč, paní?“


  Žena zamrkala, překvapená, že muž v hedvábí a krajce chce hůl – jak byla tyč tenká, ona si zatraceně myslela, že ta zatracená věc je bojová hůl! – a uvedla cenu, již Mat bez smlouvání zaplatil. Na to zamrkala znovu a zamračila se, jako by ji napadlo, že si mohla říct o víc. S tyčí na luk přes rameno šel Mat dál. Zhltl zbytek koláčku a utřel si ruku do kabátu. Ale nepřišel sem kvůli snídani, luku ani hazardu. Jeho zajímaly stáje.


  V nájemných stájích měli vždycky dva tři koně na prodej, a pokud byla cena slušná, obvykle byli ochotní prodat i nějakého, jenž na prodej nebyl. Aspoň to dělali, pokud jim je už Seančané nesebrali. Naštěstí se v Juradoru objevovali jen sporadicky. Mat chodil od stáje ke stáji a prohlížel si ryzáky a jablečňáky, myšáky a grošáky, šedáky, hnědáky, vraníky, bělouše, strakáče a plaváky, všechno klisny či valachy. Hřebec by mu neposloužil. Ne každé zvíře, které viděl, mělo úzká prsa či dlouhá bedra, ale žádný neodpovídal tomu, co chtěl. Dokud nevstoupil do úzké stáje vmáčknuté mezi velký kamenný hostinec U Dvanácti solných pánví a krám s koberci.


  Myslel by si, že rachotící stavy budou koně plašit, ale ti byli všichni klidní, očividně na hluk zvyklí. Stáj se táhla dál, než čekal, ale lucerny, pověšené na vysokých sloupcích, poskytovaly dobré světlo i dál od vrat. Vzduchem se ze seníku nahoře snášel prach a vonělo tu seno, oves a koňský hnůj, ale čerstvý. Stání kydali tři muži s lopatami. Majitel si potrpěl na čistotu. Díky tomu se hůř šířily nemoci. Z některých stájí vypadl, jen zavětřil.


  Černobílá klisna byla venku ze stání na provazové ohlávce, zatímco jí stájník sypal čerstvou slámu, stála pevně a uši natočené dopředu ukazovaly na ostražitost. Byla asi patnáct dlaní vysoká, vepředu delší, s hlubokým hrudníkem slibujícím vytrvalost, dokonale tvarovanýma nohama s krátkými a dobře zaúhlenými spěnkami. Plece měly správný sklon a zadek byl v jedné rovině s kohoutkem. Měla linie stejně dobré jako Oko, dokonce lepší. A víc než to, o plemeni, z něhož pocházela, Mat zatím jenom slyšel, nicméně nedoufal, že ho někdy uvidí. Domanská břitva. Takové zbarvení nemělo žádné jiné plemeno. Černá srst se u ní stýkala s bílou v dokonale rovné čáře, že by je bylo možné oddělit břitvou – odtud jméno. Její přítomnost zde byla stejně záhadná jako černý tis. Vždycky slýchal, že žádný Domanec by břitvu nikdy neprodal cizinci. Zalétl pohledem za ni a prohlížel si ostatní zvířata ve stáních. Nezpomalily se mu kostky v hlavě? Ne, to jen zapůsobila jeho představivost. Byl si naprosto jistý, že se otáčejí stejně rychle jako v Lukově voze.


  Přistoupil k němu šlachovitý muž s chomáčkem šedých vlasů a sklonil hlavu nad sepjatýma rukama. „Toke Fearnim, můj pane,“ představil se. Měl drsný přízvuk a pochybovačně si prohlížel hůl na Matově rameni. Muži v hedvábných kabátech a se zlatými pečetními prsteny se s takovými věcmi obvykle netahali. „Jak můžu posloužit? Chce si můj pán půjčit koně? Nebo ho koupit?“ Výšivka z drobných kvítků mu pokrývala ramena vesty, kterou měl oblečenou přes košili, jež mohla kdysi být bílá. Mat se pohledu na kytky vyhýbal. Za pasem měl muž zakřivenou dýku a na ošlehaném obličeji dvě bílé jizvy. Staré jizvy. Pokud v poslední době bojoval, utržil zranění někde, kde to nebylo vidět.


  „Koupit, pane Fearnime, pokud máš něco na prodej. A pokud najdu něco slušnýho. Nabízeli mi víc loudů se špánkama jako šestiletý, když jim přitom bylo nejmíň osmnáct, než bych dokázal spočítat.“ Usmál se. Jeho táta tvrdil, že handlování jde lépe, když druhého člověka dokáže rozesmát.


  „Mám tři na prodej, můj pane, a žádný nemá špánky,“ opáčil šlachovitý muž s další úklonou a bez úsměvu. Ukázal rukou. „Jedna kobyla je támhle. Pět let, a skvělý kůň, můj pane. Za deset korun je skoro zadarmo. Zlatých korun,“ dodal neslaně nemastně.


  Matovi spadla brada. „Za strakáče? Vím, že Seančani vyhnali ceny, ale tohle je směšný!“


  „To není obyčejný strakáč, můj pane. To je břitva. Na těch jezdí domanští urozenci.“


  Krev a zatracený popel! Tolik k uzavření výhodné dohody. „Nepovídej,“ zamumlal Mat a položil jeden konec hole na kamennou podlahu, aby se o ni mohl opřít. Bok ho málokdy bolel, jen když toho hodně nachodil. Což dnes ráno udělal, a trochu ho v něm píchalo. No, dohoda nedohoda, musel hrát s sebou. Koňský handl měl svá pravidla. Porušíte je a už se divíte, proč se vám najednou tak vyprázdnil měšec. „Já o koni zvaným břitva jaktěživ neslyšel. Co ještě máš? Ale jenom valachy nebo kobyly.“


  „Kromě té břitvy mám jenom valachy, můj pane,“ odtušil Fearnim a na slovo břitva položil trochu důraz. Obrátil se ke stání a zařval: „Adelo, přiveď toho velkého ryzáka, co je na prodej.“


  Zezadu přiběhla hubená mladá žena s uhrovitou tváří, ve spodcích a prosté tmavé vestě. Fearnim ji nechal, aby v lepším světle u dveří na ohlávkách předvedla ryzáka a pak bílého grošáka. Koně nebyli špatní, to mu Mat musel přiznat, ale ryzák byl příliš velký, přes sedmnáct dlaní, a grošák klopil uši a pokusil se Adelu dvakrát hryznout do ruky. Ona to však se zvířaty uměla a výpadům nevrlého koně se snadno vyhnula. Odmítnout je by bylo snadné, i kdyby si už nedělal zálusk na břitvu.


  Objevil se hubený mourovatý kocour, podobný horské kočce ve zmenšeném vydání, posadil se Fearnimovi k nohám a začal si olizovat krvavý šrám na rameni. „Letos jsou krysy horší, než co pamatuju,“ zamumlal majitel stáje a zadíval se na kocoura. „A taky zuřivější a víc se brání. Budu muset sehnat další kočku, možná dvě.“ Hned se však vrátil k obchodu. „Když se tihle pánovi nelíbí, nechtěl by se podívat na mou perlu?“


  „Asi se teda na toho strakáče kouknu, pane Fearnime,“ zabručel Mat pochybovačně. „Ale ne za deset korun.“


  „Ve zlatě,“ zdůraznil Fearnim. „Hurde, proveď břitvu tady pro pána.“ Znovu zdůraznil plemeno. Zpracovat ho bude těžké. Pokud mu pro změnu trochu nepomůže to, že je ta’veren. V něčem tak přímočarým jako handlování mu ale štěstí nikdy nepřispělo.


  Hurd byl chlapík, jenž prve dával do stání slámu, podsaditý muž, kterému zbývaly asi tak tři bílé vlasy a neměl žádné zuby. To bylo vidět, když se zakřenil, jak klisnu prováděl v kruhu. Očividně měl to zvíře rád, a taky nebylo divu.


  Kobyla měla dobrý krok, ale Mat si ji přesto pozorně prohlížel. Její zuby mu prozradily, že Fearnim o jejím věku nelhal – jenom hlupák by udal věk nižší než o pár let, pokud nebyl kupec sám hlupák, ačkoliv bylo překvapivé, kolik prodávajících považovalo kupující za hlupáky – a když ji hladil po nose a prohlížel jí oči, sklopila k němu uši. Měla je čisté, nezahleněné. Osahal jí nohy a nenašel zánět ani otok. Nikde na sobě neměla žádné odřeniny či boláky, ani stopy prašiviny. Mezi hrudník a loket jí snadno nacpal pěst – bude mít dlouhý krok – a mezi poslední žebro a kyčel zase nedostal dlaň. Bude vytrvalá, i když poběží rychle, šlachu si jen tak nenatáhne.


  „Vidím, že můj pán se v koních vyzná.“


  „Vyznám, pane Fearnime. A deset zlatých korun je moc. Zvlášť za strakáče. Někdo tvrdí, že nosí smůlu, víš. Ne že bych tomu věřil, jinak bych se o ni vůbec nezajímal.“


  „Smůlu? O tom jsem jaktěživo neslyšel, můj pane. Kolik nabízíš?“


  „Za deset zlatých korun bych dostal i tairenského plnokrevníka. Pravda, ne nejlepšího, ale byla by to tairenská krev. Dám ti deset korun ve stříbře.“


  Fearnim zvrátil hlavu dozadu a zařval smíchy, a když přestal, pustili se do smlouvání. Nakonec mu Mat podal pět zlatých korun, čtyři zlaté marky a tři stříbrné koruny, všechny pocházející z Ebú Daru. V truhlici pod postelí měl mince z mnoha států, ale cizí peníze obvykle vyžadovaly najít penězoměnce nebo bankéře, aby peníze převážil a spočítal, kolik to dělá v místní měně. Kromě toho, že by tím přitáhl větší pozornost, než chtěl, by nakonec za zvíře zaplatil víc, možná i celých těch deset zlatých korun. Váhy penězoměnců zřejmě vždycky fungovaly takhle. Nečekal, že to usmlouvá na tak málo, ale z Fearnimova úsměvu, když se dohodli, poznal, že handlíř nikdy nečekal tolik. Tohle byl nejlepší konec koňského handlu, kdy si obě strany myslely, že si přišly na své. Vcelku začal den dobře, kostky nekostky. Měl vědět, že mu to dlouho nevydrží.


  Když se v poledne vrátil k cirkusu – kvůli bolesti v kyčli jel na břitvě bez sedla – kostky mu stále chřestily v hlavě. Fronta byla delší, než když odcházel. Lidé čekali, aby mohli projít pod velkým modrým praporcem, nataženým mezi dvěma tyčemi, na němž bylo červenými písmeny vyvedeno jméno cirkusu. Zatímco návštěvníci vhazovali mince do skleněného džbánu, který držel mohutný krotitel koní v hrubém vlněném kabátě a vyprazdňoval ho do železem obité truhlice, za pozorného dohledu dalšího koňáka, jenž byl ještě větší, přicházeli další lidé a fronta se nezkracovala. Táhla se až za konec provazu a za roh. Kupodivu se nikdo nestrkal. V řadě stáli sedláci v soukenných kabátech a s hlínou zažranou do dlaní, třebaže jejich děti a manželky měly obličeje vydrhnuté. Lukovi se naneštěstí plnily naděje. Rozhodně se nenechá přesvědčit, aby zítra odjel. Kostky hlásily, že se něco stane, něco osudného pro Mata Cauthona, ale co, zatraceně? Občas se kostky zastavily a on neměl nejmenší tušení, co se vlastně stalo.


  Za plátěnou stěnou kolem cirkusu, kudy procházeli lidé, aby si prohlédli účinkující po obou stranách hlavní uličky, obdržela Aludra náklady sudů všech možných velikostí. A zřejmě to nebyly jen sudy. „Ukážu ti, kde zastavit vůz,“ říkala štíhlá žena vozkovi prvního vozu, hubeňourovi s vyčnívající bradou. Po pás dlouhé copánky s vpletenými korálky se jí zhouply, jak chvíli sledovala Mata, ale rychle se zase obrátila k vozkovi. „Koně pak odvedete k ostatním, ano?“


  Co mohla nakoupit v takovém množství? Určitě něco pro svoje ohňostroje. Každou noc brzy po setmění, aby přilákala pozornost lidí předtím, než si půjdou lehnout, vypouštěla noční květy; pro město velikosti Juradoru nebo několik vesnic ležících blízko u sebe dva až tři. Mat tušil, proč chce najít zvonaře, ale jediné, co zřejmě dávalo smysl, vlastně nedávalo vůbec žádný smysl.


  Schoval kobylu mezi ostatními koňmi. Břitva se sice nedala jen tak schovat, ale mezi ostatními koňmi nebude tak nápadná, a zatím ještě nepřišel správný čas. Tyč na luk nechal ve voze, v němž přebýval s Egeanin a Domonem. Oba byli pryč, když zamířil k Tuoninu vybledle purpurovému vozu. Ten stál nedaleko Lukova, ačkoliv Mat by byl raději, kdyby zůstal poblíž vozů se zásobami. Jenom Luka a jeho žena věděli, že Tuon je vznešená paní a ne služka, která chtěla odhalit Matův poměr s Egeanin jejímu údajnému manželovi, ale nejeden cirkusák si už říkal, proč Mat tráví víc času s Tuon než s Egeanin. Přemýšlel o tom a neschvaloval to. Většina z nich byla překvapivě upjatá, dokonce i hadí ženy. Utéct s manželkou krutého pána bylo romantické. Muchlovat se s komornou dotyčné urozené paní bylo mrzké. Postavit Tuonin vůz na oblíbené místo mezi účinkující, kteří jsou s Lukou už celá léta a patří k jeho oblíbencům, vyvolá další řeči.


  Pravdou bylo, že se mu za Tuon s kostkami bušícími v hlavě vůbec nechtělo. V její přítomnosti se kostky zastavovaly až příliš často, a on pořád ani v jediném případě nevěděl, proč se tak stalo. Nebyl si jistý. Poprvé to možná bylo jen tím, že se setkali. Z toho pomyšlení se mu ježily vlasy. Nicméně se ženami to bylo vždycky riziko. Se ženou jako Tuon ještě desetkrát větší, a člověk nikdy nevěděl, jakou má šanci, dokud nebylo příliš pozdě. Občas si říkal, proč mu se ženami jeho štěstí nepomáhá trochu víc. Ženy byly stejně nepředvídatelné jako kterékoliv poctivé vrchcáby, co kdy hrál.


  Před stanem nestál na stráži nikdo z Rudých paží – toho už nechali – a tak vyběhl po schůdcích vzadu a zaklepal, než dveře otevřel a vstoupil. Nakonec za něj platil nájem a v tuto denní dobu by těžko někdo ležel svlečený v posteli. V každém případě byla na dveřích západka, pokud by se měli lidé držet venku.


  Panímáma Anan byla kdesi pryč, nicméně uvnitř bylo přesto plno. Na úzkém stole visícím na provazech ze stropu byla různorodá sbírka talířů s chlebem, sýrem a olivami a jeden z Lukových vysokých stříbrných džbánů na víno, nižší džbán s červenými pruhy a hrnky s namalovanými kytičkami. Tuon, s měsíčním porostem kudrnatých černých vlasů na hlavě, byla usazená na jediné stoličce na druhém konci stolu, po jedné straně seděla na posteli Selucia a Noal s Olverem zase na druhé posteli, lokty opřené o stůl. Dnes byla Selucia v tmavomodrých ebúdarských šatech, které tak hezky zdůrazňovaly její pozoruhodné poprsí, a s květinovým šátkem ovázaným kolem hlavy. Tuon měla červené šaty jakoby celé z maličkých záhybů. Světlo, to hedvábí jí koupil teprve včera! Jak přesvědčila švadleny u cirkusu, aby jí už šaty ušily? Mat si byl celkem jistý, že obvykle to trvá déle než jeden den. Tušil, že jim slíbila značnou sumu z jeho zlata. Inu, když ženě koupíte hedvábí, musíte čekat, že zaplatíte za ušití. Tohle slýchal jako malý kluk, když ještě netušil, že si někdy nějaké hedvábí bude moct dovolit, ale byla to pravda pravdoucí.


  „… mimo vesnice jsou vidět jenom ženy,“ vykládal Noal, pokroucený, bělovlasý stařík, ale když Mat vstoupil a zavřel za sebou dveře, odmlčel se. Kusy krajky, jež měl děda na manžetách, už viděly lepší časy, stejně jako dobře ušitý kabátec z hezkého šedého sukna, ale šaty měl vyprané a vyžehlené, i když s jeho křivými prsty a potlučenou tváří se příliš neslučovaly, protože to patřilo stárnoucímu hospodskému rváči, jehož zápasnické dny už jsou dávno sečteny. Olver, ve slušném modrém kabátě, který mu nechal ušít Mat, se křenil jako ogier. Světlo, byl to hodný kluk, ale s těma velkýma ušima a širokou pusou z něj nikdy žádný krasavec nebude. A jeho chování k ženám potřebovalo pořádně vylepšit, měl-li mít někdy aspoň trochu štěstí. Mat se snažil trávit s ním víc času, aby ho dostal zpod vlivu jeho „strýčků“ Vanina a Harnana a ostatních Rudých paží, a chlapci se to zřejmě líbilo. I když ne tak, jako hrát Hady a lišky s Tuon a civět Selucii na prsa. Bylo v pořádku, když ho chlapi učili střílet z luku a používat meč, ale jestli Mat někdy zjistí, kdo ho učí takhle civět…


  „Chování, Tretko,“ protáhla Tuon, jako když med stéká z talíře. Tvrdý med. V jeho přítomnosti, pokud zrovna nehráli s kameny, se obvykle tvářila přísně jako soudce ohlašující rozsudek smrti, a její tón odpovídal jejímu výrazu. „Zaklepeš a pak počkáš na svolení vstoupit. Pokud nejsi majetek nebo sluha. V tom případě neklepeš. Taky máš na kabátě špínu. Očekávám, že se budeš udržovat v čistotě.“ Olver se při tom napomínání přestal zubit a Noal si prohrábl dlouhé vlasy, povzdechl si a začal si prohlížet zelený talíř před sebou, jako by mezi olivami hledal smaragd.


  Přes pochmurný tón se Matovi malá tmavá žena, jež se měla stát jeho manželkou, líbila. Vlastně už tak napůl byla jeho manželkou. Světlo, stačilo, aby pronesla tři věty, a bylo hotovo! Světlo ho spal, že ale je krásná. Kdysi si ji spletl s dítětem, ale to kvůli její výšce, a tvář měla tenkrát zakrytou závojem. Bez závoje bylo nad slunce jasné, že srdcovitý obličej patří dospělé ženě. Velké oči měla jako tůně, ve kterých může muž plavat celý život. Pokud se usmála, což nedělala často, měla tajemný či poťouchlý úsměv, a Mat si ho cenil. Líbilo se mu, i když ji rozesmál. Tedy, pokud se nesmála jemu. Pravda, byla trochu hubenější, než se mu vždycky zamlouvalo, ale byl přesvědčený, že pokud u toho nebude Selucia a jemu se podaří ji obejmout, bude akorát. A mohl by ji přesvědčit, aby mu věnovala pár polibků. Rty měla plné. Světlo, občas se mu o tom zdávalo! Nevadilo, že ho seřvávala, jako by už byli svoji. Tedy, skoro nevadilo. Světlo ho spal, jestli chápe, proč by měla vadit trocha špíny. Lopin s Nerimem, dva sluhové, jež měl na krku, by se klidně poprali o to, kdo mu kabát vyčistí. A pokud jednoho z nich neurčí, nejspíš se i poperou, jak neměli co na práci. To jí ale neřekl. Žena nemá nic raději, než když se muž začne bránit, a jakmile začne, ona vyhrála.


  „Zkusím si to zapamatovat, Skvoste,“ opáčil se svým nejlepším úsměvem, vklouzl vedle Selucie a klobouk položil na druhou stranu. Pokrývka se mezi nimi zmačkala a byli od sebe nanejvýš půl lokte, ale člověk by si myslel, že se na ni málem tiskne. Oči měla Selucia modré, ale vzteklý výraz, jímž po něm mrštila, byl žhavý, že by mu mohl chytit kabát. „Doufám, že v tom hrnku před Olverem je víc vody než vína.“


  „To je kozí mlíko,“ ohradil se chlapec vzdorně. Aha. No, možná je Olver trochu příliš mladý i na ředěné víno.


  Tuon se narovnala, třebaže byla stále menší než Selucia, která nebyla žádná obryně. „Jak jsi mě to nazval?“ zeptala se tak břitce, jak jen její přízvuk dovoloval.


  „Skvoste. Ty pro mě máš přezdívku, tak jsem si říkal, že bych mohl mít jednu i já pro tebe, Skvoste.“ Měl dojem, že Selucii vylezou oči z důlků.


  „Chápu,“ zamumlala Tuon a zamyšleně našpulila rty. Zakmitala prsty pravé ruky, byť líně, a Selucia okamžitě sklouzla z postele a zašla k příborníku. Přesto měla čas zamračit se na něj přes Tuoninu hlavu. „Dobře tedy,“ prohlásila Tuon po chvíli. „Bude zajímavé zjistit, kdo vyhraje tuto hru. Tretko.“


  Mat se přestal usmívat. Hru? Právě se snažil získat zpět rovnováhu. Ona však viděla hru, což znamenalo, že Mat může prohrát. A nejspíš i prohraje, poněvadž netušil, o jakou hru se jedná. Proč ženy vždycky všechno tak… komplikují?


  Selucia se vrátila na místo a přistrčila před Mata otlučený hrnek, modře polévaný talíř se skývou tvrdého chleba, hromádkou šesti druhů nakládaných oliv a třemi druhy sýra. To mu zase trochu zvedlo náladu. Doufal v to, ač to nečekal. Když vás žena začne krmit, je pro ni těžké zabránit vám zase si přisednout k jejímu stolu.


  „Potíž je,“ pokračoval zase ve vyprávění Noal, „že v těch ajjadských vesnicích uvidíte ženy každého věku, ale žádného muže nad dvacet. Ani jedinýho.“ Olver vykulil oči. Noalovy příběhy o zemích, jež stařík viděl, dokonce o zemích za Aielskou pustinou, doslova hltal, polykal je celé bez másla.


  „Nejsi náhodou spřízněný s Jainem Charinem, Noale?“ zeptal se Mat, kousl do olivy a nenápadně si vyplivl pecku do dlaně. Oliva byla na chuť téměř zkažená. Ta další taky. Ale byl hladový, a tak je zhltal, a taky drobivý bílý chleba s kozím sýrem. Přitom si nevšímal, jak se na něj Tuon mračí.


  Stařec strnul a Mat si utrhl kus chleba a pomalu ho sežvýkal, než Noal odpověděl. „Jsme bratranci,“ připustil nakonec neochotně.


  „Ty jsi příbuzný Jaina Dalekokrokého?“ vyhrkl nadšeně Olver. Jeho nejoblíbenější knihou byly Cesty Jaina Dalekokrokého a sedával by nad ní dlouho do noci, kdyby mu to Juilin s Therou dovolili. Tvrdil, že až vyroste, chce vidět všechno, co viděl Dalekokroký, a víc.


  „Kdo je ten muž se dvěma jmény?“ chtěla vědět Tuon. „Takto se mluví jenom o velkých mužích, a od tebe to zní, jako by ho měl každý znát.“


  „Byl to hlupák,“ prohlásil zachmuřeně Noal, než Mat stačil otevřít ústa, ačkoliv Olver ta svá otevřel a nechal otevřená, zatímco stařík pokračoval. „Potuloval se světem a dobrou, milující ženu nechal doma zemřít na horečku a nebyl u ní, aby ji mohl držet za ruku, když umírala. Nechal ze sebe udělat nástroj –“ Náhle znehybněl. Zíral někam za Mata a třel si čelo, jako by se pokoušel na něco rozpomenout.


  „Jain Dalekokroký byl velký muž,“ vybuchl Olver. Ruce zaťal do pěstiček, jako by byl ochotný se za svého hrdinu rvát. „Bojoval s trollokama a myrddraalama a zažil víc dobrodružství než kdokoliv jiný na celým světě! Dokonce i Mat! Zajal Cowina Gemallana potý, co Gemallan zradil Malkier Stínu!“


  Noal se s trhnutím probral a poplácal Olvera po rameni. „To udělal, chlapče. To se mu musí nechat. Ale kvůli jakýmu dobrodružství stojí za to, nechat svou ženu umřít samotnou?“ Mluvil tak smutně, že by mohl sám na místě umřít.


  Na to neměl Olver odpověď a zatvářil se nešťastně. Jestli Noal Olvera odradí od jeho oblíbené knížky, bude si Mat muset se staříkem promluvit. Čtení je důležité – on sám rovněž občas čítával, opravdu – a zařídil, aby Olver dostal knihy, které se mu líbily.


  Tuon se postavila a naklonila se přes stůl, aby mohla Noalovi položit ruku na paži. Její přísný výraz nahradila něha. Kolem pasu měla široký opasek z tmavě žluté kůže, jenž zdůrazňoval její křivky. Další Matovy peníze utracené. No, peníze dokázal získat snadno, a kdyby je neutratila ona, nejspíš by je on vyhodil na nějakou jinou ženu. „Máš dobré srdce, pane Charine.“ Všem říkala jménem kromě Mata Cauthona!


  „Vážně, má paní?“ optal se Noal, jako by opravdu chtěl slyšet odpověď. „Občas mám dojem –“ Ať měl jakýkoliv dojem, teď už se to od něj nedozvědí.


  Rozletěly se dveře a do vozu vstrčil hlavu Juilin. Kuželovitou čapku měl tairenský chytač zlodějů jako obvykle nasazenou v rozpustilém úhlu, ale tvářil se ustaraně. „Na silnici se řadí seančanští vojáci. Jdu pro Theru. Jestli se o nich dozví od někoho jiného, vyděsí se.“ A stejně rychle zase zmizel, jen dveře nechal otevřené.
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  KAPITOLA 7


  Chladný medailon


  Seančanští vojáci. Krev a zatracený popel! Tohle ještě Matovi scházelo, jak se mu v hlavě točily kostky. „Noale, najdi Egeanin a upozorni ji. Olvere, ty zas varuj Aes Sedai a Bethamin se Setou.“ Těch pět bude pohromadě, nebo aspoň blízko u sebe. Dvě bývalé sul’dam chodily za sestrami jako stín, kdykoliv Aes Sedai opustily vůz, jejž obývaly. Světlo, doufal, že se žádná zase nevydala do města. To by rozhodně bylo jako vypustit lasičku do kurníku! „Já zaběhnu ke vchodu a zkusím zjistit, jestli nám něco hrozí.“


  „Ona na to jméno neodpoví,“ zamumlal Noal a postavil se. Na chlapíka, jenž vypadal, že mu postupně přerazili nejmíň polovinu kostí v těle, se pohyboval náramně hbitě. „Víš, že ne.“


  „Víš, koho myslím,“ štěkl Mat ostře a zamračil se na Tuon a Selucii. Ta pitomost se jmény byla jejich vina. Selucia Egeanin řekla, že se odteď jmenuje Leilwin Bez lodi, a Egeanin od té chvíle užívala výhradně toto jméno. Nehodlal se s ní kvůli tomu hádat, ani kvůli sobě, ani kvůli ní. Dříve nebo později přece musí přijít k rozumu.


  „Jenom to říkám,“ zabručel Noal. „Pojď, Olvere.“


  Mat se vydal za nimi, ale než došel ke dveřím, Tuon promluvila.


  „Nám nenařídíš, ať zůstaneme uvnitř, Tretko? Nikdo nás nebude hlídat?“


  Kostky říkaly, že by měl najít Harnana nebo někoho z Rudých paží a postavit ho ke dveřím čistě pro jistotu, ale on ani nezaváhal. „Daly jste slovo,“ prohlásil a narazil si na hlavu klobouk. Úsměv, jehož se mu v odpověď dostalo, za to riziko stál. Světlo ho spal, úplně jí prozářil tvář. Ženy byly odjakživa hazardní hráčky, ale občas byl úsměv výhrou, jež stála za to sama o sobě.


  Již od vchodu viděl, že dny Juradoru bez přítomnosti seančanských vojáků skončily. Přímo naproti přes silnici si několik set mužů sundávalo zbroj, vykládalo vozy, stavělo stany v dokonalých řadách a vázalo koně. Všechno probíhalo velmi spořádaně. Mat viděl Taraboňany s kroužkovými závěsy na přílbách a modrými, žlutými a zelenými pruhy namalovanými přes kyrysy, a muže, kteří očividně patřili k pěchotě, skládající dlouhé píky k sobě a ukládající luky mnohem kratší, než byly dvouříčské, ve stejně omalované zbroji. Usoudil, že to budou Amadičané. Ani Tarabon, ani Altara na pěší vojsko příliš nesázely, a Altařané v seančanských službách měli zbroj z nějakého důvodu natřenou jinými barvami. Pochopitelně tu byli i Seančané. Mat jich zahlédl dvacet nebo třicet. Jejich malovaná zbroj z překrývajících se plátů ani divné hmyzí přílby se nedaly s ničím zaměnit.


  Přes cestu se přišourali tři vojáci, hubení, tvrdí chlapi. Jejich modré kabáty se zelenožlutě pruhovanými límci, přes barvy velmi prosté, byly odřené od zbroje a nikde žádné označení hodnosti. Nebyli to tedy důstojníci, ale stejně mohli být nebezpeční jako červené zmije. Dva z nich možná pocházeli z Amadicie nebo Murandy, dokonce možná z Dvouříčí, ale třetí měl šikmé oči jako Saldejec a pleť barvy medu. Bez zastavení vstoupili do cirkusu.


  Jeden z koňáků u vchodu pronikavě zapískal tři tóny, jež ostatní po cirkuse začali opakovat, a druhý, šilhavý Bollin, jim pod nos přistrčil džbán s penězi. „Cena je stříbrná pence za každýho, kapitáne,“ pronesl s klamnou mírností. Mat slyšel, že takhle mluvil i těsně předtím, než druhého koňáka praštil stoličkou přes hlavu. „Děti jsou za pět měďáků, když mně sahají nad pás, a tři měďáky, když jsou menší, ale zadarmo chodí jenom děti, co ještě neuměj chodit.“


  Seančan s medovou pletí zvedl ruku, jako by chtěl Bollina odstrčit, pak zaváhal a zatvářil se ještě ponuřeji, což se předtím zdálo nemožné. Druzí dva se postavili vedle něj, pěsti zaťaté, jak dupot ohlásil příchod snad všech mužů od cirkusu, účinkujících v barevných hadřících a koňáků v hrubém suknu. Každý třímal palici, včetně Luky v jasně rudém kabátě s vyšitými zlatými hvězdami na přehrnutých manžetách, a dokonce se objevil i polonahý Petra, což byl ten nejmírnější muž, jakého kdy Mat poznal. Nyní byl zachmuřený.


  Světlo, tohle hrozilo masakrem, protože ostatní vojáci byli jenom sto kroků daleko a měli po ruce nejrůznější zbraně. Teď by se z toho měl Mat Cauthon vyzout. Nenápadně sáhl na vrhací nože ukryté v rukávech a pokrčil rameny, jen aby se ujistil, že má i ten na zádech. Nože pod kabátem a v holínkách si nemohl překontrolovat, aniž by to nebylo nápadné. Kostky dál duněly. Už začal vymýšlet, jak odtud Tuon a ostatní dostat. Ještě se jí bude muset chvíli držet.


  Než mohlo dojít k pohromě, objevil se další Seančan – žena v modrozelenožlutě pruhované zbroji, nesoucí si u pravého boku přílbu. Měla šikmé oči a medovou pleť a v nakrátko ostříhaných černých vlasech měla množství bílých pramínků. Byla dobře o půl lokte nižší než ostatní tři vojáci a na přílbě neměla chocholy, pouze malý hřeben, jako bronzovou šipku, vepředu. Jakmile ji vojáci uviděli, okamžitě se postavili do pozoru. „Proč mě nepřekvapuje, že tě vidím u něčeho, co vypadá na začátek pořádné pranice, Murele?“ Měla protáhlý a trochu drnčivý přízvuk. „Co to má znamenat?“


  „Zaplatili jsme, praporonoši,“ odpověděl muž s medovou pletí stejným drnčivým přízvukem, „a pak nám řekli, že musíme zaplatit víc, poněvadž jsme vojáci císařství.“


  Bollin otevřel ústa, ale žena ho gestem zarazila. Měla velitelské vystupování. Přelétla pohledem muže shromážděné v půlkruhu, s palicemi v rukou. Když uviděla Luku, zarazila se a zakroutila hlavou. Nakonec upřela oči na Mata. „Viděl jsi, co se stalo?“


  „Viděl,“ odpověděl Mat. „Chtěli jít dál bez placení.“


  „To je pro tebe dobré, Murele,“ pronesla žena, na což muž překvapeně zamrkal. „Je to dobré pro vás pro všechny. Znamená to, že nezůstanete bez peněz. Protože deset dní nevytáhnete paty z tábora, a já pochybuju, že tady cirkus zůstane tak dlouho. A všichni přijdete o desetidenní žold. Máte vykládat vozy, aby si místní nemysleli, že si myslíme, že jsme něco lepšího než oni. Nebo chcete být obvinění z vyvolávání nepokojů mezi vojáky?“ Všichni tři viditelně zbledli. Očividně to bylo vážné obvinění. „Nemyslím. Teď mi zmizte z očí a dejte se do práce, než z toho místo týdne udělám celý měsíc.“


  „Ano, praporonoši,“ štěkli muži jako jeden a odběhli zpět přes cestu, přičemž si stahovali kabáty. Byli to tvrdí chlapi, ale velitelka byla tvrdší.


  A očividně ještě neskončila. Luka popošel blíž a rozmáchle se jí poklonil, jenže ona ho uťala dřív, než mohl začít děkovat. „Nelíbí se mi, když někdo vyhrožuje mým mužům palicemi,“ protáhla a položila si ruku na jílec, „dokonce ani Murelovi, ani za těchto okolností. Přesto to ukazuje na pevnou páteř. Netouží někdo z těchto skvělých mužů po slávě a dobrodružství? Pojďte se mnou a já vás nechám zapsat. Ty v tom červeném kabátě. Mně připadáš jako rozený kopiník. Vsadím se, že z tebe za chvíli udělám hrdinu.“ Shromáždění muži vrtěli hlavou a někteří, když pochopili, že se nic hrozného nestane, už odcházeli. Petra byl mezi nimi. Luka se však tvářil, jako by sám dostal ránu palicí. Většinu ostatních nabídka zřejmě ohromila stejně. Vystupování v cirkuse vynášelo víc než vojákování, a člověku nehrozilo, že do něho někdo vrazí ostrý meč. „No, když už tady stojíte, třeba se mi podaří vás přesvědčit. Pravděpodobně nezbohatnete, ale žold obvykle přijde včas, a pokud je vydán rozkaz, je možné drancování. Občas se to stává. Jídlo je různé, ale obvykle je teplé a obvykle je ho dost. Služba je dlouhá, což ale znamená jen to, že jste večer dost unavení, abyste usnuli zdravým spánkem. Tedy, pokud nemusíte pracovat i v noci. Už to někoho zajímá?“


  Luka se otřásl. „Děkujeme, kapitáne, ale ne,“ zachraptěl přiškrceným hlasem. Někteří hlupáci si myslí, že vojákům lichotí, když je někdo považuje za výše postavené, než jsou doopravdy. I mezi vojáky se najdou hlupáci. „Omluv mě, prosím. Musíme připravit představení. Lidi moc netěší, když budou muset čekat dýl.“ Ještě se na ženu ostražitě podíval, jako kdyby se bál, že by ho mohla popadnout za límec a odtáhnout, a otočil se k mužům za sebou. „Všichni se vraťte do práce. Co tady okouníte? Mám všechno pod kontrolou. Vraťte se, než lidi začnou chtít zpátky peníze.“ To by podle jeho názoru byla hotová pohroma. Kdyby si měl vybrat mezi vracením peněz a rvačkou, nejspíš by se nedokázal rozhodnout, co je horší.


  Když se začali cirkusáci rozcházet a Luka spěchal pryč a jenom se ohlížel přes rameno, žena se obrátila k Matovi, jedinému muži, jenž tu kromě dvou koňáků zůstal. „A co ty? Vypadáš, že by z tebe mohl být dobrý důstojník, nakonec bys mohl velet i mně.“ Ta představa ji zřejmě pobavila.


  Mat dobře věděl, co dělá. Lidé ve frontě viděli, jak zahnala tři seančanské vojáky, ovšem kdo mohl tušit, proč utekli, ale teď viděli, jak sama rozehnala mnohem větší dav. Ihned by ji přijal do své Bandy jako korouhevníka. „Ze mě by byl příšerný voják, praporonoši,“ opáčil a cvrnkl si do klobouku. Žena se zasmála.


  Když se obracel, zaslechl, jak Bollin mírně říká: „Neslyšel jsi, co jsem říkal tomu muži? Je to stříbrňák za tebe a další za tvou ženu.“ Ve džbánu zacinkaly penízky. „Děkuju.“ Věci se vracely do normálu. A Matovi v hlavě pořád rachotily kostky.


  Prošel cirkusem, kde akrobaté opět předváděli svá čísla na dřevěných pódiích, žongléři žonglovali, Clarinini pejsci běhali na velkých dřevěných koulích a Mijořini levharti stáli na zadních ve své kleci, která vypadala, že je snad ani nemůže zadržet. Rozhodl se, že se podívá na Aes Sedai. Panteři mu je připomněli. Obyčejní vojáci možná stráví celý den při práci, ale vsadil by se, že přinejmenším někteří z důstojníků se brzy přijdou podívat. Tuon kupodivu důvěřoval, a Egeanin měla dost rozumu, aby se držela z dohledu, když by se kolem mohli objevit další Seančané, jenomže Aes Sedai zřejmě zdravého rozumu moc nepobraly. Dokonce i Teslyn a Edesina, jež strávily nějakou dobu jako damane, pořád hloupě riskovaly. A Joline, která tím neprošla, se zřejmě považovala za nezranitelnou.


  Teď už všichni u cirkusu věděli, že ty tři jsou Aes Sedai, avšak jejich velký vůz, natřený již poněkud opršelou barvou, stál poblíž zásobovacího vozu kousek od koní. Luka byl ochotný přestavět cirkus kvůli vznešené paní, jež mu dala glejt na ochranu, ne však kvůli Aes Sedai, které ho ohrožovaly už jenom svou přítomností a navíc byly v podstatě bez měďáku. Ženy od cirkusu se sestrami většinou soucítily a muži se do větší či menší míry měli na pozoru – s Aes Sedai to tak většinou bylo – ale Luka by je klidně vydal a obešel by se i bez Matova zlata. Dokud budou pobývat na území ovládaném Seančany, představovaly Aes Sedai větší nebezpečí než cokoliv jiného. Matu Cauthonovi se za to nedostalo nejmenšího poděkování, i když ne že by po tom toužil. Spokojil by se s trochou úcty, jakkoliv to bylo nepravděpodobné. Nakonec Aes Sedai byly Aes Sedai.


  Jolinini strážci Blaerik a Fen nebyli nikde v dohledu, takže nebylo nutné je přemlouvat, aby ho pustili dovnitř. Když se však přiblížil k zabláceným schůdkům vozu, medailon s liščí hlavou ho přímo zamrazil na prsou a vzápětí zchladl ještě víc. Na okamžik strnul jako socha. Ty hloupé ženské tady usměrňují! Vzpamatoval se, vyběhl nahoru a rozrazil dveře.


  Byly tu všechny ženy, které tu čekal, Joline, zelená, štíhlá, hezká, s velkýma očima, Teslyn, červená s úzkými rameny, která vypadala, že žvýká kamení, a Edesina, žlutá, spíš příjemná než hezká, s vlnitými černými vlasy až do pasu. Všechny tři zachránil před Seančany, Teslyn a Edesinu dostal přímo z kotců pro damane, a přesto byla jejich vděčnost přinejlepším pochybná. Bethamin, tmavá jako Tuon, ale vysoká a zakulacená, a žlutovlasá Seta, byly sul’dam, než je přinutil pomoct mu při útěku Aes Sedai. Všech pět bydlelo v tomto voze, Aes Sedai dohlížely na bývalé sul’dam a bývalé sul’dam zase na Aes Sedai. Žádná si to neuvědomovala, ale vzájemná nedůvěra je přinutila tento úkol neúnavně plnit. Jediná žena, kterou tu nečekal, byla Setalle Anan, která vedla hostinec U Tulačky v Ebú Daru, než se rozhodla přidat se z nějakého důvodu k zachráncům. Setalle se ovšem uměla prosadit. Vlastně do všeho strkala nos. Neustále se pletla mezi něj a Tuon. To, co dělaly, však bylo zcela nečekané.


  Uprostřed vozu stály Bethamin a Seta nehybné jako kůly v plotě, vražené mezi dvě postele, které se nedaly zvednout ke stěnám, a Joline liskala Bethamin pořád dokola, nejdřív jednou, pak druhou rukou. Vysoké ženě po lících stékaly slzy a Seta se zřejmě bála, že vzápětí přijde na řadu. Edesina a Teslyn, ruce zkřížené na prsou, to bezvýrazně pozorovaly, zatímco panímáma Anan se nesouhlasně mračila Teslyn přes rameno. Mat nepoznal, zda nesouhlasí s fackováním či s tím, co Bethamin udělala, ale bylo mu to jedno.


  Jedním krokem se dostal k Joline, popadl ji za zdviženou ruku a otočil ji k sobě. „Co pod Světlem to tady –?“ Dál se nedostal, protože mu druhou rukou vrazila takovou facku, až mu zazvonilo v uších.


  „Tak tohle zabilo kozu,“ prohlásil. Před očima mu stále jiskřilo, když se posadil na postel a překvapenou Joline si přehodil přes kolena. Jeho pravice dopadla na její zadek s hlasitým plesknutím a ona překvapeně zaskřehotala. Medailon zchladl ještě víc a Edesina zalapala po dechu, když se nic nestalo. Mat se však snažil sledovat druhé dvě sestry i otevřené dveře, zda se v nich neobjeví Jolinini strážci, přičemž jednou rukou držel zelenou sestru a druhou ji vyplácel, jak rychle a tvrdě to jen šlo. Netušil, kolik spodniček a košil má pod modrou sukní, a chtěl se ujistit, že zanechá příslušný dojem. Měl pocit, že se mu ruka pohybuje do rytmu s kostkami chřestícími v hlavě. Joline se vzpírala a kopala a začala nadávat jako poháněč. Medailon jako by se změnil v led, po chvíli si už Mat říkal, jestli nebude mít omrzliny, ale do jejího sžíravého výraziva se brzy vloudil křik. Mat možná neměl tak pádnou ruku jako Perrin, ale slabý rozhodně nebyl. A ze cvičení s lukem a holí měl pořádné svaly.


  Edesina a Teslyn jako kdyby přimrzly na místě, stejně jako dvě bývalé sul’dam s vytřeštěnýma očima – no, Bethamin se křenila, třebaže očividně žasla stejně jako Seta – ale právě když si začínal myslet, že Joline víc křičí než nadává, pokusila se kolem dvou Aes Sedai protlačit panímáma Anan. Kupodivu ji Teslyn posunkem zarazila! Jenom málo žen nebo mužů odporovalo Aes Sedai, avšak panímáma Anan po červené sestře vrhla mrazivý pohled a kolem Aes Sedai se i tak protlačila, mumlajíc cosi, na co se obě zatvářily zvědavě. Ještě se musela dostat přes Bethamin a Setu, a Mat toho využil k posledním několika plácnutím, načež si zelenou sestru shodil z klína. Stejně už ho pálila dlaň. Joline přistála na zemi a vyjekla.


  Panímáma Anan se rozkročila před Matem dostatečně blízko, aby se Joline nemohla zvednout ze země, a s rukama zkříženýma na prsou, až se jí velký výstřih ještě zvětšil, si ho prohlížela. Přes oděv, co nosila, nebyla rozená Ebúdarka, ne s těma oříškovýma očima, ale v uších měla velké zlaté kruhy, svatební nůž, s jílcem posázeným červenými a bílými kameny za syny a dcery, pověšený na širokém stříbrném obojku na krku a zakřivenou dýku vraženou za pasem. Tmavě zelené suknice měla na levé straně vyhrnuté, aby byly vidět rudé spodničky. S mírně prošedivělými vlasy byla každým coulem majestátní ebúdarskou hostinskou, sebejistou a zvyklou vydávat rozkazy. Čekal, že ho pokárá – když došlo na káráni, uměla to stejně dobře jako Aes Sedai! – takže ho překvapilo, když jenom zamyšleně promluvila.


  „Joline tě určitě chtěla zarazit a Teslyn s Edesinou taky, ale nepodařilo se jim to. To musí znamenat, že vlastníš ter’angrial, který dokáže přerušit prameny síly. Slyšela jsem o tom – Kadsuane Melaidhrin údajně jeden takový má – ale ještě nikdy jsem žádný neviděla. Moc ráda bych si ho prohlídla. Nepokusím se ti ho vzít, ale ocenila bych, kdybys mi ho ukázal.“


  „A odkud znáš Kadsuane?“ chtěla vědět Joline a pokoušela se uhladit si suknice. Při prvním pohybu ruky po zadnici sebou cukla a zle se zamračila na Mata, aby mu ukázala, že na něj nezapomněla. Ve velkých hnědých očích a na lících se jí leskly slzy, ale pokud za to bude muset zaplatit, stálo mu to za to.


  „Říkala něco o zkoušce na šátek,“ podotkla Edesina.


  „Řekla: ‚Jak jsi mohla projít zkouškou na šátek, když v takové chvíli ztuhneš?‘“ upřesnila Teslyn.


  Panímáma Anan na chvíli stiskla rty, nicméně pokud byla vyvedená z míry, nedala to jinak najevo. „Možná si vzpomenete, že jsem vlastnila hostinec,“ podotkla suše. „K Tulačce přicházelo mnoho lidí a mnozí se rozpovídali, možná víc, než měli.“


  „Žádná Aes Sedai by nemluvila,“ začala Joline a najednou se obrátila. K vozu mířili Blaerik s Fenem. Oba byli z Pohraničních států, mohutní chlapi, a Mat rychle vyskočil, připravený v případě potřeby sáhnout po nožích. Možná ho zpráskají, ale bez boje se nevzdá.


  Joline kupodivu doběhla ke dveřím a zavřela je Fenovi přímo před nosem, načež zastrčila petlici. Saldejec se nepokoušel dveře otevřít, ale Mat nepochyboval, že budou oba čekat, až vyjde ven. Když se Joline otočila, oči jí žhnuly, slzy neslzy, a na panímámu Anan zřejmě prozatím zapomněla. „Jestli tě ještě někdy jen napadne…“ začala a zahrozila mu prstem.


  Mat udělal krok a sám jí strčil prst pod nos tak rychle, že uskočila a narazila do dveří, od kterých se se zakvičením odrazila a na lících jí naskočily rudé skvrny. Matovi bylo lhostejné, jsou-li ty skvrny od hněvu či rozpaků. Otevřela ústa, ale on ji jednoduše nepustil ke slovu.


  „Nebýt mě, nosila bys kolem krku obojek damane, stejně jako Edesina a Teslyn,“ vybuchl stejně rozlíceně, jako se ona tvářila. „Na oplátku se mě akorát všechny snažíte zastrašovat. Děláte si, co chcete, a všechny nás vystavujete nebezpečí. Zatraceně, klidně si tu usměrňujete, když víte, že přímo naproti přes silnici jsou Seančani! Můžou mít s sebou damane, i deset, co vy víte.“ Pochyboval, že by měli byť jedinou, ale pochybnosti neznamenají jistotu, a on rozhodně nehodlal sdělovat své pochybnosti jí. „S něčím se prostě smířím, i když byste měly vědět, že už mi začíná docházet trpělivost, ale nesnesu, abys mě mlátila. Udělej to ještě jednou a já tě vyplatím dvakrát tvrději. To si pamatuj!“


  „A jestli to uděláš, už se ho příště nepokusím zarazit,“ přidala se panímáma Anan.


  „Já taky ne,“ dodala Teslyn a vzápětí se k ní připojila i Edesina.


  Joline se tvářila, jako by utržila ránu kladivem mezi oči. To bylo velmi uspokojivé. Tedy pokud vymyslí, jak si nenechat od Blaerika s Fenem zpřelámat žebra.


  „A teď by mi mohla některá z vás zatraceně vysvětlit, proč jste se rozhodly usměrňovat, jako kdyby byla Poslední bitva? Musíš je takhle držet, Edesino?“ Ukázal hlavou na Setu s Bethamin. Byl to jenom odhad, ale Edesina vykulila oči, jako by si myslela, že mu jeho ter’angrial umožňuje vidět prameny jediné síly, nejenom je zastavovat. V každém případě už vzápětí obě ženy stály normálně. Bethamin si klidně začala plátěným kapesníčkem sušit oči. Seta se posadila na postel, položila si ruce na ramena a třásla se. Vypadala otřesenější než Bethamin.


  Žádná Aes Sedai se zřejmě nechystala odpovědět, a tak to za ně udělala panímáma Anan. „Došlo k pořádně velké hádce. Joline se chtěla jít na ty Seančany podívat osobně a nenechala si to rozmluvit. Bethamin ji chtěla dát lekci, jako kdyby nevěděla, co se stane.“ Hostinská znechuceně potřásla hlavou. „Pokusila se přehodit si Joline přes kolena a Seta jí pomáhala. Tak je Edesina obalila prameny vzduchu. Předpokládám,“ dodala, když k ní Aes Sedai prudce vzhlédly. „Možná nedokážu usměrňovat, ale mám oči.“


  „Ale to neodpovídá tomu, co jsem cítil,“ zavrčel Mat. „Tady se usměrňovalo hodně.“


  Panímáma Anan a tři Aes Sedai si ho zamyšleně prohlížely, jako by pohledem pátraly po medailonku. Na jeho ter’angrial rozhodně hned tak nezapomenou, to bylo jisté.


  Vyprávění se ujala Joline. „Bethamin usměrnila. Tkanivo, které použila, jsem jaktěživa neviděla, ale chvilku, než přišla o pravý zdroj, kolem nás tří tancovaly jiskry. Myslím, že použila všechnu sílu, kterou dokázala natáhnout.“


  Bethamin se náhle rozvzlykala, sesula se a málem upadla na podlahu. „Nechtěla jsem,“ škytala, tvář zkřivenou. „Myslela jsem, že mě chcete zabít, ale nechtěla jsem. Nechtěla.“ Seta se kymácela sem a tam a s hrůzou zírala na svou přítelkyni. Nebo možná bývalou přítelkyni. Obě věděly, že je a’dam udrží, možná každou sul’dam, jenže důsledky rozhodně popíraly. Že každá žena, která dokáže používat a’dam, se dokáže naučit i usměrňovat. Nejspíš se snažily tento fakt ze všech sil popřít, zapomenout na něj. Ale skutečné usměrňování všechno změnilo.


  Světlo ho spal, tohle mu ještě scházelo, navrch ke všemu ostatnímu. „Co s tím budete dělat?“ Tohle zvládnou pouze Aes Sedai. „Když teď začala, nemůže jen tak přestat. Tohle vím.“


  „Necháme ji zemřít,“ prohlásila drsně Teslyn. „Můžeme ji odstínit, dokud se jí nezbavíme, a pak může umřít.“


  „To nemůžeme,“ vyhrkla Edesina šokovaně. Třebaže ji očividně nešokovala představa, že by nechaly Bethamin umřít. „Jakmile ji pustíme, bude nebezpečná pro všechny okolo sebe.“


  „Už to víckrát neudělám,“ plakala Bethamin a téměř prosila. „Neudělám!“


  Joline se protlačila kolem Mata, jako kdyby byl věšák, rozkročila se před Bethamin a s rukama v bok na vyšší ženu civěla. „Nepřestaneš. Nemůžeš, když jsi jednou začala. Mezi pokusy usměrňovat můžou uběhnout celé měsíce, budeš to však zkoušet znova a znova a pokaždé se nebezpečí zvýší.“ S povzdechem spustila ruce. „Na mladší novicku jsi příliš stará, ale s tím se nedá nic dělat. Budeme tě muset učit. Aspoň natolik, abys nikoho neohrožovala.“


  „Učit ji?“ zaskřehotala Teslyn a pěsti v bok si dala ona. „Já říkám, nechme ji umřít! Máš vůbec tušení, jak se mnou tyhle sul’dam zacházely, když mě věznily?“


  „Ne, protože jsi to nikdy nerozvedla, jenom pořád kňučíš, jak to bylo hrozné,“ opáčila Joline suše a rázněji dodala: „Ale nenechám zemřít žádnou ženu, pokud tomu budu moct zabránit.“


  Tím to pochopitelně neskončilo. Když se žena chce hádat, pokračuje v tom, i když je sama, a tady se chtěly hádat všechny. Edesina se přidala na stranu Joline, stejně jako panímáma Anan, jako kdyby měla co mluvit do záležitostí Aes Sedai. A ze všech věcí se Bethamin a Seta připojily k Teslyn a popíraly, že se chtějí učit usměrňovat, mávaly rukama a řvaly stejně hlasitě jako ostatní. Mat moudře využil příležitosti, vyklouzl z vozu a tiše za sebou přitáhl dveře. Nemusel se jim připomínat. Přinejmenším Aes Sedai si na něj určitě brzy vzpomenou. Aspoň si může přestat lámat hlavu s tím, kam se poděly ty zatracené a’damy a jestli se je sul’dam nepokusí znovu použít. Tahle záležitost byla vyřízená jednou provždy.


  S Blaerikem a Fenem měl pravdu. Čekali pod schůdky a jejich výrazu se nemohla rovnat ani bouřková mračna. Bezpochyby věděli přesně, co se Joline stalo. Ne však, čí je to vina, jak se ukázalo.


  „Co se tam stalo, Cauthone?“ vyštěkl Blaerik a modrýma očima mohl klidně prorážet díry. Byl o něco vyšší než Fen, oholil si svůj šajnarský pramen na temeni a strniště na lebce ho rozhodně netěšilo.


  „Můžeš za to ty?“ otázal se chladně Fen.


  „Jak bych mohl?“ opáčil Mat a seběhl ze schůdků, jako by ho nic na světě netížilo. „Je přece Aes Sedai, pokud sis nevšiml. Jestli chcete vědět, co se stalo, tak by ses měl zeptat jí. Nejsem takový pitoma, abych o tom mluvil. To vám povídám. Akorát bych se jí neptal hned teď. Ještě pořád se tam hádají. Využil jsem příležitosti a zmizel, dokud mám kůži celou.“


  Možná že to nebyla nejlepší volba slov. Strážcům potemněly tváře ještě víc, jakkoliv to původně vypadalo nemožné. Nechali ho však jít, aniž by se musel uchýlit k nožům. Bylo to. A ti dva s návštěvou vozu také nijak nespěchali. Místo toho se posadili na schůdky a čekali, hlupáci. Mat pochyboval, že k nim bude Joline vstřícná, ale mohla by si na nich vybít vztek, protože věděli, co se stalo. Být jimi, našel by si nějakou práci, která by mu nedovolila přiblížit se k vozu na… řekněme, měsíc nebo dva. To by mohlo pomoct. Trochu. Ženy mají na jisté věci dlouhou paměť. Odteď se bude muset kvůli Joline sám ohlížet přes rameno. Ale stejně to stálo za to.


  Když naproti přes cestu tábořili Seančané, Aes Sedai se hádaly, ženy usměrňovaly, jako kdyby nikdy neslyšely o Seančanech, a v hlavě mu rachotily kostky – ani dvojnásobná výhra nad Tuon ho toho večera nemohla uklidnit. Šel spát – na podlahu, protože s druhou postelí byla řada na Domonovi, první měla Egeanin jenom pro sebe – a kostky se mu odrážely od vnitřku lebky, ale byl si jistý, že zítra musí být lépe než dnes. No, nikdy netvrdil, že musí mít pokaždé pravdu. Jen si přál, aby se nemýlil tak často.
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  KAPITOLA 8


  Dračí vejce


  Příštího rána Luka rozkázal zrušit tábor, strhnout velkou plátěnou stěnu kolem cirkusu a sbalit všechno do vozů ještě za tmy. Mata, nejistého a ztuhlého ze spaní na podlaze, probudilo řinčení a rachocení. Stejně nemohl pořádně spát kvůli kostkám, co mu chřestily v hlavě. Míval z nich sny, které spánek prostě zabíjely. Luka kolem pobíhal jen v košili, v ruce lucernu, vykřikoval rozkazy a s největší pravděpodobností spíš překážel, než že by věci urychloval, jenže Petra, dost rozložitý, aby vypadal podsaditý, třebaže nebyl o moc menší než Mat, se při zapřahání čtyřspřeží do svého vozu zastavil a vysvětlil mu, o co se jedná. Ubývající měsíc stál nízko nad obzorem, zpola zakrytý stromy, a lucerna na kozlíku vlastně poskytovala jediné světlo, mihotavou kaluž žluté záře, jíž podobné byly vidět po celém táboře. Clarine šla na procházku se psíky, protože většinu dne měli všichni strávit na voze.


  „Včera…“ Silák zakroutil hlavou a poplácal koně vedle sebe, který trpělivě čekal, až zapne poslední přezky, jako kdyby zvíře projevovalo nervozitu. Možná byl sám trochu napjatý. Noc byla chladná, nebyla skutečná zima, ale on na sobě měl tmavý kabát a pletenou čapku. Jeho žena se bála, že se nachladí z průvanu či chladu, a dohlížela, aby k ničemu takovému nedošlo. „Jsme cizinci všude, víš, a spousta lidí si myslí, že může cizince zneužívat. Když to ale necháme projít jednomu, zkusí to deset dalších, pokud ne stovka. Občas místní soudce, nebo co v tom kterým městě mají, se nás zastane podle zákona, ale jenom občas. Protože jsme cizinci a zítra nebo pozítří budeme pryč a vůbec, každý ví, že cizinci obvykle nemají za lubem nic dobrýho. Takže se musíme bránit sami, bojovat za to, co je naše, když už to musí být. Ale jak to jednou uděláš, je čas vyrazit dál. Je to stejný teď, jako když nás bylo s Lukou jen pár tuctů, a to včetně koňáků, i když za těch časů bychom zmizeli hned potý, co odešli ti vojáci. Za těch dob bychom při odjezdu narychlo nepřišli o tolik peněz,“ dodal suše a potřásl hlavou, snad nad Lukovou hamižností, snad nad tím, jak se cirkus rozrostl.


  „Ti tři Seančani mají přátele nebo aspoň společníky, kterým se nebude líbit, že někdo usadil jejich lidi. Sice to udělala ta ženská, ten jejich praporonoš, ale můžeš si být jistý, že to budou dávat za vinu nám, protože si myslí, že na nás si to můžou vybít a na ní ne. Jejich důstojníci možná uplatní zákon, nebo jejich pravidla nebo co to mají, stejně jako ona, ale nejsme si tím jistí. Jistý ale je, že ti chlápci budou dělat potíže, pokud tu zůstaneme dýl. Nemá smysl zůstávat, když to znamená pranici s vojáky, a mohlo by dojít i ke zranění a lidi by pak nemohli vystupovat. A taky by to určitě vyvolalo potíže se zákonem, ať tak nebo tak.“ Byl to nejdelší proslov, jaký kdy Mat od Petry slyšel, a silák si navíc odkašlal, jako by ho taková řeč uvedla do rozpaků. „No,“ zamumlal a znovu se sklonil k postroji, „Luka bude chtít co nejdřív vyrazit. Měl bys dohlídnout na svoje koně.“


  Mat nic takového udělat nechtěl. Nejúžasnější na penězích není to, co si může člověk koupit, ale to, za jakou práci může zaplatit jiným, aby to udělali za něj. Jakmile pochopil, že se cirkus chystá na cestu, vzbudil čtyři Rudé paže ve stanu, ve kterém muži přebývali s Chelem Vaninem, aby zapřáhli koně k jeho a Tuoninu vozu, opatřili břitvu a osedlali Oka. Zavalitý zloděj koní – co ho Mat znal, žádného koně neukradl, ale býval jím – se probudil na dost dlouho, aby oznámil, že vstane, až se ostatní vrátí, překulil se na druhý bok a už zase chrápal, dřív než si Harnan s ostatními stačili natáhnout boty. Vanin byl tak schopný, že nikdo nic nenamítal kromě obvyklého žehrání na časnou hodinu, a to by stejně žehrali všichni kromě Harnana, i kdyby je vzbudil až v poledne. Navíc všichni včetně Fergina věděli, že až budou Vanina potřebovat, on jim to splatí desateronásobně. Fergin, hubený mužík, nebyl příliš bystrý, pokud se zrovna nejednalo o vojákování, ale v tom se vyznal náramně. No, docela dobře.


  Cirkus opustil Jurador, ještě než se slunce vyhouplo nad obzor, dlouhý had vozů hrkotajících tmou po široké silnici, s Lukovým křiklavě barevným vozem taženým šestispřežím v čele. Tuonin vůz se zařadil jako druhý. Na kozlíku seděl Gorderan, jenž měl tak široká ramena, až sám vypadal skoro jako cirkusový silák. Tuon a Selucia, zahalené a s kapucemi, se vmáčkly z obou stran vedle něho. Vozy se zásobami a zvířecími klecemi byly až vzadu. Seančanské hlídky se dívaly, jak odjíždějí, mlčící obrněnci obcházející celou noc kolem tábora. V samotném táboře pochopitelně nebylo ticho. Mezi stany stály nehybně nezřetelné postavy, zatímco zvučný hlas vyvolával jména přítomných a další mu odpovídaly. Mat málem zadržoval dech, dokud volání neutichlo v dálce. Disciplína je úžasná věc. Aspoň pro jiné muže.


  Jel na Okovi vedle vozu Aes Sedai uprostřed dlouhé řady a trhl sebou pokaždé, když ho liščí hlava zastudila na prsou, což začalo už asi po míli jízdy. Joline zřejmě nemarnila čas. Fergin, sedící na kozlíku, klábosil s Metwynem o koních a ženách. Oba byli šťastní jako prasata v žitě, ale oni také netušili, co se děje ve voze. Naštěstí medailonek vždycky jenom zchladl, nic víc. Používaly malé množství jediné síly. Přesto se mu nelíbilo být u toho tak blízko. Podle jeho zkušeností nosily Aes Sedai potíže za pasem a málokdy se bály je rozhazovat kolem sebe, bez ohledu na to, kdo se jim mohl ocitnout v cestě. Ne, s kostkami v hlavě by se bez Aes Sedai klidně obešel.


  Byl by jel vedle Tuon, aby si s ní mohl promluvit, i když by Selucia a Gorderan slyšeli každé slovo, jenže nechtěl, aby si nějaká ženská myslela, že je příliš dychtivý. Jednou to udělá, a ona toho pak buď využije, nebo zmizí jako kapka vody na rozpálené pánvi. Tuon si už nyní našla dost způsobů, jak ho využít, a on měl příliš málo času na to, aby ji sváděl. Dříve nebo později pronese slova, kterými dokončí svatební obřad, to bylo jisté, jako že je voda mokrá, a proto bylo tak důležité, aby zjistil, jaká je, což zatím nebylo snadné. Vedle té mrňavé ženy byl kovářský hlavolam jednoduchá záležitost. Jak může být muž sezdaný se ženou, kterou vlastně vůbec nezná? Horší bylo, že ji musel přimět, aby v něm viděla něco víc než jen Tretku. Svatba se ženou, která si ho v nejmenším neváží, byla jako nosit ve dne v noci košili z žahavek. A ještě horší než to, musel zajistit, aby jí na něm začalo záležet, jinak se bude muset schovávat před vlastní ženou, aby jí zabránil udělat si z něj da’covale! A navrch to musel stihnout do té doby, než ji bude muset poslat zpátky do Ebú Daru. Pěkná kaše, a bezpochyby chutné sousto pro nějakého hrdinu z pověstí, něco, čím by se mohl zabavit, než se vrhne splnit nějaký velký úkol, akorát že Mat Cauthon není žádný zatracený hrdina. Přesto to ale musel zařídit, a neměl čas ani prostor na chyby.


  Poprvé vyrazili takhle brzo, ale naděje, že Seančané přimějí Luku k rychlejšímu tempu, brzy pohasla. Jak se slunce šplhalo výš, míjeli kamenné statky přilepené na svazích a občas i malou vesničku s domky s taškovými nebo doškovými střechami, uhnízděnou vedle silnice a obklopenou políčky ohrazenými kamennými zídkami, vyrvanými lesu. Lidé si je prohlíželi s otevřenou pusou a děti běžely podél vozů, dokud je rodiče neodvolali, ale odpoledne dorazili k větší osadě. Runnienský Brod poblíž řeky stejného jména, kterou bylo možné přebrodit pouhými dvaceti kroky, aniž by se člověk namočil víc než do pasu, i když vedle stál kamenný most, se sice Juradoru zdaleka nevyrovnal, ale byly tu čtyři hostince, kamenné, dvouposchoďové, se střechami ze zelených či modrých tašek, a mezi vesnicí a řekou bylo skoro půl míle udusané hlíny, kde kupci stavěli vozy na noc. Statky s ohrazenými poli, sady a pastvinami vypadaly jako prošívaná pokrývka na dobrou lígu podél silnice, a možná víc v kopcích za vsí. Rozhodně pokrývaly svahy po obou stranách vesnice. To Lukovi stačilo.


  Rozkázal, aby na palouku u řeky, kde bude snazší napájet zvířata, postavili plátěnou stěnu, a pyšně si vyrazil do vesnice v kabátci a plášti dost rudých, aby z toho Mata rozbolely oči, a s vyšitými zlatými hvězdami a kometami, že by cikán zaplakal hanbou, kdyby si měl něco takového obléknout. Než se vrátil v doprovodu tří mužů a tří žen, byl nad vchodem natažený obrovský modročervený praporec, každý vůz byl na svém místě, pódia vyložená a stěna kolem cirkusu téměř vztyčená. Vesnice nebyla daleko od Ebú Daru, ale podle šatů jako kdyby lidé pocházeli z jiného státu. Muži měli krátké soukenné kabátce v jasných barvách, se stlačenými spirálami vyšívanými na ramenou a rukávech, a tmavé, pytlovité kalhoty zastrčené do holínek. Ženy, s vlasy spletenými do copu a stočenými na temeni do drdolu, měly šaty téměř stejně barevné jako Luka a úzké sukně zkrášlené květy od pasu k lemu. Všichni měli u pasu dlouhé nože, jen většinou s rovnou čepelí, a kdykoliv se na ně někdo podíval, hned hladili jílce. To bylo stejné, když došlo na nedůtklivost, Altara byla prostě Altara. Objevil se vesnický starosta, čtyři hostinští a hubená, ošlehaná, bělovlasá žena v červeném. Ostatní ji uctivě oslovovali matko. Protože byl břichatý starosta stejně šedivý jako ona, ač téměř plešatý, a všichni hostinští měli ve vlasech hodně bílých pramenů, usoudil Mat, že to bude vesnická vědma. Když šla kolem, usmál se a cvrnkl do klobouku, a ona ho sjela pohledem a zafrkala stejně dokonale jako Nyneiva. Určitě vědma, to bylo jisté.


  Luka je prováděl se širokým úsměvem a rozmáchlými gesty, složitými poklonami a máváním pláštěm, a občas se zastavoval, aby přiměl žongléra či skupinku akrobatů, aby jeho hostům něco předvedli, jenže když odešli, jeho úsměv se změnil v pořádně kyselý výraz. „Volný vstup pro ně, jejich manželky a manžely a všechny jejich děti,“ vrčel před Matem, „a musím to sbalit, jakmile se na silnici objeví kupci. Nebyli tak neomalení, ale dali to jasně na srozuměnou, zvlášť matka Darvale. Jako kdyby tenhle zapadákov někdy přitáhl dost kupců, aby to tu zaplnili. Jsou to zloději a lumpové, Cauthone. Všichni venkovani jsou zloději a lumpové, a počestný muž jako já je jim vydaný na milost a nemilost.“


  Brzy už počítal, kolik by tu mohl vydělat i přes volný vstup, ale nepřestal si úplně stěžovat, i když se řada u vchodu táhla skoro tak daleko jako v Juradoru. Právě přišel ještě se stížností na to, kolik by v solničním městě vydělal za další tři nebo čtyři dny. Teď to byly tři nebo čtyři dny, nejspíš by však byl zůstal, dokud by se davy neztratily. Ti tři Seančané možná byli dílem ta’veren. Nejspíš ne, ale bylo příjemné pohlížet na ně takto. Ale to všechno už byla minulost.


  A tak pokračovali. Přinejlepším dvě lígy, možná tři, neuspěchaným tempem, a Luka si obvykle našel nějaké malé město nebo několik vesnic, které podle něj vyžadovaly zastávku. Lépe řečeno, slyšel, jak ho volá jejich stříbro. I když narazili jen na zapadákovy nestojící ani za námahu, jakou vyžadovalo vztyčení plátěné stěny, stejně neujeli víc než čtyři lígy, než Luka nechal zastavit. Nechtěl riskovat, že bude muset tábořit podél silnice. Když už nemělo být představení, rád si našel palouk, kam bylo možné postavit vozy, aniž by se musely příliš tlačit, třebaže, pokud k tomu byl donucen, smlouval i se sedlákem, aby se mohl zastavit na nepoužívané pastvině. A celý další den remcal, jak to bylo drahé, i když si sedlák řekl jen o stříbrnou penci. Na svůj měšec byl náramně opatrný, to tedy ano.


  V obou směrech je míjely karavany kupeckých vozů, jedoucí docela slušnou rychlostí a zvedající na udusané silnici obláčky prachu. Kupci chtěli dostat svoje zboží na trh, jak nejrychleji to bude možné. Občas zahlédli i karavanu cikánů, jejichž krabicové vozy byly stejně křiklavé jako u cirkusu, s výjimkou Lukova povozu, který byl mnohem křiklavější. Všichni kupodivu mířili do Ebú Daru, avšak postupovali stejně pomalu jako Luka. Nebylo pravděpodobné, že pokud někteří mířili opačným směrem, cirkus předjedou. Dvě, tři lígy za den, a kostky rachotily dál, takže Mat si stále říkal, co asi leží za dalším ohybem cesty nebo co se k nim blíží zezadu. Stačilo to, aby z toho dostal kopřivku.


  První noc u Runnienského Brodu zašel za Aludrou. Vedle svého jasně modrého vozu si postavila malou plátěnou ohrádku, čtyři lokte vysokou, odkud odpalovala své noční květy, a když odtáhl chlopeň a vklouzl dovnitř, narovnala se se zlobným zamračením. Na zemi u stěny stála uzavřená lucerna a vydávala právě dost světla, aby viděl, že drží tmavou kouli velkou jako pořádný meloun. Runnienský Brod byl právě dost velký, aby si zasloužil jediný noční květ. Otevřela ústa, aby ho vyhodila. Sem nesměl dokonce ani Luka.


  „Odpalovací roury,“ vyhrkl Mat a ukázal na dřevěnou, kovem obitou trubku, vysokou jako on, téměř půl lokte v průměru, stojící před ní na širokém dřevěném podstavci. „Proto chceš najít zvonaře. Aby ti odlil odpalovací roury z bronzu. Proto jsem na to nemohl přijít.“ Nápad to byl na první pohled dost směšný – dřevěné trubky zvedli s trochou námahy dva muži na vůz, na němž vozila své zásoby, ale na bronzovou trubku bude potřebovat jeřáb – nic jiného ho ale nenapadlo.


  Lucernu měla za zády a obličej ve stínu, nicméně dlouho jen mlčela. „Takový chytrý mladý muž,“ poznamenala nakonec. Korálky v copáncích zachřestily, jak potřásla hlavou. Smála se tiše a hrdelně. „Měla bych si dávat pozor na jazyk. Vždycky se dostanu do problémů, když něco slíbím chytrým mladým mužům. Ale nemysli si, že ti svěřím tajemství, po kterých by ses červenal, to ani teď. Už teď to vypadá, že žongluješ se dvěma ženami, a já nedovolím, aby se mnou někdo žongloval.“


  „Takže mám pravdu?“ Nedokázal zastřít svou nevíru.


  „Máš,“ přiznala a nedbale mu hodila noční květ!


  S kletbou ho zachytil a odvážil se dýchat, teprve až se ujistil, že ho pevně drží. Obal byl z tvrdé kůže a trčela z něho krátká rourka s rozbuškou. V menších nočních květech se trochu vyznal. Měly vybuchnout jenom tehdy, když se zapálí rozbuška nebo když se vzduch dostane k obsahu uvnitř – i když jednou jednu rachejtli rozřízl a nic se nestalo – jenže kdo mohl vědět, co noční květ odpálí? Rachejtle, kterou otevřel, se mu snadno vešla do dlaně. Něco takhle velkého by nejspíš roztrhalo jej i Aludru na kousky.


  Náhle se začal cítit hloupě. Nejspíš by mu neházela něco, co by při pádu vybuchlo. Začal si koulí pohazovat. Ne že by chtěl odčinit to vyjeknutí nebo tak. Prostě jen aby se nějak zabavil.


  „Proč budou bronzový odpalovací trubky lepší zbraň?“ Tohle chtěla, zbraně, které by mohla použít proti Seančanům, aby jim splatila zničení cechu ohňostrůjců. „Mně připadají už tak dost děsivý.“


  Aludra mu sebrala noční květ z rukou a zamumlala něco o neohrabaných moulech. Obrátila kouli v rukou, aby přezkoumala kožený povrch. Nakonec možná nebyla tak bezpečná, jak si myslel. „Správná odpalovací trubka,“ vysvětlovala, když se nejdříve ujistila, že kouli nepokazil, „tohle se správnou náloží vyšle na tři sta kroků do vzduchu, a když je trubka skloněná pod správným úhlem, poletí to do ještě větší dálky. Ale ne tak daleko, jak bych chtěla. Nálož, která by rachejtli poslala ještě dál, by trubku roztrhla. S bronzovou trubkou bych mohla použít nálož, která by něco o málo menšího poslala na dvě míle. Menšího, ale těžšího, vyrobeného ze železa, a nebylo by v tom nic na hezké květy, jen výbušná nálož.“


  Mat hvízdl mezi zuby, jak si to představoval, výbuch v nepřátelských řadách dřív, než budou dost blízko, aby je jasně viděl. Pořádně ošklivá věcička. To by bylo stejně dobré jako mít na své straně Aes Sedai nebo nějaké ty aša’many. Lepší. Aes Sedai musejí být v nebezpečí, aby mohly použít jedinou sílu jako zbraň, a i když slyšel o stovkách aša’manů, jejich počty se s každým vyprávěním zvětšovaly. Kromě toho, jestli jsou aša’manové jako Aes Sedai, tak budou rozhodovat, kde je jich zapotřebí, a pak převezmou velení docela. Začal si představovat, jak by se Aludřiny bronzové trubky daly využít, a hned si všiml pořádného problému. Veškeré výhody budou v háji, pokud se nepřítel přiblíží ze špatného směru nebo se dostane za vás, a když budete potřebovat jeřáby, abyste s tím pohnuly… „Ty bronzový odpalovací trubky –“


  „Draci,“ přerušila ho. „Odpalovací trubky, aby kvetly noční květy. Pro potěchu oka. Budu jim říkat draci a Seančané budou řvát, až je mí draci kousnou.“ Mluvila ponuře a ostře.


  „Tak dobře, draci. Ať jim budeš říkat jakkoliv, budou těžký a neohrabaný. Daly by se ty trubky posadit na kola? Jako vůz nebo kára? Utáhl by je kůň?“


  Znovu se zasmála. „Je hezké vidět, že je na tobě víc než jen hezká tvářička.“ Vylezla po třech schůdcích k trubce a vsunula do ní noční květ rozbuškou dolů. Koule kousek sklouzla a zastavila se tak, že vyčnívala nad okraj. „Podej mi to,“ přikázala a ukázala na tyč dlouhou a silnou jako bojová hůl. Když uposlechl, zvedla tyč a kůží obaleným koncem zatlačila noční květ hlouběji. Zřejmě to vyžadovalo jistou námahu. „Už jsem nakreslila plány pro dračí vozy. Čtyři koně jeden snadno utáhnou i s druhým vozíkem na vajíčka. Ne noční květy. Dračí vejce. Víš, přemýšlela jsem dlouho a usilovně o tom, jak své draky využít, ne jen, jak je vyrobit.“ Vytáhla hůl z roury, slezla dolů a zvedla lucernu. „Pojď. Musím poněkud ozdobit oblohu, pak si chci dát večeři a jít si lehnout.“


  Za plátěnou ohradou stál dřevěný stojan plný prapodivných nástrojů. Byla zde vidlice, kleště dlouhé, jak byl Mat vysoký, a další věci, stejně podivné a všechny ze dřeva. Aludra postavila lucernu na zem, vrátila tyč na stojan a z police vzala dřevěnou krabičku. „Asi by ses chtěl naučit vyrábět tajné prášky, že? No, slíbila jsem ti to. Jsem teď cech,“ dodala hořce a zvedla víko z krabičky. Krabička byla zvláštní, z jednoho kusu, s vyvrtanými dírkami. V každé dírce byla tenká tyčinka. Jednu vzala a vrátila víčko zpátky. „Takže se můžu rozhodnout, co je tajemství.“


  „Ještě lepší by bylo, kdybys šla se mnou. Znám někoho, kdo ti moc rád zaplatí za tolik draků, kolik jich vyrobíš. A může přinutit každýho zvonaře od Andoru po Tear, aby přestal odlívat zvony a vrhl se na draky.“ Třebaže Randovo jméno nevyslovil, zavířily mu před očima barvy a vytvořily Randa – oblečeného, díky Světlu – jak v místnosti obložené dřevem ve světle lamp rozmlouvá s Loialem. Byli tam i další lidé, ale obraz se soustředil na Randa a zmizel příliš rychle, aby Mat stačil rozeznat, kdo to je. Byl si celkem jistý, že to, co viděl, se odehrává právě v té chvíli, jakkoliv to vypadalo nemožně. Bude dobré zase se vidět s Loialem, ale Světlo ho spal, musí existovat způsob, jak dostat ty zatracené kostky z hlavy! „A kdyby ho to nezajímalo,“ dodal a barvy znovu zavířily, ale on odolal a barvy zmizely, „můžu ti za stovku zaplatit sám. Nebo aspoň za hodně.“


  Banda nakonec bude bojovat se Seančany a zřejmě i s trolloky. A on by tam měl být, až se to stane. Tomu se nemohl vyhnout. I kdyby se snažil sebevíc, ten zatracený vliv ta’veren ho šoupne přímo doprostřed. Takže byl ochotný rozlévat zlato jako vodu, pokud získá možnost, jak zabít víc nepřátel, než se dostanou natolik blízko, aby mu mohli nadělat díry do těla.


  Aludra naklonila hlavu na stranu a našpulila růžové rtíky. „Kde je ten mocný muž?“


  „Bude to muset zůstat naším tajemstvím. Tom a Juilin to vědí, i Egeanin a Domon a Aes Sedai, teda přinejmenším Teslyn s Joline, a taky Vanin a Rudý paže, ale nikdo jiný, a já chci, aby to tak zůstalo.“ Krev a zatracený popel, už tak to vědělo příliš mnoho lidí. Počkal, až krátce kývne, a řekl: „Drak Znovuzrozený.“ Barvy zavířily, i když je zaháněl, a opět se objevili Rand s Loialem. Nakonec to nebude tak snadné, jak to vypadalo.


  „Ty znáš Draka Znovuzrozeného?“ zeptala se pochybovačně.


  „Vyrůstali jsme ve stejný vesnici,“ zavrčel a už bojoval s barvami. Tentokrát se téměř srazily, než zmizely. „Jestli mi nevěříš, zeptej se Teslyn a Joline. Zeptej se Toma. Ale nikoho jinýho. Je to tajemství, nezapomeň.“


  „Cech byl celý můj život od chvíle, kdy jsem ještě byla malá holka.“ Rychle škrtla tyčinkou o bok krabičky a ta se vzňala! Byla cítit sírou. „Teď jsou můj život draci. Draci a pomsta na Seančanech.“ Sklonila se a přiložila plamínek k zápalné šňůře, táhnoucí se pod plátno. Jakmile šňůra chytila, zamávala tyčinkou, dokud oheň nezhasl, a zahodila ji. Plamen se s prskáním hnal podél šňůry. „Myslím, že ti věřím.“ Natáhla ruku. „Až odejdeš, půjdu s tebou. A ty mi pomůžeš vyrobit spoustu draků.“


  Když si s ní potřásal rukou, byl si jistý, že se kostky na kratičký okamžik zastavily. Vzápětí už ale chřestily dál. Musel si to jenom představovat. Nakonec by tato dohoda s Aludrou mohla pomoct Bandě a následně i Matu Cauthonovi zůstat naživu, i když se stěží mohla nazývat osudovou. Pořád bude muset vybojovat všechny ty bitvy, a i když je naplánuje sebelépe, jakkoliv dobře vycvičené muže bude mít, i v bitvách hraje svou roli štěstí nebo smůla, dokonce i v jeho případě. Draci na tom nic nezmění. Ale rachotily předtím kostky tak hlasitě? Myslel si, že ne, jenomže si nebyl jistý. Ještě nikdy předtím se nezpomalily, aniž by hned nato zastavily. Musela to být jen jeho představivost.


  Za plátěnou ohrádkou to zadunělo a vítr přinesl štiplavý kouř. Vzápětí ve tmě nad Runnienským Brodem rozkvetl noční květ, velká zelená koule z červených a zelených světýlek. V jeho snech tu noc vykvétal pořád dokola, avšak tady kvetl mezi útočícími jezdci a stojícími pikenýry a rval z nich maso, jako když kdysi viděl jeden květ, jak trhá kámen. Ve snu se snažil chytat rachejtle do rukou, zastavit je, jenže ony pršely dál, nekonečné šmouhy světla na bezpočtu bitevních polí. Ve snu plakal pro všechnu tu smrt a zkázu. A měl dojem, že kostky v jeho hlavě znějí jako smích. Ne jeho smích. Smích Temného.


  Příštího rána, když slunce vyšlo na bezmračnou oblohu, seděl na schůdcích svého zeleného vozu a nožem přepečlivě ořezával hůl – musel si dávat dobrý pozor, neboť špatný řez mohl celý luk zničit – když ven vyšli Egeanin a Domon. Kupodivu se dnes zřejmě oblékli se zvláštní péčí do nejlepších šatů, jaké zatím měli. Mat nebyl jediný, kdo musel v Juradoru nakoupit látky, ale bez Matova zlata, které by je popohnalo, by švadleny šaty pro Domona a Egeanin dosud nedokončily. Modrooká Seančanka měla jasně zelené šaty, na vysokém límci a na rukávech hustě vyšívané bílými a žlutými kvítečky. Dlouhou černou paruku jí přidržoval květovaný šátek. Domon vypadal rozhodně divně s tím strništěm na hlavě a plnovousem s vyholeným horním rtem. Svůj obnošený hnědý kabát kartáčoval, až skoro připomínal čistý kus oděvu. Oba se protáhli kolem Mata a beze slova spěchali dál. Mat je pustil z hlavy, dokud se asi o hodinu později nevrátili a neoznámili, že byli ve vesnici a nechali se matkou Darvale oddat.


  Matovi spadla brada. Egeanin měla přísný výraz a pronikavé oči, což přesně odpovídalo její povaze. Co pro všechno na světě mohlo přimět Domona, aby si tu ženskou vzal? To by snad bylo lepší oženit se s medvědicí. Mat si uvědomil, že se na něj Illiánec začíná mračit, a tak honem vyskočil a přes tyč se uklonil. „Blahopřeju, pantáto Domone. Blahopřeju, panímámo Domonovic. Světlo na vás oba sviť.“ Co jiného mohl říct?


  Domon se mračil dál, jako kdyby Matovi četl myšlenky, a Egeanin zafrkala. „Jmenuju se Leilwin Bez lodi, Cauthone,“ protáhla. „To jméno jsem dostala a s tímto jménem také zemřu. A je to dobré jméno, protože mi pomohlo učinit rozhodnutí, které jsem měla udělat už před mnoha týdny.“ Zamračila se a loupla okem po Domonovi. „Chápeš, proč si nemůžu vzít tvoje jméno, že ano, Bayle?“


  „Ne, holka,“ odpověděl Domon mírně a položil jí masitou ruku na rameno, „ale vezmu si tě pod jakýmkoliv jménem, co budeš chtít používat, pokud budeš moje žena. To jsem ti řekl.“ Egeanin se usmála, položila ruku na jeho, a on se také usmál. Světlo, ti dva byli nechutní. Jestli se po svatbě začne muž usmívat jako ospalý sirup… No, Mat Cauthon tedy rozhodně nikoliv. Už jako by byl ženatý, ale nikdy se nezačne chovat jako blázen.


  Proto skončil v zeleně pruhovaném stanu, ne příliš velkém, který patřil dvěma hubeným domanským bratrům, polykačům ohně a mečů. Dokonce i Tom připouštěl, že Balat s Abarem jsou dobří, a u ostatních účinkujících byli oblíbení, takže najít jim místo k táboření bylo snadné, i když jejich stan stál tolik co celý vůz! Všichni věděli, že Mat má zlata na rozhazování, a ti dva si jenom povzdychli, když se vzdali svého útulného domova, ačkoliv se on snažil smlouvat. Novomanželé potřebují soukromí, a on jim ho velice rád poskytl, pokud to znamenalo, že se nebude muset dívat na jejich přitroublé výrazy. Kromě toho už ho nebavilo spát každou chvíli na zemi. Ve stanu měl alespoň každou noc vlastní kavalec – úzký a tvrdý, pravda, ale byl měkčí než podlaha – a jelikož byl sám, měl tu víc místa, i když mu sem přestěhovali ostatní šaty a dvě mosazí obité truhlice. Měl vlastní stojan s umyvadlem, židli, která nebyla příliš vachrlatá, pevnou stoličku a stůl dost velký, aby se na něj vešel talíř, hrnek a dvě mosazné lampy. Truhlu zlata nechal v zeleném voze. Jen slepý hlupák by se pokoušel okrást Domona. Jen šílenec by se pokoušel okrást Egeanin. Leilwin, když na tom trvala, ačkoliv si byl Mat jistý, že nakonec se přece jen vzpamatuje. Po první noci strávené poblíž vozu Aes Sedai, kdy ho liščí hlava půlku noci studila, si nechal stan postavit vedle Tuonina vozu jednoduše tak, že se stanem poslal Rudé paže dřív, než mohl místo zabrat kdokoliv jiný.


  „Teď se stavíš jako moje stráž?“ zeptala se Tuon chladně, když stan uviděla poprvé.


  „Ne,“ odpověděl. „Jenom doufám, že tě uvidím častěji.“ To byla pravda Světla – no, částečně se chtěl dostat pryč od Aes Sedai, ale i tak to byla pravda – a přece ta ženská zakmitala prsty a se Selucií dostaly záchvat smíchu, než se vzpamatovaly a vrátily se do vybledlého purpurového stanu s důstojností královského průvodu. Ženské!


  Ve stanu nebyl moc často sám. Po Naleseanově smrti přijal Lopina za svého osobního sluhu, a podsaditý Tairen, s hranatým obličejem a plnovousem dosahujícím téměř na prsa, vstrčil každou chvíli plešatou hlavu dovnitř a zeptal se, jestli si „můj pán“ nepřeje další jídlo či zda nepotřebuje víno nebo čaj nebo zda by nechtěl kandované sušené fíky, které někde sehnal. Lopin byl pyšný na to, že dokáže najít lahůdky i tam, kde žádné nejsou. Také se neustále probíral truhlicemi a hledal šaty, které by potřebovaly opravit nebo vyčistit nebo vyžehlit. Pokaždé si něco našel, třebaže Matovi připadaly šaty v pořádku. Často ho doprovázíval hubený, šedovlasý Cairhieňan Nerim, Talmanesův trudnomyslný osobní sluha, hlavně proto, že se nudil. Mat nechápal, jak se může někdo nudit, když nemá nic na práci, avšak Nerim neustále vedl truchlivé řeči, jak zle se musí Talmanesovi vést bez něj, asi pětkrát denně lítostivě vzdychal, že Talmanes už musel jeho místo dát někomu jinému, a v případě potřeby byl ochotný poprat se s Lopinem o svůj díl šití a praní. Dokonce chtěl Matovi leštit boty!


  Zaskočil i Noal se svými příběhy a Olver na hru Hadi a lišky, když zrovna nehrál s Tuon. Tom začal hrát taky, aby se mohl podělit o klepy, které nasbíral ve městech a vesnicích, a nad šťavnatějšími sousty si uhlazoval kníry. Juilin také přinášel zprávy a vždy přicházel s Amatherou. Bývalá panarcha Tarabonu byla docela hezká, takže Mat chápal, proč se o ni chytač zlodějů zajímá. Měla našpulené rty stvořené k líbání a na Juilinovi visela, jako kdyby jeho city opětovala, avšak velké oči neustále ustrašeně obracela k Tuoninu vozu, i když byli všichni v Matově stanu, a Juilin měl co dělat, aby nepadala na kolena a nezabořila nos do země pokaždé, když Tuon nebo Selucii jen zahlédne. Totéž dělala i s Egeanin a taky s Bethamin a Setou. Vzhledem k tomu, že Amathera byla da’covale jen pár měsíců, Matovi z toho naskakovala husí kůže. Tuon přece nemohla chtít udělat da’covale z něj, až se za něj vdá. Nebo ano?


  Brzy je požádal, ať přestanou nosit zprávy o Randovi. Bojovat s barvami před očima ho stálo velké úsilí, a boj v polovině případů stejně prohrál. Občas to bylo v pořádku, ale občas zahlédl Randa s Min, a zdálo se, že ti dva provádějí něco hrozného. V každém případě byly klepy pořád stejné. Drak Znovuzrozený je mrtvý, zabily ho Aes Sedai, zabili ho aša’manové, Seančané, půl tuctu jiných vrahů. Ne, schovává se, sbírá tajné vojsko, dělá tu či onu pitomost, což se od vesnice k vesnici, a obvykle i od hospody k hospodě lišilo. Jasné bylo jen to, že Rand už není v Cairhienu a nikdo nemá tušení, kde vlastně je. Drak Znovuzrozený zmizel.


  Bylo zvláštní, kolika altarským sedlákům, vesničanům i měšťanům to zřejmě dělalo starosti, a stejně tak kupcům na cestách a lidem, kteří pro ně pracovali. Nikdo z nich o Randovi nevěděl víc než historky, které roznášeli, a přece je jeho zmizení děsilo. Tom s Juilinem o tom mluvili pořád, dokud jim to Mat nezarazil. Jestli je Drak Znovuzrozený mrtvý, co si svět počne? Tuto otázku si lidé kladli ráno nad snídaní a večer nad pivem a nejspíš i cestou do postele. Mat jim mohl říct, že Rand žije – ta zatracená vidění ho o tom ujišťovala – avšak vysvětlovat, jak to ví, byla jiná věc. Dokonce i Toma s Juilinem barvy znepokojovaly. Kupci a ostatní by ho považovali za šílence. A kdyby uvěřili, jen by o něm začali roznášet drby, nemluvě o tom, že by na něho poštvali Seančany. On chtěl jenom dostat ty zatracené barvy z hlavy.


  Po přestěhování do stanu se na něj cirkusáci dívali divně, a nebylo divu. Nejdřív uteče s Egeanin – Leilwin, když na tom trvá – a Domon měl být její sluha, ale ona se teď vdala za Domona a Mat se úplně vystěhoval z vozu. Někteří cirkusáci si očividně mysleli, že si to zaslouží, když se tahá s Tuon, ale překvapivě velký počet jich s ním soucítil. Několik mužů ho politovalo kvůli ženské přelétavosti – přinejmenším když nebyly v doslechu žádné ženy – a některé nezadané ženy, hadí ženy, akrobatky a švadleny, na něj začínaly pohlížet s až příliš velkou něhou. Docela by se mu to líbilo, kdyby po něm nevrhaly žhavé pohledy přímo před Tuon. Když k tomu došlo poprvé, byl Mat tak překvapený, že mu málem oči vypadly z důlků. Tuon to zřejmě připadalo ze všech věcí zábavné! Zřejmě. Ale jenom hlupák si myslí, že ví, co má žena v hlavě, jen proto, že má na tváři úsměv.


  Dál s ní každý den obědval, pokud cirkus stál, a začal přicházet na večerní hru časně, aby ho taky musela nakrmit. Pravdou Světla bylo, že když necháte ženu, aby vás pravidelně krmila, tak už má napůl vyhráno. Přinejmenším s ní večeřel, když ho pustila do vozu. Jednou večer našel dveře na závoru a ani ji, ani Selucii nepřesvědčil, aby mu otevřely. Ve dne vlétl do vozu pták, což zřejmě bylo zvlášť nepříznivé znamení, a ony musely strávit celou noc na modlitbách a v rozjímání, aby odvrátily to či ono zlo. Polovinu života se zřejmě řídily takovými pověrami. Obě dělaly divná znamení, kdykoliv zahlédly roztrženou pavučinu s pavoukem, a Tuon mu vysvětlila, smrtelně vážně, jako kdyby to mělo dávat smysl, že jistý důsledek vymetení pavučiny, pokud nejdřív nevyženete pavouka, je smrt někoho blízkého do měsíce. Když uviděly hejno ptáků zakroužit víc než jednou, věštily bouři nebo přejely prstem přes zástup mravenců, spočítaly, jak dlouho jim potrvá, než zástup znovu spojí, a z toho předpovídaly, kolik dnů dobrého počasí je čeká, přičemž jim vůbec nevadilo, že to tak nefunguje. Po ptácích – na smůlu to byly vrány – za tři dny pršelo, ale žádná bouřka, jen šedivý den s mrholením.


  „Selucia se s mravenci očividně přepočítala,“ prohlásila Tuon a postavila bílý kámen na desku podivně a zároveň půvabně ohnutými prsty. Selucia se jí dívala přes rameno. Měla na sobě bílou halenu a rozdělenou hnědou sukni a jako obvykle i uvnitř měla krátké zlaté vlasy zakryté šátkem, dnes kusem červenozlatého hedvábí. Tuon byla v modrém hedvábném brokátu, měla divně střižený kabátec zvláštního střihu, který zakrýval boky, a rozdělenou sukni tak úzkou, až vypadala jako širší kalhoty. Hodně času strávila u švadleny, které dávala přesné příkazy, jak chce mít co ušité, a švadlena šila něco, co dosud nikdy ani neviděla. Mat usoudil, že to bude seančanská móda. Měla však i několikery jezdecké šaty, které nevyvolávaly připomínky, když vyšla ven. Na střechu vozu tiše bušil déšť. „Je zřejmé, že to, co nám řekli ptáci, bylo upraveno mravenci. Nikdy to není jasné, Tretko. Musíš se tyto věci naučit. Nechci, abys byl hloupý.“


  Mat kývl, jako kdyby to dávalo smysl, a položil černý kámen. A ona nazývala to, že ho vrány a krkavci vyvádějí z míry, pověrami! Vědět, kdy má mít zavřenou pusu, se v přítomnosti žen vyplácí. V přítomnosti mužů taky, ale u žen to platí dvojnásob. Mohl si být celkem jistý tím, co tak asi namíchne muže.


  Povídat si s ní bylo docela nebezpečné i jiným způsobem. „Co víš o Drakovi Znovuzrozeném?“ zeptala se ho jednou večer.


  Mat se zakuckal vínem a vířící barvy se rozplynuly v záchvatu kašle. Víno chutnalo skoro jako ocet, jenže i Nerim měl v těchto dnech potíže najít něco slušného k pití. „No, je to Drak Znovuzrozený,“ prohlásil, když zase mohl mluvit, a rukou si utíral víno z brady. Na okamžik spatřil Randa u velkého tmavého stolu. „Co ještě chceš vědět?“ Selucia mu rychle dolila.


  „Hodně, Tretko, hodně. Kupříkladu musí před Tarmon Gai’donem pokleknout před Křišťálovým trůnem. Proroctví jsou v tomto ohledu jasná, jenomže já nedokázala zjistit, kde se nachází. A je to ještě naléhavější, jestli je tím, kdo zatroubil na Valerský roh, jak si myslím.“


  „Valerský roh?“ zopakoval chabě. Co říkala Proroctví? „Takže už ho našli?“


  „Museli, ne, když na něj někdo zatroubil,“ protáhla suše. „Hlášení, která jsem obdržela z místa, kde k tomu došlo, z místa zvaného Falme, jsou velmi znepokojivá. Velmi znepokojivá. Zabezpečit toho, kdo zatroubil na Valerský roh, ať to byl muž či žena, může být stejně důležité jako zabezpečit samotného Draka Znovuzrozeného. Tak položíš už ten kámen, Tretko?“


  Mat položil kámen, ale byl natolik otřesený, že všechny barvy zavířily a vybledly, aniž by vytvořily obraz. Vlastně dokázal stěží uhrát remízu, třebaže to původně vypadalo na jasné vítězství.


  „Ke konci jsi hrál bídně,“ zamumlala Tuon a zamračila se na desku, nyní rozdělenou mezi černé a bílé kameny. Úplně ji viděl, jak se snaží přijít na to, o čem se bavili, když začal hrát jako pitomec. Mluvit s ní bylo jako kráčet po drolící se římse na vysokém útesu. Jeden špatný krok, a byl by mrtvý jako loňské skopové. Akorát že on na tu římsu musel. Neměl na vybranou. Vlastně se mu to i líbilo. Jistým způsobem. Čím delší čas s ní strávil, tím víc příležitostí měl, aby si zapamatoval její srdcovitý obličej. Teď už mu stačilo jen zavřít oči, aby ho viděl. Ale pořád hrozil ten špatný krok. I ten skoro viděl.


  Pár dní poté, co jí dal kytičku hedvábných květů, jí nepřinesl žádný dárek a měl dojem, že rozeznává náznaky zklamání, když se objeví s prázdnýma rukama. Pak, čtyři dny po odjezdu z Juradoru, právě když slunce vyšlo na téměř bezmračnou oblohu, ji se Selucií dostal z vozu. Chtěl jít jenom s Tuon, ale Selucia byla jako její stín, když se je pokoušel rozdělit. Jednou se o tom zmínil, řekl to jako vtip, a obě ženy pokračovaly v hovoru, jako kdyby ani neotevřel ústa. Naštěstí věděl, že se Tuon umí zasmát žertu, protože občas to vypadalo, že nemá smysl pro humor, ani co by se za nehet vešlo. Selucia, zabalená v zeleném vlněném plášti s kapucí zakrývající červený šátek, si ho podezíravě prohlížela, ale to ona dělala pořád. Tuon se se šátkem neobtěžovala, protože když měla kapuci svého modrého pláště nasazenou, nebylo moc vidět, jak krátké vlasy má.


  „Zakrej si oči, Skvoste,“ řekl jí. „Mám pro tebe překvapení.“


  „Mám ráda překvapení,“ opáčila a zakryla si oči rukama. Na okamžik se v očekávání usmála, ale jen na okamžik. „Některá překvapení, Tretko.“ To znělo jako varování. Selucia stála za ním, a i když tato prsatá žena vypadala klidně, něco mu říkalo, že je napjatá jako kočka před skokem. Tušil, že ona překvapení ráda nemá.


  „Počkej tady,“ pokračoval Mat a obešel purpurový vůz. Když se vrátil, vedl Oka a břitvu, oba nasedlané a nauzděné. Klisna našlapovala živě, těšila se na vyjížďku. „Už se můžeš podívat. Napadlo mě, že by ses chtěla projet.“ Měli několik hodin. Cirkus mohl být klidně opuštěný podle toho, kolik lidí bylo vidět mezi vozy. Jenom z hrstky komínů stoupal kouř. „Je tvoje,“ dodal a strnul, jak mu slova málem zamrzla v hrdle.


  Tentokrát nebylo pochyb. Řekl, že kůň je její, a kostky mu náhle v hlavě netloukly zdaleka tak hlasitě jako předtím. Ne že by se zpomalily, tím si byl jistý. Spíš jako kdyby se jedna sada vytratila. Jedna se zastavila, když uzavřel dohodu s Aludrou, druhá, když řekl Tuon, že kůň je její. To bylo divné samo o sobě – ale jak pro něj mohlo být osudové, že jí obstaral koně? – ale Světlo, zlé to bylo, už když mu varování poskytovala jen jedna sada kostek. Kolik sad se mu odráží v hlavě? Kolik osudových okamžiků čeká, aby ho zdrtilo?


  Tuon ihned vyrazila k břitvě a s úsměvem si ji prohlížela stejně pozorně jako předtím on. Cvičila koně pro zábavu. Koně a damane. Světlo mu pomáhej. Uvědomil si, že Selucia si prohlíží jeho se zcela bezvýraznou tváří. Kvůli koni, nebo kvůli tomu, že ztuhl jako kolík?


  „Je to břitva,“ vysvětloval a poplácával Oka po nose. Valach měl hodně pohybu, ale nadšení břitvy se zřejmě přeneslo i na něj. „Domanští urození dávají přednost břitvám, a není pravděpodobný, že nějakou uvidíš mimo Arad Doman. Jak ji pojmenuješ?“


  „Přináší smůlu pojmenovat koně, než se na něm projedeš,“ odsekla Tuon a vzala si otěže. Pořád zářila. Velké oči jí svítily. „Je to moc hezké zvíře, Tretko. Úžasný dar. Buď máš dobré oko, nebo jsi měl ohromné štěstí.“


  „Mám dobrý oko, Skvoste,“ opáčil ustaraně. Tvářila se nadšeněji, než by se patřilo.


  „Když to říkáš. Kde je Seluciin kůň?“


  No výborně. Stálo to za zkoušku. Chytrý muž se zajišťuje na více stranách, takže Mat hvízdl, a Metwyn klusem přivedl osedlaného grošáka. Mat si nevšímal jeho širokého úsměvu. Cairhieňan si byl jistý, že mu neprojde nechat Selucii v táboře. Mat usoudil, že grošovaný desetiletý valach bude pro Selucii dost mírný – podle jeho vzpomínek nebývaly komorné urozených dam zrovna dobré jezdkyně – ale ona zvíře prohlédla stejně důkladně jako Tuon před ní. A když skončila, upřela na Mata pohled, jenž prozrazoval, že na tom koni pojede, aby nedělala potíže, ale rozhodně jí nepřipadá vhodný. Ženy dokážou do jednoho pohledu nacpat opravdu hodně.


  Když vyjeli z pole, na kterém tábořil cirkus, Tuon chvíli vedla břitvu po silnici krokem, pak ji naklusala a nakonec nacválala. Povrch tu byl z udusaného žlutého jílu, z něhož vyčnívaly staré dlažební kameny. Pro dobře okutého koně to ale neznamenalo žádný problém, a on se ujistil, že břitva má dobré podkovy. Držel Oka vedle Tuon hlavně pro potěšení z jejího úsměvu. Když se Tuon bavila, byla přísná soudkyně zapomenuta a tvář jí zářila čistou radostí. Ne že by na ni pořádně viděl, protože Selucia se nacpala mezi ně. Žlutovlasá žena byla pozoruhodná komorná, a podle toho, jak po něm loupala pohledem a usmívala se, jí dělalo velkou radost pít mu krev.


  Zpočátku měli silnici až na pár žebřiňáků jenom sami pro sebe, avšak po chvíli se před nimi objevila cikánská karavana, řada křiklavě barevných vozů pomalu se valící k jihu po druhé straně cesty. Kolem klusali mohutní psi. Ti psi byli jediná skutečná ochrana, jakou cikáni měli. Vozka na prvním voze, rudém jako Lukův kabát, se žlutými rohy a se zelenožlutými koly, se pozvedl, aby na Mata lépe viděl, potom se zase posadil a řekl něco ženě vedle sebe. Bezpochyby ho přítomnost dvou žen vedle Mata uklidnila. Cikáni byli z nezbytí opatrní. Celá karavana by pobídla koně a prchala před jediným mužem, kdyby si mysleli, že jim chce uškodit.


  Mat kývl na chlapíka na voze a projel kolem. Hubený šedovlasý muž měl kabát s vysokým límcem stejně zelený jako kola vozu a žena měla šaty s modrými pruhy. Většina pruhů byla tak křiklavého odstínu, že by to ocenili i cirkusáci. Šedovlasý muž zvedl ruku, aby mu zamával…


  A Tuon náhle otočila koně a odcválala do lesa. Plášť za ní jen vlál. Selucia se okamžitě vrhla za ní. Mat si strhl klobouk, aby ho neztratil, stočil Oka a vydal se za ženami. Od vozů zněl křik, ale on si toho nevšímal a soustředil se jen na Tuon. Moc rád by věděl, co má za lubem. Určitě neutíkala, tím si byl jistý. Nejspíš se ho jenom snažila donutit, aby si rval vlasy. Pokud ano, tak se jí to podařilo.


  Oko rychle dohnal grošáka a mračící se Selucii nechali za sebou tlouct koně otěžemi. Tuon na břitvě se držela vepředu a hnala se do kopců. Kobyle zpod kopyt vyletovala hejna polekaných ptáků, šedých holubů a hnědě skvrnitých křepelek, občas i nějaký ten jeřábek. Stačilo jen, aby se kobyla lekla nějakého ptáka, a katastrofa byla na světě. I nejlépe vycvičený kůň se může vzepnout a spadnout, když mu zpod kopyt vyletí pták. Horší bylo, že Tuon se hnala jako šílená, nezpomalila, jenom uhýbala před hustým křovím a přeskakovala vyvrácené stromy, jako by věděla, co leží za nimi. Musel se hnát jako blázen taky, aby s ní udržel krok, i když sebou trhl pokaždé, když pobídl Oka ke skoku. Některé kmeny byly skoro tak tlusté, jako byl sám vysoký. Pobízel valacha patami a štval ho stále rychleji, i když věděl, že Oko běží, jak nejrychleji to jde. Tu zatracenou břitvu vybral až příliš dobře. Řítili se lesem dál.


  Tuon, stejně náhle jako vyrazila, zastavila koně asi míli od cesty. Stromy tu byly starší a rostly dál od sebe, černé borovice dvacet sáhů vysoké a rozložité duby s větvemi sklánějícími se k zemi, než se zase zvedly, a kdyby je rozřízl, mohl by z nich být stůl pro tucet lidí. Balvany a skaliska byly porostlé popínavkami, ale kromě toho se prstí protlačilo jen pár rostlin. Takhle velké duby zabíjejí podrost.


  „Tvoje zvíře je lepší, než vypadá,“ prohlásila ta pitomá ženská a poplácávala klisnu po krku, když se k ní dostal. Byla sama nevinnost, jako by si jenom vyjela na příjemnou projížďku. „Možná máš opravdu dobré oko.“ Kapuce jí spadla a krátké vlasy se jí leskly jako černé hedvábí. Mat potlačil touhu si je pohladit.


  „Světlo spal, jak dobrý mám oko,“ zavrčel a narazil si klobouk na hlavu. Věděl, že by měl mluvit klidně, jenomže nemohl potlačit vztek. „To vždycky jezdíš jako měsícem oslepený idiot? Mohla jsi tý kobyle srazit vaz, dřív než ji pojmenuješ. A horší, mohla sis srazit vaz sama. Slíbil jsem, že tě v pořádku dopravím domů, a to taky hodlám udělat. Jestli budeš riskovat, že se zabiješ, při každý vyjížďce, tak už tě na koně nepustím.“ Přál si, aby mohl ta poslední slova vzít zpátky, jakmile je vypustil z úst. Muž se mohl nad takovou výhrůžkou zasmát, pokud by měl štěstí, ale žena… Teď už mohl jen čekat na výbuch. Čekal, že Aludřiny noční květy budou ve srovnání s tím hadr.


  Tuon si nasadila kapuci, prohlížela si ho a nakláněla hlavu sem a tam. Nakonec si pro sebe kývla. „Pojmenuju ji Akein. To znamená ‚vlaštovka‘.“


  Mat zamrkal. To je všecko? Žádný výbuch? „Já vím. To je dobrý jméno. Hodí se k ní.“ Co má za lubem? Ta ženská nikdy neudělá ani neřekne nic, co čeká.


  „Co je tohle za místo, Tretko?“ optala se a zamračila se na stromy. „Nebo bych měla říct, co to bylo? Víš to?“


  Co tím myslí? Je to přece jenom zatracený les. Jenomže najednou se z toho, co vypadalo jako velký balvan téměř zakrytý hustým vínem, vyklubala obrovská kamenná hlava nakloněná poněkud na stranu. Ženská hlava, zřejmě. Hladké kruhy asi měly být šperky ve vlasech. Původní socha musela být ohromná. Hlava byla na sáh velká, a to z ní čouhaly pouze oči a vršek hlavy. A ta bílá skála, na které rostl dub, byl kus spirálovitého sloupu. Všude kolem rozeznával sloupy a velké opracované kameny, očividně patřící k nějaké velkolepé stavbě, a něco, co musel být kamenný meč dva sáhy dlouhý. Všechno bylo zanořené do hlíny. Ale trosky měst a pomníků se nalézaly na mnoha místech a jenom málokdo, včetně Aes Sedai, tušil, co tam původně stávalo. Otevřel ústa, aby řekl, že neví, když mezi stromy zachytil tři vysoké kopce v řadě asi o míli dál. Prostřední kopec měl rozeklaný vrcholek, jako kdyby ho rozštípl klín, a kopec nalevo měl dva vrcholky. Věděl, kde je. Takové tři kopce mohly být těžko někde jinde.


  Kopce se nazývaly Tanečníci, když tady ještě stával Londaren Cor, hlavní město Eharonu. Silnice za nimi byla tehdy vydlážděná a vedla srdcem města, které se táhlo na míle kolem. Lidé říkali, že umění, jež ogierové vložili do kamene v Tar Valonu, zdokonalili v Londaren Coru. Pochopitelně lidé z každého ogiery postaveného města tvrdili, že to jejich je lepší než Tar Valon, ale všechna tato místa se podle Tar Valonu porovnávala. Mat měl na město několik vzpomínek – tancoval na bále v Měsíčním paláci, obrážel vojácké krčmy, kde se vrtěly zahalené tanečnice, a při Požehnání mečů pozoroval flétnové procesí – ale kupodivu měl na ty kopce vzpomínku z doby pět set let poté, co trolloci nenechali v Londaren Coru kámen na kameni a Eharon zahynul v krvi a plamenech. Proč museli Nerevan a Esandara vpadnout do Šioty, jak se to tady jmenovalo tenkrát, to nevěděl. Staré vzpomínky byly jen útržky, i když zahrnovaly delší dobu a byly plné děr. Netušil, proč se kopce jmenují Tanečníci nebo co je Požehnání mečů. Ale pamatoval se, že byl esandarský pán v bitvě probíhající mezi těmito troskami, a vzpomínal si, že ty kopce viděl, když chytil šíp do krku. Musel padnout jenom půl míle od místa, kde teď seděl na Okovi, než se utopil vlastní krví.


  Světlo, jak nenávidím vzpomínky na umírání, pomyslel si, a jako by měl v hlavě řeřavý uhlík. Uhlík, který byl stále rozžhavenější. Vzpomínal si na smrt těch mužů, a nebylo jich málo. Pamatoval si umírání.


  „Tretko, je ti dobře?“ Tuon přivedla klisnu blíž a dívala se mu do obličeje. Tvářila se ustaraně. „Zbledl jsi jako měsíc.“


  „Jsem v pořádku jako voda u pramene,“ zamumlal. Byla dost blízko, aby ji mohl políbit, kdyby sklonil hlavu, ale nepohnul se. Nemohl. Přemýšlel tak usilovně, že na hýbání už mu nezbylo. Jen Světlo vědělo jak, nicméně Eelfinnové nějak shromáždili vzpomínky, které měl nacpané v hlavě, ale jak dokázali vytáhnout vzpomínky z mrtvoly? A ještě k tomu z mrtvoly ve světě lidí? Byl si jistý, že na tuhle stranu ter’angrialu v podobě pokrouceného dveřního rámu se nikdy nedostali na déle než pár minut. Možná si vytvořili nějaké spojení s každým člověkem, který je navštívil, a ten jim umožňoval okopírovat všechny jeho vzpomínky až do okamžiku, kdy umíral. V některých vzpomínkách jiných mužů byl bělovlasý, v jiných jen o pár let starší, než byl ve skutečnosti, a cokoliv mezi tím, ale neměl žádné vzpomínky na dětství a dospívání. Jaká to byla pravděpodobnost, pokud mu jenom nacpali do hlavy náhodné útržky, nejspíš věci, které považovali za zbytečné nebo nepotřebné? A co vůbec dělali s těmi vzpomínkami? Museli mít nějaký důvod, proč je shromažďovali, kromě toho, aby je předali dál. Ne, jenom se snažil vyhnout tomu, kam ho tohle uvažování vedlo. Světlo ho spal, právě teď měl v hlavě zatracené lišky! Muselo to tak být. Jiné vysvětlení totiž nedávalo smysl.


  „Vypadáš, že budeš zvracet,“ pokračovala Tuon a s úšklebkem couvla. „Kdo u cirkusu by mohl mít nějaké bylinky? Něco o nich vím.“


  „Jsem v pořádku, vždyť to povídám.“ Ale opravdu mu bylo na zvracení. Mít v hlavě lišky bylo tisíckrát horší než kostky, jakkoliv hlasitě rachotily. Mohli Eelfinnové vidět jeho očima? Světlo, co bude dělat? Pochyboval, že by mu tohle nějaká Aes Sedai vyléčila, ne že by byl ochotný se jim svěřit, ne, když to znamenalo sundat liščí hlavu. Nedalo se nic dělat. Bude s tím prostě muset žít. Při tom pomyšlení zasténal.


  Docválala k nim Selucia a na oba vrhla rychlý pohled, jako by zvažovala, jestli, když byli o samotě, něco nevyvedli. Ale zas tak moc se za nimi nehnala, právě aby jim ten čas poskytla. To bylo nadějné. „Příště pojedeš ty na tomhle hodném koni a já si vezmu tvého valacha,“ oznámila Matovi. „Vznešená paní, lidé z těch vozů nás sledují se psy. Jdou pěšky, ale brzy budou tady. Ti psi neštěkají.“


  „Takže to jsou cvičení strážní psi,“ poznamenala Tuon a chopila se otěží. „Na koních jim snadno ujedeme.“


  „Není třeba to zkoušet, ničemu by to neprospělo,“ řekl jí Mat. Měl to čekat. „Jsou to cikáni, Tuatha’an, a neznamenají nebezpečí pro nikoho. Nemohli by spáchat násilí, ani kdyby na tom závisel jejich život. Nepřeháním, je to prostá pravda. Jenomže viděli vás dvě, jak zdrháte – muselo to vypadat, že utíkáte přede mnou a já vás honím. Psi určitě chytili stopu a cikáni za náma půjdou až zpátky k cirkusu, aby se ujistili, že vás dvě nikdo neunesl a nic vám neudělal. Půjdeme jim naproti, ať jim ušetříme čas a trable.“ Nezáleželo mu však na čase cikánů. Lukovi by nejspíš bylo fuk, kdyby tlupa cikánů zdržela odjezd, ale Matovi to rozhodně jedno nebylo.


  Selucia se na něj rozčileně zamračila a zakmitala prsty, ale Tuon se hlasitě zasmála. „Tretka si přeje být dnes ve velení, Selucie. Nechám ho velet a uvidím, jak si povede.“ To od ní bylo zatraceně laskavé.


  Klusali zpátky směrem, odkud přijeli – tentokrát padlé stromy objížděli, i když občas Tuon popadla otěže, jako by chtěla skočit, a vrhla po Matovi rozpustilý úsměv – a brzy se před nimi mezi stromy objevili běžící cikáni. Hnali se za obrovskými hafany jako hejno motýlů, asi padesát lidí v jasných barvách a často děsivých kombinacích. Muž mohl mít červenomodře pruhovaný kabát a pytlovité žluté kalhoty nacpané do holínek nebo fialový kabát a červené kalhoty nebo ještě něco horšího. Některé ženy měly pruhy všech možných barev, dokonce i těch, které Mat neuměl pojmenovat, a jiné měly sukně a haleny v různých třískajících se odstínech stejně jako muži kabáty a kalhoty. Hodně jich mělo šátky s dalšími barvami a z těch kombinací až oči přecházely. Až na šedovlasého vozku z prvního vozu vypadali ostatní ve středních letech. Stařík musel být hledač, vůdce karavany. Mat sesedl a po chvíli ho následovaly i Tuon a Selucia.


  Cikáni se zastavili a přivolali si psy. Ti sebou plácli na zem, jazyky vyplazené, a lidé se k trojici blížili pomaleji. Nikdo neměl ani hůl, i když Mat nenesl viditelně žádné zbraně, a všichni si ho ostražitě prohlíželi. Muži se shlukli před ním a ženy obstoupily Tuon se Selucií. Nebyla v tom žádná hrozba, ale Tuon a Selucii od něj oddělili, aby se cikánky mohly vyptat, na co budou chtít. Mata napadlo, že Tuon by mohlo připadat zábavné, kdyby prohlásila, že se ji pokoušel obtěžovat. Mohla se Selucií odjet, zatímco on by se snažil uklidnit cikány stojící tak těsně kolem něj a Oka, že ani nemohl nasednout. Jinak by nehnuli prstem, a pokud by Mat nebyl ochotný se mezi nimi probojovat, mohli ho tak držet celé hodiny, aby měly ty dvě čas „uniknout“.


  Šedovlasý muž se uklonil s rukama zkříženýma na prsou. „Mír s tebou i s tvými, můj pane. Odpusť, že zasahujeme, ale báli jsme se, že naši psi splašili dámám koně.“


  Mat se uklonil stejně. „Mír buď vždy s tebou, hledači, i s celým lidem. Koně dam se nesplašili. Dámy jsou… občas zbrklý.“ Co si povídají ženy? Napínal uši, ale mluvily tlumeně.


  „Ty víš něco o lidu, můj pane?“ Hledač mluvil překvapeně, a právem. Tuatha’an se drželi mimo všechny větší osady a lidi v hedvábných kabátech potkávali zřídkakdy.


  „Jen málo,“ opáčil Mat. Velmi málo. Měl vzpomínky na setkání s cikány, ale on sám s žádným ještě nikdy nemluvil. Co si povídají ty zatracené ženské? „Odpovíš mi na otázku? V minulých dnech jsem viděl hodně karavan, víc, než bych čekal, a všechny mířily do Ebú Daru. Je k tomu nějaký důvod?“


  Muž poněkud zaváhal a střelil pohledem po ženách. Ty stále něco huhlaly a jeho začínalo znepokojovat, že hovor trvá tak dlouho. Nakonec, říct ne, nepotřebuju žádnou pomoc, nebo opak, zabere jen chvíli. „Jedná se o lid zvaný Seančané, můj pane,“ promluvil konečně stařec. „Šíří se zvěst, že tam, kde Seančané vládnou, je bezpečno a stejná spravedlnost pro všechny. Jinde… Chápeš, můj pane?“


  Mat chápal. Stejně tak jako cirkusáci, byli i cikáni všude cizinci, a navíc cizinci s nezaslouženou pověstí zlodějů – no, kradli, ale ne víc než všichni ostatní – a zaslouženou pověstí lidí, kteří se snaží přimět mládež, aby se k nim připojila. A navrch u cikánů neexistovalo, že by se bránili, když je chtěl někdo oloupit nebo vyhnat. „Opatruj se, hledači. Jejich bezpečí není zadarmo a některý jejich zákony jsou drsný. Víš, co dělají se ženami, který dokážou usměrňovat?“


  „Děkuju za připomenutí, můj pane,“ odtušil muž klidně, „ale jen málokterá z našich žen začne usměrňovat, a v tom případě s ní uděláme to, co vždycky, a odvedeme ji do Tar Valonu.“


  Ženy pojednou vybuchly smíchem. Hledač se viditelně uklidnil. Když se ženy řehtají, není Mat muž, jenž by jim ublížil nebo je zabil za to, že se mu připletli do cesty. Mat se ale zamračil. Ten smích se mu rozhodně nezamlouval.


  Cikáni odešli s dalšími omluvami, že obtěžovali, avšak ženy se ohlížely a chechtaly se do dlaní. Někteří muži se k nim nakláněli, očividně se ptali, co se stalo, ale ženy jen vrtěly hlavami. A se smíchem se ohlížely.


  „Co jste jim řekly?“ zeptal se Mat nasupeně.


  „Do toho ti nic není, že, Tretko?“ odvětila Tuon a Selucia se smála. Řehonila se jako blázen. Mat usoudil, že lepší bude nic nevědět. Ženy prostě k smrti rády vrážejí do mužů jehly.
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  KAPITOLA 9


  Krátká cesta


  Tuon se Selucií pochopitelně nebyly jediné ženské, které Matovi dělaly těžkou hlavu. Občas se zdálo, že většina jeho potíží pochází od žen, čemuž za nic na světě nerozuměl, protože se k nim odjakživa choval slušně. Dokonce i Egeanin mu způsobila svůj díl hoře, i když ten byl, pravda, nejmenší.


  „Měla jsem pravdu. Myslíš si, že se s ní můžeš oženit,“ protáhla, když ji požádal o pomoc s Tuon. S Domonem seděli na schůdcích svého vozu a objímali se. Domon bafal z fajfky. Bylo hezké dopoledne, přestože mraky na obzoru slibovaly déšť, a cirkusáci předváděli svá čísla obyvatelům čtyř malých vesnic, které dohromady odpovídaly zhruba Runnienskému Brodu. Mat se nechtěl dívat. Hadí ženy ho stále bavily, a ještě víc akrobatky a žongléřky, ale když vídáte žongléře a polykače ohně každý den, dokonce i Miyora a její panteři začnou být o něco méně zajímaví, pokud už ne vyloženě obyčejní.


  „Zapomeň, co si myslíš, Egeanin. Povíš mi, co o ní víš? Když se snažím přijít na to, co je zač, je to jako chytat poslepu a holýma rukama králíka v ostružiní.“


  „Jmenuju se Leilwin, Cauthone. Už na to nezapomínej,“ pronesla hlasem hodícím se k vydávání rozkazů na palubě lodi. Modré oči měla jako kladiva. „Proč bych ti měla pomáhat? Myslíš příliš vysoko, jako krtek toužící po slunci. Můžeš čekat popravu jen za to, že řekneš, že se s ní chceš oženit. Je to nechutné. Kromě toho jsem to všechno nechala za sebou,“ prohlásila trpce a Domon ji rychle stiskl.


  „Jestli jsi to všechno nechala za sebou, tak proč ti záleží, jak je nechutný, jestli se s ní chci oženit?“ Tak. Bylo to venku. Alespoň částečně.


  Domon si vyndal fajfku z pusy a vyfoukl Matovi do obličeje malý kroužek dýmu. „Jestli ti nechce pomoct, tak to vzdej.“ Měl stejně velitelský hlas jako ona.


  Egeanin si cosi zamumlala. Zřejmě se hádala sama se sebou. Nakonec zavrtěla hlavou. „Ne, Bayle. Má pravdu. Jestli jsem unášená proudem, musím si najít novou loď a nový kurz. Do Seančanu se vrátit nemůžu, takže můžu klidně přeseknout lano a skoncovat s tím.“


  O Tuon věděla jenom drby – císařská rodina zřejmě žije za vysokými hradbami, i když je všem na očích, a za ty hradby uniknou jen ždibíčky – ale stačilo to, aby se Matovi zježily vlasy. Jeho budoucí žena nechala zavraždit svého bratra a sestru? Poté, co se oni snažili zabít ji, pravda, ale stejně! V jaké rodině se vraždí navzájem? Seančanští urození a císařská rodina, pro začátek. Polovina jejích sourozenců byla mrtvá, většinou zavražděná, a ostatní možná taky. Něco z toho, co Egeanin – Leilwin – říkala, se mezi Seančany vědělo, a nebylo to nic potěšujíciho. Tuon se intrikám učila odmalička, rovněž zacházení se zbraní a boji holýma rukama, třebaže kolem sebe měla spoustu stráží, ale čekalo se od ní, že se dokáže ubránit i sama. Všichni urození se učili podvádět, maskovat svoje záměry a ambice. Mezi urozenými se moc neustále přesouvala, někteří šplhali výš, jiní padali dolů, a v císařské rodině byl ten tanec ještě rychlejší a nebezpečnější. Císařovna – chtěla dodat: „Kéž žije věčně,“ a málem se udávila, než pokračovala – císařovna porodila mnoho dětí, jako každá císařovna před ní, takže ty, jež přežijí, budou schopné vládnout po ní. Na Křišťálový trůn nemohl usednout nějaký hlupák. A Tuon nikdo za hloupou nepovažoval. Světlo! Ta ženská, kterou si měl vzít, byla horší než strážce s Aes Sedai dohromady. A možná stejně nebezpečná.


  S Egeanin – dával si pozor, aby před ní říkal Leilwin, jinak by po něm skočila s dýkou, ale myslel na ni jako na Egeanin – mluvil několikrát a snažil se zjistit víc, ale ona o urozených věděla jenom zvenčí a o císařském dvoře, podle vlastních slov, jen tolik co každý uličník v Seančanu. V den, kdy dal Tuon koně, jel vedle Egeaninina vozu a vedl jeden z těch neplodných rozhovorů. Chvíli doprovázel Tuon a Selucii, ale ony se po něm pořád dívaly úkosem, pak si vyměnily pohled a rozesmály se. Bezpochyby o tom, co navykládaly těm cikánkám. Muž snese takové věci jenom po určitou mez.


  „Chytrý dárek, ta klisna,“ poznamenala Egeanin a vyklonila se z kozlíku, aby viděla na řadu vozů. Opratě držel Domon. Egeanin občas také řídila, ale na lodích se to zrovna moc dobře nenaučila. „Jak jsi to věděl?“


  „Co jsem měl vědět?“ podivil se Mat.


  Egeanin se narovnala a upravila si paruku. Nevěděl, proč ji pořád nosí. Černé vlasy měla krátké, avšak o nic kratší než Selucia. „O dvořících darech. Mezi urozenými, když se dvoříš někomu výš postavenému, je tradiční dar něco exotického nebo vzácného. Nejlepší je, když se ti podaří dar spojit s něčím, co příjemce dělá rád, a je všeobecně známo, že vznešená paní miluje koně. Taky je dobré, že jsi uznal, že jí nehodláš být roven. Ne že by to fungovalo, pochop. Netuším, proč je pořád ještě tady, když jsi ji přestal hlídat, ale nemůžu uvěřit, že ta slova skutečně pronese. Až se vdá, bude to pro dobro říše, ne proto, že jí nějaký damošlap dal koně nebo ji rozesmál.“


  Mat zaskřípal zuby, jak polykal kletbu. On že něco uznal? Nebylo divu, že se kostky zastavily. Tuon ho na to nechá zapomenout, leda až o Letnicích nasněží. Tím si byl jistý.


  Jestliže byl nešťastný ze zatracené Leilwin Bez lodi, Aes Sedai ho štvaly mnohem víc. A měly z toho ohromnou radost. Smířil se s tím, že se courají po každé vesnici a městě, u kterých zastaví, pořád se na něco ptají a provádějí Světlo ví co. Nemohl dělat nic jiného, než se s tím smířit, neměl je jak zastavit. Tvrdily, že si dávají pozor – přinejmenším Teslyn s Edesinou, Joline jenom štěkla, jaký je pitomec, že si dělá starosti – ale Aes Sedai, co si dává pozor, byla pořád důležitá žena, ať už někdo poznal, co je zač, nebo ne. Neměly peníze na hedvábí, a tak si v Juradoru koupily štůčky dobrého sukna a švadleny na ně dřely jako za Matovo zlato, takže se brzy naparovaly v šatech jako pro bohaté obchodnice a tvářily se sebejistě jako každá šlechtična. Nikdo je neuviděl udělat pět kroků, aniž by okamžitě poznal, že čekají, že se jim svět podřídí. Tři takové ženské u cirkusu, to muselo vyvolat řeči. Aspoň že Joline nechala prsten s Velkým hadem v měšci. Druhé dvě o ty své přišly u Seančanů. Kdyby Mat uviděl Joline s prstenem na prstě, nejspíš by zaplakal.


  Od bývalých sul’dam už žádná hlášení o jejich činnosti nedostával. Joline měla Bethamin pevně v ruce. Vysoká tmavá žena se rozběhla, když Joline řekla běž, a skočila, když řekla žába. Edesina jí taky dávala lekce, ale Joline považovala z nějakého důvodu Bethamin za osobní projekt. Mat ji nikdy neviděl, že by se chovala drsně, ne po těch fackách, ale člověk by si myslel, že připravuje Bethamin na cestu do Věže, a Bethamin jí to vracela jistou vděčností, z čehož bylo jasné, komu je věrná nyní. Žlutovlasá Seta se sester bála tolik, že se už neodvažovala je sledovat. Když to Mat navrhl, otřásla se. Jakkoliv to bylo divné, Seta a Bethamin byly tak zvyklé na to, jak samy sebe vidí seančanské ženy, jež dokážou usměrňovat, že si myslely, že Aes Sedai nemůžou být jiné. Mimo vodítko byly nebezpečné, ale i nebezpečné psy zvládne někdo, kdo ví jak na ně, a ony byly na takové nebezpečné psy zvyklé. Teď věděly, že Aes Sedai nejsou psi, nýbrž vlci. Seta by radši spala někde jinde, kdyby to bylo možné, a od panímámy Anan se Mat dozvěděl, že si dává ruce přes oči, kdykoliv Joline nebo Edesina Bethamin něco ve voze učí.


  „Jsem si jistá, že vidí tkaniva,“ dodávala Setalle. Mat by řekl, že mluví závistivě, až na to, že pochyboval, že by ona někomu něco záviděla. „Skoro to přiznala, jinak by si nezakrývala oči. Dřív nebo později se vzpamatuje a taky se bude chtít učit.“ Možná mluvila závistivě i teď.


  Mat si velice přál, aby se Seta vzpamatovala spíš dřív než později. S další studentkou by měly Aes Sedai méně času dělat mu starosti. Když se cirkus zastavil, nemohl se ani otočit, aby po něm Joline nebo Edesina kradmo nekoukaly ze stanu nebo z vozu. Obvykle jeho liščí hlava zchladla. Nemohl dokázat, že usměrňují na něj, nicméně si tím byl jistý. Jen si nebyl jistý, která z nich našla díru v jeho obraně, jako předtím Adeleas a Vandene, že něco vržené jedinou silou ho zasáhne, ale pak nemohl ani vyjít ze stanu, aby ho nezasáhl kámen a později další věci, hořící uhlíky jako sprška z kovářské výhně, až nadskakoval a vlasy mu vstávaly hrůzou. Byl si jistý, že je za tím Joline. Když už pro nic jiného, tak proto, že ji nikdy neviděl bez Blaerika nebo Fena na ochranu. A usmívala se na něj, jako se kočka usmívá na myš.


  Plánoval, jak ji někam dostat samotnou – buď to, nebo se před ní bude muset začít schovávat – když na sebe s Teslyn začaly řvát, při čemž Edesina vypadla z bílého vozu skoro tak rychle jako Bethamin se Setou, a ty dvě na vůz jen ohromeně civěly. Žlutá sestra se klidně vrátila k česání svých dlouhých černých vlasů, jednou rukou si je nadzdvihla a druhou jimi projížděla s kartáčem. Když uviděla Mata, usmála se na něj a pokračovala v česání. Medailon zchladl a řvaní utichlo, jako by je uřízl nůž.


  Nikdy nezjistil, co si za tím s pomocí jediné síly spleteným štítem řekly. Teslyn mu z nějakého důvodu nadržovala, ale když se jí zeptal, jenom se po něm podívala a mlčela. Byla to věc Aes Sedai, a ne jeho. Ale ať se stalo cokoliv, kameny a jiskry přestaly. Chtěl Teslyn poděkovat, ale ona ho nenechala.


  „Když se o něčem nemluví, tak se o tom prostě nemluví,“ sdělila mu rázně. „Bylo by dobré, kdyby ses to naučil, pokud se máš pohybovat mezi sestrami, a já myslím, že teď je tvůj život s Aes Sedai svázaný, jestli nebyl už předtím.“ To ho vážně nesmírně potěšilo.


  O jeho ter’angrialu se nikdy ani slovíčkem nezmínila, jenže totéž se nedalo říct o Joline a Edesině, ani po té hádce. Snažily se ho každý den přinutit, aby jim ho dal. Edesina ho zaháněla do rohu sama, Joline se strážci mračícími se jí přes rameno. Ter’angrialy jsou prý právem majetkem Bílé věže. Ter’angrialy je třeba studovat, zvlášť takové, co mají podivné vlastnosti jako ten jeho. Ter’angrialy můžou být nebezpečné, pokud se ponechají v rukou nezasvěcených. Neřekly v rukou muže, ale Joline se k tomu hodně přiblížila. Mat se začínal bát, že zelená řekne Blaerikovi s Fenem, aby mu ho prostě sebrali. Ti dva si pořád mysleli, že měl prsty v tom, co se jí stalo, a jejich temné pohledy mu sdělovaly, že hledají důvod zmlátit ho jako žito.


  „To by byla krádež,“ vysvětlila mu panímáma Anan a přitáhla si plášť k tělu. Slunce zapadalo a ochlazovalo se. Stáli před Tuoniným vozem a Mat doufal, že se dovnitř dostane včas na večeři. Noal s Olverem už tam byli. Setalle se zřejmě vydala na návštěvu Aes Sedai, což dělávala často. „Věžový zákon je v tomto ohledu jasný. Mohlo by dojít k velké… debatě… ohledně toho, jestli ti ho mají vrátit – myslím, že nakonec by ti ho zpátky nedaly – ale Joline by čelila drsnému trestu za krádež tak jako tak.“


  „Možná si myslí, že to za ten trest stojí,“ zamumlal Mat. Zakručelo mu v žaludku. Nakládané pěnkavy a cibule na smetaně, které mu Lopin hrdě předložil k obědu, byly zkažené, což Tairena nesmírně mrzelo a taky to znamenalo, že Mat měl od snídaně jen skývu chleba. „Víš toho o Bílé věži opravdu hodně.“


  „Co já vím, urozený pane Mate, je, že jsi udělal skoro všechny chyby, jaké může muž s Aes Sedai udělat, tedy kromě toho, že by ses nějakou pokusil zabít. Šla jsem s tebou místo se svým manželem a zůstávám s tebou hlavně proto, abych se ti pokusila zabránit udělat příliš mnoho chyb. Pravdou je, že nevím, proč by mi to mělo vadit, ale vadí, a tím to končí. Kdyby ses ode mě nechal vést, neměl bys s nimi teď potíže. Nevím, nakolik to ještě můžu napravit, ale pořád jsem ochotná to zkusit.“


  Mat potřásl hlavou. S Aes Sedai se dalo jednat jen dvěma způsoby, aniž by se člověk spálil, a to nechat je mluvit člověku přes hlavu nebo se od nich držet co nejdál. To první nehodlal dopustit a to druhé udělat nemohl, takže si musel najít třetí způsob, a pochyboval, že by mu k tomu pomohly rady Setalle. Ženy obvykle vzhledem k Aes Sedai radily vydat se po první cestě, i když to tak nikdy neřekly nahlas. Mluvily o přizpůsobení, avšak od Aes Sedai se nikdy neočekávalo, že by se alespoň trochu přizpůsobily. „Hlavně proto? A co ten zbytek…?“ Zabručel, jako kdyby dostal pořádnou ránu pěstí do břicha. „Tuon? Myslíš si, že se mi ohledně Tuon nedá věřit?“


  Panímáma Anan se mu vysmála. „Jsi rošťák, můj pane. Z některých rošťáků jsou nakonec dobří manželé, jakmile se poněkud ochočí – můj Jasfer byl taky rošťák, když jsem ho potkala – ale ty si pořád myslíš, že můžeš okousat paštiku tady a paštiku tam a pak odtancovat k jiné.“


  „Od týhle se odtancovat nedá,“ zavrčel Mat zamračeně ke dvířkům do vozu. Kostky mu cvakaly v hlavě. „Aspoň teda já nemůžu.“ Nebyl si jistý, jestli ještě chce odtancovat, ale i kdyby chtěl, stejně v tom vězel až po uši.


  „Tak takhle je to?“ opáčila Setalle. „To sis tedy vybral tu pravou, aby ti zlomila srdce.“


  „To je možný, panímámo Anan, ale mám svý důvody. Půjdu dovnitř, než mi všechno snědí.“ Obrátil se ke schůdkům a ona mu položila ruku na paži.


  „Můžu ho vidět? Jenom vidět.“


  Nebylo pochyb, co myslí. Mat zaváhal, pak zalovil za výstřihem pro koženou šňůrku, na které měl medailon pověšený. Neuměl říct proč. Odmítl ho Joline s Edesinou jen ukázat. Byl to krásný stříbrný kousek, velký jako dlaň. Lišce bylo vidět jen jedno oko, a když se člověk podíval hodně zblízka, rozeznal, že duhovka je z poloviny zastíněná a vytváří starobylý symbol Aes Sedai. Když prstem sledovala oko, třásla se jí ruka. Řekla, že chce medailon jenom vidět, ale dovolil jí si sáhnout. Dlouze si povzdechla.


  „Ty jsi kdysi bývala Aes Sedai,“ podotkl Mat tiše a panímáma Anan strnula.


  Vzpamatovala se tak rychle, až si nebyl jistý, jestli si to jenom nepředstavoval. Byla pořád majestátní Setalle Anan, hostinská z Ebú Daru, s velkými zlatými kruhy v uších a svatebním nožem ve výstřihu. „Sestry si myslí, že lžu, že jsem nikdy nebyla ve Věži. Myslí si, že jsem tam jako mladá žena sloužila a poslouchala jsem, kde jsem neměla.“


  „Neviděly tě dívat se na tohle.“ Nadhodil si medailon v dlani, než si ho zastrčil zpět za košili. Předstírala, že jí to nevadí, a on předstíral, že neví, že to předstírá.


  Rty se jí zkřivily v lítostivém úsměvu, jako kdyby věděla, na co Mat myslí. „Sestry by to viděly, kdyby chtěly,“ prohlásila prostě, jako kdyby se bavila o tom, že bude pršet, „jenomže Aes Sedai čekají, že když se stanou… jisté věci… žena slušně odejde a brzy zemře. Já odešla, ale polomrtvou hladem a nemocnou mě v ulicích Ebú Daru našel Jasfer a odvedl mě ke své matce.“ Zasmála se jako žena vyprávějící, jak se seznámila se svým manželem. „Měl ve zvyku nosit jí i zatoulaná koťata. Teď znáš nějaká má tajemství a já znám tvoje. Necháme si je pro sebe?“


  „Jaká moje tajemství znáš?“ vyhrkl Mat, okamžitě napružený. Některá jeho tajemství byla nebezpečná, a kdyby se o nich dozvědělo příliš mnoho lidí, už by to žádná tajemství nebyla.


  Panímáma Anan se zamračeně ohlédla k vozu. „Ta dívka si s tebou hraje stejně jistě, jako ty si hraješ s ní. Ale není to stejná hra. Ona je spíš jako generál plánující bitvu než žena, které se někdo dvoří. Jestli zjistí, že jsi do ní blázen, získá další výhodu. Jsem ochotná tvoje šance vyrovnat. Tedy šance, jaké má muž u aspoň trochu chytré ženy. Platí?“


  „Platí,“ vydechl ulehčeně. „Rozhodně.“ Nepřekvapilo by ho, kdyby se kostky zastavily, ale ony rachotily dál.


  Kdyby byla fixace sester na jeho medailon jediný problém, kdyby se spokojily s vyvoláváním řečí všude, kde se zastavili, byl by řekl, že tyto dny byly jen snesitelně špatné na to, že musí cestovat s Aes Sedai. Naneštěstí, když odjížděli z Juradoru, už věděly, kdo je Tuon. Ne že je Dcera Devíti měsíců, ale že je seančanská vznešená paní, žena s hodností a vlivem.


  „Myslíš, že jsem pitomec?“ bránil se Luka, když ho Mat obvinil, že jim to prozradil. Rozkročil se před svým vozem, pěsti v bok, muž spravedlivě rozhořčený a připravený bojovat zamračenými pohledy. „To je tajemství, které bych chtěl hluboko pohřbít, dokud… no… dokud neřekne, že můžu použít ten glejt na ochranu. K ničemu by mi to nebylo, kdyby ho zrušila, protože jsem řekl něco, co chce uchovat v tajnosti.“ Ale mluvil příliš upřímně a uhnul pohledem těsně předtím, než se setkal s Matovýma očima. Pravdou bylo, že se Luka chvástal skoro stejně rád, jako rád vydělával. Musel si myslet, že je to bezpečné – bezpečné! – povědět to sestrám, a teprve když to vypustil z úst, uvědomil si, do jaké šlamastyky se dostal.


  A šlamastyka to byla stejně nebezpečná jako jáma plná hadů. Vznešená paní Tuon, hezky po ruce, poskytla Aes Sedai příležitost, jíž nedokázaly odolat. Teslyn byla stejně hrozná jako Joline s Edesinou. Každý den Tuon navštěvovaly ve voze a vrhaly se na ni, když si vyšla na procházku. Žvanily o smlouvách a příměří a vyjednávání, snažily se zjistit, jaký má vztah k vůdcům invaze, a pokoušely se ji přesvědčit, aby jim pomohla navázat styky, až skončí boje. Často jí nabízely pomoc při odchodu od cirkusu a návratu domů!


  Naneštěstí pro ně, Tuon ve třech Aes Sedai neviděla zástupkyně Bílé věže, možná největší moci na zemi, dokonce ani poté, co jim švadleny začaly dodávat jezdecké šaty a ony se mohly převléknout z hadrů, které jim Mat dokázal opatřit. Ona viděla dvě uniklé damane a marath’damane a neměla pro ně využití, dokud nebudou zase slušně na vodítku. To byla její slova. Když přišly k jejímu vozu, zavřela dveře na závoru, a pokud se jim podařilo vlézt dovnitř dřív, odešla. Když ji zahnaly do rohu, obešla je, jako by obcházela pařez. Mohly se umluvit k smrti, ale ona odmítala poslouchat.


  Každá Aes Sedai by mohla učit kámen trpělivosti, pokud měla dobrý důvod, ale nebyly zvyklé na to, aby je někdo jednoduše ignoroval. Mat viděl, jak jsou stále vzteklejší, mhouřily oči a tiskly rty stále déle, než je to přešlo, a mačkaly si sukně a zatínaly pěsti, jako by nejradši Tuon popadly a zatřásly s ní. Všechno to ale přestalo dřív, než čekal, a ne tak, jak si představoval.


  Večer poté, co dal Tuon koně, večeřel s ní a Selucií. A pochopitelně s Noalem a Olverem. Ti dva trávili s Tuon tolik času co on. Lopin s Nerimem, formální, jako kdyby obsluhovali v paláci, místo aby se tlačili ve voze, podávali typické jarní jídlo, tuhé skopové s hrachem a tuříny, které někomu ležely příliš dlouho ve sklepě. Na sklizeň čehokoliv bylo ještě příliš brzy. Přesto Lopin ke skopovému připravil pepřovou omáčku a Nerim našel dost piniových oříšků do hrachu, že bylo jídla dost a nic nechutnalo moc hnusně, takže to nakonec byla docela slušná krmě. Olver hned po večeři odešel, protože si s Tuon už zahrál, a Mat si vyměnil místo se Selucií, aby se dostal blíž k desce. Noal zůstal také, i přes významné pohledy, které po něm Mat vrhal, a žvanil něco o Sedmi věžích v mrtvém Malkieru, což očividně předčilo všechno v Cairhienu a Šol Arbele, Městě deseti tisíc zvonů, v Arafelu, i všechny možné divy z Hraničních států. Měly to být zvláštní věže vyrobené z křišťálu tvrdšího než ocel a kovová mísa sto kroků v průměru, zasazené do úbočí kopce. Občas během vyprávění poznamenal, že se Mat odkryl nalevo nebo že napravo chystá hezkou past ve chvíli, kdy se do ní Tuon chystala spadnout. A tak podobně. Mat mlčel, jen žvanil s Tuon, i když několikrát musel zaskřípat zuby, aby se udržel na uzdě. Tuon Noalovo kecání připadalo zábavné.


  Studoval desku a říkal si, jestli má šanci aspoň na remízu, když Joline přivedla Teslyn a Edesinu do vozu jako nadutost na podstavci, Aes Sedai s hladkou tváří až po konečky prstů. Joline měla svůj prsten s Velkým hadem. Protáhly se kolem Selucie, a když jim hned neuhnula z cesty, vrhly po ní velmi chladný pohled. Noal strnul a úkosem sestry pozoroval. Jednu ruku měl pod kabátem, jako kdyby si ten hlupák myslel, že mu tady budou nože k něčemu platné.


  „Tohle musí skončit, vznešená paní,“ začala Joline a Mata si jednoduše nevšímala. Sdělovala, neprosila, oznamovala, co je zapotřebí udělat. „Tví lidé přinesli do zdejších zemí válku, jakou jsme neviděli od stoleté války, možná ne od trollockých válek. Tarmon Gai’don se blíží a tahle válka musí skončit, než přivodí zkázu celého světa. A hrozí právě tohle. Takže bude konec tvé netýkavosti. Doručíš naši nabídku těm, kdo u vás velí. Dokud se nevrátíte do svých zemí za mořem, může být mír, jinak budete čelit plné moci Bílé věže s podporou každého trůnu od Hraničních států po Bouřlivé moře. Amyrlin už je nejspíš proti vám svolala. Slyšela jsem, že velká vojska z Hraničních států jsou na jihu a další vojska jsou na pochodu. Lepší ale bude skončit to bez dalšího krveprolévání. Tak odvrať zkázu svých lidí a pomoz nastolit mír.“


  Mat neviděl Edesininu reakci, ale Teslyn jen zamrkala. Na Aes Sedai to bylo jako zalapání po dechu. Možná nečekala, že Joline řekne právě tohle. Joline nebyla šedá, zběhlá ve vyjednávání jako obratný žonglér, to bylo jisté, ale to nebyl ani Mat, a přece si myslel, že našla krátkou cestu, jak Tuon narovnat páteř.


  Tuon však jen sepjala ruce v klíně a dívala se přímo skrz Aes Sedai. Tvářila se vážně jako na Mata. „Selucie,“ řekla tiše.


  Žlutovlasá žena se přesunula za Teslyn a vytáhla něco zpod pokrývky, na které Mat seděl. Když se narovnala, všechno jako kdyby se stalo naráz. Cvaklo to a Teslyn zaječela a chytila se rukama za krk. Liščí hlava na Matových prsou se změnila v led a Joline otočila hlavu a upřela na červenou nevěřícný pohled. Edesina se obrátila a rozběhla se ke dveřím, které se rozletěly a zase s prásknutím zavřely. Předtím ještě shodily Blaerika a Fena ze schůdků. Edesina se prudce zastavila a strnula s rukama u boků. Neviditelné provazy jí tiskly sukně k nohám. Stačila jen chvilka a Selucia ještě neskončila. Sehnula se k posteli, na níž seděl Noal, a další stříbrný obojek a’damu zacvakla kolem krku Joline. Mat konečně viděl, co Teslyn oběma rukama drží. Nesnažila se ho sundat, jenom ho držela, klouby rukou bílé. Tvářila se zoufale a zničeně. Joline získala naprostý klid Aes Sedai, ale dotýkala se prsty článkovaného obojku na svém krku.


  „Jestli si myslíš, že můžeš,“ začala, a náhle se odmlčela a stiskla rty. Oči jí svítily vzteky.


  „Víš, a’dam je možné použít i k potrestání, i když to se dělá jen zřídkakdy.“ Tuon vstala. Na zápěstích měla náramky a’damu a pod pokrývkami vedle stolu mizela lesklá vodítka. Jak se jí pod Světlem povedlo si je nasadit?


  „Ne,“ pravil Mat. „Slíbila jsi, že mým následovníkům neublížíš, Skvoste.“ Možná nebylo nejmoudřejší takto ji oslovit, ale bylo pozdě vzít slovo zpátky. „Zatím jsi svoje sliby dodržela. Nepokaz to teď.“


  „Slíbila jsem, že mezi tvými následovníky nevyvolám rozkol, Tretko,“ odsekla, „a v každém případě je jasné, že tyto tři nejsou tvoje následovnice.“ Malá posuvná dvířka, přes které se mluvilo s vozkou nebo podávalo jídlo, se s prásknutím otevřela. Tuon se ohlédla přes rameno a dvířka se zavřela. Venku se ozvalo zaklení a bušení.


  „A’dam lze také použít k poskytnutí potěchy, a to jako zvlášť velké odměny,“ sdělila Tuon Joline a nevšímala si pěstí tlukoucích do dřeva za ní.


  Joline otevřela ústa a vykulila oči. Zakymácela se a stůl zavěšený na provazech se zhoupl, jak se ho oběma rukama zachytila, aby neupadla. Ale udělalo to na ni dojem, ačkoliv to dobře skrývala. Když se znovu narovnala, jen jednou si uhladila tmavošedé sukně, ale to nemuselo nic znamenat. Tvářila se vyrovnaně. Edesina se ohlédla přes rameno a tvářila se stejně klidně, i když teď měla kolem krku třetí a’dam – ačkoliv byla poněkud bledší než obvykle – nicméně Teslyn se tiše rozplakala, ramena se jí třásla a po lících jí tekly slzy.


  Noal byl napjatý, muž chystající se udělat nějakou nepředloženost. Mat ho pod stolem kopl, a když se na něj muž zamračil, zavrtěl hlavou. Noal se zamračil ještě víc, ale dal ruku na stůl a opřel se o zeď vozu. Stále se mračil. No ať si. Nože tu byly k ničemu, možná by však něco zmohla slova. Bude mnohem lepší, když se to podaří vyřídit řečmi.


  „Hele,“ obrátil se Mat na Tuon, „když si to promyslíš, uvidíš tisíc důvodů, proč to nebude fungovat. Světlo, ty se můžeš sama naučit usměrňovat. Copak se tím všecko nemění? Jsi stejná jako ony.“ Jako by se proměnil v kouř a nechal se odvát větrem, kolik mu věnovala pozornosti.


  „Zkus obejmout saidar,“ protáhla, oči upřené na Joline. Ve srovnání s tím, jak se tvářila, mluvila mírně, očividně však očekávala poslušnost. Poslušnost? Vypadala jako zatracený levhart před třemi uvázanými kozami. A kupodivu jí to slušelo ještě víc než obvykle. Krásný levhart, který by ho mohl roztrhat stejně rychle jako ty kozy. No, už párkrát levhartům čelil, a to i podle vlastních vzpomínek. Střet s levhartem v něm vyvolával zvláštní vzrušení. „Jenom do toho,“ pokračovala. „Víš, že štít je pryč.“ Joline překvapeně zabručela a Tuon kývla. „Dobře. Poprvé jsi poslechla. A zjistila jsi, že když máš na sobě a’dam, nemůžeš se dotknout jediné síly, pokud si to nepřeju. Ale když jsem si teď přála, abys držela jedinou sílu, tak ji držíš, aniž bys objala pravý zdroj.“ Joline vykulila oči, malá trhlina ve zbroji. „A teď,“ pokračovala Tuon, „si přeju, abys nedržela jedinou sílu, a ta je pryč. První lekce.“ Joline se zhluboka nadechla. Začínala se tvářit… ne ustrašeně, ale znepokojeně.


  „Krev a zatracenej popel, ženská,“ zavrčel ostře Mat, „copak si myslíš, že je tady můžeš vodit na vodítku, aniž by si toho někdo všiml?“ Ozvala se hlasitá rána na dveře. Při druhé dřevo zapraskalo. A na dřevěné okno taky někdo pořád tloukl. Ale nevyvolávalo to žádné napětí. I kdyby se strážci dostali dovnitř, co by mohli udělat?


  „Nechám je ve voze, jejž používají, a budu je cvičit v noci,“ odsekla Tuon podrážděně. „Nejsem jako ony, Tretko. Rozhodně ne. Možná bych se to mohla naučit, jenže nechci, stejně jako nechci vraždit nebo krást. V tom je celý ten rozdíl.“ S viditelnou námahou se uklidnila, položila ruce na stůl a znovu se soustředila na Aes Sedai. „Se ženami jako ty mám pozoruhodné úspěchy.“ Edesina zalapala po dechu a zamumlala potichu nějaké jméno. „Ano,“ pravila Tuon, „musela ses s Mylen setkat v kotcích nebo při cvičení. Všechny vás vycvičím stejně dobře jako ji. Byly jste proklety temnou skvrnou, ale já vás naučím, jak být hrdé na službu, kterou prokážete říši.“


  „Nevyvedl jsem ty tři z Ebú Daru, abys je mohla odvést zpátky,“ prohlásil Mat odhodlaně a posunul se podél stolu. Liščí hlava zastudila ještě víc a Tuon vykřikla.


  „Jak jsi to… udělal, Tretko? To tkanivo se… rozpustilo… když se tě dotklo.“


  „To je dar, Skvoste.“


  Když vstal, Selucia k němu vyrazila, přikrčila se a prosebně natáhla ruce. Tvář měla zkřivenou strachem. „To nesmíš,“ začala.


  „Ne!“ vyjela Tuon ostře.


  Selucia se narovnala a couvla, i když na něho stále upírala oči. Kupodivu se přestala tvářit ustrašeně. Mat užasle kroutil hlavou. Věděl, že prsatá žena Tuon okamžitě poslechne – nakonec byla só’džin, majetek, stejně jako Tuonin kůň, a ve skutečnosti to považovala za správné a dobré – ale jak poslušný musí člověk být, aby se na rozkaz přestal bát?


  „Obtěžovaly mne, Tretko,“ pokračovala Tuon, když Mat položil ruku na Teslynin obojek. Ta se pořád ještě třásla a brečela a tvářila se, jako by nevěřila, že tu věc dokáže sundat.


  „Mě obtěžovaly taky.“ Položil správně prsty a zatlačil – cvaklo to a zámek se otevřel.


  Teslyn ho popadla za ruce a začala ho líbat. „Děkuju,“ škytala pořád dokola. „Děkuju. Děkuju.“


  Mat si odkašlal. „Nemáš zač, tohle nemusíš… Necháš už toho? Teslyn?“ Zbavil se jí s jistou námahou.


  „Chci, aby mě přestaly obtěžovat, Tretko,“ pokračovala Tuon, když se obrátil k Joline. Od kohokoliv jiného by to mohlo znít trucovitě. Od ní jako požadavek.


  „Myslím, že s tím teď už budou souhlasit,“ pronesl suše. Ale Joline se na něj dívala s umíněně zaťatými zuby. „Souhlasíš, že ano?“ Zelená mlčela.


  „Já souhlasím,“ vyhrkla Teslyn. „Všechny souhlasíme.“


  „Ano, souhlasíme,“ přidala se Edesina.


  Joline na něj jen umanutě civěla a Mat si povzdechl.


  „Mohl bych nechat Skvost, ať si tě na pár dní podrží, než změníš názor.“ Jolinin obojek cvakl. „Ale neudělám to.“


  Stále mu zírala do očí a sáhla si na krk, jako kdyby se chtěla ujistit, že obojek je dole. „Nechtěl by ses stát dalším mým strážcem?“ zeptala se se smíchem. „Netvař se tak. I kdybych se s tebou chtěla spojit proti tvé vůli, nemůžu to udělat, dokud nosíš ten ter’angrial. Souhlasím, pane Cauthone. Sice jsme tak zřejmě přišly o nejlepší šanci, jak zastavit Seančany, ale už nebudu… Skvost… obtěžovat.“


  Tuon zasyčela jako namočená kočka a Mat si znovu povzdechl. To, co získá na jedné straně, na druhé vzápětí ztratí.


  Zbytek večera strávil tím, co na světě nejvíc nesnášel. Prací. Kopal hlubokou jámu pro tři a’damy. Tu práci dělal sám, neboť je kupodivu chtěla Joline. Nakonec to byly ter’angrialy a Bílá věž je musí prostudovat. To sice bylo moc hezké, ale Věž si bude muset své a’damy najít někde jinde. Mat si byl jistý, že by jí je žádný z Rudých paží nedal, kdyby jim prozradil, kde je zakopal, ale nehodlal riskovat, že se znovu objeví a vyvolají potíže. Než byla jáma hluboká po kolena, začalo pršet a on byl do pasu promočený a zablácený. Pěkný konec pěkného večera, a v lebce mu pořád rachotily kostky.
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  KAPITOLA 10


  Vesnice v Šiotě


  Následující den přinesl přestávku, nebo to tak alespoň vypadalo. Tuon v jezdeckých šatech z modrého hedvábí se širokým koženým opaskem nejenže jela po jeho boku, když cirkus pomalu vyrazil k severu, ale zašermovala prsty na Selucii, když se pokoušela nacpat svého koně mezi ně. Selucia nějak získala vlastního koně, odolného šedáka, který se sice nevyrovnal Okovi nebo Akein, ale byl pořád o hodný kus lepší než grošák. Modrooká žena, dnes se zeleným šátkem pod kapuci, se zařadila z druhé strany vedle Tuon a na její výraz by byla hrdá každá Aes Sedai, když přišlo na to, nic neprozradit. Mat se musel zakřenit. Ať pro změnu skrývá pocity ona. Jelikož jim scházeli koně, skutečné Aes Sedai se musely vézt na voze. Metwyn byl daleko, na kozlíku, než aby slyšel, co Mat řekl Tuon. Na obloze po nočním dešti zůstalo jen pár obláčků a svět vypadal v pořádku. Dokonce i kostky v hlavě mu v tom nepřekážely. Pár ošklivých chvilek se objevilo, ale byly skutečně krátké.


  Zpočátku nad nimi přeletělo hejno krkavců, asi desítka velkých černých ptáků. Letěli rychle, neuhnuli ze směru, avšak on je stejně sledoval, dokud mu nezmizeli z dohledu. Dnešek nic nepokazí. Aspoň jemu ne. Možná někomu dál na sever.


  „Neviděl jsi v nich špatné znamení, Tretko?“ zeptala se Tuon. V sedle seděla půvabně, stejně jako všechno dělala s půvabem. Mat si nevzpomínal, že by byla při něčem neohrabaná. „Většina zlých znamení, co ohledně krkavců znám, se týkají toho, že někomu sedí na střeše nebo krákají za úsvitu či za soumraku.“


  „Můžou to být špehové Temného,“ vysvětlil jí Mat. „Někteří. Taky vrány a krysy. Ale nezastavili se, aby si nás prohlídli, takže si nemusíme dělat starosti.“


  Tuon si přejela přes hlavu rukou v zelené rukavičce a povzdechla si. „Tretko, Tretko,“ zamumlala a vrátila si kapuci na hlavu. „Kolika dětským povídačkám ještě věříš? Myslíš si snad, že když se za úplňku vyspíš na kopci starého šotka, hadi ti pravdivě odpovědí na tři otázky, nebo že lišky kradou lidské kůže a seberou ti výživu z jídla, takže můžeš umřít hladem, i když se najíš dosyta?“


  Usmát se vyžadovalo značnou námahu. „Myslím, že nic takovýho jsem jaktěživ neslyšel.“ Mluvit pobaveně taky vyžadovalo námahu. Jaké byly šance, že se zmíní o hadech dávajících pravdivé odpovědi, což nakonec Aelfinnové dělají, a jedním dechem přihodí lišky kradoucí kůže? Byl si jistý, že tohle dělají Eelfinnové a z těch kůží si vyrábějí předměty. Ale cukl sebou hlavně kvůli starému šotkovi. To první mohl být jen vliv ta’veren na svět. O něm a hadech a liškách určitě nic nevěděla. V Šandalle, zemi, kde se narodil Artuš Jestřábí křídlo, ale byl starý šotek, Caisen Hob, jiné jméno pro Temného. Aelfinnové a Eelfinnové si určitě spojení s Temným zasloužili, ale rozhodně na to nechtěl myslet, když byl sám ve spojení s těmi zatracenými liškami. A co s hady? Z té možnosti se mu obrátil žaludek.


  Přesto to byla příjemná jízda. Oteplovalo se, i když žádné horko nebude. Mat zažongloval se šesti dřevěnými koulemi a Tuon se smála a tleskala, což bylo v pořádku. Matův výkon udělal dojem na žongléře, od něhož si koule půjčil, navíc při jízdě to bylo těžší. Řekl několik vtipů, jimž se zasmála, a nad dalším zakoulela očima a chvíli si se Selucií vyměňovaly znamení rukama. Možná se jí nelíbily vtipy o šenkýřkách. A to zdaleka nebyl ten nejlechtivější. Nebyl žádný hlupák. Ale přál si, aby se byla zasmála. Měla úžasný smích, zvučný, hřejivý a volný. Mluvili o koních, hádali se o metodách výcviku tvrdohlavých zvířat. V té své hezké hlavičce měla podivné představy, jako že jankovitého koně uklidní, když ho kousne do ucha! To by ho spíš rozzuřilo, jako by podpálil stoh. A dosud nikdy neslyšela, že koně uklidní tiché broukání, a nevěřila, že ho tomu naučil otec, pokud jí to neukáže.


  „To můžu těžko udělat, když nemám koně, který by potřeboval uklidnit, ne?“ namítl. Tuon znovu zakoulela očima a Selucia taky.


  Ale nehádali se vztekle, jen s vervou. Tuon byla tak ohnivá, že se to do tak malého těla ani nemohlo vejít. Den však Matovi trochu kazilo její mlčení, víc než hadi a lišky. Byli daleko a nedalo se s nimi nic dělat. Ona byla vedle něj a on s ní měl hodně co do činění. O tom, co se přihodilo se třemi Aes Sedai, se slovíčkem nezmínila, ani o sestrách samotných. O jeho ter’angrialu taky neřekla ani popel, ani o tom, že to, co přiměla Teslyn nebo Joline proti němu použít, selhalo. Včerejší noc mohla být klidně sen.


  Setalle říkala, že je jako generál plánující bitvu. Od dětství cvičená v intrikaření a pokrytectví, podle Egeanin. A to všechno používala na něj. Ale k čemu? Určitě to nemohlo být dvoření seančanských urozených. Egeanin o tom věděla jen málo, ale tímhle si byla jistá. Znal Tuon jenom pár týdnů a unesl ji, ona mu říkala Tretko a pokoušela se ho koupit, a jen hlupák by si to překroutil do chování zamilované ženské. Takže zůstávalo cokoliv, od nesmírně složitého plánu na pomstu po… Světlo ví co. Vyhrožovala, že si z něj udělá číšonoše. To podle Egeanin znamenalo da’covale, i když se nad tou představou pošklebovala. Číšonoši jsou údajně vybíráni pro tělesnou krásu, a ta mu podle Egeanina odhadu scházela. Tedy i podle jeho vlastního názoru, ale ne že by to byl ochotný někomu přiznat. Hodně žen obdivovalo jeho tvář. Nikdo neříkal, že Tuon by nemohla dokončit svatební obřad, jenom aby si myslel, že to má v suchu a je v bezpečí, aby ho vzápětí dala popravit. Ženy nikdy nejsou jednoduché, ale vedle Tuon ostatní vypadaly jako malé holky.


  Dlouho neuviděli žádné stavení, avšak asi dvě hodiny po poledni narazili na slušně velkou dědinu. Zvonění kovářského kladiva o kovadlinu znělo tlumeně. Domy, některé i dvouposchoďové, byly z těžkých trámů a prostory mezi nimi byly vyplněné bílou omítkou. Všude byly vidět vysoké doškové střechy a kamenné komíny. Něco na nich bylo Matovi povědomé, nedokázal na to však ukázat prstem. V neporušeném lese okolo nebyl vidět jediný statek. Jenže vesnice jsou vždycky spojené se statky, které jim dodávají potraviny. Budou muset být dál od silnice mezi stromy.


  Kupodivu lidé si blížící se cirkusové karavany nevšímali. Chlapík v košili hned vedle cesty vzhlédl od sekery, kterou si brousil na nohou poháněném brousku, ale hned zase sklonil hlavu, jako by nic neviděl. Zpoza rohu se vyřítilo klubko dětí a vrhlo se do další ulice, aniž by se na cirkus byť jenom kouklo. Velmi zvláštní. Většina vesnických dětí na projíždějící karavany civěla s otevřenou pusou a přemítala, odkud asi vozy přijíždějí, a u cirkusu bylo víc vozů než v několika kupeckých karavanách dohromady. Od severu se blížil formanský povoz tažený šestispřežím. Plachta vozu téměř nebyla vidět pod svazky hrnců, pánví a kotlíků. To by také mělo vyvolat zájem. Dokonce i větší vesnice na frekventované silnici byla na formanech silně závislá. Ale nikdo neukazoval ani nevykřikoval, že přijel forman. Všichni si prostě šli po své práci.


  Asi tři sta kroků před vesnicí se Luka zvedl na kozlíku a ohlédl se přes střechu vozu. „Zabočíme tady,“ zařval a ukázal na velkou louku, kde jarní trávu, již půl lokte vysokou, zdobilo luční kvítí, kočičí kopretiny, vyskočky a něco, co vypadalo jako laskavky. Luka se zase posadil a zařídil se podle svých slov. Ostatní vozy ho následovaly a vyrývaly hluboké rýhy v podmáčené půdě.


  Když Mat obrátil Oka k louce, zaslechl na dláždění kopyta formanových koní. Ten zvuk s ním trhl. Silnice nebyla dlážděná od… Otočil valacha. Vůz zakrytý plachtou rachotil po hladkých šedých dlažebních kamenech táhnoucích se na celou šířku vesnice. Forman, kulatý chlapík v širokém klobouku, hleděl na dláždění a potřásl hlavou, otočil se k vesnici a potřásl hlavou. Formani jezdí po stálých trasách. Musel tudy projíždět nejmíň stokrát. Teď zastavil spřežení a přivázal opratě k brzdě.


  Mat si přiložil ruce k ústům. „Jeď dál, dobrý muži!“ křikl na něj z plných plic. „Jak nejrychleji to půjde! Jeď dál!“


  Forman se po něm podíval a vyskočil zpátky na kozlík, na tak mohutného muže docela obratně. Mávl rukou stejně velkolepě jako Luka a cosi recitoval. Mat slovům nerozuměl, ale věděl, co asi říká. Zprávy o světě, které posbíral cestou, promísené seznamem svého zboží a jeho nemístným vychvalováním. Nikdo ve vesnici se nezastavil, aby si ho poslechl.


  „Jeď dál!“ řval Mat. „Oni jsou mrtví! Jeď dál!“ Někdo za ním zalapal po dechu. Tuon nebo Selucia. Možná obě.


  Formanovi koně náhle zařičeli a šíleně pohazovali hlavami. Řičeli jako vyděšení k smrti a nepřestávali.


  Oko sebou ustrašeně trhl a Mat měl najednou plné ruce práce. Kůň skákal v kruzích, chtěl utéct, kamkoliv, jen aby nemusel být tady. Všichni cirkusoví koně to řičení slyšeli a ustrašeně se přidávali. Lvi a medvědi začali řvát a panteři nezůstávali pozadu. To vyděsilo koně ještě víc, začali se vzpínat v postrojích. Zmatek narůstal. Jak se Mat otáčel a snažil se zvládnout Oka, všichni, koho viděl, škubali za opratě a snažili se zabránit šílejícímu spřežení zdrhat nebo se zranit. Tuonina klisna i Seluciin sedák taky tancovali. Mat se chvíli bál o Tuon, ale zřejmě zvládala Akein stejně dobře jako při honičce v lese. Dokonce i Selucia seděla sebejistě, když už se jí kůň plašil. Mat zahlédl i formana, jenž si strhl klobouk a ohlížel se po cirkuse. Konečně Mat Oka zvládl. Ztěžka dýchal, jako by uběhl závod, ale už nikam neprchal. Bylo příliš pozdě. Pravděpodobně bylo vždycky příliš pozdě. Tlustý forman s kloboukem v ruce seskočil na zem, aby se podíval, co se děje s jeho koňmi.


  Neohrabaně popoběhl a rozhlížel se ulicí. Klobouk mu vypadl z ruky a dopadl na udusanou hlínu ulice. Teď začal ječet i on. Dlažební kameny byly pryč a on byl po kotníky zabořený v silnici, stejně jako jeho ječící koně. A bořil se dál do jílu tvrdého jako kámen, jako by to byla bažina, i s koňmi a vozem. A vesnice, domy i lidé, se pomalu rozplývala v zemi. Lidé se v tom, co dělali, ani na chvíli nezastavili. Ženy dál nosily koše, řada mužů nesla na ramenou těžký trám, děti pobíhaly kolem, chlapík u brusu dál brousil sekeru, a to už byli všichni po kolena v hlíně.


  Tuon chytila Mata za kabát z jedné a Selucia z druhé strany. Teprve tehdy si Mat uvědomil, že pobídl Oka. Směrem k formanovi. Světlo!


  „Co bys asi tak mohl udělat?“ tázala se Tuon a velice se přitom vztekala.


  „Nic,“ přiznal. Luk měl hotový, rohovinové špičky nasazené, lněnou tětivu spletenou a navoskovanou, ale hlavice šípů neměl připevněné k jasanovým dříkům a se vším tím deštěm bylo lepidlo na husím opeření stále lepkavé. Nic jiného ho nenapadlo, jen milosrdenství, šíp do srdce, než to formana úplně stáhne pod zem. Zemře tam, nebo ho to vtáhlo mezi mrtvé Šioťany? To ho na domech upoutalo. Takhle stavěli venkované v Šiotě před třemi tisíci lety.


  Nedokázal od výjevu odtrhnout oči. Propadající se forman ječel dost hlasitě, aby ho bylo slyšet přes řičení jeho koní.


  „Póóómóóóóóc!“ vřískal a mával rukama. Díval se snad přímo na Mata. „Póóómóóóóc!“ Pořád dokola.


  Mat čekal, až zemře, doufal, že zemře – určitě to byla lepší z těch dvou možností – avšak muž ječel, i když už byl ponořený do pasu a pak po prsa. Zoufale zvrátil hlavu, jako člověk potápějící se do vody, a dostal do plic poslední vzduch. Pak zmizela i jeho hlava, zůstaly jen ruce, zoufale mávající, než byly pryč i ty. Jen jeho klobouk na silnici svědčil o tom, že tu někdy byl.


  Když se ztratily i poslední doškové střechy a vysoké komíny, Mat si dlouze vydechl. Tam, kde předtím byla vesnice, se objevila další louka s kočičími kopretinami a vyskočkami, mezi nimiž poletovali červení a žlutí motýli. Všude panoval klid. Mat by byl moc rád věřil, že forman je mrtvý.


  Kromě těch několika, kteří následovali Luku na louku, zůstali ostatní cirkusáci s vozy na silnici. Všichni byli dole, ženy uklidňovaly děti, muži se snažili utišit třesoucí se koně, všichni mluvili ustrašeně a nahlas, aby je bylo slyšet přes medvědy, lvy a levharty. Tedy všichni kromě tří Aes Sedai. Ty se rychle nesly po silnici, Joline s Blaerikem a Fenem v patách. Podle jejich výrazů, Aes Sedai i strážců, by si člověk myslel, že propadající se vesnice jsou běžné jako domácí kočky. Zastavili se u formanova širokého klobouku a tři Aes Sedai se na něj zadívaly. Teslyn ho zvedla, obrátila ho v rukou a zase ho hodila na zem. Zamířili na louku, kde prve stála vesnice. Sestry se cestou bavily, rozhlížely se, jako by mohly zjistit něco z květin a trávy. Žádná se neobtěžovala vzít si plášť, ale Mat jim za to nedokázal vynadat. Dokonce možná usměrňovaly, ale pokud ano, nepoužily dost jediné síly, aby liščí hlava zchladla. Ale ani tak by jim nespílal. Ne dnes, ne po tom, co právě viděl.


  Hádky propukly okamžitě. Nikdo nechtěl vstoupit na ten kus udusané hlíny, který byl předtím vydlážděný kameny. Křičeli jeden přes druhého včetně koňáků a švadlen, a všichni Lukovi radili, co je třeba udělat hned teď. Někteří se chtěli vrátit a najít nějakou vedlejší silnici, po níž by se dostali do Lugardu. Jiní chtěli na Lugard úplně zapomenout a zamířit po vedlejších silnicích do Illianu nebo dokonce vrátit se až do Ebú Daru a dál. Pořád tu byla Amadicie a Tarabon. I Ghealdan. Spousta měst a vesnic, daleko od tohoto Stínem prokletého místa.


  Mat seděl v sedle, pohrával si s otěžemi a zachovával klid. Oko se občas zachvěl, ale už se nepokoušel utíkat. Davem se protlačil Tom a položil Okovi ruku na krk. Juilin s Amatherou šli hned za ním. Amathera se chytače zlodějů držela jako klíště a ustrašeně si prohlížela cirkusáky. Za nimi se objevili Noal s Olverem. Chlapec vypadal, že by se taky rád někoho držel, ale byl dost starý, aby nechtěl, aby ho považovali ostatní za dítě, kdyby to uviděli. Noal se tvářil ustaraně, potřásal hlavou a cosi si pro sebe mumlal. Neustále pokukoval po Aes Sedai. Bezpochyby bude večer tvrdit, že něco podobného už viděl, jenom v mnohem větším měřítku.


  „Myslím, že odtud dál pojedeme sami,“ poznamenal Tom a Juilin ponuře kývl.


  „Jestli budeme muset,“ opáčil Mat. Pro ty, kdo hledají Tuon, unesenou dědičku Seančanské říše, bude malá skupinka nápadnější, jinak by byl cirkus opustil už dávno. Dostat se do bezpečí bez cirkusu, v němž se mohli ukrýt, bude mnohem riskantnější, ale dalo se to provést. Nemohl prostě změnit názor těchto lidí. Stačil mu jediný pohled na ustrašené tváře, aby věděl, že tolik zlata prostě nemá. Tolik ho možná nebylo ani na celém světě.


  Luka mlčky poslouchal, jasně rudý plášť ovinutý kolem těla, dokud většině cirkusáků nedošla energie. Když pomalu přestávali řvát, odhodil si plášť dozadu a prošel mezi nimi. Tentokrát nedělal žádná velkolepá gesta. Tady poplácal muže po rameni, tam se poctivě podíval ženě do očí. Venkovské silnice? Ty budou po jarních deštích rozbahněné, spíš potoky než silnice. Dostat se do Lugardu takhle bude trvat dvakrát tak dlouho, možná třikrát. Mat se málem udávil, když slyšel, jak Luka zdůrazňuje rychlost, ale to se principál ještě ani pořádně nerozehřál. Mluvil o dřině při vyprošťování zapadlých vozů, a jeho posluchači se téměř viděli, jak pomáhají koním projet blátem sahajícím málem po náboje kol. Ne každá silnice bude v tak bídném stavu, ale podle jeho líčení to tak vypadalo. Přinejmenším Matovi to tak připadalo. Měst bude málo a budou dál od sebe a vesnice budou mrňavé. Bude méně míst k vystupování a bude obtížnější obstarat pro cirkus jídlo. Tohle se smutným úsměvem vykládal šestileté dívence vykukující mámě zpod sukní, a člověk prostě věděl, že si představuje, jak hladoví a pláče. Nejedna žena si přitáhla děti k sobě.


  Co se Amadicie a Tarabonu, ano, i Ghealdanu týká, to jsou dobrá místa k vystupování. Velkolepý kočovný cirkus a úžasná výstava divů a zázraků Valana Luky ty země navštíví a přitáhne ohromné davy. Jednou. Aby se tam ale dostali, museli by se nejdřív vrátit do Ebú Daru a překonat stejnou vzdálenost, již urazili v minulých týdnech, projet stejnými městy a vesnicemi, jejichž obyvatelé budou stěží ochotní rozloučit se s penězi, aby znovu viděli to, co navštívili před tak krátkou dobou. Cesta to bude dlouhá, všem měšcům odlehčí a břicha budou mít každý den prázdnější. Nebo by mohli pokračovat do Lugardu.


  Jeho hlas začal nabírat na síle. Mával rukama, avšak jednoduše. Pořád procházel mezi lidmi, ale rychleji. Lugard je velkolepé město. Ebú Dar je ve srovnání s ním pouhý stín. Lugard je opravdu jedním z největších měst, tak lidnatý, že by tam mohli vystupovat celé jaro a neustále by měli nové diváky. Mat v Lugardu dosud nikdy nebyl, ale slyšel, že je napůl v troskách a jeho král si nemůže dovolit udržet ulice čisté, nicméně podle Luky vypadal jako druhý Caemlyn. Někteři z cirkusáků tam určitě byli, přesto ho uchváceně poslouchali, když popisoval paláce, ve srovnání s nimiž byl Tarasinský palác v Ebú Daru chatrčí, hovořil o šlechticích oděných v hedvábí, kteří budou přicházet do cirkusu nebo si dokonce objednají soukromá představení. Král Roedran tedy určitě. Už někdy někdo z nich vystupoval před králem? Teď budou. Z Lugardu do Caemlynu, města, vedle kterého Lugard vypadá jen jako nápodoba města. Do Caemlynu, jednoho z největších a nejbohatších měst na světě, kde by mohli předvádět celé léto před neztenčujícími se davy.


  „Ta města bych moc ráda viděla,“ poznamenala Tuon a pobídla Akein blíž k Okovi. „Ukážeš mi je, Tretko?“ Selucia držela šedáka vedle ní. Vypadala klidně, ale nepochybně byla tím, co viděla, pořádně otřesena.


  „Možná Lugard. Tam už najdu způsob, jak tě poslat zpátky do Ebú Daru.“ S dobře chráněnou kupeckou karavanou a tolika spolehlivými strážci, kolik jich jenom najde. Tuon možná byla schopná a nebezpečná, jak tvrdila Egeanin, ale dvě samotné ženy by byly snadnou kořistí pro kdekoho, ne jen pro bandity. „Možná i Caemlyn.“ Nakonec by po Lugardu mohl potřebovat víc času.


  „Uvidíme, co uvidíme,“ odtušila Tuon tajemně a začala si se Selucií vyměňovat gesta.


  Mluví o mně za mými zády, akorát mi to dělají přímo pod nosem. Nesnášel to. „Luka je dobrý jako kejklíř, Tome, ale myslím, že je nepřesvědčí.“


  Tom opovržlivě zafrkal a pohladil si dlouhé bílé kníry. „Není špatný, to mu přiznám, ale není žádný kejklíř. Přesto bych řekl, že je upoutal. Vsadíme se, chlapče? O jednu zlatou korunu?“


  Mat se k vlastnímu překvapení rozesmál. Byl si jistý, že už se nedokáže zasmát, dokud se nezbaví obrazu formana propadajícího se do silnice. A koní. Skoro je ještě slyšel, jak řičí, dost hlasitě, že to málem přehlušilo kostky. „Ty se chceš vsadit se mnou? Tak dobře. Platí.“


  „Kostky bych s tebou nehrál,“ pronesl Tom suše, „ale poznám, když někdo upoutá pozornost zástupu, pokud to vidím. Sám jsem v tom byl dobrý.“


  Luka skončil s popisováním Caemlynu a narovnal se s jiskrou své obvyklé velkoleposti. Zase se naparoval. „A odtamtud,“ oznámil, „půjdeme do samotného Tar Valonu. Najmu lodě, aby nás tam všechny dopravily.“ Teď se Mat začal dusit doopravdy. Luka že najme lodě? Luka, který je tak skoupý, že by byl ochotný používat na svíce i myší sádlo? „A v Tar Valonu se sejdou takové davy, že v tom nádherném městě budeme moct strávit zbytek života. Tam i krámy, co postavili ogierové, vypadají jako paláce. Vládci, kteří Tar Valon uvidí poprvé, pláčou, že jejich města jsou jako vesnice a jejich vlastní paláce jako vesnické chýše. A v Tar Valonu je sama Bílá věž, nezapomeňte, největší stavba na světě. Sama amyrlin nás požádá o představení. Poskytli jsme útočiště třem Aes Sedai v nouzi. Kdo by nevěřil, že se za nás u amyrlin přimluví?“


  Mat se ohlédl přes rameno. Tři sestry se už nepotulovaly po louce, na níž zmizela vesnice. Teď stály bok po boku na silnici a pozorovaly ho, dokonalá aessedaiovská vyrovnanost. Ne, uvědomil si, že nepozorují jej. Studovaly Tuon. Souhlasily, že ji už nebudou obtěžovat, a poněvadž byly Aes Sedai, byly svým slovem vázány, jenže jak dalece kdy slovo Aes Sedai platilo? Každou chvíli se jim podařilo obejít přísahu zapovídající lhaní. Takže Tuon neuvidí Caemlyn a nejspíš ani Lugard ne. Bylo vysoce pravděpodobné, že v obou městech budou další Aes Sedai. Co by bylo pro Joline a ostatní snazší než informovat ty Aes Sedai, že Tuon je seančanská vznešená paní? S největší pravděpodobností by byla Tuon na cestě do Tar Valonu dřív, než by stačil mrknout. Pochopitelně jako „host“, aby pomohla zastavit boje. Mnozí by řekli, že je to pro dobrou věc, že by ji měl předat sám a prozradit, kdo je doopravdy, ale on dal své slovo. Začal počítat, nakolik se odváží přiblížit k Lugardu, než pro ni najde dopravu do Ebú Daru.


  Luka měl co dělat, aby Tar Valon vylíčil ještě skvěleji než Caemlyn, a pakliže se někdy do Tar Valonu skutečně dostanou, někteří cirkusáci by mohli být zklamaní srovnáním s jeho šíleným popisem – Bílá věž vysoká tisíc kroků? Paláce zbudované ogiery, velké jako malé hory? Tvrdil dokonce, že kdysi byla ve městě ogierská država! – ale nakonec požádal o hlasování o pokračování v cestě. Všichni zvedli ruce včetně dětí a nic se nemuselo počítat.


  Mat vytáhl z kabátu měšec a podal Tomovi ebúdarskou korunu. „Ještě nikdy jsem neprohrál radši, Tome.“ Tedy on nikdy neprohrával rád, ale v této situaci to bylo lepší než výhra.


  Tom s úklonou přijal. „Myslím, že si ji nechám na památku,“ poznamenal a převaloval těžkou zlatou minci mezi prsty. „Aby mi připomínala, že i ten největší šťastlivec na světě může prohrát.“


  Třebaže všichni hlasovali pro cestu, přejít ten kus silnice se všichni zdráhali. Když Luka k tomu místu přijel, jen seděl na kozlíku a civěl a Latelle se ho držela pevně jako Amathera Juilina. Nakonec zamumlal něco, co mohla být kletba, a opratěmi pobídl spřežení. Než koně dorazili k osudnému místu, hnali se cvalem a Luka je zastavil až hodný kus za ním. Stejné to bylo se všemi vozy. Zastávka, čekání, až na druhou stranu dorazí vůz vepředu, pak mávnutí opratěmi a rychlý cval. Mat sám se zhluboka nadechl, než Oka pobídl. Do kroku, ne do cvalu, ale bylo těžké nepobídnout ho do trysku, zvlášť když míjel formanský klobouk. Tuon i Selucia se tvářily stejně jako Aes Sedai.


  „Jednoho dne Tar Valon uvidím,“ prohlásila Tuon uprostřed cesty. „Nejspíš si z něj udělám hlavní město. Nechám tě, abys mi to město ukázal, Tretko. Byl jsi tam někdy?“


  Světlo! Ale že byla tvrdá. Úchvatná, ale tvrdá jako hřebíky.


  Když Luca konečně zpomalil, nasadil celkem slušné tempo místo obvyklého ploužení se. Slunce klesalo a minuli několik palouků u silnice, které byly dost velké, aby se tam cirkus vešel, avšak Luca jel dál, dokud se daleko před něj netáhly stíny a slunce nebylo pouze ohnivou rudou koulí na obzoru. I pak jen seděl na kozlíku, držel opratě a civěl na travnatou pláň u cesty.


  „Je to jenom pastvina,“ prohlásil nakonec, příliš hlasitě, a otočil spřežení.


  Mat předal koně Metwynovi a doprovodil Tuon a Selucii k purpurovému vozu, ale večer ho žádná hra či večeře nečekaly.


  „Dnes je noc pro modlitbu,“ sdělila mu, než odešla s komornou. „Copak ty nic nevíš, Tretko? Vidět mrtvé chodit je znamení, že se Tarmon Gai’don blíží.“ Tohle nepovažoval za jednu z jejích pověr. Nakonec si sám myslel něco podobného. Na modlení sice moc nebyl, nicméně občas nějakou tu modlitbičku odříkal. Občas se nedalo dělat nic jiného.


  Nikomu se nechtělo spát, a tak lampy hořely dlouho do noci po celém táboře. A nikdo také nechtěl být sám. Mat se najedl sám ve svém stanu, ale hned jak dojedl, přišel si Tom zahrát, a brzy po něm se objevil Noal. Každou chvíli zaskočili Lopin s Nerimem, uklonili se a zeptali, zda Mat nebo ostatní něco nepotřebují. Ale jakmile donesli víno a poháry – Lopin přinesl vysoký hliněný džbán a ulomil zátku, Nerim donesl poháry na dřevěném podnose – Mat je poslal za Harnanem a ostatními vojáky.


  „Určitě se někde opíjejí, což mi připadá jako dobrý nápad,“ prohlásil. „To je rozkaz. Vyřiď jim, že jsem řekl, ať se s váma podělí.“


  Lopin se hluboko poklonil. „Pomáhal jsem veliteli, občas jsem mu obstaral pár věcí, můj pane. Čekám, že bude s pálenkou velkorysý. Pojď, Nerime. Urozený pán Mat chce, abychom se opili, a ty se se mnou opiješ, i kdybych si na tebe měl sednout a nalít ti kořalku do krku.“ Střídmý Cairhieňan nesouhlasem vcucl tváře, nicméně se uklonil a ochotně za Tairenem odešel. Mat si nemyslel, že na něm bude muset Lopin sedět, ne dnes večer.


  Přišel Juilin s Amatherou a Olverem, takže ke kamenům přidali na stůl ještě kus plátna pro hady a lišky. Amathera uměla hrát slušně, což nebylo divu, vzhledem k tomu, že bývala vládkyní, ale když s Olverem prohráli, našpulila rty ještě víc, třebaže v této hře nikdy nikdo nevyhrával. Jenže Mat tušil, že nebyla nijak zvlášť dobrá vládkyně. Ti, kdo nehráli, seděli na kavalci. Mat pozoroval, jak hrají ostatní, a Juilin se díval, jak hraje Amathera. Zřídkakdy od ní odtrhl oči, jen když byl s hraním na řadě sám. Noal žvanil jako obvykle – ale dokázal si vymýšlet i při hraní a mluvení na jeho hru zřejmě nemělo žádný vliv – a Tom si četl dopis, který mu Mat kdysi dávno přinesl. Stránka byla celá pomačkaná, jak ji nosil v kapse, a ušmudlaná, jak ji četl pořád dokola. Řekl, že je to dopis od mrtvé ženy.


  K všeobecnému překvapení se objevil Domon s Egeanin. Ne že by se Matovi vyhýbali, co se vystěhoval ze zeleného vozu, ale ani ho nijak zvlášť nevyhledávali. Jako všichni ostatní, i oni měli lepší šaty, než byl jejich původní převlek. Egeanin měla rozdělené sukně a kabát s vysokým límcem, obojí z modrého sukna, žlutě vyšívaného na lemech a manžetách, což působilo trochu jako uniforma. Domon byl v dobře střiženém hnědém kabátě a pytlovitých kalhotách zastrčených do holínek s manžetami pod koleny. Vypadal na úspěšného, byť ne úplně bohatého illiánského kupce.


  Jakmile Egeanin vstoupila, Amathera, která právě hrála s Olverem, se jí u nohou stočila do klubíčka. Juilin si povzdechl a vstal, ale Egeanin se k ní sklonila první.


  „To nemusíš dělat, ani se mnou, ani s ostatními,“ protáhla, popadla Amatheru za ramena a zvedla ji na nohy. Amathera vstávala pomalu, váhavě, a pořád klopila oči, dokud jí Egeanin nedala ruku pod bradu a hlavu jí jemně nezvedla. „Dívej se mi do očí. Dívej se každému do očí.“ Taraboňanka si nervózně olízla rty, ale i když Egeanin odtáhla ruku, dál se jí dívala do obličeje. Na druhou stranu měla oči pořádně vykulené.


  „To je změna,“ zabručel Juilin podezíravě. A s nádechem hněvu. Vypadal jako socha vyřezaná z tmavého dřeva. Nesnášel Seančany za to, co udělali Amatheře. „Nazvala jsi mě zlodějem, že jsem ji osvobodil.“ Vztekal se stále víc. Nesnášel zloděje. A pašeráky, což byl zase Domonův obor.


  „Všechno se časem mění,“ opáčil Domon žoviálně a usmíval se, aby sebral ostří svým slovům. „Díváš se na poctivého muže, pane chytači zlodějů. Leilwin mě přiměla slíbit, že se vzdám pašování, než souhlasila, že se za mě provdá. Ať se propadnu, kdo kdy slyšel o ženě, jež se odmítne vdát za muže, dokud se on nevzdá výnosného obchodu?“ Smál se, jako by to byl nejlegračnější vtip na světě.


  Egeanin ho praštila pěstí do žeber dost silně, aby se smát přestal. Co si ji vzal, musel mít žebra jednu podlitinu. „Čekám, že ten slib dodržíš, Bayle. Já se měním a ty musíš taky.“ Zalétla pohledem k Amatheře – nejspíš aby se ujistila, že ji pořád poslouchá. Egeanin chtěla, aby ostatní poslouchali její rozkazy – a napřáhla ruku k Juilinovi. „Já se měním, pane Sandare. A co ty?“


  Juilin zaváhal, pak jí ruku stiskl. „Zkusím to.“ Mluvil pochybovačně.


  „Žádám jen o upřímnou snahu.“ Zamračila se kolem sebe a zakroutila hlavou. „Viděla jsem paluby orlopů míň přecpané, než je to tady. Máme ve voze slušné víno, pane Sandare. Připojíš se k nám se svou dámou na pohár?“


  Juilin opět zaváhal. „Už skoro vyhrál,“ prohlásil nakonec. „Nemá smysl v tom pokračovat.“ Narazil si na hlavu červený klobouk, upravil si tmavý, dole rozšířený tairenský kabát, což bylo zbytečné, a obřadně nabídl rámě Amatheře. Ona se ho chytila, a i když oči pořád upírala do tváře Egeanin, třásla se. „Předpokládám, že Olver tady bude chtít zůstat a hrát si, ale my s mou paní se s tebou a tvým manželem, paní Bez lodi, rádi napijeme.“ Tvářil se maličko vyzývavě. Jemu bylo zcela jasné, že se Egeanin bude muset ještě hodně snažit, než mu dokáže, že v Amatheře už nevidí ukradený majetek.


  Egeanin kývla, jako by mu dokonale rozuměla. „Světlo na vás dnes večer i po všechny dny a noci, co nám zbývají, sviť,“ rozloučila se, na sebe docela vesele.


  Po jejich odchodu zaduněl hrom. A ještě jednou, a do střechy stanu zabušil déšť a rychle se měnil v liják. Jestli Juilin a ostatní neutíkali, museli být promočení až na kůži.


  Noal se usadil naproti Olverovi a převzal Amatheřinu hru. Hodil kostky pro Hady a lišky. Černá kolečka, představující Olvera a jej, byla na kraji látky s namalovanou pavučinou, ale každému bylo jasné, že to nezvládnou. Aspoň každému kromě Olvera. Ten hlasitě zasténal, když se světlé kolečko vlnivě protáhlo jako had, dotklo se jeho kolečka, a znovu, když se kolečko s trojúhelníkem dotklo Noalova.


  Noal pokračoval ve vyprávění od místa, kde ho vyrušili Egeanin s Domonem, o nějaké údajné plavbě lodi Mořského národa. „Ženy Atha’an Miere jsou nejpůvabnější na světě,“ prohlásil a posunul černá kolečka do kruhu uprostřed látky, „jsou půvabnější než Domanky, a to o něčem svědčí. A když jsou mimo dohled pevniny –“ Náhle se odmlčel, odkašlal si a zadíval se na Olvera, který skládal hady a lišky do rohů.


  „Co dělají?“ zeptal se Olver.


  „No…“ Noal si ohnutým prstem přetřel nos. „Lezou v lanoví tak obratně, až by sis myslel, že mají místo nohou ruce. To dělají.“ Olver otevřel pusu a Noal si vydechl úlevou.


  Mat začal sundávat černé a bílé kameny z desky a ukládal je do dvou vyřezávaných dřevěných krabic. Kostky v hlavě mu rachotily, i když hrom duněl stále víc. „Ještě hru, Tome?“


  Bělovlasý muž vzhlédl od dopisu. „Myslím, že ne, Mate. Dneska v noci mám v hlavě zmatek.“


  „Jestli se můžu zeptat, Tome, proč ten dopis pořád čteš? Teda, občas se tváříš, jako by ses snažil rozluštit nějakou hádanku.“ Olver nadšeně zavýskl nad dobrým hodem.


  „Protože se právě o to snažím, jistým způsobem. Na.“ Natáhl ruku, ale Mat zavrtěl hlavou.


  „To není moje věc, Tome. Je to tvůj dopis a já na hádanky nemám hlavu.“


  „Ale je. Moirain ho napsala těsně před… No, napsala ho.“


  Mat na něj dlouho jen zíral, než si pomačkaný papír vzal, a když mu zrak padl na rozmazaný atrament, zamrkal. Stránka byla pokrytá drobnými písmenky a začínala: „Můj nejdražší Tome.“ Kdo by si pomyslel, že právě Moirain bude starého Toma Merrilina oslovovat takto? „Tome, tohle je osobní, neměl bych –“


  „Čti,“ přerušil ho Tom. „Uvidíš.“


  Mat se zhluboka nadechl. Dopis od mrtvé Aes Sedai, který byl hádankou a nějak se ho týkal? Najednou se mu vůbec číst nechtělo. Ale stejně začal. A vstávaly mu z něj vlasy hrůzou.


  


  Můj nejdražší Tome,


  je mnoho slov, která bych ti ráda napsala, slov ze srdce, ale odsunula jsem je, protože vím, že musím, a času je málo. Spoustu věcí ti nemohu prozradit, protože bych tím přivodila pohromu, ale povím ti, co mohu. Věnuj pozornost tomu, co píšu. Zakrátko sejdu dolů do přístavu a tam se střetnu s Lanfear. Jak to vím? To tajemství patří jiným. Postačí, že to vím, a ať je tato vědomost důkazem toho ostatního, co říkám.


  Až dostaneš tento dopis, uslyšíš, že jsem mrtvá. Všichni tomu budou věřit. Nejsem mrtvá a je možné, že se dožiju určeného stáří. Je také možné, že ty, Mat Cauthon a další muž, kterého neznám, se mě pokusíte zachránit. Říkám možná, protože je možné, že to neuděláte nebo to nepůjde nebo Mat odmítne. Nemá mě v takové lásce jako zřejmě ty a má k tomu důvody, které bezpochyby považuje za dobré. Ale pokud se o to přece jen pokusíte, musíte to být jen ty, Mat a ten další. Víc bude znamenat smrt pro všechny. Méně bude znamenat smrt pro všechny. I když půjdeš jen s Matem a tím dalším, může to znamenat smrt. Viděla jsem vás, jak to zkoušíte, jeden, dva i všichni tři. Viděla jsem sebe, jak při tom pokusu umírám. Viděla jsem nás všechny, jak žijeme a umíráme jako zajatci.


  Pokud se přesto rozhodneš to zkusit, mladý Mat zná způsob, jak mě najít, ale nesmíš mu tento dopis ukázat, dokud o něj nepožádá. To je nesmírně důležité. Nesmí se o tomto dopise dozvědět, dokud se nezeptá. Události musejí proběhnout jistým způsobem za každou cenu.


  Jestli ještě uvidíš Lana, vyřiď mu, že tohle je pro dobro všech. Jeho osud vede po jiné stezce. Přeji mu s Nyneivou hodně štěstí.


  Poslední věc. Zapamatuj si, co víš o hře Hadi a lišky. Zapamatuj si to a řiď se tím.


  Je čas, musím udělat, co musím.


  Kéž na tebe svítí Světlo a dá ti radost, můj nejdražší Tome, ať už se ještě někdy uvidíme, nebo ne.


  Moirain


  


  Zaduněl hrom. Příhodné. Mat potřásl hlavou a vrátil dopis Tomovi. „Tome,“ začal mírně, „Lanovo pouto s ní bylo zlomeno. To udělá jenom smrt. Řekl, že je mrtvá.“


  „A její dopis říká, že tomu všichni uvěří. Věděla to, Mate. Věděla to dopředu.“


  „To je možný, jenže Moirain a Lanfear propadly tím dveřovým ter’angrialem a ten se roztavil. Byl z krevele, nebo tak aspoň vypadal, jako kámen, Tome, a přece se roztavil jako vosk. Viděl jsem to. Odešla tam, kde jsou Eelfinnové, a jestli je naživu, my se tam už nedostaneme.“


  „Věž Gendžei,“ pípl Olver a všichni tři dospělí se k němu otočili. „Řekla mi to Birgitte,“ bránil se. „Věž Gendžei je cesta do zemí Aelfinnů a Eelfinnů.“ Udělal gesto, jímž začínala hra Hadi a lišky, trojúhelník načrtnutý ve vzduchu a vlnitou linku přes něj. „Ona zná ještě víc příběhů než ty, pantáto Charine.“


  „Nemyslíš snad Birgitte Se stříbrným lukem, že ne?“ zavrčel Noal suše.


  Chlapec se na něho významně podíval. „Nejsem malý, pantáto Charine. Ale s lukem to vážně umí, takže to možná je ona. Teda Birgitte znovu narozená.“


  „To je jen málo pravděpodobný,“ prohlásil Mat. „Taky jsem s ní mluvil, víš, a poslední, co chce, je být nějaká zatracená hrdinka.“ Slovo držel a Birgittino tajemství u něj bylo v bezpečí. „V každým případě nám tohle moc nepomůže, leda by ti řekla, kde stojí.“ Olver smutně zavrtěl hlavou a Mat mu protřepl vlasy. „To není tvoje chyba, chlapče. Bez tebe bychom ani nevěděli, že existuje.“ Zřejmě to moc nepomůže. Olver sklíčeně hleděl na červené plátno.


  „Věž Gendžei,“ ozval se Noal, posadil se se zkříženýma nohama a urovnal si kabát. „Ten příběh zná už jen málokdo. Jain vždy říkal, že ji jednou půjde hledat. Prý je to někde na Stínovým pobřeží.“


  „To je ale pořádný kus země.“ Mat vrátil víko na krabičku s kameny. „Mohlo by to trvat celý roky.“ Jestli měla Tuon pravdu, tolik času neměli, a on si byl jistý, že pravdu má.


  Tom zavrtěl hlavou. „Píše, že to víš, Mate. ‚Mat zná způsob, jak mě najít.‘ Pochybuju, že to napsala jen tak.“


  „Já přece nemůžu za to, co píše, ne? O žádný věži Gendžei jsem doteď nikdy neslyšel.“


  „Škoda,“ povzdechl si Noal. „Rád bych ji viděl, něco, co zatracený Jaim Dalekokroký nikdy nedokázal. Klidně to vzdej,“ dodal, když Tom otevřel ústa. „Nezapomněl by, kdyby ji viděl, a i kdyby to jméno nikdy neslyšel, musel by si vzpomenout, až by uslyšel o divný věži, která posílá lidi do cizích zemí. Prý se leskne jako leštěná ocel, je padesát sáhů vysoká, deset široká a není na ní žádný otvor. Kdo by zapomněl na tohle?“


  Mat strnul. Černý šátek ho najednou tísnil kolem krku. Jizva po oběšení mu náhle připadala čerstvá a pálila ho. Nemohl se nadechnout.


  „Jestli tam není žádný otvor, jak se dostaneme dovnitř?“ poznamenal Tom.


  Noal jen pokrčil rameny, ale promluvil Olver. „Birgitte říkala, že bronzovým nožem uděláš znamení na kterýkoliv její straně.“ Zopakoval znamení začínající hru. „Říkala, že to musí být bronzový nůž. Uděláš to znamení a dveře se otevřou.“


  „Co ještě ti říkala o –“ začal Tom a zamračeně se odmlčel. „Co tě trápí, Mate? Vypadáš, že začneš zvracet.“


  Trápila ho vzpomínka, a pro změnu to nebyla vzpomínka jiného muže. Ty měl nacpané do hlavy, aby mu vyplnily mezery ve vlastní paměti, což dělaly, a víc, jak se zdálo. Rozhodně si pamatoval mnohem víc dní, než kolik jich prožil. Ale celé úseky vlastního života byly pro něj ztraceny a jiné byly jako moly prožrané pokrývky či byly šeré a nejasné. Na útěk ze Šadar Logothu měl jen útržky vzpomínek a velmi nejasné vzpomínky na útěk na Domonově říčním korábu, ale jedna věc z té plavby byla jasná. Věž lesknoucí se jako leštěná ocel. Na zvracení? To mu tedy rozhodně bylo.


  „Asi vím, kde ta věž je, Tome. Nebo spíš, ví to Domon. Ale nemůžu jít s tebou. Eelfinnové budou vědět, že přicházím, a Aelfinnové možná taky. Ať shořím, už možná vědí o tom dopise, protože jsem si ho přečetl. Možná znají každý slovo, co jsme tu řekli. Nedá se jim věřit. Využijou každé příležitosti, a jestli zjistí, že přicházíš, naplánujou si udělat právě tohle. Stáhnou tě z kůže a udělají si z ní postroje.“ Jeho vzpomínky na ně byly jeho vlastní, ale další je podpořily.


  Všichni na něho zírali, jako by se zbláznil, dokonce i Olver. Musel jim povědět o svém setkání s Aelfinny a Eelfinny. Alespoň to nejnutnější. Ne o odpovědích od Eelfinnů ani o dvou darech od Aelfinnů. Ale byly nutné vzpomínky jiných, aby mohl vysvětlit, jak přišel na to, že jsou s ním teď Eelfinnové a Aelfinnové spojení. A to světlé kožené řemení, co nosili Eelfinnové. To bylo důležité. A pokusili se ho zabít. To bylo velice důležité. Řekl, že chce odejít, ale zapomněl říct živý, a tak ho odvedli ven a oběsili ho. Dokonce si sundal šátek, aby jim ukázal tu jizvu, což dělával málokdy. Všichni tři ho mlčky poslouchali, Tom s Noalem pozorně, Olver užasle. Déšť bušící do stanu byl jediným hlasem zvenčí.


  „Tohle všechno musí zůstat jenom mezi námi,“ dokončil. „Aes Sedai už tak mají dost důvodů dostat mě do rukou. Jestli zjistí to o těch vzpomínkách, už se jich nadosmrti nezbavím.“ A zbaví se jich někdy? Začínal si myslet, že ne, ale to nebyl důvod poskytnout jim další důvody, aby strkaly nos do jeho věcí.


  „Nejsi nějak spřízněný s Jainem?“ Noal mírně zvedl ruce, aby ho uklidnil. „Mír, člověče. Věřím ti. Jde jen o to, že to překonává všechno, co jsem kdy dokázal já. Všechno, co kdy dokázal Jain. Nevadilo by, kdybych byl ten třetí? V nesnázích umím být užitečný, víš.“


  „Ať shořím, copak ti všechno, co jsem říkal, jen prošlo jedním uchem dovnitř a druhým ven? Oni budou vědět, že jsem na cestě. Možná už teď vědí všechno!“


  „Na tom nezáleží,“ přidal se Tom. „Ne mně. Půjdu sám, jestli to bude nutný. Ale jestli jsem to četl správně,“ začal znovu skládat dopis, téměř něžně, „jedinou naději na úspěch máme, když jedním z těch tří budeš ty.“ Dál se jen mlčky díval Matovi do očí.


  Mat chtěl odvrátit zrak, jenomže nemohl. Zatracená Aes Sedai! Ta ženská je skoro určitě mrtvá, a přece se ho pořád snaží dokopat k tomu, aby byl hrdina. No, hrdiny akorát vždycky poplácají po hlavě a odstrčí z cesty, dokud je zase nepotřebují, teda, pokud vůbec přežijí být hrdiny. Což se nestávalo často. Moirain nikdy nevěřil a neměl ji ani rád. Jenom hlupáci věří Aes Sedai. Ale nebýt jí, byl by doma ve Dvouříčí, kydal stáje a staral se o tátovy krávy. Nebo by byl mrtvý. A starý Tom si tady jenom tak sedí a civí na něho. To ho štvalo. Měl Toma rád. Krev a zatracený popel.


  „Ať shořím jako hlupák,“ zamumlal. „Tak já půjdu.“


  Nad hlavou se jim zablýsklo tak oslnivě, že ve stanu bylo náhle jasno, a hned udeřil hrom. Když utichl, měl Mat v hlavě naprosté ticho. Zastavily se poslední kostky. Bylo mu do pláče.
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  KAPITOLA 11


  Peklo v Maderinu


  Ikdyž té noci zůstali všichni dlouho vzhůru, vyrazil cirkus ráno brzy. Všichni se zarudlýma očima a mátožní. Mat vylezl ze stanu, když byla ještě tma. Kolem pobíhali lidé s lucernami, aby vše připravili, a většina hulákala na ostatní, ať si pospíší. Mnozí měli nejistý krok lidí, kteří vůbec nešli spát. Všichni zřejmě měli pocit, že čím dál budou od vesnice, která jim zmizela před očima, tím lépe. Lukův barevný vůz vyjel na silnici, sotva se slunce ukázalo nad obzorem, a opět nasadil slušné tempo. Minuly je dvě kupecké karavany, každá asi o dvaceti vozech, mířící na jih, a pomalá karavana Cikánů, ale opačným směrem neputoval nikdo. Čím dále, tím lépe.


  Mat jel vedle Tuon a Selucia se nepokoušela nacpat svého šedáka mezi ně. Přesto vládlo mlčení, jakkoliv se snažil načít hovor. Kromě občasného nečitelného pohledu, kdykoliv se pokusil o vtip či o prolomení ledů, jela Tuon s očima upřenýma přímo před sebe, a kapuce modrého pláště jí skrývala obličej. Ani žonglování nedokázalo upoutat její pozornost. V jejím mlčení bylo cosi zadumaného, a Matovi to dělalo starosti. Když na vás žena mlčí, obvykle jsou potíže na spadnutí. A pokud je zadumaná, můžete si tím být jistí. Mat pochyboval, že ji trápí vesnice mrtvých. Na to byla příliš tvrdá. Ne, potíže byly na dohled.


  Asi po hodině na cestě se ve zvlněné krajině objevil statek, kde trávu na rozlehlé pastvině a ve velkém olivovém háji okusovaly desítky černohlavých koz. Hoši plející mezi řadami olivovníků s tmavými listy pouštěli motyky a spěchali ke kamenným plotům. Dívali se, jak kolem pomalu projíždí cirkus, a vzrušeně se vyptávali, kdo jsou a kam jedou a odkud jsou. Z rozlezlého domu s taškovou střechou a dvou velkých stodol s došky vycházeli lidé a stínili si oči. Matovi se ulevilo. Mrtví se o živé věru nezajímali.


  Jak pomalu pokračovali v cestě, hospodářství a olivových hájů bylo stále víc, až plynule navazovaly na sebe po obou stranách silnice a les zatlačily na míli daleko. Dopoledne dorazili do vzkvétajícího městečka o něco většího než Jurador. U brány, kterou strážil půltucet mužů v leštěných kónických přilbicích a kožených kabátcích pošitých ocelovými kolečky, s halapartnami v rukou, se obracela dlouhá kupecká karavana s vozy krytými plachtami. Vše sledovali další muži s kušemi, stojící na strážních věžích u brány. Pokud však pán Maderinu, jistý Nathin Sarmain Vendare, očekával potíže, stráže toho byly jedinou známkou. Statky a olivové háje sahaly až ke kamenným hradbám Maderinu, což bylo nemoudré a bylo by to hodně nákladné, pokud by bylo třeba město někdy bránit. Luka musel se sedlákem usmlouvat právo usadit cirkus na nepoužívané pastvině. Po návratu se vztekal, že tomu darebákovi právě koupil nové stádo koz, možná dokonce dvě. Ale plátěná stěna už brzy stála a Luka každého popoháněl. Měli vystupovat pouze dnes a odjet brzy ráno. Velmi brzy. Nikdo si nestěžoval, všichni mluvili, pouze pokud to bylo zapotřebí. Čím dále, tím lépe.


  „A nikomu neříkejte, co jste viděli,“ napomínal je Luka znovu. „Neviděli jsme nic neobvyklého. Nechceme zahnat hosty pryč.“ Lidé se na něj dívali, jako by se zbláznil. Nikdo nechtěl ani pomyslet na tu rozpouštějící se vesnici či formana, natož se o nich bavit.


  Mat seděl ve stanu jen v košili a čekal, až se Tom a Juilin vrátí z výpravy do města, aby zjistili, zda tu nejsou Seančané. Mimoděk si pohazoval kostkami. Zpočátku mu padala hlavně vysoká čísla, ale pak na něj desetkrát za sebou zíralo pět očí. Většina lidí považovala Temného oči za nešťastný hod.


  Stanovou chlopeň odhrnula Selucia a vrazila dovnitř. Přes obyčejné hnědé, rozdělené suknice a bílou halenu se jí dařilo vypadat jako královna vstupující do stáje. Špinavé stáje, soudě podle jejího výrazu, třebaže když došlo na čistotu, Lopin s Nerimem by dokázali uspokojit i jeho matku.


  „Chce tě,“ protáhla rázně a dotkla se květovaného šátku, aby se ujistila, že má krátké plavé vlasy zakryté. „Pojď.“


  „Co ode mě vlastně chce?“ zeptal se a opřel se lokty o stolek. Dokonce si natáhl nohy a zkřížil je v kotnících. Jednou ženě dovolíte, aby si myslela, že vyskočíte, kdykoliv vás zavolá, a už se toho nezbavíte.


  „To ti poví sama. Marníš čas, Tretko. Nebude mít radost.“


  „Jestli ode mě Skvost čeká, že přiběhnu, kdykoliv kývne, tak by si měla zvykat na zklamání.“


  S úšklebkem – i když její paní toto jméno snášela, Selucia ho považovala za osobní urážku – zkřížila paže přes to své působivé poprsí.


  Bylo jasné jako sklo, že tu hodlá čekat, dokud s ní nepůjde, a on byl odhodlaný nechat ji čekat dlouho. Hodil kostky. Temného oči. Čekat, že skočí, kdykoliv Tuon řekne žába. Cha! Další hod, kostky se roztočily po stole a jedna málem spadla. Temného oči. Nicméně neměl zatím nic lepšího na práci.


  Přesto si dával na čas s oblékáním kabátu z pěkného bronzového hedvábí. Než si vybral klobouk, začala netrpělivě podupávat. „No na co čekáš?“ zeptal se. Zasyčela. Podržela mu chlopeň otevřenou, ale syčela u toho jako kočka.


  Když vstoupil do purpurového vozu, Setalle s Tuon seděly na posteli a bavily se, ale odmlčely se v okamžiku, kdy se ukázal ve dveřích, a krátce si ho přeměřily. Což mu prozradilo, že tématem jejich hovoru byl Mat Cauthon. Zježily se mu z toho vlasy. Bylo zjevné, že ať chce Tuon cokoliv, myslí si, že s tím on nebude souhlasit. A stejně zjevné bylo, že hodlá v každém případě dosáhnout svého. Stůl byl vytažený ke stropu a Selucia se kolem něj protáhla, aby zaujala svoje místo za Tuon, která se usadila na stoličce. Tvářila se vážně a krásné oči měla klidné. Okamžitě oběste všechny zajatce.


  „Chci navštívit šenk v hostinci,“ oznámila. „Nebo v krčmě. Tam jsem také ještě nikdy nebyla. Ty mě vezmeš do takového podniku ve městě, Tretko.“


  Znovu začal dýchat. „To je snadný. Jen co se vrátí Tom s Juilinem a řeknou, že je to bezpečný.“


  „Musí to být sprosté místo. Takové, čemu se říká peklo.“


  Spadla mu brada. Sprosté? Pekla byla nejsprostší ze sprostých, špinavé, tmavé špeluňky, kde bylo víno a pivo laciné, a přesto nestály za polovinu toho, co jste zaplatili, a každá žena, která se vám posadila na klín, se vám pokusila vybrat kapsy nebo uříznout měšec, anebo nahoře čekali dva chlapi, aby vám nakřápli lebku, jen co vlezete do jejího pokoje. V každou denní či noční dobu se tu v tuctu her kutálely kostky, občas s překvapivě vysokými sázkami, vzhledem k prostředí. Ne ve zlatě – jenom naprostý blb by ukazoval v pekle zlato – ale majitele často měnilo stříbro. Pár hazardních hráčů přišlo ke svým penězům způsobem zdaleka ne poctivým, a těch pár bývalo stejně drsných jako muži s palicemi či noži, kořistící po nocích na opilcích. Pekla vždy mívala dva, tři siláky s obušky, kdyby se tu někdo začal rvát, a obvykle si svůj plat opravdu zasloužili. Většinou zabránili hostům navzájem se pozabíjet, ale pokud se jim to nepodařilo, mrtvolu vytáhli zadem a nechali někde v uličce nebo na hromadě odpadků. A pití mezitím nepřestalo téct, kostky se nepřestaly kutálet. To bylo peklo. Jak se vůbec o takovém místě dozvěděla?


  „Ten pitomej nápad jsi jí do hlavy nasadila ty?“ zeptal se Setalle.


  „Jak tě to ve Světle napadlo?“ opáčila a vykulila oči, jak to ženy dělají, když předstírají, že jsou nevinné. Nebo když chtějí, abyste si mysleli, že to předstírají, jen aby vás zmátly. Nechápal, proč se namáhají. Ženy ho mátly neustále, i když se vůbec nesnažily.


  „Nepřichází v úvahu, Skvoste. Vlezu do pekla se ženskou jako ty a do hodiny budu po krk nejmíň v šesti soubojích na nože, pokud vůbec tak dlouho přežiju.“


  Tuon se potěšeně usmála. Jen letmo, ale rozhodně potěšeně. „Opravdu si to myslíš?“


  „To vím jistě.“ Což vyvolalo další nadšený úsměv. Nadšený! Ta zatracená ženská ho chtěla vidět bojovat na nože.


  „I tak. Slíbil jsi to, Tretko.“


  Pohádali se o to, jestli takový slib dal – tedy on klidně logicky vysvětloval, že říct, že něco je snadné, není žádný slib, zatímco Tuon tvrdohlavě trvala na tom, že to slíbil; Setalle se mezitím chopila vyšívacího kruhu a Selucia ho pozorovala s pobaveným výrazem někoho, kdo sleduje, jak se zoufalec snaží bránit nebránitelné, a on nekřičel, ať už Tuon tvrdila cokoliv – když se ozvalo zaklepání na dveře.


  Tuon se odmlčela. „Vidíš, Tretko,“ prohlásila po chvíli, „takhle se to dělá. Zaklepeš a počkáš.“ Mávla rukou přes rameno na služku.


  „Smíš vstoupit!“ zavolala Selucia a vznosně se narovnala. Nejspíš čekala, že příchozí padnou na zem!


  Byl to Tom v tmavomodrém kabátě a tmavošedém plášti, v nichž by zapadl do každého ne příliš drahého či naopak laciného šenku či taverny. Muž, jenž si může dovolit zaplatit si pití, zatímco poslouchá drby, nebo koupí jinému víno, aby zaplatil za novinky a nejčerstvější klevety. Na zem nepadl, nicméně se elegantně poklonil, i přes pochroumanou pravou nohu. „Má paní,“ zamumlal k Tuon, načež se obrátil na Mata. „Harnan říkal, že tě viděl jít sem. Doufám, že neruším. Slyšel jsem … hlasy.“


  Mat se zamračil. On nekřičel. „Nerušíš. Co jsi zjistil?“


  „Že se ve městě čas od času objevují Seančani. Ne vojáci, ale zřejmě pár mil na sever po silnici stavějí dvě vesnice a tři další na jihu. Vesničani sem občas chodí nakupovat.“


  Matovi se podařilo zachovat vážnou tvář. Dokonce se mu povedlo dostat do hlasu náznak lítosti. „To pro tebe, Skvoste, znamená, že žádnej výlet do Maderinu nebude. Je to moc nebezpečný.“


  Tuon si založila ruce, čímž zdůraznila poprsí. Měla na sobě víc křivek, než si myslel. Ne jako Selucia, pravda, ale rozhodně to byly hezké křivky. „Jenom sedláci, Tretko,“ protáhla zamítavě. „Mou tvář nikdy žádný sedlák neviděl. Slíbil jsi mi krčmu nebo šenk, a s takovou chabou výmluvou se z toho nevykroutíš.“


  „Šenk by žádný obtíže představovat neměl,“ podotkl Tom. „Tyhle sedláky nakonec zajímají nůžky nebo nový kotlík, ne pití. Zřejmě si vaří vlastní pivo a místní jim nejede.“


  „Děkuju, Tome,“ procedil Mat mezi zuby. „Ona chce vidět peklo.“


  Bělovlasý muž se sípavě rozkašlal a zuřivě si uhlazoval kníry. „Peklo,“ zamumlal. „Jo, peklo. Znáš tady ve městě peklo, kam bych ji mohl vzít, aniž by to vyvolalo nepokoje?“ Mínil to jako jízlivost, ale Tom ho překvapil a kývl.


  „Možná takový místo znám,“ připustil pomalu. „U Bílýho kruhu. Stejně jsem tam chtěl jít kvůli zprávám.“


  Mat zamrkal. Jakkoliv Tom jinde vypadal nenápadně, v pekle by se na něm s tímhle kabátem dívali úkosem. Barathol hůř. Tam se obvykle nosilo špinavé hrubé sukno a umolousané plátno. Kromě toho, klást v pekle otázky byl dobrý způsob, jak si vysloužit nůž do zad. Možná ale Tom mínil, že Bílý kruh vůbec není peklo. Tuon by nemusela poznat rozdíl, pokud to místo bude trochu drsnější než obvykle. „Mám sehnat Harnana a ostatní?“ zeptal se zkusmo.


  „Myslím, že my dva bychom měli být pro paní dostatečnou ochranou,“ opáčil Tom s náznakem úsměvu a Mat se trochu uvolnil.


  Přesto obě ženy upozorňoval – pochopitelně nepřipadalo v úvahu, že by Selucia zůstala tady, i když panímáma Anan Tomovo pozvání, aby je doprovázela, odmítla se slovy, že už viděla víc pekel, než jí bylo milo – aby si nechaly nasazené kapuce. Tuon si možná myslela, že žádný sedlák nikdy její tvář neviděl, ale pokud mohla kočka koukat na krále, jak znělo staré rčení, potom se mohl nějaký sedlák na Tuon podívat, a byla by náramná smůla, kdyby se někdo takový objevil v Maderinu. Být ta’veren podle jeho zkušeností obvykle znamenalo, že se vzor pokřiví k tomu nejhoršímu.


  „Tretko,“ ozvala se Tuon mírně, zatímco Selucia si uhlazovala na ramenou modrý plášť. „Během návštěv venkova jsem potkala mnoho sedláků, ale všichni patřičně klopili oči k zemi, i když jsem jim dovolila vstát. Věř mi, mou tvář žádný neviděl.“


  Aha. Došel si pro plášť. Slunce chvíli před polednem zakrývala bílá mračna a den byl na jaro chladný a navíc vál silný vítr.


  Lidé z městečka se tlačili na hlavní ulici cirkusu, muži ve vlňácích či střízlivých kabátech z lepší látky jen s náznakem výšivky na manžetách, ženy s krajkovými čepečky, v tmavých šatech s bílou zástěrou či s vysokým límcem a výšivkou stáčející se přes prsa. Všude pobíhaly děti, utíkaly rodičům a ti je honili, a všechny žasly nad Mijořinými levharty či Latellinými medvědy, nad žongléry a Balatem a Abarem polykajícími oheň, přičemž se štíhlí bratři pohybovali jako jeden muž. Mat se ani nezastavil, aby se podíval na akrobatky, a s Tuon se proplétal mezi lidmi, její ruku položenou na svém levém zápěstí, aby ji neztratil. Když ji vzal za ruku, zaváhala, než zlehka kývla, královna dávající svolení sedlákovi. Tom nabídl rámě Selucii, ale ta se držela vedle své paní z druhé strany. Aspoň se nepokoušela nacpat se mezi ně.


  Luka, v šarlatovém kabátě a plášti, stál pod velkým praporem nad vchodem a díval se, jak do skleněného džbánu dopadají mince, a poslouchal, jak cinkají, když je vysypávali do truhlice. Usmíval se. Fronta čekajících se táhla podél plátěné stěny dobře na sto kroků a od města přicházeli další lidé. „Za dva, tři dny bych tady mohl slušně vydělat,“ řekl Matovi. „Nakonec, je to tu pevné a odtamtud jsme daleko.“ Jeho úsměv zhasl jako sfouknutá svíčka. „Myslíš, že jsme dost daleko, viď?“


  Mat si povzdechl. Zlato bylo silnější než všechny jeho obavy.


  Když do něj byla Tuon zavěšená, nemohl si přidržovat plášť, a tak mu vlál ve větru, ale i to bylo ku prospěchu věci. Strážní u brány, choulící se v nerovné řadě, si ho zvědavě prohlédli a jeden se lehce uklonil. Hedvábí a krajky takhle působí, přinejmenším na venkovské ozbrojence, a tohle ti muži byli, byť měli vyblýskané přílby i zbroj. Většina se opírala o halapartny, jako se sedlák opírá o lopatu. Ale Tom se zastavil, a tak se musel zastavit po pár krocích i Mat. Nakonec netušil, kde ten podnik U Bílého kruhu leží.


  „Silná stráž, kapitáne,“ prohodil Tom ustaraně. „Jsou tu někde banditi?“


  „Tady nikde žádní psanci nejsou,“ zabručel prošedivělý strážný. Přes obličej se mu táhla svraštělá bílá jizva a spolu se šilháním mu propůjčovala zločinecký vzhled. On se o halapartnu neopíral, držel ji, jako by s ní uměl zacházet. „Seančani odklidili těch pár, které jsme nepochytali my. Tak už běž, dědo. Překážíš.“ V dohledu nebyl jediný vůz, ba ani kára, a těch pár pěších mělo spoustu místa. Brána byla dost široká pro dva vozy vedle sebe, i když by se musely trochu přimáčknout.


  „Seančani říkali, že jsme nepostavili dost stráží,“ přisadil si podsaditý chlapík asi v Matově věku, „a pán Nathin pozorně poslouchá, když Seančani mluví.“


  Prošedivělý strážný ho praštil zezadu do přílby, až mladší muž zavrávoral. „Dávej si pozor na pusu před lidma zdaleka, Keilare,“ zavrčel, „jinak budeš zpátky za pluhem, než stačíš mrknout. Můj pane,“ dodal k Matovi a zesílil hlas, „měl by sis sluhu zavolat, než se dostane do potíží.“


  „Omlouvám se, kapitáne,“ pronesl Tom pokorně a sklonil hlavu, jako ztělesnění napomenutého sluhy. „Nechtěl jsem nikoho urazit. Omlouvám se.“


  „Byl by tě taky klepl, kdybych tam nebyl,“ podotkl Mat, když je Tom dohonil. Ten viditelně kulhal. Musel být hodně unavený. „Skoro to udělal. A stálo to, co jsi zjistil, za to riziko?“


  „Bez tebe v tomhle kabátě bych se neptal.“ Tom se zasmál. „První lekce je, na co se ptát. Druhá, a stejně důležitá, je kdy a jak se ptát. Zjistil jsem, že tu nejsou banditi, což je dobrý vědět, i když jsem slyšel jen o velmi málo tlupách, co by napadly podnik tak velký, jako je cirkus. Zjistil jsem, že Nathina mají Seančani pod palcem. Buď poslechl rozkaz a přidal stráže, nebo bere jejich návrhy jako rozkazy. A ze všeho nejdůležitější je, že Nathinovým ozbrojencům Seančani nevadí.“


  Mat zvedl obočí.


  „Neuplivovali si, když vyslovovali jejich jméno, Mate. Neškaredili se, nevrčeli. Nebudou proti nim bojovat, pokud jim to Nathin nenařídí, a to on neudělá.“ Ztěžka vydechl. „Je to zvláštní. Totéž jsem zjistil všude od Ebú Daru sem. Tihle cizinci přijdou, ujmou se velení, zavedou svoje zákony, seberou ženy, co umějí usměrňovat, a i když snad vadí šlechticům, jen málokterý obyčejný člověk s nimi nesouhlasí. Pokud mu tedy neodvlečnou ženu nebo příbuznou. Velice zvláštní. A nevěstí to nic dobrého pro toho, kdo by je chtěl vystrnadit. Ale zase, Altara je Altara. Vsadím se, že v Amadicii a Tarabonu se jim dostává chladnějšího přijetí.“ Potřásl hlavou. „Tedy doufejme, protože jinak…“ Neřekl, co jinak, ale bylo snadné si to představit.


  Mat se podíval na Tuon. Jak se cítí při tom, když Tom takhle mluví o jejích lidech? Neřekla nic, jen šla vedle něj a zvědavě se rozhlížela zpod kapuce.


  Převážně cihlové budovy měly dvě až tři poschodí a střechy z tašek a lemovaly dlážděnou hlavní ulici Maderinu. Vedle stájí se tlačily krámy a hostince, jejichž vývěsní štíty se kývaly ve větru, a k nim přiléhaly domy boháčů s velkými lucernami nad klenutými vchody a skromnější stavby pro chudší, kde z téměř každého okna viselo prádlo. Nepříliš hustým zástupem pomalu projížděly káry tažené koňmi či ruční dvoukoláky naložené žoky, bednami či sudy, lidé chodili rychle a mezi tím se honily děti. Tuon to vše zvědavě sledovala. Její pozornost upoutal chlapík, co tlačil kolečko s brouskem a vyvolával, že brousí nože a nůžky, až dokážou přeříznout i přání, stejně jako hubená žena s tvrdou tváří v kožených kalhotách a dvěma meči na zádech. Bezpochyby kupecká stráž nebo možná hledačka rohu, ale v každém případě vzácnost. Vnadné Domance v přiléhavých červených šatech, které div že nebyly průhledné, se dvěma velkými tělesnými strážci v šupinaté zbroji za zády se nedostalo o nic více či méně pozornosti než vytáhlému jednookému chlapíkovi v rozedraném suknu, prodávajícímu špendlíky, jehly a stuhy z podnosu. Takovou zvídavost u ní v Juradoru neviděl, tam ji zajímalo jenom hedvábí. Tady se zřejmě pokoušela uložit si do paměti všechno, co vidí.


  Tom je brzy zavedl do bludiště křivolakých uliček, z nichž většina si označení ulice zasloužila jen proto, že byla dlážděná kamennými kvádry o velikosti dvou mužských pěstí. Nad nimi se tyčily budovy velké jako ty na hlavní ulici, občas s krámy v přízemí, až skoro nebyla vidět obloha. Mnoho ulic bylo příliš úzkých, aby se sem vešel vůz, a občas Matovi stačilo rozpřáhnout ruce, aby dosáhl na zdi po obou stranách, a nejednou musel přitisknout Tuon k fasádě, aby kolem mohl po nerovné dlažbě projet těžce naložený trakař, jehož majitel se omlouval za nepříjemnosti, aniž by zpomalil. Těsným bludištěm procházeli i nosiči, ohnutí téměř vodorovně se zemí, s žokem či bednou na zádech, přidržovanými koženým řemenem upevněným kolem boků. Při pohledu na ně Mata rozbolela záda. Připomínali mu, jak moc nesnáší práci.


  Už se chtěl Toma zeptat, jak daleko to ještě je – Maderin nebyl zas tak velké město – když dorazili k Bílému kruhu na jedné z těch křivolakých uliček, kde člověk bez námahy dosáhl na obě strany. Byla to cihlová, dvouposchoďová budova naproti nožířství. Nad červenými dveřmi do hostince visel malovaný vývěsní štít s nabíraným kruhem z bílé krajky a on se znovu napjal. Možná se tomu říkalo kruh, ale ve skutečnosti to byl dámský podvazek, pokud někdy nějaký viděl. Možná to nebylo peklo, ale hostince s takovým znamením byly obvykle dost sprosté samy o sobě. Uvolnil si nože v rukávech i ty v holínkách, ujistil se, že má i všechny pod kabátem a pokrčením ramen zkontroloval nůž za krkem. I když, pokud to zajde až tak daleko… Tuon pochvalně kývla. Ta zatracená ženská se nemohla dočkat, až ho uvidí v souboji na nože! Selucia měla aspoň dost rozumu, aby se zamračila.


  „Aha, ano,“ utrousil Tom. „To je rozumný.“ A taky si zkontroloval nože, z čehož se Mat napjal ještě o trochu víc. Tom nosil skoro tolik nožů co on, v rukávech a pod kabátem.


  Selucia zakmitala prsty na Tuon a najednou došlo k tiché hádce, jen se prsty míhaly. Pochopitelně to nemohla být hádka – Tuon Selucii vlastnila, zatraceně, stejně jako by vlastnila psa, a se svým psem se taky nehádáte – nicméně to na hádku vypadalo a obě ženy umíněně zatínaly zuby. Nakonec Selucia založila ruce na prsou a uklonila se. Podvolovala se zdráhavě.


  „To bude v pořádku,“ sdělila jí vesele Tuon. „Uvidíš. Bude to v pořádku.“


  Mat by si tím byl taky rád tak jistý. Zhluboka se nadechl, znovu k ní natáhl ruku a následoval Toma.


  V prostorném, dřevem obloženém šenku se silnými trámy u Bílého kruhu sedělo u stolů přes dva tucty lidí, z nichž téměř polovina byli cizinci. Všichni byli pěkně oblečení v jemném suknu téměř bez ozdob a většina se ve dvojicích tiše bavila nad vínem, s plášti přehozenými přes nízká opěradla židlí. Tři muži a žena s dlouhými copy s korálky u jednoho stolu házeli jasně červené kostky. Z kuchyně se nesly příjemné vůně, včetně vůně pečínky. Nejspíš skopové. Vedle širokého kamenného krbu, v němž hořel skromný oheň a na jehož římse stály hodiny z leštěné mosazi, pohupovala boky mladá žena s rozpustilým pohledem, jež se vyrovnala i Selucii – a měla halenu rozvázanou téměř do pasu, aby to předvedla – zpívající za doprovodu dulcimeru a flétny o ženě žonglující se všemi svými milenci. Hlas měla patřičně lascivní. Žádný z hostů ji zjevně neposlouchal.


  


  „Jednou jsem si vyrazila, krásný jarní den to byl,


  potkala jsem venku Žaka, který seno naložil,


  vlasy plavé měl a oči jako len.


  No dala jsem mu hubičku, a tak byl Žak políben.


  A pak jsme se muchlovali, slunce jasně svítilo,


  neřeknu vám, milí páni, jak moc se mi to líbilo.“


  


  Tuon si shodila kapuci, zastavila se hned za dveřmi a zamračila se. „Víš jistě, že tohle je peklo, pane Merriline?“ zeptala se. Díky Světlu mluvila potichu. Na některých místech by vás mohli za takovou otázku vyhodit, a dost drsně, i přes hedvábný kabátec. A jinde by jenom zdvojnásobili ceny.


  „Ujišťuju tě, že v celým Maderinu nenajdeš touhle dobou větší sbírku zlodějů a lumpů,“ opáčil Tom a uhlazoval si kníry.


  


  „A teď Žak dostane chvilku pod čistou oblohou


  a Willi zase chvilku, když je můj otec za vodou.


  S Morim řádím na seníku, protože se nebojí,


  Keilin přijde až v poledne a je, ach, tak smělý!


  Pán Brelan dostane večer, když je noc chladná.


  Pan Andril zase ráno, je to starý děda.


  Ach, co, ach, co má chudák holka dělat?


  Tolik lásek mám, a hodin je jen pár.“


  


  Tuon se tvářila pochybovačně, ale se Selucií se šla postavit před zpěvačku, která pod jejím upřeným pohledem zakolísala, než znovu chytila melodii. Zpívala přes Tuoninu hlavu a očividně se snažila nebrat ji na vědomí. Zřejmě s každým novým veršem přidávala žena v písni dalšího milence na seznam. Hráč na dulcimer se usmál na Selucii a dostalo se mu na oplátku mrazivého pohledu. Oběma ženám se dostávalo i dalších pohledů, kdy jedna byla drobná, s kratičkými černými vlasy, a druhá soupeřila se zpěvačkou, majíc hlavu zavinutou šátkem, ale dál než k pohledům to nezašlo. Hosté se věnovali svým věcem.


  „Tohle není peklo,“ podotkl Mat tiše. „Ale co to je? Proč je tu v poledne tolik lidí?“ Šenky se takhle plnívaly spíš ráno a večer.


  „Místní prodávají olivový olej, lakovaný zboží a krajky,“ vysvětloval stejně tiše Tom, „a cizinci kupují. Zjevně je to zdejší zvyk, nejdřív pár hodin popíjet a povídat si. A když na to nemáš hlavu,“ dodal suše, „po vystřízlivění zjistíš, že ta dohoda není zdaleka tak růžová, jak sis myslel ve víně.“


  „Světlo, Tome, ona neuvěří, že tohle je peklo. Já myslel, že nás vezmeš někam, kde pijou kupecký stráže nebo tovaryši. Tam by tomu aspoň mohla uvěřit.“


  „Věř mi, Mate. Myslím, že zjistíš, že v mnoha ohledech vedla velice chráněný život.“


  Chráněný? Když se ji snažili zabít vlastní sourozenci? „Ale korunu by sis na to nevsadil, viď?“


  Tom se uchechtl. „Od tebe si korunu vezmu vždycky rád.“


  Tuon se Selucií připluly zpátky s nečitelným výrazem. „Čekala jsem u hostů hrubší oděv,“ podotkla Tuon tiše, „a jednu, dvě rvačky, ale ta píseň je na slušný hostinec příliš lascivní. I když na to, aby ji mohla správně zazpívat, je podle mě příliš zahalená. Za co to bylo?“ dodala podezíravě, když Mat podal Tomovi minci.


  „Ach,“ opáčil Tom a strčil si korunu do kapsy, „myslel jsem si, že budeš zklamaná, že tu jsou jen úspěšnější strážci karavan – nejsou tak barevní jako ti chudší – ale Mat tvrdil, že si toho nevšimneš.“


  Upřela pohled na Mata, jenž vzdorovitě otevřel ústa. A zase je zavřel. Co taky mohl říct? Už byl přece naložený v soudku s lákem. Nebylo třeba ještě přihazovat na oheň.


  Když k nim zamířila hostinská, kyprá žena s podezřele černými vlasy pod bílým krajkovým čepečkem, nacpaná do šedých šatů s červenou a zelenou výšivkou na pozoruhodném poprsí, Tom s úklonou vyklouzl. „S dovolením, můj pane, má paní,“ zamumlal, nicméně dost hlasitě, aby ho panímáma Heilin slyšela.


  Hostinská měla tvrdý úsměv, nicméně na pána a paní ho použila a udělala tak hluboké pukrle, až při narovnávání zabručela, a zřejmě ji zklamalo jen nepatrně, když si Mat objednal víno a možná něco k jídlu, ale ne pokoje. Její nejlepší víno. Přesto, když platil, dovolil jí zahlédnout, že kromě stříbra má v měšci i zlato. Hedvábný kabátek byl pěkný, ale zlato v hadrech prokáže lepší službu než měďáky v hedvábí.


  „Pivo,“ protáhla Tuon. „Ještě nikdy jsem ho nepila. Pověz, dobrá ženo, je pravděpodobné, že někdo z těchto lidí se brzy pustí do bitky?“ Mat si málem spolkl jazyk.


  Panímáma Heilin zamrkala a lehce potřásla hlavou, jako by si nebyla jistá, jestli skutečně slyšela to, co si myslela, že slyší. „Ničeho se neboj, má paní,“ řekla. „Občas se to stane, když se podívají příliš hluboko do poháru, ale v tom případě je hned srovnám.“


  „Kvůli mně nemusíš,“ sdělila jí Tuon. „Měli by si dopřát zábavu.“


  Hostinská se usmála jaksi pokřiveně, ale podařilo se jí další pukrle, když spěchala pryč s Matovou mincí v hrsti. „Jero, víno pro pána a paní!“ volala cestou. „Džbánek kiranailleského. A taky korbel piva.“


  „Na takový věci se nesmíš ptát, Skvoste,“ napomínal Mat Tuon tiše, když ji a Selucii doprovázel k prázdnému stolu. Selucia odmítla židli. Popadla Tuonin plášť, přehodila ho přes židli, kterou Tuon podržela, a postavila se za ni. „Není to zdvořilý. A navíc ti to klopí oči.“ Díky Světlu za ty hovory s Egeanin, nebo pod jakým jménem to chtěla být známá. Seančané byli ochotní udělat cokoliv nebo naopak odmítli udělat rozumnou věc, jen aby nemuseli sklopit oči.


  Tuon zamyšleně kývla. „Vaše zvyky jsou často prapodivné, Tretko. Budeš mě jim muset naučit. Už jsem se něco dozvěděla, ale musím znát zvyk lidí, kterým povládnu jménem císařovny, kéž žije věčně.“


  „Rád tě naučím, co umím,“ přislíbil Mat. Odepjal si plášť a bezstarostně ho hodil přes opěradlo židle. „Bude pro tebe dobrý poznat naše způsoby, i když nakonec povládneš míň lidem, než čekáš.“ Položil na stůl klobouk.


  Tuon a Selucia zalapaly po dechu jako jedna a natáhly se pro klobouk. Tuon dosáhla první a rychle ho položila na židli vedle sebe. „Tohle znamená velikou smůlu, Tretko. Nikdy nedávej klobouk na stůl.“ Udělala jeden z těch podivných posunků na zahánění zla, kdy ohnula prostředník a prsteník a natáhla ukazovák a malík.


  Selucia ji napodobila.


  „To si zapamatuju,“ procedil suše. Možná příliš suše. Tuon po něm vrhla upřený pohled. Hodně upřený.


  „Rozhodla jsem, že se na číšonoše nehodíš, Tretko. Ne, dokud se nenaučíš pokoře, a já si při výuce již téměř zoufám. Možná z tebe místo toho udělám běhacího podkoního. S koňmi to umíš. Líbilo by se ti klusat u mého třmene, až si vyjedu? Šat je hodně podobný tomu číšonošskému, ale nechám ten tvůj vyzdobit stuhami. Růžovými.“


  Podařilo se mu zachovat kamenný výraz, i když cítil, jak mu hoří tváře. Existoval jediný způsob, jak se mohla dozvědět, že pro něj růžové stuhy mají zvláštní význam. Prozradila jí to Tylin. Muselo to tak být. Světlo ho spal, ženy jsou ochotné mluvit o čemkoliv.


  Příchod šenkýřky s pitím ho zachránil před nutností odpovídat. Jera byla usměvavá mladá žena s téměř tolika křivkami jako zpěvačka, ač ne tolik vystavovanými na odiv, a přece je bílá zástěra příliš neskrývala. I šaty z tmavého sukna měla hezky obepjaté. Ne že by jí věnoval víc než zběžný pohled, samozřejmě. Byl přece se svou nastávající. A vůbec, jenom naprostý tupec se dívá po jiných ženách, je-li sám s nějakou.


  Jera postavila na stůl vysoký cínový džbán s vínem a dva leštěné cínové pohárky a Selucii podala hrnek piva a zmateně zamrkala, když ta přesunula hrnek před Tuon a sama si vzala pohár s vínem. Mat šenkýřce vtiskl stříbrnou penci za ty nepříjemnosti a ona mu spolu s pukrletem věnovala zářivý úsměv, než odběhla za hostinskou. Nebylo pravděpodobné, že by dostávala mnoho stříbra.


  „Mohl ses na ni taky usmát, Tretko,“ prohodila Tuon. Zvedla hrnek, přičichla a nakrčila nos. „Je moc hezká. Tvářil ses tak škrobeně, že jsi ji nejspíš vylekal.“ Napila se a překvapeně vykulila oči. „Ono je to ve skutečnosti docela dobré.“


  Mat si povzdechl a zhluboka si přihnul tmavého vína, jež vonělo slabě po květinách. V žádné ze vzpomínek, ať vlastní či cizí, si nevybavoval, že by rozuměl ženám. Jistě, jedna, dvě věci tu a tam, ale nikdy ne úplně, ani zdaleka ne.


  Tuon popíjela pivo – nehodlal jí radit, že pivo se pije po malých doušcích, ne na jeden zátah, protože se mohla chtít opít záměrně, aby si peklo plně užila; dneska by se u ní nedivil ničemu, a vlastně ani jindy – a mezi loky se ho ta šílená malá ženská vyptávala na zvyky. Vysvětlit jí, jak se chovat v pekle, bylo celkem snadné. Do nikoho se nenavážet, na nic se neptat, sedět zády ke zdi, pokud to jde, nebo poblíž dveří pro případ, že by člověk musel náhle odejít. Nejlepší je pochopitelně tam nelézt vůbec, ale když už musíte… Přesto rychle přešla ke dvorům a palácům, jenomže tam moc odpovědí nedostala. Mohl jí povědět víc o zvycích u dvora v Eharonu či Šiotě nebo desítce dalších zničených států, než o těch v dnešních státech. Znal jen útržky o tom, jak se věci dělají v Caemlynu a Tearu a pár kousků z Fal Dary v Šajnaru. No, a taky z Ebú Daru, ale tam to už znala.


  „Takže jsi hodně cestoval a byl i v jiných palácích než Tarasinském,“ zakončila a dopila pivo. On s vínem ještě neskončil a Selucia si jen dvakrát usrkla. „Ale zřejmě nejsi urozeného rodu. Myslela jsem si, že nejsi.“


  „To taky nejsem,“ prohlásil důrazně. „Šlechtici…“ Odmlčel se a odkašlal si. Těžko jí mohl říct, že šlechtici jsou hlupáci s nosem tak vysoko, že si už ani nevidí pod nohy. Nakonec, byla, kdo byla.


  Tuon si ho bezvýrazně prohlížela. Hrnek odstrčila stranou. Aniž by z něj spustila oči, luskla prsty levé ruky přes rameno a Selucia hlasitě tleskla. Několik hostů se překvapeně ohlédlo. „Označil ses za hráče,“ pokračovala Tuon, „a pan Merrilin tě považuje za nejšťastlivějšího muže na světě.“


  Přiběhla Jera a Selucia jí podala hrnek. „Další, rychle,“ rozkázala, ač ne nelaskavě. Přesto se chovala královsky. Jera předvedla chvatné pukrle a odběhla, jako by na ni Selucia křičela.


  „Občas mívám štěstí,“ přiznal Mat ostražitě.


  „Tak zjistíme, jestli máš nějaké dnes, Tretko.“ Ohlédla se ke stolu, na němž rachotily kostky.


  Mat v tom neviděl nic nebezpečného. Bylo jisté, že vyhraje víc než prohraje, ale nepovažoval za pravděpodobné, že by na něj některý z kupců vytáhl nůž, jakkoliv již jeho štěstí zafunguje. Nevšiml si, že by tu někdo měl u pasu zahnutý dlouhý nůž, jaký nosili všichni dál na jihu. Vstal, nabídl Tuon rámě a ona mu zlehka položila ruku na zápěstí. Selucia nechala víno na stole a popošla blíž ke své paní.


  Když se zeptal, jestli se může ke hře připojit cizinec, dva Altařané – jeden hubený a holohlavý, až na tmavou ofinu, druhý kulatolící a se třemi bradami – se zamračili a třetí, prošedivělý, podsaditý chlapík s povislým rtem, ztuhl jako opařený. Taraboňanka nebyla tak nepřátelská.


  „Ovšem, ovšem. Proč ne?“ řekla poněkud šišlavě. Tvář měla zruměnělou a úsměv, jenž mu předvedla, byl poněkud povolený. Očividně patřila k těm, kdo nemají hlavu na víno. Místní ji zřejmě chtěli udržet spokojenou, protože se přestali mračit, i když šedivý chlap zachovával prkenný výraz. Mat od vedlejšího stolu přitáhl židle pro sebe a Tuon. Selucia zůstala za Tuon, což mu vyhovovalo. V šesti lidech už se kolem stolu mačkali.


  Dorazila Jera s pukrletem a oběma rukama podala Tuon plný hrnek pro „mou paní“. Džbán s vínem na stole hráčů vyměnila jiná šenkýřka, prošedivělá a téměř stejně tělnatá jako panímáma Heilin. Holohlavec s úsměvem dolil Taraboňance pohár až po okraj. Chtěli, aby byla spokojená a opilá. Ona vypila polovinu poháru a se smíchem si otřela rty kapesníčkem s krajkovým lemem. Do rukávu ho vracela nadvakrát. Dneska k žádné dobré dohodě nepřijde.


  Mat chvíli pozoroval hru, než ji poznal. Používali čtyři kostky, nikoliv dvě, ale bezpochyby to byla verze Piri, hry, která byla oblíbená tisíc let před nástupem Artuše Jestřábí křídlo. V hromádkách stříbra před každým z hráčů bylo přimíseno pár zlaťáků a on doprostřed stolu položil stříbrnou marku, aby si zakoupil kostky, zatímco tlouštík sbíral svou výhru z posledního hodu. Nečekal od kupců žádné potíže, a ty byly méně pravděpodobné, pokud hráči přicházeli o stříbro a ne o zlato.


  Hubeňour vyrovnal sázku a Mat zachřestil karmínovými kostkami v cínovém poháru a ten otočil na stůl. Ukázaly se čtyři pětky.


  „To je vítězný hod?“ zeptala se Tuon.


  „Ne, pokud ho vyrovnám,“ opáčil Mat a shrnul kostky zpátky do poháru, „bez toho, abych nejdřív hodil čtrnáct nebo Temného oči.“ Vrchcáby zachřestily v poháru a pak na stole. Čtyři pětky. Rozhodně působilo jeho štěstí. Přesunul jednu minci ze středu stolu před sebe a druhou tam nechal.


  Prošedivělý chlap náhle odstrčil židli a vstal. „Mám dost,“ zamumlal a začal si shrnovat mince před sebou do kapes. Altařané na něj nevěřícně zírali.


  „Ty odcházíš, Vane?“ zeptal se hubený. „Teď?“


  „Jak jsem řekl, mám dost, Kamrine,“ zavrčel prošedivělý a oddusal na ulici. Kamrin se za ním mračil.


  Taraboňanka se nejistě předklonila, až korálky v jejích cůpcích cvakaly o stůl, a poplácala tlusťocha po zápěstí. „To jenom znamená, že to lakové zboží koupím od tebe, pane Kostelle,“ zašišlala. „Od tebe a pana Kamrina.“


  Kostellemu se zakývaly všechny tři brady, jak se zasmál. „To ano, paní Alstaing. To ano. Viď, Kamrine?“


  „Asi ano,“ opáčil nevrle plešoun. „Asi ano.“ A přistrčil k Matově marce svou na dorovnání.


  Kostky se znovu roztočily na stole. Tentokrát padlo čtrnáct.


  „Ach,“ pronesla Tuon a znělo to zklamaně. „Prohrál jsi.“


  „Vyhrál, Skvoste. Tohle je vítězný vrh, pokud je tvůj první.“ Nechal na stole původní sázku. „Další?“ zeptal se s úsměvem.


  Jeho štěstí působilo silně jako vždy. Jasně rudé kostky se kutálaly, poskakovaly, občas i odrážely od hromádek mincí, a vrh za vrhem se zastavovaly na čtrnácti bílých tečkách. Naházel čtrnáct každým možným způsobem. Dokonce i při sázení po jedné minci se stříbro před ním rozrostlo v hezkou sumičku. Polovina lidí v šenku už stála kolem stolu a dívala se. Zakřenil se na Tuon a ona lehce kývla. Tohle mu chybělo, vrchcáby v šenku či taverně, peníze na stole, kdy si říkal, jak dlouho se asi jeho štěstí udrží. A hezká žena po boku, zatímco hrál. Chtěl, aby se radostně smála.


  Když opět zatřepal pohárkem, tarabonská obchodnice po něm loupla pohledem a na okamžik vůbec nevypadala opilá. Najednou už mu nebylo do smíchu. Okamžitě zase povolila svaly a rozostřila pohled, ale na tu chvilku měla oči jako nebozezy. Měla na víno mnohem lepší hlavu, než předpokládal. Kamrinovi s Kostellem se zřejmě nepodaří prodat odbytou práci jako prvotřídní zboží, nebo o co jim vlastně šlo. Jemu však dělalo starosti, že ho ta žena začala podezírat. Když o tom tak uvažoval, ještě proti němu nevsadila jediný penízek. Oba Altařané se na něj mračili, ale jen tak, jak se mračí muži, kteří prohrávají kvůli smůle. Taraboňanka si myslela, že přišel na způsob, jak podvádět. Nevadilo, že používal její kostky, nebo spíš kostky patřící hostinci. Obvinění z podvádění mohlo člověku přivodit výprask i v kupeckém hostinci. Lidé zřídkakdy čekali, až se to obvinění prokáže.


  „Poslední vrh,“ prohlásil, „a asi to ukončím. Panímámo Heilin?“ Hostinská byla mezi diváky. Podal jí hrstku z nově nabytých stříbrňáků. „Na oslavu mého štěstí přines každému, co si bude přát, dokud nedojdou peníze.“ To vyvolalo uznalé mumlání a někdo ho poplácal po zádech. Člověk, který pije vaše víno, spíš neuvěří, že jste ho zaplatili z podvodně získaných peněz. Nebo by aspoň mohli váhat tak dlouho, aby mohl s Tuon uniknout.


  „Tuhle šňůru nemůže udržet věčně,“ bručel Kamrin a prohrábl si vlasy, které už neměl. „Co říkáš, Kostelle? Poloviny?“ Přesunul z hromádky před sebou zlatou korunu vedle Matovy stříbrné marky. „Jestli to má být poslední hod, tak vsadíme pořádně. Po takovém štěstí musí následovat smůla.“ Kostelle zaváhal a zamyšleně si třel brady. Nakonec kývl a přidal svou korunu.


  Mat si povzdechl. Mohl sázku odmítnout, ale kdyby odešel teď, mohl by odpálit podezření panímámy Alstaing. A taky mohl vyhrát. Váhavě přisunul tolik stříbrných marek, aby dorovnal jejich zlato. Takže před ním zůstaly jen dvě mince. Zatřásl pohárem zvlášť silně, než hodil. Nečekal, že se něco změní. Jenom dával průchod svým pocitům.


  Červené kostky se rozletěly po stole, narazily do hromádky mincí, odrazily se a zatočily, než se zastavily. Na každé byla jediná tečka. Temného oči.


  Kamrin s Kostellem se smáli, jako by zpátky nevyhráli jen vlastní peníze, a začali si dělit výhru. Diváci odcházeli; oběma kupcům blahopřáli a Mata litovali. Někdo zvedl pohár, který objednal, jeho směrem. Panímáma Alstaing se zhluboka napila a prohlížela si ho přes okraj poháru. Navenek vypadala dočista namol. Pochyboval, že si ještě myslí, že podvádí, ne když odcházel jen s jedinou markou navíc proti té, s níž začínal. Občas se může smůla ve štěstí obrátit.


  „Takže tvoje štěstí není nekonečné, Tretko,“ prohodila Tuon, když ji doprovázel zpátky k jejich stolu. „Nebo máš snad štěstí jen v maličkostech?“


  „Nikdo nemá nekonečný štěstí, Skvoste. Podle mě byl ten poslední vrh nejšťastnější ze všech, co jsem kdy udělal.“ Vysvětlil jí Taraboňančino podezření a proč koupil celému šenku víno.


  U stolu jí podržel židli, ale zůstala stát a dívala se na něj. „V Seandaru by sis mohl vést velmi dobře,“ prohlásila nakonec a strčila mu téměř prázdný hrnek. „Hlídej to, dokud se nevrátím.“


  Polekaně se narovnal. „Kam jdeš?“ Věřil jí, že neuteče, ale ne, že se nezaplete do průšvihu, pokud tam nebude on, aby ji z něj vytáhl.


  Nasadila trpitelský výraz. I tak byla krásná. „Když už to musíš vědět, jdu na nutnou, Tretko.“


  „Aha. Hostinská ti poví, kde to je. Nebo některá ze šenkýřek.“


  „Děkuju, Tretko,“ opáčila sladce. „Nikdy by mě nenapadlo se zeptat.“ Kývla prstem na Selucii a společně zamířily do zadní části šenku. Cestou vedly jeden z těch svých hovorů beze slov a hihňaly se u toho.


  Mat se posadil a zamračil se do vína. Ženy zřejmě baví objevovat způsoby, jak z muže udělat hlupáka. A on byl s touhle napůl ženatý.


  „Kde jsou ženy?“ zeptal se Tom, když se spustil na židli vedle Mata k poháru s vínem. Zabručel, když mu to Mat vysvětlil. Opřel se o lokty, naklonil se k němu a potichu řekl: „Máme potíže vepředu i vzadu. Dost daleko vepředu, aby nám tady nemusely dělat starosti, ale měli bychom odejít, jakmile se vrátí.“


  Mat se narovnal. „Jaký potíže?“


  „Některý z těch kupeckých karavan, co jsme v posledních dnech minuli, přinesly zprávy o vraždě v Juradoru zhruba v době, kdy jsme odjížděli. Možná o den, dva později, je těžký to zjistit přesně. V posteli našli chlapa s rozervaným hrdlem, akorát že tam nebylo dost krve.“ Nemusel říkat nic dalšího.


  Mat se zhluboka napil vína. Ten zatracený gholam ho stále sledoval. Jak zjistil, že je u Lukova cirkusu? Pokud je ale stále o den, dva pozadu, tak s tempem, jakým cirkus postupoval, ho nejspíš hned tak nedožene. Pohladil přes kabát stříbrnou liščí hlavu. Aspoň měl způsob, jak s ním bojovat, pokud se objeví. Gholam už nosil jizvu, kterou mu způsobil. „A ty potíže před náma?“


  „Na hranici s Murandy je seančanský vojsko. Jak ho sehnali bez toho, abych to zjistil předem…“ Foukl si do knírů, jak ho vlastní selhání štvalo. „No, už je to jedno. Každýho, kdo tamtudy prochází, nutí vypít pohár jakýhosi bylinkovýho čaje.“


  „Čaje?“ užasl Mat. „Co za potíže může přinýst čaj?“


  „Občas se po něm nějaký ženě podlomí nohy, a pak přijde sul’dam a nasadí jí obojek. Ale to není to nejhorší. Velice usilovně hledají štíhlou tmavou mladou Seančanku.“


  „Tak to samozřejmě. Čekal jsi snad, že ji nebudou hledat? To řeší můj největší problém, Tome. Až se přiblížíme, můžeme opustit cirkus a vzít to lesem. Tuon se Selucií můžou jet dál s Lukou. A on bude ten hrdina, kterej jim vrátí Dceru Devíti měsíců.“


  Tom vážně zavrtěl hlavou. „Hledají podvodnici, Mate. Někoho, kdo o sobě tvrdí, že je Dcera Devíti měsíců. Akorát že na ni ten popis sedí až moc dobře. Nemluví o tom otevřeně, ale vždycky se najde někdo, kdo si příliš přihne a potom občas i hodně mluví. Až ji najdou, chtějí ji zabít. Něco o smazání hanby, kterou způsobila.“


  „Světlo!“ vydechl Mat. „Jak je to možný, Tome? Generál, kterej tomu vojsku velí, musí znát její tvář, ne? A další důstojníci taky, myslím. Musej ji znát šlechtici.“


  „To jí ale stejně moc nepomůže. Jakmile ji najdou, i poslední voják jí podřízne krk nebo rozbije hlavu. Mám to od tří různých kupců, Mate. I kdyby se všichni mýlili, hodláš to riskovat?“


  Nehodlal. A tak začali nad vínem plánovat. Ne že by toho moc vypili. Tom už přes všechny návštěvy šenků a krčem pil málo a Mat chtěl mít jasnou hlavu.


  „Luka se zblázní, že nám má nechat dost koní, aby mohli všichni jet, ať mu zaplatíš cokoliv,“ poukázal v jedné chvíli Tom. „A pak tu jsou soumaři na zásoby, pokud odejdeme do lesa.“


  „Potom začnu nakupovat, Tome. Až budeme muset odejít, budeme mít tolik koní, kolik budeme potřebovat. Vsadím se, že pár dobrejch zvířat najdu i přímo tady. A Vanin má taky dobrý oko. Neboj se. Určitě za ně zaplatí.“ Tom pochybovačně kývl. Nebyl si tak jistý, nakolik se Vanin napravil.


  „Aludra jde s náma?“ užasl po chvíli bělovasý stařík. „Bude chtít vzít všechno svoje nádobíčho. To znamená víc soumarů.“


  „Máme čas, Tome. Hranice s Murandy je ještě daleko. Hodlám se vydat na sever do Andoru, nebo na východ, pokud zná Vanin cestu přes hory. Východ bude lepší.“ Každá cesta, kterou bude Vanin znát, bude pašerácká, úniková cesta zlodějů koní. Na takové bude mnohem menší pravěpodobnost, že dojde k nešťastnému setkání. Seančané mohli být v Altaře prakticky kdekoliv a cesta na sever by ho přivedla blíž k tomu vojsku, než by se mu líbilo.


  Tuon se Selucií se vrátily do šenku. Mat vstal a zdvihl Tuonin plášť ze židle. Tom se také zvedl a vzal plášť Selucii. „Odcházíme,“ oznámil Mat a pokusil se přehodit plášť Tuon přes ramena. Selucia mu ho sebrala.


  „Ještě jsem neviděla žádnou rvačku,“ namítala Tuon až příliš hlasitě. Lidé se obraceli a civěli, kupci i šenkýřky.


  „Vysvětlím ti to venku,“ sdělil jí tiše. „Kde nás nikdo neuslyší.“


  Tuon na něj bezvýrazně zírala. Věděl, že je tvrdá, ale byla tak drobná, jako hezoučká panenka, až bylo snadné uvěřit, že se při hrubším zacházení rozbije. Udělá, co bude nezbytné, aby zajistil, že jí žádné rozbití nebude hrozit. Cokoliv. Konečně kývla a Selucia jí položila modrý plášť na ramena. Tom se pokusil udělat totéž pro plavovlasou ženu, ale ona mu ho vyškubla a oblékla si ho sama. Mat si nevzpomínal, že by ji kdy viděl, jak někomu dovoluje, aby jí pomáhal s pláštěm.


  V křivolakých uličkách venku nebylo živáčka. Ostražitě je pozoroval vyhublý hnědý pes, než odklusal za nejbližší roh. Mat téměř stejně rychle vyrazil opačným směrem a cestou vysvětloval, o co jde. Pokud by očekával ohromení či zděšení, byl by zklamaný.


  „Mohly by to být Ravaši nebo Čimal,“ zahloubala se drobná žínka, jako by to, že se ji celé seančanské vojsko pokouší zabít, bylo pouhé rozptýlení. „Sestry mně nejbližší věkem. Aurana je, myslím, příliš mladá, je jí teprve osm. Ty bys řekl čtrnáct. Čimal o svých plánech mlčí, ale Ravaši byla odjakživa přesvědčená, že měla být jmenovaná ona jen proto, že je starší. Klidně mohla někoho poslat, aby zasel klevety, pokud bych na čas zmizela. To je od ní opravdu chytré. Pokud je za tím ona.“ Stejně chladně, jako by se bavila o tom, zda nebude pršet.


  „Ten plán by bylo možné snadno zhatit, pokud by byla vznešená paní v Tarasinském paláci, kam patří,“ podotkla Selucia a Tuonin klid zmizel.


  Tedy, tvář měla mrazivou jako kat, ale ke služce se prudce otočila a zuřivě zakmitala prsty, až málem létaly jiskry. Selucia zesinala, padla na kolena, sklonila hlavu a schoulila se. Krátce pohnula prsty a Tuon spustila ruce. Hleděla na Seluciinu hlavu zakrytou šátkem a ztěžka dýchala. Po chvíli se sklonila a zvedla druhou ženu na nohy. Stojíc velmi blízko, pronesla něco stručně prstovou mluvou. Selucia odpověděla. Tuon udělala stejný posunek znovu a pak si vyměnily rozechvělý úsměv. V očích se jim leskly slzy. Slzy!


  „Povíš mi, co to mělo znamenat?“ dožadoval se Mat. Obrátily se a upřely na něj oči.


  „Co máš v plánu, Tretko?“ zeptala se nakonec Tuon.


  „Nejdu do Ebú Daru, jestli si to myslíš, Skvoste. Jestli tě chce zabít jedno vojsko, tak se o to budou nejspíš snažit všecky, a mezi náma a Ebú Darem stojí moc vojáků. Ale neboj se. Najdu způsob, jak tě v pořádku vrátit.“


  „To vždycky…“ Podívala se za něj a vykulila oči a on se ohlédl přes rameno. Kolem rohu přicházelo sedm, osm mužů. Všichni drželi v rukou tasené meče. Při pohledu na něj zrychlili krok.


  „Utíkej, Tuon!“ křikl a otočil se k útočníkům. „Tome, odveď ji odtud!“ V obou rukou se mu objevily nože, které vytáhl z rukávů. Plynule je hodil. Levá čepel zasáhla do oka prošedivělého chlapa, pravá skončila v krku jakéhosi hubeňoura. Složili se, jako by se jim rozpustily kosti, ale než jejich meče zařinčely na dlažbě, už vytáhl další dva nože z holínek a rozběhl se k nim.


  Překvapilo je, že tak rychle přišli o dva muže a že běží Mat k nim, místo aby se pokoušel uprchnout. Jenomže když se tak rychle dostal tak blízko a oni se mačkali v úzké uličce, ztratili téměř veškerou výhodu, jakou jim poskytovaly meče nad noži. Naneštěstí ne úplně. Jeho čepele sice mohly odrazit meč, ale on se s tím namáhal, pouze pokud se někdo napřáhl k výpadu. Brzy měl pěknou sbírku šrámů na žebrech, na levém stehně a na pravé čelisti. Ten sek mu mohl proříznout hrdlo, kdyby neucukl včas. Jenomže kdyby se pokusil uprchnout, byli by ho prokláli zezadu. Živý a krvácející bylo lepší než mrtvý.


  Pohyboval rukama stejně rychle jako oni; krátkými, téměř něžnými pohyby. Okázalost by ho byla zabila. Jeden nůž zajel do srdce tlouštíkovi a Mat ho vytáhl dřív, než se chlapovi podlomila kolena. Řízl zevnitř do lokte chlapa stavěného jako kovář, a ten pustil meč a neohrabaně vytáhl levačkou od pasu nůž. Mat si ho nevšímal. Chlap už vrávoral, oslabený ztrátou krve, než čepel vůbec vyjela z pochvy. Muž s hranatým obličejem zalapal po dechu, když ho Mat sekl z boku do krku. Přitiskl si na ránu ruku, ale podařilo se mu jenom odvrávorat o dva kroky, než se zhroutil. Jak muži umírali, další získávali prostor, jenomže Mat se pohyboval stále rychleji, odskočil, aby ho padající muž kryl před dalším mečem, a sám vkročil pod nápřah třetího. Pro něj se svět skládal z jeho dvou nožů a mužů přetlačujících se, aby se k němu dostali. Jeho nože hledaly místa, kde lidé nejvíc krvácejí. Některé z těch dávných vzpomínek pocházely od mužů, kteří vůbec nebyli milí.


  A pak, zázrak zázraků, silně krvácející, ale s krví příliš rozpálenou, než aby plně cítil bolest, čelil poslednímu, jehož si předtím nevšiml. Byla to žena, mladá a štíhlá, v rozedraných hadrech, a mohla být i hezká, kdyby měla čistý obličej a necenila zuby v křečovitém šklebu. Dýka, již si přehazovala z ruky do ruky, měla dvojité ostří a čepel dvakrát delší než jeho ruka.


  „Nedoufáš snad, že sama dokončíš to, v čem ostatní společně selhali?“ zeptal se jí. „Utíkej. Nechám tě jít.“


  Vrhla se na něj s výkřikem jako divoká kočka a sekala a bodala jako šílená. Mohl jenom nemotorně uskakovat a snažit se ji odrazit. Uklouzl v kaluži krve, a jak vrávoral, věděl, že zemře.


  Najednou tam byla Tuon, levou rukou popadla mladou ženu za zápěstí – nikoliv té ruky v níž držela nůž, jaká smůla – a zakroutila. Dívce ztuhla paže a ona se musela předkonit. A pak už nezáleželo na tom, ve které ruce drží nůž, protože Tuon švihla pravačkou, nataženou jako sekera, a zasáhla ji do hrdla tak tvrdě, až Mat slyšel praskající chrupavku. Chroptící dívka se popadla za zničené hrdlo, padla na kolena a pak s chrčením přepadla na zem.


  „Řekl jsem ti, ať utečeš,“ řekl Mat, aniž by si byl jistý, kterou z těch dvou vlastně míní.


  „Málem jsi jí dovolil, aby tě zabila, Tretko,“ pronesla Tuon přísně. „Proč?“


  „Slíbil jsem si, že už nikdy žádnou ženu nezabiju,“ odvětil unaveně. Krev mu vychládala a Světlo, jak to bolelo! „Zřejmě jsem si zničil kabát,“ zamumlal a ohmatával krví nasáklou díru. Při tom pohybu sebou trhl. Kdy ho sekli do levé paže?


  Její pohled jako by se mu zavrtával do lebky. Kývla, jako by došla k nějakému závěru.


  Tom se Selucií stáli o kus dál na ulici před důvodem, proč Tuon byla stále ještě tady, asi půl tuctem těl válejících se na dlažbě. Tom měl v každé ruce nůž a skrz díru v kabátě si nechával od Selucie prohlédnout ránu na žebrech. Kupodivu, podle tmavých, lesklých skvrn na kabátě, měl zjevně méně zranění než Mat. Ten si říkal, jestli tam Tuon také vypomáhala, ale neviděl na ní ani kapku krve. Selucia měla krvavý šrám na levé paži, i když jí to očividně nijak nepřekáželo.


  „Jsem starý člověk,“ promluvil náhle Tom, „a občas mám dojem, že vidím věci, který se nemůžou stát, ale naštěstí je vždycky hned zapomenu.“


  Selucia se zarazila a chladně si ho přeměřila. Možná byla panina služka, ale krev ji v nejmenším nezarážela. „A co by ses tak asi mohl snažit zapomenout?“


  „Už si nevzpomínám,“ opáčil Tom a Selucia kývla a jala se mu znovu prohlížet rány.


  Mat potřásl hlavou. Občas si nebyl jistý, jestli je Tom ještě při zdravém rozumu. A když už byl u toho, tak Selucia občas taky vypadala, že nemá všech pět pohromadě.


  „Tahle nebude žít, aby ji bylo lze vyslechnout,“ protáhla Tuon a zamračila se na dusící se a svíjející ženu u svých nohou, „a nebude moct mluvit, i když se jí to nějak podaří.“ Plavně se sklonila, sebrala ženin nůž a vrazila jí ho pod klíční kost. Chroptění ustalo, skelný zrak zíral na úzký pruh oblohy nad nimi. „Milosrdenství, jaké si nezasloužila, ale nevidím smysl ve zbytečném utrpení. Vyhrála jsem, Tretko.“


  „Vyhrála? O čem to mluvíš?“


  „Použil jsi moje jméno dřív než já tvoje, takže jsem vyhrála.“


  Mat tiše hvízdl. Kdykoliv si myslel, že ví, jak tvrdá je, našla si způsob, jak mu ukázat, že ji nezná ani z poloviny. Pokud se někdo náhodou díval z okna, mohlo by to bodnutí vyvolat otázky u místního soudce, možná i u samotného pána Nathina. Nicméně v oknech žádné obličeje neviděl. Lidé se nechtěli zaplést do takových věcí. Pokud věděl, mohl se tu během rvačky objevit libovolný počet nosičů či pouličních prodavačů, ale ti by se zcela určitě co nejrychleji vrátili, odkud přišli. Jestli ovšem některý nezašel za strážemi pána Nathina, byla jiná otázka. Přesto se Nathina ani soudce nebál. Dva muži doprovázející dvě ženy se nerozhodnou zaútočit na víc než tucet lidí s meči. Ti chlapi a jedna nešťastná mladá žena dozajista nebyli strážím neznámí.


  Kulhaje si došel pro vrhací nože. Zarazil se, když měl jeden vytáhnout dědkovi z oka. Ten obličej si předtím pořádně neprohlédl. Všechno se odehrálo příliš rychle. Opatrně otřel nůž muži o kabát, strčil si ho do rukávu a narovnal se. „Naše plány se změnily, Tome. Odjedeme z Maderinu co nejrychleji a cirkus taky opustíme co nejrychleji. Luka se nás bude chtít zbavit tak rychle, že nám dá všechny koně, co potřebujemee.“


  „Tohle se musí ohlásit, Tretko,“ prohlásila Tuon přísně. „Neučinění je stejně nezákonné jako to, co udělali oni.“


  „Ty toho chlapa znáš?“ chtěl vědět Tom.


  Mat kývl. „Jmenuje se Vane a nikdo ve městě podle mě neuvěří, že nás na ulici napadl úctyhodný kupec. Luka nám dá koně, aby se nás zbavil.“ Bylo to opravdu zvláštní. Ten chlap s ním neprohrál, nevsadil ani měďák. Tak proč? Opravdu velice zvláštní. A důvod, proč co nejrychleji zmizet.
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  KAPITOLA 12


  Manufaktura


  Vpoledne Perrina hřálo amadicijské slunce, když na Kliďasovi mířil ke střechám Almizaru pod ženoucími se bílými mraky sto mil jihozápadně od Amadoru. Netrpělivě hnal ryzáka klusem. Statky se táhly na obě strany podél silnice, kam až oko dohlédlo, kamenné domky s doškovými střechami, kde z komínů stoupal šedý kouř a před stodolami se popelily slepice. Na pastvinách obehnaných kamennými zídkami se pásly tlustoocasé ovce a černobílé krávy a muži a chlapci orali pole či osívali ta již zoraná. Zřejmě bylo velké prádlo. Za domy stály nad ohněm velké kotle a ženy a dívky věšely košile a haleny a povlečení na dlouhé šňůry. Divočiny tu bylo pomálu, jen tu a tam hájek, a většina byla stejně prořezaná kvůli dříví na topení.


  Perrin se v duchu natáhl k vlkům a nenašel nic. Žádné překvapení. Vlci se od takového množství lidí a takové krotkosti drželi dál. Vítr zesílil a on si přitáhl plášť k tělu. Přes to, že potřeboval dobře vypadat, měl plášť z obyčejného hnědého sukna. Jediný hedvábný plášť, co měl, byl podšitý kožišinou a na takový den příliš teplý. Zelený hedvábný, stříbrem vyšívaný kabátec bude muset stačit. A taky spona, dvě vlčí hlavy ze zlata a stříbra. Dárek od Faile. Vždycky mu připadal příliš honosný, ale dnes ráno ho vylovil ze dna truhlice. Něco malého, co vylepšilo obyčejný plášť.


  Překvapivé bylo, že na polích roztroušených kolem městečka tábořili Cikáni, napočítal celkem pět karavan. Podle Elyase se vždycky slavilo, kdykoliv se setkaly dvě karavany, a setkání tří znamenalo celé dny oslav, ale k větším shromážděním docházelo zřídkakdy s výjimkou v létě o neděli, kdy se scházeli na určených místech. Málem si přál, aby byl s sebou vzal Arama, i přes nebezpečí, že se Masema dozví příliš. Možná kdyby strávil trochu času mezi svými, mohl by zase odložit meč. To bylo nejlepší řešení ožehavého problému, na jaké Perrin přišel, i když nejspíš nebude fungovat. Aram měl meč rád, možná až příliš. Jenomže Perrin ho nemohl poslat pryč. Ten meč jako by Aramovi sám vložil do ruky, a teď byli Aram i meč jeho zodpovědností. Světlo ví, co by se z něj stalo, kdyby byl skutečně přešel k Masemovi.


  „Prohlížíš si Tuatha’any a mračíš se, můj pane,“ protáhla generál Chirgan. Už jí rozuměl trochu lépe, když spolu strávili tolik času. „Máš s nimi ve své zemi problémy? My nic takového doma nemáme, ale jediné potíže s nimi spojené, o nichž vím, vyvolali místní, kteří se je snažili vyhnat. Zjevně to mají být zloději.“


  S Mišimou měli oba na sobě parádu, modré pláště lemované červenou a žlutou a červené kabátce s modrými manžetami a klopami vroubenými žlutou. Tři malé svislé modré pruhy, tvarované jako tenké chocholy na seančanské přílbě, na levé straně kabátu označovaly její hodnost, dva pak Mišimovu. Tucet vojáků jedoucí za nimi však měl pruhovanou zbroj a malované přílby a nesl kopí s ocelovými hlavicemi v přesně stejném sklonu. Seančany následoval houf Faileiných nohsledů, celkem také dvanáct, a pyšně se předváděli v tairenských kabátech s nabíranými rukávy se saténovými pruhy a tmavých cairhienských kabátech s pruhy v rodových barvách na prsou, ale i přes meče vypadali mnohem méně nebezpeční než vojáci, a zřejmě to věděli. Kdykoliv přišel zezadu poryv větru, donesl Perrinovi stopy podráždění, a on pochyboval, že pochází od Seančanů. Vojáci byli cítit nehybností, vyčkávavostí, jako vlci, kteří vědí, že možná budou muset brzy vycenit zuby, ale až později. Zatím ne.


  „Ach, občas ukradnou slepici, generále,“ zasmál se Neald a zakroutil si navoskovaný knír, „ale za velké zloděje bych je neoznačil.“ Úžas Seančanů u průchodu, který je sem přivedl, ho pobavil, a stále se naparoval, což se mu nějak dařilo i v sedle. Bylo těžké se rozpomenout, že pokud by si nevysloužil ten černý kabát, ještě by dřel na tátově hospodářství a možná za rok, za dva uvažoval o svatbě se sousedovic děvčetem. „Velká krádež vyžaduje odvahu, a té Cikáni nemají, co by se za nehet vlezlo.“


  Balwer, schoulený v tmavém plášti, se zaškaredil nebo možná usmál. U něj se to občas těžko poznávalo, jak byl vysušený, pokud Perrin nezachytil jeho pach. Ti dva ho doprovázeli stejně jako prošedivělá sul’dam, spojená s chladnou damane, také s nádechem šedi v tmavých vlasech, doprovázely Chirgan a Mišimu, údajně aby vyrovnaly počty. Pro Seančany se sul’dam a damane počítaly jako jedna, když byly spojené článkovaným kovovým vodítkem. On sám by se spokojil jen s Nealdem, nebo tedy s Nealdem a Balwerem, ale Tallanvor měl se Seančany a protokolem pravdu. Hovory se táhly tři dny, a i když se část týkala toho, zda se budou řídit Perrinovým plánem, nebo to začlení do plánu, s jakým by časem přišla Tylee – a nakonec se podvolila jen proto, že nic lepšího nevymyslela – spousta času byla vyplýtvána na debaty, kolik lidí si která strana přivede. Obě musely mít stejný počet a generálpraporečník Chirgan chtěla přivést stovku svých vojáků a párek damane. Na počest. Ohromilo ji, že je ochotný přijít s méně lidmi, a odhodlala se to přijmout, až když poukázal, že všichni Faileini lidé jsou urození s vlastním panstvím. Měl dojem, že si myslí, že ji nějak podvedl, protože nedokázala jeho doprovod vyrovnat z vlastních řad. Zvláštní lidé, tihle Seančané. Ach, byly tu strany, to bylo jisté. Spojenectví bylo jen dočasné, nemluvě o tom, že bylo i křehké, a generálpraporečníkovi to bylo stejně jasné jako jemu.


  „Dvakrát mi nabídli přístřeší, když jsem ho potřeboval, mně a mým přátelům, a na oplátku nežádali nic,“ vysvětloval Perrin tiše. „Nejvíc si ale vzpomínám na to, jak trolloci obklíčili Emondovu Roli. Tuatha’ani stáli na návsi s dětmi přivázanými na zádech, několika svými, co přežily, a našimi. Nebyli by bojovali – to není jejich způsob – ale pokud by se přes nás trolloci dostali, byli připraveni odnést děti do bezpečí. Naše děti by jim byly překážely, útěk by jim ztížily ještě víc, ale oni o to požádali.“ Neald si rozpačitě odkašlal a odvrátil zrak. Líce mu zalil nach. Přes všechno, co již zažil a vykonal, byl ještě mladý, bylo mu teprve sedmnáct. Tentokrát nebylo pochyb, že se Balwer usmívá.


  „Myslím, že o tvém životě by mohl vzniknout příběh,“ poznamenala Chirgan a svým výrazem ho vyzývala, aby jí pověděl tolik, kolik bude chtít.


  „Byl bych radši, kdyby byl můj život obyčejný,“ zabručel. Příběhy nejsou pro člověka, který chce jenom klid.


  „Jednou bych velmi rád viděl nějaké ty trolloky, o kterých pořád slýchám,“ ozval se Mišima, když se ticho začalo natahovat. Do jeho pachu se vloudilo pobavení, přesto hladil jílec meče, možná nevědomky.


  „Ne, to bys nechtěl,“ řekl mu Perrin. „Dřív nebo později tu příležitost mít budeš, ale nebude se ti to líbit.“ Po chvíli zjizvený muž vážně kývl a pobavení se vytratilo. Aspoň začínal věřit, že trolloci a myrddraalové jsou víc než jenom smyšlené povídačky pocestných. Pokud mu snad nějaké pochyby zůstaly, blížila se doba, která jeho pochybnosti vymaže nadobro.


  Zamířili na úzkou vozovou cestu vedoucí k severnímu konci Almizaru. Balwer vyklouzl a Medore šla s ním. Byla vysoká a skoro stejně tmavá jako Tylee, ale s tmavomodrýma očima, v tmavých spodcích a mužském kabátci s nabíranými rukávy s červenými pruhy a mečem u pasu. Balwer seděl v sedle nahrbený jako pták vachrlatě hřadující na sedle, zatímco Medore jela hrdě, s rovnými zády, každým coulem dcera vznešeného pána a vůdkyně Faileina lidu, i když Balwera následovala, místo aby se mu držela po boku. Faileini nohsledové se kupodivu zřejmě smířili s tím, že je úzkostlivý mužík úkoluje. Byli díky tomu mnohem méně otravní než kdysi. Vlastně byli dokonce v jistých ohledech užiteční, což Perrin předtím považoval za nemožné. Generálpraporečník Chirgan neměla proti jejich odjezdu námitky, i když se za nimi zamyšleně dívala.


  „Je od paní laskavé, že navštíví sluhovu přítelkyni,“ podotkla. Tuhle historku Balwer uvedl, že v Almizaru znal jednu ženu a že se s ní chce Medore setkat, pokud ještě žije.


  „Medore je laskavá žena,“ opáčil Perrin. „Takový je náš způsob, být laskavý ke sluhům.“ Tylee se po něm koukla, jen to, přesto si hned připomněl, že ji nemá považovat za hloupou. Škoda že sám o seančanských způsobech nevěděl nic, co by stálo za řeč, jinak by byli mohli vymyslet lepší historku. On ale byl Balwer úplně posedlý – pravda, byla tu suchá, zaprášená posedlost, ale přesto posedlost – jak chtěl využít příležitosti zjistit něco o tom, co se děje v Amadicii pod nadvládou Seančanů. Perrinovi to bylo upřímně ukradené. Jemu prozatím záleželo pouze na Faile. S jinými věcmi si bude dělat starosti později.


  Severně od Almizaru byly kamenné zídky, oddělující sedm nebo osm polí, odstraněny a vznikl pás holé hlíny, důkladně uvláčený branami. Hnalo se po něm podivné velké, dvounohé zvíře se dvěma lidmi v kapucích na zádech a jeho nohy vypadaly na jeho velikost příliš tenké. Vlastně „podivné“ ho ani zdaleka nevystihovalo. Kožovité, šedivé, větší než kůň, nepočítaje v to dlouhý, hadovitý krk a tenký, ještě delší ocas, který drželo natažené za sebou. Při běhu tlouklo kožovitými křídly, jaká mají netopýři, dlouhými jako říční koráb. Perrin už taková zvířata viděl, ale ve vzduchu a z dálky. Tylee mu prozradila, že jim říkají rakeni. Tvor se pomalu škrábal do vzduchu, sotva to zvládl nad vrcholky stromů upraveného hájku za polem. Perrin sledoval, jak raken pomalu šplhá k obloze; neohrabanost při letu úplně zmizela. To by byla nádhera, letět na jednom z nich. Rychle tu myšlenku zahnal, zahanbený a rozhněvaný, že se nechá takhle rozptylovat.


  Tylee zpomalila ryzáka a zamračila se na pole. Na druhém konci krmili lidé další čtyři podivná zvířata, drželi jim velké koše a ona do nich nořila rohaté tlamy. Perrin nechtěl ani pomyslet na to, čím by se taková zvířata mohla živit. „Měli by tu mít víc rakenů,“ zamumlala seančanská velitelka. „Pokud je tohle všechno, co mají…“


  „Vezmeme si, co půjde, a pojedeme dál,“ prohlásil. „Když na to dojde, tak nic. Už víme, kde jsou Šaidové.“


  „Ráda vím o všem, co přichází zezadu,“ sdělila mu suše a znovu zrychlila.


  Na nedalekém statku, který zřejmě převzali Seančané, hrálo vrchcáby půl tuctu vojáků u stolků nahodile rozestavených před domem s doškovou střechou. Další chodili do kamenné stodoly a jiní zase ven, i když kromě spřežení zapřaženého do vozu, nebyli nikde vidět žádní koně. Z vozu vykládali dva muži v hrubém suknu bedny a sudy. Tedy Perrin přinejmenším předpokládal, že ostatní jsou vojáci. Skoro polovina z nich byly ženy, muži byli stejně malí jako ženy, a pokud byli vyšší, byli hubenější, a nikdo neměl meč, zato všichni na sobě měli těsně padnoucí blankytně modré kabátce a dva nože v pochvách všitých do těsných holínek. Stejnokroje ukazovaly na vojáky.


  Mat by se s nimi cítil jako doma, říkal si Perrin, jak je tak pozoroval, když se smáli nad dobrými hody a kvíleli nad špatnými. V hlavě mu zavířily barvy a on na okamžik spatřil Mata vjíždějícího do lesa v čele zástupu jezdců a soumarů. Byl to jenom okamžik, protože ten obraz hned zahnal, aniž by vůbec zauvažoval nad tím, proč Mat jede lesem nebo kdo je to tam s ním. Záleželo jedině na Faile. Dnes ráno zavázal padesátý první uzel na koženém řemínku, který nosil v kapse. Padesát jeden den byla uvězněná. Doufal, že je opravdu vězenkyní, protože to by znamenalo, že je stále ještě naživu a bude ji možné zachránit. Pokud by byla mrtvá… Zaťal ruku na kladivu, jež měl pověšené u pasu, a tiskl, až ho rozbolely klouby.


  Uvědomil si, že ho generálpraporečník a Mišima pozorují. Mišima ostražitě, s rukou kousek od jílce meče, Tylee zamyšleně. Křehké spojenectví a na obou stranách pramálo důvěry. „Chvíli jsem se bála, že hodláš pozabíjet letce,“ poznamenala tiše. „Máš moje slovo. Osvobodíme tvou ženu. Nebo ji pomstíme.“


  Perrin se roztřeseně nadechl a pustil kladivo. Faile musí být naživu. Alyse říkala, že je pod ochranou. Ale jakou ochranu jí může Aes Sedai poskytnout, když sama nosí gai’šainskou bílou? „Tady jsme skončili. Plýtváme časem.“ Kolik dalších uzlů bude muset zavázat na té šňůře? Světlo dej, aby jich nebylo moc.


  Perrin sesedl a odvedl Kliďase ke Karlonovi Belcelonovi, hladce vyholenému Tairenovi s dlouhým nosem a nešťastně úzkou bradou. Karlon měl ve zvyku si tu bradu hladit, jako by přemýšlel, kam se poděla jeho bradka, nebo si projížděl vlasy, jako by uvažoval, proč je má na šíji svázané stuhou do ohonu spadajícímu mu na ramena. Jinak na sobě ale nedával znát, že by se vzdal toho hloupého předstírání, že se řídí aielskými způsoby, o nic víc než ostatní. Balwer jim dal rozkazy a tenhle aspoň poslechli. Většina už odcházela ke stolům a koně nechávala v péči ostatních. Někteří vytahovali peníze, jiní nabízeli čutory s vínem. Což vojáci kupodivu odmítli, i když kdokoliv s hrstí stříbra byl zjevně u hry vítaný.


  Bez dalšího ohlížení si Perrin zastrčil rukavice za silný opasek a následoval oba Seančany dovnitř a odhrnul si plášť, aby byl vidět jeho hedvábný kabátec. Než vyjde ven, Faileini lidé – vlastně jeho lidé – zjistí hodně z toho, co vědí ti vojáci. Jedna věc, kterou se naučil od Balwera. Informace můžou být velice užitečné, a nikdy nevíte, který kousek nakonec bude mít větší cenu než zlato. Ale k tomu jedinému, co ho prozatím zajímalo, nemohly přijít z tohoto místa žádné informace.


  Světnice na statku byla nacpaná stoly otočenými ke dveřím a za nimi se úředníci probírali papíry. Jediným zvukem bylo skřípání brků o papír a čísi vytrvalý suchý kašel. Muži měli tmavohnědé kabátce a spodky, ženy šaty stejné barvy. Někteří měli stříbrné či mosazné špendlíky ve tvaru brku. Seančané zřejmě měli uniformy na všechno. Jakmile Tylee vstoupila, vzadu povstal kulatolící chlapík se dvěma stříbrnými brky na prsou a hluboce se poklonil. Břicho mu řádně napínalo kabátec. Cestou mezi stoly jim holínky na dřevěné podlaze hlasitě cvakaly. Muž se narovnal, teprve když se zastavili před stolem.


  „Tylee Chirgan,“ oznámila rázně. „Chci mluvit s tím, kdo tomu tady velí.“


  „Jak generálpraporečník přikazuje,“ opáčil chlapík podlézavě, znovu se hluboce poklonil a odběhl dveřmi za sebou.


  Kašlající úředník, mladík s hladkou tváří, který by podle vzhledu mohl pocházet z Dvouříčí, se rozkašlal ještě víc, zakrývaje si ústa dlaní. Hlasitě si odkašlal, ale drsný kašel se mu hned vrátil.


  Mišima se na něj zamračil. „Jestli je nemocný, nemá tu co dělat,“ zamumlal. „Co když to je nakažlivé? Poslední dobou je slyšet o všech možných podivných nemocech. Člověk je při východu slunce zdravý a při západu je z něj mrtvola nafouknutá do dvojnásobné velikosti, a nikdo neví, na co zemřel. Slyšel jsem o ženě, která se během hodiny zbláznila, a každý, kdo se jí dotkl, zešílel také. Za tři dny byly ona i celá její vesnice mrtvé, tedy kromě těch, kdo utekli.“ Udělal zvláštní posunek, kdy palcem a ukazovákem vytvořil oblouk a ostatní prsty ohnul.


  „Víš, že nemáš věřit klevetám, natož je opakovat,“ štěkla Tylee a udělala stejný posunek. Zřejmě si to ani neuvědomovala.


  Tělnatý úředník se znovu objevil a podržel dveře prošedivělému muži s hubeným obličejem s černým koženým klípcem zakrývajícím pravé oko. Po čele se mu táhla svraštělá jizva a pod klípcem pokrčovala až na tvář. Byl stejně malý jako muži venku, měl tmavěji modrý kabátec a na prsou dva bílé proužky, i když do holínek měl všité stejné pochvy. „Blasik Faloun, generálpraporečníku,“ představil se s úklonou, zatímco úředník odběhl ke svému stolu. „Jak můžu posloužit?“


  „Kapitáne Faloune, musíme si promluvit kvůli –“ Tylee se odmlčela, když se kašlající muž vymrštil, až převrátil svou stoličku.


  Chytil se za břicho, předklonil se a vyzvracel na podlahu tmavý obsah, který se rozpadl na maličké černé broučky. Ti se rozběhli do všech stran. Někdo zaklel, děsivě nahlas v jinak naprostém tichu. Mladík na brouky zděšeně zíral a potřásal hlavou, jako by to chtěl popřít. Vykuleně se rozhlížel po místnosti a stále potřásal hlavou. Otevřel ústa, jako by chtěl promluvit, ale místo toho se předklonil a vyhodil další proud, delší, opět se proměnivší v broučky cupitající po podlaze. Kůže na obličeji se mu začala kroutit, jako by mu pod ní po lebce lezli další brouci. Jakási žena zaječela, bez sebe hrůzou, a hystericky uhýbala před pobíhajícími broučky a najednou všichni úředníci křičeli a uskakovali a ve spěchu převrhávali stoličky a stoly, ve snaze se těm černým tvorům vyhnout. Muž zvracel stále dál. Padl na kolena, pak se převrátil, trhal sebou a plival další brouky v neutuchajícím proudu. Jako by se nějak… zplošťoval. Vyfukoval se. Cukání ustalo, ale brouci z otevřených úst vybíhali dál. Zdálo se, že to trvá snad hodinu, ale musela to být jen chvilka, než proud hmyzu zeslábl a nakonec ustal docela. Z chlapíka zůstal jen světlý, plochý vak v šatech, jako vyprázdněný měch na víno. Křik pochopitelně pokračoval dál. Polovina úředníků byla na stolech, které ještě zůstaly stát, muži i ženy, a z plných plic nadávali nebo se modlili, občas střídavě obojí. Druhá polovina utekla ven. Černí broučci pelášili všude kolem. Místnost páchla hrůzou.


  „Slyšel jsem historku,“ ozval se chraptivě Faloun. Na čele se mu perlil pot. Byl cítit strachem, ne děsem, ale rozhodně strachem. „Na východ odtud. Akorát to byly stonožky. Malé černé stonožky.“ Několik brouků se rozběhlo k němu a on je s kletbou zahnal a udělal tentýž posunek co Tylee s Mišimou.


  Perrin brouky zadupával. Ježily se mu z nich chlupy, ale nezáleželo na ničem jiném kromě Faile. Na ničem! „Jsou to jenom červotoči. Najdete je skoro všude, kde je staré napadané dřevo.“


  Muž sebou trhl, zvedl zrak a znovu ucukl, když uviděl Perrinovy oči. Všiml si i jeho kladiva a polekaně koukl po generálpraporečníkovi. „Tihle brouci nevylezli z žádného dřeva. To je práce Zhouby duše!“


  „To je možné,“ opáčil Perrin klidně. Předpokládal, že Zhouba duše je jméno pro Temného. „Neznamená to žádný rozdíl.“ Zvedl nohu a ukázal rozdrcené mrtvolky asi sedmi či osmi broučků. „Lze je zabít. A já nemám čas, abych ho marnil na brouky, které můžu rozšlápnout.“


  „Musíme si promluvit v soukromí, kapitáne,“ dodala Tylee. I její pach byl plný strachu, přesto se ovládala. Mišima měl ruku zaťatou v tom podivném posunku. Ovládal strach skoro stejně dobře jako ona.


  Faloun se viditelně sebral, strach se mu z pachu vytratil. Nezmizel, přesto se už ovládal. Pohledu na brouky se nicméně vyhýbal. „Jak říkáš, generálpraporečníku. Atale, slez z toho stolu a nech ty… tvory vymést ven. A ať Mehtana řádně připraví k obřadům. Ať zemřel jakkoliv, zemřel ve službě.“ Tělnatý úředník se uklonil, než opatrně slezl na zem, a znovu, když už stál na podlaze, ale kapitán už se otočil. „Pojď, prosím, za mnou, generálpraporečníku.“


  Jeho pracovna mohla být původně ložnicí, ale teď tu byl psací stůl s nízkými krabicemi plnými papírů a další, větší stůl pokrytý mapami zatíženými kalamáři, kameny a bronzovými figurkami. Na dřevěném stojanu u zdi byly role, zřejmě další mapy. Krb ze šedého kamene byl vychladlý. Faloun jim ukázal na půl tuctu různorodých židlí na podlaze před psacím stolem a nabídl, že pošle pro víno. Zjevně ho zklamalo, když Tylee obojí odmítla. Možná se chtěl sám napít, aby se uklidnil. Stále byl lehce cítit strachem.


  „Potřebuju nahradit šest rakenů a osmnáct morat’raken, kapitáne,“ začala Tylee. „A celou setninu pozemských. Ta, kterou mám, je někde v Amadicii, míří na západ a nelze ji najít.“


  Faloun sebou trhl. „Generálpraporečníku, jestli jsi přišla o rakeny, víš, všechno je obrané dohola kvůli…“ Zalétl okem k Perrinovi a odkašlal si, než pokračoval. „Žádáš o dvě třetiny zvířat, která mi tu zůstala. Nemohla bys to zvládnout s méně, jedním nebo dvěma?“


  „Čtyři,“ řekla Tylee pevně, „a dvanáct létavců. S tím se spokojím.“ Když chtěla, ten šišlavý seančanský přízvuk od ní zněl opravdu rázně. „Tato oblast je podle toho, co jsem slyšela, stejně zabezpečená jako Seandar, ale čtyři ti nechám.“


  „Jak říkáš, generálpraporečníku.“ Faloun si povzdechl. „Smím vidět rozkaz, prosím? Všechno je třeba zaznamenat. Co jsem přišel o schopnost sám létat, trávím veškerý čas zapisováním jako úředník.“


  „Pane Perrine?“ otázala se Tylee a on vytáhl z kapsy dokument podepsaný Suroth.


  Nad ním Faloun zvedal obočí během čtení ještě výš a zlehka hladil voskovou pečeť, ale nezpochybňoval nic, stejně jako předtím generálpraporečník. Seančané byli zřejmě na takové věci zvyklí. Ale když papír vracel, zjevně se mu ulevilo a mimoděk si otřel ruce do kabátu. Sice byli zvyklí, ale neměli z toho radost. Prohlížel si Perrina a snažil se být nenápadný. Perrin na jeho tváři skoro viděl otázku, jakou slyšel od generálpraporečníka. Kdo je, že má něco takového?


  „Potřebuju mapu Altary, kapitáne, pokud něco takového máš,“ řekla Tylee. „Zvládnu to i bez ní, ale s ní to bude lepší. Severozápadní část země mě zajímá.“


  „Světlo je ti nakloněno, generálpraporečníku.“ Muž se sklonil pro roli v dolní části stojanu. „Mám právě to, co potřebuješ. Tato mapa náhodou přišla s mapami Amadicie, které jsem obdržel a na které jsem zapomněl, dokud ses o nich nezmínila. Nezvyklé štěstí, řekl bych.“ Perrin lehce kroutil hlavou. Náhoda, ne dílo ta’veren. Dokonce ani Rand nebyl dost velký ta’veren, aby tohle zařídil. Barvy zavířily a on je rozehnal, ještě než se srazily.


  Faloun rozložil mapu na stole a zatížil rohy mosaznými těžítky v podobě rakenů. Tylee si ji prohlížela, až si zapamatovala významné body. Byla dost velká, takže pokrývala celý stůl, a ukazovala přesně to, oč žádala, spolu s úzkým pruhem Amadicie a Ghealdanu. Terén byl nakreslený do velkých podrobností se jmény měst, vesnic, řek, potoků, vše vyvedené velmi drobným písmem. Perrin věděl, že před sebou má vynikající ukázku kartografického umění, mnohem lepší než na většině map. Mohla to být práce ta’veren? Ne. Ne, to nebylo možné.


  „Tady najdou moje vojáky,“ protáhla Tylee a ukazovala prstem. „Okamžitě vyrazí. Jeden létavec na rakena bez osobních věcí. Poletí nalehko a co nejrychleji. Chci, aby tam byli do zítřejšího setmění. Ostatní morat’raken poputují s pozemskými. Doufám, že odejdou během několika hodin. Nech je okamžitě svolat.“


  „Káry,“ řekl Perrin. Neald nedokázal udělat průchod dost velký, aby jím projel povoz. „To, co si vezmou, musí být naložené na kárách, ne na vozech.“ Faloun nevěřícně pohyboval rty.


  „Káry,“ potvrdila Tylee. „Zařiď to, kapitáne.“


  Perrin z muže cítil dychtivost, kterou si vyložil jako touhu klást otázky. Přesto se jenom uklonil. „Jak přikazuješ, generálpraporečníku, tak se stane.“


  Když opustili kapitána, vládl ve světnici zmatek. Úředníci pobíhali sem a tam, usilovně zametali nebo utloukali zbývající brouky košťaty. Některé ženy přitom plakaly a někteří muži vypadali, že je jim taky do pláče, a celá místnost stále páchla hrůzou. Po mrtvém nebylo ani stopy, ale Perrin si všiml, že úředníci obcházejí místo, kde ležel, a nechtějí se ho ani dotknout. Snažili se taky nešlápnout na žádného brouka, takže pozoruhodně poskakovali po špičkách. Když Perrin křupal cestou ke dveřím, zírali na něj.


  Venku byla nálada klidnější, ale ne o moc. Tyleeini vojáci stáli v řadě u koní a Neald nasadil výraz bezstarostné lhostejnosti natolik, že zíval a poplácával si ústa, ale sul’dam hladila třesoucí se damane a uklidňovala ji a vojáci v modrých kabátech, v mnohem větším počtu než předtím, stáli ve velkém hloučku a ustaraně se bavili. Cairhieňané a Tairenové přiběhli a semkli se kolem Perrina, vedli si koně a zároveň mluvili.


  „Je to pravda, můj pane?“ ptala se Camaille s bledou tváří ustaraně zkřivenou a její bratr Barmanes neklidně vykládal, že čtyři muži vynesli ven něco v pokrývce, ale ať to bylo cokoliv, odvraceli od toho oči.


  Všichni mleli jeden přes druhého a páchli téměř panikou. „Prý vyplivoval brouky,“ a „Prý se ti brouci z něj prokousali ven,“ a „Světlo nám pomáhej, vymetají brouky ze dveří, všechny nás zabijí,“ a „Světlo spal moji duši, to se Temný osvobozuje,“ a podobné nesmysly.


  „Ticho,“ zavrčel Perrin a oni kupodivu zmlkli. Obvykle byli celí naježení, trvali na tom, že slouží Faile, ne jemu. Teď na něj zírali, čekali, až utiší jejich obavy. „Jeden chlap vyplivl brouky a umřel, ale byli to obyčejní brouci, jaký najdete všude v suchým dřevě. Pokud si na nějakýho sednete, tak vás štípne, ale nic horšího. Nejspíš to nějak byla Temného práce, to je pravda, ale s osvobozením paní Faile to nemá nic společnýho, a to znamená, že to nemá nic společnýho s náma. Takže se uklidněte a půjdeme se věnovat své práci.“


  Kupodivu to zabralo. Nejedna líce zrudla a pach strachu nahradil – nebo přinejmenším potlačil – pach hanby, že téměř zpanikařili. Tvářili se rozpačitě. Začali nasedat, ale opět se projevovaly jejich povahy. Nejdřív jeden, pak druhý se chvástali, jak přispějí k záchraně Faile, každý skutek bláznivější než ten předchozí. Věděli, že je to jenom chvástání, protože se pokaždé ozval smích ostatních, přesto se ho další pokoušeli překonat.


  Když si bral od Karlona Kliďasovy otěže, uvědomil si, že se na něj generálpraporečník opět zkoumavě dívá. Co vidí? Co si může myslet, že zjistí? „Kvůli čemu poslali všechny rakeny pryč?“ zeptal se.


  „Měli jsme sem přijít dřív,“ odpověděla Tylee a vyhoupla se do sedla. „Teprve musím získat a’dam. Chci věřit, že mám naději, dokud to půjde, ale klidně můžeme přejít k tomu hlavnímu. Ten kousek papíru nyní stojí před skutečnou zkouškou, a pokud selže, shánět a’dam nemá smysl.“ Křehké spojenectví, pramálo důvěry.


  „Proč by měl selhat? Tady zafungoval.“


  „Faloun je voják, můj pane. Teď si musíme promluvit s říšským funkcionářem.“ Do posledního slova vložila spoustu opovržení. Obrátila ryzáka, a jemu nezbývalo než nasednout a následovat ji.


  Almizar byl poměrně velké město a blahobytné, se šesti vysokými strážními věžemi kolem, ale bez hradeb.


  Elyas říkal, že amadicijský zákon zakazuje hradby všude kromě Amadoru, zákon vytvořený z podnětu bělokabátníků a jimi prosazovaný stejně jako tím, kdo zrovna seděl na trůně. Balwer by bezpochyby dokázal zjistit, kdo by to mohl být nyní, když byl Ailron mrtvý. Ulice byly dlážděné žulovými kvádry a lemované pevnými budovami z cihel či šedého nebo černého kamene, mnohé dvou až třípatrové, většinou zastřešené tmavou břidlicí, zbytek došky. Ulice byly plné lidí, kteří se vyhýbali povozům, kárám taženým koňmi a trakařům. Pouliční prodavači vychvalovali své zboží, ženy v hlubokých čepcích, zakrývajících tváře, nesly košíky na nákupy, muži v kabátech po kolena si nadutě vykračovali, tovaryši v zástěrách či vestách běhali s posílkami. Na ulicích bylo stejně tolik vojáků jako místních, mužů i žen s pletí tmavou jako Tairenové či barvy medu, muži bledí jako Cairhieňané, avšak světlovlasí a vysocí, všichni v jasně barevných seančanských uniformách. Většinou neměli než nůž či dýku u pasu, ale občas se objevil meč. Ti s meči chodili po dvojicích, pozorně sledovali všechny kolem a taky nosili obušky. Zřejmě městská hlídka, ale na tak malé město jako Almizar jich bylo hodně. Nikdy neměl v dohledu méně než dvě dvojice.


  Z vysokého hostince s břidlicovou střechou vyšli dva muži a žena a nasedli na koně, jež jim drželi štolbové. Že je to žena poznal pouze z toho, jak jí dlouhý, rozstřižený kabátec obepínal ňadra, protože měla vlasy kratší než mnozí muži a měla mužské odění a meč, stejně jako druzí dva. Obličej měla rozhodně stejně tvrdý jako oni. Když odklusali ulicí k západu, Mišima kysele zabručel.


  „Hledači rohu,“ zamumlal. „Moje oči, jestli to nebyli oni. Ti dobří lidé vyvolávají potíže, kdekoliv se objeví, zaplétají se do rvaček a strkají nos tam, kam nemají. Slyšel jsem, že Valerský roh již byl nalezen. Co si o tom myslíš, můj pane?“


  „Já taky slyšel, že už ho našli,“ opáčil Perrin opatrně. „Kolujou o něm nejrůznější řeči.“


  Ani jeden se na něj nepodíval a zachytit jejich pach uprostřed plné ulice bylo téměř nemožné, přesto měl dojem, že si jeho odpověď z nějakého důvodu přebírají, jako by měla nějakou skrytou hloubku. Světlo, nemohli si přece myslet, že je s rohem spojený? Věděl, kde je. Moirain ho odnesla do Bílé věže. To jim ale nehodlal vykládat. Málo důvěry funguje na obě strany.


  Místní lidé nevěnovali vojákům o nic větší pozornost než sobě navzájem, ani generálpraporečníkovi a ozbrojenému doprovodu, ale Perrin byl něco jiného. Tedy přinejmenším když si všimli jeho zlatých očí. A on okamžitě poznal, když se to stalo. To, jak jedna žena rychle trhla hlavou a spadla jí brada. Muž ztuhl a civěl na něj s otevřenými ústy. Jakýsi chlapík dokonce zakopl a padl na kolena. Ten ještě chvíli zíral, pak se vyškrábal na nohy a utekl, přičemž cestou odstrkoval lidi z cesty, jako by se bál, že by ho mohl Perrin pronásledovat.


  „Hádám, že ještě nikdy neviděl žlutookýho chlapa,“ utrousil suše.


  „Jsou žluté oči běžné tam, odkud pocházíš?“ zajímalo generálpraporečníka.


  „Běžný ne, to bych neřekl, ale představím ti dalšího člověka, který je má.“


  Tylee si s Mišimou vyměnila pohled. Světlo, doufal, že v těch proroctvích není nic o dvou žlutookých mužích. Barvy zavířily a on je rozbil.


  Tylee věděla přesně, kam jde, do kamenné stáje na jižním okraji města, ale když sesedla na prázdném nádvoří, nepřiběhl jí vstříc žádný štolba. Vedle stáje stála kamenná ohrada, ale nebyli v ní žádní koně. Předala otěže jednomu z vojáků a stála tam a hleděla na dveře stáje. Jedny byly otevřené. Z jejího pachu Perrin usoudil, že se připravuje.


  „Řiď se podle mě, můj pane,“ přikázala nakonec, „a neříkej nic, co nemusíš. Mohlo by to být špatně. Pokud už budeš muset mluvit, mluv ke mně. A ať je jasné, že mluvíš se mnou.“


  To znělo hrozivě, přesto kývl. A začal plánovat, jak ločidlo ukrást, pokud by se věci zvrtly. Potřeboval zjistit, jestli to v noci hlídají. Balwer už to možná ví. Mužík dokázal sbírat informace, aniž by se zdánlivě vůbec snažil. Když se vydal za generálpraporečníkem dovnitř, Mišima zůstal u koní a zjevně se mu ulevilo, že je nemusí doprovázet. Co to znamená? A znamená to něco? Seančané. Už po pár dnech viděl skryté významy snad všude.


  Kdysi to očividně bývala stáj, ale teď to bylo něco jiného. Kamenná podlaha byla čistě umetená, že by to i hospodyňku uspokojilo, a nebyli tu žádní koně. Vůně máty by překryla zbývající pach koní pro každého kromě něj a Elyase. Stání vepředu byla vyskládaná dřevěnými bednami a vzadu byla odstraněná kromě nosných sloupů. Lidé, kteří tu pracovali, používali hmoždíře a paličky či síta a další se starali o pánve na kovových nohách nad ohřívadly s dřevěným uhlím a s pomocí kleští obraceli něco, co vypadalo jako kořínky.


  Mladý, štíhlý muž jen v košili strčil do jedné bedny naditý pytel a pak se uklonil Tylee stejně hluboko jako prve úředník, s trupem drženým nad podlahou; nenarovnal se, dokud nepromluvila.


  „Generálpraporečník Chirgan. Chci mluvit s tím, kdo tomu tady velí, smím-li.“ Mluvila úplně jiným tónem než předtím s úředníkem, vůbec ne rázně.


  „Jak přikazuješ,“ opáčil hubený mladík s amadicijským přízvukem. Přinejmenším, pokud byl Seančan, mluvil správně rychle a slova nepolykal.


  Znovu se uklonil, stejně hluboce, a odspěchal nalevo, kde bylo asi uprostřed uličky šest stání zazděných, nesměle zaklepal na dveře a čekal, až dostane svolení vejít. Když vyšel, zamířil dozadu, aniž by se na Perrina s Tylee byť jen podíval. Po delší době už Perrin otevíral ústa, ale Tylee se zaškaredila a zavrtěla hlavou, a tak ústa zase zavřel a čekal. Po čtvrt hodině čekání už byl stále netrpělivější. Z generálpraporečníka byla cítit odhodlaná trpělivost.


  Konečně z místnosti vyšla uhlazená, baculatá žena v tmavožlutých šatech podivného střihu, ale zastavila se a začala pozorovat práci v budově, jeho a Tylee ignorovala. Polovinu hlavy měla holou! Zbývající vlasy měla prošedivělé a husté, spletené do copu spadajícího na ramena. Konečně spokojeně kývla a beze spěchu zamířila k nim. V oválném modrém štítku na prsou měla vyšité tři zlaté ruce. Tylee se jí uklonila stejně hluboko jako Faloun jí. Perrin si vybavil její napomenutí, a tak ji napodobil. Uhlazená žena sklonila hlavu. Nepatrně. Byla cítit pýchou.


  „Přeješ si se mnou mluvit, generálpraporečníku?“ Měla uhlazený i hlas. A nijak srdečný. Byla to zaměstnaná žena, kterou někdo vyrušuje. Zaměstnaná žena, dobře si vědomá své důležitosti.


  „Ano, ctihodná,“ odvětila Tylee uctivě. V pachu její trpělivosti vyskočil osten podráždění, ale hned ho potlačila. Zachovávala bezvýraznou tvář. „Povíš mi, kolik připraveného ločidla máš po ruce?“


  „Zvláštní žádost,“ prohlásila druhá žena, jako by zvažovala, má-li odpovědět. Zamyšleně naklonila hlavu. „Nuže dobrá,“ pravila po chvíli. „Podle dopoledního sčítání mám čtyři tisíce osm set sedmdesát tři libry, devět uncí. Pozoruhodný výkon, jestli to tak můžu říct, vzhledem k tomu, kolik jsem ho odeslala a jak těžké je najít tu rostlinu v divočině, aniž bych posílala kopáče nerozumně daleko.“ Jakkoliv to vypadalo nemožně, její pýcha ještě zesílila. „Ale vyřešila jsem ten problém tak, že jsem místní sedláky přesvědčila, aby některá pole osázeli ločidlem. Do léta budu muset postavit něco většího, aby se tam manufaktura vešla. Svěřím se ti, že mě nepřekvapí, pokud mi za to nabídnou nové jméno. I když bych ho pochopitelně nemusela přijmout.“ Usmála se, lehkým, uhlazeným úsměvem, a zlehka se dotkla štítku, ale bylo to spíš pohlazení.


  „Světlo ti určitě prokáže přízeň, ctihodná,“ zamumlala Tylee. „Můj pane, prokážeš mi laskavost a ukážeš ctihodné svůj dokument?“ S tím se Perrinovi uklonila o dost níž než prve ctihodné. Uhlazené ženě zacukalo obočí.


  Sáhla pro papír v jeho ruce, ztuhla a zírala mu do obličeje. Konečně si všimla jeho očí. Nepatrně se otřásla a četla bez viditelného překvapení. Papír poté znovu složila a poklepala na něj volnou rukou. „Zdá se, že kráčíš po výšinách, generálpraporečníku. A ve velmi zvláštní společnosti. Jakou pomoc si ty – či on – ode mě žádáš?“


  „Ločidlo, ctihodná,“ odvětila Tylee mírně. „Všechno, co máš. Naložené na káry, jak nejrychleji to bude možné. A obávám se, že musíš poskytnout i káry a vozky.“


  „Nemožné!“ štěkla uhlazená žena a povýšeně se narovnala. „Zřídila jsem přesný plán, kolik liber připraveného ločidla každý týden odešlu, ten přísně dodržuju a nenechám si pošpinit záznam. Škoda pro říši by byla ohromná. Sul’dam chytají marath’damane, kam se podíváš.“


  „Odpuštění, ctihodná.“ Tylee se znovu uklonila. „Pokud bys našla způsob, jak bychom mohli –“


  „Generálpraporečníku,“ přerušil ji Perrin. Očividně to bylo choulostivé setkání a on se snažil zachovat kamenný výraz, ale nedokázal se vyhnout zamračení. Nebyl si jistý, jestli bude stačit i těch skoro pět tun, a ona se snaží vyjednat menší množství! Usilovně přemýšlel, snažil se najít cestu. Zbrklé myšlení je fušerské myšlení a podle jeho názoru vede k chybám a nehodám, ale neměl jinou možnost. „Toto se možná ctihodné netýká, samozřejmě, ale Suroth slíbila smrt i něco horšího, pokud bude jejím plánům někdo překážet. Nepředpokládám, že se její hněv snese na někoho jiného než na tebe a na mě, ale říkala, že to máme vzít všecko.“


  „Ovšemže se ctihodné hněv vznešené paní nedotkne.“ Tylee mluvila, jako by si tím zdaleka nebyla jistá.


  Uhlazená žena ztěžka dýchala a modrý štítek se zlatýma rukama se vzdouval. Uklonila se Perrinovi stejně hluboce jako Tylee. „Budu potřebovat skoro celý den, abych sehnala dost kár a naložila je. Postačí to, můj pane?“


  „Bude muset, že,“ opáčil Perrin a sebral jí papír z ruky. Pouštěla ho neochotně a lačně ho sledovala, když si ho strkal zpátky do kapsy.


  Venku Tylee potřásla hlavou a vyhoupla se do sedla. „Jednat s nižšíma rukama je vždycky obtížné. Nikdo z nich na sobě nikdy nevidí nic nižšího. Myslela jsem, že to tu bude mít na starosti někdo na čtvrté či páté úrovni, a to by už tak bylo dost těžké. Když jsem viděla, že je ze třetí úrovně – jen o dva stupně pod rukou samotné císařovny, kéž žije věčně, byla jsem si jistá, že nedostaneme víc než pár set liber, pokud vůbec něco. Ale ty jsi to zvládl náramně. Bylo to riziko, přesto krásně zamaskované.“


  „No, nikdo nechce riskovat smrt,“ zabručel Perrin, když vyjeli ze dvora do města a všichni se řadili za nimi. Teď budou muset počkat na káry, možná si najít hostinec. Pálila ho netrpělivost. Světlo dej, aby tady nemuseli přespat.


  „Ty jsi to nevěděl,“ vydechla tmavá žena. „Ona věděla, že stojí ve stínu smrti, jakmile si přečetla Surotina slova, ale byla připravená riskovat kvůli svým povinnostem vůči císařovně. Nižší ruka třetí úrovně má dost vysoké postavení, aby mohla uniknout smrti, pokud by se dovolávala plnění svých povinností. Jenomže ty jsi použil Surotino jméno. To je většinou v pořádku, pokud tedy neoslovuješ přímo vznešenou paní, ale u nižší ruky použití jména bez titulu znamená, že jsi buď nevědomý místní člověk, nebo důvěrník samotné Suroth. Světlo ti prokázalo laskavost a ona usoudila, že jsi důvěrník.“


  Perrin se nevesele uchechtl. Seančan. A možná i ta’veren.


  „Pověz mi, jestli tě ta otázka neurazí, přinesla tvá paní mocné spojenectví nebo snad velké panství?“


  To ho překvapilo natolik, že se otočil v sedle a zůstal na ni zírat. Něco ho tvrdě zasáhlo do prsou, vyťalo ohnivou čáru přes hrudník a udeřilo do paže. Za ním zařičel bolestí kůň. Ohromeně zíral na šíp trčící mu z levé ruky.


  „Mišimo!“ štěkla Tylee a natáhla ruku. „Ta třípatrová budova s doškovou střechou mezi dvěma břidlicovými. Zahlédla jsem nahoře pohyb.“


  Následoval hlasitý rozkaz a Mišima odcválal ulicí plnou lidí se šesti seančanskými kopiníky, až podkovy křesaly z dláždění jiskry. Chodci jim uskakovali z cesty. Ostatní zírali. Nikdo na ulici si zřejmě neuvědomoval, co se stalo. Další dva kopiníci seskočili a pomáhali třesoucímu se koni, jemuž z plece trčel další šíp. Perrin pohladil zlomený knoflík visící na nitce. Hedvábí měl rozseknuté od knoflíku přes celá prsa. Košile mu tmavla krví, jež mu stékala po paži. Kdyby se byl právě v té chvíli neotočil, šíp by mu byl zcela jistě skončil v srdci, ne v paži. Možná by ho byl zasáhl i ten druhý, ale na vykonání díla bohatě stačil jeden. Dvouříčské šípy není snadné odrazit.


  Když sesedl, shlukli se kolem něj Cairhieňané a Tairenové a všichni se mu snažili pomoct, což nepotřeboval. Vytáhl nůž, ale Camaille mu ho sebrala a obratně nařízla dřík, aby ho mohla čistě zlomit těsně nad ránou. Rukou mu projela bolest. Camaille zřejmě nevadilo, že se umaže od krve, prostě vytáhla z rukávu krajkou lemovaný kapesníček, světleji zelený, než bylo pro Cairhieňany obvyklé, prsty si otřela a zkoumala konec dříku trčící z rány, aby se ujistila, že na něm nejsou žádné třísky.


  Generálpraporečník Chirgan už také seskočila z ryzáka a mračila se. „Mé oči jsou sklopené, že jsi byl zraněn, můj pane. Slyšela jsem, že poslední dobou stoupá počet zločinů, žhářství, loupeže i vraždy, kdy to nebylo nutné, zabíjení bez jakéhokoliv zjevného důvodu. Měla jsem tě chránit lépe.“


  „Zatni zuby, můj pane,“ přikázal Barmanes a ovázal těsně nad hlavici šípu kožený řemínek. „Připravený, můj pane?“ Perrin zaťal zuby a kývl a Barmanes vyškubl zbytek šípu. Perrin potlačil zaúpění.


  „Tvoje oči nejsou sklopené,“ zachraptěl. Ať už to znamenalo cokoliv. Podle toho, jak to vyslovila, to ale nemohlo být nic pěkného. „Nikdo tě nežádal, abys mě zabalila do zavinovačky. Tedy já rozhodně ne.“ Hloučkem kolem Perrina se protlačil Neald a už zvedal ruce, ale Perrin ho zahnal. „Tady ne, člověče. Lidi se dívají.“ Lidé na ulici si toho rozhodně všimli, přicházeli blíž, aby lépe viděli, a vzrušeně se mezi sebou bavili. „Dokáže mi to vyléčit, takže ani nepoznáš, že jsem byl zraněnej,“ vysvětloval a zkusmo ohnul ruku. Trhl sebou. Nebyl to dobrý nápad.


  „Ty ho necháš na sebe použít jedinou sílu?“ vydechla Tylee nevěřícně.


  „Abych se zbavil díry v ruce a šrámu přes celý prsa? Hned jak na nás nebude civět půlka města. Ty bys to neudělala?“


  Zachvěla se a znovu udělala ten divný posunek. Bude se jí muset zeptat, co to znamená.


  Připojil se k nim Mišima. Koně vedl za otěž a tvářil se vážně. „Z té střechy spadli dva muži s luky a toulci,“ vysvětloval tiše, „ale nezabil je pád. Dopadli na dláždění z výšky, ale nebyla tam skoro žádná krev. Myslím, že když viděli, že se jim nepodařilo tě zabít, vzali si jed.“


  „To nedává smysl,“ zamumlal Perrin.


  „Pokud se někdo raději zabije, než by ohlásil neúspěch,“ podotkla vážně Tylee, „znamená to, že máš mocného nepřítele.“


  Mocného nepřítele? Nejspíš by ho rád viděl mrtvého Masema, ale ten by takhle daleko nedosáhl. „Všichni nepřátelé, co mám, jsou daleko a nevědí, kde jsem.“ Tylee s Mišimou souhlasili, že to musí sám vědět nejlépe, nicméně se tvářili pochybovačně. Ale zase, vždycky tu byli Zaprodanci. Někteří se ho už pokoušeli zabít dřív. Jiní se ho pokoušeli využít. Nemyslel si ale, že by bylo dobré zatahovat je do hovoru. V ruce mu tepalo. I v ráně na hrudi. „Pojďme si najít hostinec, kde si můžu najmout pokoj.“ Padesát jeden uzel. Kolik ještě? Světlo, kolik ještě?
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  KAPITOLA 13


  Obléhání


  „Zatlačte na ně!“ křičela Elain. Ohnivák se pokoušel hopsat, jak byl netrpělivý, že se musí tlačit na úzké dlážděné ulici s jinými koňmi a opěšalými ženami, ale ona vraníka pevnou rukou uklidnila. Birgitte trvala na tom, aby zůstala hezky vzadu. Trvala! Jako kdyby byla nějaká pitomá nána! „Zatlačte na ně, Světlo vás spal!“


  Žádný ze stovek mužů na širokém ochozu na městské hradbě z bíle žíhaného šedého kamene, zvedající se do výšky padesáti stop, jí pochopitelně nevěnoval pozornost. Těžko ji mohli vůbec slyšet. Přes jejich vlastní křik, nadávky a jekot se širokou ulicí podél hradby neslo v poledním slunci zavěšeném na vzácně bezmračné obloze řinčení oceli, jak se muži potili a navzájem hubili mečem, oštěpem či halapartnou. Potyčka se po hradbě táhla na dvě stě kroků kolem tří vysokých, kulatých věží, na nichž vlál Bílý lev Andoru, a hrozilo, že se přesune ještě ke dvěma dalším, i když zatím vše vypadalo bezpečně, díky Světlu. Muži sekali a bodali a nikdo neustupoval, pokud viděla. Kušovníci v červených kabátcích na věžích odváděli svůj díl zabíjení, ale jakmile jednou vypálili, chvíli trvalo, než bylo možné kuši znovu dobít, a jich bylo příliš málo, aby ten příliv odvrátili.


  Byli zde jedinými gardisty. Zbytek byli žoldnéři. Kromě Birgitte. Takhle nablízko Elain dovolovalo pouto najít strážce velmi snadno. Složitý zlatý cop se pohupoval, jak Birgitte povzbuzovala své vojáky a lukem ukazovala, kde jsou zapotřebí posily. V krátkém červeném kabátku s bílým límcem a širokých, blankytně modrých kalhotách zastrkaných do bot, ona jediná na hradbě neměla žádnou zbroj. Trvala na tom, aby si Elain vzala obyčejné šedé šaty v naději, že se vyhne pozornosti a případné snaze ji zajmout či zabít – někteří muži měli na zádech kuše či krátké luky, a pro ty, kteří nebyli vepředu a nebojovali, bylo padesát kroků snadný výstřel – ale čtyři zlaté uzly hodnosti na vlastním rameni dělaly z Birgitte cíl v očích každého z Arymilliných mužů s očima. Aspoň že se skutečně nepouštěla do boje. Aspoň že…


  Elain se zadrhl dech, jak se na Birgitte vrhl šlachovitý chlap v kyrysu, s kónickou ocelovou přílbou, a rozehnal se mečem, ale zlatovláska se výpadu klidně vyhnula – pouto říkalo, že si mohla vyjet na rychlejší vyjížďku, nic víc! – a lukem ho praštila z boku do hlavy a srazila ho z cimbuří. Měl ještě čas zaječet, než s ošklivým plesknutím dopadl na dlažbu. Nebyl jedinou mrtvolou zdobící ulici. Birgitte říkala, že za ní muži nepůjdou, pokud nebudou vědět, že je připravená čelit stejnému nebezpečí a útrapám jako oni, ale pokud se nechá zabít kvůli téhle chlapské hlouposti…


  Elain si neuvědomila, že pobídla Ohniváka, dokud ho Caseille nechytila za otěž. „Nejsem pitomá, gardový poručíku,“ pronesla mrazivě. „Nehodlám se přiblížit, dokud to nebude… bezpečné.“


  Arafellanka ucukla rukou a pod mřížovým hledím nasadila kamenný výraz. Elain okamžitě svého výbuchu zalitovala – Caseille jenom dělala svou práci – ale také se stále zlobila. Neomluví se jí. Zastyděla se, protože si uvědomila, jak trucovitě se chová. Krev a zatracený popel, ale občas by Randa tak ráda propleskla, že do ní nasadil ty děti. Poslední dobou si nebyla jistá, který pocit vzápětí vyskočí. A že vyskakovaly.


  „Jestli se ti tohle stane, když čekáš dítě,“ ozvala se Aviendha a upravovala si tmavou loktuši, „tak asi žádné nikdy nechci.“ Sedlo s vysokou rozsochou na její šedce jí vyhrnovalo bachraté aielské sukně až po kolena, ale jí nijak nevadilo ukazovat punčochy. Když stála kobyla klidně, vypadala na koni skoro jako doma. Ona ale Mageen, Sedmikráska ve starém jazyce, byla mírná a klidná, se sklonem k tloustnutí. Naštěstí Aviendha o koních nevěděla dost, aby si to uvědomila.


  Tlumený smích přiměl Elain se otočit. Ženy z její osobní stráže – všech jedenadvacet, přidělených dnes ráno, včetně Caseille, ve vyleštěných přílbách a kyrysech, zachovávaly nehybné tváře – vlastně až příliš nehybné, protože v duchu se bezpochyby chechtaly – ale čtyři ženy z rodinky, stojící za nimi, si držely ruce před ústy a dávaly hlavy dohromady. Alise, obvykle s příjemnou tváří a stopami šedi ve vlasech, si všimla, že se dívá – vlastně mračí – a vyvrátila oči, což u ostatních vyvolalo další záchvat smíchu. Caiden, pěkná, baculatá Domanka, se smála tak, až se musela držet Kumiko, i když zavalitá prošedivělá žena zřejmě sama měla co dělat, aby se udržela na nohou. Elain projelo podráždění. Ne kvůli tomu smíchu – dobře, trochu kvůli smíchu – a určitě ne kvůli rodince. Tedy aspoň ne moc. Ty ženy byly nenahraditelné.


  Boj na hradbě nebyl zdaleka prvním útokem Arymilliných sil v posledních týdnech. Popravdě, výpady byly stále častější, už i tři nebo čtyři denně. Arymilla velmi dobře věděla, že Elain nemá dost vojáků, aby udržela šest líg hradby. Světlo ji spal! Elain si až příliš dobře uvědomovala, že nemůže dokonce najít cvičené lidi, aby na všechny ty míle hradeb a věží připevnili prkna. Nezkušení lidé by to jenom zpackali. Arymille stačilo jenom dostat přes hradby dost mužů, aby se zmoncili jedné brány. Pak by mohla přenést boj do města, kde by byla Elain ve značné nevýhodě. Obyvatelé by mohli povstat na její obranu, což nebylo jisté, ale to by jenom znamenalo další mrtvé, tovaryši a podkoní a kramáři by bojovali se cvičenými ozbrojenci a žoldnéři. Ať by na Lví trůn usedl kdokoliv – a s největší pravděpodobností by to nebyla Elain Trakandovna – ten by byl zrudlý caemlynskou krví. A tak, kromě toho, že držela brány a nechávala strážné na věžích, musela stáhnout vojáky do Vnitřního Města blízko ke Královskému paláci a na nejvyšší věže paláce poslat muže s dalekohledy. Kdykoliv dala hlídka znamení, že se blíží útok, propojené ženy z rodinky vytvořily průchody a vojáky tam dopravily. Ony samy se bojů pochopitelně neúčastnily. Nedovolila by jim používat jedinou sílu jako zbraň, i kdyby chtěly.


  Zatím to fungovalo, i když jen tak tak. Dolní Caemlyn vně hradeb byl bludiště domů, krámů, hostinců a skladů, umožňující mužům přiblížit se, aniž by je někdo viděl. Už třikrát museli její vojáci bojovat uvnitř hradeb a znovu dobývat přinejmenším jednu strážní věž. Zatracená práce. Byla by Dolní Caemlyn vypálila do základů, aby Arymilliným lidem odepřela úkryt, jenomže oheň by se mohl snadno rozšířit přes hradby a způsobit požár, bez ohledu na jarní deště. Zatím ve městě každou noc hořelo a udržet požáry pod kontrolou bylo samo o sobě dost obtížné. Kromě toho v těch domech žili i přes obléhání lidé a ona nechtěla, aby na ni vzpomínali jako na osobu, která jim zničila domov a živobytí. Ne, když ji žralo, že ji nenapadlo využít rodinku tímto způsobem dříve. Kdyby to byla udělala, nebyla by měla stále na krku Mořský národ, nemluvě o dohodě, jíž se vzdala čtvereční míle Andoru. Světlo, čtvereční míle! Její matka se nikdy nevzdala ani coulu. Světlo ji spal, s tímhle obléháním ani neměla čas truchlit kvůli máti. Nebo Lini, své staré chůvě. Matku zavraždil Rahvin a Lini nejspíš zahynula, když se ji snažila chránit. Bělovlasá žena, vyhublá stářím, by necouvla dokonce ani před Zaprodancem. Ale když si na ni vzpomněla, uslyšela její pisklavý hlas. Med zpátky do plástve nevrátíš, dítě. Co se stalo, stalo se, a ona s tím bude muset žít.


  „Tak a je to,“ promluvila Caseille. „Míří k žebříkům.“ Byla to pravda. Po celé hradbě se Elainini vojáci tlačili dopředu a Arymillini ustupovali, prolézali prolukami, kde měli opřené žebříky. Na cimbuří stále umírali lidé, ale boj končil.


  Elain sama sebe překvapila, když pobídla Ohniváka. Tentokrát nebyl nikdo dost rychlý, aby ji zarazil. S křikem za zády cválala ulicí. U nejbližší věže seskočila, ještě než vraník zastavil. Otevřela těžké dveře, vykasala si rozdělené suknice a hnala se ozlomkrk po točitém schodišti kolem výklenků, odkud na ni ohromeně zírali ozbrojenci. Věže byly postavené na obranu proti útočníkům, kteří by se pokoušeli proniknout do města. Poslední schodiště se otevíralo do velké místnosti, odkud na druhé straně stoupalo druhé schodiště točené obráceně. Odpočívalo tu dvacet mužů v různých přilbicích a kyrysech, hráli vrchcáby, seděli podél stěn, žvanili a smáli se, jako by za železem obitými dveřmi neleželi žádní mrtví.


  Přesto všichni zůstali civět, když se objevila.


  „Ehm, má paní, to bych nedělal,“ ozval se drsný hlas, když položila ruce na železnou tyč uzavírající dveře. Elain si ho nevšímala, otočila tyčí v čepu a dveře otevřela. Kdosi ji chytil za sukni, ale vytrhla se mu.


  Na hradbě nezůstali žádní Arymillini muži. Tedy přinejmenším žádný z nich nebyl na nohou. Na zakrváceném ochozu ležely desítky mužů, někteří nehybní, jiní sténali. Libovolný z nich mohl patřit k Arymille, ale řinčení oceli ustalo. Většina žoldnéřů se starala o raněné nebo jenom dřepěla na patách a chytala dech.


  „Setřeste je a vytáhněte ty zatracený žebříky!“ zařvala Birgitte. Střelila do masy mužů snažících se uprchnout nedlážděnou ulicí Dolního Caemlynu pod hradbou, nasadila další šíp a znovu vystřelila. „Ať si je musí znovu vyrobit, jestli se chtějí vrátit!“ Někteří žoldnéři se vyklonili z proluk, aby ji poslechli, ale byla jich jen hrstka. „Já věděla, že jsem ti dneska neměla dovolit jet s sebou,“ pokračovala, stále střílejíc, jak jen dokázala napínat luk. Šipky z kuší ze střech věží také kosily muže dole, ale skladiště s taškovými střechami poskytovala úkryt každému, kdo zaběhl dovnitř.


  Elain chvíli trvalo, než si uvědomila, že poslední poznámka je určená jí, a zrudla. „A jak bys mě asi tak zastavila?“ štěkla a narovnala se.


  Birgitte, s prázdným toulcem, sklonila luk a zamračeně se k ní obrátila. „Svázala bych tě a ji bych nechala, aby si na tebe sedla,“ prohlásila a ukázala na Aviendhu, jež právě vyšla z věže. Obklopovala ji záře saidaru, nicméně v pěsti svírala nůž s rohovinovou rukojetí. Za ní se hrnuly Caseille a ostatní gardistky s tasenými meči a zachmuřenými výrazy. Když viděly, že Elain nic není, jejich výraz se v nejmenším nezměnil. Ty zatracené ženské byly nesnesitelné a chovaly se k ní jako k váze z foukaného skla, která by se mohla při klepnutí prstem rozbít. A po tomhle budou ještě horší. A ona to bude muset snášet.


  „Byla bych tě chytila,“ mumlala Aviendha a třela si bok, „akorát že mě ten hloupý kůň shodil.“ To bylo u tak klidné kobyly vysoce nepravděpodobné. Aviendze se prostě podařilo spadnout. Když se přesvědčila o situaci, vrátila rychle nůž do pochvy a předstírala, že ho vůbec nedržela. Světlo saidaru také zmizelo.


  „Bylo to docela bezpečné.“ Elain se snažila dostat z hlasu sžíravý tón, ale moc se jí to nedařilo. „Min říkala, že svoje děti porodím, sestro. Dokud se nenarodí, nemůže se mi nic stát.“


  Aviendha pomalu, zamyšleně kývla, ale Birgitte vrčela. „Byla bych radši, kdybys ta její vidění nepokoušela. Když budeš moc riskovat, mohla bys jí dokázat, že se mýlí.“ To bylo hloupé. Min se nikdy nemýlila. Rozhodně ne.


  „To byla kumpanie Aldina Miherese,“ ohlásil vysoký žoldnéř se zpěvavým, byť drsným murandským přízvukem. Sňal si přílbu a ukázal hubený, zpocený obličej s prošedivělými kníry navoskovanými do špiček. Rhys a’Balaman si říkal, oči měl jako kameny a jeho úsměv vždycky vypadal chlípně. Poslouchal jejich rozhovor a neustále po Elain vrhal kradmé pohledy, i když mluvil s Birgitte. „Poznal jsem ho, to jo. Dobrý chlap. Miheres. Bojoval jsem s ním víckrát, než dokážu spočítat. Skoro se dostal až do toho skladiště, když ho tvůj šíp zasáhl do krku, hlavní kapitáne. Škoda.“


  Elain se zamračila. „Zvolil si stejně jako ty, kapitáne. Možná lituješ smrti přítele, ale já doufám, že nelituješ své volby.“ Většina žoldnéřů, které vyhodila z města, možná všichni, se upsala Arymille. V současnosti se nejvíc bála toho, že se té ženské podaří uplatit kumpanie dosud setrvávající ve městě. Žádný z žoldnéřských kapitánů nic nehlásil, ale paní Harfor říkala, že nabídky dostávají. Včetně a’Balamana.


  Muranďan ji poctil svým chlípným úsměvem a formální poklonou, kdy mávl pláštěm, který neměl. „Ale stejně často jsem bojoval proti němu, má paní. Byl bych ho zabil, nebo by on zabil mě, kdybychom se dneska ocitli tváří v tvář. Byl spíš známý než přítel, víš. A já si radši vezmu zlato za obranu hradby než za útok na ni.“


  „Všimla jsem si, že někteří tvoji muži mají na zádech kuše, kapitáne, ale neviděla jsem, že by je použili.“


  „To žoldnéři nedělají,“ pronesla suše Birgitte. Z pouta se neslo podráždění, třebaže nebylo jasné, jestli kvůli a’Balamanovi nebo Elain. Pocit rychle zmizel. Birgitte se naučila maskovat pocity, jakmile zjistila, jak se ty její a Elaininy skrze pouto zrcadlí. Nejspíš by ráda, aby Elain dokázala totéž. Což si ovšem přála i sama Elain.


  A’Balaman si opřel přílbu o bok. „Víš, má paní, je to takhle. Když na chlapa příliš zatlačíš, zatímco se snaží dostat z pole, snažíš se ho přejet a tak, no, příště, až se pokusíš dostat z pole ty, mohl by ti to oplatit. Nakonec, pokud jeden odchází z pole, tak je po boji, no ne?“


  „Dokud se zítra nevrátí,“ štěkla Elain. „Příště chci ty kuše vidět v práci!“


  „Jak říkáš, má paní,“ opáčil a’Balaman škrobeně a stejně škrobeně se poklonil. „Pokud mě omluvíš, musím se podívat na svoje muže.“ Odkráčel, aniž by počkal na svolení, a cestou hulákal na muže, ať pohnou tou línou prdelí.


  „Jak dalece se mu dá věřit?“ zeptala se Elain tiše.


  „Jako každýmu žoldnéři,“ odpověděla stejně tiše Birgitte. „Pokud mu někdo nabídne dost zlata, tak to bude jako hod kostkami, a dokonce ani Mat Cauthon nedokáže říct, co padne.“


  To byla podivná poznámka. Elain by ráda věděla, jak na tom Mat je. A drahoušek Tom. A chudák malý Olver. Každou noc se modlila, aby Seančanům bezpečně unikli. Nemohla jim však nijak pomoct. Měla toho sama prozatím na talíři až dost. „Poslechne mě? S těmi kušemi?“


  Birgitte zavrtěla hlavou a Elain si povzdechla. Je špatné dávat rozkazy, které nikdo neposlechne. Lidé si pak zvyknou neposlouchat.


  Popošla blíž a promluvila téměř šeptem. „Vypadáš unaveně, Birgitte.“ To nebylo určeno pro cizí uši. Birgitte měla napjatou tvář a uštvaný pohled. Kdokoliv to mohl vidět, ale pouto říkalo, že je k smrti utahaná, jako už celé dny. Ovšem Elain sama cítila stejnou únavu, jako by měla údy z olova. Jejich pouto nezrcadlilo jen pocity. „Nemusíš vést každý protiútok osobně.“


  „A kdo jiný?“ Na okamžik jí únava pronikla i do hlasu a skutečně jí poklesla ramena, ale rychle se narovnala a zesílila hlas. Byla to čirá síla vůle. Elain to cítila přes pouto, tvrdé jako kámen, a bylo jí z toho do pláče. „Mí důstojníci jsou nezkušení kluci,“ pokračovala Birgitte, „nebo muži, kteří se vrátili z odpočinku a měli by si ohřívat kosti u krbu svých vnoučat. Teda kromě žoldnéřských kapitánů, a z nich nevěřím jedinýmu, pokud se mu někdo nebude koukat přes rameno. Což nás vrací k tomu původnímu: kdo jinej tu kromě mě je?“


  Elain otevřela ústa, aby něco namítla. Ne ohledně žoldnéřů. Birgitte jí to vysvětlila, trpce a podrobně. Žoldnéři občas bojovali stejně tvrdě jako gardisté, ale jindy se raději stáhli, než by riskovali příliš mnoho obětí. Méně mužů znamenalo méně peněz pro příští práci, pokud je nedokážou nahradit muži stejně dobrými. Kvůli žoldnéřům byla ztracena nejedna bitva, která měla být vyhrána, protože se stáhli z pole, aby neztratili další muže. Ale to dělali neradi, pokud u toho byl někdo jiný kromě nich. Kazilo jim to pověst a sráželo ceny. Ale musel tu být někdo jiný. Nemohla si dovolit, aby se Birgitte zhroutila vyčerpáním. Světlo, přála si, aby tu byl Gareth Bryne. Egwain ho sice potřebovala, ale ona taky. Otevřela ústa a náhle z města za ní vyletěl dunivý rachot. Obrátila se a úžasem jí spadla brada.


  Tam, kde byla před chvílí nad Vnitřním Městem čistá obloha, se nyní valila obrovská masa černých mraků jako hory se svislými stěnami a šedivou stěnu deště, zjevně pevnou jako městská hradba, protínaly blesky. Zlacené kupole Královského paláce, které se měly třpytit ve slunci, byly za tou clonou neviditelné. Příval se valil pouze na Vnitřní Město. Všude jinde zůstala obloha bez mráčku. Na tom nebylo nic přirozeného. Ohromení trvalo jen chvilku. Ty stříbromodré blesky, se třemi i pěti zuby, práskaly do Caemlynu, způsobovaly škody a možná i zabíjely. Jak se tam ty mraky ocitly? Sáhla pro saidar, aby je rozehnala. Pravý zdroj jí vyklouzl, a ještě jednou. Bylo to jako pokoušet se chytit korálek v misce omastku. Když už si myslela, že ho má, zase jí vyklouzl. Poslední dobou se to stávalo až příliš často.


  „Aviendho, vyřídíš to, prosím?“


  „Ovšem,“ opáčila Aviendha a snadno uchopila saidar. Elain potlačila záchvat žárlivosti. Její potíže byly vinou zatraceného Randa, ne její sestry. „A děkuju. Potřebuju cvičit.“


  To nebyla pravda, jen pokus ušetřit její city. Aviendha začala splétat vzduch, oheň, vodu a zemi do složitého vzoru a dělala to skoro stejně hladce, jako by to bývala zvládla ona sama, byť pomaleji. Její sestře chybělo nadání pro počasí, ale ona také neměla výhodu, že ji učil Mořský národ. Mraky pochopitelně nezmizely jen tak. Nejdřív se blesky změnily v jednoduché a bylo jich méně, než ustaly docela. To bylo to nejtěžší. Povolat blesk bylo jako zatočit brkem v prstech ve srovnání s tím, jak ho zastavit. To bylo spíš jako zvedat holýma rukama kovářskou kovadlinu. Pak se začaly rozplývat mraky, řídly a bledly. I to bylo pomalé. Postupovat příliš náhle s počasím mohlo mít dopady šířící se jako vlny krajinou na celé lígy, a jeden nikdy nevěděl, jaký účinek by to mohlo mít. Zuřící bouře a bleskové povodně byly stejně pravděpodobné jako vlahé dny a mírné vánky. Než se mraky roztáhly až k vnějším hradbám Caemlynu, byly šedé a přinášely déšť, liják, který Elain rychle přilepil vlasy k lebce.


  „Stačí to tak?“ Aviendha s úsměvem zvedla hlavu a nechala si déšť stékat po tvářích. „Miluju pohled na vodu padající z nebes.“ Světlo, člověk by si myslel, že už má deště dost. Od příchodu jara pršelo skoro každý zatracený den!


  „Je čas vrátit se do paláce, Elain,“ prohlásila Birgitte a strčila si tětivu do kapsy. Začala ji sundávat, jakmile se mraky pohnuly směrem k nim. „Někteří z těch mužů potřebují péči sestry. A já naposledy snídala snad předevčírem.“


  Elain se zamračila. Z pouta se nesla ostražitost, která jí prozradila vše, co potřebovala vědět. Musejí se vrátit do paláce, aby Elain v jejím choulostivém stavu dostaly do sucha. Jako by se mohla rozpustit! Náhle si uvědomila sténání raněných a zrudla. Ti muži potřebovali péči sestry. I kdyby dokázala udržet saidar, jejich sebelehčí zranění bylo mimo její skromné schopnosti a Aviendha nebyla v léčení o nic lepší.


  „Ano, je čas,“ potvrdila. Kdyby jen dokázala udržet své pocity pod kontrolou! Birgitte by to taky potěšilo. I jí na tvářích naskočily rudé skvrny, ozvěna Elainina studu. Vypadala divně, jak se mračila, zatímco hnala do věže.


  Ohnivák a Mageen i ostatní koně trpělivě stáli tam, kde jim jezdci pustili otěže, jak ostatně Elain čekala. Dokonce i Mageen byla dobře vycvičená. Měly ulici pod hradbou čistě jen pro sebe, dokud z boční ulice nevyšla Alise a další ženy z rodinky. Nikde nebyl vidět jediný vůz. Každé dveře v dohledu byly pevně zavřené, každé okno mělo zatažené záclony, i když za nimi možná ani nikdo nebyl. Většina lidí měla dost rozumu, aby odešla, jakmile zahlédli stovky mužů chystajících se v jejich blízkosti máchat meči. Jedna záclona se zavlnila a na okamžik se objevila ženská tvář, ale vzápětí zmizela. Někdo se zvrhle rád díval.


  Čtyři ženy z rodinky se tiše bavily, když zaujaly místa tam, kde před několika hodinami otevřely průchod. Přelétly pohledem mrtvoly na ulici a potřásly hlavami, ale nebyli to první mrtví, jež viděly. Žádné nebyla dovolena ani zkouška na přijatou, a přesto byly klidné a sebejisté, důstojné jako sestry i přes promočené vlasy a šaty. Když se dozvěděly, jaké má Egwain s rodinkou plány, že ji chce spojit s Věží a mít ji jako místo, kam by mohly Aes Sedai odcházet do důchodu, přestaly se bát o budoucnost, zvlášť jakmile zjistily, že jejich pravidla budou dál platit a bývalé Aes Sedai se jimi budou muset řídit. Ne všechny tomu věřily – za poslední měsíc jich sedm uteklo, aniž by aspoň zanechalo dopis na rozloučenou – ale většina uvěřila a čerpala z toho sílu. Práce jim navrátila hrdost. Elain si neuvědomila, jak byla narušená, dokud v sobě nepřestaly vidět uprchlice plně závislé na ní. Teď se držely víc zpříma. Obavy zmizely. A naneštěstí se přestaly tak rychle klanět před sestrami. I když to začalo už dřív. Kdysi považovaly Aes Sedai za nadřazené běžným smrtelníkům, ale ke svému rozčarování zjistily, že šátek nedělá ze ženy víc, než čím je, když ho nemá.


  Alise si prohlédla Elain, stiskla na chvilku rty a upravila si hnědé sukně, aniž by to potřebovala. Namítala proti tomu, aby se Elain dovolilo – dovolilo! – sem přijít. A Birgitte se jí skoro podvolila! Alise byla působivá žena. „Jste připravené, hlavní kapitáne?“ zeptala se.


  „Jsme,“ řekla Elain, ale Alise počkala, až Birgitte kývne, než se propojila s ostatními ženami z rodinky. Elain si dál vůbec nevšímala. No vážně, Nyneiva se neměla pokoušet „vrátit jim páteř“, jak to nazvala. Až ji zase dostane do rukou, tak si s ní důrazně promluví.


  Objevila se známá svislá čára, které se otočila a objevilo se palácové nádvoří, díra ve vzduchu čtyři kroky na čtyři, ale průhled otvorem na vysoké klenuté dveře jedné z bílých mramorových stájí byl trochu posunutý oproti tomu, co čekala. Když projela na mokrou dlažbu, pochopila proč. Byl tam otevřený další, o něco menší průchod. Když jste se pokoušeli otevřít průchod na místě, kde už nějaký byl, váš to posunulo natolik, aby se ty dva nedotýkaly, i když mezera mezi nimi byla užší než ostří břitvy. Z druhého průchodu vyjížděl jakoby ze zdi kolem nádvoří dvojřad mužů stáčející se k otevřené, železem obité bráně. Někteří muži měli leštěné přilbice a kyrysy či plátovou a kroužkovou zbroj, všichni však měli červené kabáty a bílé límce královniny gardy. V dešti tam stál vysoký, širokoplecí muž se dvěma zlatými uzly na levém rameni červeného kabátu, přílbu opřenou o bok, a pozoroval je.


  „To je teda pohled pro bolavý oko,“ zamumlala Birgitte. Skupinky žen z rodinky pátraly po venkově po každém, kdo by chtěl přijít Elain na pomoc, ale byla to nejistá práce. Zatím přinesly zprávy o desítkách skupin snažících se najít cestu do města, ale podařilo se jim objevit pouze pět tlup, dohromady ani ne tisíc mužů. Roznesla se zpráva, kolik mužů má Arymilla kolem města, a lidé podporující Trakandy se nehledali snadno. A taky si vybírali, kým se nechají najít.


  Jakmile se objevila Elain a ostatní, přiběhli štolbové v červené, s Bílým lvem na levém rameni. Otěže Ohniváka přebral hubený chlapík s chybějícími zuby a štíhlá, prošedivělá žena podržela Elain třmen, aby mohla sesednout. Nevšímajíc si lijáku, zamířila k vysokému muži. Čvachtalo to při každém kroku. Vlasy měl přilepené na obličeji, ale viděla, že je ještě celkem mladý.


  „Světlo na tebe sviť, poručíku,“ řekla. „Jak se jmenuješ? Kolik jich přivádíš? A odkud?“ Menším otvorem viděla řadu jezdců táhnoucí se mimo dohled mezi vysokými stromy. Kdykoliv jedna dvojice projela, objevila se vzadu další. Nevěřila by, že tolik gardistů ještě někde zůstává.


  „Charlz Guybon, má královno,“ odpověděl, poklekl a přitiskl pěst na dláždění. „Kapitán Kindlin z Aringillu mi dal svolení pokusit se dosáhnout Caemlynu. To bylo poté, co jsme se dozvěděli, že urozená paní Naean a ostatní unikli.“


  Elain se zasmála. „Vstaň, člověče. Vstaň. Ještě nejsem královna.“ Aringill? Tam nikdy tolik gardistů nebylo.


  „Jak říkáš, má paní,“ pravil, když vstal a uklonil se, jak se slušelo na dědičku.


  „Můžeme jít dovnitř?“ ozvala se podrážděně Birgitte. Guybon si všiml jejího kabátku se zlatými pruhy na manžetách a uzly hodnosti a zasalutoval, což ona opětovala rukou přes prsa. Pokud ho překvapilo, že vidí jako hlavního kapitána ženu, byl dost moudrý, aby si to nechal pro sebe. „Jsem promočená na kůži a ty taky, Elain.“ Aviendha byla hned za ní, loktuši přehozenou přes hlavu, a už nevypadala tak nadšená, když se jí bílá halena lepila na tělo a tmavé suknice jí ztěžkly vodou. Gardistky odváděly koně ke stájím, kromě osmi, které zůstanou s Elain, dokud nedorazí střídání. Guybon neřekl nic ani na ně. Velmi moudrý muž.


  Elain se nechala odtáhnout až do prostého sloupořadí, odkud byl přístup do samotného paláce. Dokonce i tady ji gardistky obklopovaly, čtyři šly před ní a čtyři za ní, až se cítila jako vězeň. Jakmile ale byly pod střechou, zabejčila se. Chtěla to vědět. Pokusila se znovu obejmout saidar – odstranit si vodu ze šatů by s jedinou silou bylo docela snadné – ale pravý zdroj jí opět uhnul. Aviendha tkanivo neznala, takže tam stály celé promočené. Obyčejné železné kandelábry podél stěny byly nezapálené a kvůli dešti tu bylo přítmí. Guybon si prohrábl vlasy, aby si je trochu učesal. Světlo, byl skoro krásný! Oříškové oči měl unavené, ale jeho obličej byl stvořený k úsměvu. Vypadal, jako by se neusmíval už pořádně dlouho.


  „Kapitán Kindlin říkal, že se smím pokusit najít muže, které propustil Gaebril, má paní, a oni se začali scházet, jakmile jsem vydal prohlášení. Divila by ses, kolik si jich schovalo uniformy do truhlice pro případ, že by mohli jednoho dne zase nastoupit do služby. Hodně si jich odneslo i zbroj, což tedy neměli, ale já jsem rád, že to udělali. Když jsem se doslechl o obléhání, začal jsem se bát, že jsem čekal příliš dlouho. Uvažoval jsem, že se probojuju k městské bráně, když nás našla paní Zigane a ostatní.“ Zatvářil se zmateně. „Velice ji rozčílilo, že jí říkám Aes Sedai, ale sem nás přece musela přivést s pomocí jediné síly.“


  „To ano, ale není,“ odsekla Elain netrpělivě. „Kolik, člověče?“


  „Čtyři tisíce sedm set šedesát dva gardisté, má paní. A potkal jsem značný počet urozených pánů a paní, kteří se snažili dosáhnout Caemlynu se svými ozbrojenci. Neboj se. Ujistil jsem se, že jsou věrní, než jsem jim dovolil se ke mně připojit. Žádný není z velkého rodu, ale přivádějí dohromady téměř deset tisíc mužů, má paní.“ Říkal to, jako by na tom vůbec nezáleželo. Ve stáji je čtyřicet koní vhodných k jízdě. Přivedl jsem ti deset tisíc vojáků.


  Elain se rozesmála a nadšeně zatleskala. „Nádhera, kapitáne Guybone! Nádhera!“ Arymilla měla stále přesilu, ale už ne tak velkou.


  „Gardový poručík, má paní. Jsem poručík.“


  „Od této chvíle jsi kapitán Guybon.“


  „A můj zástupce,“ dodala Birgitte, „přinejmenším prozatím. Prokázal jsi nápaditost, a jsi dost starý, abys měl zkušenosti, a já potřebuju obojí.“


  Guybon vypadal ohromeně, klaněl se a horlivě děkoval. Inu, muž jeho věku by za normálních okolností musel sloužit ještě aspoň deset nebo patnáct let, než by mohl začít uvažovat o získání kapitánského patentu, natož aby se stal zástupcem hlavního kapitána, jakkoliv dočasným.


  „A teď je čas, abychom si šly usušit šaty,“ pokračovala Birgitte. „Zvláště ty, Elain.“ Ze strážcovského pouta se nesla neochvějnost naznačující, že pokud bude Elain dále otálet, mohla by ji Birgitte prostě odtáhnout.


  Elain vzplála hněvem, ale hned se ovládla. Téměř zdvojnásobila počet svých vojáků a nedovolí ničemu, aby jí to pokazilo den. Kromě toho taky toužila po suchých šatech.
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  KAPITOLA 14


  Mokré záležitosti


  Uvnitř byly kandelábry zapálené, protože tak hluboko do paláce nikdy denní světlo neproniklo. Plamínky se mihotaly, protože některé lampy neměly skleněné punčošky. Zrcadla za lampami odrážela do rušné chodby dostatek světla, a že tu vládl ruch a shon, kdy olivrejovaní sloužící pobíhali sem a tam, zametali a vytírali. Sluhové s Bílým lvem na prsou červených kabátů lezli po žebřících a sundávali zimní koberce, převážně květiny a letní výjevy, a věšeli jarní, obvykle s barevným listovím podzimu. Pro většinu nástěnných koberců se stalo zvykem být nejméně o dvě roční doby napřed, aby poskytovaly úlevu před zimním chladem či letním žárem a připomínaly, že i když na stromech raší pupeny, listí opadá a opět přijde sníh, a také, když listí opadávalo a přišel první sníh a šedivé dny byly ještě chladnější, že zase přijde jaro. Bylo mezi nimi několik bitevních výjevů ze zvláště slavných dní pro Andor, ale Elain se na ně nedívala se zdaleka takovým zalíbením, jako když ještě byla malá holčička. Přesto měly i nyní své místo jako připomínky toho, co ve skutečnosti bitva představuje. Rozdíl mezi tím, jak se na takové věci dívá dítě a jak dospělá žena. Sláva vždycky přichází s krví. A kromě slávy se bitvou a krví často splácejí nezbytné věci.


  Na takové práce bylo příliš málo sluhů, aby vše zvládali včas, a z nich byl značný počet bělovlasých penzistů s ohnutými zády, kteří se nepohybovali zrovna rychle. Jakkoliv pomalí ale byli, Elain byla ráda, že se dobrovolně vrátili z výslužby, cvičili nově najaté lidi a doplnili mezery zanechané těmi, kdo utekli za Gaebrilovy vlády nebo poté, co Caemlyn dobyl Rand, jinak by palác touto dobou už vypadal jako stodola. Špinavá stodola. Aspoň že všechny zimní běhouny už byly sklizené. Nechávala za sebou na červených a bílých dlaždicích mokrou stopu, a se všemi těmi jarními dešti by na navlhlých běhounech do večera vyrašila plíseň.


  Sluhové v červenobílé, spěchající po své práci, vypadali konsternovaně, když se jí klaněli, což jí náladu příliš nespravilo. Promočená Aviendha či Birgitte je zdaleka tolik nerozčilovaly, ani gardistky ne. Světlo ji spal, jestli všichni nepřestanou čekat, že se nechá celý den hýčkat…! Mračila se tak, že před ní sluhové po co nejkratší úkloně či pukrleti vyloženě prchali. Její vznětlivost se už stávala námětem historek večer u krbu, i když se snažila nespouštět hrůzu na služebnictvo. Tedy nesnažila se o to vůbec, ale u sluhů si dávala lepší pozor. Oni si nemohli dovolit křičet na ni.


  Hodlala jít rovnou do svých pokojů a převléknout se, ale když boční chodbou, kde byla dlažba celá červená, uviděla přicházet Reanne Corly, odbočila. Reakce sluhů s tím neměly nic společného. Nebyla umíněná. Byla celá mokrá a chtěla suché šaty a teplý ručník, avšak uvidět ženu z rodinky bylo překvapení a její pozornost také upoutaly dvě ženy s ní. Birgitte zaklela, než se vydala za ní. Z pouta se nesla směs utrpení a podráždění, ale brzy to potlačila. Aviendha se Elain držela jako klíště, zatímco se snažila vykroutit si vodu z loktuše. Přes všechny ty deště, co viděla, a všechny řeky, které od přechodu Páteře světa přebrodila, i velkou cisternu pod městem, se mračila nad tím plýtváním, kdy voda neužitečně cákala na podlahu. Osm gardistek, jež svým náhlým zabočením opustila, spěchalo za ní, klidné a mlčící, jen hlasitě dupaly. Dejte komukoliv meč a holínky a začne dupat.


  Jedna z žen s Reanne byla Kara Defane, jež bývala moudrou či léčitelkou v rybářské vísce na Tomově Hlavě, než jí Seančané nasadili obojek. Baculatá a veselá, oblečená do hnědého sukna s modrými a bílými kvítky vyšitými na manžetách, vypadala jen o málo starší než Elain, i když jí bylo skoro padesát. Druhá byla Jillari, bývalá seančanská damane. Přese všechno při pohledu na ni Elain zamrazilo. Ať už se o ní dalo říct cokoliv, byla to Seančanka.


  Ani Jillari sama nevěděla, jak je vlastně stará, i když vypadala na střední věk. Štíhlá, s dlouhými, ohnivě rudými vlasy a očima zelenýma jako Aviendha, ona i Marille, druhá v Seančanu narozená damane, jež setrvávala v paláci, trvaly na tom, že jsou stále damane a že je třeba je uvázat kvůli tomu, co dokážou. Denní procházky s někým z rodinky je měly uvyknout na svobodu. Pochopitelně byly neustále pod dohledem, dnem i nocí, i na procházkách. Jinak by se mohly pokusit osvobodit sul’dam. Vlastně ani Kaře nebylo možné se sul’dam věřit, stejně jako ne Lemore, mladé tarabonské šlechtičně, uvázané, když padlo Tančiko. Samotné by je asi nic nenapadlo, ale nedalo se předpovědět, co by udělaly, kdyby jim sul’dam nařídila pomoct jí s útěkem. Zvyk poslouchat jim oběma zůstal.


  Jillari při pohledu na Elain vykulila oči. Okamžitě padla na kolena, až to bouchlo. Pokusila se na podlaze stočit do klubíčka, ale Kara ji chytila za ramena a jemně ji zvedla na nohy. Elain se snažila nedat najevo znechucení. A doufala, že pokud by se jí to nepodařilo, všichni by si mysleli, že se mračí kvůli poklekání. Částečně to byla pravda. Jak může někdo chtít nechat se uvázat? Znovu uslyšela Linin hlas a zachvěla se. Důvody jiné ženy nepoznáš, dokud rok nenosíš její šaty. Světlo ji spal, jestli po tom toužila!


  „To není třeba,“ řekla Kara. „My to děláme takhle.“ Předvedla pukrle, nijak půvabné ovšem. Ještě nikdy neviděla město větší než s pár sty obyvateli, než ji chytili Seančané. Po chvíli si rusovláska roztáhla tmavomodré suknice a byla přitom ještě neohrabanější. Vlastně málem upadla. Hned se ohnivě začervenala.


  „Jillari to mrzí,“ málem šeptala a spínala ruce v pase. Oči pokorně upírala na podlahu. „Jillari se pokusí si to zapamatovat.“


  „Já,“ napomenula ji Kara. „Pamatuješ, co jsem ti říkala? Já ti říkám Jillari, ale ty říkáš o sobě já. Zkus to. A podívej se na mě. Ty to dokážeš.“ Mluvila, jako by povzbuzovala dítě.


  Seančanská žena si olízla rty a úkosem koukla po Kaře.


  „Já,“ řekla tiše. A okamžitě se rozplakala. Slzy se jí koulely po lících rychleji, než si je dokázala otírat prsty. Kara ji objala a utěšovala ji. Vypadala, že je jí také do pláče. Aviendha nejistě přešlápla. Nešlo o slzy – Aielané, muži i ženy, plakali beze studu, když měli pocit, že je to třeba – ale dotýkat se rukama na veřejnosti pro ně bylo opravdu silné gesto.


  „Co kdybyste se chvilku procházely samy?“ navrhla jim Reanne s uklidňujícím úsměvem, jenž jí prohloubil vrásky v koutcích modrých očí. Hlas měla vysoký a příjemný, vhodný pro zpěv. „Dohoním vás a pak se můžeme společně najíst.“ Udělaly před ní taky pukrle. Jillari ještě plakala a Kara jí položila ruku kolem ramen, když odcházely. „Jestli dovolíš, má paní,“ pokračovala Reanne, než udělaly dva kroky, „mohly bychom si promluvit ve tvých pokojích.“


  Tvářila se klidně a její tón slovům nepropůjčoval žádnou zvláštní váhu, přesto Elain stiskla rty. Přinutila se uvolnit. Nemělo smysl být umanutě pitomá. Byla mokrá. Začínala se třást, i když nebyla zima. „Vynikající nápad,“ prohlásila a zvedla si promočené suknice. „Pojď.“


  „Mohly bychom jít i trochu rychleji,“ zamumlala Birgitte ne tak docela pro sebe.


  „Mohly bychom běžet,“ přidala se Aviendha, aniž by se snažila tlumit hlas. „Mohly bychom se usušit tou námahou.“


  Elain si jich nevšímala a plula vhodným krokem. U máti by se nazýval vznosným. Nebyla si jistá, zda se jí to daří, ale nehodlala po paláci běhat. Ani spěchat. Pohled na ni, jak chvátá, by mohl vyvolat spoustu řečí o nějakých hrůzostrašných událostech, jedné horší než druhé. Už tak vzduchem poletovalo příliš mnoho drbů. Nejhorší byl, že město každou chvíli padne, a než se tak stane, ona se chystá uprchnout. Ne, všichni ji uvidí zcela nevzrušenou. Všichni museli věřit, že si plně věří. I když to byla jen fasáda. Cokoliv jiného, a klidně by se mohla rovnou vzdát Arymille. Strach z porážky prohrál stejně tolik bitev jako slabost, a ona si nemohla dovolit prohrát ani jedinou. „Myslela jsem, že tě hlavní kapitán posílá na výzvědy, Reanne.“


  Birgitte používala dvě ženy z rodinky jako zvědy, ty, které nedokázaly udělat průchod dost velký, aby jím projel koněm tažený vozík, ale když jejich kruhy umožnily vytváření průchodů pro obchod i přesuny vojáků, zbývajících šest, které zvládaly cestovat aspoň samy, si zabrala. Vojsko obléhatelů je nijak neomezovalo. Přesto se Reanniny dobře střižené šaty z jemného modrého sukna, ač kromě červeného smaltovaného kroužku připíchnutého na vysokém límci nijak nezdobené, k číhání na venkově rozhodně nehodily.


  „Hlavní kapitán věří, že zvědové potřebují odpočívat. Na rozdíl od sebe,“ dodala Reanne nevzrušeně. Z pouta vyšlehlo podráždění. Aviendha se z nějakého důvodu zasmála. Elain pořád aielskému humoru nerozuměla. „Zítra půjdu zase ven. Vracím se tak do časů, kdy jsem jezdila jako forman s jednou mulou.“ Všechny ženy z rodinky dělaly za svůj život mnoho řemesel, neustále měnily místo pobytu i řemeslo, než si někdo mohl všimnout, jak pomalu stárnou. Nejstarší z nich zvládaly i půl tuctu řemesel, Barathol víc, a bez potíží přecházely z jednoho do druhého. „Rozhodla jsem se, že volný den využiju, abych Jillari pomohla zvolit si příjmení.“ Reanne se zaškaredila. „V Seančanu je zvykem vyškrtnout dívčino jméno z rodinných záznamů, když jí nasadí obojek, a ta chudinka má pocit, že nemá právo na jméno, s nímž se narodila. Jillari dostala spolu s obojkem, ale chce si ho nechat.“


  „K nenávidění Seančanů je víc důvodů, než dokážu spočítat,“ vybuchla Elain. Pak si opožděně uvědomila význam toho všeho. Učit se dělat pukrle. Vybrat si nové příjmení. Světlo ji spal, jestli je kvůli těhotenství navrch ke všemu ještě připitomělá…! „Kdy vlastně Jillari změnila názor ohledně obojku?“ Nebyl důvod ostatním prozrazovat, že je dneska zvlášť natvrdlá.


  Druhá žena nezměnila výraz, ale zaváhala na dost dlouho, aby Elain pochopila, že klam nevyšel. „Teprve dnes ráno, po vašem odchodu s hlavním kapitánem, jinak bych ti to řekla.“ Reanne spěchala dál, aby to nemělo čas hnisat. „A je tu další dobrá zpráva. Aspoň trochu dobrá. Jedna ze sul’dam, Marli Noičin – vzpomínáš si na ni? – připustila, že vidí tkaniva.“


  „Ach, to je dobrá zpráva,“ zamumlala Elain. „Velmi dobrá. Ještě jich zbývá dvacet osm, ale mohlo by to teď být snazší, když se jedna z nich zlomila.“ Sledovala pokusy přesvědčit Marli, že se může naučit usměrňovat, že už vlastně vidí tkaniva jediné síly. Baculatá Seančanka umíněně vzdorovala, i když se rozplakala.


  „Trochu dobrá, jsem říkala.“ Reanne si povzdechla. „Podle Marlina názoru by klidně mohla přiznávat, že zabíjí děti. Teď trvá na tom, že musí být uvázána. Doprošuje se a’damu. Naskakuje mi z toho husí kůže. Nevím, co si s ní počít.“


  „Pošli ji zpátky k Seančanům, jak jen to půjde,“ opáčila Elain.


  Reanne ztuhla zděšením a zvedla obočí. Birgitte si hlasitě odkašlala – poutem se nesla netrpělivost, než ji potlačila – a žena z rodinky nadskočila. Znovu vykročila, rychleji než předtím. „Ale oni z ní udělají damane. K tomu nedokážu odsoudit žádnou ženu.“


  Elain vrhla po svém strážci pohled, který sklouzl jako dýka z dobré zbroje. Birgittin výraz byl… mírný. Pro ni být strážcem znamenalo něco jako být starší sestrou. Občas dokonce matkou, což bylo ještě horší.


  „Já ano,“ prohlásila důrazně a zrychlila krok. Neuškodí usušit se o něco dřív než později. „Pomáhala držet dost jiných zajatkyň, aby si zasloužila ochutnat vlastní medicínu, Reanne. Ale proto ji poslat zpátky nechci. Pokud některé chtějí zůstat a učit se, vynahradím jim, co udělala, a rozhodně ji zpátky k Seančanům nepošlu, ale pro pravdu Světla, doufám, že všechny cítí to co Marli. Nasadí jí a’dam, Reanne, ale nedokážou uchovat tajemství toho, co je zač. Každá bývalá sul’dam, kterou můžu poslat k Seančanům, aby ji uvázali, bude motykou podkopávající jejich kořeny.“


  „Drsné rozhodnutí,“ podotkla Reanne smutně. Podrážděně se zatahala za suknice, uhladila si je a zase zatahala. „Možná by sis to mohla nejdřív pořádně promyslet, co? Určitě není třeba to udělat hned.“


  Elain zaskřípala zuby. Ta ženská v podstatě naznačovala, že k tomuto rozhodnutí došla při jedné ze svých změn nálad! A nebylo tomu tak? Vypadalo to rozumně a logicky. Nemohli tu sul’dam věznit věčně. Poslat ty, které nechtěly být svobodné, zpátky k Seančanům byl způsob, jak se jich zbavit a zároveň Seančanům zasadit těžký úder. Bylo to víc než nenávist k Seančanům. Ovšemže ano. Světlo ji spal, nesnášela, když si nebyla jistá, jestli je její rozhodnutí rozumné! Nemohla si dovolit dělat nerozumná rozhodnutí. Přesto, spěch nebyl. V každém případě bude lepší poslat zpátky pokud možno celou skupinku. Potom bude méně pravděpodobné, že cestou dojde k nějaké „nehodě“. Seančané toho byli klidně schopní. „Promyslím si to, Reanne, ale pochybuju, že změním názor.“


  Reanne si znovu těžce povzdechla. Dychtila po návratu do Bílé věže a k bílému šatu novicky – prý říkala, jak závidí Kirstian a Zarye – a velice toužila po vstupu do zeleného adžah, ale Elain měla své pochybnosti. Reanne byla laskavá, vlastně měkkosrdcatá, a Elain ještě nepotkala zelenou, o které by se dalo říct, že je měkká. Dokonce i ty, co vypadaly křehce či frivolně na povrchu, byly uvnitř jako studená ocel.


  Před nimi z boční chodby vyplula Vandene, štíhlá, bělovlasá a půvabná v tmavošedém suknu s tmavohnědými lemy, a zamířila stejným směrem, kterým šly ony, zjevně aniž by si jich všimla. Byla zelená a tvrdá jako kladivo. Její strážce Jaem šel vedle ní, hlavu skloněnou v důvěrném hovoru, a občas si prohrábl řídnoucí šedé vlasy. Byl pokroucený a hubený a tmavozelený kabátec na něm volně visel. Byl starý, ale stejně tvrdý jako ona, starý kořen, jaký otupí i sekeru. Kirstian a Zarya, obě v bílém šatu mladší novicky, je pokorně následovaly s rukama sepjatýma v pase, jedna bledá jako Cairhieňanka, druhá malá a s úzkými boky. Na uprchlice, jimž se podařilo to co málokomu, zbavit se Bílé věže na celá léta, v Kirstianině případě na tři sta let, se na svém místě jako novicky usadily pozoruhodně snadno. Ony ale zásady rodinky obsahovaly pravidla vládnoucí mladším a přijatým novickám. Možná pro ně bílé sukno a ztráta svobody chodit si, kdy a kam se jim zlíbí, byly jedinou skutečnou změnou, i když i to druhé rodinka do jisté míry řídila.


  „Jsem ráda, že si vybrala ty dvě, aby ji zabavily,“ zamumlala soucitně Reanne. V očích se jí objevila starost. „Je dobré, že truchlí pro svou sestru, ale obávám se, že bez Kirstian a Zaryi by se stala Adeleasinou smrtí posedlá. Možná už je. Myslím, že ty šaty patřily Adeleas. Snažila jsem se jí nabídnout útěchu – mám zkušenosti, už jsem pomáhala lidem překonat žal, bývala jsem vesnickou vědmou a před mnoha lety jsem taky v Ebú Daru nosila červený opasek – ale ona mi nevěnuje pozornost.“


  Vlastně Vandene nosila pouze šaty své mrtvé sestry i její květinovou voňavku. Občas měla Elain dojem, že se snaží stát Adeleas, vzdát se sama sebe, aby sestru přivedla zpátky do života. Lze ale vinit někoho z toho, že je posedlý hledáním toho, kdo mu zavraždil sestru? Ne že by víc než jen hrstka lidí věděla, co dělá. Všichni ostatní věřili, stejně jako Reanne, že se cele věnuje výuce Kirstian a Zaryi a že je trestá za jejich útěk. Vandene pochopitelně dělala obojí a ochotně, přesto to bylo jen krytí pro její skutečné záměry.


  Elain bez ohlížení natáhla ruku a našla čekající Aviendžinu dlaň a její uklidňující sevření. Taky jí stiskla ruku. Neuměla si představit ten žal, kdyby ji ztratila. Vyměnily si rychlý pohled a v Aviendžiných očích se zrcadlily její pocity. Opravdu si mohla někdy myslet, že jsou aielské obličeje netečné a nečitelné?


  „Jak říkáš, Reanne, má Kirstian a Zaryi, aby ji zabavily.“ Reanne nepatřila k té hrstce, jež znala pravdu. „Všichni truchlíme svým způsobem. Vandene najde útěchu na své cestě.“


  Snad až najde Adeleasina vraha. Pokud to aspoň trochu nezmírní její bolest… No, to bude řešit, až bude muset. Prozatím musela nechat Vandene, ať je po jejím. Zvlášť proto, že nepochybovala, že zelená bude ignorovat veškeré pokusy jí přitáhnout uzdu. To bylo nejen protivné, to bylo přímo k uzoufání. Musela se dívat, jak se Vandene možná ničí, ba hůř, musela toho využít. To, že neměla jinou možnost, neznamenalo, že je to snesitelnější.


  Jak Vandene se společníky zabočila do další chodby, objevila se přímo před Elain Reene Harfor, statná, mlčenlivá žena s šedivým uzlem na temeni a královskou důstojností. Její formální šarlatový tabard s Bílým lvem Andoru vypadal jako vždycky čerstvě vyžehlený. Elain ji nikdy neviděla byť s jediným vláskem na nesprávném místě či že by po dlouhém dni stráveném dohlížením na chod paláce vypadala unaveně. Z nějakého důvodu vypadala nechápavě, ale při pohledu na Elain se zatvářila ustaraně. „Má paní, vždyť jsi celá promočená!“ vykřikla zděšeně a udělala pukrle. „Musíš si ty mokré šaty okamžitě svléknout.“


  „Děkuju, paní Harfor,“ procedila Elain přes zuby. „Nevšimla jsem si toho.“


  Okamžitě svého výbuchu zalitovala – první panská jí byla stejně věrná jako předtím máti – ale věci ještě zhoršilo, že paní Harfor vzala její výbuch s klidem a bez mrknutí oka. Nálady Elain Trakandovny už nikoho nepřekvapovaly.


  „Půjdu s tebou, jestli smím, má paní,“ řekla klidně a připojila se k Elain. Pihovatá mladá služebná s košem složeného prádla začala dělat pukrlata a jen o vlásek víc k Elain než k první panské, ale Reene mávla rukou a dívka odběhla, než stačila pořádně ohnout kolena. Možná jí to mělo zabránit v poslouchání. Reene totiž nezavřela ústa. „Tři žoldnéřští kapitáni se s tebou chtějí sejít. Poslala jsem je do Modrého přijímacího pokoje a řekla sluhům, ať dávají pozor, že jim do kapes náhodou nespadnou žádné drobné cennosti. Ne že bych musela, jak se ukázalo. Brzy nato se objevily Kareane Sedai a Sareitha Sedai a uvolily se dělat jim společnost. Kapitán Mellar je s nimi taky.“


  Elain se zamračila. Mellar. Snažila se ho zaměstnat, aby neměl čas na neplechy, ale on se dokázal objevit vždy tam a tehdy, když si to nejméně přála. Ostatně to samé platilo pro Kareane a Sareithu. Jedna z nich musela být vražedkyně z černého adžah. Pokud to nebyla Merilille, a ta byla zřejmě mimo dosah. Reene o tom věděla. Nic jí o tom neříct by bylo zločinem. Měla oči všude a mohla by si všimnout něčeho důležitého. „Co ti žoldnéři chtějí, paní Harfor?“


  „Hádám, že víc peněz,“ zavrčela Birgitte a švihla lukem jako palicí.


  „Nejspíš,“ přitakala Reene, „ale nechtěli mi to říct.“ Stiskla rty. Nic víc, ale bylo zjevné, že se žoldnéřům podařilo ji urazit. Pokud byli tak hloupí, aby nepoznali, že je víc než jen nadřízená služebná, tak byli opravdu natvrdlí hodně.


  „Už se vrátila Dyelin?“ zeptala se Elain, a když první panská řekla, že ne, pokračovala: „Potom ty žoldnéře přijmu, jen co se převléknu.“ Mohla to s nimi vyřídit rovnou.


  Zahnula za roh a ocitla se tváří v tvář dvěma hledačkám větru a stěží potlačila povzdech. Mořský národ byl to poslední, co zrovna teď chtěla řešit. První z nich, štíhlá, tmavá a bosá, na sobě měla kalhoty z červeného hedvábného brokátu a modrou brokátovou blůzu se zelenou šerpou zavázanou na složitý uzel. Chanelle din Seran Bílý žralok byla pojmenovaná příhodně. Elain netušila, jak takový bílý žralok vypadá – klidně to mohla být maličká rybička – ale Chanelle měla velké oči dost tvrdé, aby patřily lítému predátorovi, zvlášť když jí padly na Aviendhu. Tady vládla zlá krev. Potetovanou rukou zvedla zlatou prolamovanou čichací krabičku, již měla pověšenou kolem krku, a prudce vdechla kořenitou vůni, jako by překrývala nějaký ohavný smrad. Aviendha se zasmála nahlas, na což Chanelle stiskla plné rty. Tedy nakolik je mohla stisknout.


  Ta druhá byla Renaile din Calon, kdysi hledačka větru paní lodí, v modrých plátěných kalhotách a červené blůze s modrou šerpou zavázanou na mnohem méně složitý uzel. Obě také měly dlouhé bílé truchlicí štóly za Nestu din reas, přesto Renaile musela cítit Nestinu smrt nejsilněji. Nesla vyřezávanou dřevěnou skříňku s psacími potřebami, v jednom rohu se zazátkovaným kalamářem a listem papíru s několika načmáranými řádky připevněným nahoře. Bílé prameny v jejích černých vlasech skrývaly šest zlatých náušnic v uších, mnohem tenčích kroužků, než nosila, než se dozvěděla o Nestině osudu, a zlatý čestný řetízek, křižující tmavou levou tvář, držel pouze medailonek se jménem jejího klanu. Podle zvyku Mořského národa znamenala Nestina smrt pro Renaile nový začátek se stejnou hodností, jakou má žena pozvednutá z učednictví v den, kdy se musela vzdát svých poct. Stále vypadala důstojně, přesto mnohem povolněji, když jednala jako Chanellina tajemnice.


  „Jdu –“ začala Elain, ale Chanelle ji povýšeně uťala.


  „Co víš o Talaan? A o Merilille? Snažíš se je vůbec najít?“


  Elain se zhluboka nadechla. Křičet na Chanelle nikdy k ničemu nebylo. Ta ženská klidně řvala taky a málokdy byla ochotná poslouchat rozumné důvody. Nepustí se do dalšího překřikování. Sluhové procházející kolem se ani nezastavili, aby se poklonili – vycítili panující náladu – ale na ženy Mořského národa vrhali ponuré pohledy. To Elain potěšilo, i když to neměli dělat. Jakkoliv byly hledačky větru protivné, byly to hosté. Jistým způsobem. Dohoda nedohoda. Chanelle si nejednou stěžovala na pomalé služebnictvo a vlažnou vodu v lázni. A to bylo také potěšující. Přesto si zachová důstojnost a slušnost.


  „Zpráva je stejná jako včera,“ opáčila umírněně. Tedy pokoušela se mluvit umírněně. Pokud jí v hlase zůstaly stopy úsečnosti, bude s tím muset hledačka větru žít. „Stejná jako minulý týden a týden předtím. Vyptávají se v každém hostinci po celém Caemlynu. Tvoje učednice není k nalezení. Merilille není k nalezení. Zřejmě se jim podařilo opustit město.“ Stráže u brány dostaly příkaz hledat ženu Mořského národa s potetovanýma rukama, ale nepokoušely by se zastavit Aes Sedai odcházející z města či zadržet někoho, kdo šel s ní. A žoldnéři by už nechali klidně projít každého, kdo by jim dal něco peněz. „A teď, jestli dovolíš, musím jít.“


  „To nestačí.“ Chanellin hlas byl dost rozpálený, aby popálil kůži. „Vy Aes Sedai držíte při sobě jako ústřice. Merilille unesla Talaan a ty ji podle mě schováváš. Budeme je hledat, a buď si jistá, že až je najdeme, Merilille bude přísně potrestána, než ji pošleme na lodi, aby splnila svou část dohody.“


  „Zřejmě se zapomínáš,“ promluvila Birgitte. Hlas měla mírný, tvář klidnou, ale pouto se chvělo hněvem. Držela před sebou luk oběma rukama, jako by se bála, že je jinak bude zatínat v pěst. „Stáhneš svá obvinění, nebo si to odskáčeš.“ Možná se neovládala tolik, jak se zdálo. Takhle se s hledačkami větru nezacházelo. Mezi svými lidmi měly velkou moc a byly zvyklé jí vládnout. Birgitte ale nezaváhala. „Podle dohody, kterou uzavřela Zaida, spadáš pod vedení paní Elain. Pod mé vedení. Hledat budeš, pokud tě nebude zapotřebí. A jestli si to nepamatuju špatně, máš být právě teď v Tearu a přivážet vozy s obilím a soleným hovězím. Důrazně ti radím, abys tam okamžitě odcestovala, nebo by ses mohla sama dovědět něco málo o trestech.“ Ach, tohle byl rozhodně špatný způsob, jak mluvit s hledačkami větru.


  „Ne,“ vyhrkla Elain stejně rozpálená jako Chanelle, čímž samu sebe překvapila. „Hledej si, co je ti libo, Chanelle, ty i všechny tvoje hledačky větru. Prohledejte si celý Caemlyn od jednoho konce k druhému. A jestli Talaan nebo Merilille nenajdete, omluvíš se mi, že jsi mě nazvala lhářkou.“ No, udělala to. Skoro jako by to udělala. Tuze ráda by Chanelle vyťala políček. Chtěla… Světlo, její hněv a Birgittin se krmily navzájem! Horečně se snažila uklidnit, než vybuchne, ale jediným výsledkem byla náhlá touha zaplakat, že musí tak tvrdě bojovat.


  Chanelle se narovnala a zamračila se. „Chceš tvrdit, že jsme nesplnily dohodu? Poslední měsíce jsme pracovaly jako holky v podpalubí, a víc. Nevyhodíš nás bez toho, abys splnila svou část dohody. Renaile, těm Aes Sedai u Stříbrné labutě je třeba důrazně říct – důrazně, je to jasné! – že musejí přivést Merilille a Talaan, jinak samy zaplatí, co Bílá věž dluží. Nemůžou splatit všechno, ale bude to začátek.“


  Renaile začala odšroubovávat stříbrné víčko kalamáře.


  „Ne vzkaz,“ štěkla Chanelle. „Běž jim to říct sama. Hned.“


  Renaile víčko zase zašroubovala, uklonila se téměř vodorovně s podlahou a rychle se dotkla prsty srdce. „Jak přikazuješ,“ zamumlala s tváří jako tmavou masku. Dál se nezdržovala a odklusala cestou, kterou přišla, psací skříňku zastrčenou pod paží.


  Stále bojující s touhou proplesknout Chanelle a zároveň plakat, sebou Elain trhla. Tohle nebylo poprvé, kdy šel Mořský národ ke Stříbrné labuti, ani podruhé nebo potřetí, ale dosud vždy žádal, nepožadoval. V hostinci v současné době bydlelo devět sester – počet se měnil, jak sestry přicházely do města a zase odcházely, a povídalo se i o dalších Aes Sedai ve městě – a jí dělalo starosti, že se žádná neobjevila v paláci. Ona se držela od Labutě dál – věděla, jak moc ji chce Elaida dostat do rukou, ale ne, která ze sester u Labutě ji podporuje, ani jestli podporují vůbec někoho, protože před Kareane a Sareithou měly ústa zavřená jako škeble – přesto čekala, že některá nakonec do paláce dorazí, aby zjistila, co je za těmi žádostmi Mořského národa. Proč je jich ale tolik v Caemlynu, když je Tar Valon v obležení? Sama byla první odpovědí, co ji napadla, a o to byla odhodlanější vyhnout se každé sestře, o níž nevěděla, že podporuje Egwain. To ale nezabrání, aby se zpráva o dohodě, uzavřené kvůli pomoci při použití Větrné mísy, nešířila, i o ceně, kterou musí Věž za tu pomoc zaplatit. Světlo ji spal, ale ta zpráva byla jako náklad rachejtlí odpálených naráz, až se roznese mezi Aes Sedai. Hůř. Jako deset nákladů.


  Dívala se, jak Renaile běží pryč, a snažila se ovládnout. A taky mluvit pokud možno zdvořile. „Tu změnu stavu zvládá velmi dobře, řekla bych.“


  Chanelle jen zafuněla. „A to by taky měla. Každá hledačka větru ví, že se pozvedne a padne mnohokrát předtím, než bude její tělo odevzdáno soli.“ Ohlédla se za Renaile a do hlasu se jí vloudil nádech zlomyslnosti. Jako by mluvila sama k sobě. „Spadla z větší výšky než většina a nemělo by ji překvapovat, že přistála tvrdě po tom, na kolik prstů šlápla, když byla –“ Prudce zavřela ústa a trhla hlavou. Zamračila se na Elain, Birgitte, Aviendhu a Reene, dokonce i na gardistky, a vyzývala je, ať si zkusí něco říct.


  Elain moudře držela pusu zavřenou, a díky Světlu i všichni ostatní. Myslela si, že se jí téměř podařilo utišit svůj hněv a potlačit touhu plakat, a nechtěla říct něco, co by Chanelle přimělo začít ječet a všechno zase pokazit. Vlastně ji nenapadlo nic, co by ještě mohla říct. Pochybovala, že patří mezi zvyky Atha’an Miere mstít se někomu, o kom jste si mysleli, že zneužil postavení nad vámi. Ale bylo to velice lidské.


  Hledačka větru si ji přeměřila od hlavy k patě. „Jsi mokrá,“ řekla, jako by si toho všimla teprve teď. „Být ve tvém stavu dlouho mokrá není dobré. Měla by ses okamžitě převléknout.“


  Elain zvrátila hlavu a zaječela z plných plic, byl to řev čirého pobouření a vzteku. Ječela, dokud neměla plíce úplně prázdné, až jenom lapala po dechu.


  V tichu, jež následovalo, na ni všichni ohromeně zírali. Skoro všichni. Aviendha se smála tak hlasitě, že se musela opřít o nástěnný koberec s jezdci na koních lovícími pantera, jenž se obrátil proti nim. Jednu ruku si tiskla na břicho, jako by ji bolela žebra. Z pouta se také neslo pobavení – pobavení! – třebaže Birgittin obličej zůstával hladký, jako by byla Aes Sedai.


  „Musím odcestovat do Tearu,“ zafuněla Chanelle po chvíli a bez dalšího slova či zdvořilého gesta se obrátila. Reene a Reanne udělaly pukrlata, aniž by se Elain podívaly do očí, a vymluvily se na povinnosti, než odběhly.


  Elain si střídavě prohlížela Birgitte a Aviendhu. „Jestli některá z vás řekne jediný slovo,“ pronesla varovně.


  Birgitte nasadila nevinný výraz, který byl hmatatelně falešný, a z pouta se neslo takové veselí, až i Elain musela potlačovat smích. Aviendha se jen smála o to víc.


  Elain si zvedla suknice s důstojností, na jakou se vzmohla, a vyrazila do svých pokojů. Pokud šla rychleji než předtím, inu, chtěla se zbavit mokrých šatů. To byl jediný důvod. Jediný důvod.


  
    KAPITOLA 15 - Jiná dovednost
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  KAPITOLA 15


  Jiná dovednost


  KElaininu vzteku, tichému, doutnajícímu vzteku, z něhož zatínala zuby, cestou do svých pokojů zabloudila. Byly to její pokoje, co opustila dětský pokoj, a přesto dvakrát zabočila a zjistila, že cesta nevede tam, kam čekala. A široké schodiště s mramorovým zábradlím ji zavedlo úplně špatným směrem. Světlo ji spal, co teď byla těhotná, úplně jí to mátlo myšlení! Když se vrátila a vydala se po jiných schodech, z pouta cítila rozpaky a sílící obavy. Některé gardistky si neklidně mumlaly. Ne dost nahlas, aby jim rozuměla, dokud je velící praporečnice, štíhlá Saldejka s chladným pohledem jménem Devore Zarbajan, neumlčela ostrým slovem. Dokonce i Aviendha se začala tvářit pochybovačně. No, nenechá si předhazovat, že se ztratila – v paláci!


  „Nikomu ani muk,“ zavrčela temně. „Nikomu!“ dodala, když Birgitte stejně otevřela ústa.


  Zlatovlasá žena prudce zavřela ústa a zatahala se za silný cop, skoro jako to dělávala Nyneiva. Smazat si nesouhlas z tváře se ovšem nenamáhala a z pouta se stále nesly rozpaky a obavy. Dost na to, aby se Elain začala taky obávat. Snažila se s tím bojovat, než začne lomit rukama a omlouvat se. Tak silné to bylo.


  „Myslím, že se pokusím najít svoje pokoje, jestli můžu ještě něco říct,“ pronesla Birgitte napjatě. „Chci se usušit, než si prošlapu boty. O tomhle si musíme promluvit později. Bojím se, že se nedá nic dělat, ale…“ Škrobeně kývla, sotva ohnula krk, a vyrazila, jen cestou mávala lukem.


  Elain ji málem zavolala zpátky. Chtěla. Ale Birgitte potřebovala suché šaty stejně nutně jako ona. Kromě toho se jí změnila nálada v nevrlou a umíněnou. Nehodlala mluvit o tom, že zabloudila na chodbách, v nichž vyrůstala, ani teď, ani později. Že se nedá nic dělat? Co to znamenalo? Jestli Birgitte naznačovala, že má příliš zamlžený mozek, než aby se to dalo napravit…! Znovu zaťala zuby.


  Aspoň že po dalším nečekaném zabočení našla vysoké dveře s vyřezávanými lvy, vedoucí do jejích pokojů. Vydechla si úlevou. Začínala si myslet, že má vzpomínky na palác opravdu úplně popletené. Při jejím příchodu ztuhly po stranách dveří dvě gardistky, oslnivé v kloboucích se širokou krempou s bílým peřím, krajkou lemovanými šerpami s vyšitým Bílým lvem šikmo přes leštěné kyrysy a další světlou krajkou na manžetách a u krku. Hodlala jim pořídit červeně lakované kyrysy, aby ladily s hedvábnými kabáty a spodky, až se bude moct věnovat takovým věcem. Pokud budou hezké, žádný útočník je nebude brát v potaz, dokud nebude příliš pozdě, a ona je hodlala vyfintit co nejvíc. Žádné gardistce to zřejmě nevadilo. Vlastně se na ty lakované kyrysy velice těšily.


  Zaslechla pár lidí, když si nevšimli, že je poblíž – převážně ženy, nicméně včetně Doilina Mellara, jejich vlastního velitele – jak je znevažují, přesto jim plně důvěřovala, že ji dokážou ochránit. Byly odvážné a odhodlané, jinak by tu nebyly. Yurith Azeri a ostatní, které sloužily u kupeckých stráží – pro ženu vzácné řemeslo – dávaly každý den lekce v šermu a obden přicházeli s druhou lekcí i strážci. Sareitin Ned Yarman a Vandenin Jaem je chválili, jak rychle se učí. Podle Jaema to bylo proto, že si nemyslely, že by už něco o zacházení s čepelí věděly, což byla hloupost. Jak si můžete myslet, že už něco o něčem víte, když se to potřebujete učit?


  Přestože tu už stráže stály, poslala Devore dvě z jejich doprovodu, a ony tasily meč a vstoupily, zatímco Elain čekala na chodbě s Aviendhou a ostatními a netrpělivě podupávala. Všichni se pohledu na ni vyhýbali. Prohlídka nebyla urážkou žen hlídajících u dveří – Elain předpokládala, že by člověk dokázal vyšplhat po fasádě, na níž bylo rozhodně dost ozdob, aby poskytly vhodné chyty – přesto ji rozčilovalo, že musí čekat. Teprve když vyšly a ohlásily Devore, že uvnitř nečíhají žádní najatí vrahové ani Aes Sedai, která by Elain odtáhla k Elaidě do Věže, směla s Aviendhou vstoupit. Gardistky se postavily ke dveřím spolu s ostatními. Nebyla si jistá, jestli by jí skutečně fyzicky zabránily vstoupit dřív, ale zatím to nechtěla zkoušet. Kdyby ji držely vlastní tělesné strážkyně, bylo by to nesnesitelné, jakkoliv by jen dělaly svou práci. Lepší bude se tomu vyhnout.


  V bílém mramorovém krbu v předpokoji hořel oheň, ale vydával jen málo tepla. Koberce s příchodem jara odnesli a podlaha byla pod podrážkami střevíců studená, i když měla pevné boty. Její služka Essande roztáhla šedé suknice s červeným lemem s překvapivým půvabem. Ač byla štíhlá, trpěla bělovláska bolestí kloubů, což popírala a odmítala léčení. Stejně důrazně odmítala i každý náznak, že by měla odejít na odpočinek. Na prsou měla vyšitou velkou Elaininu Zlatou lilii a hrdě ji nosila. Po jejím boku a kousek za ní stály dvě mladší ženy ve stejné livreji, jen s menšími liliemi, podsadité sestry Sefanie a Naris. Plaché, přesto dobře vycvičené. Předvedly tak hluboké pukrle, že dosedly málem až na zem.


  Ač byla Essande pomalá a křehká, nikdy neplýtvala časem na jalové plácání, ani neříkala nahlas, co bylo očividné. Nevykřikovala kvůli tomu, jak jsou Elain s Aviendhou mokré, i když ji gardistky určitě upozornily. „Hned vás usušíme a zahřejeme, má paní, a převlékneme do něčeho vhodného pro setkání se žoldnéři. Červené hedvábí s ohnivými opály na krku by na ně mělo udělat dostatečný dojem. Už ses taky měla dávno najíst. Nesnaž se mi namluvit, že jsi jedla, má paní. Naris, zajdi do kuchyně pro jídlo pro urozenou paní Elain a urozenou paní Aviendhu.“ Aviendha vyprskla smíchy, přesto dávno přestala namítat proti oslovení urozená paní. A to bylo jen dobře, protože Essande by to stejně nevymluvila. U sluhů jsou věci, které můžete přikázat, a věci, které prostě musíte snášet.


  Naris udělala obličej a z nějakého důvodu se zhluboka nadechla, ale pak jen předvedla další hluboké pukrle, tentokrát před Essande, a jen o málo hlubší před Elain – ona i sestra se starší ženy bály téměř stejně jako dědičky Andoru – než popadla suknice a vyrazila na chodbu.


  Elain také udělala obličej. Gardistky zřejmě pověděly Essande i o žoldnéřích. A že nejedla. Nesnášela, když o ní lidé mluvili za jejími zády. Ale kolik z toho bylo jen jejími měnícími se náladami? Nevzpomínala si, že by jí předtím vadilo, když služka věděla, jaké šaty jí má připravit, nebo protože někdo zjistil, že má hlad, a bez ptaní poslal pro jídlo. Sloužící se mezi sebou baví – tedy neustále klevetí, to je prostě dané – a pokud jsou ve své práci dobří, předávají si vše, o čem si myslí, že by jim mohlo pomoct sloužit paní ještě lépe. Essande byla ve své práci velmi dobrá. Přesto ji to štvalo, a štvalo ji to o to víc, že věděla, jak je to iracionální.


  Nechala se s Aviendhou odvést do převlékárny. Sefanie šla jako poslední. Tentokrát se Elain cítila bídně, byla mokrá a třásla se, nemluvě o tom, jak se zlobila na Birgitte za to, že odešla, a byla vyděšená, protože zabloudila v paláci, v němž vyrůstala, a také byla naštvaná, protože o ní její gardistky klevetily. Vlastně byla málem na dně.


  Brzy ji ale Essande vysvlékla z mokrých šatů a zabalila do velké bílé osušky, která visela na nahřívacím stojanu před širokým mramorovým krbem na konci místnosti. To Elain uklidnilo. Oheň vůbec nebyl malý a v místnosti bylo pomalu horko. Vítané teplo jí pronikalo do těla a zahánělo třesavku. Essande jí vysušila vlasy a Sefanie poskytla stejnou službu Aviendze, kterou to pořád zlobilo, i když to nebylo poprvé. Často si s Elain navzájem rozčesávaly po nocích vlasy, ale přijmout tuto prostou službu od služky vyvolávalo na Aviendžiných opálených lících ruměnec.


  Když Sefanie otevřela jeden ze šatníků u stěny, Aviendha si zhluboka vzdychla. Jednu osušku měla volně ovinutou kolem těla – jiná žena sušící jí vlasy vyvolávala rozpaky, ale téměř naprostá nahota žádné potíže nepředstavovala – a do druhého, menšího měla zamotané vlasy. „Myslíš, že bych si měla vzít mokřinské šaty, Elain, když se máme setkat s těmi žoldnéři?“ zeptala se zdráhavě. Essande se usmála. Tuze ráda oblékala Aviendhu do hedvábí.


  Elain skryla vlastní úsměv, což nebylo snadné, protože jí bylo do smíchu. Její sestra předstírala, že hedvábím opovrhuje, ale zřídkakdy vynechala příležitost si je obléknout. „Jestli to vydržíš, Aviendho,“ řekla vážně a pečlivě si upravovala osušku na těle. Essande ji vídala nahou každý den, stejně jako Sefanie, ale nehodlala to dopustit bez dobrého důvodu. „Pro lepší účinek bychom je měly obě naprosto ohromit. Nebude ti to moc vadit, viď že ne?“


  Aviendha už ale byla v šatníku, osušku bezstarostně rozevřenou, a ohmatávala šaty. V jiném šatníku visely několikery aielské oděvy, ale Tylin jí před odchodem z Ebú Daru věnovala truhlice pěkně střižených hedvábných a soukenných šatů, a že jich bylo! Zaplňovaly skoro čtvrtinu vyřezávaných šatních skříní.


  Ten krátký výbuch pobavení způsobil, že Elain už neměla pocit, že by se měla kvůli všemu hádat, a tak bez ostýchavosti nechala Essande, aby ji oblékla do červeného hedvábí s ohnivými opály velkými jako článek prstu, našitými do pásu kolem výstřihu. Šaty by určitě udělaly dojem i bez drahokamů. Bělovlasá žena měla lehkou ruku, ale Elain sebou stejně trhla, když jí začala zapínat knoflíčky na zádech a stahovat tak živůtek kolem citlivého poprsí. Názory na to, jak dlouho to potrvá, se různily, přesto se všechny ženy shodovaly, že může čekat další zvětšení.


  Jak si přála, aby byl Rand nablízku a mohl sdílet plný účinek jejího pouta s ním. To by ho naučilo, jen tak ji oplodnit. Pochopitelně mohla vypít srdečníkový čaj, než s ním ulehla – to pomyšlení důrazně zahnala. Je to Randova vina a basta.


  Aviendha si vybrala modré šaty, což dělala často, s řadami perliček kolem živůtku. Neměly tak hluboký výstřih, jak bylo ebúdarským zvykem, přesto ukazovaly část ňader. Málokteré šaty šité v Ebú Daru neukazovaly výstřih. Když jí Sefanie začala zapínat knoflíčky, pohrávala si Aviendha s něčím, co vytáhla z váčku u pasu. Byla to malá dýka s hrubým jílcem z parohu ovinutým zlatým drátkem. Byl to také ter’angrial, i když Elain nedokázala přijít na to, co dělá, než jí těhotenství v dalším studiu zabránilo. Nevěděla, proč ho její sestra nosí. Aviendha měla při pohledu na něj téměř zasněný výraz.


  „Proč tě to tak fascinuje?“ zeptala se Elain. Nebylo to poprvé, co ji viděla plně zaujatou tím nožíkem.


  Aviendha sebou trhla a zamrkala na dýku v rukou. Železná čepel – tedy přinejmenším vypadala jako železná a na pohmat tak také působila – nebyla nikdy nabroušená, pokud Elain poznala, a byla o málo delší než její dlaň, zato dost široká. I hrot byl příliš tupý pro bodání. „Chtěla jsem ti to dát, ale nikdy ses o tom nezmínila, tak jsem si myslela, že bych se mohla zmýlit, a potom jsme si myslely, že jsi v bezpečí, přinejmenším před některými hrozbami, a nebyla jsi. Tak jsem se rozhodla, že si to nechám. Pokud mám pravdu, aspoň tě budu moct takhle ochránit, a pokud se mýlím, ničemu to neuškodí.“


  Elain potřásla hlavou s ručníkem. „Pravdu v čem? O čem to mluvíš?“


  „O tomhle,“ pravila Aviendha a zvedla dýku. „Myslím, že pokud to máš ve svém vlastnictví, Stín tě neuvidí. Ne Bezocí nebo Stínem pokřivení, možná dokonce ani Požírač listí. Akorát že se musím mýlit, pokud to nevidíš.“


  Sefanie zalapala po dechu a znehybněla, dokud ji Essande potichu nenapomenula. Essande žila příliš dlouho, aby ji pouhá zmínka o Stínu rozhodila. Vlastně ji rozhodilo jen máloco.


  Elain zírala. Snažila se Aviendhu naučit vyrábět ter’angrial, ale její sestra neměla ani ždibec této schopnosti. Možná ale měla jinou, možná se to dokonce dalo označit za nadání. „Pojď se mnou,“ řekla a vzala Aviendhu za ruku. Málem ji vyvlekla z převlékárny. Essande je s námitkami následovala a Sefanie také a cestou se snažila pozapínat knoflíčky na Aviendžiných šatech.


  Ve větším ze dvou obývacích pokojů hořely v obou krbech ohně, a i když tu nebylo takové teplo jako v převlékárně, bylo tu rozhodně příjemně. Uprostřed stál na bílé podlaze stůl s rozvilinami a dvěma židlemi s nízkým opěradlem, kde s Aviendhou obvykle jídávaly. Na kraji stolu leželo několik v kůži vázaných knih z palácové knihovny, dějiny Andoru a knihy příběhů. Kandelábry se zrcadly dávaly dost světla, takže si tu často večer četly.


  Důležitější bylo, že na dlouhém stolku u tmavého deštění byly naskládané ter’angrialy ze skrýše, kterou měla rodinka v Ebú Daru, poháry a misky, sošky a figurky, šperky, všechny možné krámy. Většina vypadala obyčejně, snad jen se zvláštním vypracováním, ale ani ty na pohled nejkřehčí nebylo možné rozbít, a některé byly mnohem lehčí či naopak těžší, než vypadaly. Už je nemohla bezpečně studovat – Min ji ujišťovala, že jejím dětem nic neublíží, ale jediná síla jí často vyklouzla, takže bylo mnohem pravděpodobnější než dřív, že ublíží sama sobě – přesto každý den měnila věci na stole, vybírala náhodně kousky z košů, jež uchovávala v pokoji, jen aby se na ně mohla dívat a přemýšlet o tom, co zjistila, než otěhotněla. Ne že by se toho dozvěděla moc – no vlastně nic – ale mohla nad nimi hloubat. Nemusela se bát, že by někdo něco ukradl. Reene většinu nepoctivců mezi služebnictvem vymýtila, možná všechny, a hlídka u dveří zajistila zbytek.


  S ústy nesouhlasně stisknutými – oblékání se provádí v oblékárně, slušně, ne někde, kam může každou chvíli někdo vejít – se Essande znovu začala věnovat Elaininým knoflíčkům. Sefanie, nejspíš podrážděná nespokojeností starší ženy, jako čímkoliv jiným, ztěžka dýchala a zapínala Aviendhu.


  „Vyber něco a řekni mi, co si myslíš, že to dělá,“ vybídla Elain svou sestru. Dívat se a přemýšlet nebylo k ničemu, a ona ani nečekala, že bude. Ale pokud Aviendha nějak pozná, co který ter’angrial dělá, pokud ho jenom vezme do ruky… Zmocnila se jí žárlivost, trpká a žhavá, ale hned ji potlačila a pro jistotu po ní ještě chvíli dupala, dokud nezmizela docela. Nebude žárlit na Aviendhu!


  „Nejsem si jistá, jestli to dokážu, Elain. Myslím, že jenom tenhle nůž dělá nějakou ochranu. A musím se mýlit, jinak bys to věděla. Víš o těch předmětech víc než kdokoliv jiný.“


  Elain rozpaky zrudly líce. „Nevím zdaleka tolik, kolik si zřejmě myslíš. Zkus to, Aviendho. Ještě jsem neslyšela, že by někdo dokázal… číst ter’angrial, ale pokud to dokážeš, byť trošku, tak to přece je úžasné, copak to nevidíš?“


  Aviendha kývla, ale tvářila se dál pochybovačně. Váhavě se dotkla černé hole na krok dlouhé a tak pružné, že ji bylo možné ohnout do kruhu a ona se zase narovnala, ležící uprostřed stolu. Dotkla se a rychle ucukla a mimoděk si otírala prsty o sukni. „Tohle způsobuje bolest.“


  „To nám říkala Nyneiva,“ podotkla netrpělivě Elain a Aviendha se na ni bezvýrazně podívala.


  „Nyneiva al’Meara neříkala, že můžeš měnit, kolik bolesti každá rána způsobí.“ Opět ji přemohla nejistota a dál mluvila nejistě. „Aspoň myslím, že to jde. Myslím, že jedna rána může být cítit jako jedna nebo sto. Ale jenom hádám, Elain. Tohle si jenom myslím.“


  „Pokračuj,“ povzbuzovala ji Elain. „Možná najdeme něco, co se potvrdí. Co tohle?“ Zvedla podivně tvarovanou kovovou čapku. Byla pokrytá podivnými hranatými vzory, které byly zřejmě zlehounka vyryté, ale byla příliš tenká, aby se dala použít jako přílba, ač byla dvakrát těžší, než vypadala. Kov byl kluzký, ne jenom hladký, jako by byl naolejovaný.


  Aviendha váhavě odložila dýku a obrátila čapku v rukou, než ji vrátila na stůl a opět si vzala dýku. „Myslím, že ti to umožňuje řídit… nějaké zařízení. Stroj.“ Potřásla hlavou s namotaným ručníkem. „Ale nevím jak, ani jaký stroj. Vidíš? Zase jenom hádám.“


  Elain jí ale nedovolila přestat. Aviendha se dotýkala jednoho ter’angrialu za druhým, občas ho chvilku podržela, a pokaždé měla odpověď. Mluvila zdráhavě a opakovala, že jenom hádá, ale vždycky měla odpověď. O malé krabičce s panty, zjevně ze slonoviny a pokryté zvlněnými červenými a zelenými proužky, si myslela, že obsahuje hudbu, stovky melodií, možná tisíce. S ter’angrialem by to bylo možné. Nakonec, dobrá hudební skříňka mohla mít válce až pro stovku melodií a některé dokázaly hrát i delší kousky na několika válcích, aniž by bylo třeba je vyměňovat. Bílá mísa ve tvaru platýse skoro krok napříč hledala věci, které jsou daleko, myslela si Aviendha, a vysoká váza ozdobená zelenou a modrou révou – modrou révou! – sbírala vodu ze vzduchu. To vypadalo, že není k ničemu, ale Aviendha ji málem hladila, a Elain si po chvíli uvědomila, že v Pustině by byla opravdu užitečná. Pokud by fungovala, jak si Aviendha myslela. A někdo přišel na to, jak ji přimět fungovat. Černobílá figurka ptáčka s dlouhými křídly roztaženými v letu byla pro mluvení s lidmi na velkou dálku, říkala. Stejně jako modrá figurka ženy, dost malá, aby se vešla do dlaně, v šatech a kabátě podivného střihu. A měla šest náušnic, šest prstenů a tři náramky.


  Elain si začínala myslet, že to Aviendha vzdává a dává dokola stejné odpovědi v naději, že se Elain přestane ptát, ale pak si uvědomila, že sestřin hlas je stále sebejistější a že přestává zdůrazňovat, že jenom hádá. A její „odhady“ byly stále podrobnější. Ohnutá beztvará, matně černá tyč, široká jako její zápěstí – vypadala kovová, ale jeden konec padl do každé ruky, která ji sevřela – ji přiměla myslet na řezání buď kovu, nebo kamene, pokud nebyl materiál příliš tlustý. Ale nic, co by mohlo hořet. Zjevně skleněná figurka muže, stopu vysoká, se zdviženou rukou, jako by někoho zastavoval, měla zahánět žoužel, což by určitě bylo užitečné, vzhledem k tomu, jak Caemlyn sužovaly mouchy a krysy. Kamenná řezba velká jako dlaň, samá tmavomodrá křivka – na pohmat jako kámen, i když nějak nevypadala vyřezávaná – byla pro růst něčeho. Ne rostlin. Napadaly ji díry, akorát že to nebyly tak docela díry. A nevěřila, že by někdo musel usměrňovat, aby ji přiměl fungovat. Stačilo jenom zazpívat správný tón! Některé ter’angrialy nevyžadují usměrňování, ale tohle? Zpěv?


  Sefanie skončila s Aviendžinými šaty a ohromeně poslouchala, co říká, a stále víc kulila oči. Essande také se zájmem poslouchala, hlavu nakloněnou na stranu, a s každým novým odhalením vykřikovala, ale nenadskakovala tak jako Sefanie. „A co tohle, má paní?“ vyhrkla mladší žena, když se Aviendha odmlčela. Ukazovala na sošku statného vousáče s veselým úsměvem, držícího knihu. Byla dvě stopy vysoká, vypadala jako věkem ztmavlý bronz a rozhodně byla dost těžká, aby bronzová být mohla. „Kdykoliv se na ni podívám, je mi do smíchu taky, má paní.“


  „Mně taky, Sefanie Pelden,“ řekla Aviendha a pohladila mužíka po hlavě. „Ale drží víc než jen tu knihu. Drží tisíce a tisíce knih.“ Náhle ji obklopilo světlo saidaru a ona se bronzové sošky dotkla prameny ohně a země.


  Sefanie vypískla, když se nad soškou objevila dvě slova ve starém jazyce, černá, jako vytištěná kvalitním inkoustem. Některá písmena měla trochu zvláštní tvar, ale slova byla zcela jasná, ansoen a imsoen, vznášející se jen tak ve vzduchu. Aviendha vypadala skoro stejně polekaná jako služka.


  „Myslím, že konečně máme důkaz,“ prohlásila Elain klidněji, než se cítila. Srdce měla v hrdle a bušilo jí jako o závod. Lži a pravda, tak se ta dvě slova dala přeložit. Nebo v kontextu by možná beletrie a fakta bylo přesnější. Pro ni to byl dostatečný důkaz. Označila si, kde se prameny dotkly sošky, až se bude moct vrátit ke studiu. „Ale neměla jsi to dělat, není to bezpečné.“


  Záře kolem Aviendhy zmizela. „Ach, Světlo!“ zvolala a objala Elain, „to mě vůbec nenapadlo! Mám vůči tobě obrovské toh! Nechtěla jsem ohrozit tebe ani děti! To nikdy!“


  „Já i moje děti jsme v bezpečí.“ Elain se zasmála a taky ji objala. „Minino vidění?“ Její děti přinejmenším v bezpečí byly. Dokud se nenarodí. Tolik dětí umírá v prvním roce života. Min neříkala nic kromě toho, že se narodí zdravá. A neříkala ani nic o tom, že se nespálí, ovšem to nehodlala vykládat své sestře, která se už tak tvářila provinile. „Nemáš vůči mně žádné toh. Já myslela na tebe. Mohla jsi zemřít, spálit se.“


  Aviendha se odtáhla, aby se jí mohla podívat do očí. To, co v nich uviděla, ji uklidnilo, protože se pousmála. „Ale přiměla jsem to fungovat. Možná bych mohla převzít to studování. Když mě povedeš, mělo by to být naprosto bezpečné. Máme celé měsíce, než se do toho budeš moct pustit sama.“


  „Ty žádný čas nemáš, Aviendho,“ prohlásila nějaká žena ode dveří. „Odcházíme. Doufám, že sis příliš nezvykla na to hedvábí. Vidím tě, Elain.“


  Aviendha odskočila z objetí a prudce se začervenala. Do místnosti vstoupily dvě Aielanky, a ne jen tak nějaké. Světlovlasá Nadere, vysoká jako většina mužů a taky tak široká, byla moudrou se značnými pravomocemi mezi Gošieny, a Dorindha, s dlouhými ryšavými vlasy s bílými pramínky, byla manželka Baela, klanového náčelníka Gošienů, ale hlavně byla správkyní střechy držby Kouřové prameny, největší klanové držby. To ona promluvila.


  „Vidím tě, Dorindho,“ řekla Elain. „Vidím tě, Nadere. Proč odvádíte Aviendhu?“


  „Říkala jsi, že můžu zůstat s Elain a hlídat jí záda,“ bránila se Aviendha.


  „To jsi říkala, Dorindho.“ Elain sestře stiskla ruku a ta její stisk opětovala. „Ty i moudré.“


  Zlaté a slonovinové náramky zachřestily, jak si Dorindha posunula tmavou loktuši. „Kolik lidí potřebuješ, aby ti hlídali záda, Elain?“ zeptala se suše. „Máš jich asi stovku, kteří nedělají nic jiného, a jsou stejně tvrdé jako Far Dareis Mai.“ V úsměvu se jí prohloubily vrásky v koutcích očí. „Myslím, že ty ženy venku chtěly, abychom odevzdaly nože, než nás pustí dovnitř.“


  Nadere se dotkla rohovinového jílce svého nože a v zelených očích jí plálo, i když nebylo pravděpodobné, že by gardistky něco takového skutečně žádaly. Dokonce i Birgitte, která, když šlo o Elainino bezpečí, podezírala kdekoho, neviděla, že by od Aielů hrozilo nějaké nebezpečí, a Elain přijala jisté závazky, když se s Aviendhou navzájem adoptovaly. Moudré, které se obřadu zúčastnily, jako to udělala Nadere, si mohly po paláci chodit, kam a kdy se jim zlíbilo: to byl jeden ze závazků. A Dorindha působila tak velitelským dojmem, až bylo nepředstavitelné, že by se ji někdo pokoušel zastavit.


  „Tvůj výcvik se odkládal už příliš dlouho, Aviendho,“ prohlásila Nadere rázně. „Běž se převléknout do vhodného oděvu.“


  „Ale já se toho od Elain tolik dozvídám, Nadere. Tkaniva, která ani ty neznáš. Myslím, že dokážu udělat v Trojí zemi déšť! A právě jsem se naučila, jak –“


  „Ať ses naučila cokoliv,“ skočila jí Nadere do řeči rázně, „zřejmě jsi stejně tolik zapomněla. Jako třeba to, že jsi stále učednice. Jediná síla je to poslední, co musí moudrá znát, jinak by byly moudrými pouze ženy, které dokážou usměrňovat. Teď se běž převléknout a považuj za štěstí, že nechci, aby ses vracela jen ve své kůži a dostala řemenem. Stany už se skládají, a jestli se odchod klanu zdrží, tak tím řemenem dostaneš.“


  Aviendha bez dalšího slova pustila Elaininu ruku a vyběhla z místnosti. Cestou vrazila do Naris, která zavrávorala a málem upustila velký, plátnem zakrytý podnos, který nesla. Essande mávla rukou a Sefanie hned spěchala za Aviendhou. Naris při pohledu na Aielanky vykulila oči, ale Essande ji napomenula, co že jí to trvalo tak dlouho, a nechala ji nachystat stůl. Mladá služebná se s mumlanými omluvami rozběhla.


  Elain chtěla běžet za Aviendhou, zachytit každou chvilku s ní, ale Nadeřina slova ji zadržela. „Vy odcházíte z Caemlynu, Dorindho? Kam jdete?“ Jakkoliv měla Aiely ráda, nechtěla, aby se jí potulovali po venkově. Jak už byla situace nestabilní, představovali problém, i když si jenom vyrazili z tábora na lov nebo za obchodem.


  „Opouštíme Andor, Elain. Za pár hodin budeme daleko za tvými hranicemi. Ohledně toho, kam jdeme, se musíš zeptat Kar’a’karna.“


  Nadere se šla podívat, co Naris chystá, a ta se tak roztřásla, až málem nejeden pokrm upustila. „Vypadá to dobře, ale některé bylinky nepoznávám,“ poznamenala moudrá. „Tvoje porodní bába to všechno schválila, Elain?“


  „Porodní bábu zavolám, až přijde můj čas, Nadere. Dorindho, myslím, že Rand by nechtěl, abys mi tajila, kde je. Co říkal?“


  Dorindha zlehka pokrčila rameny. „Poslal posla, jednoho z těch černých kabátů, s dopisem Baelovi. Bael mi ho pochopitelně dal přečíst –“ její tón naznačoval, že ohledně toho nikdy nebylo pochyb – „ale Kar’a’karn Baela požádal, aby to nikomu neříkal, takže ti to nemůžu prozradit.“


  „Žádná porodní bába?“ ozvala se nevěřícně Nadere. „Kdo ti říká, co máš jíst a pít? Kdo ti dává správné bylinky? Přestaň se na mě dívat, jako bys měla v očích dýky, ženská. Melain je mnohem vzteklejší, než ty kdy budeš, ale i ona má dost rozumu, aby si nechala tyto věci určovat od Monaelle.“


  „Má paní, chladne ti jídlo,“ poznamenala Essande mírně, ale právě s tím nádechem důrazu, jaký si déle sloužící sluha může dovolit.


  Elain zaskřípala zuby a odplula k židli, za níž stála Essande. Jakkoliv si chtěla vykračovat, nedařilo se jí to. Plula. Essande vytáhla kartáč se slonovinovým hřbetem, odmotala Elain ručník z hlavy a začala jí česat vlasy, zatímco Elain jedla. Jedla hlavně proto, že pokud by to neudělala, někdo by byl poslán pro víc teplého jídla, protože Essande a její vlastní tělesná stráž by ji tu klidně držely, dokud to nesní, ale kromě vysušeného jablka, které se ještě nezkazilo, bylo jídlo rozhodně nechutné. Chleba byl křupavý, ale plný potemníků, a máčené sušené fazole, protože všechny naložené se zkazily, byly tuhé a bez chuti. Jablko bylo v misce smíchané s bylinkami – krájeným lopuchovým kořenem, několika druhy kalin, pampeliškou a kopřivovým listím – a trochou oleje a jako maso tu byl kousek kůzlete pomalu vařený v neslaném nemastném vývaru. Solí se rozhodně šetřilo, to poznala. Zabíjela by pro solené hovězí, z něhož kape omastek! Na Aviendžině talíři byl kousek hovězího, i když vypadal tuhý. To by klidně mohla požádat o víno. Na pití si mohla vybrat mezi vodou a kozím mlékem. Po čaji toužila téměř stejně jako po tlustém mase, ale i z nejslabšího musela běžet a vykonat potřebu, a i bez toho měla dost problémů. A tak jedla zcela mechanicky a snažila se myslet na cokoliv jiného než na to, co má v ústech. Aspoň kromě toho jablka.


  Pokusila se z Aielanek vypáčit nějaké novinky ohledně Randa, ale zřejmě toho věděly ještě méně než ona. Nakolik to přiznávaly. Když chtěly, uměly mlčet. Ona aspoň věděla, že je někde daleko na jihovýchodě. Předpokládala, že někde poblíž Tearu, i když stejně tak mohl být na Maredské pláni nebo Páteři světa. Jinak už věděla jen to, že žije, a nic víc. Snažila se soustředit hovor na Randa v naději, že by si mohly nechat něco uklouznout, ale to by se klidně mohla snažit upravovat cihly prsty. Dorindha s Nadere měly vlastní cíl, přesvědčit ji, že okamžitě potřebuje porodní bábu. Pořád dokola mlely, jak by mohla ohrožovat sebe i děti, a nestačilo jim ani Minino vidění.


  „No dobře,“ prohlásila nakonec a praštila nožem a vidličkou. „Začnu ji dneska hledat.“ A pokud se jí to nepodaří, tak se to nikdy nedozvědí.


  „Moje neteř je porodní bába, má paní,“ ozvala se Essande. „Melfane prodává bylinky a mazání v krámě na Svíčkové ulici v Novém Městě, a myslím, že se docela vyzná.“ Uhladila poslední kudrny a s potěšeným úsměvem ucouvla. „Tolik mi připomínáš svou matku, má paní.“


  Elain si povzdechla. Zřejmě bude mít porodní bábu, ať chce, nebo nechce. Další, kdo zajistí, aby její jídlo nestálo za nic. No, možná by mohla porodní bába navrhnout něco na ty bolesti zad v noci a citlivá prsa. Díky Světlu, že byla ušetřena nevolností. Ženy, které dokážou usměrňovat, tímhle nikdy netrpí.


  Když se Aviendha vrátila, měla na sobě opět aielské oblečení a dosud vlhkou loktuši měla přehozenou přes lokty, kolem spánků ovázaný tmavý šátek, aby jí přidržoval vlasy, a na zádech ranec. Na rozdíl od spousty náramků a náhrdelníků, co nosily Dorindha a Nadere, měla jediný stříbrný náhrdelník, složitě propracovaná kolečka, a slonovinový náramek z hustě vyřezávaných růží a trnů. Podala Elain tupou dýku. „Tohle si musíš nechat, tak budeš v bezpečí. Pokusím se tě navštěvovat, jak nejčastěji to půjde.“


  „Občasná návštěva by mohla být možná,“ podotkla Nadere přísně, „ale zaostala jsi, takže se musíš snažit, abys to dohnala. Zvláštní,“ zamumlala a potřásla hlavou, „mluvit tak ledabyle o návštěvě z takové dálky. Překonat lígy, stovky líg jediným krokem. Zvláštní věci jsme se to naučili v mokřinách.“


  „Pojď, Aviendho, musíme jít,“ řekla Dorindha.


  „Počkejte,“ vyhrkla Elain. „Počkejte, prosím, chvilku.“ Sevřela dýku a rozběhla se do převlékárny. Sefanie právě věšila Aviendžiny modré šaty. Zarazila se a udělala pukrle, ale Elain si jí nevšímala. Otevřela vyřezávané víko slonovinové truhličky na šperky. Na náramcích, náhrdelnících a sponách ležela brož ve tvaru želvy, která vypadala jako jantarová, a sedící ženy zahalené do svých vlasů, zjevně vyřezávaná z věkem zašlé slonoviny. Byly to angrialy. Elain uložila dýku do truhličky, vybrala želvu a pak z náhlého popudu sebrala i pokroucený kamenný prsten pro snění. Jí od počátku těhotenství v podstatě nebyl k ničemu, a pokud by se jí podařilo setkat vzduch, stále měla stříbrný prsten ze spletených spirál, který sebrali Ispan.


  Honem se vrátila do pokoje, kde se Dorindha s Nadere hádaly, nebo přinejmenším vedly vzrušenou debatu, zatímco Essande předstírala, že se dívá, zda tu není prach, a hladila stůl. Podle toho, jak nakláněla hlavu, ale pozorně poslouchala. Naris naskládala talíře zpátky na podnos a na Aielanky civěla s otevřenou pusou.


  „Řekla jsem jí, že dostane řemenem, pokud zdržíme odchod,“ pronesla Nadere důrazně, když Elain vstoupila do místnosti. „Není to spravedlivé, když toho není příčinou, ale řekla jsem, co jsem řekla.“


  „Udělej, co musíš,“ opáčila Dorindha klidně, ale hmouřila oči, což naznačovalo, že to nejsou její poslední slova. „Možná nic nezdržíme, a možná Aviendha zaplatí ráda, aby se mohla rozloučit se svou sestrou.“


  Elain se nenamáhala s tím, že by se snažila Aviendhu obhajovat. Aviendha sama předváděla klid, na nějž by byla hrdá i Aes Sedai, jako by na tom, jestli dostane výprask kvůli někomu jinému, vůbec nezáleželo.


  „Tyhle jsou pro tebe.“ Elain jí vtiskla do ruky prsten a brož. „Ne jako dary, obávám se. Bílá věž je bude chtít zpátky. Ale používej je podle potřeby.“


  Aviendha se na předměty podívala a zalapala po dechu. „Už jenom zapůjčení je ohromný dar. Zahanbuješ mě, sestro. Nemám pro tebe dar na rozloučenou.“


  „Dáváš mi své přátelství. Dala jsi mi sestru.“ Elain cítila, jak jí po tváři klouže slza. Přesto se zasmála, ale byl to slabý, rozechvělý smích. „Jak můžeš říkat, že mi nic nedáváš? Dala jsi mi všechno.“


  I Aviendze se v očích leskly slzy. Přestože se ostatní dívaly, objala Elain a pevně stiskla. „Budeš mi chybět, sestro,“ zašeptala. „Moje srdce je studené jako noc.“


  „Moje také, sestro,“ šeptala Elain.


  „Taky mi budeš chybět. Ale dovolí mi tě občas navštívit. Tohle není navěky.“


  „Ne, není to navěky. Ale stejně mi budeš chybět.“


  Vzápětí by se byly možná rozplakaly, kdyby jim ovšem Dorindha nepoložila ruce na ramena. „Je čas, Aviendho. Musíme jít, jestli se máš vyhnout řemenu.“


  Aviendha se s povzdechem narovnala a otřela si oči. „Kéž vždycky najdeš vodu a stín, sestro.“


  A takhle rychle byly pryč. Takhle rychle se Elain cítila velice osamělá. Aviendžina přítomnost se stala jistotou, měla sestru, se kterou si mohla povídat, smát se, dělit se s ní o naděje i obavy, a tato útěcha byla pryč.


  Essande vyklouzla z místnosti, zatímco se s Aviendhou objímaly, a nyní se vracela s korunkou dědičky, již vložila Elain na hlavu. Byl to jednoduchý zlatý kroužek se zlatou růží na čele. „Ať ti žoldnéři nezapomenou, s kým to mluví, má paní.“


  Elain si neuvědomila, že má svěšená ramena, dokud se nenarovnala. Její sestra byla pryč, ale ona musela bránit město a získat trůn. Nyní ji bude posilovat povinnost.
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  KAPITOLA 16


  Další následovník


  Modrý přijímací pokoj, pojmenovaný pro klenutý strop s vymalovanou oblohou a bílými mraky a modré dlaždice na podlaze, byl nejmenším přijímacím pokojem v paláci, sotva deset čtverečních kroků. Protější stěnu tvořila oblouková okna s výhledem na nádvoří, stále vyplněná zasklenými špaletami kvůli jarnímu počasí, poskytující slušné osvětlení, i když venku pršelo, ale i přes dva velké krby s vyřezávanými mramorovými římsami, ozdobnou lištou a dvěma nástěnnými koberci s Bílým lvem vedle dveří, by delegaci kupců přijetí v Modrém pokoji urazilo a bankéře rozhořčilo. Nejspíš proto sem paní Harfor strčila žoldnéře, ačkoliv oni nemohli vědět, že je to urážka. Ona tu sama byla jako „dozor“ nad dvojicí olivrejovaných mladých služek, které dolévaly víno z vysokých stříbrných džbánů stojících na podnose na jednoduše vyřezávaném stolku, a na prsa si tiskla raženou koženou složku, v níž nosívala zprávy, jako by předpokládala, že se to s nimi rychle vyřídí. Halwin Norry s chomáčky bílých vlasů za ušima, jež vždy připomínaly peří, stál v rohu a také si tiskl na úzkou hruď, koženou složku. Jejich hlášení byla každodenní rutinou a poslední dobou ji obvykle nepotěšila. Právě naopak.


  Přítomné varovaly dvě gardistky, které před jejím příchodem místnost prohledaly, a tak všichni stáli, když Elain vstoupila s dalšími dvěma gardistkami za zády. Deni Colford, velící gardistkám, jež nahradily Devore a ostatní, prostě ignorovala její rozkaz, ať všechny zůstanou venku. Ignorovala! Elain předpokládala, že je to hezká ukázka, když si tak pyšně vykračovaly, přesto dál skřípala zuby.


  Kareane a Sareitha, formální v šátcích s třásněmi, nepatrně sklonily hlavu, ale Mellar si strhl klobouk s peřím v rozmáchlé úkloně s rukou přes krajkou lemovanou šerpu šikmo přes leštěný kyrys. Šest zlatých uzlů zdobících kyrys, tři na každém rameni, ji rozčilovalo, ale zatím to nechávala být. Měl protáhlý obličej a předvedl úsměv, který byl příliš hřejivý, ale jakkoliv chladně se k němu chovala, myslel si, že u ní má naději, protože nepopřela klevety, že děti jsou jeho. Její důvody, proč tu odpornou historku nechávala kolovat, se změnily – už své děti, Randovy děti nemusela chránit – ale nechávala to být. Dá tomu chlapovi dost času, aby si sám upletl provaz, na kterém ho pověsí. A pokud to neudělá, uplete mu ho ona.


  Žoldnéři, všichni hodně ve středních letech, se za ním opozdili jen nepatrně, i když jejich úklony nebyly zdaleka tak propracované. Evard Kordwyn, vysoký Andořan s hranatou bradou, nosil v levém uchu velký rubín, a Aldred Gomaisen, malý a štíhlý, měl vyholené čelo a červené, zelené a modré pruhy mu kryly polovinu prsou, což bylo mnohem víc, než na co měl nejspíš nárok ve svém rodném Cairhienu. Hafeen Bakuvun byl prošedivělý a ozdobený tlustým zlatým kroužkem v levém uchu a na každém prstě nosil prsten s drahokamem. Domanec byl tělnatý, ale z jeho pohybů bylo zřejmé, že pod vším tím špekem jsou svaly.


  „Nemáš něco na práci, kapitáne Mellare?“ otázala se Elain chladně a usedla do křesla. Bylo jich tu jen pět, s lenochy a vysokými opěradly pokrytými jednoduchou řezbou révy a listí, bez sebemenší stopy zlacení. Stála v dlouhé řadě před okny, takže každý, kdo se posadil, měl světlo za zády. Za jasného dne ti, kdo přišli na audienci, museli mhouřit oči v prudké záři. Naneštěstí o tuto výhodu dnes přišla. Dvě gardistky zaujaly postavení za ní a po stranách, ruce položené na meči, a upřeně sledovaly žoldnéře. Bakuvun se nad tím usmál a Gomaisen si třel bradu, aby zakryl potměšilý úsměv. Ženy na sobě nedávaly znát, že by se jich to dotklo. Věděly, k čemu jejich stejnokroje slouží. Elain věděla, že by rychle smázly každý úsměv, kdyby musely tasit zbraně.


  „Mou první povinností nade vším ostatním je chránit tebe, má paní.“ Mellar si uvolnil meč a prohlížel si žoldnéře, jako by čekal, že po Elain skočí. Nebo možná po něm. Gomaisena to hořce pobavilo, Bakuvun se zasmál nahlas. Všichni tři měli prázdné pochvy, Kordwyn dvě na zádech. Žádný žoldnéř nesměl vstoupit do paláce byť jen s dýkou.


  „Vím, že máš jiné povinnosti,“ opáčila Elain nevzrušeně, „protože jsem ti je přidělila, kapitáne. Cvičit muže, které jsem přivedla z venkova. Netrávíš s nimi tolik času, kolik jsem očekávala. Máš na starosti výcvik celé kumpanie, kapitáne.“ Kumpanie starců a kluků, to by ho určitě mělo dostatečně zabavit. S jejími gardistkami rozhodně moc času netrávil, přestože jim velel. Což bylo nakonec v pořádku. Rád je štípal do pozadí. „Radím, abys za nimi zašel. Hned.“


  Mellarovi se úzkým obličejem mihl vztek – opravdu se roztřásl! – ale okamžitě se ovládl. Zmizelo to tak rychle, až měla dojem, že si to snad jen představovala. Věděla však, že tak to není. „Jak přikazuješ, má paní,“ opáčil hladce. I jeho úsměv byl takový úlisně uhlazený. „Sloužit ti dobře je mou ctí.“ S další rozmáchlou úklonou vykročil ke dveřím a v podstatě se naparoval. Jeho vystupování mohlo na delší dobu narušit opravdu jen máloco.


  Bakuvun se znovu rozesmál a zvrátil hlavu dozadu. „Muž dneska nosí tolik krajky, no tohle. Pořád jsem čekal, že nám nabídne, že nás bude učit tancovat.“ Cairhieňan se také zasmál, ošklivě, hrdelně.


  Mellar ztuhl a zadrhl se mu krok, pak zrychlil natolik, že ve dveřích vrazil do Birgitte. Spěchal dál, aniž by ji žádal, aby se omluvila, a ona se za ním zamračila – z pouta se nesl hněv, rychle potlačený, a netrpělivost, která přetrvala – než se za ním zavřely dveře. Postavila se vedle Elainina křesla a ruku položila na opěradlo. Tlustý cop neměla zdaleka tak pěkně učesaný jako obvykle, když si ho musela rozplést, aby si usušila vlasy, ale uniforma hlavního kapitána jí slušela. S vysokými podpatky byla vyšší než Gomaisen. Když chtěla, uměla působit velitelským dojmem. Žoldnéři se jí lehce ukláněli, uctivě, ne podlézavě. Pokud k ní snad měli zpočátku nějaké výhrady, jen málokdo z těch, kdo ji viděli používat luk či se vystavovat nebezpečí, si je pěstoval dál.


  „Mluvíš, jako bys kapitána Mellara znal, kapitáne Bakuvune.“ Elain do toho vložila jen náznak otázky, tón zachovávala ledabylý. Birgitte se snažila vysílat poutem sebedůvěru odpovídající jejímu výrazu, ale stále se do toho zaplétala ostražitost a obavy. A všudypřítomná únava. Elain zaťala zuby, aby potlačila zívnutí. Birgitte si bude muset odpočinout.


  „Už jsem ho párkrát viděl, má paní,“ odpověděl Domanec opatrně. „Nanejvýš tak třikrát, řekl bych. Ano, víckrát to nebylo.“ Naklonil hlavu a díval se na ni téměř úkosem. „Víš, že se v minulosti živil stejným řemeslem jako já?“


  „Nesnažil se to nijak zatajit, kapitáne,“ pravila, jako by ji téma přestalo bavit. Pokud by si nechal uklouznout něco zajímavého, mohla by zajistit, že ho vyslechnou o samotě, ale nestálo to za to riziko, že kdyby naléhala, Mellar by zjistil, na co se ptala. Pak by mohl utéct dřív, než se dozví, co chtěla vědět.


  „Opravdu potřebujeme Aes Sedai, má paní?“ zeptal se Bakuvun. „Ty druhé Aes Sedai,“ dodal s pohledem na její prsten s Velkým hadem. Natáhl ruku se stříbrným pohárem a jedna ze služek mu honem dolila. Obě byly hezké, což možná nebyla nejlepší volba, ale Reene neměla moc z čeho vybírat. Většina služek byla buď mladá, nebo stará a zdaleka ne tak čiperná jako kdysi. „Celou dobu, co jsme tam byli, se akorát snažily dostat do nás bázeň před mocí a vlivem Bílé věže. Já si Aes Sedai vážím jako každý, to ano, opravdu, ale začne být otravné, když se střídají, aby člověka zastrašily. To mi věř, má paní.“


  „Moudrý člověk vždycky chová Věž v bázni,“ podotkla Sareitha klidně a upravila si šátek s hnědými třásněmi – možná proto, aby k němu přilákala pozornost. Měla hranatý, tmavý obličej dosud postrádající bezvěkost, a přiznala, že po tom touží.


  „Jenom hlupák se Věže nebojí,“ pospíšila si taky Kareane. Byla zelená, velká, s rameny širokými jako chlap, a nepotřebovala žádná gesta. Její měděná tvář hlásala, co je zač, každému, kdo věděl, co má hledat, stejně hlasitě jako prsten na pravém ukazováku.


  „Co já slyšel,“ podotkl Gomaisen ponuře, „je Tar Valon v obležení. Bílá věž je prý rozdělená a jsou dvě amyrlin. Dokonce jsem slyšel, že samotnou Věž obsadily černé adžah.“ Kurážný chlapík, že tyhle klepy opakoval před Aes Sedai, ale při řeči sebou trhl. Trhl sebou a hned pokračoval: „Koho se teda máme bát?“


  „Nevěř všemu, co slyšíš, kapitáne Gomaisene.“ Sareitin hlas byl nevzrušený, prostě konstatovala nesporný fakt. „Pravda má víc odstínů, než si možná myslíš, a vzdálenost často pokřiví pravdu do něčeho, co je hodně vzdálené od faktů. Lži o sestrách mezi přáteli Temného je nicméně nebezpečné opakovat.“


  „Měl bys věřit tomu,“ dodávala Kareane stejně klidně, „že Bílá věž je Bílá věž, dnes a vždycky. A ty tu stojíš před třemi Aes Sedai. Měl by sis dávat pozor na jazyk, kapitáne.“


  Gomaisen si přejel hřbetem ruky přes ústa, ale v tmavých očích měl vzdor. Uštvaný vzdor. „Jenom říkám, co se povídá v každé ulici,“ zamumlal.


  „Přišli jsme se sem bavit o Bílé věži?“ ozval se Kordwyn a zamračil se. Než pokračoval, dopil víno, jako by ho mluvení znervózňovalo. Kolik toho už vypil? Vypadal trošku nejistý v kolenou a malinko šišlal. „Věž je stovky líg daleko, a co se děje tam, do toho nám nic není.“


  „To je pravda, příteli,“ řekl Bakuvun. „Pravda. Naším řemeslem jsou meče. Meče a krev. Což nás, má paní, přivádí ke špinavé otázce –“ zakmital tlustými, oprstenovanými prsty – „zlata. Každý den ztrácíme muže, den za dnem, a konec je v nedohlednu. A ve městě se dá najít jen pár vhodných náhrad.“


  „Jak jsem zjistil, tak žádné,“ zamumlal Kordwyn a prohlížel si služebnou, která mu dolévala. Ta se pod jeho upřeným pohledem začervenala a rychle mu nalila, až víno vyšplíchlo na dlažbu a paní Harfor se zamračila. „Ti, kteří by se možná hodili, se zapisují ke Královnině gardě.“ To byla pravda; každý den bylo víc zájemců. Královnina garda bude pozoruhodný oddíl. Nakonec. Naneštěstí bude většině těch mužů trvat celé měsíce, než dokážou ovládat meč, aniž by si propíchli nohu, a víc, než budou k něčemu v boji.


  „Jak říkáš, příteli,“ zamumlal Bakuvun. „Jak říkáš.“ Upřel široký úsměv na Elain. Možná chtěl vypadat přátelsky, možná rozumně, ale jí připadal jako někdo, kdo se jí pokouší prodat zajíce v pytli. „Ani po tom, co tu skončíme, nebude snadné najít muže, má paní. Vhodné muže nenajdeš pod listem zelí, to tedy ne. Méně lidí znamená méně peněz pro příští práci. Nevyvratitelný fakt. Je podle nás jenom spravedlivé, abychom dostali kompenzaci.“


  Elain se zmocnil hněv. Mysleli si, že je dost zoufalá, aby si je držela za každou cenu. To si mysleli! A horší bylo, že měli pravdu. Tito tři muži zastupovali víc než tisíc dalších. I s tím, co jí přivedl Guybon, by to byla bolestná ztráta. Zvlášť kdyby si ostatní žoldnéři začali myslet, že její věc je ztracená. Žoldnéři jsou neradi na prohrávající ztraně. Utekli by jako krysy před požárem, jen aby se tomu vyhnuli. Hněv vzplál, ale ona se ovládla. Jen tak tak. Opovržení však z hlasu nedostala. „Mysleli jste si snad, že nebudete mít žádné oběti? Čekali jste, že se postavíte na hlídku a budete brát zlato, aniž byste vůbec tasili meče?“


  „Upsali jste se za určité množství zlata na den,“ přisadila si Birgitte. Neřekla kolik, protože každá kumpanie si vyjednala vlastní dohodu. To poslední, co potřebovali, bylo, aby na sebe začaly žoldnéřské kumpanie žárlit. Už tak to vypadalo, že polovina rvaček v šenku, které garda zklidňovala, vypukala mezi muži z různých kumpanií. „Pevnou částku. Abych to řekla krutě, čím víc mužů ztratíte, tím víc vyděláte.“


  „Ach, hlavní kapitáne,“ opáčil tlusťoch nevzrušeně, „ty ale zapomínáš na peníze za smrt, které je třeba vyplatit vdovám a sirotkům.“ Gomaisen se začal dusit a Kordwyn na Bakuvuna nevěřícně zazíral a pak se to pokoušel zakrýt tím, že znovu vyprázdnil pohár.


  Elain se třásla, ruce na lenoších zaťaté v pěst. Nepodvolí se hněvu. Nepodvolí! „Žádám, abyste dohodu dodrželi,“ prohlásila chladně. No, aspoň se nevztekala. „Dostanete zaplaceno, k čemu jste se upsali, včetně obvyklého zlata za vítězství, až získám trůn, ale ani měďák navíc. Pokud se pokusíte z dohody vycouvat, budu předpokládat, že převléknete kabáty a přejdete k Arymille, v kterémžto případě nechám vás a vaše kumpanie zatknout a vysadit za bránu bez mečů a koní.“ Služebná dolévající Kordwynovi víno, najednou vyjekla a odskočila a třela si bok. Hněv, který Elain potlačovala, vzplál bílým žárem. „A pokud se některý z vás ještě jednou odváží obtěžovat moje ženy, vyhodím jeho i jeho kumpanii bez mečů, koní i bot! Je to jasné?“


  „Velmi jasné, má paní.“ Z Bakuvunova hlasu zazníval chlad. Rty měl stisknuté. „Opravdu velmi jasné. A teď, protože náš… hovor… zřejmě skončil, smíme se vzdálit?“


  „Dobře si to rozmyslete,“ promluvila náhle Sareitha. „Vybere si Bílá věž na Lvím trůně Aes Sedai, nebo hlupačku, jako je Arymilla Marne?“


  „V tomto paláci počítejte s Aes Sedai,“ dodala Kareane. „Spočítejte si Aes Sedai v Caemlynu. V Arymillině táboře není jediná. Počítejte a spočítejte si, koho bude Bílá věž podporovat.“


  „Počítejte,“ řekla Sareitha, „a nezapomínejte, že nevole Bílé věže může být osudná.“


  Bylo těžké uvěřit, že jedna z nich musí být černá adžah. Ale musela být. Pokud to ovšem nebyla Merilille. Elain doufala, že není. Měla ji ráda. Ale na druhou stranu měla ráda i Kareane a Sareithu. Ne tolik jako Merilille, ale ráda je měla. Ať se na to podívala z kterékoliv strany, žena, kterou měla ráda, byla temná družka – a trest za to byl smrt.


  Když žoldnéři odešli s urychlenými poklonami, paní Harfor poslala služky pryč i se zbylým vínem. Elain se opřela a vzdychla si. „To jsem zvládla špatně, co?“


  „Žoldnéři vyžadují pevnou ruku na otěžích,“ opáčila Birgitte, ale z pouta se nesly pochyby. Pochyby a obavy.


  „Jestli smím něco říct, má paní,“ promluvil Norry svým suchým hlasem, „nevím, co jiného jsi mohla dělat. Mírnost by je byla osmělila k dalším požadavkům.“ Stál tak nehybně, až Elain málem zapomněla, že tu je. Zamrkal a vypadal jako brodivý pták přemýšlející, kam se poděla voda. Oproti upravenosti paní Harfor měl na tabardu a na prstech kaňky od inkoustu. Se zřetelnou nechutí se zadívala na koženou složku v jeho rukou.


  „Necháte nás, prosím, Sareitho, Kareane?“ požádala. Nepatrně zaváhaly, ale mohly se jenom uklonit a odplout z místnosti jako labutě. „A vy dvě taky,“ dodala Elain přes rameno ke gardistkám. Ony ani nehnuly brvou!


  „Ven!“ štěkla Birgitte a trhla hlavou, až se jí cop zhoupl. „Hned!“ No na její rozkaz tedy skočily! Spěchaly ke dveřím tak rychle, až málem běžely!


  Když se za nimi zavřely dveře, Elain se zamračila. „Světlo mě spal, nechci slyšet žádné zatracené špatné zprávy, ne dneska. Nechci slyšet, kolik z jídla přiváženého z Illianu a Tearu je zkažené už na začátku. Nechci slyšet o žhářství, mouce plné potemníků nebo žumpách, kde se krysy množí rychleji, než je lze zabíjet, či o rojích much tak hustých, až by si jeden myslel, že Caemlyn je špinavý chlív. Chci slyšet pro změnu nějakou zatraceně dobrou zprávu.“ Světlo ji spal, ale že mluvila trucovitě! Popravdě se trucovitě cítila. To ji žralo. Snažila se získat trůn a chová se jako děcko v dětském pokoji!


  Pan Norry a paní Harfor si vyměnili pohledy, což vše jenom zhoršilo. Pan Norry s lítostivým povzdechem pohladil složku. Měl svá čísla rád, i když byla neveselá. Aspoň že už se necukal, že má podávat hlášení před jinými lidmi. No, ne moc. Žárlili na vlastní záležitosti, sledovali, zda ten druhý nepřekročí nějakou pomyslnou hranici, a hned hlásili, pokud se tak stalo. Přesto se jim dařilo úspěšně vést palác i město. Jen s menším štěkáním.


  „Máme soukromí, má paní?“ zeptala se Reene.


  Elain se zhluboka nadechla a provedla cvičení novicek, které ji však nijak neuklidnilo, a pak se pokusila uchopit pravý zdroj. K jejímu překvapení k ní saidar přišel snadno a naplnil ji sladkostí života a radosti. A taky ji uklidnil. Vždycky to tak bylo. Hněv či žal nebo těhotenství uchopení jediné síly ztěžovaly, ale jakmile ji jednou naplnila, přestala jí nálada skákat sem a tam. Hbitě setkala oheň a vzduch se stopami vody, ale když skončila, pravý zdroj nepropustila. Pocit, že je naplněná jedinou silou, byl úžasný, ale zdaleka ne tolik, jako vědět, že vzápětí nezačne bezdůvodně brečet nebo křičet kvůli blbosti. Nakonec, nebyla tak hloupá, aby natáhla příliš.


  „Máme soukromí,“ potvrdila. Jejích ochran se dotkl saidar a hned zmizel. Nastražila uši. Tohle nebylo poprvé. S tím, kolik žen v paláci mohlo usměrňovat, by byl div, kdyby se žádná nepokoušela špehovat, ale Elain si přála, aby věděla, jak dotyčného vystopovat. Zatím se sotva opovažovala říct něco důležitého bez nastavených ochran.


  „Potom mám trochu dobrou zprávu,“ řekla paní Harfor a přendala si složku, ale neotevřela ji, „od Jona Skellita.“ Bradýř svědomitě nosil Arymille zprávy, které předem schválila Reene, a vracel se s tím, co se v táborech za městem dozvěděl. Byl v žoldu Naean Arawn, ale ta, jelikož podporovala Arymillin nárok, by se s ní o Skellitovy zprávy jistě podělila. Naneštěstí se mu zatím nepodařilo zjistit nic důležitého. „Arymilla a hlavy rodů, které podporují její záměr, hodlají být první, kdo vjede do Caemlynu. Zřejmě se tím neustále pyšní.“


  Elain si povzdechla. Arymilla a ostatní se drželi pohromadě a přejížděli z tábora do tábora, aniž by v tom byl nějaký vzorec, co by viděla. Pak by bylo jednoduché poslat vojáky průchodem, aby se jich zmocnili a usekli opozici hlavu. Nakolik jsou nakonec takové věci jednoduché. I za nejlepších okolností by umírali lidé, některé hlavy rodů by mohly uniknout, ale i kdyby se podařilo chytit jenom Arymillu, znamenalo by to konec. Elenia a Naean by se veřejně vzdaly svých nároků, což je nevratné. Ty dvě by mohly podporovat Arymillu dál, pokud by zůstaly na svobodě – spojily se s ní příliš těsně – ale s Arymillou v ruce by Elain musela řešit jen opozici čtyř dalších velkých rodů. Jako by to bylo snadné. Zatím veškeré snahy v tomto směru selhaly. Třeba dnešek přinese dobré zprávy v této věci. Jenomže tahle zpráva nebyla k ničemu. Pokud by Arymilla a ostatní vjížděli do Caemlynu, znamenalo by to, že město už padá. Hůř, pokud se tím Arymilla pyšní, musí věřit, že k tomu dojde brzy. Byla sice v mnoha ohledech hloupá, ale úplně ji podceňovat by byla chyba. Svůj nárok neprotlačila tak daleko, kdyby byla skutečně blbá.


  „Tohle je ta tvoje dobrá zpráva?“ zeptala se Birgitte. I ona chápala, co to naznačuje. „Upřesnění, kdy k tomu má dojít, by pomohlo.“


  Reene rozhodila rukama. „Arymilla jednou dala Skellitovi vlastnoručně zlatou korunu, má paní. Předal mi ji jako důkaz, že se napravil.“ Stiskla rty. Skellit se zachránil před oběšením, ale nikdy nezískal zpět její důvěru. „To bylo jedinkrát, kdy se k ní dostal na deset kroků. Musí si vystačit s tím, co vyzví při žvanění s ostatními muži.“ Zaváhala. „Velice se bojí, má paní. Lidé v těch táborech si jsou jistí, že město dobudou během několika dní.“


  „Bojí se natolik, aby kabát převlékl potřetí?“ zeptala se Elain tiše. K té druhé záležitosti se stejně nedalo nic říct.


  „Ne, má paní. Kdyby Naean nebo Arymilla zjistily, co udělal, je mrtvý muž, a on to ví, ale bojí se, že jestli město padne, tak to zjistí. Myslím, že brzy uteče.“


  Elain ponuře kývla. Žoldnéři nebyli jediné krysy, které prchají před ohněm. „Máš ty nějaké dobré zprávy, pane Norry?“


  První úředník jen mlčky stál, hladil rytou koženou složku a snažil se vypadat, že Reene vůbec neposlouchá. „Myslím, že paní Harfor překonám, má paní.“ V jeho úsměvu mohl být náznak vítězoslávy. Poslední dobou bylo vzácné, že by měl lepší zprávy. „Našel jsem muže, o němž jsem přesvědčený, že dokáže Mellara úspěšně sledovat. Smím ho přivést?“


  Tak to byla vynikající zpráva. Pět mužů zemřelo, když se snažilo Doilina Mellara sledovat, když v noci vyrazil do města, a taková „náhoda“ působila nepřirozeně. Poprvé to vypadalo, že muž narazil na berku, a ji nenapadlo nic kromě toho, že vdově toho muže zřídila penzi. Gardě se podařilo zločin utajit – kromě žhářství aspoň lupiči používali tmavé pláště. Zbývající čtyři dopadli stejně, zabilo je bodnutí nožem, vrah jim vyprázdnil měšce, ale jakkoliv nebezpečné byly ulice v noci, taková náhoda byla opravdu neuvěřitelná.


  Když kývla, hubený stařík spěchal ke dveřím, otevřel je a vystrčil z nich hlavu. Neslyšela, co říká – ochrana fungovala oběma směry – ale za chvilku vstoupil urostlý gardista a strkal před sebou šourajícího se muže s pouty na zápěstích a kotnících. Všechno na něm vypadalo… průměrně. Nebyl tlustý ani hubený, vysoký ani malý. Vlasy měl hnědé, v žádném odstínu, který by dokázala pojmenovat, a oči také. Měl tak obyčejný obličej, že by ho sama těžko dokázala popsat. Nic na něm nevynikalo. Šaty měl stejně tuctové, prostý hnědý kabát a spodky ani z nejlepšího sukna, ani z nejhoršího, trochu pomačkané a lehce ušpiněné, jednoduše tlačený pás s prostou kovovou přezkou, jaká mohla mít v Caemlynu deset tisíc sobě podobných. Zkrátka, byl pozoruhodně nepozoruhodný. Birgitte kývla gardistovi, ať muže zastaví před křesly, a poslala ho ven.


  „Spolehlivý muž,“ řekl Norry a díval se, jak gardista odchází. „Afrim Hansard. Sloužil věrně tvé matce a umí držet ústa zavřená.“


  „Řetězy?“ zeptala se Elain.


  „Tohle je Samwil Hark, má paní,“ vysvětloval Norry a prohlížel si muže s jistou zvědavostí, jako by to bylo neznámé či podivné zvíře, „pozoruhodně úspěšný zlodějíček. Gardisté ho chytili jenom díky tomu, že ho jiný lump… ehm… ‚práskl‘, jak se říká na ulici, v naději, že dostane nižší trest za třetí případ ozbrojené loupeže.“ Zloděj by o něco takového usiloval. Nejenže bylo bičování delší, ale zlodějský cejch vypálený na čelo by bylo mnohem těžší zamaskovat či skrýt, než cejch na palci za druhý přestupek. „Každý, komu se dařilo vyhýbat se polapení tak dlouho, jako tady panu Harkovi, by měl být schopný splnit úkol, jakým ho chci pověřit.“


  „Jsem nevinnej, má paní.“ Hark se dotkl čela a železné řetězy zachřestily. Nasadil podlézavý úsměv. Mluvil velmi rychle. „Všechno to jsou lži a shoda okolností, tak to je. Jsem dobrej královnin člověk, to jsem. Nosil jsem za bouří barvy tvojí matky, má paní. Ne že bych se účastnil rabování, rozuměj. Jsem úředník, když mám práci, kterou teď zrovna nemám. Ale nosil jsem její barvy na čapce, aby je každej viděl.“ Pouto bylo plné Birgittina skepticismu.


  „V pokojích pana Harka byly truhlice plné hladce odříznutých měšců,“ pokračoval první úředník. „Jsou jich tisíce, má paní. Doslova tisíce. Nejspíš by mohl litovat, že si schovával… ehm… trofeje. Většina zlodějů má dost rozumu, aby se měšce co nejdřív zbavila.“


  „Když nějakej najdu, seberu ho, má paní.“ Hark rozhodil rukama, nakolik mu to řetězy umožňovaly, a pokrčil rameny. Ztělesnění uražené nevinnosti. „Možná to bylo hloupý, ale nemyslel jsem si, že by to vadilo. Akorát neškodnej způsob zábavy, má paní.“


  Paní Harfor si hlasitě odfrkla a tvářila se nesouhlasně. Harkovi se podařilo vypadat ještě ublíženěji.


  „V jeho pokoji také byly mince v hodnotě přes sto dvacet zlatých korun, ukryté pod prkny v podlaze, ve výklencích ve zdech, za trámy, všude. Jeho ospravedlnění je,“ Norry zvedl hlas, když Hark opět otevřel ústa, „že nevěří bankéřům. Tvrdí, že peníze jsou dědictví po staré tetě ze Čtverkrálí. Já tedy osobně pochybuju, že by soudce ve Čtverkrálí takové dědictví zapsal. Soudce, který soudí jeho případ, zřejmě překvapilo, že se dědictví registruje.“ Harkův úsměv poněkud pohasl. „Prý pracoval pro kupce Wilbina Saemse až do jeho smrti před čtyřmi měsíci, ale dcera pana Saemse udržuje obchod v chodu a ani ona, ani ostatní úředníci si na žádného Samwila Harka nevzpomínají.“


  „Nenáviděj mě, tak to je, má paní,“ namítl mrzutě Hark. Tiskl řetěz kolem rukou. „Sbíral jsem důkazy, jak kradou dobrýmu pánovi – jeho vlastní dcera, jen si to představ! – akorát že umřel dřív, než jsem mu to mohl předat, a mně vyhodili na ulici bez doporučení a bez měďáku, tak je to. Spálili, co jsem nasbíral, a mě spráskali a vyhodili.“


  Elain si zamyšleně poklepávala prstem na bradu. „Úředník, říkáš. Většina úředníků mluví líp než ty, pane Harku, ale dám ti možnost podat důkazy svého tvrzení. Poslal bys pro psací náčiní, pane Norry?“


  Norry se pousmál. Jak dokázal, že i jeho úsměv vypadal suše? „Není třeba, má paní. Soudce měl stejný nápad.“ Poprvé, co ho viděla, vyndal ze složky, již si tiskl na prsa, list papíru. Měla dojem, že by měly zaznít trouby! Harkův úsměv zmizel docela. Sledoval list, který Norry předal Elain.


  Stačil jediný pohled. Necelou polovinu stránky pokrývalo pár nerovných řádků, písmena byla nahuštěná a neohrabaná. Jen pár slov se dalo přečíst, a to jen stěží.


  „Tohle není ruka úředníka,“ zamumlala. Vrátila papír Norrymu a snažila se zachovat přísný výraz. Viděla, jak máti soudila. Morgasa dokázala vypadat nesmiřitelně. „Obávám se, pane Harku, že budeš sedět v cele, dokud nebude možné vyslechnout soudce ve Čtverkrálí, a brzy nato budeš viset.“ Hark kroutil rty a zvedl ruku k hrdlu, jako by už cítil oprátku. „Pokud ovšem nebudeš souhlasit, že pro mě budeš sledovat jednoho muže. Pokud mi řekneš, kam v noci chodí, tak místo oběšení půjdeš do vyhnanství v Baerlonu. A tam by bylo moudré, kdyby sis našel novou práci. Guvernér o tobě bude vědět.“


  Najednou se Hark zase usmíval. „Ovšem, má paní. Jsem nevinnej, ale chápu, že jsou věci proti mně, to jo. Budu sledovat toho chlapa, co chceš. Byl jsem člověk tvý matky, to jsem byl, a jsem i tvůj člověk. Věrnej, to jsem, má paní, věrnej, i když pro to trpím.“


  Birgitte opovržlivě frkla.


  „Zařiď, ať pan Hark vidí Mellara bez toho, aby on viděl jej, Birgitte.“ Muž byl obyčejný, ale nemělo smysl riskovat. „A potom ho pusť.“ Hark vypadal, že je mu do tance, i přes okovy. „Ale nejdřív… Vidíš tohle, pane Harku?“ Zvedla pravou ruku, aby mu neunikl prsten s Velkým hadem. „Možná jsi slyšel, že jsem Aes Sedai.“ S jedinou silou již v sobě bylo snadné setkat tkanivo ducha. „Je to pravda.“ Tkanivo položila na Harkovy přezky na botách, na kabát a na spodky, bylo to něco jako strážcovské pouto, i když mnohem jednodušší. Ze šatů a bot vyprchá za pár týdnů, přinejlepším za měsíc, ale kov hledač udrží navěky. „Položila jsem na tebe tkanivo, pane Harku. Teď tě najdou kdekoliv.“ Popravdě by ho dokázala najít jenom ona – hledač byl vyladěný na toho, kdo jej setkal – ale nebyl důvod mu to říkat. „Hlavně ať jsi opravdu věrný.“


  Harkovi zamrzl úsměv na tváři. Na čele se mu zaperlil pot. Když Birgitte došla ke dveřím, zavolala Hansarda a přikázala mu, ať Harka odvede a dá na něj pozor, Hark se zapotácel a byl by upadl, kdyby mu gardista nepomohl z místnosti.


  „Obávám se, že jsem právě dala Mellarovi šestou oběť,“ zamumlala Elain. „Ten těžko dokáže sledovat vlastní stín, aby u toho nezakopl.“ Ale nelitovala ani tak Harkovy smrti, protože ten by jinak stejně visel. „Chci osobu, která mi toho zatraceného chlapa nasadila do paláce. Chci je tolik, až mě z toho bolí zuby!“ Palác byl prošpikovaný špehy – Reene jich kromě Skellita odhalila tucet, i když věřila, že jsou všichni – ale ten, kdo poslal Mellara, aby ji špehoval nebo unesl, byl horší než ostatní. Zařídil, aby umírali lidé, nebo je sám zabil, aby tohle místo získal. Že si ti muži mysleli, že mají zabít ji, neznamenalo žádný rozdíl. Vražda je vražda.


  „Věř mi, má paní,“ řekl Norry a položil si prst na nos. „Zloději jsou… ehm… od přírody nenápadní, přesto zřídkakdy vydrží déle. Dřív nebo později uříznou měšec někomu rychlejšímu, než jsou sami, někomu, kdo nebude čekat na gardu.“ Udělal rychlý pohyb, jako by někoho bodal. „Hark vydržel přinejmenším dvacet let. Značný počet měšců v jeho… ehm… sbírce bylo s vyšitou děkovnou modlitbou za konec aielské války. Ty vyšly z módy rychle, co si vzpomínám.“


  Birgitte se posadila na lenoch vedlejšího křesla a založila si ruce. „Mohla bych Mellara zatknout,“ poznamenala tiše, „a poslat ho k výslechu. Potom bys Harka nepotřebovala.“


  „Špatný vtip, má paní, jestli to tak smím říct,“ pronesla paní Harfor škrobeně a pan Norry zároveň řekl: „To by bylo… ehm… protizákonné, má paní.“


  Birgitte vyskočila a z pouta se neslo rozhořčení. „Krev a zatracenej popel! Víme, že je prohnilej jako měsíc stará ryba!“


  „Ne.“ Elain si povzdechla a snažila se necítit také rozhořčení. „Máme podezření, ne důkaz. Těch pět mohlo narazit na zloděje. Potřebujeme důkazy. Máti často říkávala: ‚Královna se musí řídit zákony, které vydává, jinak žádný zákon není.‘ Nezačnu tím, že poruším zákon.“ S pouta se neslo něco… umíněného. Upřela na Birgitte přísný pohled. „Ani ty ne. Rozumíš mi, Birgitte Trahelion? Ani ty ne.“


  K jejímu překvapení umíněnost pomalu zmizela a nahradilo ji zklamání. „Byl to jenom návrh,“ zamulala Birgitte.


  Elain by ráda věděla, jak to udělala a jak to udělat znovu – Birgitte občas pochybovala, která z nich dvou velí – když do místnosti vklouzla Deni Colford a odkašlala si, aby upoutala pozornost. Podsaditá žena měla na opasku pověšený meč a na druhé straně dlouhý, mosazí obitý obušek a vypadala tu nemístně. S mečem se zlepšovala, ale stále dávala přednost obušku, který používala, aby v zájezdní hospodě udržela pořádek. „Přišel sluha se zprávou, že dorazila urozená paní Dyelin, má paní, a bude ti k službám, jakmile se dá do pořádku.“


  „Pošli urozené paní Dyelin zprávu, že se sejdeme v Mapovém sále.“ Elain pocítila příval naděje. Aspoň by mohla uslyšet nějakou dobrou zprávu.
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  KAPITOLA 17


  Bronzový medvěd


  Opustila paní Harfor a pana Norryho a dychtivě vyrazila do Mapového sálu, stále držíc saidar. Dychtivě, ale ne uspěchaně. Deni a tři gardistky šly před ní a rozhlížely se, jak neustále pátraly po hrozbách, a další čtyři dusaly za nimi. Elain pochybovala, že se bude Dyelin mýt dlouho, bez ohledu na to, jaké zprávy přinášela. Světlo dej, aby byly dobré. Birgitte, zamračená, s rukama sepjatýma za zády, zřejmě trucovala, i když si prohlédla každou boční chodbu, jako by z ní čekala útok. Z pouta se nesly obavy. A únava. Elain zapraskaly klouby, jak si zívla, než se dokázala zarazit.


  Nechuť vyvolávat řeči nebyly jediným důvodem pro majestátní krok. Na chodbách bylo víc sluhů. Zdvořilost vyžadovala, aby poskytla pokoje v paláci šlechticům, kterým se podařilo dosáhnout města se svými ozbrojenci, z nichž někteří byli vycvičení a každý den se oháněli mečem, kdežto jiné odvolali od pluhu, aby následovali svého pána či paní, a mnozí z nich přijali. Většinou ti, kdo nebydleli v Caemlynu nebo měli hluboko do kapsy. Sedláci a dělníci možná považovali všechny šlechtice za boháče, a většina z nich skutečně bohatá byla, i kdyby jen ve srovnání s nimi, ale náklady vyžadované na udržení postavení a plnění povinností znamenaly, že mnozí počítali stejně pečlivě jako každá hospodyňka. Nevěděla, co udělá s nejnovější várkou. Šlechtici už spali po třech, po čtyřech v posteli, pokud byla větší. Na všech kromě nejužších se mohli vyspat dva, a taky tam spali. Mnoho žen z rodinky se muselo spokojit se slamníkem na podlaze v čeledníku, a díky Světlu, že to jarní počasí umožňovalo.


  Vypadalo to, že spousta urozených hostů si vyšla na procházku, a když ji zdravili, musela se zastavit a prohodit s nimi pár slov. Se Sergase Gilbearn, malou a štíhlou v zelených jezdeckých šatech, s tmavými vlasy lehce prokvetlými, která Elain do služby přivedla všech svých dvacet ozbrojenců, a kyselým dědkem Kelwinem Janevorem, šlachovitým, v nenápadně zalátaném tmavém kabátci, jenž jich přivedl deset, mluvila stejně vlídně jako s vytáhlým Barelem Laydenem i zavalitou Anthelle Šarplyn, i když byli hlavami rodů, byť malých. Všichni ji přijeli podpořit s tím, co měli, a žádný se neobrátil zády, když zjistil, jak na tom je. Mnozí se však dnes tvářili znepokojeně. Nikdo o tom nemluvil – všichni jí přáli všechno nejlepší a doufali v rychlou korunovaci a jak jsou poctěni, že můžou jít za ní – ale ve tvářích měli vepsané obavy. Arilinde Branstorm, obvykle tak nadšená, až byste si mysleli, že jejích padesát ozbrojenců zvrátí příliv úplně samo, nebyla jediná, kdo si hryzal ret, a Laerid Traehand, tělnatý a málomluvný a obvykle pevný jako skála, nebyl jediný, kdo se mračil. Dokonce i zprávy o pomoci, kterou přivedl Guybon, vyvolaly jen krátké úsměvy, rychle pohlcené neklidem.


  „Co myslíš, slyšeli o té Arymillině sebedůvěře?“ zeptala se v krátké chvilce, kdy neodpovídala na úklony a purklata. „Ne, to by Arilinde nebo Laerida neznepokojilo.“ Ty dva by nezneklidnila ani Arymilla uvnitř hradeb se třiceti tisíci muži.


  „To ne,“ souhlasila Birgitte. Rozhlédla se kolem, aby zjistila, kdo kromě gardistek by mohl poslouchat, než pokračovala. „Možná se bojí kvůli tomu, co dělá starosti mně. Když jsme se vraceli, ty jsi nezabloudila. Nebo spíš, někdo tomu pomáhal.“


  Elain se zastavila a pronesla pár chvatných slov s prošedivělým párkem v soukenných šatech, jaké by se hodily k blahobytným sedlákům. Sídlo Brannina a Elvain Martanových vypadalo spíš jako velké hospodářství, bylo rozlezlé a bydlelo v něm několik pokolení rodu. Třetinu jejich ozbrojenců tvořili jejich synové, vnukové, synovci a prasynovci. Pouze ti příliš mladí nebo příliš staří na jízdu na koni zůstali doma, aby dohlíželi na polní práce. Doufala, že usmívající se pár příliš nešokovala, když ho vzala tak zkrátka, ale vzápětí už kráčela dál. „Co tím myslíš, že jsem měla pomoc?“ zeptala se.


  „Palác je… jiný.“ Chvíli se z pouta nesl zmatek. Birgitte udělala obličej. „Zní to šíleně, já vím, ale jako by ho celý někdo přestavěl podle trochu jinýho návrhu.“ Jedna z gardistek vepředu klopýtla, než se vzpamatovala. „Mám dobrou paměť…“ Birgitte zaváhala a pouto naplnila směsice pocitů, rychle potlačených. Většina jejích vzpomínek na minulé životy zmizela stejně jistě jako loňský sníh. Nezůstalo nic z doby před založením Bílé věže a čtyři životy, jež prožila mezi založením a koncem trollockých válek, se začínaly rozpadat na útržky. Děsilo ji máloco, ale bála se, že přijde i o zbytek, zvláště vzpomínky na Gaidala Caina. „Nikdy nezapomenu cestu, po který jsem už jednou šla,“ pokračovala, „a některý tyhle chodby nejsou stejný jako dřív. Některý chodby se… posunuly. Jiný tady už vůbec nejsou a další jsou nový. Nikdo o tom nemluví, pokud vím, ale myslím, že lidi mlčí hlavně ze strachu, že přicházejí o rozum, a ti mladší se zase bojí, že přijdou o místo.“


  „To je –“ Elain zavřela ústa. Očividně to nebylo nemožné. Birgitte nemívala náhlé představy. Narisina neochota opustit komnatu náhle dávala smysl a možná i Reenin dřívější zmatek. Skoro si přála, aby jí opravdu pomotalo myšlení těhotenství. Jenomže jak? „Nejsou to Zaprodanci,“ prohlásila rázně. „Kdyby dokázali něco takového, udělali by to už dávno, i něco horšího… Dobrý den i tobě, urozený pane Aubreme.“


  Aubrem Pensenor, hubený, s ostře řezanými rysy a plešatý, kromě bílého prstence kolem hlavy, měl houpat na koleni svoje pravnoučata, ale záda měl rovná a oči jasné. Byl mezi těmi, kdo do Caemlynu dorazili jako první, s téměř stovkou mužů, při první zmínce, že Arymilla Marne táhne na město a Naean a Elenia ji podporují. Začal vzpomínat na to, jak jel na pomoc její matce při sporu o nástupnictví, dokud Birgitte nezamumlala, že na ni čeká urozená paní Dyelin.


  „Ach, v tom případě se ode mě nenech zdržovat, urozená paní,“ pronesl starý pán srdečně. „A vyřiď, prosím, mé pozdravy urozené paní Dyelin. Má tolik práce, že jsem s ní od jejího příchodu do Caemlynu vyměnil stěží dvě slova. Že ji velmi uctivě zdravím.“ Rod Pensenorů byl spojencem Dyelininých Taravinů od nepaměti.


  „Nejsou to Zaprodanci,“ promluvila Birgitte, jen co byl Aubrem z doslechu. „Ale co to způsobilo, je teprve první otázka. Stane se to znovu? A pokud ano, budou změny vždycky neškodné? Nebo se jednou probudíme a zjistíme, že jsme v pokoji bez oken nebo bez dveří? A co se stane, když budeš spát v pokoji, který zmizí? Jestli se může ztratit chodba, tak pokoj taky. A co když se nejedná jen o palác? Musíme zjistit, jestli ulice pořád vedou tam, kam vždycky. Co když tady příště nebude kus města?“


  „Ty máš opravdu neveselé myšlenky,“ poznamenala Elain sklíčeně. I s jedinou silou v sobě se jí z těchto možností obracel žaludek.


  Birgitte si pohladila čtyři zlaté uzly na rameni červeného kabátce s bílým límcem. „Přišly s tímhle.“ Kupodivu se z pouta neslo míň obav, než když o tom mluvila. Elain doufala, že si nemyslí, že má odpovědi. Ne, to bylo nemožné. Na to ji Birgitte znala až příliš dobře.


  „Děsí tě to, Deni?“ zeptala se. „Přiznávám, že mě ano.“


  „O nic víc, než je třeba, má paní,“ odvětila mohutná žena, aniž by přestala pozorně sledovat, co leží před nimi. Ostatní šly s rukou na jílci meče, ona na svém obušku. Hlas měla klidný, věcný, stejně jako výraz. „Jednou mi jeden velkej vozka, Eldrin Hackly se jmenoval, málem zlomil vaz. Obvykle nebyl drsnej, ale tu noc byl opilej víc, než je zdrávo. Neměla jsem správnej úhel a můj obušek se mu odrazil od hlavy, aniž by zanechal šrám. To mě vyděsilo víc, protože jsem si byla jistá, že umřu. Tohle je jenom možná, a každej den, co se probudíš, taky můžeš umřít.“


  Každý den, co se probudíš, taky můžeš umřít. Existovaly určitě horší způsoby jak pohlížet na život. Přesto se Elain zachvěla. Byla v bezpečí, přinejmenším do narození dětí, ale ostatní už nikoliv.


  Dva gardisté u širokých dveří s vyřezávanými lvy do Mapového sálu byli ostřílení hoši, jeden menší a skoro vychrtlý, druhý dost rozložitý, aby vypadal podsaditý, ač byl průměrně vysoký. Nic je viditelně neodlišovalo od ostatních mužů v gardě, ale tuto službu dostávali pouze zkušení šermíři a důvěryhodní muži. Menší kývl Deni a pak se prudce narovnal, když se na něj Birgitte zamračila. Deni se na něj plaše usmála – Deni! plaše! – zatímco dvě gardistky vstoupily kvůli nevyhnutelné prohlídce. Birgitte otevřela ústa, ale Elain jí položila ruku na paži a ona se na ni podívala a potřásla hlavou, až se jí cop pomalu kýval.


  „Není to dobrý, když jsou ve službě, Elain. Měli by plnit svoje povinnosti, ne na sebe kulit oči.“ Nezvedla hlas, přesto Deni na kulatých tvářích naskočil ruměnec. Přestala se usmívat a znovu začala sledovat chodbu. Snad to tak bylo lepší, přesto to byla škoda. Někdo by měl mít v životě trochu radosti.


  Mapový sál byl druhý největší plesový sál v paláci, prostorný, se čtyřmi krby z červeně žíhaného mramoru, kde pod vyřezávanými římsami hořely menší ohně, klenutým, zlaceným stropem podpíraným sloupy na dva sáhy od bílých mramorových stěn, z nichž byly sundány koberce, a dostatečným počtem kandelábrů se zrcadly, že tu bylo tolik světla, jako by měla místnost okna. Největší část podlahy zabírala podrobná mozaiková mapa Caemlynu, původně položená před více než tisíci lety poté, co bylo dobudováno Nové Město, i když předtím, než se začal rozrůstat Dolní Caemlyn. Dávno před vznikem Andoru, dokonce ještě před Artušem Jestřábí křídlo. Od té doby byla několikrát předělaná, jak dlaždice vybledly nebo byly ošlapané, takže byla každá ulice přesně vyobrazená – přinejmenším dodneška, a Světlo dej, aby tam byly pořád – a přestože bylo během let mnoho budov nahrazeno, i některé z nejmenších uliček se nezměnily oproti tomu, co obrovská mapa ukazovala.


  V dohledné budoucnosti se tu však tancovat nebude. Na dlouhých stolech mezi sloupy ležely další mapy, některé dost velké, aby přesahovaly přes okraj, a v policích podél stěn byla hlášení, jež nebyla natolik citlivá, aby je bylo nutné zamykat či uložit do paměti a pak spálit. Na druhém konci stál Birgittin široký psací stůl, téměř celý pokrytý košíky plnými papírů. Jako hlavní kapitán měla vlastní pracovnu, ale jakmile objevila Mapový sál, usoudila, že mapa na podlaze je příliš dobrá, než aby ji nevyužila.


  Malé dřevěné, načerveno obarvené kolečko označovalo místo na vnější hradbě, kde byl právě odražen útok. Birgitte ho cestou kolem sebrala a hodila do kulatého košíku na svém stole, jenž jich byl plný. Elain potřásla hlavou. Košík byl malý, ale pokud by naráz došlo k tolika útokům, aby bylo zapotřebí všech značek…


  „Má paní Birgitte, mám tu zprávu, o kterou jsi žádala,“ promluvila prošedivělá žena a podávala Birgitte stránku popsanou úhlednými řádky. Na prsou úhledných hnědých šatů měla vyšitého malého Bílého lva. Pět dalších úředníků pokračovalo v práci, až brky skřípaly. Patřili k nejdůvěryhodnějším lidem pana Norryho a paní Harfor osobně prověřila půl tuctu kurýrů v červenobílé livreji, rychlonohých mládenců – vlastně spíš chlapců – kteří stáli u zdi za psacími stoly úředníků. Jeden, hezký mladík, se začal klanět, než se s ruměncem zarazil. Birgitte vyřešila otázku zdvořilostí vůči ní i ostatním šlechticům několika slovy. Nejdřív je práce, a pokud se to nějakému urozenému panákovi nebude líbit, může se Mapovému sálu klidně vyhýbat.


  „Děkuju, paní Anford. Podívám se na to později. Mohli byste všichni počkat venku, prosím?“


  Paní Anford rychle sehnala kurýry a ostatní úředníky do houfu a dala jim jen čas zazátkovat kalamáře a vysát právě napsaný text. Nikdo se netvářil překvapeně. Byli zvyklí, že občas je nutné soukromí. Elain slyšela, jak lidé Mapovému sálu říkají Tajný sál, i když se tu neuchovávalo nic tajného. To bylo všechno zamčené v jejích pokojích.


  Zatímco úředníci a kurýři odcházeli, přistoupila Elain k jednomu stolu, na němž mapa ukazovala Caemlyn a okolí na padesát mil kolem dokola. Byla tu zanesená dokonce i Černá věž, čtvereček sedící necelé dvě lígy jižně od města. Nádor na Andoru, aniž by existoval způsob, jak se ho zbavit. Stále občas vysílala skrze průchody oddíly gardistů, aby to tam zkontrolovali, jenomže to místo bylo dost velké, aby mohli mít aša’mané za lubem cokoliv, aniž by to dokázala zjistit. Špendlíky se smaltovanými hlavičkami označovaly osm Arymilliných táborů kolem města a malé kovové figurky různé další tábory. Sokol, jemně vytepaný ze zlata, velký jako její malík, ukazoval, kde jsou Gošienové. Nebo bývali. Už jsou pryč? Strčila si sokolíka do váčku u pasu. Aviendha byla jako sokol. Na druhé straně stolu zvedla Birgitte tázavě obočí.


  „Jsou pryč nebo odcházejí,“ vysvětlila jí Elain. Budou návštěvy. Aviendha neodešla nadobro. „Rand je někam poslal. Netuším kam, Světlo ho spal.“


  „Říkala jsem si, proč není Aviendha s tebou.“


  Elain položila prst na bronzového jezdce na dlaň vysokého, stojícího pár líg západně od města. „Někdo se musí podívat na tábor Davrama Bašereho. Zjistit, jestli Saldejci taky neodcházejí. A Dračí legie jakbysmet.“ Nezáleželo na tom, jestli tu jsou. Do bojů nezasahovali, díky Světlu, a čas, kdy Arymillu brzdil strach z toho, že by mohli, dávno pominul. Jenomže se jí nelíbilo, že se v Andoru děje něco bez jejího vědomí. „Pošli zítra gardisty taky do Černé věže. Ať spočítají, kolik aša’manů uvidí.“


  „Takže plánuje velkou bitvu. Další velkou bitvu. Zřejmě proti Seančanům.“ Založila si ruce a zamračila se na mapu. „Zajímalo by mě kde a kdy, akorát že toho prozatím máme sami dost na krku.“


  Mapa ukazovala, proč Arymilla tak tlačí na pilu. Kupříkladu severovýchodně od Caemlynu, téměř mimo mapu, ležel bronzový spící medvěd, stočený, s tlapami položenými přes čenich. Skoro dvě stě tisíc mužů, téměř tolik, kolik cvičených mužů mohl do pole postavit celý Andor. Čtyři vládcové z Hraničních států v doprovodu asi tuctu Aes Sedai, které se snažili utajit, pátrali po Randovi z důvodů, jež si nechávali pro sebe. Pokud Elain věděla, Hraniční státy neměly důvod obrátit se proti Randovi – ale Aes Sedai byly něco jiného, zvlášť když byla jejich oddanost nejistá, a dvanáct se blížilo počtu nebezpečnému dokonce i pro něj. Čtyři vládcové částečně odhalili její důvody, proč je pozvala do Andoru, ale přesto se jí dařilo je vodit za nos, pokud šlo o místo Randova pobytu. Naneštěstí Hraničníci překonali všechny povídačky ohledně toho, jak rychle dokážou postupovat, a nyní tam seděli a snažili se najít způsob, jak se nepřiblížit k obleženému městu. To bylo pochopitelné, dokonce chvályhodné. Cizozemská vojska v blízkosti andorských ozbrojenců na andorské půdě by znamenala choulostivou situaci. Vždycky se najde pár horkých hlav. Krveprolití, dokonce válka, může za takových okolností začít až příliš snadno. Přesto bude obchvat Caemlynu obtížný: úzké venkovské cesty proměnily deště v bažiny, takže velké vojsko bude mít značné potíže tudy projít. Elain by si ale přála, aby byli popošli ještě o dalších dvacet, třicet mil blíž ke Caemlynu. Doufala, že touhle dobou by už měla jejich přítomnost jiný účinek. Stále by mít mohla.


  Důležitější bylo – pro Arymillu rozhodně, pro ni dost možná – že několik líg pod Černou věží směrem na východ stál stříbrný šermíř s pozvednutou čepelí a stříbrný halapartník, očividně vyrobený rukou stejného stříbrotepce, zase směrem na západ. Luan. Ellorien, Abelle, Aemlyn, Arathelle a Pelivar měli v těchto dvou táborech dohromady téměř šedesát tisíc mužů. Jejich panství a panství šlechticů, již s nimi byli svázáni, musela být téměř vylidněná. V těchto dvou táborech byla poslední tři dny Dyelin a snažila se zjistit jejich záměry.


  Hubený gardista otevřel dveře a nechal vstoupit postarší služku s prolamovaným stříbrným podnosem, na němž stály dva vysoké, zlaté džbány na víno a kruh číší z modrého porcelánu Mořského národa. Reene si zřejmě nebyla jistá, kdo tu všechno bude. Křehká žena se pohybovala pomalu, aby těžký podnos nenaklonila a nic nepřevrhla. Elain usměrnila k podnosu prameny vzduchu, ale pak je nechala rozplynout, aniž by je použila. Naznačit, že žena nezvládá svou práci, by bylo urážlivé. S díky se ale téměř rozplývala. Stařena se zeširoka usmála, očividně jí to udělalo radost, a jakmile odložila podnos, předvedla hluboké pukrle.


  Dyelin dorazila téměř vzápětí, zosobnění vervy, a služebnou vyhnala, načež se zaškaredila nad obsahem jednoho džbánu – Elain si povzdechla; bezpochyby v něm bylo kozí mléko – a nalila si z druhého. Dyelin očividně omezila svoje umývání na to, že si opláchla obličej a pročísla vlasy, zlaté, prošedivělé, protože tmavošedé jezdecké šaty s velkým, kulatým stříbrným špendlíkem s taravinskou Sovou a dubem na vysokém límci, byly plné skvrn od zaschlého bláta.


  „Něco je tady rozhodně špatně,“ prohlásila a zakroužila vínem v poháru, aniž by se napila. Zamračení prohloubilo jemné vrásky v koutcích jejích očí. „V tomhle paláci jsem byla víckrát, než si vzpomenu, a dneska jsem dvakrát zabloudila.“


  „Víme o tom,“ sdělila jí Elain a rychle jí vysvětlila to málo, na co přišly a co hodlá podniknout. Opožděně setkala ochranu proti odposlouchání a nepřekvapilo ji, když ucítila, jak prořízla saidar. Ať už poslouchal kdokoliv, dostal ťafku. Malou ťafku, protože bylo použito tak málo jediné síly, že to nevycítila. Možná existoval způsob jak příště účinek zesílit. Třeba by to špehy postupně odradilo.


  „Takže by se to mohlo stát znovu,“ pravila Dyelin, když Elain skončila. Mluvila klidně, ale olízla si rty a napila se vína, jako by jí náhle vyschlo v ústech. „No. Tedy. Pokud nevíš, co to způsobilo, a nevíš ani, jestli se to stane znovu, co uděláme?“


  Elain zírala. Opět si někdo myslel, že má odpovědi, které neměla. Ale tohle znamenalo být královnou. Očekávalo se od vás, že budete mít odpovědi, že je najdete. Tohle znamenalo být Aes Sedai. „Nedokážeme to zarazit, tak s tím budeme žít, Dyelin, a pokusíme se pomoct lidem, aby se příliš nebáli. Oznámím, co se stalo, nakolik to víme, a nechám sestry, aby udělaly totéž. Tak budou lidé vědět, že o tom Aes Sedai vědí, což by je mělo trochu uklidnit. Trochu. Pochopitelně budou pořád vyděšení, ale ne tolik, jako kdybychom neřekly nic a ono se to stalo znovu.“


  Připadalo jí to jako chabá snaha, ale Dyelin kupodivu bez váhání souhlasila. „Nenapadá mě nic jiného, co by se dalo dělat. Většina lidí si myslí, že vy Aes Sedai zvládnete cokoliv. Mělo by to stačit, za daných okolností.“


  A až si uvědomí, že Aes Sedai nezvládnou všechno, že to ona nezvládne? No, tuhle řeku překročí, až k ní dojde. „Je to dobrá, nebo špatná zpráva?“


  Než mohla Dyelin odpovědět, dveře se opět otevřely.


  „Dozvěděla jsem se, že se vrátila urozená paní Dyelin. Měla jsi pro nás poslat, Elain. Ještě nejsi královna a mně se nelíbí, když přede mnou něco tajíš. Kde je Aviendha?“ Katalyn Haevin, s chladným pohledem, nezvladatelná mladá žena – vlastně ještě holka, dosud nedospělá, i když ji její poručník nechal dělat si, co chce – byla pyšná až po konečky prstů a kulatou bradu držela vysoko zdviženou. Pochopitelně to mohlo být kvůli velkému smaltovanému špendlíku s haevinským Modrým medvědem, zdobícím vysoký límec jejích modrých jezdeckých šatů. Začala se k Dyelin chovat uctivě a trochu ostražitě brzy poté, co začala sdílet postel s ní a Sergase, ale u Elain trvala na veškerých výhodách hlavy rodu.


  „Všichni jsme to slyšeli,“ řekl Konail Northan. Štíhlý a vysoký, v červeném hedvábném kabátci, s rozesmátýma očima a orlím nosem, právě dospěl, bylo mu pár měsíců po šestnáctých narozeninách. Naparoval se a jílec meče hladil až příliš dychtivě, ale vypadal neškodně. Jen vyzařoval chlapectví, nešťastný rys pro hlavu rodu. „A nemohli jsme se dočkat, až uslyšíme, kdy se k nám připojí Luan s ostatními. Ti dva by byli celou cestu utíkali.“ Prohrábl vlasy dvěma mladším chlapcům, kteří přišli s ním. Perival Mantear a Branlet Gilyard na něj vrhli ponurý pohled a vlasy si zase uhladili. Perival zrudl. Byl malý, ale docela hezký, jako dvanáctiletý byl z nich nejmladší, ale Branlet byl jen o rok starší.


  Elain si povzdechla, ale nemohla je požádat, ať vypadnou. Ač to byly v podstatě ještě děti – vzhledem ke Konailově chování je bylo možné všechny považovat za děti – byly to hlavy svých rodů a spolu s Dyelin její nejdůležitější spojenci. Ráda by věděla, jak se dozvěděli důvod Dyelininy cesty. To mělo zůstat tajemstvím, dokud se nedozví, s čím Dyelin přichází. Další úkol pro Reene. Nekontrolované klevety, špatné klevety, mohly být stejně nebezpečné jako špehové.


  „Kde je Aviendha?“ chtěla vědět Katalyn. Kupodivu ji Aviendha nesmírně zajímala. Vlastně spíš fascinovala. Ze všech věcí chtěla, aby ji Aviendha naučila zacházet s oštěpem!


  „No, má paní,“ pravil Konail a šel si nalít víno, „kdy se k nám připojí?“


  „Špatná zpráva je, že nepřipojí,“ oznámila Dyelin klidně. „Dobrá zpráva je, že odmítli veškerá pozvání připojit se k Arymille.“ Hlasitě si odkašlala, když se Branlet natáhl pro víno. Chlapec zrudl a vybral si místo toho druhý džbán, jako by to zamýšlel celou dobu. Hlava rodu Gilyardů, i přes meč u boku dosud dítě. Perival také nosil meč, který tahal po podlaze, jak pro něj byl příliš velký, ale on si už kozí mléko nalil. Katalyn si vzala víno a na mladší chlapce se ušklíbla, povýšený úsměv však zmizel, když si všimla, že se na ni Dyelin dívá.


  „To je dost velká maličkost, aby se jí dalo říkat dobrá zpráva,“ utrousila Birgitte. „Ať shořím, jestli není. Přinášíš zatracenou vyhladovělou veverku a říkáš tomu hovězí bok.“


  „Sžíravá jako obvykle,“ zabručela Dyelin suše. Obě ženy se na sebe mračily; Birgitte zatínala ruce v pěst, Dyelin hladila dýku u pasu.


  „Žádné hádky,“ zarazila je Elain ostře. Hněv v poutu pomohl. Občas se bála, že se ty dvě začnou mlátit. „Dneska to vaše hašteření snášet nebudu.“


  „Kde je Aviendha?“


  „Odešla, Katalyn. Co ještě jsi zjistila, Dyelin?“


  „Kam odešla?“


  „Pryč,“ odpověděla Elain klidně. Saidar nesaidar, nejradši by té holce vrazila facku. „Dyelin?“


  Starší žena se napila vína, aby zakryla, že ukončila souboj pohledů s Birgitte. Postavila se vedle Elain, zvedla stříbrného šermíře, obrátila ho v dlani a zase ho postavila zpátky. „Aemlyn, Arathelle a Pelivar se mě snažili přesvědčit, abych ohlásila nárok na trůn, ale byli méně umínění, než když jsem s nimi mluvila naposledy. Myslím, že už jsem je skoro přesvědčila, že to neudělám.“


  „Skoro?“ Birgitte do toho slova vložila celý náklad opovržení. Dyelin si jí významně nevšímala. Elain se zamračila na Birgitte a ta neklidně přešlápla a odešla si pro víno. Velmi uspokojivé. Elain doufala, že ať už dělá správně cokoliv, bude to fungovat i nadále.


  „Má paní,“ pronesl Perival s úklonou a natáhl k Elain dva poháry. Podařilo se jí usmát se na oplátku a udělat pukrle, než si pohár vzala. Kozí mléko. Světlo, ale že už ho začínala nesnášet!


  „Luan a Abelle byli… vyhýbaví,“ pokračovala Dyelin a mračila se na halapartníka. „Možná se přiklánějí k tobě.“ Ale neznělo to, jako by tomu sama věřila. „Připomněla jsem Luanovi, že mi hned na začátku pomáhal zatknout Naean a Elenii, ale nejspíš to nepomohlo o nic víc než u Pelivara.“


  „Takže všichni čekají, až Arymilla vyhraje,“ prohlásila Birgitte prostě. „Pokud přežiješ, přihlásí se k tobě proti ní. A pokud ne, vznese svůj nárok některá z nich. Ellorien má po tobě největší nárok, ne?“ Dyelin se zamračila, ale nepopřela to.


  „A Ellorien?“ zeptala se Elain tiše. Byla si jistá, že odpověď už zná. Máti nechala Ellorien zbičovat. Bylo to sice pod Rahvinovým vlivem, ale tomu zřejmě věřil málokdo. Velmi málo lidí věřilo, že Gaebril byl Rahvin.


  Dyelin udělala obličej. „Ta ženská má palici jako kámen! Prohlásila nárok mým jménem, jako by si myslela, že to bude k něčemu dobré. Aspoň měla dost rozumu a pochopila, že nebude.“ Elain si všimla, že se nezmínila o nárocích vznesených Ellorieniným jménem. „V každém případě jsem tam nechala Keraille Surtovni a Julanju Fote, aby na ně dohlédly. Pochybuju, že se pohnou, ale pokud ano, hned se to dozvíme.“ Tři ženy z rodinky, které byly zapotřebí, aby vytvořily kruh pro cestování, pozorovaly ze stejného důvodu Hraničníky.


  Takže žádné dobré zprávy, bez ohledu na to, jak se to Dyelin snažila podat. Elain doufala, že hrozba Hraničníků přinutí některé rody, aby ji podpořily. Přinejmenším jeden z důvodů, proč jsem jim dovolila překročit hranice Andoru, dosud platí, pomyslela si ponuře. I kdyby nezískala trůn, prokázala Andoru tuto službu. Pokud ta, která trůn získá, všechno pořádně nezpacká. Úplně viděla, jak Arymilla dělá právě tohle. No, Arymilla Růžovou korunu nosit nebude, a basta. Tak nebo tak, bylo nutné ji zastavit.


  „Takže to je šest, šest a šest,“ řekla Katalyn. Zamračila se a pohladila dlouhý pečetní prsten na levé ruce. Tvářila se zamyšleně, což pro ni bylo neobvyklé. Obvykle byla co na srdci, to na jazyku, aniž by brala v úvahu okolnosti. „I když se k nám přidají Kandraedové, nebude to stačit.“ Přemýšlela, jestli snad nepřipoutala Haeviny k beznadějnému případu? Naneštěstí nepřipoutala svůj rod tak pevně, aby nebylo možné uzly rozvázat.


  „Byl jsem si jistý, že Luan se k nám přidá,“ zamumlal Konail. „I Abelle a Pelivar.“ Napil se vína. „Až porazíme Arymillu, přijdou. Dej na mě.“


  „Ale na co myslí?“ chtěl vědět Branlet. „Snaží se začít válku se třemi stranami?“ Hlas mu v polovině přeskočil ze sopránu na bas a on zrudl jako rak. Zabořil obličej do poháru, ale zašklebil se. Očividně měl kozí mléko rád stejně jako Elain.


  „Jde o ty Hraničníky.“ Perivalův hlas zněl pištivě, ale mluvil sebejistě. „Drží se zpátky, protože ať vyhraje kdokoliv, bude nutné to vyřešit s nimi.“ Zvedl medvěda a potěžkával ho, jako by mu jeho váha mohla poskytnout odpovědi. „Jenom nechápu, proč nás vůbec napadli. Jsme od Hraničních států hodně daleko. A proč netáhnou dál a nezaútočí na Caemlyn? Arymillu by smetli a pochybuju, že je bychom zadrželi stejně snadno jako ji. Tak proč tu jsou?“


  Konail ho s úsměvem poplácal po rameni. „Tak to bude náramná bitva, až budeme stát proti Hraničníkům. Ten den bude moct být Andor hrdý na northanské Orly a mantearskou Kovadlinu, co?“ Perival kývl, ale nevypadal, že ho ta vyhlídka těší. Konaila ovšem těšila zcela určitě.


  Elain si vyměnila pohled s Dyelin a Birgitte. Obě se tvářily ohromeně. Elain taky žasla. Druhé dvě ženy to samozřejmě věděly, ale malý Perival málem odhalil tajemství, jež bylo třeba zachovat. I jiní by mohli nakonec přijít na to, že Hraničníci mají donutit rody, aby se k ní připojily, ale nesmělo se jim to potvrdit.


  „Luan a ostatní poslali k Arymille žádost o příměří, dokud se Hraničníci nevrátí zpátky,“ poznamenala Dyelin po chvíli. „Požádala o čas na rozmyšlenou. Nakolik to dokážu spočítat, bylo to v době, kdy začala zesilovat úsilí dobýt hradby. Pořád tvrdí, že to zvažuje.“


  „Kromě ostatních věcí,“ vyhrkla Katalyn ohnivě, „to ukazuje, proč si Arymilla trůn nezaslouží. Klade vlastní ctižádost nad bezpečí Andoru. Luan a ostatní musejí být hlupáci, že to nevidí.“


  „Nejsou hlupáci,“ namítla Dyelin. „Jenom lidé, kteří si myslí, že vidí budoucnost lépe, než tomu ve skutečnosti je.“


  A co když tu budoucnost nevidíme jasně my dvě s Dyelin? pomyslela si Elain. Aby zachránila Andor, byla by podpořila Dyelin. Neudělala by to ráda, ale aby ušetřila andorskou krev, udělala by to. Dyelin by měla podporu deseti rodů, víc než deseti. Dokonce i Danine Kandraed by se nakonec možná odhodlala ji podpořit. Jenomže Dyelin nechtěla být královnou. Věřila, že Růžovou korunu má nosit Elain. Elain tomu věřila taky. Ale co jestli se mýlí? Nenapadlo ji to poprvé, ale teď, při pohledu na mapu, se všemi těmi zprávami, se toho pocitu nemohla zbavit.


  Ten večer, po večeři pozoruhodné jen kvůli překvapení v podobě maličkých jahůdek, seděla ve svém velkém obývacím pokoji a četla si. Snažila se číst. V kůži vázaná kniha byly dějiny Andoru, jako většina věcí, jež poslední dobou četla. Bylo nutné číst co nejvíc, aby získala skutečnou verzi pravdy, ověřenou. Například kniha poprvé vydaná za vlády dané vládkyně se nikdy nezmiňovala o jejích přehmatech či o přehmatech bezprostředních předchůdkyň, pokud byly z jejího rodu. Musíte číst knihy napsané za vlády Trakandů, abyste se dozvěděli o mantearských omylech, a knihy napsané pod Manteary, abyste se dozvěděli o norwelynských chybách. Z chyb jiných se mohla poučit, aby je neudělala sama. Máti to měla jako první lekci.


  Jenomže se nedokázala soustředit. Často jen zírala na stránku, aniž by viděla jediné slovo, myslela na svou sestru nebo začala něco říkat Aviendze, než si uvědomila, že tu není. Cítila se velice osamělá, což bylo směšné. V rohu stála Sefanie pro případ, že by něco chtěla. Za dveřmi do pokojů stálo osm gardistek a jedna z nich, Yurith Azeri, byla vynikající řečnice, vzdělaná žena, i když o své minulosti nemluvila. Žádná z nich však nebyla Aviendha.


  Když do místnosti vplula Vandene následovaná Kirstian a Zaryou, byla to skoro úleva. Ženy v bílém se pokorně zastavily hned za dveřmi. Bledá Kirstian, nedotčená holí přísah, vypadala na střední věk. Zarya, se šikmýma očima a orlím nosem, ještě mladší. Měla něco zabaleného v bílé osušce.


  „Odpusť, že vyrušuju,“ začala Vandene a zamračila se. Bělovlasá zelená působila dojmem vysokého stáří i přes bezvěké aessedaiovské rysy. Ty mohly vypadat na dvacet či na čtyřicet nebo cokoliv mezi tím: jako by se měnily během okamžení. Snad to bylo jejíma tmavýma očima, zářícíma, hlubokýma a ztrápenýma, které toho viděly příliš. Taky se kolem ní vznášela únava. Záda měla rovná, ale vypadala vyčerpaně. „Pochopitelně mi do toho nic není,“ pokračovala opatrně, „ale existuje důvod, proč držíš tolik jediné síly? Myslela jsem, že musíš tkát něco velmi složitého, když jsem tě na chodbě ucítila.“


  Elain si polekaně uvědomila, že drží skoro tolik saidaru, kolik ho bezpečně zvládne. Jak se to stalo? Nevzpomínala si, že by natáhla hlouběji. Honem pravý zdroj propustila, a naplnila ji lítost, když se jediná síla vytratila a svět se stal opět… obyčejným. A okamžitě jí nálada odskočila do strany.


  „Nevyrušuješ,“ prohlásila nevrle a odložila knihu na stůl před sebou. Stejně nepřečetla ani tři stránky.


  „Smím tedy zajistit soukromí?“


  Elain krátce kývla – té ženské není vůbec nic do toho, kolik jediné síly drží! Znala protokoly stejně dobře jako Elain, možná lépe – a řekla Sefanii, ať počká v předpokoji, zatímco Vandene setkávala ochranu proti odposlouchávání.


  Ochrana neochrana, Vandene počkala, až se za služkou zavřou dveře, než promluvila. „Reanne Korly je mrtvá, Elain.“


  „Ach, Světlo, ne!“ Hněv se proměnil ve vzlyky. Honem sebrala krajkový kapesníček, aby si osušila slzy, které se jí řinuly po lících. Ta prokletá změna nálady fungovala, nicméně Reanne si slzy určitě zasloužila. Tolik se chtěla stát zelenou. „Jak?“ Světlo ji spal, kéž by dokázala přestat blekotat!


  Vandene žádné slzy necedila. Možná už žádné neměla. „Někdo ji udusil jedinou silou. Ten, kdo to udělal, použil mnohem víc, než bylo zapotřebí. Zbytky saidaru na ní i v pokoji, kde ji našli, byly značné. Vražedkyně si chtěla být jistá, že nikomu neunikne, jak zemřela.“


  „To nedává smysl, Vandene.“


  „Snad dává. Zaryo?“


  Saldejka položila balíček na stůl a rozbalila ho. Objevila se dřevěná panenka s pohyblivými klouby. Byla velice stará, jednoduché šatičky byly roztřepené, barva na obličejíku se loupala, jedno oko chybělo a pryč byla polovina dlouhých tmavých vlasů.


  „Tohle patřilo Mirane Larinen,“ vysvětlovala Zarya. „Derys Nermala to našla za skříní.“


  „Neumím si představit, že by tam Mirane nechala panenku, pokud by měla něco společného s Reanninou smrtí,“ namítla Elain a otřela si oči. Mirane byla jedna z žen z rodinky, které utekly.


  „Jenom tohle,“ odpověděla Vandene. „Když Mirane odešla do věže, schovala tuhle panenku venku, protože slyšela, že všechno, co jí patří, spálí. Když ji vyhodili, vyzvedla si ji a neustále ji nosila u sebe. Neustále. Ale měla jeden vrtoch. Kdykoliv se na chvíli zastavila, panenku zase schovala. Neptej se mě proč. Ale neutekla by bez ní, nenechala by ji tady.“


  Elain si stále otírala oči. Narovnala se v křesle. Už jenom fňukala, ale slzy jí tekly stále. „Takže Mirane neutekla. Zavraždili ji a… zbavili se těla.“ Ohavný způsob, jak to podat. „A co ty druhé, co myslíš? Všechny?“


  Vandene kývla a útlá ramena jí na okamžik poklesla. „Velmi se toho obávám,“ připustila a napřímila se. „Předpokládám, že mezi věcmi, které tu nechaly, zůstaly stopy, vzácné upomínky, jako tahle panenka, oblíbený šperk. Vražedkyně chtěla, abychom si myslely, že svoje zločiny chytře skrývá, ale nebyla dost chytrá, jenomže my nebyly dost chytré, abychom ty stopy našly, a tak usoudila, že bude otevřenější.“


  „Aby přinutila ženy z rodinky uprchnout,“ zamumlala Elain. Sice by ji to neochromilo, ale upadla by opět do spárů hledaček větru, a ty začínaly být zlé. „Kolik z nich to ví?“


  „Touhle dobou už všechny, hádám,“ prohlásila Vandene suše. „Zarya řekla Derys, ať mlčí, ale ta ženská má příliš ráda zvuk vlastního hlasu.“


  „Tohle je zřejmě namířené proti mně, pomáhá to Arymille získat trůn, ale proč by to mělo nějakou černou sestru zajímat? Nemyslím, že máme mezi sebou dvě vražedkyně. To aspoň zodpovídá otázku Merilille. Promluv se Sumeko a Alise, Vandene. Dokážou zajistit, aby ostatní nezpanikařily.“ Sumeko byla druhá po Reanne podle hierarchie rodinky, a i když Alise stála mnohem níž, byla to žena s velkým vlivem. „Odteď nezůstane žádná z nich sama, nikdy. Přinejmenším dvě pohromadě, tři nebo čtyři by byly lepší. A varuj je, ať si dávají pozor na Kareane a Sareithu.“


  „Jsem proti tomu,“ vyhrkla Vandene. „Ve skupinkách by měly být v bezpečí, a Kareane se Sareithou by se o tom doslechly. Varovat před Aes Sedai? Rodinka by se prozradila okamžitě.“ Kirstian a Zarya vážně kývly.


  Elain po chvíli váhavě souhlasila se zachováním tajemství. Rodinka by měla být ve skupinkách v bezpečí. „Ať se Chanelle dozví o Reanne a ostatních. Neumím si představit, že by hledačky větru byly v nebezpečí – kdybych přišla o ně, neuškodilo by mi to tolik jako ztráta rodinky – ale nebylo by skvělé, kdyby se rozhodly odejít?“


  Nečekala, že to udělají – Chanelle se bála vrátit k Mořskému národu s nesplněnou dohodou – přesto by to bylo světlý bod v jinak bídném dni. Aspoň že ho už těžko mohlo něco zhoršit. Z toho pomyšlení ji zamrazilo. Světlo dej, ať ho nic nezhorší.


  * * *


  Arymilla odstrčila s úšklebkem talíř s dušeným masem. Dostala na výběr, v čí posteli stráví dnešní noc – teď to vybírala její služka Arlene, věděla, co má paní ráda – a aspoň čekala slušné jídlo, ale skopové bylo tučné a rozhodně se začínalo kazit. Poslední dobou to bylo stále častější. Tentokrát nechá kuchaře zbičovat! Nebyla si jistá, který tábor ho zaměstnává, jenom že má být nejlepší, co je k mání – nejlepší! – ale na tom nezáleželo. Nechá ho zbičovat jako odstrašující případ. A pak ho samozřejmě pošle pryč. Kuchaři se poté, co ho potrestáte, nedá věřit.


  Nálada ve stanu nebyla zdaleka veselá. Několik šlechticů v táboře doufalo, že je pozve, aby s ní povečeřeli, ale žádný neměl dost vysoké postavení. Začínala litovat, že si jich pár nepozvala, i když by to byli Naeanini nebo Eleniini lidé. Mohli by být zábavní. Její nejbližší spojenci u stolu společně, a přesto byste si mohli myslet, že je to pohřební hostina. Jistě, starý hubený Nasin, s rozcuchanými prořídlými, bílými vlasy, se cpal jako nezavřený a očividně si nevšiml, že je maso zkažené, a přitom ji otcovsky poplácával po ruce. Ona se na něj usmívala jako poslušná dcera. Ten hlupák měl jeden ze svých květinami vyšívaných kabátců. Vypadal skoro jako ženský župan! Spokojeně směřoval chlípné pohledy přes stůl na Elenii. Žena s medovými vlasy sebou pokaždé trhla a liščí obličej jí zbledl. Ovládala Sarandy, jako by byla hlavou rodu místo svého manžela, ale bála se, že na ni Arymilla pustí Nasina. Ta hrozba už nebyla zapotřebí, ale bylo dobré mít ji po ruce. Ano, Nasin byl se svým marným naháněním Elenie docela spokojený, ale ostatní byli zachmuření. Jídla se téměř nedotkli a nechávali si od jejích sluhů dolévat víno. Arymilla nikdy nevěřila sluhům jiných lidí. Aspoň že víno se nezkazilo.


  „Pořád říkám, že bychom měli zatlačit důrazněji,“ zabručel Lir opile do svého poháru. Byl hubený jako bič a na červeném kabátě byly vidět odřeniny po přezkách zbroje. Jako hlava rodu Barynů se nemohl dočkat útoku. Rafinovanost prostě šla mimo něj. „Moji špehové mi hlásí, že každý den těmi ‚průchody‘ přicházejí do města další ozbrojenci.“ Potřásl hlavou a něco zamumlal. On skutečně věřil, že v Královském paláci jsou desítky Aes Sedai. „A při těchhle směšných útocích akorát přicházíme o muže.“


  „Souhlasím,“ přidala se Karind a pohrávala si s velkým zlatým špendlíkem se smaltovanou běžící Červenou liškou Anšarů, který měla připíchnutý na prsou. Nebyla o moc méně podroušená než Lir. Hranatý obličej měla povolený. „Musíme zatlačit, místo abychom zahazovali muže. Jakmile budeme za hradbami, vyplatí se naše přesila.“


  Arymilla stiskla rty. Mohli jí aspoň prokazovat úctu, jaká přísluší ženě, jež se brzy stane královnou Andoru, místo aby s ní pořád nesouhlasili. Naneštěstí k ní nebyli Barynové a Anšarové připoutáni tak pevně jako Sarandové a Arawnové. Na rozdíl od Jarida a Naean, Lir a Karind jí vyhlásili podporu, aniž by to vydali písemně. Nasin také ne, ale u něj se nebála, že ho ztratí. Jeho měla obtočeného kolem prstu jako prsten.


  „Ztrácíme žoldnéře,“ pronesla bodře s nuceným úsměvem. „K čemu jinému žoldnéři jsou, jestli ne k tomu, aby umírali místo našich ozbrojenců?“ Zvedla ruku s pohárem a hubený muž v její stříbrem lemované modré livreji jí honem dolil. Vlastně tak spěchal, že jí vylil kapku na ruku. Jak se zamračila, vyškubl z kapsy kapesník, aby kapku setřel, než stačila ucuknout. Jeho kapesník! Světlo ví, kde ta špinavá věc byla, a on se jí s tím dotkne! Strachem zkřivil rty a s úklonou a omluvami ustupoval. Ať podává jídlo. Propustit ho může později. „Až vyjedeme proti Hraničníkům, budeme potřebovat všechny naše ozbrojence. Nesouhlasíš snad, Naean?“


  Naean sebou trhla, jako by se píchla o špendlík. Štíhlá, bledá, ve žlutém hedvábí se stříbrným vzorem arawnských Tří klíčů na prsou, začala poslední dobou vypadat ztrhaně, modré oči měla unavené a zapadlé. Všechna ta její nadutost byla pryč. „Jistě, Arymillo,“ odpověděla pokorně a napila se. Dobře. Ona a Elenia byly rozhodně zkrocené, ale Arymilla si to ráda sem tam ověřovala, aby se ujistila, že jim nenarostla páteř.


  „Jestli tě Luan a ostatní nepodpoří, k čemu bude Caemlyn dobrý?“ Sylvase, Nasinova vnučka a dědička, mluvila tak zřídka, že její otázka přišla jako šok. Statná a ne zrovna hezká žena se obvykle tvářila nevýrazně, ale modré oči měla docela bystré. Všichni na ni zírali. To ji zřejmě za mák nerozhodilo. Pohrávala si s pohárem, ale Arymilla si nemyslela, že měla víc než dva. „Jestli už musíme bojovat s Hraničníky, proč nepřijmeš Luanovo příměří, aby mohl Andor stanout v poli v plné síle a nerozdělený?“


  Arymilla se usmála. Nejradši by té huse jednu vrazila. Jenomže to by se Nasin rozhněval. Chtěl, aby si ji Arymilla držela jako „hosta“, což mělo zabránit jeho odstranění z postu hlavy rodu – částečně si uvědomoval, že ho rozum dávno opustil, ale chtěl se udržet jako hlava rodu až do své smrti – jenomže Sylvase miloval. „Ellorien a některé další za mnou ještě přijdou, dítě,“ prohlásila Arymilla klidně. To vyžadovalo jistou námahu. Kdo si ta holka myslí, že je? „Aemlyn, Arathelle, Pelivar. Všichni mají na Trakandy stížnosti.“ Určitě přijdou, jakmile budou Elain a Dyelin odstraněné z cesty. Ty dvě pád Caemlynu nepřežijí. „Jakmile získám město, budou v každém případě moji. Tři z Elaininých stoupenců jsou děti a Konail Northan je taky skoro ještě dítě. Určitě je snadno přesvědčím, aby podpořili mě.“ A pokud ne, tak to určitě dokáže mistr Lounalt. Bude škoda, jestli bude muset předat ta děcka jemu a jeho provazům. „Až mi Caemlyn padne do rukou, do západu slunce budu královnou. Není to tak, otče?“


  Nasin se zasmál a poprskal drobky chleba celý stůl. „Ano, ano.“ Poplácal ji po ruce. „Poslouchej tetičku, Sylvase. Dělej, co ti říká. Brzy bude královnou Andoru.“ Jeho úsměv pohlasl a do hlasu se mu vloudil podivný nádech. Skoro jako by… prosil. „Nezapomínej, že po mně budeš hlavou rodu Caerenů. Po mé smrti. Budeš hlavou rodu.“


  „Jak říkáš, dědečku,“ zamumlala Sylvase a krátce naklonila hlavu. Když se narovnala, byl její pohled mdlý jako vždy. Ta bystrost musela být světelným klamem. Samozřejmě.


  Nasin zabručel a spokojeně se vrátil k hltání. „Nejlepší za poslední dobu. Myslím, že si přidám. Ještě víno, člověče. Copak nevidíš, že mám prázdný pohár?“


  Ticho kolem stolu se nepříjemně táhlo. Nasinovy otevřenější ukázky senility tohle způsobily vždycky.


  „Pořád říkám,“ začal konečně Lir, ale uťal ho podsaditý ozbrojenec s marneskými čtyřmi Stříbrnými měsíci, jenž vstoupil do stanu.


  Uctivě se uklonil, obešel stůl a pošeptal Arymille: „Pan Hemvil si žádá soukromé slyšení, má paní.“


  Všichni kromě Nasina a jeho vnučky předstírali, že se soustředí na víno a rozhodně se nepokoušejí poslouchat. Nasin dál žral. Sylvase pozorovala Arymillu s bezvýraznou tváří. Ta bystrost musela být světelným klamem.


  „Omluvte mě na chvilku,“ řekla Arymilla a vstala. Mávla rukou a ukázala na jídlo a víno. „Bavte se, dokud se nevrátím. Bavte se.“ Lir požádal o další víno.


  Venku se Arymilla ani nenamáhala zvednout suknice, ač bylo bláto. Arlene jí je vyčistí, takže co sejde na troše bláta? V některých stanech se svítilo, ale většinou byl tábor ve tmě. Jakob Hemvil, její tajemník, čekal kousek stranou. Měl na sobě obyčejný kabát a držel lucernu, jež kolem něj vrhala kaluž světla. Byl to malý, hubený mužík, jako by z něj všechen tuk vyvařili. Zdrženlivost měl v kostech a ona si jeho věrnost zajistila tím, že mu platila dost, aby ho nezajímaly ani ty největší úplatky, mnohem víc, než by nabídla lichváři.


  „Odpusť, že vyrušuju, má paní,“ začal s úklonou, „ale byl jsem si jistý, že tohle budeš chtít okamžitě slyšet.“ Ten hluboký hlas u takového hubeňoura byl vždycky překvapením. „Souhlasili. Ale chtějí nejdřív celou sumu ve zlatě.“


  Arymilliny rty se stiskly o své vlastní vůli. Celou sumu. Doufala, že jí projde zaplacení jen první poloviny. Nakonec, kdo by se jí opovažoval upomínat, až bude královnou? „Napiš dopis paní Andscale. Podepíšu ho a zapečetím hned ráno.“ Přesun takového množství zlata bude vyžadovat několik dní. A jak dlouho potrvá, než budou ozbrojenci připravení? Nikdy takovým věcem nevěnovala pozornost. Lir by jí to mohl říct, ale nerada ukazovala slabosti. „Pověz mu, že od zítřka za týden, na den přesně.“ To by mělo stačit. Za týden bude Caemlyn její. Trůn bude její. Arymilla, z milosti Světla královna Andorská, obránkyně říše, ochránkyně lidu, hlava rodu Marne. S úsměvem se s tou báječnou zprávou vrátila k ostatním.
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  KAPITOLA 18


  Zpráva pro Draka


  „To stačí, Loiale,“ prohlásil Rand rázně a nacpal si palcem tabák do krátké fajfky. Bylo to tairenské listí s lehce olejnatou chutí po sušení, ale nic jiného nebylo k sehnání. Zaduněl hrom, pomalu a těžkopádně. „Se všemi těmi otázkami nakonec ochraptím.“


  Seděli u dlouhého stolu v jednom z větších pokojů v sídle urozeného pána Algarina. Zbytky oběda byly odstrčené stranou. Sluhové byli většinou staří a pomalejší, co Algarin odešel do Černé věže. Liják zřejmě polevoval, i když poryvy větru hnaly do oken kapky deště dost prudce, aby sklo v šesti nažluto natřených špaletách chřestilo. Mnoho tabulek mělo bublinky a některé křivily to, co leželo na druhé straně, k nepoznání. Stoly a židle byly jednoduše vyřezávané, podobné se daly najít na mnoha statcích, a žluté lišty pod vysokým, trámovým stropem byly ozdobené jen o málo víc. Dva krby na opačných stranách místnosti byly široké a vysoké, ale z obyčejného kamene, a kozlík a náčiní masivní, z tepaného železa. Ač byl Algarin urozený pán, bohatý rozhodně nebyl.


  Rand vrátil kozinkový váček s tabákem do kapsy, zašel ke krbu a mosaznými kleštičkami si vyndal hořící dubovou třísku, aby si mohl zapálit fajfku. Doufal, že to nikdo nebude považovat za divné. Vyhýbal se usměrňování, pokud to nebylo nezbytně nutné, zvlášť pokud u toho byl někdo jiný – závratě, které ho postihly, když to udělal, bylo těžké zamaskovat – ale nikdo se o tom doposud nezmínil. S poryvem větru se ozvalo skřípění, jako by se větve stromů otíraly o okna. Představivost. Nejbližší stromy byly přes pole, půl míle daleko.


  Loial si přinesl židli s vyřezávaným révovým vzorem z místnosti pro ogiery, takže měl kolena v úrovni stolu a musel se hodně předklánět, aby mohl psát do svého v kůži vázaného notesu. Knížečka na něj byla malá, vešla se mu do jedné z prostorných kapes kabátu, ale stále byla větší než většina lidských knih, co kdy Rand viděl. Na horním rtu měl Loial jemné chmýří a něco dokonce i pod bradou. Snažil se o kníry a bradku, i když po pár týdnech to zatím na příliš úspěšný pokus věru nevypadalo.


  „Ale neřekl jsi mi skoro nic užitečného,“ stěžoval si ogier dunivě. Štětičky na uších měl svěšené. Přesto si otíral ocelový hrot pera z leštěného dřeva. Pero bylo tlustší než Randův palec a dost dlouhé, aby vypadalo tenké, a do Loialových tlustých prstů dokonale zapadalo. „Nezmínil ses o hrdinství, pokud nešlo o někoho jiného. Od tebe to všechno zní tak všedně. Když tě slyším vyprávět, byl pád Illianu asi stejně vzrušující jako dívat se na tkadlenu, jak si opravuje stav. A očištění pravého zdroje? S Nyneivou jste se propojili, pak jste si sedli a usměrňovali, zatímco všichni ostatní bojovali se Zaprodanci. Dokonce i Nyneiva mi pověděla víc, a to tvrdí, že si skoro nic nepamatuje.“


  Nyneiva, se všemi svými šperkovými ter’angrialy a podivným angrialem v podobě náramku a prstenů, si poposedla v křesle před druhým krbem, ale pak se znovu zadívala na Alivii. Každou chvíli se ohlédla k oknu a zatahala se za silný cop, ale většinou se soustředila na žlutovlasou Seančanku. Ta stála na stráži u dveří a pobaveně se usmívala. Bývalá damane věděla, co Nyneivina výstavka znamená pro ni. Z orlích očí jí však ani na chvíli nezmizelo soustředění. To se stávalo málokdy, co jí v Caemlynu sundali obojek. Dvě Děvy dřepěly na patách a hrály kolíbku. Harilin ze Železné hory Taardadů a Enaila z Džarra Čareenů stavěly na odiv vlastní věci. Šufu měly ovinutou kolem hlavy a černým závojem jim visel na prsa, na zádech měly v postroji přidržujícím pouzdro s lukem zastrčené tři nebo čtyři oštěpy a na podlaze vedle sebe položené kožené puklíře. V zámku bylo padesát Děv, několik z nich šaidských, a všechny byly připravené v okamžení začít tancovat s oštěpy. Možná s ním. Zřejmě byly rozervané mezi radostí, že ho opět můžou hlídat, a nespokojeností kvůli tomu, jak dlouho se jim vyhýbal.


  On sám se na žádnou nedokázal podívat, aniž by si nezačal v duchu odříkávat seznam žen, které kvůli němu zemřely, žen, které zabil. Moirain Damodredovna. Ta hlavně. Její jméno měl vepsané v lebce ohnivým písmem. Liah z Kosaida Čareen, Sendara ze Železné hory Taardadů, Lamelle z Kouřové vody Miagomů, Andhilin z Červené soli Gošienů, Desora z Musara Reynů… Tolik jmen. Někdy se probudil uprostřed noci a mumlal si ten seznam. Min ho objímala a utěšovala ho jako malé dítě. Vždycky jí řekl, že mu nic není a chce zase spát, ale když zavřel oči, spánek nepřišel dřív, než celý seznam dokončil. Občas ho s ním odříkával i Luis Therin.


  Min vzhlédla od otevřeného svazku, který měla položený na stole. Byla to jedna z knih Herida Fela. Úplně je hltala a jako záložku používala poznámku, kterou před svým zavražděním poslal Randovi, kdy napsal, že ho rozptyluje, protože je příliš hezká. Krátký modrý kabátec s bílými kvítky vyšitými na rukávech a klopách jí těsně obepínal poprsí, kde smetanová hedvábná blůza odhalovala příliš velký kus kůže, a velké, tmavé oči, rámované tmavými loknami po ramena, se jí pobaveně leskly. Cítil její radost skrze pouto. Měla ráda, když se na ni díval. Bezpochyby jí pouto prozrazovalo, jak rád se dívá. Kupodivu taky říkalo, že se ona ráda dívá na něj. Hezký? Zabroukal a zatahal se za ušní lalůček. Min byla krásná. A spjatá s ním těsněji než kdy dřív. Ona, Elain a Aviendha. Jak je teď udrží v bezpečí? Přinutil se na ni taky usmát přes troubel. Nebyl si jistý, zda to zafungovalo. Do pouta od ní pronikl nádech podráždění, i když naprosto nechápal, proč by měla být podrážděná, kdykoliv si myslela, že si o ni dělá starosti. Světlo, ona chtěla chránit jeho.


  „Rand toho moc nenamluví, Loiale,“ podotkla a už se neusmívala. Hluboký, téměř melodický hlas neprozrazoval ani stopu hněvu, ovšem pouto hovořilo o něčem jiném. Zřejmě přijde hodně mluvení, až spolu budou sami. „Já sama ti toho moc nepovím, ale Kadsuane a Verin ti určitě povyprávějí všechno, co chceš vědět. I jiní. Zeptej se jich, pokud chceš slyšet víc než ano a tak dvě další slova.“


  Tělnatá malá Verin, pletoucí v křesle vedle Nyneivy, se zřejmě polekala, když uslyšela svoje jméno. Nepřítomně zamrkala, jako by přemýšlela, proč k tomu došlo. Kadsuane na opačném konci stolu, s otevřeným košíkem na šití vedle sebe, vzhlédla od vyšívacího kruhu jen na tak dlouho, aby koukla po Loialovi. Zlaté ozdůbky, pověšené na šedivém drdolu, se zahoupaly. Byl to jenom pohled, ne zamračení, přesto se Loialovi zachvěly uši. Aes Sedai na něj odjakživa dělaly dojem a Kadsuane víc než ostatní.


  „To udělám, Min. Udělám to,“ řekl. „Ale Rand je pro mou knihu hlavní.“ Jelikož neměl po ruce nádobku s pískem, foukal zlehka na stránku, aby mu inkoust zaschl. Ale protože Loial byl Loial, stačil mezitím mluvit. „Nikdy mi neprozradíš dost podrobností, Rande. Nutíš mě, abych z tebe všechno tahal. Vůbec ses nezmínil o tom, že tě ve Far Maddingu uvěznili, dokud to neudělala Min. Ani slůvko jsi neřekl! Co řekla rada devíti, když ti nabízela Vavřínovou korunu? A když jsi ji přejmenoval? Podle mě se jim to moc nelíbilo. Jaká byla korunovace? Byla hostina, slavnost, přehlídky? Kolik Zaprodanců proti tobě stálo v Šadar Logotu? A kteří? Jak to tam nakonec vypadalo? Jaký to byl pocit? Bez takových podrobností nebude moje kniha moc dobrá. Doufám, že mi Perrin s Matem dají lepší odpovědi.“ Zamračil se, až se mu dlouhé obočí otřelo o líce. „Doufám, že jsou v pořádku.“


  Randovi v hlavě zavířily barvy, dvě duhy kroužící ve vodě. Věděl už, jak je potlačit, ale tentokrát se o to nepokoušel. Jedno se krátce ustálilo na obrazu Mata projíždějícího lesem v čele dlouhé řady lidí na koních. Zřejmě se hádal s jakousi malou, tmavou ženou jedoucí vedle něj; strhl si klobouk, zahleděl se do něj a pak si ho zase narazil na hlavu. Trvalo to jenom chviličku, vzápětí ho nahradil Perrin sedící u vína v šenku nebo krčmě s mužem a ženou ve stejných rudých kabátcích, složitě lemovaných modrou a žlutou. Podivný šat. Perrin se tvářil ponuře jako smrt, jeho společníci ostražitě. Kvůli němu?


  „Jsou v pořádku,“ řekl a pronikavý pohled Kadsuane ignoroval. Neví všechno, a on to tak hodlal zachovat. Navenek klidný a spokojený vyfukoval kroužky kouře. V nitru to bylo něco jiného. Kde jsou? uvažoval rozhněvaně a potlačil další barvy. Teď to bylo snadné jako dýchání. Potřebuju je a oni si vyrazí na den do Ansalinských zahrad.


  Najednou mu hlavou táhl jiný obraz, mužský obličej, a jemu se zadrhl dech. Poprvé to přišlo bez závrati. Poprvé ho viděl jasně, než zmizel. Modrooký muž s hranatou bradou, snad o pár let starší, než byl sám. Nebo spíš, poprvé ho viděl jasně za hodně dlouhou dobu. Byla to tvář cizince, jenž mu zachránil život v Šadar Logotu, když bojoval proti Sammaelovi. Hůř …


  On o mně věděl, řekl Luis Therin. Pro změnu mluvil rozumně. Občas to dělal, ale nakonec se šílenství vždycky vrátilo. Jak může obličej, který se mi objevuje v hlavě, o mně vědět?


  Jestli to nevíš ty, jak bych to asi měl vědět já? pomyslel si Rand. Ale taky o něm věděl. Byl to velmi zvláštní pocit, jako by se toho muže nějak… dotýkal. Akorát ne fyzicky. Reziduum přetrvávalo. Jako by stačilo pohnout se jen o vlásek libovolným směrem, aby se ho znovu dotkl. Myslím, že on mou tvář viděl taky.


  Mluvit s hlasem ve vlastní hlavě už mu nepřipadalo divné. Vlastně už hodně dlouho. A teď…? Teď viděl Mata a Perrina, kdykoliv na ně pomyslel nebo uslyšel jejich jméno, a bez vyzvání se mu zjevoval ten druhý obličej. Zjevně víc než jenom obličej. Co ještě vede rozhovory v jeho lebce? Ale ten muž o něm věděl a Rand věděl o něm.


  Když se naše odřivousy v Šadar Logotu dotkly, muselo to mezi námi vytvořit nějaké spojení. Jiné vysvětlení mě nenapadá. To bylo jedinkrát, kdy jsme se setkali. On používal tu jejich takzvanou pravou sílu. Musí to být ono. Nic jsem necítil, nic jsem neviděl, jen jeho odřivous. Útržky informací, o nichž věděl, že pocházejí od Luise Therina, už mu taky nepřipadalo divné. Ansalinské zahrady, zničené za války stínu, si vybavoval stejně jako otcovo hospodářství. Informace proudily i opačným směrem. Luis Therin občas mluvil o Emondově Roli, jako by tam vyrostl. Dává to smysl?


  Ach, Světlo, proč mám v hlavě ten hlas? sténal Luis Therin. Proč nemůžu zemřít? Ach, Ilieno, moje milovaná Ilieno, chci se k tobě připojit. Přešel do fňukání. To dělal často, když se zmínil o své ženě, kterou zabil během svého šílenství.


  Nezáleželo na tom. Rand pláč potlačil až na slabé zvuky na hranici slyšitelnosti. Byl si jistý, že má pravdu. Kdo ale byl ten nový chlapík? Dozajista temný druh, ale ne jeden ze Zaprodanců. Luis Therin znal jejich tváře stejně dobře jako tu svou, a teď je znal i Rand. Najednou ho něco napadlo, až se zaškaredil. Jak moc o něm ten druhý muž ví? Ta’veren lze nalézt podle toho, jak ovlivňuje vzor, i když pouze Zaprodanci věděli jak. Luis Therin se rozhodně nikdy nezmínil, že by to věděl – ovšem jejich „rozhovory“ byly vždycky krátké a on zřídkakdy poskytoval informace ochotně – a od druhého objektu nic nepřišlo. Přinejmenším Lanfear a Išamael věděli, jak na to, ale co zemřeli, nikdo ho takhle nenašel. Dalo by se to spojení použít stejným způsobem? Všem by mohlo hrozit nebezpečí. Tedy větší nebezpečí než obvykle, jako by to obvyklé nebylo už tak dost velké.


  „Není ti nic, Rande?“ zeptal se Loial ustaraně a našrouboval na kalamář stříbrné víčko s vyrytými lístky. Sklo bylo tlusté, aby přežilo všechno kromě toho, kdyby jím mrštil o kámen, přesto s ním Loial zacházel jako s křehkou věcí. V jeho obrovských rukou vypadal křehký. „Myslel jsem si, že ten sýr je už zkažený, ale ty jsi ho snědl opravdu hodně.“


  „Nic mi není,“ zabručel Rand, ale Nyneiva mu samozřejmě nevěnovala pozornost. Už vstala a plula k nim, až jí modré suknice zavířily. Když objala saidar a natáhla ruce k jeho hlavě, naskočila mu husí kůže. Vzápětí ho zamrazilo. Ona se prostě nikdy neptala! Občas se chovala, jako by byla dosud moudrou v Emondově Roli a on se měl ráno vrátit na statek.


  „Nejsi nemocný,“ prohlásila s úlevou. Zkažené jídlo způsobilo mezi čeledí nejrůznější potíže, některé vážné. Lidé by umírali, nebýt aša’manů a Aes Sedai s jejich léčením. Jelikož nechtěli stát svého pána peníze a vyhazovat jídlo, krmili se i přes napomínání Kadsuane, Nyneivy a ostatních Aes Sedai věcmi, které měly už dávno skončit na smetišti. Kolem dvojité rány v levém boku to na chvilku zasvrbělo jinak.


  „Ta rána se vůbec nelepší,“ pokračovala Nyneiva zamračeně. Zkoušela léčení, ale neuspěla o nic víc než Flinn, což ji žralo. Brala neúspěch jako osobní urážku. „Jak se vůbec dokážeš postavit? Musí to hrozně bolet.“


  „Nevšímá si toho,“ prohodila Min bezvýrazně. No ano, určitě bude mnoho mluvení.


  „Nebolí to o nic víc, ať stojím nebo sedím,“ sdělil Nyneivě a jemně jí sundal ruce ze svých spánků. Naprostá pravda. I to, co říkala Min. Nemohl si dovolit, aby si z něj bolest udělala vězně.


  Otevřelo se jedno křídlo dvojitých dveří a vstoupil bělovlasý muž v obnošeném žlutém kabátě s červenými a modrými lemy, volně visícím na jeho kostnatém těle. Klaněl se zdráhavě, což ale byla spíš vina jeho kloubů, než že by byl neuctivý. „Můj pane Draku,“ promluvil hlasem skřípajícím stejně jako panty, „vrátil se urozený pán Logain.“


  Logain nečekal na pozvání a vstoupil hned za sluhovými patami. Byl vysoký, s kudrnatými tmavými vlasy po ramena, a na Ghealdaňana dost snědý. Ženy ho nejspíš považovaly za pohledného, ale měl v sobě i cosi temného. Na sobě měl černý kabátec s mečem a drakem na vysokém límci a u pasu meč s dlouhým jílcem, ale ještě něco přidal – na rameni měl kulatý smaltovaný špendlík se třemi zlatými korunami na modrém poli. Pořídil si snad erb? Stařík překvapeně zvedl obočí a podíval se na Randa, jako by se ptal, zda chce Logaina vyhodit.


  „Zpráva z Andoru je docela dobrá,“ řekl Logain a zastrčil si černé rukavice za opasek. Předvedl Randovi nepatrnou poklonu, jen zlehka ohnul záda. „Elain stále drží Caemlyn a Arymilla ho stále obléhá, ale Elain má výhodu, protože Arymilla nedokáže zabránit tomu, aby se do města dostávalo jídlo, natož posily. Nemusíš se mračit, držel jsem se mimo město. Černé kabáty tam v každém případě nejsou zrovna vítané. Hraničáři jsou stále na stejném místě. Bylo zjevně moudré, že ses od nich držel dál. Povídá se, že je s nimi třináct Aes Sedai. Prý hledají tebe. Už se Bašere vrátil?“ Nyneiva se na něj zamračila a otočila se od Randa, přičemž si pevně stiskla cop. Aes Sedai spojující se s aša’manem, to podle ní bylo v naprostém pořádku, obrácená situace však nikoliv.


  Třináct a hledají jej? Držel se dál od Hraničářů, protože Elain jejich pomoc nechtěla – říkala tomu zasahování, a on začínal chápat to, co ona viděla hned od začátku. Lví trůn musela získat ona, nemohl jí ho dát – ale možná bylo o to lépe, že to udělal. Vladaři Hraničních států měli všichni vazby na Bílou věž a Elaida ho chtěla bezpochyby stále dostat do rukou. To její šílené prohlášení, že se k němu nesmí nikdo přiblížit, jedině jejím prostřednictvím! Pokud si myslí, že ho to přinutí za ní přijít, tak je opravdu hloupá.


  „Děkuju, to bude všechno, Ethine. Urozený pán Logain?“ zeptal se, když sluha s úklonou a posledním rozladěným pohledem na Logaina odešel. Rand měl dojem, že by se o to vážně pokusil, kdyby mu řekl, ať Logaina vyhodí.


  „Ten titul mu právem náleží,“ podotkla Kadsuane, aniž by vzhlédla od výšivky. Ona to musela vědět, protože ho pomáhala chytit, když si říkal Drak Znovuzrozený, jeho i Taima. Ozdoby ve vlasech se zhouply, když kývla. „Pche! Menší panáček s kouskem půdy v horách, většinou na kopci. Ale král Johanin a korunní vysoká rada ho pozemků i titulu zbavila, když se stal falešným Drakem.“


  Logainovi naskočily na tvářích rudé skvrny, přesto mluvil klidně a ovládaně. „Mohli mi sebrat panství, ale nemohli mi sebrat to, čím jsem.“


  Kadsuane, stále zdánlivě zabraná do vyšívání, se tiše zasmála. Verin přestala cvakat jehlicemi. Prohlížela si Logaina jako tlustý vrabec brouka. Alivia na něj také přesunula upřený pohled a Harilin a Enaila se očividně nesoustředily na hru. Min se tvářila, že si dál čte, ale ruce měla položené na manžetách kabátu. Nosila tam poschovávané nože. Nikdo z nich mu nevěřil.


  Rand se zamračil. Ten člověk si mohl říkat, jak chce, pokud bude dělat, co má, ale Kadsuane do něj ryla, i do všech ostatních v černých kabátech, stejně, jako ryla do Randa. Nebyl si jistý, nakolik Logainovi sám důvěřuje, ale musel pracovat s nástroji, jaké měl po ruce. „Je to vyřízené?“ S Logainem v místnosti Loial už zase otevíral kalamář.


  „Víc než polovina Černé věže je v Arad Domanu a Illianu. Poslal jsem všechny muže se spojenými Aes Sedai kromě těch, co jsi nařídil.“ Logain během řeči došel ke stolu, našel mezi talíři a zbytky modře polévaný džbán s trochou vína a nalil si do zeleně polévaného poháru. V domě bylo jen málo stříbrného nádobí. „Měl jsi mi dovolit přivést sem víc mužů. Počty se příliš naklonily ve prospěch Aes Sedai, než aby se mi to líbilo.“


  Rand zabručel. „Protože je to částečně tvoje dílo, tak s tím dokážeš žít. Stejně tak i ostatní. Pokračuj.“


  „Dobraine a Rhuark pošlou vojáka se zprávou, jakmile najdou někoho, kdo velí víc než jen vesnici. Kupecká rada tvrdí, že pořád vládne král Alsalam, ale nechtějí nebo nemůžou ho přivést ani říct, kde je, a zřejmě si jdou navzájem po krku. A Bandar Eban je napůl opuštěný a převzala to tam lůza.“ Zaškaredil se do vína. „Trochu řádu tomu dodávají bandy rváčů a vynucují si od lidí jídlo a peníze, přičemž tvrdí, že je ochraňují, ale berou si, co se jim zlíbí, včetně žen.“ Z pouta se náhle nesl doběla rozpálený vztek a Nyneiva zavrčela. „Rhuark s tím šel skoncovat, ale když jsem odcházel, měnilo se to v bitvu,“ dokončil Logain.


  „Rváči se proti Aielům neudrží. Jestli Dobraine nenajde žádného vůdce, bude se jím muset prozatím stát sám.“ Pokud je Alsalam mrtvý, což vypadalo pravděpodobné, bude muset jmenovat správce pána Draka v Arad Domanu. Ale koho? Bude to muset být někdo, koho Domanci přijmou.


  Druhý muž se zhluboka napil vína. „Taim neměl radost, že odvádím z věže tolik mužů a nechci mu říct, kam jdou. Myslel jsem, že tvůj rozkaz roztrhá. Vyzkoušel každý trik, aby zjistil, kde jsi. Hrozně rád by se to dozvěděl. Úplně mu plály oči. Nedivil bych se, kdyby mě nechal vyslechnout, pokud bych byl takový hlupák, abych se s ním sešel sám. Jedna věc mu ale udělala radost: nevzal jsem žádné z jeho nohsledů. To bylo jasné.“ Usmál se, ale temně, ne pobaveně. „Mimochodem, těch je dneska jedenačtyřicet. Asi tuctu z nich vydal dračí špendlík a ve svých ‚speciálních‘ hodinách jich má přes padesát, přičemž většinu zverboval teprve nedávno. Něco plánuje, a já pochybuju, že se ti to bude líbit.“


  Říkal jsem ti, ať ho zabiješ, když jsi měl možnost, chechtal se šíleně Luis Therin. Říkal jsem ti to. A teď je pozdě. Příliš pozdě.


  Rand naštvaně vyfoukl modrošený kouř. „Přestaň,“ řekl a mínil jak Logaina, tak Luise Therina. „Taim vybudoval Černou věž a ta se dnes počtem téměř vyrovná Bílé a každý den roste. Jestli je temný druh, jak tvrdíš, proč by to dělal?“


  Logain se mu klidně podíval do očí. „Protože to nemůže zarazit. Pokud jsem slyšel, už na začátku byli mezi muži, kteří dokážou cestovat, tací, co nebyli jeho patolízalové, a on neměl žádnou výmluvu, proč by měl verbovat jenom sám. Ale uvnitř Černé věže vybudoval a schoval svou vlastní věž a muži v ní jsou věrní jemu, ne tobě. Pozměnil seznam zběhů a omlouvá se za ‚upřímný omyl‘, ale můžeš se vsadit, že to žádný omyl nebyl.“


  A jak věrný je Logain? Pokud se jeden falešný Drak zdráhá následovat Draka Znovuzrozeného, proč by se neměl zdráhat i ten druhý? Možná si myslí, že má důvod. Jako falešný Drak byl slavnější než Taim, úspěšnější, sebral vojsko, které se prohnalo Ghealdanem a cestou do Tearu téměř dosáhlo Lugardu. Polovina známého světa se při vyslovení jména Logain třásla. Přesto Černou věž ovládal Mazrim Taim a Logain Ablar byl jenom další aša’man. Min kolem něj viděla auru slávy. Jak té slávy dosáhne, to už ale neviděla.


  Rand si vyndal fajfku z úst a hlavička ho pálila do dlaně s vypálenou volavkou. Musel bafat opravdu zuřivě, aniž by si to uvědomil. Potíž byla v tom, že Taim a Logain představovali menší problém. Museli počkat. Nástroje po ruce. Dal si práci, aby mluvil klidně. „Taim odstranil jejich jména ze seznamu. To je důležité. Jestli někoho protěžuje, tak to zarazím, až budu mít čas. Ale Seančané jsou první. A možná taky Tarmon Gai’don.“


  „Jestli?“ zavrčel Logain a praštil s pohárem o stůl tak silně, až ho rozbil. Víno se rozlilo po stolní desce a kapalo na zem. Zamračeně si otřel mokrou ruku o kabát. „Myslíš, že si jenom něco představuju?“ Jeho tón byl stále rozhořčenější. „Nebo si to vymýšlím? Myslíš, že to je žárlivost, al’Thore? To si myslíš?“


  „Poslouchej mě,“ začal Rand a zesílil hlas proti dunění hromu.


  „Řekla jsem ti, že čekám, že se ty a tví přátelé v černých kabátech budete ke mně, k mým přátelům a hostům chovat slušně,“ pronesla Kadsuane přísně, „ale rozhodla jsem se, že se to musí rozšířit na ostatní.“ Stále se skláněla nad vyšívacím kruhem, ale mluvila, jako by jim šermovala prstem pod nosem. „Aspoň když jsem u toho. To znamená, že jestli se budete dál hádat, tak vám naplácám.“ Harilin a Enaila se smály, až se jim zašmodrchala kolíbka. Nyneiva se smála taky, i když se to snažila zakrýt rukou. Světlo, dokonce i Min se usmívala!


  Logain se naježil a zaťal zuby, až měl Rand dojem, že slyší, jak mu skřípou. Sám se hodně snažil neježit. Kadsuane a její zatracená pravidla. Její podmínky, aby se stala jeho rádkyní. Předstírala, že si o to řekl, a občas dodala nějakou další. Pravidla nebyla vyloženě tíživá, ale způsob, jakým je prosazovala, byl vždycky jako dloubnutí ostrým klackem. Otevřel ústa, aby jí sdělil, že s jejím pravidly skončil, a s ní ostatně taky, jestli to už musí být.


  „Taim bude s tím, co má v plánu, nejspíš muset počkat na Poslední bitvu,“ promluvila náhle Verin. Pletení, beztvarou hroudu, která mohla být čímkoliv, měla položené v klíně. „Přijde to brzy. Podle všeho, co jsem o tom četla, jsou znamení jasná. Polovina sluhů poznala na chodbách mrtvé lidi, které znali zaživa. Stává se to dost často, aby je to už neděsilo. A tucet mužů, přehánějících dobytek na jarní pastviny, viděl, jak se poměrně velké město jen pár mil na sever rozplynulo v mlze.“


  Kadsuane zvedla hlavu a upřela oči na obtloustlou hnědou sestru. „Děkuju, že tu opakuješ, co jsi nám říkala už včera, Verin,“ prohlásila suše. Verin zamrkala a opět se chopila pletení. Mračila se, jako by si sama nebyla jistá, co z toho má nakonec být.


  Min zachytila Randův pohled a pomalu zavrtěla hlavou a on si povzdechl. Z pouta se neslo podráždění a ostražitost, což asi mělo být záměrné varování. Občas jako by mu dokázala číst myšlenky. No, jestli potřebuje Kadsuane, jak říkala Min, tak ji potřebuje. Jenom by moc rád věděl, co ho má naučit, kromě skřípání zubů.


  „Raď mi, kapitáne. Co si myslíš o mém plánu?“


  „Konečně se kluk ptá,“ zamumlala a odložila výšivku do košíku. „Všechny jeho plány jsou v pohybu, s některými se mi ani nesvěřil, a teď se ptá. Nuže dobrá. Tvůj mír se Seančany nebude oblíbený.“


  „Příměří,“ opravil ji. „A příměří s Drakem Znovuzrozeným trvá jen tak dlouho, dokud tu je Drak Znovuzrozený. Až umřu, všichni si můžou jít do války se Seančany zas, jestli budou chtít.“


  Min prudce zavřela knihu a založila si ruce. „Nemluv takhle!“ vyjela rudá hněvem. Z pouta se však nesl i strach.


  „Proroctví, Min,“ poznamenal smutně. Ne kvůli sobě, ale kvůli ní. Chtěl ji chránit, ji, Elain a Aviendhu, ale nakonec jim ublíží.


  „Říkala jsem, ať takhle nemluvíš! Proroctví neříkají, jak máš umřít! Nenechám tě umřít, Rande al’Thore! S Elain a Aviendhou tě nenecháme!“ Zamračila se na Alivii, která podle jejího vidění pomůže Randovi zemřít, a pomalu sklouzla rukama k manžetám.


  „Chovej se slušně, Min,“ napomenul ji. Pomalu ruce zase odtáhla, ale zuby měla zaťaté a pouto náhle zaplavila umíněnost. Světlo, bude se muset bát, že se Min pokusí Alivii zabít? Ne že by uspěla – hodit po ní nůž bylo stejné, jako hodit ho po Aes Sedai – ale mohla by se přitom zranit. Nebyl si jistý, jestli Alivia vůbec zná nějaká jiná tkaniva než ta na zbraně.


  „Říkám neoblíbený,“ prohlásila Kadsuane přísně a zvedla hlas. Min poctila zamračením, než se obrátila zpátky k Randovi. Její obličej byl hladký, sebraný, tvář Aes Sedai. Tmavé oči měla tvrdé jako leštěné kameny. „Zvlášť v Tarabonu, Amadicii a Altaře, ale i všude jinde, pokud dovolíš Seančanům, aby si nechali, co už zabrali, jaké země jim dáš příště? Takhle to uvidí většina vládců.“


  Rand se spustil na židli, natáhl si nohy a zkřížil je v kotnících. „Nezáleží na tom, jak neoblíbené to je. Prošel jsem tím zatraceným ter’angrialem – dveřním rámem – v Tearu, Kadsuane. Víš o tom?“ Zlaté ozdoby se zahoupaly, jak netrpělivě kývla. „Jednou z mých otázek pro Aelfinny bylo: ‚Jak můžu vyhrát Poslední bitvu?‘.“


  „Nebezpečná otázka,“ poznamenala tiše, „když se dotýká Stínu. Výsledek byl nejspíš nepříjemný. Jak zněla odpověď?“


  „Sever a východ musejí být jako jeden. Západ a jih musejí být jako jeden. Dva musejí být jako jeden.“ Vyfoukl kroužek dýmu a další umístil do jeho středu, když se roztáhl. Nebylo to ovšem celé. Zeptal se, jak vyhrát a přežít. Odpověď na druhou část zněla: „Abys žil, musíš zemřít.“ To není něco, co hodlal vykládat před Min. Vlastně před kýmkoliv kromě Alivie. Teď bude muset jenom přijít na to, jak žít přes smrt. „Nejdřív jsem si myslel, že to znamená, že musím všechno dobýt, ale tohle oni neřekli. Co když to znamená, že Seančani budou držet západ a jih, jak bys mohla říct, že už drží, a že do Poslední bitvy uzavřou spojenectví se všemi ostatními?“


  „Je to možné,“ připustila. „Ale jestli chceš uzavřít tohle… příměří… proč přesouváš zřejmě velké vojsko do Arad Domanu a posiluješ to, co už je v Illianu?“


  „Protože Tarmon Gai’don se blíží, Kadsuane, a já nemůžu bojovat se Stínem a Seančany zároveň. Budu mít to příměří, nebo je pozdržím za jakoukoliv cenu. Proroctví říkají, že k sobě musím připoutat devět měsíců. To jsem pochopil teprve před několika dny. Jakmile se Bašere vrátí, zjistím, kdy a kde se sejdu s Dcerou Devíti měsíců. Jediná otázka teď je, jak si ji k sobě připoutám, a ona na to bude muset odpovědět.“


  Mluvil věcně a vyfoukl kouřový kroužek na zdůraznění. Reakce se lišily. Loial jenom rychle psal a snažil se zachytit každé slovo, zatímco Harilin s Enailou se vrátily ke hře. Pokud bude nutné tančit s oštěpy, byly připravené. Alivia důrazně přikyvovala, bezpochyby doufala, že dojde na rozdrcení těch, kdo ji nutili nosit a’dam celých pět set let. Logain si našel jiný pohár a dolil si zbytek vína z poháru, ale ten pak jenom s nečitelným výrazem držel a nepil. Teď si ho upřeně prohlížela Verin. Ale tu zajímal odjakživa. Proč ale pro Světlo cítí Min ten hluboký smutek? A Kadsuane…


  „Pod dost tvrdou ránou kámen pukne,“ prohlásila s tváří jako maskou aessedaiovského klidu. „Ocel se rozbije. Dub bojuje s větrem a zlomí se. Vrba se ohne, když musí, a přežije.“


  „Vrba Tarmon Gai’don nevyhraje,“ řekl jí.


  Dveře se znovu otevřely a přiklopýtal Ethin. „Můj pane Draku, dorazili tři ogierové. Velmi je potěšilo, že tu je pan Loial. Jednou z nich je jeho matka.“


  „Moje matka?“ vyjekl Loial, ale znělo to jako vítr ženoucí se jeskyní. Vyskočil tak rychle, že převrhl židli, zalomil rukama a svěsil uši. Obracel hlavu ze strany na stranu, jak hledal cestu ven. „Co si počnu, Rande? Ti druzí dva musí být starší Haman a Erith. Co si počnu?“


  „Paní Kovril říkala, že s tebou velmi nutně potřebuje mluvit, pane Loiale,“ pronesl Ethin tím skřípavým hlasem. „Velmi nutně. Všichni jsou zmoklí, ale prý na tebe počkají v ogierském obývacím pokoji nahoře.“


  „Co si počnu, Rande?“


  „Říkal jsi, že si chceš Erith vzít,“ podotkl Rand co nejjemněji. Bylo to pro něj těžké, jemný byl pouze k Min.


  „Ale moje kniha! Nemám hotové poznámky a nikdy nezjistím, co se stane dál. Erith mě odvede zpátky do Državy Cofu.“


  „Pche!“ Kadsuane znovu zvedla vyšívání a začala kmitat jehlou. Vyšívala starý symbol Aes Sedai: Dračí špičák a Plamen Tar Valonu spojené v jeden kotouč, černá a bílá oddělená vlnovkou. „Jdi za matkou, Loiale. Jestli je to Kovril, dcera Elly dcery Soong, neměl bys ji nechat čekat. Což asi víš.“


  Loial vzal její slova jako rozkaz. Začal si znovu otírat pero a zavírat kalamář. Ale všechno dělal velice pomalu a věšel uši. Občas smutně zasténal a mumlal si: „Moje kniha!“


  „Myslím, že tady jsem udělala, co jsem mohla,“ prohlásila Verin a prohlížela si pleteninu. „Myslím, že půjdu najít Tomase. Z toho deště ho bolí koleno, i když to popírá dokonce i přede mnou.“ Podívala se z okna. „Zdá se, že to polevuje.“


  „A já asi půjdu najít Lana,“ řekla Nyneiva a zvedla si suknice. „Společnost je s ním lepší.“ Prudce se zatahala za cop a zamračila se na Alivii a Logaina. „Vítr mi říká, že se blíží bouřka, Rande. A ty víš, že nemyslím déšť.“


  „Poslední bitva?“ zeptal se Rand. „Kdy?“ Když přišlo na počasí, naslouchání větru jí zřejmě prozradilo, kdy začne pršet, na hodinu přesně.


  „Je to možný, ale nevím. Hlavně si to pamatuj. Přichází bouře. Hrozná bouře.“ Na obloze zaduněl hrom.
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  KAPITOLA 19


  Přísahy


  Loial se neklidně díval, jak Nyneiva odplouvá chodbou jedním směrem a Verin opačným. Obě mu sahaly sotva k pasu, ale obě byly Aes Sedai. Z toho se mu dělal uzel na jazyku, takže než sebral odvahu, aby některou požádal o doprovod, byly obě z dohledu za rohem. Palác byl rozlehlý, během mnoha let přistavovaný bez nějakého plánu a chodby se často stýkaly v divných úhlech. Opravdu by s sebou měl rád Aes Sedai, až bude čelit své matce. Dokonce i Kadsuane, i když ta ho velice znervózňovala s tím, jak se neustále navážela do Randa. Dřív nebo později Rand vybuchne. Nebyl to stejný muž, jakého Loial poznal v Caemlynu, dokonce ani ten, co opustil Cairhien. Náladu měl temnou a mrazivou jako kaktusové houští se zrádnou půdou pod nohama. Celý dům tak působil, když tu byl Rand.


  Hubená, prošedivělá služebná s košíkem složených osušek nadskočila a potřásla hlavou a zamumlala cosi, než se rychle poklonila a šla dál. Udělala krok stranou, jako by něco obcházela. Nebo někoho. Loial hleděl na to místo a škrábal se za uchem. Možná mohl vidět jen ogierské mrtvé. Ne že by to chtěl. Bylo už tak dost smutné vědět, že lidští mrtví nenalézají odpočinek. Kdyby se totéž potvrdilo u ogierů, zlomilo by mu to srdce. Nejspíš by se stejně objevili pouze v državě. Ale mizet město by viděl moc rád. Ne skutečné město, ale město, které bylo stejně mrtvé jako ti duchové, jež údajně vídali lidé. Mohl by se procházet ulicemi, než by se rozplynuly, a prohlížet si, jací byli lidé před stoletou válkou nebo dokonce před trollockými válkami. Tak to říkala Verin, a ta toho o věci zřejmě věděla hodně. To by určitě stálo za zmínku v jeho knize. Bude to dobrá kniha. Poškrábal se ve vousech – svrbělo to! – a povzdechl si. Byla by to dobrá kniha.


  Stáním na chodbě jenom oddaloval nevyhnutelné. Přestanete čistit kartáč a najdete v něm dusivku, jak znělo staré rčení. Akorát že měl pocit, že má liánu dusivku ovinutou kolem sebe, místo kolem stromu. Ztěžka dýchaje, následoval služku až k širokému schodišti vedoucímu k ogierským pokojům. Schodiště mělo pevné balustrády vysoké šedovlasé ženě po ramena a dost pevné, aby se jich dalo chytit. Často se bál, že když se opře o zábradlí dělané pro lidi, prolomí ho. Tady vedla jedna balustráda prostředkem a na jedné straně byly schody určené pro lidské nohy, na druhé pro ogiery.


  Ta žena byla podle lidských měřítek stará, přesto kráčela rychleji než on a nahoře odběhla chodbou. Bezpochyby nesla osušky jeho matce, staršímu Hainanovi a Erith. Určitě se chtěli před rozhovorem osušit. Navrhne to. Získá mu to čas na přemýšlení. Myšlenky měl stejně pomalé jako nohy a nohy jako mlýnské kameny.


  Na chodbě bylo šest ložnic pro ogiery a chodba sama měla správné rozměry – kdyby zvedl ruce, na stropní trámy by nedosáhl – a bylo tu i skladiště, koupelna s velkou měděnou vanou a obývací pokoj. Tohle byla nejstarší část domu stará skoro pět set let. Pro velmi starého ogiera dlouhý život, ale pro lidi životů mnoho. Žili tak krátce, kromě Aes Sedai. Proto zřejmě poletují sem a tam jako kolibříci. Ale i Aes Sedai byly občas stejně unáhlené jako ostatní. Prostě záhada.


  Obývací pokoj měl na dveřích vyřezaný velký strom. Nebyla to ogierská práce, nicméně byla velmi podrobná a hned se dalo poznat, co představuje. Loial se zastavil, urovnal si kabát, prohrábl si vlasy a litoval, že neměl čas načernit si holínky. Na manžetě měl skvrnu od inkoustu. Nebyl čas s tím něco dělat. Kadsuane měla pravdu. Jeho matka nebyla žena, kterou nechávají lidé čekat. Zvláštní, že ji Kadsuane zná. Možná o ní věděla z vyprávění. Kovril, dcera Elly dcery Soong, byla slavná mluvčí, ale netušil, že je známá venku. Světlo, málem nervózně funěl.


  Šel dovnitř a pokoušel se ovládnout se. I tady panty skřípaly. Sluhové byli zděšení, když požádal o olej, aby je namazal – to byla jejich práce a on byl host – ale ještě se k tomu sami nedostali.


  Místnost s vysokým stropem byla prostorná, s tmavými tapetami a židlemi a stolky s vyřezávanými liánami a s kandelábry vhodné velikosti z tepaného železa, jejichž plameny, odrážející se v zrcadlech, mu tancovaly nad hlavou. Kromě polic s knihami dost starými, aby se kožená vazba už loupala, které všechny četl, tu byla ogierským dílem jen malá miska z výzpěvného dřeva. Hezký kousek. Rád by věděl, kdo ho vyzpíval, ale byla tak stará, že by u ní zpěv určitě vyvolal jen slabou ozvěnu. Všechno ostatní však vyrobil někdo, kdo aspoň byl v državě. Kousky by vypadaly dobře v každém obydlí. Pochopitelně pokoj nevypadal jako država, ale předkové urozeného pána Algarina se snažili, aby se tu hosté cítili pohodlně.


  Jeho matka stála před cihlovým krbem. Byla to žena s odhodlanou tváří a suknice s vyšívanými liánami držela roztažené, aby jí je plameny osušily. Vydechl si úlevou, když viděl, že nejsou tak mokří, jak čekal, i když se vyplatí navrhnout, aby se nejdřív usušili. Pršipláště musely nadělat hotové louže. To se po nějaké době stávalo, když anýzový olej vyprchal. Možná nebude tak naštvaná, jak se obával. Bělovlasý starší Haman v rozšířeném plášti ztmavlém vodou na několika místech si prohlížel sekeru na stěně a potřásal nad ní hlavou. Topor byl tak dlouhý, jak byl on vysoký. Vyrobený během trollockých válek, možná dřív, a byly tu dvě takové, dlouhé sekery vykládané zlatem a stříbrem, a také dva prořezávací nože s dlouhými střenkami. Pochopitelně prořezávací nůž, ostrý na jedné straně, s pilkou na druhé, měl vždycky dlouhou střenku, ale vykládání a dlouhé červené střapce ukazovaly, že tyhle se používaly i jako zbraně. Nebylo zrovna šťastné pověsit je v místnosti určené pro čtení, hovor či tiché rozjímání.


  Loial ale zalétl pohledem za matku a staršího Hamana k druhému krbu, kde si Erith, malá a téměř křehká, sušila vlastní suknice. Rty měla rovné, nos krátký a kulatý a oči barvy zralého lusku halézie. Zkrátka byla překrásná! A její uši, vyčnívající z hřívy černých vlasů spadajících na záda… Zaoblené a s jemnými chloupky, které vypadaly jako pampeliškové chmýří, byly to ty nejúžasnější uši, jaké kdy viděl. Ne že by byl tak hrubý, aby to řekl nahlas. Usmála se na něj záhadným úsměvem a on svěsil rozpačitě uši. Určitě nemohla vědět, na co myslí. Nebo mohla? Rand říkal, že to ženy občas dokážou, ale to byly lidské ženy.


  „Takže tady jsi,“ řekla jeho matka a položila si ruce v bok. Ona se rozhodně neusmívala. Vraštila obočí a zatínala zuby. Pokud tohle byla její lepší nálada, tak klidně mohla být mokrá jako myš. „Musím říct, že jsi mě opravdu prohnal, ale teď tě mám v hrsti a nehodlám tě nechat utéct. Co to máš na rtu? A na bradě? No, to si můžeš okamžitě oholit. Nedělej na mě obličeje, synu Loiale.“


  Loial si neklidně hladil horní ret a snažil se tvářit bezvýrazně – když vás matka osloví synu, nemá náladu na hlouposti – ale bylo to těžké. Chtěl svou bradku a knír. Někdo to považoval za domýšlivé, když byl tak mladý, ale stejně…


  „Opravdu jsi nás prohnal,“ přidal se starší Haman suše a pověsil sekeru zpátky. On měl dlouhé bílé kníry, sahající hodný kus pod bradu, a úzkou, dlouhou bradku, jež mu visela až na prsa. Pravda, bylo mu hodně přes tři sta let, ale stejně to bylo nespravedlivé. „Nejdřív jsme šli do Cairhienu. Doslechli jsme se, že jsi tam, ale ty jsi odešel. Po zastávce v Državě Cofu jsme šli do Caemlynu, kde nám al’Thor sdělil, že jsi ve Dvouříčí, a vzal nás tam. Ale ty jsi byl zase pryč. V Caemlynu zřejmě!“ Obočí měl vytažené skoro až k vlasům. „Začínám si myslet, že jsme hráli škatulata.“


  „Lidé v Emondově Roli nám vyprávěli, jaký jsi hrdina,“ řekla Erith vysokým, melodickým hlasem. Držela si suknice a uši se jí vzrušeně třásly, jako by poskakovala. „Vyprávěli nám, jak jsi bojoval s trolloky a myrddraaly a šel mezi ně sám a uzavřel jsi Manetherenskou bránu, aby už nemohli přijít další.“


  „Nebyl jsem sám,“ namítal Loial a mával rukama. Bál se že mu odletí uši, jak se mu třásly rozpaky. „Byl se mnou Gaul. Dokázali jsme to společně. Bez něj bych se k bráně nikdy nedostal.“ Erith jen nakrčila nos a pustila Gaula z hlavy.


  Jeho matka frkla. Uši měla znechucením ztuhlé. „Bláhovost. Bojovat v bitvách. Vyhledávat nebezpečí. Hazardovat. To všechno je čirá bláhovost a já už to dál nepřipustím.“


  Starší Haman si odkašlal a podrážděně cukal ušima. Sepjal ruce za zády. Neměl rád, když ho někdo přerušoval. „Tak jsme se vrátili do Caemlynu, ty jsi byl pryč, tak zpátky do Cairhienu, a zjistili jsme, že už tam taky nejsi.“


  „A v Cairhienu ses znovu dostal do nebezpečí,“ přerušila ho Loialova matka a šermovala prstem. „Copak vůbec nemáš rozum?“


  „Aielové říkali, že u Dumajských studní jsi byl velice odvážný,“ zamumlala Erith a podívala se na něj zpod dlouhých řas. Loial ztěžka polkl. Z jejího pohledu se mu stahovalo hrdlo. Věděl, že by se měl dívat jinam, ale jak by mohl, když ona hleděla na něj?


  „V Cairhienu se tvoje matka rozhodla, že už nemůže zůstat mimo velký pařez, i když proč, to netuším, protože není pravděpodobné, že by během roku, dvou došli k nějakému rozhodnutí, a tak jsme se vydali zpátky do Državy Šangtaj v naději, že tě najdeme později.“ Starší Haman to všechno vychrlil a mračil se na obě ženy, jako by se bál, že mu zase skočí do řeči. Bradku a knír měl naježené.


  Loialova matka znovu frkla. Ostřeji. „Čekám, že k rozhodnutí dojdou rychle, za měsíc či dva, jinak bych se hledání Loiala nikdy nevzdala, ani dočasně. Když jsem ho teď našla, můžu to vyřídit a bez dalšího zdržování se vrátit domů.“ Podívala se na staršího Hamana, jenž se na ni mračil, uši stažené dozadu, a změnila tón. Nakonec, byl to starší. „Odpusť mi, starší Hamane, chtěla jsem říct, zlíbí-li se ti, provedeš obřad?“


  „Myslím, že se mi zlíbí,“ odvětil mírně. Až příliš mírně. Když Loial slyšel u svého učitele tento tón, navíc když měl sklopené uši, věděl, že něco povážlivě pokazil. Starší Haman byl známý tím, že s tímhle tónem házel po žácích křídu. „Protože jsem opustil své studenty, nemluvě o proslovu na velkém pařezu, abych se mohl zúčastnit této honičky právě z tohoto důvodu, tak se mi určtitě zlíbí. Erith, jsi velice mladá.“


  „Je jí přes osmdesát, dost na vdavky,“ štěkla Loialova matka a založila si ruce na prsou. Uši se jí netrpělivě třásly. „S její matkou jsme se dohodly. Ty sám jsi viděl, jak podepisujeme zasnoubení a Loialovo věno.“


  Starší Haman stáhl uši ještě víc a nahrbil se, jako by si za zády tiskl ruce ze všech sil. Nespouštěl oči z Erith. „Vím, že se chceš vdát za Loiala, ale jsi na to určitě připravená? Vzít si manžela je velká zodpovědnost.“


  Loial si přál, aby se na to někdo zeptal jeho, ale tak to nechodilo. Jeho a Eritina matka se dohodly a teď to už mohla zastavit jedině Erith. Chce, aby to udělala? Nemohl přestat myslet na svou knihu. Nemohl přestat myslet na Erith.


  Rozhodně se tvářila vážně. „Moje plátno se prodává dobře a jsem připravená koupit další stav a vzít si učednici. Ale to asi není, na co ses ptal. Jsem připravená starat se o manžela.“ Náhle se zakřenila tím milým úsměvem od ucha k uchu. „Zvlášť když má tak krásně dlouhé obočí.“


  Loialovi zacukaly uši, stejně jako staršímu Hamanovi, i když jemu míň. Ženy se mohly mezi sebou bavit, o čem chtěly, ale obvykle se nesnažily uvádět tím muže do rozpaků. Obvykle. Jeho matce se uši třásly pobavením!


  Starší si odkašlal. „Tohle je vážná věc, Erith. Tak pojď. Jestli si jsi jistá, vezmi ho za ruce.“


  Bez váhání přišla před Loiala, usmála se na něj a vzala jeho ruce do svých. Měla velmi malé a velmi teplé ruce. On sám se cítil studený a otupělý. Polkl. Ono se to opravdu stane.


  „Erith, dcero Ivy dcery Alar,“ začal starší Haman a oběma položil ruce na hlavu, „vezmeš si Loiala, syna Arenta syna Halanova, za manžela a přísaháš pod Světlem a na strom, že ho budeš opatrovat, vážit si ho a milovat ho, dokud bude žít, pečovat a starat se o něj a povedeš jeho nohy po cestě, kterou by měly sledovat?“


  „Pod Světlem a na strom, tak přísahám.“ Její hlas byl jasný a pevný a úsměv ještě širší než předtím.


  „Loiale, synu Arenta syna Halanova, přijmeš Erith, dceru Ivy dcery Alar, za manželku a přísaháš pod Světlem a na strom, že ji budeš opatrovat, vážit si jí a milovat ji, dokud bude žít, pečovat o ni a řídit se jejími radami?“


  Loial se zhluboka nadechl. Uši se mu třásly. Chtěl si ji vzít. Chtěl. Jenom ne teď. „Pod Světlem a na strom, tak přísahám,“ zachraptěl.


  „Potom pod Světlem a na strom vás prohlašuji za sezdané. Kéž vás provází požehnání Světla a stromu.“


  Loial se podíval na svou ženu. Svou ženu. Ta zvedla ruku a štíhlými prsty mu pohladila kníry. Tedy počáteční kníry.


  „Jsi velmi pohledný a myslím, že kníry tě ještě zkrášlí. A bradka taky.“


  „Nesmysl,“ štěkla jeho matka. Kupodivu si oťukávala oči krajkovým kapesníčkem. Nikdy nebyla na city. „Na něco takového je ještě příliš mladý.“


  Loial měl chvíli dojem, že Erith začíná stahovat uši dozadu. Musel si to ale jenom představovat. Dlouze s ní hovořil – řečnické umění zvládala ohromně, i když vlastně většinou jenom poslouchala, ale to málo, co řekla, bylo vždy velmi přesvědčivé – a on si byl jistý, že vůbec není vzteklá. V každém případě neměl čas nad tím rozjímat. Erith mu položila ruce na paže a postavila se na špičky a on se sehnul a otřel si nos o její. Popravdě se otírali déle, než měli, když tu byli i starší Haman a jeho matka, ale jemu se ostatní prostě vypařili z myšlenek, když vdechoval vůni své ženy a ona jeho. A ten pocit jejího nosu na svém! Čiré blaho! Položil jí ruku na hlavu a sotva měl dost duchapřítomnosti, aby jí nezačal prstem hladit ucho. Ona ho zatahala za štětičku! Po nějaké době, velmi dlouhé době, k nim pronikly hlasy.


  „Pořád ještě prší, Kovril. Nemůžeš přece myslet vážně, že zase půjdeme ven, když tady máme pro změnu pevnou střechu nad hlavou a pořádné postele. Ne, říkám já. Ne! Nebudu dnes spát na zemi, ve stodole nebo, a to je ze všeho nejhorší, v domě, kde mi i z největší postele visí nohy. Občas jsem vážně uvažoval o tom, že odmítnu pohostinství, a do Jámy s hrubostí.“


  „Když na tom trváš,“ podvolila se Loialova matka zdráhavě, „ale chci vyrazit hned brzy ráno. Odmítám promarnit byť jen o hodinu víc, než budu muset. Kniha překladů musí být otevřena co nejdříve.“


  Loial se zděšeně narovnal. „O tomhle velký pařez diskutuje? To nemůžou udělat, ne teď!“


  „Nakonec musíme tento svět opustit, abychom se mohli vrátit, až se kolo otočí,“ prohlásila matka, přistoupila k bližšímu krbu a znovu si roztáhla suknice. „Tak stojí psáno. A teď je přesně ta správná chvíle, čím dříve, tím lépe.“


  „Ty si to taky myslíš, starší Hamane?“ zeptal se Loial ustaraně.


  „Ne, chlapče, vůbec ne. Než jsme odešli, držel jsem tříhodinovou řeč, která, myslím, naklonila několik myslí správným směrem.“ Starší Haman zvedl vysoký žlutý džbán a nalil si do modrého poháru čaj, ale jen pak do něj hleděl. „Obávám se, že tvoje matka jich naklonila víc. Možná se jí dostane rozhodnutí už za pár měsíců, jak říká.“


  Erith nalila pohár Loialově matce, pak další dva a jeden mu přinesla. Loialovi se opět z rozpaků zatřepetaly uši. Měl to udělat on. Ještě se bude muset hodně učit, jak být manželem, ale tohle věděl.


  „Kéž bych mohl oslovit pařez,“ povzdechl si trpce.


  „Mluvíš dychtivě, choti.“ Choti. To znamenalo, že Erith mluví opravdu vážně. Bylo to skoro stejně špatné jako oslovení synu. „Co bys pařezu řekl?“


  „Nedovolím mu, aby se ztrapnil, Erith,“ řekla jeho matka, než stačil otevřít ústa. „Loial dobře píše a starší Haman říká, že v sobě může mít učence, ale i před stovkou má svázaný jazyk. Kromě toho je to ještě chlapec.“


  Starší Haman že řekl tohle? užasl Loial, když se mu konečně přestaly třást uši.


  „Každý ženatý muž může oslovit pařez,“ prohlásila Erith odhodlaně. Tentokrát nebylo pochyb. Rozhodně stáhla uši dozadu. „Necháš mě starat se o mého vlastního manžela, matko Kovril?“ Loialova matka pohnula rty, ale nevyšel z nich žádný zvuk, a obočí měla v polovině cesty k vlasům. Loial by si nikdy nemyslel, že ji uvidí tak zaraženou, i když to musela čekat. Manželka má u svého manžela vždycky přednost před matkou. „No, choti, co řekneš?“


  Nebyl dychtivý, byl zoufalý. Zhluboka se napil kořeněného čaje, ale v ústech měl stále stejně sucho jako předtím. Jeho matka měla pravdu. Čím víc lidí poslouchalo, tím víc zapomínal, co hodlal říct, a odbíhal od tématu. Popravdě, musel přiznat, že občas trochu žvanil i před několika málo posluchači. Jenom trošičku. Občas. Znal formulace – i padesátileté dítě je znalo – ale nedokázal ze sebe vypravit slova. Těch pár, kteří ho poslouchalo nyní, nebylo jen tak nějakých pár. Matka byla slavná řečnice a starší Haman proslulý řečník, nemluvě o tom, že byl starší. A pak tu byla Erith. Muž chce vypadat v ženiných očích dobře.


  Obrátil se k nim zády a přistoupil k oknu. Stál tam a kroutil hrnkem v dlaních. Okno bylo slušně velké, i když tabulky zasazené do vyřezávaných špalet nebyly větší než v oknech dole. Déšť zeslábl v mrholení a i přes bublinky ve skle rozeznával stromy za poli, sosny a tupely a občas nějaký dub, všechny obalené rašícími pupeny. Algarinovi lidé se o svůj les starali dobře, vysekávali popadané stromy, aby případně nemělo co hořet. Oheň je třeba používat opatrně.


  Slova z něj vycházela snáz, když se nemusel dívat, jak ho ostatní pozorují. Neměl by začít s toužením? Opovážili by se odejít, pokud by za pár let začali umírat? Ne, tento problém určitě probrali jako první a nalezli vhodné odpovědi, jinak by byl pařez skončil během roku. Světlo, pokud by pařez opravdu oslovil… Chvíli viděl všude kolem sebe davy, stovky a stovky ogierů čekajících na jeho slova, možná několik tisíc. Jazyk se mu lepil na patro. Zamrkal, ale před sebou měl jen sklo plné bublinek a stromy. Musel to udělat. Nebyl nijak zvlášť odvážný, ať už si Erith myslela cokoliv, ale poučil se o odvaze při pozorování lidí, když se drželi bez ohledu na to, jak silný vítr vál, bojovali, když neměli naději, bojovali a vyhrávali, protože bojovali se zoufalou odvahou. Náhle věděl co říct.


  „Za války Stínu jsme se nekrčili v državách a nedoufali, že do nich naženou trolloky či myrddraaly. Neotevírali jsme Knihu překladů a neprchali. Tehdy jsme pochodovali po boku lidí a bojovali se Stínem. Ani za trollockých válek jsme se neschovávali v državách a neotevírali Knihu překladů. Pochodovali jsme po boku lidí a bojovali proti Stínu. I v nejtemnějších letech, kdy už to vypadalo, že je vše ztraceno, jsme bojovali proti Stínu.“


  „A za stoleté války jsme se naučili neplést se do lidských záležitostí,“ skočila mu do řeči matka. To bylo dovoleno. Mluvčí se mohli v debatě střídat, pokud čistá krása slov posluchače neudržela. Ona kdysi mluvila od slunce východu do slunce západu ve prospěch velmi neoblíbené pozice bez jediného přerušení a na druhý den nepovstal nikdo, kdo by promluvil proti ní. Loial neuměl vytvářet krásné věty. Mohl říkat jenom to, v co věřil. Neotočil se od okna.


  „Stoletá válka byla lidská záležitost, nikoliv naše. Stín je naše záležitost. Když musíme bojovat proti Stínu, našim sekerám vždycky narostou dlouhé topory. Možná za rok, za pět nebo za deset otevřeme Knihu překladů, ale pokud to uděláme dnes, nebudeme moct utéct se skutečnou nadějí na bezpečí. Tarmon Gai’don se blíží a na něm závisí osud nejen tohoto světa, ale i toho, do něhož bychom uprchli. Když stromy ohrožuje oheň, neutíkáme v naději, že nás plameny nebudou následovat. Bojujeme. Teď přichází Stín jako lesní požár a my se neodvážíme před ním utéct.“ Mezi stromy se něco pohybovalo, viděl to podél celého okraje. Stádo dobytka? Pokud ano, tak opravdu velké stádo.


  „To není špatné,“ prohlásila jeho matka. „Sice příliš jednoduše vyjádřeno, aby to mělo nějakou váhu na državském pařezu, natož na velkém pařezu, samozřejmě. Ale není to špatné. Pokračuj.“


  „Trolloci,“ vydechl. Byli to oni, tisíce trolloků v černé zbroji s trny se hrnuly z lesa, hnaly se s pozvednutými kůsami, mávali oštěpy s ozuby a někteří nesli pochodně. Trolloci, kam až oko dohlédlo. Ne tisíce. Desítky tisíc.


  Erith se protlačila vedle něj a vyjekla. „Je jich tolik! Umřeme, Loiale?“ Nemluvila ustrašeně. Znělo to… vzrušeně!


  „Ne, pokud stačím varovat Randa a ostatní.“ Už běžel ke dveřím. Teď už je mohli zachránit jedině Aes Sedai a aša’manové.


  „Na, chlapče. Myslím, že to budeš potřebovat.“


  Obrátil se právě včas, aby stačil zachytit dlouhou sekeru, kterou mu starší Haman hodil. Ten měl uši přitisknuté k hlavě. Loial si uvědomil, že i on sám je má položené.


  „Na, Erith,“ řekla jeho matka klidně a vzala jeden z prořezávacích nožů. „Jestli se dostanou dovnitř, budeme držet schody.“


  „Jsi můj hrdina, choti,“ vyhrkla Erith, když si brala nůž, „ale jestli se necháš zabít, budu se opravdu velice zlobit.“ Znělo to, jako by to myslela vážně.


  Pak už se starším Hamanem běželi chodbou, sbíhali ze schodů a z plných plic řvali; bojový pokřik, jaký nebyl slyšet přes dva tisíce let. „Trolloci přicházejí! Chopte se seker a vyčistěte pole! Trolloci přicházejí!“


  * * *


  „… a tak se postarám o Tear, Logaine, zatímco ty –“ Rand najednou nakrčil nos. Ne že by skutečně ucítil pach hnijících odpadků, ale měl dojem, že je cítí, a ten dojem stále sílil.


  „Zplozenci stínu,“ poznamenala tiše Kadsuane, odložila výšivku a vstala. Randa zasvrběla kůže, jak uchopila pravý zdroj. Nebo to možná byla Alivia, která už rázně mířila k oknu za zelenou sestrou. Min vstala a vytáhla vrhací nože.


  Zároveň se k nim skrze silné zdi donesl slabý pokřik ogierů. Ty hluboké, dunivé hlasy byly nezaměnitelné. „Trolloci přicházejí! Chopte se seker a vyčistěte pole!“


  Rand s kletbou vyskočil a hnal se k oknu. Tisíce trolloků běžely lehkým deštěm přes osetá pole, trolloci vysocí jako ogierové, i vyšší. Trolloci s beraními a kozlími rohy, vlčími čenichy, kančími rypáky, trolloci s orlími zobany a péřovými hřebeny, jimž kolem nohou v holínkách či kopyt a tlap stříkalo bláto. A byli přitom tiší jako smrt. Za nimi cválali černě odění myrddraalové, pláště visící, jako by nehybně stáli. Viděl jich třicet nebo čtyřicet. Kolik dalších je na druhé straně domu?


  Ostatní už uslyšeli ogierský pokřik nebo se někdo musel podívat z okna. Mezi útočíci trolloky začaly dopadat blesky, stříbřité střely dopadající s řevem a odhazující těla do všech stran. Jinde vybuchovala země v plamenech a sloupech hlíny a kusech trolločích těl, kdy se hlavy, paže a nohy točily vzduchem. Padaly do nich ohnivé koule, které vzápětí vybuchovaly a zabíjely je po desítkách. Ale oni běželi dál, rychlí jako koně, ne-li rychlejší. Rand neviděl tkaniva za některými blesky. Když teď byli odhaleni, začali řvát, beze slov, čirým vztekem. Z kůlen, stodol a stájí s doškovými střechami vystrkovali hlavy Bašereho Saldejci a rychle se zase stahovali dovnitř a zavírali vrata na závory.


  „Řekl jsi svým Aes Sedai, že smějí usměrňovat na svou obranu?“ zeptal se klidně.


  „Vypadám jako hlupák, abych to neudělal?“ prskl Logain. Stál u vedlejšího okna a už držel saidín, téměř tolik, kolik dokázal natáhnout Rand sám. Tkal tak rychle, jak zvládal. „Hodláš nám pomoct, nebo se budeš jenom dívat, můj pane Draku?“ V jeho hlase bylo až příliš jízlivosti, ale teď nebyla vhodná chvíle to řešit.


  Rand se zhluboka nadechl, uchopil špalety po stranách okna kvůli závrati, jež přijde – zlatohřívé dračí hlavy na hřbetech jeho rukou jako by se kroutily – a sáhl pro jedinou sílu. Jak ho zaplavil saidín, zatočila se mu hlava. Ledové plameny a hroutící se hory, ten chaos se ho snažil stáhnout dolů. Ale byl požehnaně čistý. Stále nad tím žasl. Točila se mu hlava a obracel se mu žaludek, podivná nevolnost, jež měla odejít spolu se špínou, ale proto se okna nechytil ještě pevněji. Plnila ho jediná síla – ale v té chvíli závrati mu ji Luis Therin sebral. Ohromený hrůzou jen zíral na trolloky a myrddraaly ženoucí se k hospodářským budovám. S jedinou silou v sobě rozeznával špendlíky připíchnuté na mohutných ramenou. Stříbrný vír bandy ahf’fraitů a krvavě rudý trojzubec ko’balů. Rozeklaný blesk grem’lenů a zahnutou sekeru al’ghulů. Železnou pěst dei’monů, krvavou pěst gno’monů. A pak tam byly lebky. Rohatá lebka dha’belů, dýkou probodnutá lebka bhan’šínů. Trolloci měli rádi lebky, pokud se tedy dalo říct, že mají vůbec něco rádi. Zřejmě tu bylo všech dvanáct hlavních tlup a některé menší. Zahlédl špendlíky, které neznal. Jeden vypadal jako otevřené oko, další jako ruka probodená dýkou, člověk svíjející se v plamenech. Blížili se k budovám a mezi došky se objevily meče, jak se Saldejci pokoušeli prosekat na střechy. Došky byly tuhé. Budou muset být opravdu zoufale usilovní. Zvláštní, co ho napadalo, když ho mohl vzápětí zabít šílenec, který chtěl sám zemřít.


  Prameny vzduchu vystrčily špaletu před ním ve spršce skleněných střepů a dřevěných třísek. Moje ruce. Luis Therin supěl. Proč nemůžu pohnout rukama? Potřebuju zvednout ruce! Země, vzduch a oheň setkaly něco, co Rand neznal, šest pramenů najednou. Akorát že jakmile uviděl předivo, pochopil. Ohnivé květy. Mezi trolloky se objevilo šest svislých rudých paprsků deset stop vysokých a tenčích než Randovo předloktí. Nejbližší trolloci uslyší pronikavé kvílení, ale pokud si nepředávali vzpomínky od války Stínu, neuvědomovali si, že slyší smrt. Luis Therin spředl poslední vlákno vzduchu a oheň vykvetl. S řevem, jenž otřásl zámkem, se každý rudý paprsek vmžiku roztáhl do plamenného kotouče třicet stop v průměru. Rohaté hlavy a čenichy létaly vzduchem spolu s pažemi a nohama v botách či zakončenými drápy a kopyty. Trolloci na sto kroků i víc od výbuchu šli k zemi, jenomže někteří se zase zvedli. Luis Therin ještě nedokončil těchto šest tkaniv a už splétal šest dalších, ducha se dotkl oheň, tkanivo pro průchod, ale s určitým způsobem přidanou zemí. Objevily se známé modrostříbrné svislé čáry rozestavené nedaleko od zámku, protože Rand znal okolí dobře, otočily se a – neobjevily se otvory, jen mlžně černé průchody čtyři kroky na čtyři. Místo aby zůstaly otevřené, neustále se otevíraly a zavíraly. A nezůstaly ani na místě, naopak, hnaly se trollokům vstříc. Průchody, a přece ne. Smrtonosné průchody. Jakmile se smrtonosné průchody pohnuly, Luis Therin zavázal sítě na volné uzly, které za chvíli povolí, než se celé tkanivo rozplyne, a začal spřádat dál. Další smrtonosné průchody, další ohnivé květy otřásaly zdmi domu a trhaly trolloky na kusy a srážely je k zemi. První ženoucí se smrtonosný průchod zasáhl trolloky a prosekal se jimi. Nešlo jen o řezající okraj neustále se otevírajícího a zavírajícího průchodu. Kudy smrtnonosné průchody prošly, tam prostě žádní trolloci nezůstali. Moje ruce! ječel šílenec. Moje ruce!


  Rand pomalu zvedl ruce a prostrčil je otvorem. Luis Therin okamžitě setkal oheň a zemi do složitého vzoru a Randovi z konečků prstů vyletěla rudá vlákna a roztáhla se. Toto byly ohnivé šípy. Ty znal. Jakmile zmizely, objevily se další tak rychle, až to vypadalo, že blikají, ne že odlétají. Trolloci zasažení vlákny sebou trhali, jak jim vybuchovalo maso a krev, vmžiku přehřáté nad bod varu, a v tlustých tělech vznikaly díry. Často padli další dva nebo tři za první obětí, než vlákno vyhaslo. Rand roztáhl prsty a pomalu pohyboval rukama sem a tam, šíře smrt podél celé linie. Objevily se ohnivé květy, které nebyly jeho dílem, a smrtonosné průchody o něco menší než Luise Therina, i ohnivé šípy – to musel být Logain. Ostatní aša’manové dávali pozor, ale jen pár jich bylo na místě, odkud mohli vidět, jak ta poslední dvě tkaniva vznikají.


  Trolloci padali po stovkách, po tisících, rvaní blesky a ohnivými koulemi. Ohnivé květy, smrtonosné průchody a ohnivé šípy, sama země jim vybuchovala pod nohama, a přesto se hnali dál, řvali a mávali zbraněmi; myrddraalové jeli těsně za nimi, černé meče v rukou. Když se přiblížili ke kůlnám, někteří trolloci je obklíčili, bušili pěstmi na vrata, páčili prkna meči a oštěpy či házeli zapálené pochodně na doškové střechy. Saldejci nahoře stříleli z jezdeckých luků, jak nejrychleji zvládali, a zkopávali pochodně, ale některé se zachytily na okraji střechy a dokonce i vlhké došky začínaly chytat.


  Ohně, snažil se Rand předat Luisi Therinovi. Saldejci uhoří! Udělej něco!


  Luis Therin neodpověděl, jen dál splétal smrt, jak nejrychleji dokázal, a vrhal ji na trolloky, smrtonosné průchody a ohnivé šípy. Myrddraal, proklatý půl tuctem rudých vláken, sletěl ze sedla, pak další. Třetí přišel o hlavu, zasažen ohnivým šípem, kdy se mu uvařila krev a maso, ale přesto jel dál a mával mečem, jako by nevěděl, že je mrtvý. Rand si je vybíral. Pokud zabije všechny myrddraaly, trolloci se otočí a utečou.


  Luis Therin nyní setkával pouze smrtonosné průchody a ohnivé šípy. Masa trolloků byla příliš blízko zámku, než aby riskoval ohnivé květy. Někteří aša’manové si to zřejmě hned neuvědomili. Místností otřásaly výbuchy, celý zámek se klepal, jako by do něj bušila obří kladiva, jako by se měl rozpadnout, a pak už žádné výbuchy nepřicházely, jen pokud někde vybuchla ohnivá koule či sama země vybuchla a rozhodila trolloky jako rozbité hračky. Z oblohy pršely blesky. Modrostříbrné střely neustále dopadaly tak blízko domu, až se Randovi ježily všechny chlupy.


  Některým trollokům se podařilo vypáčit vrata jedné stodoly a hrnuli se dovnitř.


  Rand posunul ruce a srazil ty, kteří byli ještě venku, rudými vlákny, jež do nich nadělala díry. Několika se podařilo proniknout dovnitř, ale s těmi si to budou muset Saldejci vyřídit sami. Na jiné stodole a stáji se začaly v plamenech vlnit došky. Muži kašlali ze štiplavého kouře, zatímco stříleli z luků.


  Poslouchej mě, Luisi Therine. Oheň. Musíš něco udělat!


  Luis Therin neříkal nic, jen spřádal sítě na zabíjení trolloků a myrddraalů.


  „Logaine!“ zařval Rand. „Požáry! Uhas je!“


  Druhý muž také neodpověděl, ale Rand viděl tkaniva vytahující žár z plamenů a dusící je. Prostě zmizely a zanechaly za sebou jen studené, zčernalé došky, z nichž nestoupaly ani pramínky kouře. Mezi trolloky kráčela smrt, ale byli tak blízko, že domem otřásaly už i výbuchy ohnivých koulí.


  Náhle byl vedle okna opěšalý myrddraal, bezokou tvář klidnou jako Aes Sedai, a bodl proti Randovi černým mečem. Do prsou ho zasáhly dva vržené aielské oštěpy a v hrdle mu skončil nůž, ale on se jenom zapotácel, než pokračoval ve výpadu. Rand spojil prsty, a těsně předtím, než k němu čepel dosáhla, myrddraala roztrhala stovka ohnivých šípů a odhodila ho dvacet kroků daleko. Zůstal tam ležet, celý prošpikovaný, a cedil černou krev. Myrddraalové zřídkakdy umírali hned, ale tenhle už sebou ani necukl.


  Rand honem pátral po dalších cílech, ale uvědomil si, že Luis Therin přestal usměrňovat. Stále měl husí kůži, takže Kadsuane a Alivia držely jedinou sílu, stále cítil saidín v Logainovi, ale ani on už nesetkával žádné další sítě. Venku ležel koberec těl a částí těl po celém poli téměř až k zámeckým zdem. Končil jen několik kroků od nich. Pár koní patřících myrddraalům dosud stálo a jeden měl zvednutou přední nohu, jako by ji měl zlomenou. Bezhlavý myrddraal klopýtal kolem a divoce máchal mečem a tu a tam sebou nějaký trollok trhl či se pokusil vstát, ale nic jiného se nehýbalo.


  Je po všem, pomyslel si. Je po všem. Luisi Therine, už můžeš pustit saidín. Harilin s Enailou stály na stole, zahalené, s oštěpy v rukou. Min byla vedle nich, tvářila se ponuře a držela vrhací nože. Pouto bylo plné strachu, ale nejspíš ne kvůli sobě. Zachránili mu život, ale teď si ho musel zachránit sám.


  „To bylo těsné,“ zamumlal Logain. „Kdyby se to stalo před mým příchodem… Těsné.“ Otřepal se, propustil pravý zdroj a otočil se od vysypaného okna. „Hodlal jsi ta nová tkaniva držet pro své oblíbence jako Taim? Ty průchody. Kam ty trolloky vlastně poslaly? Já jenom tvoje tkanivo přesně zopakoval.“


  „Nezáleží na tom, kam vedly,“ opáčil Rand nepřítomně. Plně se soustředil na Luise Therina. Ten šílenec, zatracený hlas v jeho hlavě, natáhl hlouběji z jediné síly. Pusť, člověče. „Zplozenec stínu cestu průchodem nepřežije.“


  Chci zemřít, řekl Luis Therin. Chci se připojit k Ilieně.


  Jestli jsi chtěl opravdu zemřít, proč jsi zabíjel trolloky? pomyslel si Rand. Proč jsi zabil toho myrddraala? „Lidi najdou hromady mrtvých trolloků a možná myrddraala bez jediné stopy násilí,“ řekl nahlas.


  Vzpomínám si na umírání, mumlal Luis Therin. Už si vzpomínám, jak jsem to udělal. Natáhl ještě hlouběji a Randa rozbolely spánky.


  „Ale ne moc na jednom místě. Konečné místo se změní pokaždé, když se smrtonosný průchod otevře.“ Třel si spánky. Ta bolest byla varováním. Už byl skoro na hranici, kolik saidínu udrží, aniž by ho to zabilo nebo aniž by vyhořel. Ještě nemůžeš umřít, řekl Luisi Therinovi. Musíme být v Tarmon Gai’donu, jinak svět zahyne.


  „Smrtonosný průchod,“ zopakoval Logain hlasem prodchnutým nechutí. „Proč pořád držíš jedinou sílu?“ zeptal se náhle. „A tolik. Jestli se mi snažíš ukázat, že jsi silnější než já, tak to už vím. Viděl jsem, jak velké jsou tvoje… tvoje smrtonosné průchody ve srovnání s mými. A řekl bych, že držíš každou kapku saidínu, jakou bezpečně zvládneš.“


  To upoutalo pozornost všech. Min schovala nože a seskočila ze stolu. Pouto bylo náhle plné strachu, úplně tepalo. Harilin s Enailou si vyměnily ustarané pohledy a pak se zase zadívaly z okna. Neuvěří, že jsou trolloci mrtví, dokud nebudou mrtvoly tři dny zakopané. Alivia udělala krok k němu a zamračila se, ale on nepatrně zavrtěl hlavou a ona se vrátila ke svému oknu, i když mračit se nepřestala.


  Kadsuane přeplula místnost, hladkou tvář vážně usebranou. „Co cítí?“ zeptala se Min. „Nehraj si se mnou, holka. Znáš cenu. Já vím, že se s tebou spojil, a ty víš, že to vím. Bojí se?“


  „Nikdy se nebojí,“ odsekla Min. „Leda kvůli mně nebo…“ Umíněně zavřela pusu, založila si ruce a upřela na Kadsuane zamračený pohled, vyzývající zelenou sestru, ať se teda předvede. Podle zmatené směsi pocitů, sahajících od strachu k hanbě, že se jí nepodařilo pouto utajit, měla poměrně slušnou představu, jak se Kadsuane dokáže předvést.


  „Stojím ti přímo pod nosem,“ podotkl Rand. „Jestli chceš vědět, jak se cítím, zeptej se mě.“ Luisi Therine? pomyslel si. Žádná odpověď, ale saidín v něm nepolevil. Ve spáncích mu začalo tepat.


  „No?“ štěkla Kadsuane netrpělivě.


  „Cítím se úplně v pořádku.“ Luisi Therine? „Ale mám pro tebe jedno pravidlo, Kadsuane. Už nikdy Min nevyhrožuj. Vlastně ji necháš na pokoji.“


  „To se podívejme. Kluk cení zuby.“ Zlaté rybky a ptáčci, hvězdičky a měsíce se kývaly, jak potřásla hlavou. „Jenom jich neceň moc. A mohl by ses té mladé ženy zeptat, jestli o tvou ochranu stojí.“ Min se kupodivu zamračila na něj a poutem proniklo podráždění. Světlo, bylo už tak špatné, že nechtěla, aby si kvůli ní dělal starosti. Teď se zřejmě chtěla pustit do Kadsuane sama. Něco, do čeho by se sám pouštěl jen nerad.


  Můžeme umřít v Tarmon Gai’donu, řekl Luis Therin a náhle jediná síla vyprchala.


  „Pustil to,“ řekl Logain, jako by náhle stál na Kadsuanině straně.


  „Já vím,“ sdělila mu a on překvapeně otočil hlavu.


  „Min si to s tebou může vyřídit, jak bude chtít,“ prohlásil Rand a zamířil ke dveřím, „ale nevyhrožuj jí.“ Ano, pomyslel si. Můžeme umřít v Tarmon Gai’donu.
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  KAPITOLA 20


  Zlatý jeřáb


  Vítr utichl spolu s mizejícím deštěm, ale šedivé mraky dál zakrývaly slunce. Mrholení však stačilo Randovi smočit vlasy a zlatem krumplovaný černý kabátec měl také navlhlý, jak procházel mezi mrtvými trolloky. Logain spředl štít ze vzduchu, takže se od něj dešťové kapky odrážely nebo klouzaly jakoby po ničem a stékaly kolem něj, ale Rand nehodlal riskovat, že Luis Therin se opět zmocní saidínu. Ten muž se nemohl dočkat Poslední bitvy, aby mohl zemřít, ale jak dalece se dá šílenci v čemkoliv věřit?


  Šílenci? šeptal Luis Therin. Jsem snad šílenější než ty? Divoce se rozchechtal.


  Nandera se občas ohlédla přes rameno po Randovi. Vysoká, šlachovitá žena s prošedivělými vlasy schovanými pod hnědou šufou, vedla Děvy, přinejmenším ty na této straně Dračí stěny, ale rozhodla se, že povede jeho tělesnou stráž osobně. Zelené oči, které jediné byly vidět z jejího opáleného obličeje nad černým závojem, byly bezvýrazné, ale určitě jí dělalo starosti, že se nechrání před deštěm. Děvy si všímaly, když se dělo něco neobvyklého. Doufal, že si to nechá pro sebe.


  Musíš mi věřit, říkal Luis Therin.


  Věřit mi. Ach Světlo, doprošuju se hlasu ve vlastní hlavě! Musím být šílený.


  Nandera a ostatní z padesátky zahalených Děv vytvořily kolem Randa velký kruh, stály skoro těsně vedle sebe a šťouchaly oštěpy do každého trolloka a myrddraala, jehož minuly, a lhostejně překračovaly utrhané končetiny a hlavy s rohy, kly či ostrými zubisky. Občas nějaký trollok zasténal nebo se pokoušel odplazit – či se na ně s vrčením vrhnout – ale nikdy to netrvalo dlouho. Válka s trolloky byla jako válka se vzteklými psy. Zabijete je, nebo oni zabijí vás. Neexistovalo příměří, kapitulace, střední cesta.


  Déšť udržoval supy mimo, ale vrány a krkavci poletovali všude. Černé peří se jim mokře lesklo a pokud někteří z nich byli očima Temného, nebránilo jim to vydloubávat trollokům oči nebo trhat maso. Žádný pták se však nepřiblížil k myrddraalům, i trollokům poblíž myrddraalů se vyhýbali. To ale ukazovalo jen na opatrnost. Myrddraalové jim nejspíš nevoněli. Myrddraalí krev dokázala rozleptat i železo, pokud působila dost dlouho. Krkavcům a vránám musela být cítit jako jed.


  Přeživší Saldejci ptáky stříleli z luků nebo je nabodávali na zakřivené meče či je utloukali lopatami, motykami a hráběmi, čímkoliv, co měli po ruce – v Hraničních státech bylo nemyslitelné nechat vránu či krkavce naživu; tam byli příliš často očima Temného – ale tady jich prostě bylo příliš mnoho. Stovky černých opeřenců ležely mezi trolloky a na každé mrtvole se jich další stovky hlasitě hašteřily o měkčí kousky, včetně soust ze svých mrtvých druhů. Aša’manové a Aes Sedai se už dávno vzdali snahy je zabít všechny.


  „Nelíbí se mi, když se moji muži takhle unavují,“ poznamenal Logain. Jeho muži. „Nebo sestry, když už jsme u toho. Gabrelle a Toveine budou do večera mrtvé únavou.“ S těmi dvěma Aes Sedai se spojil, takže by to měl vědět. „Co když přijde další útok?“


  Všude kolem zámku a stodol plály jasné ohně, tak prudké, až si lidé museli stínit oči, jak Aes Sedai a aša’manové spalovali trolloky a myrddraaly přímo tam, kde leželi. Bylo jich příliš mnoho, než aby se je pokoušeli natahat na hromady. Aes Sedai bylo sotva dvacet, aša’manů méně než tucet a trolloků nějakých sto tisíc. Byla to úmorná práce. Nejspíš se, než skončí, připojí k již tak ohavnému smradu i zápach rozkladu. Zatím tu páchla krev zplozenců Stínu a to, co měli v útrobách, když je rozpárali. Lepší na to nemyslet příliš usilovně. Mezi zámkem a Páteří světa možná nezůstal jediný sedlák či vesničan. Trolloci totiž museli přijít odtamtud bránou u Državy Šangtaj. Aspoň že Loialův domov byl v bezpečí. Ani trolloci, ani myrddraalové by do državy nevstoupili, pokud by je někdo nepopoháněl. A to vyžadovalo značné úsilí.


  „Byl bys radši, kdyby shnili přímo tady?“ zajímala se Kadsuane. Tvářila se, že jí je to vlastně jedno. Zelené suknice si držela zvednuté, aby se jí hedvábí necouralo v bahně smíchaném s krví či vnitřnostmi, ale nohy překračovala a hlavy obcházela stejně lhostejně jako Děvy. Taky si setkala deštník, stejně jako Alivia, i když ta to udělala, teprve když ho uviděla u zelené. Rand se snažil přimět sestry, které mu odpřísáhly věrnost, aby Seančanku naučily víc o jediné síle, ale podle jejich názoru tohle nemělo nic společného s jejich přísahou věrnosti. Nyneiva to odmítla taky kvůli Mininu vidění. Kadsuane mu chladně sdělila, že učit divoženky není její věc.


  „To by tu pak byla opravdu márnice,“ poznamenala Min. Při chůzi se pohupovala v bocích, i když se očividně snažila nemyslet na to, do čeho šlape, a zároveň nepoložit modrou holínku s vysokým podpatkem do ničeho z toho, takže neustále klopýtala. A taky začínala být mokrá. Lokny se jí lepily k hlavě, ale v poutu nebyla ani stopa po rozmrzelosti. Jenom hněv, zřejmě směrovaný na Logaina, podle toho, jak přísně na něj pohlížela. „Kam půjdou sluhové a lidé, kteří pracují na polích a ve stájích? Jak budou žít?“


  „Další útok nepřijde,“ prohlásil Rand. „Ne, dokud ten, kdo je poslal, nezjistí, že neuspěli, a možná ani pak ne. Poslali všechno. Myrddraalové by neútočili polovičatě.“ Logain zabručel, ale nic nenamítal.


  Rand se ohlédl k zámku. Místy leželi mrtví trolloci až u zdi. Žádný nepronikl dovnitř, ale… Logain měl pravdu, pomyslel si, jak si tak prohlížel ta jatka. Bylo to těsné. Nebýt aša’manů a Aes Sedai, jež přivedl, mohlo vše skončit jinak. Velmi těsné. A pokud později přijde další útok…? Někdo zjevně znal ten Išamaelův trik. Nebo ho ten modrooký muž v jeho hlavě opravdu dokáže najít. Další útok bude větší. Anebo z nečekaného směru. Možná by měl nechat Logaina, aby přivedl další aša’many.


  Měl jsi je zabít, plakal Luis Therin. Teď už je pozdě. Příliš pozdě.


  Pravý zdroj je čistý, hlupáku, pomyslel si Rand.


  Ano? opáčil Luis Therin. Ale jsou oni? Jsem já?


  Rand přemýšlel o sobě. Polovina té dvojité rány v boku pocházela od Išamaela, druhá od dýky Padana Faina, která v sobě nesla špínu Šadar Logotu. Často v nich tepalo, a tehdy působily jako živé.


  Kruh Děv se nepatrně rozdělil, aby propustil bělovlasého sluhu s ostrým nosem, který vypadal ještě křehčí než Ethin. Snažil se schovat pod dvouřadým deštníkem Mořského národa bez poloviny třásní, jenomže staré modré hedvábí v sobě mělo několik děr, takže mu na žlutý kabátec stékaly čůrky a kapalo mu na hlavu. Řídnoucí vlasy se mu lepily k hlavě. Vypadal mokřejší, než kdyby šel bez deštníku. Bezpochyby jeden z Algarinových předků deštník získal jako upomínku, což musel být příběh sám o sobě. Rand pochyboval, že by se Mořský národ nějak snadno vzdával deštníku klanové paní vln.


  „Můj pane Draku,“ začal děda s úklonou, kdy mu na záda stekla další voda. „Verin Sedai mi nařídila, abych ti to okamžitě předal.“ Zpod kabátu vytáhl složený a zapečetěný list.


  Rand si ho rychle nacpal do kapsy, aby mu nezmokl. Inkoust se snadno rozpíjel. „Děkuju. Ale mohlo to počkat, až se vrátím do domu. Lepší bude, když počkáš vevnitř, než budeš úplně promočený.“


  „Říkala okamžitě, můj pane Draku.“ Mluvil dotčeně. „Je to Aes Sedai.“


  Když Rand kývl, znovu se uklonil a pomalu se vracel do zámku, záda ztuhlá pýchou, s kapajícím deštníkem. Byla Aes Sedai. Všichni před Aes Sedai skákali, dokonce i v Tearu, kde je neměli právě v oblibě. Co mu chce Verin sdělit, že to musela napsat? Pohladil pečeť a šel dál.


  Mířil do jedné stodoly, jejíž došková střecha byla částečně zuhelnatělá. Sem se trolloci dostali. O futra se opíral urostlý chlapík v hrubém hnědém kabátě a zablácených botách. Když k němu Rand zamířil a Děvy se rozestoupily kolem stodoly, narovnal se a z nějakého důvodu se rychle ohlédl přes rameno.


  Rand ve dveřích ztuhl, Min se zastavila vedle něj. Logain zaklel. Z trámů visely dvě lucerny a poskytovaly kalné světlo, ale stačilo, aby bylo vidět, že vše je pokryté lezoucími mouchami, dokonce i sláma na podlaze. Stejně tolik jich bzučelo ve vzduchu.


  „Odkud se vzaly?“ zeptal se Rand. Algarin možná nebyl bohatý, ale stodoly a stáje udržoval tak čisté, jak měly být. Urostlý chlap sebou provinile trhl. Byl mladší než většina sluhů v domě, ale hlavu měl z poloviny holou a kolem širokých úst a v koutcích očí vrásky.


  „Netuším, můj pane,“ zamumlal a špinavou rukou se klepl do čela. Soustředil se na Randa tak silně, až bylo jasné, že se do stodoly nechce dívat. „Přišel jsem se ven nadýchat čerstvého vzduchu, a když jsem se otočil, byly na všem. Myslel jsem… myslel jsem, že to jsou mrtvý mouchy.“


  Rand znechuceně potřásl hlavou. Ty mouchy byly až příliš živé. Ne každý Saldejec bránící stodolu zemřel, ale byli sem přineseni všichni mrtví Saldejci. Saldejci neměli rádi pohřby v dešti. Nikdo nemohl říct proč, ale lidi se prostě nepohřbívají, když prší. V úhledné řadě na podlaze leželo devatenáct lidí, jak je sem opatrně položili přátelé a druhové, s omytými tvářemi a zatlačenýma očima. Proto sem Rand přišel. Ne aby se rozloučil nebo tak něco. Žádného z nich neznal víc, než aby občas poznal obličej. Přišel si sem připomenout, že i to, co vypadá jako naprosté vítězství, stojí krev. Přesto si zasloužili něco lepšího, než aby po nich lezly mouchy.


  Nepotřebuju žádné připomínky, zavrčel Luis Therin.


  Já nejsem ty, pomyslel si Rand. Musím se zatvrdit. „Logaine, zažeň ty zatracený mouchy!“ štěkl.


  Jsi tvrdší, než já kdy byl, poznamenal Luis Therin a náhle se zahihňal. Jestli nejsi já, tak kdo jsi?


  „Jsem snad nějaká pitomá plácačka?“ zamumlal Logain.


  Rand se k němu rozzlobeně otočil, ale než stačil promluvit, ozvala se Alivia tím svým šišlavým protahováním.


  „Dovol, zkusím to, můj pane,“ požádala, tedy jen do jisté míry, protože stejně jako Aes Sedai nepočkala na svolení. Když objala saidar a usměrnila, naskočila mu husí kůže.


  Mouchy se vždycky schovávají i před nejslabším deštěm, protože jediná kapka je dokáže srazit na zem, kde se stanou snadnou kořistí, dokud jim neuschnou křídla, ale najednou se ve dveřích rojily bzučící mouchy, jako by byl déšť lepší než stodola. Byly jako pevná clona. Rand si je smetal z obličeje a Min si svůj zakryla rukama. Z pouta byl silně cítit odpor. Ve chvilce byly všechny mouchy pryč. Plešatějící muž na Alivii zíral s otevřenými ústy. Náhle zakašlal a vyplivl si dvě mouchy do dlaně. Kadsuane po něm vrhla pohled, že zavřel ústa a rychle se klepl do čela. Stačilo se podívat, ale byla, kdo byla.


  „Takže se díváš,“ řekla Alivii. Upírala na ni tmavé oči, ale Seančanka se nezarazila, ani se nezakoktala. Aes Sedai na ni dělaly mnohem menší dojem než na většinu lidí.


  „A pamatuju si, co vidím. Nějak se musím učit, jestli mám pomáhat pánu Drakovi. Naučila jsem se víc, než tušíš.“ Min málem zavrčela a v poutu byl hněv, ale žlutovlasá žena si jí nevšímala. „Ty se na mě nezlobíš?“ zeptala se úzkostlivě Randa.


  „Nezlobím. Nauč se, co zvládneš. Vedeš si moc dobře.“


  Alivia zruměněla a sklopila oči jako dívenka překvapená nečekanou poklonou. V koutcích očí měla jemné vrásky, ale občas bylo těžké nezapomínat, že je o sto let starší než kterákoliv žijící Aes Sedai a ne o deset let mladší než on. Musí najít někoho, kdo ji naučí víc.


  „Rande al’Thore,“ vyjela rozzlobeně Min a založila si ruce, „nedovolíš té ženské –“


  „Tvoje vidění se nikdy nemýlí,“ přerušil ji. „To, co vidíš, se vždycky stane. Pokoušela ses to změnit a nikdy to nevyšlo. Sama jsi mi to říkala, Min. Proč myslíš, že to tentokrát bude jiný?“


  „Protože musí!“ vyhrkla. Naklonila se k němu, jako by se na něj chtěla vrhnout. „Protože chci, aby to bylo jiný. Protože to bude jiný. A vůbec, nevím všechno, co vidím. Lidi jdou dál. S Moirain jsem se zmýlila. Viděla jsem v její budoucnosti spoustu věcí a je mrtvá. Možná se nestanou i další věci, co vidím.“


  Tentokrát to nesmí být jiné, supěl Luis Therin. Slíbil jsi mi to!


  Logain se lehce zamračil a potřásl hlavou. Nemohlo se mu líbit, že Min svou schopnost zpochybňuje. Rand skoro litoval, že mu prozradil, co viděla u něj, i když to tenkrát vypadalo jako neškodné povzbuzení. Ten chlap dokonce požádal Aes Sedai, aby Mininu schopnost potvrdily, i když byl dost moudrý, aby svoje pochyby skryl před Randem.


  Aby se vyhnul další hádce s Min – ona to tak ovšem nenazývala, podle ní si „promlouvali“, ale on znal rozdíl – vytáhl Verinin dopis, zlomil hroudu žlutého pečetního vosku s otištěnou hlavou Velkého hada z prstenu. Pavoučí rukopis hnědé sestry pokrýval téměř celou stránku, jen pár písmen rozmazaly kapky deště. Rand přistoupil k lucerně. Byla slabě cítit zkaženým olejem.


  


  Jak jsem říkala, dokončila jsem, co jsem sem přišla udělat. Jsem přesvědčená, že svou přísahu tobě dokážu jinde splnit lépe, a tak jsem vzala Tomase a vydávám se tam. Nakonec existuje mnoho způsobů, jak ti sloužit, a mnoho potřeb. Jsem přesvědčená, že Kadsuane můžeš věřit, a rozhodně by ses měl řídit jejími radami, ale na ostatní sestry si dávej pozor, včetně těch, které ti přísahaly věrnost. Pro černou sestru taková přísaha nic neznamená, a i ty, které kráčejí ve Světle, by si ji mohly vykládat způsobem, který by se ti nelíbil. Už víš, že málokdo považuje přísahu za důvod k naprosté poslušnosti ve všech věcech. Některé možná najdou další díry. Takže ať už se budeš Kadsuaninou radou řídit, nebo ne – ale opakuju, že bys měl – řiď se mou. Měj se velice na pozoru.


  


  Podepsáno prostě Verin.


  


  Rand zabručel. Málokterá si myslí, že přísaha znamená naprostou poslušnost? Spíš žádná. Obvykle poslechly, ale litera ne vždy znamenala ducha. Například Verin samotná. Varovala ho před tím, že by ostatní mohly dělat věci, které by neschvaloval, ale neřekla, kam jde ani co tam hodlá dělat. Bojí se, že by mohl nesouhlasit? Možná to bylo jenom aessedaiovské zatajování. Sestry zachovávaly tajemství stejně přirozeně jako dýchaly.


  Když podal dopis Kadsuane, té zacukalo levé obočí. Musela být opravdu polekaná, když to na sobě dala takhle znát, ale vzala si dopis a podržela si ho u světla.


  „Žena s mnoha maskami,“ pronesla nakonec a list mu vrátila. „Ale dává ti dobrou radu.“


  Co myslela těmi maskami? Už se jí chtěl zeptat, když se ve dveřích náhle objevil Loial a starší Haman, každý s dlouhou sekerou se zdobenou hlavicí na rameni. Bělovlasý ogier měl uši přitisknuté k hlavě a tvářil se zachmuřeně, Loialovi uši cukaly. Vzrušením, hádal Rand. Nedalo se to poznat.


  „Doufám, že nerušíme,“ poznamenal starší Haman a zvedl uši, zatímco se smutně díval na těla.


  „Nerušíte,“ ujistil ho Rand a strčil si dopis do kapsy. „Mrzí mě, že nemůžu přijít na tvou svatbu, Loiale, ale –“


  „Ále, už je po ní, Rande,“ řekl Loial. Musel být vzrušený, nepodobalo se mu, že by skákal ostatním do řeči. „Matka na tom trvala. Nebude ani moc času na svatební hostinu, nejspíš žádná ani nebude, když je pařez a já musím –“ Starší ogier mu položil ruku na paži. „Co?“ zeptal se Loial a ohlédl se po něm. „Aha. Ano. Ovšem. Jistě.“ Podrbal se pod nosem prstem o velikosti klobásy.


  Něco neměl říkat? Zřejmě i ogierové mají tajemství. Rand pohladil dopis v kapse. Ale ty má nakonec každý.


  „Tohle ti slíbím, Rande,“ pokračoval Loial. „Ať se stane cokoliv, budu u Tarmon Gai’donu s tebou. Ať se stane cokoliv.“


  „Chlapče,“ zamumlal starší Haman, „myslím, že bys neměl…“ Odmlčel se, potřásl hlavou a něco si zabručel. Znělo to jako vzdálené zemětřesení.


  Rand k Loialovi rychle přistoupil a napřáhl ruku. Ogier ji se širokým úsměvem – to znamená velmi širokým – přijal a obalil svou. Takhle zblízka musel Rand zaklánět hlavu, aby příteli viděl do obličeje. „Děkuju ti, Loiale. Neumím ti ani povědět, jak moc to pro mě znamená. Ale budu tě potřebovat dřív.“


  „Ty… mě potřebuješ?“


  „Loiale, uzavřel jsem brány, který znám, v Caemlynu, Cairhienu, Illianu a Tearu a v té, která je rozříznutá a otevřená u Fal Dary, jsem nastražil ošklivou past, ale nenašel jsem tu u Far Maddingu. I když vím, že brána je přímo ve městě, nedokážu ji sám najít, a potom tu jsou města, která už neexistují. Potřebuju, abys pro mě našel ty ostatní, Loiale, jinak budou moct trolloci zaplavit naráz každou zemi, a nikdo nezjistí, že přicházejí, dokud nebudou v srdci Andoru nebo Cairhienu.“


  Loialův úsměv zmizel. Uši se mu třásly a obočí měl svěšené, až se mu dotýkalo lící. „To nemůžu, Rande,“ řekl lítostivě. „Musím hned ráno odejít a nevím, jestli se ještě někdy dostanu ven.“


  „Vím, že jsi byl velmi dlouho mimo državu, Loiale.“ Rand se snažil mluvit laskavě, ale znělo to tvrdě. Laskavost byla jen blednoucí vzpomínkou. „Promluvím s tvou matkou. Přesvědčím ji, aby ti dovolila odejít, až si odpočineš.“


  „On potřebuje víc než jen trochu si odpočinout.“ Starší Haman opřel sekeru o podlahu, sevřel ji oběma rukama a upřel na Randa přísný pohled. Ogierové jsou mírumilovní, ale dokážou být i pravým opakem mírumilovnosti. „Byl venku déle než pět let, to je moc dlouho. Potřebuje v državě odpočívat několik týdnů přinejmenším. Měsíce by byly lepší.“


  „Matka už nerozhoduje, Rande. I když popravdě si myslím, že ji to stále překvapuje, když si to uvědomí. Teď rozhoduje Erith. Moje choť.“ Vložil do toho slova tolik pýchy, až to vypadalo, že snad pukne. Rozhodně nadmul hruď a usmíval se od ucha k uchu.


  „A já ti ani nepoblahopřál.“ Rand mu stiskl rameno. Snaha o srdečnost mu zněla falešně, ale líp to neuměl. „Jestli potřebuješ měsíce, budeš mít měsíce. Ale stejně potřebuju nějakého ogiera, který mi ty brány najde. Ráno vás všechny vezmu do Državy Šangtaj. Snad přesvědčím někoho odtamtud, aby to udělal.“ Starší Haman se zamračil na své ruce na sekeře a začal si zase něco mumlat, ale nebylo mu rozumět. Znělo to, jako když v obrovské nádobě vedle v místnosti bzučí moucha o velikosti mastifa. Zřejmě se hádal sám se sebou.


  „To by mohlo nějakou dobu trvat,“ podotkl Loial pochybovačně. „Víš, že se neradi rozhodujeme ve spěchu. Nejsem si jistý, jestli kvůli pařezu do državy vůbec pustí člověka. Rande? Jestli se nebudu moct vrátit před Poslední bitvou… Povíš mi, co se stalo, zatímco jsem byl v državě, viď? Totiž, aniž bych z tebe musel všechno páčit?“


  „Povím, jestli budu moct,“ slíbil mu Rand.


  Jestli budeš moct, prskal Luis Therin. Dohodli jsme se, že v Tarmon Gai’donu konečně zemřeme. Souhlasil jsi, šílenče!


  „Odpoví ti k tvý naprostý spokojenosti, Loiale,“ pronesla Min rázně. „I kdybych nad ním měla celou dobu stát.“ Poutem pronikl hněv. Ona snad opravdu věděla, co si myslí.


  Starší Haman si odkašlal. „Mám dojem, že sám jsem zvyklejší na venek víc než kdo jiný kromě kameníků. Ehm. Ano. Vlastně si myslím, že jsem pro tvůj úkol nejspíš ten nejlepší kandidát.“


  „Pche,“ řekla Kadsuane. „Vypadá to, že jsi nakazil i ogiera, chlapče.“ Mluvila přísně, ale obličej měla aessedaiovsky vyrovnaný, nečitelný, skrývající to, co se odehrávalo za těma tmavýma očima.


  Loialovi zděšením ztuhly uši a málem upustil sekeru. Honem přehmátl. „Ty? Ale co pařez, starší Hamane! Velký pařez!“


  „Myslím, že to můžu klidně nechat ve tvých rukou, chlapče. Tvá slova byla prostá, přesto výmluvná. Ehm. Ahm. Radím ti, neusiluj o krásu. Drž se prosté výmluvnosti a ještě můžeš někoho překvapit. Včetně své matky.“


  Zdálo se nemožné, že by Loialovi mohly uši ztuhnout ještě víc. Pohyboval rty, ale nevycházela z nich žádná slova. Takže bude mluvit k pařezu. Co je na tom tak tajného?


  „Můj pane draku, vrátil se urozený pán Davram.“ To promluvila Elza Penfell, jež Bašereho doprovodila do stodoly. Byla to hezká žena v tmavomodrých jezdeckých šatech. Když jí pohled padl na Randa, oči se jí horečnatě leskly. S ní si aspoň nemusel dělat starosti. Elza byla ve své oddanosti fanatická.


  „Děkuju, Elzo,“ řekl. „Radši se vrať a pomoz s úklidem. Ještě je toho hodně.“


  Lehce stiskla rty a pohledem žárlivě obsáhla všechny od Kadsuane po ogiera, než předvedla pukrle a odešla. Ano, fanatická ji vystihovalo.


  Bašere byl pomenší, štíhlý muž ve zlatem vyšívaném šedém kabátě se slonovinovou holí vrchního maršála Saldeje zakončenou zlatou vlčí hlavou zasunutou na opačné straně, než měl meč. Pytlovité kalhoty měl zastrkané do holínek s obrácenými manžetami, jež byly navoskované, až se leskly, přestože byly zacákané od bláta. Jeho současná práce vyžadovala co nejvíc formálnosti a důstojnosti, a on jí dokázal dodat opravdu hodně. Dokonce i Seančané se o něm už museli doslechnout. Měl prošedivělé černé vlasy a silný knír otočený dolů jako rohy. Tmavé zešikmené oči měl smutné, když procházel kolem Randa s pohupováním muže uvyklého víc na sedlo než na vlastní nohy. Pomalu šel podél řady mrtvých a upřeně se zadíval do každé tváře. Jakkoliv byl Rand netrpělivý, dal mu chvíli na truchlení.


  „Ještě nikdy jsem neviděl něco takového, jako co je venku,“ poznamenal Bašere tiše cestou. „Velký nájezd z Morny znamená tisíc trolloků. Většinou jen pár stovek. Ach, Kirkune, ty sis nikdy nehlídal levý bok, jak bys měl. Přesto jsi musel mít trojnásobnou nebo čtyřnásobnou přesilu, aby sis zajistil, že neskončíš v jejich kotli. Tam venku… Myslím, že jsem tam viděl předzvěst Tarmon Gai’donu. Malou část Tarmon Gai’donu. Doufejme, že to skutečně je Poslední bitva. Pokud ji přežijeme, tak už asi nikdy nebudeme chtít vidět další. Ale vždycky tu bude další bitva. Tak to asi bude, dokud se všichni nezmění v Cikány.“ Na konci řady se zastavil před mužem s obličejem rozťatým až k lesklému černému plnovousu. „Tady Azkana čekala světlá budoucnost. Ale to samé můžeš říct o spoustě mrtvých.“


  Ztěžka si povzdechl a obrátil se k Randovi. „Dcera Devíti měsíců se s tebou setká za tři dny v zámku v severní Altaře poblíž hranice s Andorem.“ Dotkl se prsou kabátu. „Mám mapu. Už je někde poblíž, ale prý není na území, které ovládají. Když dojde na tajnosti, vypadají Aes Sedai vedle Seančanů jako naivní vesnické holky.“ Kadsuane frkla.


  „Tušíš léčku?“ Logain si uvolnil meč v pochvě, snad mimoděk.


  Bašere mávl rukou, ale meč si uvolnil taky. „Vždycky čekám léčku. O to nejde. Vznešená paní Suroth pořád nechce, abychom já nebo Manfor mluvili s někým jiným kromě ní. Prostě s nikým. Naši sluhové byli němí, stejně jako když jsme šli s Loialem do Ebú Daru.“


  „Ta moje měla vyřízlý jazyk.“ Loial mluvil znechuceně a klopil uši. Klouby mu na toporu zbělely. Haman šokovaně vyjekl a uši mu ztuhly jako kůly v plotě.


  „Altara právě korunovala nového krále,“ pokračoval Bašere, „ale všichni v Tarasinském paláci chodí jako mezi vajíčky a ohlížejí se přes rameno. Seančané i Altařané. Dokonce i Suroth vypadala, jako by jí nad hlavou visel meč.“


  „Možná se bojí Tarmon Gai’donu,“ podotkl Rand. „Nebo Draka Znovuzrozeného. Budeš muset být opatrný. Vyděšení lidé dělají hloupé věci. Jak zní dohoda, Bašere?“


  Saldejec vytáhl mapu z kapsy kabátu, přistoupil k Randovi a rozevřel ji. „Jsou velice přesní. Přivede si šest sul’dam a damane, ale žádné jiné služebníky.“ Alivia vydala zvuk jako rozzuřená kočka a Bašere zamrkal, než pokračoval. Nepochybně si osvobozenou damane nebyl jistý. „Můžeš si přivést pět lidí, kteří dokážou usměrňovat. Předpokládá, že to dokáže každý muž, který jde s tebou, ale smíš si přivést ženu, která ani nemusí být služebná.“


  Najednou vedle Randa stála Min a ovinula kolem něj paži.


  „Ne,“ řekl rázně. Nehodlal ji vést do možné léčky.


  „Promluvíme si o tom,“ zamumlala a z pouta se neslo umíněné odhodlání.


  Nejděsivější slova, jaká může žena vyslovit, kromě „zabiju tě“, pomyslel si Rand. Najednou ho zamrazilo. Byl to on? Nebo Luis Therin? Šílenec se mu tiše chechtal v hlavě. Nezáleželo na tom. Za tři dny se vyřeší jedna obtížná záležitost. Nějak. „Co dál, Bašere?“


  * * *


  Nyneiva si opatrně zvedla mokrý hadr, který měla položený přes oči, aby se jí nezachytil v angrialu v náramku a prstenech – nosila ho i šperkové ter’angrialy neustále – a posadila se na kraj postele. Když muži potřebovali léčení ze strašných zranění, kdy některému chyběla třeba ruka, působilo malicherně žádat o léčení bolesti hlavy, ale vrbová kůra zřejmě fungovala stejně dobře. Jenom pomaleji. Jeden z prstenů, ten se světle zeleným kamenem, jako by zářil slabým vnitřním světlem a vibroval jí na prstě, i když se ve skutečnosti nepohnul. Vzor vibrací byl smísený, reakce na saidar a saidín usměrňované venku. A někdo usměrňoval i uvnitř. Kadsuane si byla jistá, že by měl ukazovat i směr, ale ona nepřišla na to jak. Cha! pro Kadsuane a její údajně větší znalosti!


  Přála si, aby jí to mohla říct do očí. Nešlo o to, že by ji Kadsuane zastrašovala – ona rozhodně stála nad ní – jenom chtěla udržovat určitou harmonii. To byl jediný důvod, proč před tou ženskou držela jazyk za zuby.


  Pokoje, které sdílela s Lanem, byly prostorné, ale táhlo v nich, okna nebyla pořádně utěsněná a během pokolení se dům sesedl natolik, že museli oříznout dveře, aby se vůbec daly zavřít, čímž vznikly další škvíry, kudy dovnitř pronikal průvan. Oheň v krbu tancoval, jako by hořel venku, praskal a vyhazoval jiskry. Koberec, tak vybledlý, že už ani nerozeznala vzor, měl víc propálených děr, než dokázala spočítat. Postel, s těžkými sloupky a rozedraným baldachýnem, byla velká a pevná, ale matrace byla hrbolatá a víc peří z polštářů lezlo, než v nich zůstávalo. Prostěradla měla víc záplat než původní látky. Ale bydlel tu s ní Lan a to znamenalo celý rozdíl. Díky němu to byl palác.


  Stál u okna, kde byl od začátku útoku, a zíral na práce pokračující venku. Nebo si možná prohlížel jatka, v něž se prostor kolem zámku změnil. Byl tak nehybný, že mohl být sochou, vysoký muž v dobře padnoucím tmavozeleném kabátě s rameny dost širokými, aby to vypadalo, že má štíhlý pas, s koženým řemínkem hadori, jenž mu přidržoval po ramena dlouhé vlasy, černé, s šedinami na spáncích. Tvrdý muž, a přesto krásný. V jejích očích byl, ať si ostatní říkají, co chtějí. Jenom by to neměli říkat před ní. Dokonce ani Kadsuane ne. Prsten s bezvadným safírem ji zastudil na pravé ruce. Cítil spíš hněv než nepřátelství. Ten prsten měl podle ní vadu. Bylo dobré vědět, že někdo poblíž je rozzlobený či nepřátelsky naladěný, jenomže to neznamenalo, že se to týká vás.


  „Je čas, abych šla ven a pomohla,“ řekla.


  „Ještě ne.“ Neotočil se od okna. Prsten neprsten, hluboký hlas měl klidný. A rázný. „Moirain říkávala, že bolest hlavy je známkou, že příliš usměrňovala. To je nebezpečné.“


  Ruka jí zabloudila k copu, než ji strhla dolů. Jako by o usměrňování věděl víc než ona! No, jistým způsobem věděl. Dvacet let jako Moirainina strážce ho naučilo, kolik jen muž může o saidínu vědět. „Už mě to bolení přešlo. Jsem v naprostým pořádku.“


  „Nebuď mrzutá, lásko. Do soumraku je jenom pár hodin. I na zítra zůstane spousta práce.“ Zaťal ruku na jílci meče, uvolnil ji a zase zaťal. Pohyboval pouze tou rukou.


  Stiskla rty. Mrzutá? Zuřivě si uhlazovala suknice. Vůbec není mrzutá! Zřídkakdy používal právo v soukromí jí velet – ať je Mořský národ proklet, že ho něco takového vůbec napadlo! – ale když to udělal, nedalo se s ním hnout. Pochopitelně mohla jít i tak. Nepokoušel by se ji zastavit fyzicky. Tím si byla jistá. Docela jistá. Jenomže nehodlala porušit svatební přísahy ani v nejmenším. I když by milovaného manžela nejradši nakopla do holeně.


  Místo toho si kopala do sukní. Postavila se u okna vedle něj a zavěsila se do něj. Jeho ruka byla tvrdá jako kámen. Měl nádherně pevné svaly, ale teď je měl tvrdé napětím, jako by se snažil zvednout něco těžkého. Jak si přála, aby měla jeho pouto, aby lépe poznala, co mu dělá starosti. Až dostane Myrelle do rukou… Ne, lepší na tu husu nemyslet! Zelené! Těm se s muži prostě nedá věřit!


  Venku, ne moc daleko od zámku, uviděla dva z těch černě oděných aša’manů a sestry s nimi spojené. Vyhýbala se jim, nakolik to jen bylo možné – aša’manům ze zřejmých důvodů, sestrám, protože podporovaly Elaidu – ale nemohla pobývat v jednom domě, dokonce i tak velkém a rozlehlém domě, jako byl Algarinův zámek, s lidmi a nepoznat je. Arel Malevin byl Cairhieňan, který vypadal širší, než ve skutečnosti byl, protože Lanovi sahal stěží po prsa. Donalo Sandomer z Tearu nosil v levém uchu granát a prošedivělou bradku měl zastřiženou do špičky a naolejovanou, i když Nyneiva silně pochybovala, že ta vrásčitá, tuhá tvář patřila šlechtici. Malevin se spojil s Aisling Noon, ohnivou zelenou, která prokládala řeč hraničními kletbami, až sebou občas dokonce i Lan trhl. Nyneiva by jim ráda rozuměla, ale odmítl jí je vysvělit. Sandomerova zajatkyně byla Ajako Norsoni, drobná bílá s vlnitými, černými vlasy po pás, která měla pleť hnědou skoro jako Domanka. Působila plaše, což byla mezi Aes Sedai vzácnost. Obě ženy si hladily šátky. Zajatkyně to dělaly skoro pořád, snad jako projev vzdoru. Ale s těmi muži vycházeli překvapivě dobře. Nyneiva je často slýchala, jak přátelsky rozprávějí, což není zrovna běžné u vzdorovitých zajatců. A tušila, že Logain s Gabrelle nejsou jediní, kdo spolu spí, ač nejsou sezdáni. Bylo to nechutné!


  Najednou dole vzplál oheň. Šest plamenů obklopilo mrtvé trolloky před Malevinem a Aisling, sedm před Sandomerem a Ajako. Nyneiva musela přimhouřit oči před tou září. Bylo to jako snažit se dívat do třinácti poledních sluncí planoucích na bezmračné obloze. Byli propojení. Poznala to podle toho, jak se pohybovaly prameny saidaru, strnule, jako by je na místo nutily, místo vedly. Nebo spíš se je muži snažili nutit. Nikdy nepracovali s ženskou polovicí pravého zdroje. Byl to čistý oheň a plál jasně, jasněji, než by čekala od samotného ohně. Pochopitelně používali také saidín, a kdo ví, co přidávali z toho vražedného chaosu? To málo, na co si vzpomínala z toho, kdy byla spojená s Randem, v ní zanechalo touhu už nikdy se k saidínu nepřiblížit. Ohně ve chvilce zmizely, zůstaly jen hromádky šedého popela na spálené zemi, která vypadala ztvrdlá a popraskaná. To půdě nemůže moc prospět.


  „Tohle ti nemůže připadat moc zábavný, Lane. Na co myslíš?“


  „Jen tak,“ opáčil a ruku měl pod její dlaní jako kámen. Venku vzplály nové ohně.


  „Prozraď mi to.“ Podařilo se jí do hlasu vloudit tázavý tón. Povaha jejich přísah ho zřejmě bavila, ale když byli sami, naprosto odmítal řídit se nepatrnými náznaky. Žádosti plnil okamžitě – no, většinou – ale klidně nechal na botách bláto, až se začalo loupat, když mu řekla, ať nechodí v blátě.


  „Jsou to nepříjemné myšlenky, ale když si to přeješ. Ti myrddraalové a trolloci mi připomněli Tarmon Gai’don.“


  „To jsou opravdu nepříjemný myšlenky.“


  Dál hleděl z okna, ale kývl. Tvář měl zcela bez výrazu – mohl by učit Aes Sedai, jak skrývat pocity! – ale do hlasu se mu vloudila trocha tepla. „Přijde brzy, Nyneivo, ale al’Thor si zřejmě myslí, že má věčnost, aby mohl tancovat se Seančany. Stínem zrození už můžou procházet Mornou, zatímco my tu stojíme, až do –“ Zavřel ústa. Až do Malkieru, řekl skoro. Mrtvého Malkieru, jeho zavražděné rodné země. Byla si tím jistá. Pokračoval, jako by se nic nestalo. „Mohli by udeřit na Šajnar, na celé Hraniční státy, už příští týden nebo zítra. A al’Thor sedí a setkává ty svoje seančanské plány. Měl by poslat někoho, aby přesvědčil krále Easara a ostatní, aby se vrátili ke svým povinnostem u Morny. Měl by sebrat tolik mužů, kolik zvládne, a vzít je do Morny. K Poslední bitvě dojde tam a v Šajol Ghúlu. Válka je tady.“


  Zvedl se v ní smutek, ale podařilo se jí ho potlačit. „Musíš se vrátit,“ řekla tiše.


  Konečně k ní obrátil hlavu a zamračil se na ni. Jasné modré oči měl chladné. Bylo v nich míň smrti než kdysi, tím si byla jistá, ale stále byly chladné. „Moje místo je vedle tebe, srdce mého srdce. Vždycky bude. Navždy.“


  Sebrala veškerou odvahu a držela se jí tak pevně, až to bolelo. Chtěla mluvit rychle, dostat to ze sebe ven, než její odvaha selže, ale přinutila se držet klidný tón i tempo. „Hraničníci mají rčení, co jsem kdysi od tebe slyšela. ‚Smrt je lehčí než pírko, povinnost je těžší než hora.‘ Moje povinnost leží tady, musím zajistit, že Alivia nezabije Randa. Ale vezmu tě do Hraničních států. Tvoje povinnost leží tam. Chceš jít do Šajnaru? Zmiňoval ses o králi Easarovi a Šajnaru. Je to nejblíž Malkieru.“


  Dlouho se na ni díval, ale nakonec zlehka vydechl a napětí z něj vyprchalo. „Jsi si jistá, Nyneivo? Pokud jsi, tak ano. Do Šajnaru. Za trollockých válek používal Stín Tarwinovo sedlo, aby tamtudy přesunul velké oddíly trolloků, stejně jako to udělal před pár lety, když jsme hledali Oko světa. Ale jedině pokud si jsi naprosto jistá.“


  Ne, nebyla si jistá. Bylo jí do pláče. Ječela by na něj, jaký je hlupák, že jeho místo je u ní, ne aby zemřel sám v nějaké marné soukromé válce se Stínem. Jenomže to nemohla. Pouto nepouto, věděla, že je rozervaný mezi svou láskou k ní a povinností, rozervaný a krvácí, jako by ho bodla mečem. Nemohla přidávat další rány. Ale mohla se pokusit zajistit, aby přežil. „Nabízela bych ti to, kdybych si nebyla jistá?“ opáčila suše a překvapilo ji, jak klidně to zní. „Nelíbí se mi posílat tě pryč, ale máš svoje povinnosti a já zase svoje.“


  Objal ji a přitiskl si ji na prsa, zprvu jemně, pak silněji, až se bála, že jí vymáčkne vzduch z plic. Bylo jí to jedno. Objímala ho stejně náruživě, a když skončila, musela se od něj odlepit. Světlo, bylo jí do pláče. A věděla, že plakat nesmí.


  Když si začal balit sedlové brašny, honem se převlékla do jezdeckých šatů ze žlutého, zeleně prostřihávaného hedvábí a vzala si pevné kožené střevíce. Vyklouzla z místnosti, než Lan skončil. Algarinova knihovna byla obrovská místnost s vysokým stropem, lemovaná policemi. Stálo tu půl tuctu plyšových křesel, dlouhý stůl a stojan na mapy. Kamenný krb byl studený a železné kandelábry nezapálené, ale ona si usměrnila a tři zapálila. Rychle hledala mezi mapami a našla, co hledala, ve stojanu. Mapy byly staré jako většina knih, ale země se za dvě či tři století příliš nezmění.


  Když se vrátila do jejich pokojů, Lan byl v obývacím, sedlové brašny přes rameno. Strážcovský barvoměnivý plášť mu visel na zádech. Obličej měl jako kamennou masku. Jenom si vzala svůj plášť z modrého hedvábí, podšitý sametem, a mlčky zamířili do matně osvětlených stájí, kde byli koně. Cestou mu položila ruku zlehka na levé zápěstí. Ve vzduchu bylo cítit seno, koně a mrva, jako ve stájích vždy.


  Hubený, plešatějící štolba s několikrát zlomeným nosem začal pracovat na Nyneivině statné hnědé kobylce a tři stárnoucí muži nauzdili a vyvedli ze stání Lanova vysokého vraného hřebce.


  „Chci od tebe slib,“ řekla Nyneiva tiše, zatímco čekali. Mandarb tancoval, takže baculatý chlapík snažící se mu zvednout sedlo na záda, musel běhat kolem. „Přísahu. Myslím to vážně, Lane Mandragorane. Už nejsme sami.“


  „Co za přísahu chceš?“ zeptal se opatrně. Plešatějící muž si zavolal další dva muže na pomoc.


  „Že než vstoupíš do Morny, zajedeš do Fal Moranu, a pokud bude někdo chtít jet s tebou, tak ho necháš.“


  Usmíval se lehce a smutně. „Vždycky jsem odmítal vodit muže do Morny, Nyneivo. Občas se mnou někdo vyjel, ale nehodlám –“


  „Pokud s tebou muži jeli už předtím,“ přerušila ho, „tak můžou zas. Tvou přísahu, nebo já přísahám, že tě nechám celou cestu do Šajnaru jet.“ Štolba už dotahoval podpínku na sedle klisny, ale trojice mužů zápolila s Mandarbem, který si nechtěl nechat sedlo nasadit.


  „Jak daleko v Šajnaru mě hodláš nechat?“ zeptal se. Když neodpověděla, kývl. „Dobrá, Nyneivo. Jestli to tak chceš, přísahám pod Světlem a na svou naději na znovuzrození a spasení.“


  Bylo těžké neoddechnout si úlevou. Podařilo se jí to – a bez lhaní. Snažila se dělat to, co chtěla Egwain, a chovat se, jako by už složila tři přísahy na hůl přísah, ale je těžké jednat s manželem, pokud mu nemůžete lhát, když je to naprosto nezbytné.


  „Polib mě,“ řekla mu a honem dodala, „to nebyl rozkaz. Jenom chci políbit svého manžela.“ Polibek na rozloučenou. Na další už nebude čas.


  „Přede všemi?“ zeptal se se smíchem. „Vždycky jsi na to byla hrozně plachá.“


  Klisna už byla připravená a jeden štolba držel Mandarba co nejpevněji a ostatní rychle dopínali přezky.


  „Mají moc práce, než aby něco viděli. Polib mě, nebo si budu myslet, že to ty jsi –“ Jeho rty na jejích ji umlčely. Zkroutily se jí prsty u nohou.


  O něco později se mu opírala o široká prsa, aby popadla dech, a on ji hladil po vlasech. „Možná bychom mohli mít v Šajnaru poslední společnou noc,“ zamumlal tiše. „Chvíli asi potrvá, než budeme zase spolu, a mně budou ta poškrábaná záda chybět.“


  Zahořely jí tváře. Nejistě se od něj odstrčila. Štolbové skončili a významně se dívali na slámu na podlaze, ale mohli být dost blízko, aby to zaslechli! „Asi těžko.“ Byla hrdá, že nesupěla. „Nechci nechat Randa s Alivií samotného tak dlouho.“


  „On jí věří, Nyneivo. Nechápu to, ale tak to je a na tom jediném záleží.“


  Frkla. Jako kdyby nějaký muž věděl, co je pro něj dobré.


  Její statná kobyla nejistě zařičela, když projížděli mezi mrtvými trolloky k plácku kousek od stájí, který znala dost dobře, aby mohla setkat průchod. Mandarb, cvičený válečný oř, na krev a zápach a obrovské mrtvoly vůbec nereagoval. Vypadal stejně klidný jako jezdec, když teď měl Lana na hřbetě. Ona to chápala. Na ni měl Lan taky velmi uklidňující vliv. Obvykle. Občas měl ale účinek přesně opačný. Přála si, aby mohli mít ještě jednu společnou noc. Zase zrudla.


  Sesedla, natáhla saidar, aniž by použila angrial, a setkala průchod právě dost vysoký, aby mohla provést klisnu na trávu posetou houštinami buků a stromů, které nepoznala. Slunce bylo zlatou koulí těsně před vrcholem své dráhy, přesto tu bylo o dost chladněji než v Tearu. Dost chladno, aby se zavinula do pláště. Hory tu byly pokryté sněhem a na východě, severu a jihu se hnala mračna. Jakmile Lan prošel, nechala tkanivo rozplynout a okamžitě setkala nový průchod, větší, a vyškrábala se do sedla.


  Lan odvedl Mandarba kousek na západ a hleděl. Země tu náhle končila útesem a odtud se až k obzoru táhl oceán. „Co to má znamenat?“ zeptal se a otočil se. „Tohle není Šajnar. Tohle je Konec světa v Saldeji, nejdál od Šajnaru, jak se v Hraničních státech můžeš dostat.“


  „Řekla jsem, že tě vezmu do Hraničních států, Lane, a to jsem udělala. Nezapomeň na svou přísahu, srdce moje, protože já určitě nezapomenu.“ S tím pobídla kobylu a nechala ji proskočit průchodem. Slyšela ho, jak volá její jméno, ale nechala průchod zavřít. Ona mu dá šanci přežít.


  * * *


  Pár hodin po poledni bylo ve velkém šenku U Královnina kopí obsazeno jen pár stolů. Většinou dobře odění lidé, s úředníky a tělesnými strážci, kteří stáli pozorně za nimi. Tady se kupovaly či prodávaly ledové papričky. Ty dobře rostly na úpatí do vnitrozemí obrácené strany Banichanské hory, nazývané v Saldeji často Mořská stěna. Weilina Aldragorana ale papričky v nejmenším nezajímaly. Mořská stěna měla i jinou úrodu, bohatší.


  „Moje poslední cena,“ řekl a mávl rukou nad stolem. Na každém prstě měl prsten. Ne velké kameny, ale pěkné. Muž, jenž prodává drahokamy, by si měl dělat reklamu. Obchodoval i s jiným zbožím – kožešinami, vzácnými dřevy pro výrobce nábytku, dobrými meči a zbrojí, a občas i jinými věcmi, které přinášely slušný zisk – ale drahokamy mu přinášely nejvíc. „Níž už nepůjdu.“ Stůl byl pokrytý kousky černého sametu, aby bylo zboží lépe vidět. Smaragdy, ohnivé opály, safíry a nejlepší ze všeho, démanty. Některé byly dost velké, aby zaujaly i vládce, a žádné nebyly malé. A žádný neměl vadu. Byl po celých Hraničních státech známý svými bezvadnými kameny. „Přijměte, nebo to udělá někdo jiný.“


  Mladší ze dvou tmavookých Illiánců naproti němu, hladce oholený chlapík jménem Pavil Geraneos, rozzlobeně otevřel ústa, ale starší, Jeorg Damentanis, jemuž se prokvetlá brada doslova třásla, mu položil tlustou ruku na rameno a vrhl na něj zděšený pohled. Aldragoran se nepokoušel skrýt úsměv, v němž ukazoval zuby.


  Když se do Malkieru nahrnuli trolloci, byl ještě batole a nevzpomínal si na nic – na Malkier zřídkakdy pomyslel, ta země byla mrtvá a ztracená – ale byl rád, že nechal strýčky, aby mu dali hadori. U jiného stolu se Managan hádal s tmavou Tairenkou s krajkovým okružím a velmi nekvalitními granáty v uších. Téměř přehlušovali mladou ženu hrající na dulcimer na nízkém pódiu vedle vysokého kamenného krbu. Ten štíhlý mladý muž hadori odmítl, stejně jako Gorenellin, jenž byl spíše v Aldragoranově věku. Nyní tvrdě smlouval se dvěma Altařany s olivovou pletí. Jeden z nich měl v uchu hezký rubín a Gorenellinovi se na čele perlil pot. Na muže s hadori a mečem, jako nosil Aldragoran, nikdo nekřičel a všichni se snažili, aby se nezačal potit. Takoví lidé měli pověst, že mají sklony k náhlému a nepředvídatelnému násilí. Pokud občas musel použít meč u pasu, vědělo se, že to umí a udělá.


  „Přijímám, pane Aldragorane,“ řekl Damentanis a úkosem se zamračil na svého společníka. Geraneos si toho nevšiml. Vycenil zuby, což zřejmě doufal, že Aldragoran vezme jako úsměv. Aldragoran to nechal být. Nakonec, byl kupec. Pověst je hezká věc, když pomáhá vašemu smlouvání, ale jenom hlupák vyhledává rvačky.


  Úředník, zarostlý, prošedivělý chlapík taktéž z Illianu, odemkl za pozorného dohledu dalších dvou tělesných strážců železem obitou pokladnici. Hlídači byli rozložití a nosili ten divný vous s vyholeným horním rtem a na sobě měli kožené kabáty pošité kovovými kolečky. Oba měli meče a obušky. Aldragoran měl za svými zády taky úředníka, pozorného Saldejce, který nepoznal jeden konec meče od druhého, ale sám nikdy tělesné strážce nepoužíval. Ve svém sídle stráže měl, ale ne tělesnou stráž s sebou. To jenom přispívalo k jeho pověsti. A taky je pochopitelně nepotřeboval.


  Jakmile Damentanis podepsal dvě předávací listiny a tři kožené váčky nadité zlatem – Aldragoran mince přepočítal, nenamáhal se je vážit, i když některé z tlustých zlatých korun z deseti různých zemí budou lehčí než jiné, přesto byl ochotný přijmout nevyhnutelnou ztrátu – Illiánci pečlivě posbírali kameny, rozdělili je do kožených váčků a ty uložili do pokladnice. Aldragoran jim nabídl víno, ale zavalitý muž zdvořile odmítl. Odešli, pokladnici nesli strážci společně. Jak mohli něco chránit, když byli takhle obtížení, Aldragoran nechápal. V Kayacunu sice vládl zákon, ale poslední dobou bylo v ulicích víc zlodějů, vrahů a žhářů, víc každého zločinu, nemluvě o šílenství, na jaké člověk nechtěl ani pomyslet. Přesto teď byly drahokamy starostí Illiánců.


  Ruthan měl Aldragoranovu pokladnici otevřenou – dva nosiči čekali venku – ale posadil se a zíral na listiny a měšce. O polovinu víc, než čekal, že dostane. Lehké mince z Altary a Murandy nebo ne, tohle bude jeho nejvýdělečnější rok. A to všechno proto, že Geraneos neovládl svůj hněv. Damentanis se pak už bál dál smlouvat. Pověst je skvělá věc.


  „Pane Aldragorane?“ promluvila žena opírající se o stůl. „Ukázali mi vás jako kupce, který vede rozlehlou korespondenci po holubech.“


  Ze všeho nejdřív si pochopitelně všiml jejích šperků. Úzký zlatý pás a dlouhý náhrdelník byly osazené velmi dobrými rubíny, stejně jako jeden náramek, jakož i nějakými světle zelenými a modrými kameny, jež nepoznal, a tak je zavrhl jako bezcenné. Zlatý náramek na jejím levém zápěstí měl podivný tvar, plochými řetízky byl spojený se čtyřmi prsteny a celé to bylo složitě ryté, ale nebyly v něm žádné kameny. Na zbývajících dvou náramcích měla pěkné safíry a další ty zelené kameny. Na dvou prstenech na pravé ruce také, ale druhé dva byly osazené zvlášť hezkými safíry. Zvlášť hezkými. Pak si uvědomil, že na té ruce má pátý prsten, opřený o jeden z prstenů s bezcenným kamenem. Zlatého hada kousajícího se do ocasu.


  Prudce zvedl oči k její tváři a utrpěl druhý šok. Tvář rámovaná kapucí byla velmi mladá, ale nosila ten prsten, a jen málokterá žena by byla natolik hloupá, aby ho nosila, aniž by na něj měla právo. Už viděl mladou Aes Sedai předtím, dvakrát nebo třikrát. Ne, její věk ho nešokoval. Ale na čele měla ki’sain, červenou tečku vdané ženy. Nevypadala jako Malkieřanka. Nemluvila jako Malkieřanka. Mnoho mladých lidí mělo přízvuk ze Saldeje či Kandoru, Arafelu nebo Šajnaru – on sám mluvil saldejsky – ale ona vůbec nemluvila jako z Hraničních států. Kromě toho si nevzpomínal, kdy naposledy slyšel o malkierské dívce, která by odešla do Bílé věže. Věž Malkier zklamala v čase nouze a Malkieřané se k ní obrátili zády. Přesto honem vstal. S Aes Sedai bylo vždycky moudré chovat se zdvořile. V tmavých očích měla žár. Ano, zdvořilost byla velmi moudrá.


  „Jak ti můžu pomoct, Aes Sedai? Mám poslat zprávu po holubovi? Bude mi ctí.“ Vždycky bylo moudré prokázat Aes Sedai laskavost, jakou chtěla, a holub byl jen malou laskavostí.


  „Zprávu každému kupci, se kterým si píšeš. Tarmon Gai’don se blíží.“


  Neklidně pokrčil rameny. „To se mnou nemá nic společnýho, Aes Sedai. Jsem kupec.“ Žádala hodně holubů. Psal si s kupci až v Šajnaru. „Ale pošlu tvou zprávu.“ Určitě to udělá, bez ohledu na nezbytný počet ptáků. Jenom úplně slepý pitomec nesplní slib daný Aes Sedai. Kromě toho se jí chtěl zbavit, jí a řečí o Poslední bitvě.


  „Poznáváš tohle?“ zeptala se a vylovila z výstřihu řemínek.


  Dech se mu zadrhl. Natáhl ruku a otřel se prstem o těžký zlatý pečetní prsten, který na něm visel. Byl to jeřáb v letu. Jak se k němu dostala? Pod Světlem, jak? „Poznávám,“ přiznal ochraptěle.


  „Jmenuju se Nyneiva ti al’Meara Mandragoran. Zpráva, kterou chci poslat, zní takto: Můj manžel jede od Páteře světa k Tarwinovu sedlu, k Tarmon Gai’donu. Pojede sám?“


  Roztřásl se. Nevěděl, jestli se směje nebo pláče. Možná obojí. Ona je jeho žena? „Pošlu tvou zprávu, má paní, ale se mnou to nemá nic společnýho. Jsem kupec. Malkier je mrtvej. Mrtvej, to ti povídám.“


  Žár v jejích očích zesílil. Popadla se za dlouhý, tlustý cop. „Lan mi kdysi řekl, že Malkier bude žít tak dlouho, dokud bude aspoň jeden jediný muž nosit hadori jako slib, že bude bojovat proti Stínu, a tak dlouho, dokud aspoň jedna žena bude nosit ki’sain jako slib, že pošle své syny bojovat proti Stínu. Já nosím ki’sain, pane Aldragorane. Můj manžel nosí hadori. Ty taky. Pojede Lan Mandragoran do Poslední bitvy sám?“


  Smál se, až se třásl. Ale přesto se mu po lících řinuly slzy. Bylo to šílenství! Naprosté šílenství! Ale nemohl si pomoct. „Nepojede, má paní. Nevím, jak jiní, ale já ti přísahám pod Světlem a na svou naději na znovuzrození a spasení, že nepojede sám.“ Chvíli si ho prohlížela, pak kývla a otočila se. Natáhl za ní ruku. „Smím ti nabídnout víno, má paní? Moje žena tě bude chtít poznat.“ Alida byla Saldejka, ale rozhodně se bude chtít setkat s manželkou nekorunovaného krále.


  „Děkuju, pane Aldragorane, ale musím dneska ještě navštívit několik dalších měst a do večera musím být zpátky v Tearu.“


  Zamrkal na její záda, když plula ke dveřím a sbírala si plášť. Musí dneska ještě navštívit několik dalších měst a do večera musí být zpátky v Tearu! Aes Sedai skutečně dokážou zázraky!


  V šenku zavládlo ticho. Ne že by lidé jen mluvili potichu, ale dokonce i dívka přestala hrát na dulcimer. Všichni zírali na něj. Většina cizinců měla otevřená ústa.


  „No, Managane, Gorenelline,“ zavrčel, „pamatujete si ještě, kdo jste? Pamatujete si svou krev? Kdo se mnou vyjede k Tarwinovu sedlu?“


  Chvíli si myslel, že nepromluví, ale pak Gorenellin stál a v očích se mu leskly slzy. „Zlatý jeřáb letí k Tarmon Gai’donu,“ pronesl tiše.


  „Zlatý jeřáb letí k Tarmon Gai’donu!“ zařval Managan a vyskočil tak prudce, až převrátil židli.


  Aldragoran se k nim se smíchem připojil a všichni hulákali z plných plic: „Zlatý jeřáb letí k Tarmon Gai’donu!“
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  KAPITOLA 21


  V Kameni


  Bláto předměstí ustoupilo dlážděným ulicím za hradbami Tearu, kde si Rand ze všeho nejdřív všiml nepřítomnosti stráží. Přes vznosné kamenné cimbuří na věžích bylo město méně chráněné než Država Šangtaj, kam jej a všechny ostatní lidi ráno sice zdvořile, zato důrazně odmítli vpustit. Tady byly ochozy na věžích zcela bez lučištníků. Železem obitá vrata do přisedlé šedé strážnice těsně za širokou bránou byla otevřená a za nimi seděla u necek žena s tvrdou tváří, v hrubém suknu, s vyhrnutými rukávy a drhla na valše prádlo. Vypadala, že se tu usadila, protože vedle ní stály dvě malé, špinavé děti, cucaly si palec a kulily na něj a jeho společníky oči. Tedy přinejmenším na jejich koně.


  Tai’daišar byl pastvou pro oči. Elegantní vraný hřebec s mohutnou hrudí přitahoval pozornost, přesto se rozhodl na něm jet. Jestliže ho Zaprodanci dokážou najít tak snadno, jako se jim to povedlo v Algarinově zámku, nemělo smysl se skrývat. Nebo tomu aspoň věnovat nějaké větší úsilí. Měl černé jezdecké rukavice, aby zakryl dračí hlavy na hřbetě a volavky vypálené do dlaní. Kabát měl z tmavošedého sukna bez jediné výšivky, hřebcova čabraka byla jednoduchá a jílec meče a pochvu měl potažené nezdobenou kančí kůží od chvíle, kdy se k němu dostal, tedy nic, co by poutalo pozornost. Kadsuane v nezdobeném šedém suknu měla kapuci staženou do čela, aby zakryla aessedaiovskou tvář, ale Min, Nyneiva a Alivia se skrývat nemusely. I když Minin červený kabátek s vyšitými květinami a těsné spodky mohly přitahovat menší pozornost, nemluvě o červených holínkách s vysokými podpatky. Viděl ženy v Cairhienu nosit takové šaty, jak ji napodobovaly, ale do Tearu se ta móda těžko už rozšířila, vzhledem ke zdejší lásce k cudnosti. Tedy přinejmenším na veřejnosti. Nyneiva měla žluté, modře prostříhávané hedvábí a všechny svoje šperky, jen částečně schované pod modrým pláštěm, ale Tear bude plný hedvábí. A to si chtěla vzít šátek! Měla ho ale v sedlových brašnách. Jenom trocha snahy.


  Druhá věc, které si všiml, byl zvuk, rytmické hlasité rachocení pravidelně doprovázené pronikavým hvízdáním. Zprvu slabý, ale zřejmě se rychle blížil. Přes časnou hodinu byly okolní ulice přecpané. Polovina lidí v dohledu zjevně patřila k Mořskému národu, muži do pasu nazí, ženy v barevných plátěných blůzách, všichni s dlouhými šerpami mnohem barevnějšími, než co nosili obyčejní Tairenové. Všichni zřejmě hleděli směrem ke zdroji zvuku. Davem se proplétaly děti, vyhýbaly se vozům, nejčastěji taženým volem se širokými rohy, a spěchaly za zvukem. Několik dobře oděných lidí vystoupilo z nosítek, zůstalo stát vedle nosičů a taky se dívali. Kupec s rozdělenou bradkou a stříbrným řetězem na prsou se vykláněl z okna červeně lakovaného kočáru a křičel na kočího, ať uklidní nervózně tancující spřežení, zatímco se snažil získat lepší výhled.


  Najednou vzduchem zakroužili holubi s bílými křídly, vyplašení z hřebenů břidlicových střech zvlášť ostrým hvízdnutím. Dvě velká hejna se srazila a na lidi padali omráčení ptáci. Spadli všichni do jednoho. Několik lidí přestalo sledovat zvuk a civělo na oblohu. Překvapivě mnoho jich chytalo spadlé ptáky a kroutilo jim krkem, a ne všichni bosí chudáci v obnošeném suknu. Žena v hedvábí a krajce, stojící vedle nosítek, rychle posbírala půl tuctu holubů, než se zase podívala po zvuku, a ptáky držela za nožičky.


  Alvia polekaně vyjekla. „Je to zlé znamení, nebo dobré?“ protáhla. „Musí být zlé. Nebo jsou zdejší holubi jiní?“ Nyneiva na ni vrhla kyselý pohled, ale neřekla nic. Co Lan včera zmizel, byla velice zamlklá a o jeho odchodu mlčela dvojnásob.


  „Někteří z nich umřou hlady,“ poznamenala Min smutně. Pouto se chvělo smutkem. „U každýho tady něco vidím.“


  Jak bych mohl zemřít? smál se Luis Therin. Jsem ta’veren!


  Jsi mrtvý, pomyslel k němu Rand důrazně. Lidé před nimi mají zemřít hlady a on se směje? Nedalo se s tím pochopitelně nic dělat, ne když Min promluvila, ale smích byl něco jiného. Já jsem ta’veren. Já!


  Co ještě se dělo v Tearu proto, že se tu objevil? To, že je ta’veren, nemuselo mít vůbec žádný vliv, ale když mělo, mohly důsledky zasáhnout celé město. Nejlepší bude vyřídit to, proč sem přijel, než si nesprávní lidé uvědomí, co znamenají věci jako holubi nalétající do sebe. Pokud za ním Zaprodanci posílají vojska trolloků a myrddraalů, bylo pravděpodobné, že temní druzi využijí příležitosti, aby mu střelili šíp mezi žebra. To, že se příliš nesnažil schovávat, neznamenalo, že se nesnažil vůbec.


  „Klidně sis mohl přinést Praporec Světla a čestnou stráž o tisíci hlavách místo šesti,“ zamumlala suše Kadsuane a prohlížela si Děvy, které se snažily předstírat, že s Randovým oddílem nemají nic společného, zatímco kolem něj stály v širokém kruhu se šufami na hlavách a závoji na prsou. Dvě byly Šaidky a pohlížely na něj ohnivými pohledy. Děvy měly oštěpy na zádech v postrojích vedle luků, ale jen proto, že Rand navrhl, že si místo nich vezme někoho jiného. Nandera trvala aspoň na několika Děvách a upírala na něj oči tvrdé jako smaragdy. Ani nepomyslel na to, že by odmítl. Jako jediné dítě Děvy, jaké Děvy kdy poznaly, měl určité závazky.


  Zvedl Tai’daišarovy otěže a náhle se v dohledu objevil velký vůz plný strojů. Rachotil a syčel, široká, železem obitá kola vykřesávala jiskry z kamenné dlažby, a hnal se ulicí rychle jako klusající člověk. Stroj zjevně potil páru. Těžké dřevěné oje kmitaly nahoru a dolů a tlačily na další, vodorovnou oj a z kovového komína vycházel šedivý kouř. Nikde ale nebylo vidět koně, jen jakési divné kormidelní veslo vepředu, otáčející kola. Jeden ze tří mužů na voze zatahal za dlouhou šňůru a z roury na obrovském železném válci vyletěla pára s pronikavým pištěním. Pokud diváci ohromeně zírali a nanejvýš si zakrývali uši, koně kupce s rozdělenou bradou měli rozhodně jinou náladu.


  Hlasitě zařičeli a splašili se. Rozehnali lidi na všechny strany a muže málem vyhodili z kočáru. Následovaly je kletby a několik hýkajících mul, které nacválaly, a vozkové v nadskakujících vozech mohli jen škubat opratěmi. Dokonce i pár volů zrychlilo. Pouto naplnil Minin úžas.


  Rand pobídl vraníka koleny a Tai’daišar, jako cvičený válečný oř, okamžitě zareagoval, i když frkal. Rand sám ovšem také užasle koukal. Mistru Poelovi se očividně podařilo svůj parní vůz spustit. „Ale jak dostal ten krám do Tearu?“ zeptal se do prázdna. Když ho viděl naposledy, bylo to na cairhienské akademii a každých pár kroků se vůz zasekl.


  „Říká se tomu parní kůň,“ opravil ho bosý, špinavý uličník v potrhané košili a dokonce i šerpa, jež mu přidržovala baňaté spodky, v sobě měla víc děr než látky. Kluk vzrušením úplně nadskakoval. „Už ho vidím podevátý! Tady Kom ho viděl akorát sedumkrát.“


  „Parní vůz, Doni,“ namítl jeho stejně rozedraný druh. „Parní vůz.“ Nemohlo jim být víc než deset a byli spíš vyzáblí než hubení. Podle zablácených nohou, potrhaných košil a děravých spodků přicházeli zpoza hradeb, kde žili ti nejchudší. Rand v Tearu změnil hodně zákonů, zvláště těch, které nejvíce doléhaly na chudinu, ale nedokázal změnit všechno. Ani nevěděl, kde začít. Luis Therin začal mlít o daních a jak peníze vytvářejí pracovní místa, ale klidně mohl jen náhodně chrlit slova, nakolik tomu Rand rozuměl. Ztlumil jeho hlas do bzučení mouchy na druhé straně místnosti.


  „Čtyry takový zapřažený společně, jeden za druhým, utáhly stovku vozů celou cestu až z Cairhienu,“ pokračoval Doni a druhého chlapce si nevšímal. „Každý den urazily skoro sto mil, můj pane. Sto mil!“


  Kom si ztěžka vzdychl. „Bylo jich šest, Doni, a táhly jenom padesát vozů, ale každej den urazily sto mil. I sto dvacet, jak jsem slyšel, a říkal to jeden z těch parních vozků.“ Doni se na kamaráda zamračil a oba zvedli pěsti.


  „V každém případě je to pozoruhodný úspěch,“ řekl jim Rand rychle, než dojde na rány. „Nate.“


  Zalovil v kapse, vytáhl dvě mince a hodil každému klukovi jednu, aniž by se podíval na hodnotu. Ve vzduchu se zatřpytilo zlato, než chlapci mince dychtivě chňapli. Vyměnili si překvapené pohledy a už utíkali ven z města. Bezpochyby se báli, že bude chtít peníze zpátky. Z tolika zlata jejich rodiny vyžijí celé měsíce.


  Min se za nimi dívala s nešťastným výrazem, který odráželo i pouto, než potřásla hlavou a nasadila kamenný výraz. Co viděla? Nejspíš smrt. Rand pocítil hněv, ne smutek. Kolik desítek tisíc lidí zemře, než Poslední bitva skončí? Kolik z nich bude dětí? Neměl už místo na smutek.


  „Opravdu velkorysý,“ poznamenala Nyneiva napjatě, „ale to tady budeme stát až do poledne?“ Parní vůz rychle mizel z dohledu, ale její baculatá hnědka pořád nervózně funěla a pohazovala hlavou a ona s ní měla plné ruce práce, i když byla povahy mírné. Nebyla zdaleka tak dobrý jezdec, jak si o sobě myslela. A vlastně Minina šimla s klenutým krkem z Algarinových stájí tancovala tak, že jedině Minina pevná ruka v červené rukavičce na otěžích jí zabránila vzít nohy na ramena, a Aliviina brůna se taky pokoušela hopsat, ale bývalá damane ji zvládala stejně snadno jako Kadsuane svého ryzáka. Alivia občas předvedla překvapivé nadání. Od damane se ale čekalo, že budou umět dobře jezdit.


  Když vjeli do města, Rand se naposledy podíval za mizejícím parním vozem. Pozoruhodný ho zdaleka nevystihovalo. Sto vozů nebo jenom padesát – jenom! – neuvěřitelný bylo mnohem výstižnější. Začnou kupci místo koní používat tyhle vozy? Nevypadalo to příliš pravděpodobně. Kupci jsou konzervativní, neskáčou hned po každé novince. Z nějakého důvodu se Luis Therin zase rozesmál.


  Tear nebyl zdaleka tak krásný jako Caemlyn nebo Tar Valon a jen některé ulice bylo možné označit za skutečně široké, ale byl velký a rozlehlý, jedno z velkých měst, a jako většina velkých měst, byla to změť rostoucí bez ladu a skladu. Ve spleti ulic stály zájezdní hostince s taškovými střechami a stáje se střechami z břidlice, jejichž rohy se ostře nakláněly, vedle paláců s hranatými bílými kupolemi a vysokých věží lemovaných balkony, často zúženými do špičky. Kupole a věže se díky své výšce leskly v ranním slunci. Kovárny, nožířství, krejčovské dílny a řeznictví, krámky s rybami a tkanými koberci se mačkaly s mramorovými stavbami s vysokými bronzovými vraty za masivními bílými sloupy, cechovními domy, bankami a směnárnami.


  V tuto hodinu byly ulice stále v hlubokém stínu, ale hemžilo se to tu proslaveným jižním shonem. Nosítka s dvojicí štíhlých nosičů se proplétala davem skoro stejně rychle jako děti, které se tu honily, a kočáry a vozy se čtyř či šestispřežím popojížděly stejně pomalu jako káry a povozy většinou tažené velkými voly. Plahočili se tu nosiči s ranci pověšenými na tyčích, které měli položené vždy dva muži na rameni, a tovaryši nosili stočené koberce a bedny s mistrovým dílem na zádech. Pouliční prodejci vychvalovali své zboží na podnosech či trakařích, špendlíky a stuhy, pečené oříšky a masové pirohy, a akrobaté, žongléři a hudebníci vystupovali skoro na každém rohu. Jeden by si nepomyslel, že tohle město je v obležení.


  Ne všechno však bylo mírumilovné. Přestože bylo časné dopoledne, viděl Rand hlučné opilce vyhazované z hostinců a krčem a tolik rvaček, až se zdálo, že ještě pořádně neminuli první rváče a už se objevili v dohledu další. V zástupu bylo i mnoho ozbrojenců s meči u boků a na nabíraných rukávech vlněných kabátců pruhy v barvách různých rodů, ale ani ti v kyrysech a přílbách se zápasy nepokoušeli ukončit. Nakonec, hodně se rvali ozbrojenci mezi sebou navzájem, s Mořským národem, s hrubě oděnými chlapy, což mohli být dělníci, tovaryši či vyhazovači. Vojáci, kteří nemají co na práci, se nudí, a znudění vojáci se opíjejí a perou. Rand byl rád, že vidí vojsko vzbouřenců znuděné.


  Děvy, procházející davem a stále se snažící předstírat, že nemají s Randem nic společného, přitahovaly užaslé pohledy hlavně od osmahlých příslušníků Mořského národa, i když se za nimi táhl i houfec dětí s otevřenými pusami. Tairenové, z nichž mnozí nebyli o moc světlejší než Mořský národ, už Aiely viděli, a jestli uvažovali, proč se vrátili do města, měli dnes ráno zřejmě na práci jiné, důležitější věci. Nikdo se na Randa a jeho společníky nepodíval podruhé. Na ulicích bylo dost lidí v sedlech, většinou cizinců, tady bledý cairhienský kupec ve střízlivém kabátě, támhle Arafellan se stříbrnými zvonečky vpletenými do tmavých copánků, jinde Domanka s měděnou pletí, v téměř průsvitných jezdeckých šatech, sotva zakrytých pláštěm, následovaná dvěma hromotluckými tělesnými strážci v kožených kabátcích pošitých ocelovými kolečky, onde Šajnarec s vyholenou hlavou a pouze prošedivělým uzlem na temeni, s břichem napínajícím knoflíky. V Tearu člověk neudělal ani deset kroků, aby nenarazil na cizince. Tairenský obchod měl opravdu dlouhé ruce.


  Což neznamenalo, že městem projeli bez potíží. Před Randem upadl běžící pekařský pomocník a vyhodil do vzduchu koš, a i když se sbíral z dláždění a Rand projížděl kolem, zastavil se kluk v polovině a s vytřeštěnýma očima zíral na dlouhé bochníky stojící na špičce vedle košíku, opřené o sebe zhruba v kuželu. Chlapík v košili, popíjející u okna v patře hostince, přepadl a zřítil se na ulici s ječením, jež utichlo, když dopadl jen asi deset kroků od Tai’daišara, stále s hrnkem v ruce. Rand ho tam nechal vykuleného a užaslého. Vlnky měnící šance následovaly Randa a šířily se městem.


  Ne všechno však skončilo tak neškodně jako bochníky či prospěšně jako muž, jenž dopadl na nohy a nikoliv na hlavu. Ty vlnky mohly proměnit pranici bez modřin ve zlámané kosti či vazy. Celoživotní přátele mohlo překvapit, že říkají slova, jež by si nikdy nepomysleli, že uslyší z vlastních úst. Ženy se mohly rozhodnout otrávit manžele kvůli hlouposti, kterou léta trpělivě snášely. Ach, někdo mohl najít zetlelý pytel plný zlata, zakopaný ve vlastním sklepě, aniž by věděl, proč se tam vlastně rozhodl kopat, nebo muž mohl požádat o ruku ženu, u níž by nikdy nesebral kuráž, aby se zeptal, a ona svolila, ale stejně tolik událostí končilo zkázou jako bohatstvím. Min mluvila o rovnováze. Dobro musí vyrovnat každé zlo. On viděl zlo vyrovnávající každé dobro. Potřeboval v Tearu skončit co nejdřív. Cválat ulicemi nepřicházelo v úvahu, ale zrychlil natolik, že Děvy musely klusat.


  Jeho cíl byl vidět dávno před vstupem do města, masa kamene jako holý kopec se svislými svahy, táhnoucí se od Erinin do středu města a pokrývající nejméně osm nebo devět bažin, dobrou čtvereční míli, i víc, a vévodící siluetě města. Tearský Kámen byl nejstarší lidskou pevností, nejstarší stavbou na světě, zbudovaný s pomocí jediné síly v posledních dnech samotného Rozbití. Byl to kus kamene bez jediného spoje, i když tři tisíce let deště a větru jeho povrch obrousilo do hruba. První cimbuří se zvedaly sto kroků nad zemí, i když pod nimi byla spousta střílen a otvorů, odkud bylo lze lít na útočníky vroucí olej či roztavené olovo. Žádný obléhatel nemohl Kameni zabránit v zásobování skrze vlastní, hradbami obehnaný přístav, a byly tu kovárny a dílny, které nahradily či opravily jakoukoliv zbraň, pokud by došla ve zbrojnici. Nejvyšší věž, tyčící se nad samým středem Kamene, nesla praporec Tearu, zlatorudý, dělení třemi stříbrnými půlměsíci, a tak velký, že byl jasně vidět, jak tak povlával v silném větru. Musel být silný, aby tím praporcem pohnul. Na nižších věžích byly menší prapory, ale tady se střídaly s dalším vlnícím se praporcem, dávným symbolem Aes Sedai, černobílým na rudém poli. Praporcem Světla. Někdo ho nazýval Dračím praporcem, jako by to jméno nenosil už jiný. Vznešený pán Darlin dával jasně najevo, koho je spojencem. Aťsi.


  Byla tam Alanna, ale teprve musí zjistit, jestli je to dobře, nebo ne. Neuvědomoval si ji zdaleka tak jasně jako předtím, než se s ním společně spojily Elain, Aviendha a Min, nebo si to aspoň myslel. Ony ji nějak odstrčily a převzaly prvenství a ona mu řekla, že z něj cítí jen o málo víc než jeho přítomnost – přesto stále ležela v jeho hlavě, uzlíček emocí a tělesných pocitů. Už to bylo dávno, co byl dost blízko, aby ji vycítil. Pouto opět působilo jako neoprávněné vniknutí, rádoby uchvatitel jeho pouta k Min, Elain a Aviendze. Alanna byla unavená, jako by poslední dobou málo spala, a rozčilená, s ostrými zášlehy hněvu a trucovitosti. Probíhá snad jednání špatně? Brzy to zjistí. Musela vědět, že je ve městě, že se blíží, pokud ne nic jiného. Min se ho snažila naučit trik zvaný maskování, který by ho mohl skrýt před poutem, ale nikdy ho nezvládl. Pochopitelně ona tvrdila, že se jí to taky nikdy nepodařilo.


  Brzy se ocitl na ulici vedoucí přímo na náměstí obklopující ze tří stran Kámen, ale nehodlal jet přímo tam. Například bude těžká, železem obitá brána zavřená. Dále viděl v ústí ulice několik set ozbrojenců. Předpokládal, že stejné to bude u každé brány. Nepůsobili dojmem mužů obléhajících pevnost. Vypadali, že se tu povalují jen tak. Mnozí měli sundané přílby a halapartny opřené o budovy kolem ulice. Procházely mezi nimi šenkýřky z okolních hostinců a krčem a prodávaly pivo či víno – ale nebylo pravděpodobné, že kdyby se někdo pokoušel proniknout do Kamene, nechalo by je to v klidu. Ne že by mu v tom mohli zabránit, samozřejmě. Mohl smést několik set mužů jako mouchy.


  Nepřišel do Tearu někoho zabít, tedy pokud nebude muset, a tak zajel rovnou ke stáji u hostince s taškovou střechou, dvě patra z tmavošedého kamene, působícího zámožným dojmem. Znamení bylo čerstvě namalované, ze všech věcí to byl zhruba tvor, jakého měl ovinutého kolem předloktí. Umělec zjevně usoudil, že popis toho tvora není dostačující, protože přidal dlouhé, ostré zuby a kožovitá, žebrovaná křídla. Křídla! Vypadaly skoro jako kopie jednoho z těch seančanských létajících zvířat. Kadsuane se na znamení podívala a frkla. Nyneiva se zahihňala. Stejně tak Min!


  I když Rand předal bosým stájníkům stříbro, aby se postarali o koně, zírali na Děvy víc než na peníze, ale o nic upřeněji než majitel hostince U Draka. Když Děvy, s oštěpy trčícími nad hlavou a puklíři v rukou, následovaly Randa a ostatní dovnitř, veškerý hovor ustal. Lidé, většinou v obyčejném, byť dobrém suknu, se obraceli na nízkých židlích a civěli. Byli to zřejmě průměrní kupci a slušní řemeslníci, ale civěli jako vesničané, když poprvé uvidí město. Šenkýřky v tmavých šatech s vysokým límcem a krátkých bílých zástěrách se zastavily a valily oči nad tácy. Dokonce i žena hrající na dulcimer mezi dvěma kamennými ohništi, dnes ráno chladnými, se odmlčela.


  Velmi tmavý chlapík s kudrnatými vlasy u stolu vedle dveří si Děv zřejmě nevšiml. Rand ho zprvu považoval za jednoho z Mořského národa, i když měl podivný kabát bez límce či klop, kdysi bílý, ale nyní pomačkaný a ušmudlaný. „Povídám ti. Mám na lodi spoustu, spoustu… červů, kteří dělají… ano, dělají… hedvábí,“ vysvětloval váhavě se zvláštním, melodickým přízvukem. „Ale musím mít to… morušové… ano, morušové listí na krmení. Budeme boháči.“


  Jeho společník mávl zamítavě rukou a oči nespouštěl z Děv. „Červy?“ prohlásil nepřítomně. „Každý ví, že hedvábí roste na stromech.“


  Rand zašel hlouběji do šenku a potřásal hlavou, když mu šel majitel vstříc. Červi! Příběhy, které si lidé vymýšlejí, když se z někoho snaží vypáčit peníze.


  „Agardo Saranče k tvým službám, můj pane, mé paní,“ pronesl štíhlý, plešatějící muž s hlubokou úklonou a rozpřáhl ruce. Ne všichni Tairenové byli tmaví, ale on byl světlý skoro jako Caeirhieňan. „Jak vám můžu posloužit?“ Každou chvíli zalétl pohledem k Děvám, a pokaždé se zatahal za dlouhý, modrý kabát, jako by mu byl náhle těsný.


  „Chceme pokoj s dobrým výhledem na Kámen,“ řekl Rand.


  „Hedvábí dělají červi, příteli,“ protáhl jakýsi muž za ním. „Moje oči na to.“


  Na ten známý přízvuk se Rand otočil a zjistil, že Alivia, úplně sinalá, třeští oči na muže v tmavém kabátě, který právě vyšel na ulici. Rand se s kletbou rozběhl ke dveřím, ale od hostince odcházel skoro tucet mužů v tmavých kabátech a kterýkoliv z nich mohl promluvit. Mezi muži průměrné výšky a šířky se zezadu nedal poznat. Co dělá Seančan v Tearu? Je na výzvědách před dalším vpádem? To zjistí brzy. Ale přál si, aby toho muže dostal do rukou. Vědět to jistě by bylo lepší než hádat.


  Zeptal se Alivie, jestli si chlapa dobře pohlédla, ale ona jenom mlčky vrtěla hlavou. Stále byla bledá. Když mluvila o tom, co chce udělat sul’dam, mluvila zuřivě, ale stačilo jí zřejmě, aby uslyšela přízvuk z rodné země, aby to z ní opadlo. Doufal, že se to u ní nepromění ve slabost. Měla mu nějak pomoct, a on si nemohl dovolit, aby byla slabá.


  „Co víš o tom muži, který právě odešel?“ udeřil na Sarančeho. „Toho, co tak šišlá.“


  Hostinský zamrkal. „Nic, můj pane. Ještě nikdy jsem ho neviděl. Chceš jeden pokoj, můj pane?“ Přeměřil si Min a ostatní ženy a pohyboval rty, jako by počítal.


  „Jestli myslíš na nějaký nemravnosti, mistře Saranče,“ vyjela Nyneiva rozhořčeně a tahala se za cop, který jí visel zpod kapuce, „tak si to radši rozmysli. Než ti jednu vrazím.“ Min zasyčela a natáhla ruku k rukávu druhé, než se vzpamatovala. Světlo, ale že je s těmi noži rychlá!


  „Jaké nemravnosti?“ zeptala se zmateně Alivia. Kadsuane frkla.


  „Jeden pokoj,“ zopakoval Rand trpělivě. Ženy si vždycky najdou nějaký důvod se rozhořčovat, říkal si. Nebo to byl Luis Therin? Neklidně pokrčil rameny. A jen tak tak se mu podařilo dostat podráždění z hlasu. „Tvůj největší s výhledem na Kámen. Nechceme ho na dlouho. Dnes večer ho budeš moct zase pronajmout. Ale naše koně tu možná den, dva zůstanou.“


  Sarančeho úzký obličej zalila úleva, i když se mu do hlasu vloudila očividně falešná lítost. „Mrzí mě, že můj největší pokoj je zabraný, můj pane. Vlastně všechny moje větší pokoje jsou obsazené. Ale moc rád tě doprovodím kousek dál ke Třem měsícům a –“


  „Pche!“ Kadsuane si shrnula kapuci natolik, aby ukázala tvář a zlaté ozdůbky ve vlasech. Byla vyrovnaná, s nesmiřitelným výrazem. „Myslím, že najdeš způsob, jak ten pokoj uvolnit, chlapče. Myslím, že bys ten způsob měl najít. Dobře mu zaplať,“ dodala k Randovi a ozdoby se zhouply. „To byla rada, ne rozkaz.“


  Saranče dychtivě sebral tlustou zlatou korunu – tolik si hostinec nepochybně vydělal nejdřív za týden – ale Kadsuanina bezvěká tvář ho vzápětí poslala nahoru po schodech v zadní části šenku. Za chvíli se vrátil a vedl je do pokoje v patře s tmavým, leštěným deštěním a pomačkaným povlečením na posteli dost velké i pro tři. Byla tu dvě okna, a za nimi se nad střechami klenul Kámen. Předchozího hosta vyhodil tak rychle, že u paty postele zůstala vlněná punčocha a na stojanu s umyvadlem v rohu kartáč vyřezávaný z rohoviny. Hostinský se nabídl, že nechá přinést sedlové brašny a víno, a zřejmě ho překvapilo, když Rand odmítl, nicméně stačil jediný pohled na Kadsuaninu tvář a hned se odpoklonkoval.


  Místnost byla na hostinec slušně velká, ovšem nikoliv s porovnání s většinou komnat na Algarinově zámku, natož v paláci. Zvlášť když tu byl skoro tucet lidí. Stěny se kolem Randa stahovaly. Každý nádech byl namáhavý. Pouto bylo náhle plné soucitu a obav.


  Truhla, supěl Luis Therin. Musíme se dostat z té truhly!


  Rand upřel oči na okna – potřeboval vidět volný prostor mezi Drakem a Kamenem; otevřený prostor ho trochu uklidnil, ale jen trochu – zadíval se na oblohu nad Kamenem a všem přikázal, ať si stoupnou ke stěnám. Poslechli rychle. No, Kadsuane na něj vrhla ostrý pohled, než odplula ke zdi, a Nyneiva frkla, ale zbytek šel hned. Pokud si mysleli, že chce prostor kvůli bezpečnosti, tak to byla jistým způsobem pravda. Mít je z dohledu znamenalo, že místnost vypadala trochu větší. Jenom trochu, ale každý coul byl požehnanou úlevou. Pouto bylo plné obav.


  Musím ven, sténal Luis Therin. Musím ven.


  Rand se připravil na to, o čem věděl, že musí přijít, a dával dobrý pozor na vše, co by mohl Luis Therin udělat. Chopil se mužské polovice pravého zdroje a naplnil jej saidín. Pokoušel se ho šílenec zmocnit první? Rozhodně se o něj otřel, dotkl se ho, ale saidín byl Randův. Hory plamene se hroutily v ohnivých lavinách a snažily se ho smést. Vlny, vedle kterých působil led teplým dojmem, se ho snažily rozdrtit v běsnícím moři. Radoval se z toho, náhle byl živý, jako by předtím jen spal. Slyšel, jak ostatní v místnosti dýchají, viděl velký praporec nad Kamenem tak jasně, až měl dojem, že rozezná i tkanivo látky. Dvojitá rána v boku mu tepala, jako by se mu snažila vyrvat z těla, ale s jedinou silou v sobě mohl tu bolest ignorovat. Myslel si, že by dokázal ignorovat i bodnutí mečem.


  Přesto, se saidínem přišla nevyhnutelně prudká nevolnost, touha předklonit se a vyhodit všechno jídlo, co kdy snědl. Třásla se mu kolena. Bojoval s jedinou silou, seč měl sil, se saidínem bylo nutné vždycky bojovat. Muž přinutil saidín jednat podle své vůle, nebo ho saidín zničil. Na okamžik se mu zjevila tvář muže ze Šadar Logotu. Vypadal rozzuřeně. A taky mu zjevně nebylo dobře. Bezpochyby si v té chvíli Randa uvědomoval, stejně jako Rand jej. Stačilo se nepatrně pohnout libovolným směrem a dotkli by se. Nepatrně.


  „Co se děje?“ chtěla vědět Nyneiva. Popošla blíž a ustaraně si ho prohlížela. „Seš úplně popelavej.“ Natáhla ruce k jeho hlavě a jemu naskočila husí kůže.


  Smetl její ruce. „Jsem v pořádku. Stůj stranou.“ Vrhla po něm jeden z těch pohledů, co ženy nosí ve váčku u pasu. Ten, který říkal, že ví, že lže, i když to nemůže dokázat. Cvičí si to snad před zrcadlem. „Ustup, Nyneivo.“


  „Je v pořádku, Nyneivo,“ ozvala se Min, i když taky trochu zešedla a ruce si tiskla na břicho. Věděla to.


  Nyneiva zafrkala, znechuceně nakrčila nos, ale nakonec odešla. Možná toho měl Lan už plné zuby a utekl. Ne, to ne. Lan by ji neopustil, pokud by mu to nenařídila, a i pak jen na tak dlouho, jak by bylo zapotřebí. Ať byl kdekoliv, Nyneiva to věděla a nejspíš ho tam poslala z nějakých svých důvodů. Aes Sedai a jejich zatracená tajemství.


  Usměrnil ducha s trochou ohně a u nohou postele se objevila známá stříbřitá svislá čára, která se rozevřela do šera mezi tlustými sloupy. Světlo z hostince poskytovalo jediné osvětlení. Otvor, stojící pár coulů nad podlahou, nebyl větší než dveře do místnosti, ale jakmile se otevřel, proskočily jím tři Děvy, již zahalené, s oštěpy v rukou, a Randa znovu zasvrbělo, když Alivia skočila za nimi. Chránit ho si určila sama, ale brala to stejně vážně jako Děvy.


  Tady k žádnému přepadení ze zálohy nedojde, nehrozilo žádné nebezpečí, a tak prošel také a došlápl dolů. Na druhé straně seděl průchod stopu nad obrovskými šedými kamennými deskami, které nechtěl poškodit víc, než už udělal. Tohle bylo Srdce Kamene, a s jedinou silou v sobě a ve světle linoucím se z pokoje U Draka, viděl úzkou díru v jednom z kamenů, do něhož zarazil Callandor. Kdo ho tasí, přijde později. Dlouho a usilovně přemýšlel, než poslal Narišmu, aby mu ho přinesl. Jakkoliv ho měl podle Proroctví ten muž následovat, dneska měl jinou práci. Obklopoval ho les obrovských krevelových sloupů táhnoucí se do tmy skrývající nezapálené zlaté kandelábry, klenutý strop i obrovskou kupoli. Jeho kroky se v rozlehlé komnatě dutě odrážely, stejně jako šustot měkkých bot Děv. V prostoru pocit uzavření zmizel.


  Min skočila hned za ním s vrhacími noži v rukou a otáčela hlavou, pátrajíc ve tmě – ale Kadsuane, stojící na kraji průchodu, řekla: „Neskáču, pokud nemusím, chlapče.“ Natáhla ruku a čekala, až ji uchopí.


  Pomohl jí dolů a ona mu pokývla. Mohlo to být poděkování. Mohlo to ale také znamenat: „Ale že sis dal na čas, zatraceně.“ Nad dlaní se jí objevila koule světla a chvíli nato už měla Alivia svoji kouli také. Vytvářely kaluže jasu, v němž byla okolní temnota ještě větší. Nyneiva vyžadovala stejnou zdvořilost a měla tolik slušnosti, aby mu poděkovala – rychle si obstarala vlastní svíticí kouli – ale když nabídl ruku jedné z Děv – myslel si, že je to Sarendhra, jedna ze Šaidek, ač z ní viděl jen modré oči nad černým závojem – ta opovržlivě zabručela a skočila dolů s oštěpem v ruce, následovaná zbývajícími dvěma. Nechal průchod zavřít, ale saidín držel dál i přes obracející se žaludek a bušení v hlavě. Nečekal, že bude muset znovu usměrňovat, než opustí Kámen, ale nechtěl ani Luisi Therinovi poskytnout další možnost jediné síly se zmocnit.


  Musíš mi věřit, prskl Luis Therin. Jestli se máme dožít Tarmon Gai’donu, abychom mohli zemřít, musíš mi věřit.


  Kdysi jsi mi řekl, ať nevěřím nikomu, pomyslel si Rand. Včetně sebe.


  Jenom šílenec nevěří nikomu, šeptal Luis Therin. A náhle se rozplakal. Proč mám v hlavě šílence? Rand ten hlas potlačil.


  Prošel vysokým obloukem vedoucím ze Srdce a nepřekvapilo ho, že vidí dva obránce Kamene v kapalínech a lesklých kyrysech, s nabíranými rukávy černých kabátů s černými a zlatými pruhy. S tasenými meči zírali na oblouk s výrazem, v němž se snoubil zmatek a odhodlání. Bezpochyby je překvapilo, že vidí světlo a slyší kroky z místnosti s jediným vchodem, který právě strážili. Děvy se přikrčily, zvedly oštěpy a rozestoupily se. Pomalu se k nim blížily.


  „U Kamene, to je on,“ řekl jeden muž a honem schoval meč. Byl podsaditý, se svraštělou jizvou začínající na čele a cestující přes kořen nosu po čelist. Hluboce se poklonil a rozpřáhl ruce v rukavicích s ocelovými hřbety. „Můj pane Draku,“ pravil. „Iagin Handar, můj pane. Kámen stojí. Tohle jsem získal ten den.“ Sáhl si na jizvu.


  „Čestná rána, Handare, a den hodný zapamatování,“ sdělil mu Rand stejně jako druhému, štíhlejšímu muži, který honem vrátil meč do pochvy a uklonil se. Teprve tehdy Děvy sklopily oštěpy, ale zůstaly zahalené. Den hodný zapamatování? Trolloci a myrddraalové uvnitř Kamene. Podruhé, kdy skutečně vládl Callandorem, použil Meč, jenž není mečem, tak, jak bylo zamýšleno. Mrtví leželi všude. Mrtvá dívka, kterou nedokázal oživit. Kdo by na takový den zapomněl? „Vím, že jsem vydal rozkazy, aby bylo Srdce hlídáno, dokud tam je Callandor, ale proč tu hlídáte ještě teď?“


  Ti dva si vyměnili zmatené pohledy. „Dal jsi rozkaz postavit stráže, můj pane Draku,“ vysvětloval Handar, „a obránci poslouchají, ale nikdy jsi neříkal nic o Callandoru, jedině že se k němu nesmí nikdo přiblížit, pokud nebude mít důkaz, že přichází od tebe.“ Náhle sebou trhl a znovu se uklonil ještě hlouběji. „Odpusť, můj pane, jestli to vypadá, že tě zpovídám. To jsem nechtěl. Mám do tvých komnat zavolat vznešené pány? Tvoje pokoje jsou připravené pro tvůj návrat.“


  „Není třeba,“ řekl mu Rand. „Darlin mě bude čekat a já vím, kde ho najdu.“


  Handar zamrkal. Druhý muž náhle našel cosi zajímavého na podlaze, a hned se tomu věnoval. „Možná budeš potřebovat průvodce, můj pane,“ začal Handar pomalu. „Chodby… Občas se chodby změní.“


  Takže vzor se skutečně rozvolňuje. To znamenalo, že se Temný dotýká světa nejvíc od války Stínu. Pokud se tolik rozvolnil už před Tarmon Gai’donem, krajka věků by se mohla rozplést. Konec času a reality a stvoření. Nějak musel přivodit Poslední bitvu, než k tomu dojde. Jenomže se neodvažoval. Ještě ne.


  Ujistil Handara a druhého muže, že průvodce nepotřebuje, a oni se mu opět uklonili a očividně přijali, že Drak Znovuzrozený zvládne všechno, co říká. Popravdě, věděl, že dokáže najít Alannu – mohl by ukázat přímo na ni – a ta se přesunula od chvíle, kdy ji ucítil. Šla najít Darlina a sdělit mu, že Rand al’Thor přichází, tím si byl jistý. Min o ní řekla, že ji drží v ruce, ale Aes Sedai si vždycky najde způsob, jak poštvat oba konce proti středu. Vždycky má vlastní plány a cíle. Stačí se podívat na Nyneivu a Verin. Vlastně na kteroukoliv z nich.


  „Skočí, když řekneš žába,“ podotkla Kadsuane chladně a shrnula si kapuci na záda. „To pro tebe může být špatné, když bude příliš mnoho lidí skákat, jak ty pískáš.“ A ona měla tu drzost říct něco takového! Kadsuane zatracená Melaidhrin!


  „Bojuju ve válce,“ sdělil jí drsně. Nevolnost měla špatný vliv na jeho náladu. To byl částečně důvod, proč se choval hrubě. „Čím míň lidí bude poslouchat, tím větší je pravděpodobnost, že prohraju, a pokud prohraju já, prohrajou všichni. Jestli dokážu někoho přimět, aby poslouchal, udělám to.“ Už tak jich příliš mnoho neposlouchalo nebo poslouchalo svým vlastním způsobem. Proč ve Světle cítí Min lítost?


  Kadsuane kývla. „To jsem si myslela,“ zamumlala zpola k sobě. A co mělo znamenat tohle?


  Kámen měl všechny výhody paláce, od hedvábných nástěnných koberců a tlustých běhounů na chodbách z Tarabonu, Altary i samotného Tearu po zlaté kandelábry se zrcadly. Truhlice u kamenných zdí mohly být určené pro to, co sluhové potřebují k uklízení, nicméně byly ze vzácných dřev, často složitě vyřezávané a vždycky se zlatými okraji. Ve výklencích stály nádoby a vázy z porcelánu Mořského národa, tenkého jako list a stojícího několikanásobek své váhy ve zlatě, či mohutné, drahokamy vykládané sošky, jako zlatý panter s rubínovýma očima, jenž se snažil strhnout stříbrného jelena s perletí pokrytým parožím dobře krok vysokým, či zlatý lev, jenž byl ještě vyšší, se smaragdovýma očima a ohnivými opály jako drápy, některé tak bohatě vykládané drahými kameny, že nebyl vidět kov pod nimi. Sluhové v černozlaté livreji se mu klaněli, když stoupal Kamenem, a ti, kdo ho poznali, se klaněli hodně hluboko. Někteří při pohledu na Děvy táhnoucí se za ním vykulili oči, ale překvapení se nikdy neprojevilo na zdvořilosti.


  Měl veškerý přepych paláce, přesto byl Kámen navržený pro válku, uvnitř stejně jako venku. Kdekoliv se křižovaly chodby, byly ve stropě střílny. Mezi koberci na stěnách se vysoko ve zdech otevíraly střílny pro lučištníky, nakloněné tak, aby kryly chodby v obou směrech, a každé schodiště mělo střílny, aby mohli útočníky smést šípy či střelami z kuší. Pouze jedinému útočníkovi se kdy podařilo proniknout do Kamene, a to byli Aielové. Ti se přes protivníky přehnali tak rychle, že mnoho obranných mechanismů ani nestačilo zareagovat, ale každý jiný nepřítel, jemuž by se podařilo vniknout do Kamene, by za každou chodbu platil krví. Jenomže cestování proměnilo válčení navždycky. Cestování a ohnivé květy a tolik dalších věcí. Krvavá cena by byla stále zaplacena, ale kamenné hradby a vysoké věže už útok zadržet nedokázaly. Aša’manové Kámen překonali stejně, jako byly překonané bronzové meče a kamenné sekery, k nimž se lidé po Rozbití museli mnohdy uchýlit. Nejstarší pevnost lidstva se stala přežitkem.


  Pouto s Alannou ho vedlo nahoru až k vysokým leštěným dveřím se zlatými klikami v podobě panterů. Byla na druhé straně. Světlo, žaludek se mu chtěl vyprázdnit. Zatvrdil se, otevřel dveře a vstoupil. Děvy nechal stát na stráži. Min a ostatní ho následovaly.


  Obývací pokoj byl skoro stejně zdobený jako jeho vlastní komnaty v Kameni. Zdi byly ověšené širokými hedvábnými koberci s loveckými a bitevními výjevy, vzorovaný tarabonský koberec na podlaze by stál dost zlata, aby měla vesnice celý rok co jíst, černý mramorový krb byl dost vysoký, aby se do něj dalo vstoupit, a široký na osm lidí vedle sebe. Každý kousek nábytku, ač masivní, byl složitě vyřezávaný a olepený zlatem a drahokamy, stejně jako vysoké, zlaté kandelábry, přispívající k osvětlení, jež sem pronikalo vysokým skleněným stropem. Zlatý medvěd s rubínovýma očima a stříbrnými drápy a zuby, dobře krok vysoký, stál na zlaceném podstavci na jedné straně a na druhé na stejném podstavci orel se smaragdovýma očima a rubínovými drápy, skoro stejně vysoký. Na Tear to ještě byly zdrženlivé kousky.


  Alanna, sedící v křesle, vzhlédla, když vstoupil, a natáhla zlatý pohár k jedné ze dvou služek v černozlaté, aby jí dolila tmavé víno z vysokého zlatého džbánu. Štíhlá, v šedých, zeleně prostříhávaných jezdeckých šatech, byla dost krásná, aby si Luis Therin začal pobrukovat. Rand si málem pohladil ušní lalůček, než strhl ruku dolů. Náhle si nebyl jistý, jestli to je jeho gesto nebo šílencovo. Alanna se usmála, ale ponuře, a přeměřila si Min, Nyneivu, Alivii a Kadsuane. Z pouta se nesla podezíravost, nemluvě o hněvu a trucovitosti. Ty dva pocity kvůli Kadsuane ještě zesílily. A když jí pohled padl na něj, objevila se i radost, přimísená k ostatnímu. Ne že by se to projevilo v jejím hlase. „Inu, kdo by to byl čekal, můj pane Draku?“ zamumlala s nádechem příkrosti. „Opravdové překvapení, co myslíš, můj pane Astorile?“ Takže nakonec nikoho nevarovala. Zajímavé.


  „Velmi příjemné překvapení,“ poznamenal postarší muž v kabátě s červenomodře pruhovanými rukávy, vstal a poklonil se, přičemž si hladil naolejovanou bradku zastřiženou do špičky. Vznešený pán Astoril Damara měl vrásčitý obličej a vlasy po ramena bílé a řídnoucí, ale záda rovná a tmavé oči bystré. „Na tento den jsem se už nějakou dobu těšil.“ Znovu se poklonil, tentokrát Kadsuane a po chvilce i Nyneivě. „Aes Sedai,“ řekl. Poměrně zdvořile na Tear, kde usměrňování, byť ne Aes Sedai samotné, bylo nezákonné, dokud Rand ten zákon nezměnil.


  Darlin Sisnera, vznešený pán a správce Tearu pro Draka Znovuzrozeného, v zeleném hedvábném kabátci se žlutými pruhy na rukávech a zlatem obíjených holínkách, byl o hlavu menší než Rand, nosil nakrátko ostříhané vlasy a špičatou bradku a měl smělý nos a modré oči, jež byly v Tearu vzácné. Když se obrátil od hovoru s Caraline Damodredovnou před krbem, ty oči vykulil. Cairhienská šlechtična vyvolala u Randa leknutí, i když čekal, že ji tu uvidí. Málem začal odříkávat litanii, již používal k zakalení své duše v ohni, než se stačil zarazit. Caraline byla štíhlá, bledá, s velkýma očima a malým rubínem visícím na čele na zlatém řetízku vpleteném do černých vlasů, spadajících jí ve vlnách až k ramenům, byla neskutečně podobná své sestřenici Moirain. Ze všech věcí měla dlouhý modrý kabát s vyšitými zlatými spirálami místo vodorovných červených, zelených a bílých pruhů od krku po lem, a k tomu těsné zelené spodky a modré holínky na podpatku. Takže móda se očividně šířila. Udělala pukrle, i když to v těchto šatech vypadalo podivně. Luis Therin zabroukal hlasitěji, až si Rand přál, aby měl ten chlap obličej a on ho mohl praštit. Moirain byla vzpomínkou zatvrzující duši, ne aby si kvůli ní někdo pobrukoval.


  „Můj pane Draku,“ pravil Darlin a škrobeně se uklonil. Nebyl na něco takového zvyklý. Kadsuane se neuklonil, jen po ní vrhl nasupený pohled, než ji zcela přestal brát na vědomí. Nějakou dobu ho s Caraline držela v Cairhienu jako „hosty“. To mohl těžko zapomenout, natož odpustit. Na jeho pokyn jim dvě služebné šly nabídnout víno. Jak se dalo čekat, Kadsuane se svou bezvěkou tváří obdržela číši jako první, ale kupodivu druhou dostala Nyneiva. Drak Znovuzrozený byl jedna věc, žena nosící prsten s Velkým hadem něco zcela jiného, dokonce i v Tearu. Kadsuane si odhrnula plášť a postavila se ke stěně. Nebylo pravděpodobné, že by odešla. Odtamtud ale mohla sledovat všechny naráz. Alivia zaujala místo u dveří, bezpochyby ze stejného důvodu. „Jsem rád, že je ti lépe, než když jsem tě viděl naposledy,“ pokračoval Darlin. „Prokázal jsi mi velikou čest. I když bych kvůli tomu mohl ještě přijít o hlavu, pokud se tvým Aes Sedai nepovede lépe než dosud.“


  „Netrucuj, Darline,“ zamumlala Caraline a v hrdelním hlase jí zaznívalo pobavení. „Muži trucují, viď, Min?“ Z nějakého důvodu Min vyprskla smíchy.


  „Co tady děláte?“ chtěl vědět Rand od dvou lidí, které tu nečekal. Vzal si číši od jedné služky, zatímco druhá váhala mezi Min a Alivií. Min vyhrála, možná proto, že Aliviiny modré šaty byly obyčejné. Min se napila vína a zamířila ke Caraline – na její znamení Darlin poodešel a křenil se přitom – a ony daly hlavy dohromady a něco si šeptaly. Rand, naplněný jedinou silou, zachytil sem tam slovo. Své jméno, Darlinovo.


  Weiramon Saniago, také vznešený pán Tearu, nebyl malý, stál rovně jako meč, ale působil jako naparující se kohout. Prošedivělá bradka, naolejovaná a zastřižená do špičky, se mu doslova třásla pýchou. „Sláva Jitřnímu pánovi,“ pronesl s úklonou. Nebo to spíš odrecitoval. Weiramon uměl skvěle recitovat a deklamovat. „Proč jsem tady, můj pane Draku?“ Ta otázka ho zjevně zmátla. „Inu, když jsem se doslechl, že Darlina oblehli v Kameni, co jsem mohl dělat jiného, než mu přijít na pomoc? Ať shoří moje duše, snažil jsem se přesvědčit ostatní, aby mě doprovodili. Estandu a celou tu bandu bychom vyřídili na to šup, to přísahám!“ Zaťal ruce v pěst, aby ukázal, jak by vzbouřence rozdrtil. „Jenže kuráž sebrala pouze Anaijella. Cairhieňané byli hrozné padavky!“ Caraline se odmlčela a střelila po něm pohledem, po němž by si byl začal hledat na těle bodnou ránu, pokud by si ho byl ovšem všiml. Astoril našpulil rty a jal se studovat své víno.


  Vznešená paní Anaijella Narencelona také měla kabát, obtažené spodky a holínky na podpatcích, i když ona si ještě přidala krajkové okruží a zelený kabát měla pošitý perlami. Na tmavých vlasech jí seděl také perlový čepeček. Byla štíhlá, hezká a s culením předvedla pukrle, přičemž to vypadalo, že chce Randovi políbit ruku. Kuráž nebylo slovo, které by u ní použil. Na druhou stranu, drzost… „Můj pane Draku,“ zavrkala. „Kéž bychom mohli hlásit naprostý úspěch, ale můj podkoní padl při boji se Seančany a ty jsi nechal většinu mých ozbrojenců v Illianu. Přesto se nám podařilo jim tvým jménem zasadit úder.“


  „Úspěch? Úder?“ Alanna se zamračila na oba, Weiramona i Anaijellu, než se otočila zpátky k Randovi. „Přistáli v Kameni s jednou lodí, ale většinu svých ozbrojenců a všechny žoldnéře, které najali, vyložili o něco výš na cairhienském břehu. S rozkazy vstoupit do města a zaútočit na vzbouřence.“ Znechuceně frkla. „Jediným výsledkem byla spousta mrtvých a naše vyjednávání se vzbouřenci zase zpátky na začátku.“ Anaijellino uculování dostalo ošklivý zvrat.


  „Měl jsem v plánu provést výpad z Kamene a napadnout je z obou stran,“ bránil se Weiramon. „Darlin to odmítl. Odmítl!“


  Teď se Darlin nekřenil. Rozkročil se a vypadal jako muž, který lituje, že v ruce nedrží meč místo vína. „Řekl jsem ti to už tehdy, Weiramone. Pokud bych zbavil Kámen obránců, vzbouřenci by proti nám měli ohromnou přesilu. Příliš velkou. Najali si každý prodejný meč od Erinin po Remarský záliv.“


  Rand se posadil a přehodil ruku přes opěradlo. Těžké lenochy neměly vepředu žádnou oporu, takže neměl problém s mečem. Caraline a Min se zjevně vrátily k debatě o odívání. Aspoň si ohmatávaly navzájem kabáty a zaslechl slova jako zadní steh a šikmý střih, ať už to znamenalo cokoliv. Alanna přeskakovala pohledem mezi ním a Min. Cítil, jak se v poutu sváří nevíra s podezřením. „Nechal jsem vás v Cairhienu, protože jsem vás chtěl v Cairhienu,“ prohlásil. Nevěřil nikomu, ale v Cairhienu nemohli napáchat větší škody, protože tam byli cizinci bez vlivu. Do hlasu mu vstoupil hněv rozpálený nevolností. „Naplánujete si návrat co nejdřív. Co nejdřív.“


  Anaijella se uculovala ještě mdleji a nepatrně se přikrčila.


  Weiramon byl ale z jiného těsta. „Můj pane Draku, budu ti sloužit, kde přikážeš, ale nejlíp ti můžu sloužit na své rodné hroudě. Znám ty vzbouřence a vím, kde se jim věřit dá a kde –“


  „Co nejdřív!“ štěkl Rand a praštil pěstí do lenochu, až dřevo hlasitě zavrzalo.


  „Jedna,“ řekla Kadsuane zcela zřetelně a zcela nepochopitelně.


  „Rozhodně ti radím, abys udělal, co říká, pane Weiramone.“ Nyneiva se na Weiramona bezvýrazně podívala a napila se vína. „Poslední dobou je hrozně vzteklý, víc než dřív, a nechceš, aby se naštval na tebe.“


  Kadsuane ztěžka vydechla. „Nepleť se do toho, holka,“ vyjela ostře. Nyneiva se na ni zamračila, otevřela ústa, udělala obličej a zase je zavřela. Popadla se za cop a odplula k Min a Caraline. Poslední dobou jí to plutí vážně šlo moc dobře.


  Weiramon si chvíli prohlížel Kadsuane a zakláněl se u toho, takže se na ni díval svrchu. „Jak Drak Znovuzrozený přikazuje,“ pronesl nakonec, „tak Weiramon Saniago koná. Moje loď může být připravená k vyplutí zítra, myslím. Bude to stačit?“


  Rand krátce kývl. Bude to muset stačit. Nehodlal vyplýtvat ani okamžik, aby udělal průchod a poslal ty dva hlupáky tam, kam patřili, už dneska. „Ve městě je hlad,“ poznamenal a prohlížel si zlatého medvěda – na kolik dní by tolik zlata Tear nakrmilo? Z pomyšlení na jídlo se mu stáhl žaludek – a čekal na odpověď, která přišla rychle, ač ne od toho, od koho čekal.


  „Darlin nechal do města přihnat krávy a ovce,“ řekla Caraline přívětivě. Teď dostával pohledy plné dýk Rand. „V dnešní době…“ Zaváhala, i když žár z jejího zraku nevyprchal. „V dnešní době je maso nejedlé dva dny po porážce, tak nechal přihnat zvířata a přivést vozy plné obilí. Estanda a její společníci to všechno zabavili pro sebe.“


  Darlin jí věnoval laskavý úsměv, ale mluvil omluvným tónem. „Zkusil jsem to třikrát, ale Estanda je zjevně chamtivá. Neviděl jsem pak důvod zásobovat své nepřátele. Tvé nepřátele.“


  Rand kývl. Aspoň že ten člověk situaci ve městě neignoroval. „Za hradbami jsou dva kluci, Doni a Kom. Neznám víc než jména. Je jim asi deset. Jakmile se to vyřeší s těmi vzbouřenci a ty budeš moct opustit Kámen, ocenil bych, kdybys je našel a dohlédl na ně.“ Min vydala hrdelní zvuk a z pouta se nesl smutek tak bezútěšný, až téměř zakryl příval lásky, který přišel s ním. Takže musela vidět smrt. Ale s Moirain se zmýlila. Třeba to vidění může ta’veren změnit.


  Ne, vyl Luis Therin. Její vidění se nesmí změnit. Musíme zemřít! Rand si ho nevšímal.


  Darlina ta žádost udivila, ale přislíbil. Ostatně, co jiného mohl dělat, když o to žádal Drak Znovuzrozený?


  Rand už chtěl nanést důvod své návštěvy, když do místnosti vstoupila Bera Harkin, další Aes Sedai, kterou poslal do Tearu, aby to vyřídila se vzbouřenci, a mračila se přes rameno, jako by jí Děvy snad dělaly nějaké potíže. Možná dělaly. Aielové považovaly Aes Sedai, které mu přísahaly věrnost, za učednice moudrých a Děvy využívaly každé příležitosti, aby učednicím připomněly, že ještě nejsou moudré. Bera byla podsaditá, s krátkými hnědými vlasy kolem hranatého obličeje, a přes zelené hedvábí by bez aessedaiovské bezvěkosti vypadala jako selka. Selka, vládnoucí svému domu a hospodářství pevnou rukou, která by řekla i králi, ať jí nenosí bláto do kuchyně. Nakonec, byla ze zeleného adžah se vší tou zelenou pýchou a povýšeností. Zamračila se i na Alivii se vším opovržením Aes Sedai k divožence, což se změnilo v chlad, když zahlédla Randa.


  „No, musím říct, že by mě nemělo překvapovat, že tě tu vidím, vzhledem k tomu, co se dnes dopoledne stalo,“ prohlásila. Odepjala si z pláště jednoduchou stříbrnou sponu, připjala si ji na váček u pasu a plášť si složila přes ruku. „I když to mohla být zpráva, že ostatní jsou den cesty západně od Erinin.“


  „Ostatní?“ opáčil Rand tiše. Tiše a tvrdě jako ocel.


  Na Beru to neudělalo dojem. Dál si upravovala záhyby pláště. „Ostatní vznešení páni a paní, samozřejmě. Sunamon, Tolmeran, ti všichni. Zjevně spěchají do Tearu tak rychle, jak to koně jejich ozbrojenců zvládají.“


  Rand vyskočil tak rychle, že se mu meč zachytil pod lenochem. Jen na chvilku, protože pozlacené dřevo, oslabené předchozím úderem, hlasitě prasklo a lenoch spadl na koberec. Ani se na to nepodíval. Ti hlupáci! Seančané jsou na hranicích Altary a oni se vracejí do Tearu? „Copak si už nikdo nepamatuje, jak se poslouchá?“ zahřměl. „Okamžitě k nim vyšleš posla! Vrátí se do Illianu rychleji, než odešli, nebo je nechám všechny pověsit!“


  „Dva,“ řekla Kadsuane. Co ve Světle to počítá? „Menší rada, chlapče. Zeptej se jí, co se stalo dneska ráno. Cítím dobrou zprávu.“


  Bera nadskočila, když si uvědomila, že je Kadsuane v místnosti. Úkosem se po ní podívala, taky ostražitě, a přestala si pohrávat s pláštěm. „Dosáhli jsme dohody,“ řekla, jako by byla položena otázka. „Tedosian a Simaan jako obvykle kolísali, ale Hearne byl skoro stejně umíněný jako Estanda.“ Potřásla hlavou. „Myslím, že Tedosian se Simaanem by byli obrátili dřív, ale nějací lidé s divným přízvukem jim slibovali zlato a muže.“


  „Seančani,“ řekla Nyneiva. Alivia otevřela ústa, ale zase je zavřela, aniž by promluvila.


  „To je možné,“ připustila Bera. „Vyhýbají se nám a dívají se na nás, jako bychom byli vzteklí psi, kteří je každou chvíli pokoušou. To zní jako to málo, co jsem o Seančanech slyšela. V každém případě ani ne před hodinou se začala Estanda najednou ptát, jestli jí pán Drak vráti tituly a panství, a všichni se k ní hned přidali. Dohoda zní takto. Darlin je přijat jako správce Tearu pro Draka Znovuzrozeného, všechny zákony, které jsi udělal, zůstanou nezměněny, a zaplatí potraviny pro město na rok jako pokutu za vzpouru. Na oplátku dostanou všechno zpátky, Darlina korunují králem Tearu a oni mu odpřísáhnou věrnost. Merana s Rafelou připravují dokumenty pro podpisy a pečeti.“


  „Králem?“ ozval se Darlin nevěřícně. Caraline ho šla vzít za ruku.


  „Všechno zpátky?“ zavrčel Rand a odhodil číši, až víno vystříklo. Z pouta se od Min nesla ostražitost a varování, ale byl příliš rozzlobený, než aby tomu věnoval pozornost. Nevolnost kroutící mu vnitřnostmi krmila i jeho vztek. „Krev a zatracenej popel! Zbavil jsem je panství a titulů, protože proti mně povstali. Zůstanou bez titulů a odpřísáhnou mi věrnost!“


  „Tři,“ řekla Kadsuane a Randovi naskočila husí kůže okamžik předtím, než ho něco udeřilo přes zadek jako proutek. Bera ohromeně otevřela ústa a plášť jí spadl na zem. Nyneiva se zasmála. Rychle to potlačila, ale zasmála se! „Nenuť mě, abych ti připomínala slušné vychování, chlapče,“ pokračovala Kadsuane. „Alanna mi sdělila podmínky, které navrhuješ, než odešla – Darlin jako správce, tvoje zákony budou platit, všechno ostatní je otevřené jednání – a zřejmě to odsouhlasili. Můžeš si samozřejmě dělat, co chceš, ale další rada. Když někdo přijme podmínky, které nabízíš, drž se jich.“


  Jinak ti nebude nikdo věřit, řekl Luis Therin a mluvil úplně normálně. Prozatím.


  Rand se zamračil na Kadsuane, pěsti zaťaté, na pokraji setkání něčeho, co by ji sežehlo. Cítil na zadku podlitinu a v sedle ji ucítí ještě víc. Jako by pulsovala a jeho hněv pulsoval s ní. Ona se na něj klidně dívala přes číši. Byl v jejím pohledu náznak výzvy, ať se jen opováží usměrnit? Ta ženská ho celou dobu, co byla s ním, vyzývala! Potíž byla v tom, že její rada byla dobrá. Sdělil Alanně tyto podmínky. Čekal, že budou smlouvat tvrději, získají víc, ale získali to, oč skutečně žádal. Ba víc. Pokuta ho nenapadla.


  „Tvoje štěstí se zřejmě znásobilo, králi Darline,“ řekl. Jedna ze služek udělala pukrle a podala Randovi další víno. Tvář měla klidnou jako Aes Sedai. Člověk by si myslel, že muži hádající se se sestrami jsou pro ni všední záležitostí.


  „Sláva králi Darlinovi,“ zarecitoval Weiramon, i když mluvil přidušeně, a Anaijella to po chvíli zopakovala, funíc, jako by uběhla celou míli. Kdysi mluvila o tom, že tearskou korunu chce pro sebe.


  „Proč ale chtějí mít králem mě?“ vyhrkl Darlin a prohrábl si vlasy. „Nebo kohokoliv jiného? V Kameni nebyli králové, co před tisíci lety padla Moreina. Nebo jsi to požadovala ty, Bero Sedai?“


  Bera zvedla plášť a začala ho roztřásat. „To byl jejich… ‚požadavek‘ je příliš silný výraz… jejich návrh. Každý z nich by skočil po možnosti získat trůn, zvlášť Estanda.“ Anaijella zachrčela. „Ale pochopitelně věděli, že nemají naději. Takhle můžou přísahat tobě, místo Drakovi Znovuzrozenému, což je o něco méně odporné.“


  „A jestli budeš králem,“ ozvala se Caraline, „bude to znamenat, že správce Tearu pro pána Draka bude nižší titul.“ Hrdelně se zasmála. „Mohli by přihodit ještě další tři, čtyři vznešeně znějící tituly, aby ho potlačili do zapomnění.“ Bera našpulila rty, jako by to právě chtěla nanést sama.


  „A vezmeš si krále, Caraline?“ zeptal se Darlin. „Přijmu korunu, pokud to uděláš ty. I když ji budu muset nechat udělat.“


  Min si odkašlala. „Můžu ti říct, jak by měla vypadat, jestli chceš.“


  Caraline se znovu zasmála, pustila Darlina a couvla. „Budu si tě v ní muset prohlédnout, než odpovím. Nech udělat tu korunu podle Min, a jestli ti bude slušet…“ Usmála se. „Možná to zvážím.“


  „Přeju oběma jen to nejlepší,“ řekl Rand stroze, „ale teď tu jsou důležitější věci.“ Min na něj vrhla ostrý pohled a pouto zaplavil nesouhlas. Nyneiva po něm koukla taky. Co to mělo znamenat? „Ty tu korunu přijmeš, Darline, a jakmile budou podepsané dokumenty, tak chci, abys zatkl ty Seančany, a pak sebereš všechny muže v Tearu, kteří poznají jeden konec meče nebo halapartny od druhého. Zařídím, aby tě aša’man vzal do Arad Domanu.“


  „A co já, můj pane Draku?“ zeptal se dychtivě Weiramon. Celý se třásl nedočkavostí a dařilo se mu pyšně si vykračovat, i když stál. „Jestli má dojít k boji, můžu ti posloužit líp, než když se budu válet v Cairhienu.“


  Rand si ho prohlížel. I Anaijellu. Weiramon byl idiot a nevěřil ani jednomu z nich, ale neviděl, co by mohli napáchat jen s hrstkou svých následovníků. „No dobře. Vy dva můžete doprovázet vznešeného pána… totiž krále Darlina.“ Anaijella polkla, jako by se radši vrátila do Cairhienu.


  „Ale co budu dělat v Arad Domanu?“ chtěl vědět Darlin. „Co jsem slyšel, je to tam hotový blázinec.“ Luis Therin se v Randově hlavě divoce smál.


  „Tarmon Gai’don se blíží,“ řekl Rand. Světlo dej, aby to nebylo moc rychle. „Půjdeš do Arad Domanu, aby ses připravil na Tarmon Gai’don.“
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  KAPITOLA 22


  Přinutit kotvu plakat


  Přes kolébání způsobené dlouhými modrými vlnami stála Harine din Togara zpříma vedle své sestry těsně před nosiči slunečníků a kormidelníkem u vesla. Šalon zřejmě soustředěně studovala dvanáct lidí u vesel. Nebo byla možná zamyšlená. Poslední dobou bylo o čem přemýšlet, a nejen o setkání, na něž byla Harine povolána, ale přesto nechala myšlenky bloudit naslepo. Sebrala se. Pokaždé, když se prvních dvanáct Atha’an Miere sešlo od chvíle, kdy dosáhla Illianu, musela se sebrat. Když doplula do Tearu a zjistila, že Zaidin Modrý racek stále kotví v řece, byla si jistá, že Zaida je ještě v Caemlynu nebo se aspoň courá daleko za ní. To byla bolestná chyba. I když popravdě by se změnilo jen málo, i kdyby byla Zaida daleko. Přinejmenším pro Harine. Ne. Jen nemyslet na Zaidu.


  Slunce stálo jen pěst nad východním obzorem a k dlouhému vlnolamu, chránícímu illiánský přístav, mířilo několik plavidel suchozemců. Jedno mělo tři stěžně, náznak plného oplachtění. Všechny hlavní plachty byly obdélníkové, i když byl loď přisedlý a špatně ovládaný a převaloval se v nízkých vlnách v gejzírech pěny, místo aby je prořezával. Většinou to byly menší lodě s trojúhelníkovými plachtami vykasanými. Některé mohly být docela rychlé, ale protože suchozemci zřídkakdy pluli mimo dohled pevniny a na noc zakotvili ze strachu z mělčin, rychlost jim nebyla k ničemu. Náklad vyžadující rychlost šel na lodě Atha’an Miere. A samozřejmě za slušnou cenu. Byla to malá část toho, co Atha’an Miere převáželi, částečně kvůli ceně, částečně proto, že jen máloco vyžadovalo rychlost. Kromě toho, cizí náklad zaručoval jistý výdělek, ale když správce nákladu obchodoval za svůj loď sám, připadl veškerý zisk plavidlu a klanu.


  Kam až oko dohlédlo podél pobřeží kotvily atha’anmierské lodi, hrabelce, kluzce, letce a šipce, většinou obklopené pobřežními čluny tak namačkanými k sobě, až vypadaly jako opilé pobřežní slavnosti. Čluny nabízely k prodeji všechno od sušeného ovoce po hovězí a skopové čtvrtky, od železných hřebíků a železa na meče a dýky po křiklavé cetky z Illianu, které mohly upoutat plavčíka leskem zlata a drahokamů. I když zlato bylo obvykle jen tenkou vrstvou, která se během pár měsíců odřela a objevila se mosaz vespod, a drahokamy jen barevná sklíčka. A taky přivážely krysy, byť ne na prodej. Lodě kotvící tak dlouho sužovaly krysy. Krysy a zkažené zboží zajišťovaly, že malí obchodníčci budou mít vždycky odbytiště.


  Čluny obklopovaly i masivní seančanská plavidla, desítky jich byly, použitá při útěku. Tak se tomu teď říkalo, velký útěk z Ebú Daru. Řekli jste útěk a nikdo se neptal, jaký myslíte. Byly to velké lodi s tupou přídí, dvakrát širší než hrabelce, i víc, vhodné pro překonávání rozbouřeného moře, avšak s podivnou takeláží a zvláštními, žebrovanými plachtami, příliš tuhými pro správné nastavení. Na stěžních a ráhnech se hemžili lidé a vyměňovali lana a plachty za použitelnější. Nikdo ta plavidla nechtěl, jenomže loděnice budou potřebovat léta, aby nahradily všechna plavidla ztracená v Ebú Daru. A ty náklady! Bez ohledu na široký trop budou sloužit ještě mnoho let. Žádná paní plavby netoužila zabřednout do dluhů a půjčovat si z klanových truhlic, když většinu jejího zlata, ne-li všechno, sebrali Seančané v Ebú Daru, nemluvě o tom, že neměla na vybranou. Některé, smolné natolik, že neměly ani vlastní loď, ani seančanský, neměly na vybranou.


  Harine minula těžkou zeď vlnolamu pokrytou tmavým slizem a dlouhými, chlupatými chaluhami, s nimiž vlny mlátily o šedý kámen, ale nedokázaly je uvolnit, a otevřel se před ní šedozelený illiánský přístav lemovaný rozlehlými mokřady, které právě měnily zimní hnědou za jarní zelenou a brodili se tu dlouhonozí ptáci. Přes člun přehnal jemný vánek pás mlhy a jí zvlhly vlasy. Podél mokřadů vytahovaly sítě malé rybářské čluny a nad nimi kroužily desítky druhů racků a terejů, aby ukradli, co půjde. Město ji nezajímalo, kromě dlouhých kamenných mol lemovaných obchodními plavidly, ale přístav… Ta široká, téměř kruhovitá rozloha vody byla největším známým kotvištěm, a bylo tu plno námořních i říčních plavidel, většinou čekajících, až na ně přijde řada u mola. Bylo tu skutečně plno, stovky lodí všech tvarů a velikostí, a ne všechny patřily suchozemcům. Byly tu pouze hrabelce, štíhlé trojstěžníky, které předhonily i plískavice. Hrabelce a tři ohavné seančanské obludnosti. To byla plavidla paní vln a paní plavby tvořících prvních dvanáct z každého klanu, která se podařilo nacpat do přístavu, než tu přestalo být k hnutí. Dokonce i illiánské kotviště mělo své hranice a rada devíti, nemluvě o tom správci v Illianu pro Draka Znovuzrozeného, by dělala potíže, kdyby jim Atha’an Miere začali překážet při obchodování.


  Náhle od severu zavál silný, ledový vítr. Ne, nezavál, náhle tu byl, v plné síle, až byl přístav plný bílých hřebenů, a nesl s sebou vůni borovic a něčeho… zemitého. O stromech věděla Harine málo, zato hodně o dříví používaném při stavbě lodí. I když si nemyslela, že by kolem Illianu rostly nějaké borovice. Pak si všimla linie mlhy. Zatímco se lodi kymácely pod poryvy větru, mlha dál pomalu plula k severu. Udržet ruce na kolenou vyžadovalo námahu. Tuze si chtěla vytřít vlhkost z vlasů. Myslela si, že po Šadar Logotu už s ní nikdy nic neotřese, ale viděla poslední dobou tolik… podivností, které ukazovaly, jak je svět pokřivený.


  Stejně náhle, jako se objevil, vítr zase utichl. Ozvalo se mumlání, údery vesel zakolísaly a číslo čtyři na levoboku chytilo kraba. Do člunu cákla voda. Posádka věděla, že vítr se takhle nechová.


  „Jenom klid,“ řekla Harine rázně. „Klid!“


  „Zabírejte společně, vy suchozemští sběrači hadrů!“ zařvala z přídě její paní paluby. Štíhlá, houževnatá, Jadein měla houževnaté i plíce. „Nemusím vám snad hlásit záběry?“ Dvojitá urážka vyvolala v některých tvářích hněv, v jiných stud, ale vesla už se zase pohybovala hladce.


  Šalon studovala mlhu. Co viděla a co si o tom myslí, se bude Harine ptát později. Rozhodně nechtěla, aby odpověď slyšela její posádka. Už bez toho byli vyděšení.


  Kormidelník otočil člun k jednomu bachratému seančanskému lodi, odkud odehnali každý pobřežní člun, jenž se odvážil příliš blížko, než stačil prodavač vykřiknout dvě slova. Byl jeden z největších, s vysokánskou zadní nástavbou, která měla tři patra. Tři! A na zádi to mělo dokonce balkony! Nerada by viděla, co by s nimi udělalo moře poháněné cemarosy nebo jedním ze soheenů z Arythského oceánu. Další dvanáctiveslice a několik osmiveslic odbočilo, aby pustily přednostní pasažéry.


  Jadein se postavila na příď a zařvala: „Šodein!“ Její hlas se nesl dobře a dvanáctiveslice blížící se k lodi uhnula. Ostatní dál čekaly.


  Harine nevstala, dokud posádka nezabrala obráceně a na levoboku nevytáhla opačiny, takže se člun hladce zastavil, aby mohla Jadein zachytit lano a přidržet menší plavidlo u většího. Šalon si vzdychla.


  „Odvahu, sestro,“ řekla jí Harine. „Přežily jsme Šadar Logot, i když Světlo mi pomáhej, nejsem si jistá, co jsme přežily.“ Vyštěkla smíchy. „Víc než to, přežily jsme Kadsuane Melaidhrin, pochybuju, že to by dokázal někdo z přítomných.“


  Šalon se chabě pousmála, ale aspoň se usmívala.


  Harine vylezla po provazovém žebříku stejně snadno jako před dvaceti lety a správce paluby, podsaditý chlapík s čerstvou jizvou pod klípcem na pravém oku, ji ohlásil. Mnozí při útěku utržili rány. Mnozí zemřeli. Dokonce i paluba tohoto lodi působila pod bosýma nohama divně, prkna byla položená ve zvláštním vzoru. Bok byl však správně osazen, dvanáct do pasu nahých mužů nalevo, dvanáct žen v jasných plátěných blůzách napravo, a všichni se klaněli, až se dívali přímo na palubu. Počkala na Šalon a nosiče slunečníků, než vykročila. Paní plavby a hledačka větru lodi na konci obou řad se klaněly méně hluboko a rukou se dotkly srdce, rtů a čela. Obě měly dlouhé bílé truchlicí štóly, které téměř zakrývaly množství náhrdelníků. Stejně jako u ní a Šalon.


  „Vítej na mém lodi, paní vln,“ řekla paní plavby a přivoněla k čichací krabičce, „a milost Světla tobě, dokud neopustíš jeho paluby. Ostatní na tebe čekají ve velké kajutě.“


  „Milost Světla tobě též,“ odvětila Harine. Turane, v modrých hedvábných kalhotách a červené hedvábné blůze, byla tak podsaditá, až vedle ní její hledačka větru Serile vypadala štíhlejší, pohled měla jako nebozez a kysele zkřivená ústa, ale ani to, ani čichání, nebylo míněno jako nezdvořilost. Tak smělá Turane nebyla. Na všechny se dívala stejně, její plavidlo leželo na dně ebúdarského přístavu a zdejší přístav smrděl po čistém vzduchu otevřené soli.


  Velká kajuta zabírala téměř celou délku vysoké zadní nástavby. Nebyl tu žádný nábytek kromě třinácti židlí a stolu, na němž stály vysoké džbány na víno a číše ze žlutého porcelánu a dva tucty žen v hedvábném brokátu ji zdaleka nemohly zaplnit. Byla poslední z prvních dvanácti Atha’an Miere, kdo dorazil, a reakci hledaček větru očekávala. Lincora a Wallein se k ní záměrně otočily zády. Kulatolící Niolle se na ni zamračila a pak si šla dolít. Lacine, tak štíhlá, že její poprsí vypadalo obrovské, potřásla hlavou, jako by se divila, co tu Harine dělá. Ostatní se bavily, jako by tu nebyla. Všechny měly pochopitelně truchlicí štóly.


  Pelanna zamířila k ní a dlouhá, růžová jizva na pravé straně hranatého obličeje jí propůjčovala nebezpečný vzhled. Kudrny měla téměř šedé a čestný řetízek na levé líci obtěžkaný zlatými medailonky označujícími její vítězství, včetně účasti na útěku. Na zápěstích a kotnících dosud měla stopy po seančanských řetězech, i když je nyní zakrývalo hedvábí. „Doufám, že ses vzpamatovala, Harine, Světlo dej,“ prohodila, naklonila hlavu a sepjala baculaté, potetované ruce v hraném soucitu. „Už se můžeš posadit? Čistě pro jistotu jsem ti dala na židli polštář.“


  Zařvala smíchy a podívala se na svou hledačku větru, ale Caire jí věnovala bezvýrazný pohled, jako by nic neslyšela, a pak se pousmála. Pelanna se zamračila. Kdykoliv se něčemu smála, očekávala, že ti pod ní se budou smát taky. Ale majestátní hledačka větru měla vlastní starosti, její dcera se ztratila mezi suchozemci, unesly ji Aes Sedai. Za to budou platit. Nebylo nutné mít Caire nebo Pelannu ráda, aby bylo jasné, co se musí udělat.


  Harine jim věnovala strohý úsměv a prošla kolem Pelanny tak blízko, že druhá žena musela o krok ustoupit, protože jinak by ji pošlapala. Pochopitelně se u toho mračila. Dcera písků, pomyslela si Harine zachmuřeně.


  Mareilin příchod však vyvolal upřímný úsměv. Vysoká, štíhlá žena s vlasy po ramena stejně bílými jako černými byla kamarádka; spolu začínaly jako plavčíci na stárnoucím hrabelce s paní plavby s tvrdou rukou a zahořklou nedostatkem vyhlídek. Zjištění, že Mareil utekla z Ebú Daru nezraněná, bylo radostné. Na Pelannu a Caire se zamračila. Tebreille, Mareilina hledačka větru, se na dvojici zašklebila, ale na rozdíl od nich to nebylo proto, že by Mareil vyžadovala rukolízalství. Tebreille a Caire byly sestry a obě se obávaly o Caiřinu dceru Talaan, ale jinak by si navzájem klidně podřízly pro měďák hrdlo. Lepší by podle nich ovšem bylo, kdyby musela sestra vyklízet podpalubí. Neexistuje hlubší nenávist než nenávist mezi sourozenci.


  „Nenech se od těch blátotlaček poklovat, Harine.“ Mareil měla na ženu hluboký hlas, ale melodický. Podala Harine jednu ze dvou číší, které nesla. „Udělala jsi, co jsi považovala za správné, a Světlo dej, všechno se spraví.“


  Harine proti své vůli zalétla ke kruhu upevněnému do jednoho trámu. Už ho mohli odstranit. Byla si jistá, že tu zůstal, jen aby ji provokoval. Ta zvláštní mladá žena Min měla pravdu. Její dohoda s Koramoorem byla považována za vadnou, kdy příliš dávala a příliš málo dostávala. Právě v této kajutě, s ostatními prvními dvanácti a pod dohledem nové paní lodí, ji svlékli, pověsili za kotníky na kruh a natáhli k dalšímu, zasazenému do podlahy, a pak ji třískali, až si vyřvala plíce. Podlitiny už vybledly, ale vzpomínka přetrvávala, jakkoliv se ji snažila potlačit. Ona ale neřvala o smilování či přestávku. To nikdy, jinak by neměla jinou možnost než odstoupit, stát se znovu paní plavby, zatímco by za paní vln klanu Šodein vybrali někoho jiného. Většina žen v místnosti si myslela, že to po takovém trestu měla udělat tak jako tak, možná dokonce Mareil. Ale její odvahu posilovala jiná část Minina vidění. Jednoho dne se stane paní lodí. Podle zákona mohlo prvních dvanáct Atha’an Miere vybrat kteroukoliv paní plavby jako paní lodí, ale pouze pětkrát za tři tisíce let sáhly mimo svou skupinu. Aes Sedai řekla, že Minina podivná vidění se vždycky naplní, ale ona to nehodlala riskovat.


  „Všechno bude v pořádku, Mareil. Dá-li Světlo,“ řekla. Nakonec. Jenom musela mít odvahu přeplout, co přicházelo.


  Jako obvykle dorazila Zaida bez cirátů a za ní následovala Šielyn, její hledačka větru, vysoká, štíhlá a odtažitá, a Amylia, prsatá, světlovlasá Aes Sedai, kterou s sebou Zaida přivedla z Caemlynu. Bezvěká tvář vypadala neustále překvapená, nádherné modré oči měla vykulené a z nějakého důvodu funěla. Všechny se uklonily, ale Zaida tomu nevěnovala pozornost. V zeleném brokátu, s bílou truchlicí štólou byla Zaida malá, prošedivělé kudrny jí seděly na hlavě jako čapka, ale přesto se jí dařilo vypadat vysoká jako Šielyn. Harine jí musela přiznat, že je působivá. Zaida to v sobě měla, i chladnokrevné myšlení, jímž neotřáslo, ani když ji zastihl cemaros na závětrné straně. Navíc k tomu, že se vrátila s první Aes Sedai, odsouhlasenou v dohodě ohledně použití Větrné mísy, se také vrátila s vlastní dohodou o pozemku v Andoru pod zákonem Atha’an Miere, a kde byla Harinina dohoda považována za nedostačující, tam byla Zaidina přijímána s obdivem. A taky to, že přišla rovnou do Illianu jedním z těch zvláštních průchodů setkaných její vlastní hledačkou větru. Nebyly to jediné důvody, proč byla nyní paní lodí, ale rozhodně jí neublížily. Harine považovala cestování za přehnané. Šalon taky dokázala udělat průchod, ale udělat ho z paluby lodi, aniž by napáchala škody, i na takhle klidné hladině, zvlášť z cizí paluby, bylo přinejmenším ošidné, a nikdo nedokázal udělat dost velký průchod, aby jím proplul loď. Velmi přehnané.


  „Ten muž ještě nedorazil,“ oznámila Zaida a vybrala si židli zády k velkým oknům na zádi. Upravila si dlouhou, třásněmi lemovanou červenou šerpu, i úhel, jakým z ní vyčnívala smaragdy vykládaná dýka. Byla to velmi pečlivá žena. Bylo přirozené, že na palubě lodi chcete mít všechno na svém místě, takže se pořádek stal zvykem, stejně jako nezbytností – ale ona to přeháněla. Zbývající židle, které nebyly pevně přidělané, jak se patřilo, tvořily dvě řady proti sobě, a paní vln se začaly rozesazovat. Za každou se postavila její hledačka větru. „Vypadá to, že nás chce nechat čekat. Amylio, zajisti, ať jsou číše plné.“ Aha. Vypadalo to, že Amylia opět šlápla vedle.


  Amylia vyskočila, vyhrnula si bronzové suknice ke kolenům a letěla ke stolu se džbány. Očividně hodně vedle. Harine si říkala, jak dlouho jí Zaida dovolí nosit šaty místo kalhot, což bylo na lodi mnohem praktičtější. Určitě ji bude šokovat, až doplují z dohledu pevniny a ženy si sundají blůzy. Amylia byla z hnědého adžah a chtěla studovat Atha’an Miere, ale na studium měla málo času. Měla za úkol pracovat, a Zaida na to dohlížela. Měla naučit hledačky větru všemu, co znaly Aes Sedai. Stále s tím váhala, ale suchozemští učitelé, jakkoliv byli vzácní, stáli jen o fous nad plavčíky – na začátku si ta žena očividně myslela, že se její důstojnost plně vyrovná Zaidině! – a důtky správce paluby dopadající pravidelně na její zadek měly její názor změnit, byť pomalu. Dokonce se třikrát pokusila utéct! Kupodivu nevěděla, jak udělat průchod, což se před ní pečlivě tajilo, a taky ji sledovali příliš důkladně, než aby se jí podařilo uplatit si plavbu na člunu. No, nejspíš to zkusí znovu. Údajně jí řekli, že čtvrtým pokusem si vyslouží veřejný výprask, tentokrát následovaný pověšením za kotníky z ráhnoví. Takovou hanbu určitě nikdo riskovat nebude. Paní plavby a dokonce i hledačky větru klesly až na plavčíky a ochotně, jak chtěly svou hanbu skrýt v mase lidí tahajících lana a ovládajících plachty.


  Harine opovržlivě shodila polštář ze židle a zaujala své místo na konci levé řady, se Šalon za zády. Byla nejmladší kromě Mareil sedící naproti ní. Ale Zaida by byla seděla jen o jednu židli dál, kdyby si nebyla vysloužila šestou tlustou zlatou náušnici v každém uchu a řetízky s nimi spojené. Ještě ji nejspíš bolely uši z píchání. Příjemná představa. „Když nás nechává čekat, tak bychom možná měly my nechat čekat jeho, až se konečně objeví.“ S nedotčeným vínem v ruce odehnala nervózní Aes Sedai, která odběhla za Mareil. Hloupá ženská. Copak neví, že má nejdřív obsloužit paní lodí a pak následovat paní vln podle postavení?


  Zaida si pohrávala s vonnou krabičkou pověšenou kolem krku na těžkém zlatém řetěze. Nosila i široký, těsný límec ze zlatých ok, dar od Elain Andorské. „Přichází od Koramoora,“ podotkla suše, „kterého se máme držet jako vilejš.“ Hlas měla vyrovnaný, ale každé slovo se do Harine zarývalo. „Bude to, skoro jako bych mluvila s Koramoorem bez vážných nesnází, protože jsi souhlasila, že za mnou nemusí přijít víc než třikrát během dvou let. Kvůli tobě musím snášet jeho nezdvořilost, pokud se ukáže, že je to sprostý ožrala, který musí každou druhou větu běžet k zábradlí a vyprázdnit se. Vyslankyně, kterou pošlu ke Koramoorovi, bude někdo, kdo umí poslouchat rozkazy.“ Pelanna se zahihňala a uculila se. Myslela si, že všichni jsou jako ona.


  Šalon stiskla Harine rameno, aby ji uklidnila, ale ta to nepotřebovala. Zůstat s Koramoorem? Tohle nedokázala vysvětlit nikomu, ani Šalon, ty Kadsuaniny hrubé metody, jak jí vnutit svou vůli, či naprostý nedostatek úcty k Harinině důstojnosti. Byla vyslankyní Atha’an Miere jen podle jména a musela tancovat, jak Aes Sedai pískaly. Byla ochotná přiznat, byť jen sobě, že málem zaplakala úlevou, když si uvědomila, že ji ta prokletá ženská pustí. Kromě toho se vidění té holky vždycky naplnila. Tak to říkaly Aes Sedai, a ty nemůžou lhát. To stačilo.


  Do kajuty vklouzla Turane a poklonila se Zaidě. „Koramoorův vyslanec dorazil, paní lodí. On… vystoupil z průchodu na střední palubě.“ To vyvolalo mumlání mezi hledačkami větru a Amylia sebou trhla, jako by opět cítila důtky správce paluby.


  „Doufám, že tu palubu moc nepoškodil, Turane,“ utrousila Zaida. Harine se napila vína, aby zakryla úsměv. Takže toho muže zjevně nechávají taky čekat.


  „Vůbec ne, paní lodí.“ Turane mluvila překvapeně. „Průchod se otevřel stopu nad palubou a on prošel z mola ve městě.“


  „Ano,“ šeptala Šalon. „Vím, jak to udělat.“ Myslela si, že všechno spojené s jedinou silou je úžasné.


  „To musel být šok, vidět kamenné molo nad svou palubou,“ poznamenala Zaida. „No dobrá. Zjistím, co za sprostého ožralu mi Koramoor poslal. Pošli ho dál, Turane. Ale nespěchej. Amylio, to mám na víno čekat do setmění?“


  Aes Sedai zalapala po dechu a zafňukala, jako by měla slzy na krajíčku, a letěla pro číši, zatímco se Turane otočila a odešla. Světlo, co to ta Amylia dělá? Uplynula delší doba a Zaida dostala víno dávno předtím, než do kajuty vstoupil velký muž s tmavými kudrnami po široká ramena. Rozhodně nebyl sprostý a nevypadal ani opilý. Na vysokém límci černého kabátu měl stříbrný špendlík v podobě meče na jedné straně a na druhé rudozlatý špendlík ve tvaru jednoho z těch tvorů ovíjejících Koramoorova předloktí. Drak. Ano, tak se mu říkalo. Kulatý špendlík na levém rameni ukazoval tři zlaté koruny na modrém smaltu. Snad erb? Je to suchozemský šlechtic? Mohl Koramoor Zaidě ve skutečnosti prokázat čest, když poslal tohoto muže? Jak znala Randa al’Thora, pochybovala, že to bylo záměrné. Ne že by se snažil někoho znectít, ale na cti jiných mu prostě nezáleželo.


  Muž se poklonil Zaidě a hladce zvládl meč u boku, ale nedotkl se srdce, rtů a čela. Nicméně jisté nedostatky bylo třeba u suchozemců přehlédnout. „Omlouvám se, jestli přicházím pozdě, paní lodí,“ řekl, „ale připadalo mi zbytečné dorazit, než tu budete všechny.“ Musel mít opravdu dobrý dalekohled, aby sem dohlédl až z mola.


  Zaida si ho zamračeně měřila a popíjela víno. „Máš jméno?“


  „Jsem Logain,“ představil se prostě.


  Polovina žen v místnosti prudce vydechla a většině ostatních spadla brada. Nejedna vycákla víno. Zaida nikoliv, Harine také ne, ale ostatní ano. Logain. To jméno znali dokonce i Atha’an Miere.


  „Smím promluvit, paní lodí?“ zasupěla Amylia. Svírala porcelánový džbán tak pevně, až se Harine bála, že ho rozmačká, ale naučila se neříkat víc, dokud Zaida nekývne. Pak se z ní slova jen hrnula. „Tento muž je falešný Drak. Byl za to zkrocený. Nevím, jak to, že dokáže znovu usměrňovat, ale dokáže usměrňovat saidín. Saidín. Je pošpiněný, paní lodí. Jestli s ním budeš jednat, přivoláš na sebe hněv Bílé věže. Vím –“


  „Dost,“ uťala ji Zaida. „Měla bys už vědět, jak moc se obávám hněvu Bílé věže.“


  „Ale –!“ Zaida zvedla prst a Aes Sedai sklapla, jen se jí ošklivě kroutily rty. To jediné slovo mohlo znamenat, že bude opět líbat sestru správce paluby, a ona to věděla.


  „Co říkala, je částečně pravda,“ podotkl Logain klidně. „Jsem aša’man, ale špína už je pryč. Saidín je čistý. Stvořitel se zřejmě rozhodl prokázat nám milost. Mám pro ni otázku. Komu sloužíš, Aes Sedai, Egwain al’Vere, nebo Elaidě a’Roihan?“ Amylia moudře mlčela.


  „Příští rok slouží mně, Logaine,“ pronesla Zaida rázně. Aes Sedai zavřela světlé oči, a když je znovu otevřela, kulila je ještě víc, jakkoliv nemožné to původně vypadalo, a byla v nich hrůza. Mohla si opravdu myslet, že se Zaida slituje a nechá ji jít dřív? „Svoje otázky můžeš směřovat na mě,“ pokračovala paní lodí, „ale nejdřív mám dvě pro tebe. Kde je Koramoor? Musím k němu vyslat vyslankyni a on ji musí nechat u sebe podle dohody. To mu připomeň. A jakou zprávu mi od něj přinášíš? Nejspíš žádost o nějakou službu.“


  „Kde je, to nemůžu sloužit.“ Pousmál se, jako by udělal vtip. On se usmál!


  „Žádám,“ začala Zaida, ale on ji uťal, čímž vyvolal hněvivé mumlání a žhavé pohledy od ostatních žen. Ten hlupák si zřejmě myslel, že se vyrovná paní lodí!


  „Chce, aby bylo místo jeho pobytu prozatím tajné, paní lodí. Zaprodanci se ho pokusili zabít. Jsem ale ochotný vzít s sebou Harine din Togara. Pokud jsem slyšel, tak ji, myslím, shledá přijatelnou.“


  Harine sebou trhla tak silně, až si polila ruku vínem, a pak se zhluboka napila. Ale ne, Zaida se rozvede s Amelem a vdá se za balastní kámen, než pošle Harine din Togara jako svou vyslankyni. Přesto, už z pouhého pomyšlení na to se jí přilepil jazyk na patro. Ani stát se paní lodí by nemuselo být dostatečnou náhradou za to, že bude zase muset snášet Kadsuane.


  Zaida upírala na Logaina bezvýrazný pohled a nařídila Amylii, aby mu nalila víno. Aes Sedai sebou cukla, a než došla ke stolu, třásla se tak silně, až jí hubička džbánu cvakala o okraj číše. Skoro tolik vína co v číši skončilo i na stole. Logain k ní kupodivu došel a položil jí ruku na její, aby ji uklidnil. Byl jedním z těch, kdo nedokážou nechat ostatní dělat svou práci?


  „Ode mě se nemáš čeho bát, Amylio Sedai,“ řekl jí. „Už je to dávno, co jsem někoho snědl ke snídani.“ Zírala na něj s otevřenými ústy, jako by si nebyla jistá, jestli jen žertoval.


  „A služba, kterou žádá?“ ozvala se Zaida.


  „Není to žádost, paní lodí.“ Musel narovnat džbán, aby mu číše nepřetekla. S vínem v ruce se otočil od Amylie, ale ona tam stála a civěla mu na záda. Světlo, ale že ta ženská neustále nalézala způsoby, jak se dostat do potíží. „Žádá o splnění vaší strany dohody s Koramoorem. Mezi jiným jste mu slíbili lodi, a on potřebuje lodi na převoz potravin a dalších zásob z Illianu a Tearu do Bandar Ebanu.“


  „To se dá zařídit,“ připustila Zaida, aniž by příliš maskovala svou úlevu, i když střelila zamračený pohled po Harine. Pelanna se taky mračila, jak jinak, ale mračily se i Lacine, Niolle a pár dalších. Harine potlačila vzdech.


  Některé podrobnosti dohody byly opravdu příliš svazující, to musela připustit, jako třeba požadavek, aby byla paní lodí připravená přijít k němu třikrát za dva roky. Jendajské proroctví říkalo, že Atha’an Miere budou sloužit Koramoorovi, ale to, že by měla paní lodí přiběhnout, kdykoliv zavolá, se objevovalo jen v málo názorech na to, jak by měli sloužit. Jenomže ostatní tam nebyly, nesmlouvaly s Aes Sedai, přesvědčené, že nemají jinou možnost než uzavřít takovou dohodu, jaká půjde. Pravda Světla, byl div, že získala tolik!


  „Zásoby pro víc než milion lidí, paní lodí,“ dodal Logain ledabyle, jako by žádal o další víno. „Nemůžu říct, o kolik víc, ale Bandar Eban hladoví. Lodi musejí dorazit co nejdřív.“


  Kajutou proletěl šok. Harine nebyla jediná, kdo se zhluboka napil vína. Dokonce i Zaida vykulila ohromeně oči. „To by mohlo vyžadovat víc hrabelc, než máme,“ přiznala nakonec, neschopná potlačit v hlase nevíru.


  Logain pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. „V každém případě od tebe požaduje toto. Použij jiné lodi, jestli musíš.“


  Zaida ztuhla. Požaduje. Dohoda nedohoda, tohle bylo nerozumné užití jazyka před ní.


  Do kajuty znovu vklouzla Turane a mimo protokol přiběhla k Zaidě, jen jí bosé nohy pleskaly o dřevo. Naklonila se a něco jí šeptala. Zaida se začala tvářit zděšeně. Pozvedla vonnou krabičku, otřásla se a nechala ji spadnout na prsa.


  „Pošli ji dál,“ řekla. „Okamžitě ji pošli dál. Přišla zpráva, že by i kotva zaplakala,“ pokračovala, když Turane vyběhla z kajuty. „Chci, abyste si ji vyslechli od té, která ji přináší. Ty musíš počkat,“ dodala, když Logain otevřel ústa. „Musíš počkat.“ Měl dost rozumu, aby zachoval klid, ale ne dost, aby skryl netrpělivost. Odešel ke stěně, kde se zastavil se stisknutými rty a svraštělým obočím.


  Mladá žena, jež vstoupila a hluboce se poklonila Zaidě, byla vysoká a štíhlá a mohla by být i milá, kdyby neměla tak ztrhanou tvář. Modrou plátěnou blůzu a zelené kalhoty měla pomačkané, jako by je na sobě měla několik dní, a únavou vrávorala. Na čestném řetízku měla jen hrstku medailonků, jak odpovídalo jejímu mládí, přesto Harine viděla, že má ne méně než tři za projevenou velkou odvahu.


  „Jsem Cemeille din Selaan Dlouhé oči, paní lodí,“ představila se ochraptěle, „paní plavby ze šipce Větrný závodník. Plula jsem tak rychle, jak jsem mohla, ale obávám se, že na to, aby se dalo něco dělat, je příliš pozdě. Zastavila jsem u každého ostrova od Tremalkingu sem, ale vždycky jsem připlula pozdě.“ Po lících jí stékaly slzy, ale zřejmě si to ani neuvědomovala.


  „Pověz prvním dvanácti svou smutnou zprávu svým způsobem a podle svého,“ vybídla ji Zaida laskavě. „Amylio, dones jí víno!“ To tedy laskavé nebylo vůbec. Aes Sedai hned skočila, aby splnila rozkaz.


  „Téměř před třemi týdny,“ chopila se slova Cemeille, „začali Amayarové žádat o dar plavby na každý ostrov. Vždy muž a žena na jeden ostrov. Ti, kdo požádali o Aile Somera, požadovali, aby je naložili do člunů mimo dohled pevniny, když se doslechli, že se celé Somery zmocnili Seančané.“ Vzala si od Amylie číši, kývla jí a zhluboka se napila.


  Harine si vyměnila tázavý pohled s Mareil, jež lehce zavrtěla hlavou. Žádný Amayar nepožádal o dar plavby, co Harine pamatovala, i když pro ně to byl skutečný dar bez očekávání daru na oplátku. Co na tom ale mohlo být zlověstného?


  „Všichni Amayarové v přístavech odešli, dokonce i ti, kterým loděnice či provaznictví dlužily peníze, ale pár dní to nikomu nepřipadalo divné.“ Víno jí nesvlažilo hrdlo natolik, aby ulevilo chraptění. Hřbetem ruky si otřela slzy na tvářích. „Ne, dokud jsme si neuvědomili, že se nevrátí. Guvernér poslal lidi do amayarských vesnic, a ti zjistili…“ Pevně zavřela oči. „Amayarové byli všichni mrtví nebo umírali. Muži, ženy –“ zlomil se jí hlas, „i děti.“


  Kajutou se neslo pohřební kvílení a Harine překvapila, že ten pronikavý zvuk vychází i z jejích úst. Smutná, že by i kotva zaplakala? Tohle by rozplakalo i nebesa. Žádný div, že paní lodí byla ochraptělá. Kolik hodin, kolik dní plakala, co se o této katastrofě dozvěděla?


  „Jak?“ chtěla vědět Pelanna, když kvílení utichlo. Celá rozrušená se předkláněla. U nosu si držela vonnou krabičku, jako by vůně mohla nějak zahnat pach této zprávy. „Nějaká nemoc? Mluv, ženská!“


  „Ne, paní vln,“ odpověděla Cemeille. Snažila se sebrat, ale slzy dál proudily. „Všude, kde jsem byla, to bylo stejné. Dali dětem jed, který je uspal tak hlubokým spánkem, z něhož se už neprobudily. Ale zřejmě ho neměli dost, a tak si mnoho dospělých vzalo pomalejší jedy. Někteří žili dost dlouho, aby ještě mohli vypovědět svůj příběh. Velká ruka na Tremalkingu se roztekla. Na místě, kopce, kde stála, je prý nyní hluboká jáma. Amayarové zřejmě měli proroctví, které o Ruce mluvilo, a když byla zničena, uvěřili, že to znamená konec času, oni to nazývali konec Iluze. Věřili, že nastal čas, aby opustili tuto… tuto iluzi –“ hořce se zasmála, „které my říkáme svět.“


  „Žádného jste nezachránili?“ zeptala se Zaida. „Ani jediného?“ I jí se na tvářích leskly slzy, ale Harine to nepřipadalo nepřípadné. I ona měla vlhké líce.


  „Žádného, paní lodí.“


  Zaida vstala. Slzy neslzy, působila velitelským dojmem a hlas měla vyrovnaný. „Na každý ostrov je třeba vyslat nejrychlejší lodi. I na ty v Aile Somera. Musíme najít způsob. Když se sůl poprvé uklidnila po Rozbití, požádali nás Amayarové o ochranu před bandity a nájezdníky, a my jim tu ochranu stále dlužíme. I kdybychom našli jen hrstku přeživších, stále jim to dlužíme.“


  „Tohle je ten nejsmutnější příběh, co jsem kdy slyšel.“ Logainův hlas zněl příliš hlasitě, když se vrátil před Zaidu. „Ale ty musíš svoje lodi poslat do Bandar Ebanu. Pokud nemáš dost hrabelce, musíš použít i své ostatní rychlé lodi. Všechny, pokud to bude nezbytné.“


  „Copak jsi nejen bezcitný, ale i šílený?“ vyjela Zaida. S rukama zaťatýma v pěst, rozkročená, jako by stála na palubě. Logaina probodávala pohledem. „Musíme truchlit. Musíme zachránit, koho můžeme, a truchlit pro ty nespočetné tisíce, které zachránit nedokážeme.“


  Klidně se mohla usmívat, podle toho, jaký účinek její mračení na Logaina mělo. Když promluvil, měla Harine dojem, že v místnosti zavládl mráz a světlo pohaslo. Nebyla jediná žena, která se zimomřivě schoulila. „Truchlete, jestli musíte,“ řekl, „ale truchlete na pochodu k Tarmon Gai’donu.“
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  KAPITOLA 23


  Volání k zasedání


  Když byly Magla a Salita někde venku, měla Romanda záplatovaný hnědý stan jen pro sebe, což byla požehnaná příležitost číst si, i když dvě neladící mosazné lampy na malém stolku vydávaly slabý, přesto odporný puch zkaženého oleje. Člověk se musel s takovými věcmi prostě smířit. Někdo možná považoval Plamen, čepel a srdce nevhodné pro někoho jejího významu a postavení – jako malá měla ve Far Maddingu takové knihy zakázané – ale byla to vítaná změna po suchých dějinách a děsivých zprávách o zkažených potravinách. Viděla hovězí bok udržovaný celé měsíce čerstvý jako v den, kdy byla kráva poražena, ale nyní udržování jedno po druhém selhávalo. Někteří lidé začali mumlat, že v Egwainině výtvoru musí být vada, ale to byly vyložené nesmysly. Pokud tkanivo fungovalo jednou, potom, správně provedené, fungovalo vždy, pokud ho něco nenarušilo, a Egwainina nová tkaniva vždycky fungovala tak, jak říkala. To jí musela přiznat. Jakkoliv se snažily, a že se snažily opravdu usilovně, žádná nezachytila nějaký vnější zásah. Jako kdyby selhával sám saidar. To bylo nemyslitelné. A neodvratné. Nejhorší bylo, že nikoho nenapadlo, co s tím! Ji tedy rozhodně nikoliv. Krátká mezihra s romantickým a dobrodružným příběhem byla lepší než rozjímat nad naprostou marností a selháním toho, co bylo ze své podstaty spolehlivé.


  Novicka, spravující stan, měla dost rozumu, aby se k jejímu čtení nevyjadřovala, ani se na ve dřevě vázanou knihu nepodívala podruhé. Bodewhin Cauthonovic byla docela hezká, ale i přesto chytrá, i když něco ze svého bratra měla kolem očí a ještě víc v hlavě, než byla ochotná přiznat. Bezpochyby už mířila usilovně po stezce k zeleným nebo možná modrým. Chtěla prožít dobrodružství, ne jenom o nich číst, jako by jí život Aes Sedai neměl přinést víc dobrodružství, než po kolika toužila, aniž by se musela snažit. Romanda jí zvolené cesty nijak nelitovala. Žluté budou mít z čeho vybírat mezi vhodnými novickami. Pochopitelně nepřicházelo v úvahu přijmout některou ze starších žen, ale i tak bylo dost možností. Snažila se soustředit na stránku. Příběh Birgitte a Gaidala Caina ji bavil.


  Stan nebyl nijak velký, takže byl dost přecpaný. Byly tu tři kavalce z tuhého plátna, sotva zjemněné tenkou matrací nacpanou hrbolatou vlnou, tři židle se šprulovým opěradlem, vyrobené každý jinýma rukama, rozvrzaný stojan s bílým umyvadlem, v němž stál otlučený modrý džbán, a popraskaným zrcadlem nad ním, stůl s nohou podloženou dřevěným klínkem a mosazí obité truhlice na šaty, povlečení a osobní věci. Jako přísedící mohla mít prostor sama pro sebe, ale ráda na Maglu se Salitou dohlížela. To, že všechny byly přísedící za žluté, nebyl důvod jim věřit příliš. Magla měla být její spojenkyní ve sněmovně, ale příliš často jednala podle svého, a Salita to dělala pořád. Přesto nebyl stísněný prostor jediným nepohodlím. Bodewhin měla plno práce, hlavně když uklízela šaty a střevíce, které Salita rozházela po rozedraných kobercích, když usoudila, že nejsou to pravé. Ta ženská byla dost lehkovážná i na zelenou. Každé ráno prohrabala celý svůj šatník! Nejspíš si myslela, že Romanda nechá svou služku, aby to poklidila – odjakživa si zřejmě myslela, že Aelmara je v jejích službách, stejně jako v Romandiných – ale Aelmara sloužila Romandě celá léta, nemluvě o tom, že jí pomohla uniknout z Far Maddingu po menším nedorozumění. Neexistovalo, že by po Aelmaře žádala, aby se starala ještě o jinou sestru.


  Zamračila se do knihy, aniž by viděla jediné slovo. Proč ve Světle trvala Magla v Salidaru na Salitě? Popravdě, Magla přišla s několika jmény, každé bylo absurdnější než to předchozí, ale Salitu vybrala, jakmile se rozhodla, že baculatá Tairenka má největší naději, že bude pozvednuta ke křeslu. Romanda podporovala Dagdaru, mnohem vhodnější kandidátku, nemluvě o tom, že by ji pravděpodobně dokázala bez větších potíží ovlivnit, ale sama teprve usilovala o křeslo, zatímco Magla už ho měla. To mělo váhu a nezáleželo na tom, že Romanda předtím držela křeslo déle než kdokoliv v živé paměti. No, už se stalo. Co nelze napravit, je třeba vydržet.


  Do stanu vklouzla Nisao a světlo saidaru kolem ní po příchodu pohaslo. V té kratičké chvíli, než se stanová chlopeň zavřela, byl venku vidět její plešatý, mrňavý strážce Sarin, jenž se, s rukou na meči, rozhlížel, jak byl očividně na stráži.


  „Smím s tebou mluvit o samotě?“ zeptala se maličká sestra. I Sarin vedle ní vypadal vysoký, a Romandě vždycky připomínala vrabce s velkýma očima. Na jejích pozorovacích schopnostech však nic malého nebylo, ani na jejím intelektu. Byla přirozenou volbou pro radu, kterou adžah vytvořila, aby měla Egwain pod dohledem, a rozhodně nebyla její vina, že řečená rada měla na tu ženskou malý nebo žádný vliv.


  „Ovšem, Nisao.“ Romanda klidně zavřela knihu a nazvedla se, aby ji mohla zastrčit pod polštář se žlutými třásněmi, na němž seděla. Nepřicházelo v úvahu, aby se o ní rozneslo, že čte tohle. „Musí být už pomalu čas na tvou hodinu, Bodewhin. Nechceš přijít pozdě.“


  „Ach ne, Aes Sedai! Šarina by se velice zlobila.“ Novicka roztáhla bílé sukně v hlubokém pukrleti a vyrazila ze stanu.


  Romanda stiskla rty. Šarina by se zlobila. Ta žena byla ztělesněním všeho, co bylo špatně, když se do řad novicek pustil někdo nad osmnáct. Její potenciál byl víc než neuvěřitelný, ale na tom nezáleželo. Šarina Melloy byla rozkladným prvkem. Ale jak se jí zbavit? Jí a všech těch ostatních ženských, příliš starých, aby bylo jejich jméno vůbec zaneseno do knihy novicek? Ustanovení pro vyškrtnutí ženy, pokud už byla zapsána, byla velmi přísně omezena. Naneštěstí bylo během let objeveno poměrně dost žen, které o svém věku lhaly, aby byly přijaty do Věže. Většinou jen o pár let, ale dovolení zůstat ustanovilo precedens. A Egwain al’Vere zavedla další a horší. Musel existovat nějaký způsob, jak to překonat.


  „Smím zajistit soukromí?“ zeptala se Nisao.


  „Pokud si přeješ. Dozvěděla ses něco o vyjednávání?“ Přes Egwainino zajetí rozhovory ve stanu u paty mostu v Dareinu pokračovaly. Nebo spíš zdání rozhovorů. Byla to fraška, hloupá ukázka umíněnosti, ale přesto bylo nezbytné vyjednavačky pečlivě sledovat. Většinu si pro sebe uzurpovala Varilin, uplatňující výsady šedého adžah, ale Magla našla způsob, jak se tam vnutit, kdykoliv mohla, stejně jako Saroija, Takima a Faiselle. Horší než to, že žádná zřejmě nevěřila druhým, že budou v jednáních pokračovat – tedy nevěřila jim moc – bylo, že všechny snad vyjednávaly pro Elaidu. No, možná to nebylo tak špatné. Odhodlaně vzdorovaly jejímu absurdnímu požadavku na rozpuštění modrého adžah a trvaly na tom, byť zdaleka ne s dostatečnou silou, že Elaida má odstoupit, ale pokud by jim – s Lelaininou pomocí, to musela přiznat – občas nezpevnila páteř, mohly by klidně přijmout některé jiné Elaidiny ohavné podmínky. Světlo, občas jako by zapomněly na celý důvod, proč vytáhly proti Tar Valonu! „Nalij nám čaj,“ pokračovala a ukázala na malovaný dřevěný podnos na dvou truhlách stojících na sobě, se stříbrným džbánem a několika otlučenými cínovými hrnky, „a pověz mi, co jsi slyšela.“


  Nisao krátce obklopila záře, zatímco splétala ochrany kolem stanu a zavazovala tkanivo. „O vyjednávání nevím nic,“ řekla a nalila do dvou hrnků. „Chtěla jsem tě požádat, abys promluvila s Lelaine.“


  Romanda si vzala hrnek a pomalu se napila, aby měla čas přemýšlet. Aspoň že čaj se zatím nezkazil. Lelaine? Co mohlo být na Lelaine, že to vyžadovalo ochranu? Přesto cokoliv, co jí poskytne na tu ženskou páku, muselo být dobré. Poposedla si. „Ohledně čeho? Proč si s ní nepromluvíš sama? Ještě jsme neupadly tak hluboko, jako zřejmě Bílá věž pod Elaidou.“


  „Mluvila jsem s ní. Nebo spíš ona mluvila se mnou. A dost důrazně.“ Nisao se posadila a postavila hrnek na stůl, zatímco si s přehnanou péčí upravovala žlutě prostříhávané suknice. Lehce se mračila. Zřejmě také hrála o čas. „Lelaine žádá, abych se přestala vyptávat na Anaiju a Kairen,“ přiznala nakonec. „Podle ní je jejich vražda věcí modrého adžah.“


  Romanda frkla a znovu si poposedla. Dřevěné desky knihy byly tvrdé a rohy se jí zarývaly do pozadí. „To je naprostý nesmysl. Ale proč ses na to ptala? Nevzpomínám si, že by tě takové věci zajímaly.“


  Druhá žena si zvedla hrnek ke rtům, ale pokud se napila, tak jen usrkla. Odložila hrnek a viditelně se zvětšila, jak se narovnala. Z vrabce se stal jestřáb. „Protože mi to matka nařídila.“


  Romanda nezvedla obočí jen s největší námahou. Takže. Na začátku přijala Egwain ze stejného důvodu, jako zřejmě všechny ostatní přísedící. Lelaine tedy rozhodně, jakmile si uvědomila, že sama štólu a hůl nezíská. Tvárná dívka bude loutkou v rukou sněmovny a Romanda hodlala být jedinou, kdo bude tahat za provázky. Později začalo být jasné, že skutečným loutkářem je Siuan, a neexistoval způsob, jak ji zarazit, jedině vzpoura proti druhé amyrlin, což by rozhodně zničilo vzpouru proti Elaidě. Doufala, že nad tím Lelaine skřípe zuby stejně tolik co ona sama. A teď byla Egwain v Elaidiných rukou, přesto při několika setkáních zůstávala chladná a ovládala se, byla odhodlaná pokračovat v tom, co se sestrami za hradbami Tar Valonu započala. Romanda si musela přiznat, že si té holky váží. Velmi neochotně, ale nemohla to popřít. Musela to být Egwain sama. Sněmovna pozorně hlídala snový ter’angrial, ale i když nemohl nikdo najít ten, jenž si před tou strašnou nocí půjčila Leana, šly si se Siuan tvrdě po krku. Nepřicházelo v úvahu, že by Siuan vklouzla do Tel’alan’rhiodu, aby jí řekla, co má říkat. Bylo možné, že Nisao došla ke stejnému závěru ohledně Egwain, aniž by ji v neviděném světě viděla? Rada se kolem ní semkla velmi těsně.


  „To je pro tebe dostatečný důvod, Nisao?“ Těžko mohla tu knihu vrátit, aniž by si toho druhá žena všimla. Znovu si poposedla, ale pohodlně se na tom sedět nedalo. Jestli bude pokračovat, bude mít modřiny.


  Nisao točila cínovým hrnkem na stole, ale stále neodvrátila zrak. „To je můj hlavní důvod. Na začátku jsem si myslela, že skončí jako tvůj mazlíček. Nebo Lelainin. Později, když bylo zřejmé, že unikla vám oběma, jsem si myslela, že ji na vodítku musí držet Siuan, ale brzy jsem zjistila, že se mýlím. Siuan byla učitelka, tím jsem si jistá, a rádkyně, a možná dokonce přítelkyně, ale viděla jsem Egwain, jak ji srovnává do latě. Na Egwain al’Vere nikdo vodítko nasazené nemá. Je inteligentní, všímavá, obratná a rychle se učí. Mohla by se stát jednou z velkých amyrlin.“ Náhle se zasmála. „Uvědomuješ si, že bude nejdéle sedící amyrlin v dějinách? Nikdo nebude žít dost dlouho, aby ji překonal, pokud se nerozhodne odstoupit předčasně.“ Úsměv se změnil ve vážnost, možná i obavy. Ale ne proto, že byla na hraně porušení zvyklostí. Ovládala se dobře, ale mhouřila oči. „Tedy pokud se nám podaří sesadit Elaidu.“


  Slyšet, jak na ni někdo hází vlastní myšlenky s opravami, bylo znepokojivé. Velká amyrlin? No, potrvá mnoho let, než se ukáže, co z toho vzejde. Ale ať už Egwain tento značný a nepravděpodobný kousek zvládne, nebo ne, zjistí, že sněmovna je mnohem méně ochotná, jakmile její válečné pravomoci jednou pominou. Romanda Cassin tedy rozhodně ano. Úcta je jedna věc, stát se poslušným psíkem něco zcela jiného. Vstala, předstírajíc, že si urovnává tmavožluté suknice, vyndala knihu zpod podušky, znovu se posadila a pokusila se knihu nenápadně upustit. Ta dopadla na koberec s hlasitým bouchnutím a Nisao zacukalo obočí. Romanda si toho nevšímala a nohou pošoupla knihu pod stůl.


  „Sesadíme ji.“ Vložila do těch slov víc důvěry, než cítila. To zvláštní vyjednávání a Egwainino uvěznění ji přimělo se zamyslet, zapomínala, že holka tvrdila, jak dokáže Elaidino postavení podkopat zevnitř. I když to vypadalo, že polovinu práce za ní odvádějí jiní, pokud byly její zprávy o situaci ve Věži přesné. Romanda jí ale věřila, protože věřit musela. Nehodlala žít odříznutá od svého adžah a konat pokání, dokud Elaida neusoudí, že si zaslouží být opět plnou Aes Sedai, nehodlala přijmout Elaidu a’Roihan jako amyrlin. To už by byla lepší Lelaine, a jedním z důvodů, proč povýšit Egwain, byl, aby štólu a hůl nedostala Lelaine. Lelaine si bezpochyby myslela totéž ohledně ní. „A Lelaine zcela jasně vysvětlím, že se můžeš ptát, na co chceš. Ty vraždy musíme vyřešit, a vražda sestry se týká každé sestry. Co jsi zatím zjistila?“ Možná to nebyla vhodná otázka, ale být přísedící jí poskytovalo jisté výsady. Aspoň ona tomu vždycky věřila.


  Nisao se netvářila dotčeně, že ji zpovídá, a s odpovědí neváhala. „Obávám se, že velmi málo,“ prohlásila lítostivě a zamračila se do vína. „Zdálo se, že mezi Anaijou a Kairen musí být nějaké spojení, nějaký důvod, proč byly ty dvě vybrány, ale zatím jsem zjistila jen to, že byly mnoho let blízké přítelkyně. Modré jim dvěma a další modré sestře, Cabrianě Mecandes, říkaly ‚trojka‘, protože si byly tak blízké. Ale taky byly všechny uzavřené. Nikdo si nevzpomíná, že by některá někdy mluvila o svých záležitostech, kromě mezi sebou. V každém případě vypadá přítelství jako chabý motiv k vraždě. Doufám, že najdu nějaký důvod, proč by je chtěl někdo zavraždit, a zvlášť muž, který dokáže usměrňovat, ale přiznávám, že ta naděje je malá.“


  Romanda se zamračila. Cabriana Mecandes. Ostatním adžah nevěnovala větší pozornost – jen žluté mělo skutečně užitečnou funkci; no jak by se mohla některá z jejich vášní srovnávat s léčením? – ale to jméno jí v hlavě rozeznělo slabý zvoneček. Proč? Buď si vzpomene, nebo ne. Nemohlo to být důležité. „I malá naděje může přinést překvapivé ovoce, Nisao. To je staré rčení ve Far Maddingu, a je pravdivé. Pokračuj v pátrání. V Egwainině nepřítomnosti můžeš hlásit to, co se dozvíš, mně.“


  Nisao zamrkala a krátce stiskla rty, ale ať už se jí líbilo, že se má Romandě hlásit, nebo ne, nemohla dělat nic jiného než poslouchat. Těžko mohla tvrdit, že zasahuje do jejích záležitostí. Vražda nemohla být záležitostí jedné sestry. Kromě toho, Magla sice získala svou absurdní třetí žlutou přísedící, ale Romanda si snadno zajistila pozici první tkadleny pro sebe. Nakonec, byla hlavou žlutých, než odešla na odpočinek, a dokonce ani Magla se jí nehodlala postavit. To postavení s sebou neslo mnohem menší moc, než by se jí líbilo, ale aspoň mohla ve většině věcí spoléhat na poslušnost. Když už ne od přísedících, tak od žlutých sester určitě.


  Když Nisao rozvázala ochranu proti odposlouchávání a nechala ji rozplynout, vstoupila do stanu Theodrin. Měla šátek přehozený přes ramena a protažený až na paže, aby byly vidět dlouhé třásně, jako to nově povýšené sestry často dělaly. Ztepilá Domanka si vybrala hnědé adžah poté, co jí Egwain zajistila šátek, ale hnědé nevěděly, co si s ní počít, přestože ji nakonec přijaly. Zřejmě si jí více méně nevšímaly, což bylo naprosto špatně, a tak ji přijala Romanda. Theodrin se snažila chovat, jako by byla skutečná Aes Sedai, ale byla přesto bystrá a vyrovnaná. Roztáhla hnědé sukně v pukrleti. Malém, ale pukrleti. Dobře si uvědomovala, že na šátek nemá právo, dokud neprojde zkouškou. Bylo by kruté nevysvětlit jí to zcela jasně.


  „Lelaine svolala zasedání sněmovny,“ vyhrkla. „Nemohla jsem zjistit proč. Běžela jsem ti to říct, ale nechtěla jsem vyrušovat, když byla zřízená ochrana.“


  „A oprávněně,“ ujistila ji Romanda. „Nisao, jestli mě omluvíš. Musím zjistit, co má Lelaine za lubem.“ Popadla šátek se žlutými třásněmi, ležící na jedné z truhlic s jejími šaty, upravila si ho na ramenou a zkontrolovala si v zrcadle vlasy, než vyhnala ostatní ven a poslala je pryč. Nemyslela si samozřejmě, že by se Nisao podívala, co hodila na zem, kdyby ji nechala ve stanu samotnou, ale lepší bude nic neriskovat. Aelmara knihu vrátí, kam patří, k několika podobným svazkům v truhlici, kde měla Romanda osobní věci. A taky velmi pevný zámek, od něhož byly pouze dva klíče, jeden v jejím váčku, druhý v Aelmařině.


  Ráno bylo svěží, přesto už dorazilo jaro. Tmavá mračna sbírající se za rozeklaným vrcholem Dračí hory přinesou spíš déšť než sníh, i když snad ne do tábora. Do mnoha stanů zatékalo a ulice už byly i tak bažinou. Koňské povozy se zásobami rozstřikovaly bláto od vysokých kol, jak vyrývaly nové koleje. Většina vozků byly ženy, mezi nimi jen pár prošedivělých starců. Přístup mužů do tábora Aes Sedai byl nyní přísně omezený. Přesto téměř každá sestra, již zahlédla, plula po nerovných dřevěných chodnících, zahalená světlem saidaru a následovaná svým strážcem, pokud nějakého měla. Romanda odmítla uchopit pravý zdroj, kdykoliv vyšla ven – někdo musel dávat příklad vhodného chování, když byly všechny sestry v táboře jako na trní – ale velmi jasně si to uvědomovala. A taky si uvědomovala, že nemá strážce. Držet většinu mužů mimo tábor bylo v pořádku, jenomže vrah bude toto omezení těžko dodržovat.


  Z vedlejší ulice před ní vyjel Gareth Bryne, podsaditý muž se šedivými vlasy, s kyrysem přes žlutohnědý plášť, přílbu pověšenou na sedlové hrušce. Byla s ním Siuan, kymácela se na baculaté kosmaté kobylce a vypadala jako hezké děvče, až se téměř dalo zapomenout, že jako amyrlin byla tvrdá a s proříznutou pusou. Bylo snadné zapomínat, že je schopná intrikánka. Modré už byly takové. Kobylka šlapala po cestě, ale Siuan málem spadla, než Bryne natáhl ruku, aby ji podepřel. Na kraji modré čtvrti – tábor byl rozložený zhruba podle obydlí adžah ve Věži – Bryne sesedl na dost dlouho, aby jí pomohl dolů, pak zase nasedl na svého ryzáka a ji tam nechal stát s otěžemi v ruce. Zírala na něj. Proč to dělala? Černila mu boty, prala prádlo. Jejich vztah byl ohavný. Modré to měly zarazit, a do Jámy smrti se zvyky. Jakkoliv silný, zvyk není možné zneužít k tomu, aby byly všechny Aes Sedai vystaveny posměchu.


  Obrátila se zády k Siuan a zamířila ke stanu sloužícímu jako dočasná věžová sněmovna. Jakkoliv příjemné bylo scházet se ve skutečné sněmovně, nemluvě o tom, že to bylo Elaidě přímo pod nosem, jen několik sester dokázalo usnout v libovolnou hodinu, a tak musel dál sloužit stan. Romanda plula po chodníku beze spěchu. Nehodlala se nechat vidět, jak chvátá na Lelainino zavolání. Co může ta ženská chtít teď?


  Zazněl gong, zesílený jedinou silou, takže se jasně nesl přes celý tábor – další ze Šarininých návrhů – a najednou byly chodníky plné novicek spěchajících do další hodiny či za prací, všechny zhoufované podle rodin. Tyto rodiny o šesti či sedmi členech vždy chodily na hodiny společně, společně i pracovaly, vlastně společně dělaly všechno. Byl to účinný způsob, jak zvládnout tolik novicek – skoro padesát dalších se přicouralo do tábora jen za poslední dva týdny, takže dohromady jich bylo téměř tisíc, i přes uprchlice, a asi čtvrtina z nich byla dost mladá, aby se mohly stát slušnými novickami, což bylo pořád víc, než měla Věž za celá staletí! – a přesto si přála, aby to nebyla Šarinina práce. Ta ženská to ani nenavrhla správkyni novicek. Zorganizovala to celé sama a Tianě předložila hezky celé a zabalené! Novicky, některé prošedivělé či vrásčité, takže bylo těžké považovat je za děti, i přes bílé šaty, se vmáčkly na kraj chodníku, aby nechaly sestru projít, zatímco předváděly pukrlata, ale žádná nešlápla na rozbahněnou ulici, aby udělala víc místa. Zase Šarina. Šarina rozšířila zprávu, že nechce vidět, jak si dívky špiní ty hezké bílé šaty zbytečně. Stačilo to, aby Romanda skřípala zuby. Novicky, které se před ní klaněly, se rychle narovnaly a v podstatě se rozběhly.


  Před sebou zahlédla samotnou Šarinu, jak mluví s Tianou, která byla obklopená září saidaru. Tedy ona mluvila a Tiana jen občas přikývla. Na Šarinině chování nebylo nic neuctivého, i přes bílý šat novicky, ale s vrásčitým obličejem a drdolem šedých vlasů na temeni vypadala přesně na to, čím byla – na babičku. A Tiana naneštěstí vypadala mladistvě. Něco na jejích kostech a velkých hnědých očích překonávalo bezvěký vzhled Aes Sedai. Zdvořilost nezdvořilost, příliš to vypadalo jako žena poučující svou vnučku, než aby se to Romandě líbilo. Jak se k nim přiblížila, Šarina předvedla slušné pukrle – velmi slušné, to jí musela Romanda přiznat – a spěchala za svou rodinou, která na ni čekala. Neměla teď ve tváři méně vrásek než dřív? No, nedalo se říct, co se stane, když si žena začne s jedinou silou v jejím věku. Šedesát sedm a novicka!


  „Dělá ti potíže?“ zeptala se a Tiana nadskočila, jako by jí někdo strčil pod šaty rampouch. Scházela jí důstojnost a vážnost nezbytná pro správkyni novicek. Občas to vypadalo, že ji množství úkolů zahlcuje. A navíc byla příliš shovívavá, přijímala výmluvy, kde neměla.


  Ale rychle se vzpamatovala a připojila se k Romandě, i když si zbytečně uhlazovala tmavošedé suknice. „Potíže? Ovšemže ne. Šarina je ta nejvzornější novicka v knize. Popravdě, většina je vzorná. Nejčastěji mi do pracovny přicházejí matky, které jsou znepokojené, že se jejich dcery učí rychleji než ony nebo mají větší potenciál, nebo tety se stejnými stížnostmi na neteře. Zřejmě věří, že se to dá nějak napravit. Umějí být v tomto ohledu překvapivě neústupné, dokud je nesrovnám, že si dovolují být neústupné před sestrou. I když se obávám, že mnohé za mnou byly poslány víckrát. Hrstku zjevně stále překvapuje, že můžou dostat proutkem.“


  „No tohle,“ utrousila Romanda nepřítomně. Zahlédla světlovlasou Delanu spěchající stejným směrem, se šátkem se šedými třásněmi přehozeným přes lokty, s tou svou takzvanou sekretářkou po boku. Delana na sobě měla téměř chmurnou tmavošedou, ale ta Saranovic rajda byla v modře prostříhávaném zeleném hedvábí, které jí odhalovalo polovinu poprsí a těsně obepínalo boky, jimiž bezostyšně pohupovala. Poslední dobou ty dvě očividně přestaly předstírat, že Halima je Delanina obyčejná služka. Ta ženská dokonce důrazně gestikulovala, zatímco Delana jen přikyvovala nejpokornějším možným způsobem. Pokorně! Vždycky byla chyba vybrat si postelovou přítelkyni, která nenosila šátek. Zvlášť, když byla některá sestra tak hloupá, aby jí dovolila převzít vedení.


  „Šarina nejenže se chová dobře,“ pokračovala bezstarostně Tiana, „ona vykazuje velkou zručnost s tím Nyneiviným novým způsobem léčení. Jako větší počet starších novicek. Většina z nich byla vesnickými moudrými, i když nechápu, co by to s tím mohlo mít společného. Jedna byla šlechtična v Murandy.“


  Romanda si zakopla o lem šatů a dva kroky vrávorala a mávala rukama, než znovu získala rovnováhu a upravila si šátek. Tiana ji podepřela a zamumlala něco o tom, jak jsou chodníky křivé, ale Romanda ji setřásla. Šarina že má dar pro nové léčení? Stejně jako větší počet starších žen? Ona sama se to naučila, ale ačkoliv to bylo dost odlišné od starého způsobu, takže neplatilo omezení pro tkanivo naučené jako druhé v pořadí, neměla pro ně většího nadání. Zdaleka ne takového jako pro starou metodu.


  „A proč je novickám dovoleno to cvičit, Tiano?“


  Tiana zrudla, což bylo v pořádku. Taková tkaniva byla pro novicky příliš složitá, nemluvě o tom, že v případě špatného užití byla i nebezpečná. Pokud nebylo provedeno přesně, mohlo léčení zabíjet, ne léčit. Mohlo zabít usměrňující ženu, stejně jako pacienta. „Těžko jim můžu zabránit v tom, aby se dívaly na léčení, Romando,“ bránila se Tiana a pohnula rukama, jako by si upravovala šátek, jejž ovšem neměla. „Stále tu jsou nějaké zlomené kosti nebo hlupáci, kterým se podaří se posekat, nemluvě o nemocech, jaké musíme poslední dobou řešit. Většině starších žen stačí se jednou na tkanivo podívat, aby ho zvládly.“ Náhle se jí na kratičký okamžik vrátil nach na líce. Nasadila kamenný výraz, narovnala se a promluvila bez omluvného tónu. „V každém případě ti snad, Romando, nemusím připomínat, že mladší a přijaté novicky jsou moje. Já jako správkyně novicek rozhoduju, co se smějí učit a kdy. Některé z těch žen by mohly složit zkoušku na přijatou už dnes, po pár měsících. Přinejmenším pokud jde o jedinou sílu. Jestli se rozhodnu, že je nenechám chytat lelky, je to moje rozhodnutí.“


  „Možná by ses měla běžet podívat, jestli pro tebe Šarina nemá další příkazy,“ opáčila Romanda chladně.


  Tianě naskočily na tvářích rudé skvrny. Otočila se na patě a bez dalšího slova odkráčela. Nebyla to vyloženě hrubost, ale skoro. Přesto byla i zezadu hotovým ztělesněním rozhořčení, záda rovná jako železnou tyč, kráčela rychlým krokem. No, Romanda byla ochotná přiznat si, že sama se téměř zachovala hrubě. U ní to však mělo dobrý důvod.


  Cestou do stanu se snažila dostat správkyni novicek z hlavy, ale musela se ovládat, aby nešla stejně rychle jako Tiana. Šarina. A několik dalších starších žen. Neměla by své stanovisko změnit? Ne. Ovšemže ne. Jejich jména vůbec neměla být zapsána do knihy novicek. Jenomže teď tam už byla, a to nové léčení očividně zvládaly náramně. Byla to opravdu pořádná polízanice. Nechtěla na to ani pomyslet. Rozhodně ne teď.


  Stan stál v srdci tábora, silně zalátaný kus těžkého plátna obklopený chodníky třikrát širšími než všechny ostatní. Držela si sukně hodný kus nad blátem a zamířila k němu. Spěch jí nevadil, pokud se díky tomu dostane rychleji z bláta. Přesto jí bude muset Aelmara vyčistit boty. A spodničky, pomyslela si, když spustila suknice, aby jí opět slušně zakrývaly kotníky.


  Zpráva o zasedání sněmovny vždycky přitáhla sestry doufající v nějaké novinky ohledně vyjednávání či Egwain a kolem stanu už jich stálo dobře padesát i se svými strážci či postávaly hned za vchodem za svými sedícími přísedícími. I tady kolem většiny z nich zářil saidar. Jako by mezi ostatními Aes Sedai hrozilo nějaké nebezpečí. Romanda pocítila silné nutkání obejít stan a dát všem za uši. Což pochopitelně nemohla. I kdyby mohla pominout zvyky, což nehodlala, křeslo ve sněmovně ji k ničemu takovému neopravňovalo.


  Šeriam, s úzkou modrou štólou kronikářky jasně viditelnou na ramenou, vyčnívala z davu částečně proto, že kolem sebe měla volný prostor. Ostatní sestry se na ni ani nepodívaly, natož aby se s ní bavily. Žena s ohnivými vlasy uváděla mnoho sester do rozpaků, když se objevila na každém zasedání. Zákon byl jasný. Zasedání sněmovny se mohla zúčastnit každá sestra, pokud nebylo uzavřené, ale amyrlin nemohla vstoupit do věžové sněmovny bez toho, aby ji ohlásila kronikářka, a kronikářka nesměla vstoupit bez amyrlin. Šeriam mhouřila oči jako obvykle a naprosto nevhodně se vrtěla jako novicka, která ví, že ji čeká další návštěva u správkyně novicek. Aspoň že neobjímala pravý zdroj a její strážce nebyl nikde v dohledu.


  Než Romanda vstoupila do stanu, ohlédla se přes rameno a vzdychla si. Větší část černých mračen za Dračí horou byla pryč. Nerozešla se, prostě úplně zmizela. Nejspíš to mezi štolby a dělníky a služkami vyvolá další vlnu paniky. Novicky kupodivu braly tyto zvláštní úkazy s větším klidem. Možná proto, že se snažily chovat podle sester, ale ona v tom opět tušila Šarininu ruku. Co si s tou ženskou jenom počne?


  Uvnitř tvořilo osmnáct látkou pokrytých beden v barvách šesti adžah zastoupených v táboře stupínek pro leštěné lavice ve dvou řadách na vrstvách koberců, rozširující se k bedně pokryté pruhy ve všech sedmi barvách. Egwain moudře trvala na tom, že zahrne červené i přes značný odpor. Tam, kde Elaida zřejmě adžah úplně rozdělila, Egwain byla odhodlaná je udržet pohromadě, včetně červených. Dřevěná lavice na stupínku měla přes sebe přehozenou sedmipruhou štólu. Nikdo se nepřihlásil k tomu, že ji tam dal, ale nikdo ji ani neodstranil. Romanda si nebyla jistá, jestli to má být připomínika Egwain al’Vere, amyrlinina stolce, ozvěna její přítomnosti či připomínka, že tu není a že je vězněná. Bezpochyby to záleželo na úhlu pohledu té které sestry.


  Romanda nebyla jediná přísedící, která na Lelainino zavolání nespěchala. Byla tam pochopitelně Delana, schoulená na lavici, utírala si nos a ve vodnatých modrých očích měla zamyšlený výraz. Romanda ji kdysi považovala za vyrovnanou. Nehodící se pro křeslo, ale vyrovnanou. Aspoň že nedovolila Halimě, aby ji následovala do sněmovny a dál do ní hučela. Nebo spíš se tak rozhodla Halima sama. Nikdo, kdo ji kdy slyšel, jak na Delanu řve, nepochyboval, kdo tady dává rozkazy. Lelaine už seděla na lavici hned pod amyrlininou, štíhlá žena s tvrdým pohledem v modře prostříhávaném hedvábí, která své úsměvy nadělovala velmi skoupě. Proto bylo zvlášť divné, že když se teď podívala na sedmipruhou štólu, usmála se. Ten úsměv Romandu vyvedl z míry, což dokázalo jen máloco. Moria v modrém suknu vyšívaném stříbrem zamířila k modrým lavicím. Mračila se, protože věděla, proč Lelaine svolala sněmovnu, a nesouhlasila, nebo protože to nevěděla?


  „Viděla jsem Myrelle jít s Llywem,“ ozvala se Malind a povytáhla si šátek se zelenými třásněmi, když Romanda vstoupila do stanu, „a myslím, že jsem ještě nikdy neviděla sestru tak uštvanou.“ Přes soucit v hlase jí jiskřilo v očích a rty se jí pobaveně zvlnily. „Nemluvila jsi s ní o tom, že by se s ním spojila? Byla jsem u toho, když jí to někdo navrhl, a přísahám, že zbledla. Ten chlap by se mohl pomalu vydávat za ogiera.“


  „Vyjádřila jsem se jasně,“ prohlásila Faisalle, podsaditá a s hranatou tváří, která byla rozhodná ve všem. Vlastně to byla ženská jako kovář. Vysmívala se všem příběhům o svůdných Domankách. „Poukázala jsem na to, že co Kairen zemřela, Llyw je stále nebezpečnější pro sebe a ostatní, a řekla jsem jí, že to nesmí pokračovat. Přiměla jsem ji pochopit, že jelikož je jedinou sestrou, která kdy zachránila dva jiné strážce za stejných okolností, její jedinou možností je pokusit se o to znovu. Přiznám, že jsem ji musela trochu nutit, ale nakonec pochopila, kde je pravda.“


  „Jak pod Světlem jsi dokázala Myrelle k něčemu donutit?“ Malind se dychtivě předklonila.


  Romanda prošla kolem nich. Jak by mohl někdo Myrelle k čemukoliv donutit? Ne. Žádné klepy.


  Janja už seděla na lavici pro hnědé a zamyšleně mhouřila oči. Tedy, mhouřila oči, ale ona vždycky vypadala, že nad něčím přemýšlí, i když s někým mluvila. Možná se jí zhoršil zrak. Ostatní lavice však byly prázdné. Romandu mrzelo, že nešla pomaleji. Mnohem raději by byla dorazila mezi posledními, místo aby byla jednou z prvních.


  Po chvilce zaváhání přistoupila k Lelaine. „Mohla by ses podělit o důvod, proč jsi svolala sněmovnu?“


  Lelaine se na ni usmála, pobaveně, přesto nepříjemně. „Můžeš klidně počkat, dokud nebudeme mít dost přísedících, abychom mohly pokračovat. Nerada se opakuju. Povím ti ale tohle. Bude to dramatické.“ Zabloudila pohledem k pruhované štóle a Romandu zamrazilo.


  Samozřejmě to na sobě nedala znát, jen se šla posadit na svou lavici naproti Lelaine. Nemohla si pomoct, sama po štóle nervózně pokukovala. Je tohle pokus sesadit Egwain? Nebylo příliš pravděpodobné, že by druhá žena mohla říct cokoliv, co by ji přimělo vstát ve větším konsenzu. Stejně jako mnoho dalších přísedících, protože tím by se vrátily k zápasu mezi ní a Lelaine o vládu a oslabilo by to pozici proti Elaidě. Přesto bylo Lelainino sebevědomí znepokojivé. Přinutila se zachovat klid a čekala. Nic jiného ostatně nemohla dělat.


  Kwamesa do stanu málem vběhla a zatvářila se zklamaně, že není první. Připojila se k Delaně. Objevila se Salita, tmavá, s chladným pohledem, ve žlutě prostříhávaných zelených šatech se žlutými spirálami vyšitými na prsou. Náhle zavládl rozruch. Připlula Lyrelle, půvabná, v modrém brokátu, a usadila se k modrým. Pak Saroija a Aledrin, které si něco špitaly, a hranatá Domanka vypadala vedle statné Taraboňanky téměř štíhlá. Jak zaujímaly místa na lavicích bílých, připojila se k Faiselle a Malind Samalin s liščí tváří a přicupitala i maličká Escaralde. Přicupitala! Ta ženská byla také z Far Maddingu. Měla by se umět chovat.


  „Varilin je v Dareinu, myslím,“ podotkla Romanda, když Escaralde vyšplhala vedle Janji, „ale i když některé dorazí později, už je nás víc než jedenáct. Uráčíš se už začít, Lelaine, nebo chceš ještě čekat?“


  „Můžeme začít.“


  „Žádáš si formální zasedání?“


  Lelaine se znovu usmála. Dnes po ránu se usmívala nějak hodně. Nijak to ale její výraz neprohřálo. „To nebude nutné, Romando.“ Lehce si upravila suknice. „Ale žádám, aby to, co zde bude řečeno, bylo prozatím zapečetěno pro sněmovnu.“ Z rostoucího zástupu sester stojících za lavicemi a před stanem se ozvalo mumlání. Dokonce i některé přísedící se tvářily překvapeně. Pokud zasedání nebude formální, k čemu bude nutné omezit počet sester, které budou vědět, o čem se jednalo?


  Romanda nicméně kývla, jako by to byla ta nejrozumnější žádost na světě. „Nechť se vzdálí všechny, kdo nedrží křeslo. Aledrin, zajistíš soukromí?“


  Přes tmavožluté, hedvábné vlasy a vlahé hnědé oči nebyla tarabonská bílá hezká, ale měla dobrou hlavu a ramena, což bylo mnohem důležitější. Povstala a zřejmě si nebyla jistá, jestli má pronášet formální slova. Nakonec jenom kolem stanu setkala ochranu proti odposlouchávání a držela ji. Mumlání utichalo, jak sestry a strážci procházeli ochranou, až byli pryč i poslední a rozhostilo se ticho. Sestry však zůstaly stát namačkané na chodníku, a dívaly se a strážci se tlačili vzadu, aby každá dobře viděla.


  Lelaine si upravila šátek a vstala. „Přivedli mi zelenou sestru, když se přišla ptát na Egwain.“ Zelené přísedící se zavrtěly a vyměnily si pohledy, bezpochyby si říkaly, proč sestru nepřivedli místo toho k nim. Lelaine se tvářila, že to nevidí. „Ne na amyrlinin stolec, ale na Egwain al’Vere. Má návrh, který řeší některé naše potřeby, i když mi toho nechtěla moc říct. Morio, přivedeš ji, aby mohla předložit návrh sněmovně?“ Znovu se posadila.


  Moria, stále zamračená, vyšla ze stanu a zástup se před ní rozestoupil, aby mohla projít. Romanda viděla, jak se jí sestry vyptávají, ale ona si jich nevšímala a místo toho zmizela v uličce směrem k obydlí modrých adžah. Romanda měla tucet otázek, které by mezitím ráda položila, ale třebaže bylo sezení neformální, ptát se nyní by nebylo vhodné. Přísedící však nečekaly mlčky. Z každého adžah kromě modrého sešly ženy dolů, aby mohly dát hlavy dohromady a potichu rozmlouvat. Kromě modrého a žlutého. Salita slezla dolů a zamířila k Romandě, ale ta zvedla ruku, jakmile druhá sestra otevřela ústa.


  „O čem se chceš bavit, když neznáme návrh, Salito?“


  Tairenská přísedící měla kulatou tvář bezvýraznou jako kámen, ale po chvíli kývla a šla se zase posadit. Nebyla neinteligentní, ani zdaleka ne. Jenom nevhodná.


  Moria se konečně objevila s vysokou ženou v tmavozelených šatech s vlasy staženými stříbrným hřebenem dozadu z přísného, slonovinového obličeje a všechny sestry se vrátily na své lavice. Za ženou se mezi pozornými sestrami přicourali do stanu tři muži s meči u pasu. To bylo neobvyklé. Velmi neobvyklé, když měla být záležitost zapečetěna pro sněmovnu. Romanda jim však zprvu nevěnovala větší pozornost. Strážci ji nezajímali od chvíle, kdy zemřel její poslední, což už bylo pěkných pár let. Ale některé mezi zelenými zalapaly po dechu a Aledrin vykvíkla. Ona skutečně vykvíkla! A zírala na strážce. Museli to být strážci, a nejen proto, že se všichni drželi zelené. Ten smrtelný strážcovský půvab nešel s ničím zaměnit.


  Romanda se podívala pozorněji a málem sama zalapala po dechu. Byli to rozdílní muži, podobní si jen, jako je levhart podobný lvovi, ale jeden, hezký, opálený chlapec se zvonečky vpletenými do copů, oděný celý v černém, měl na vysokém límci kabátce dva špendlíky. Stříbrný meč a hadovitého tvora s hřívou, vyvedeného v červené a zlaté. Slyšela ten popis tolikrát, aby poznala, že se dívá na aša’mana. Aša’mana, který byl zjevně spojený. Malind si vyhrnula suknice, seskočila a vyběhla mezi sestry ven. Určitě nebyla vyděšená. I když Romanda si musela přiznat, že ji to trochu znepokojilo, byť nahlas by to nikdy neřekla.


  „Ty nejsi jedna z nás,“ ozvala se Janja, a jako vždycky mluvila, když měla mlčet. Předkláněla se a upírala oči na nově příchozí. „Mám to chápat tak, že ses k nám nepřišla přidat?“


  Zelená znechuceně zkřivila rty. „Chápeš to správně,“ ujistila ji. Mluvila se silným tarabonským přízvukem. „Jmenuju se Merise Haindehl. A nepřipojím se k žádné sestře, která hodlá bojovat s jinou sestrou, když svět visí na vlásku. Naším nepřítelem je Stín, ne ženy, které nosí šátek stejně jako my.“ Ve stanu se ozvalo mumlání, částečně rozzlobené, jiné, pomyslela si Romanda, zahanbené.


  „Pokud nesouhlasíš s tím, co děláme,“ pokračovala Janja, jako by měla právo mluvit před Romandou, „proč nám přinášíš nějaký návrh?“


  „Kvůli Drakovi Znovuzrozenému. On požádal Kadsuane a Kadsuane požádala mě,“ odvětila Merise. Drak Znovuzrozený? Napětí ve sněmovně bylo náhle hmatatelné, ale žena mluvila dál, jako by to necítila. „Správně to není můj návrh. Jahare, promluv s nimi.“


  Opálený mládenec popošel dopředu, a když ji míjel, Merise ho povzbudivě poplácala po rameni. Romandina úcta k ní stoupla. Spojit se s aša’manem byl úspěch sám o sobě. Poplácat nějakého jako loveckého psa vyžadovalo odvahu a sebedůvěru, a ona si nebyla jistá, zda ji v sobě má.


  Chlapec se postavil do středu stanu a zadíval se na lavici, na níž ležela amyrlinina štóla. Pak se pomalu obrátil a vyzývavě si měřil přísedící. Romanda usoudila, že ani on se nebojí. Jeho pouto držela Aes Sedai, byl sám a obklopený sestrami, přesto v sobě neměl ani ždibec strachu, měl situaci plně pod kontrolou. „Kde je Egwain al’Vere?“ chtěl vědět. „Dostal jsem rozkaz předložit jí nabídku.“


  „Chovej se slušně, Jahare,“ zamumlala Merise a on zrudl.


  „Matka je v této chvíli nedostupná,“ pronesla hbitě Romanda. „Můžeš to povědět nám a my jí to vyřídíme, jakmile to bude možné. Ta nabídka přichází od Draka Znovuzrozeného?“ A od Kadsuane. Ale zjišťování, co ta ženská dělá ve společnosti Draka Znovuzrozeného, bylo podružné.


  On místo odpovědi zaprskal a otočil se prudce k Merise. „Právě se pokoušel naslouchat muž,“ štěkl. „Nebo to možná byl ten Zaprodanec, který zabil Ebena.“


  „Má pravdu.“ Aledrin se třásl hlas. „Tedy, něco se dotklo mé ochrany a nebyl to saidar.“


  „On usměrňuje,“ vydechla jedna ze sester nevěřícně. Mezi přísedícími vypukl zmatek, poposedávaly si a některé obklopilo světlo jediné síly.


  Delana náhle vstala. „Potřebuju na vzduch,“ vyhrkla a zamračila se na Jahara, jako by mu chtěla rozervat hrdlo.


  „Není třeba se bát,“ podotkla Romanda, i když si tím sama nebyla jistá, ale Delana se zavinula do šátku a spěchala ze stanu.


  Cestou dovnitř ji minula Malind a Nacelle, štíhlá, vysoká Malkieřanka, jedna z hrstky, které ještě zůstaly ve Věži. Hodně jich zemřelo poté, co Malkier pohltil Stín, nechaly se vtáhnout do intrik ve snaze pomstít rodnou zemi, a náhrad bylo jen pár. Nacelle nebyla zvlášť inteligentní, ale ony zase zelené nepotřebují inteligenci, jen odvahu.


  „Toto sezení bylo zapečetěno pro sněmovnu, Malind,“ pronesla Romanda ostře.


  „Nacelle potřebuje jen chvilku,“ vysvětlila Malind a třela si dlaně. Byla otravná, jak se nikdy ani nenamáhala podívat na Romandu a upírala oči na ostatní zelené. „Toto je její první příležitost vyzkoušet nové tkanivo. Tak do toho, Nacelle. Zkus to.“


  Kolem štíhlé zelené se objevila záře saidaru. Šokující! Ta ženská ani nepožádala o svolení, ani jim neřekla, jaké tkanivo chce zkoušet, přestože existovala jasná omezení, jaké použití jediné síly je ve sněmovně dovoleno. Nacelle usměrnila všech pět sil a setkala kolem aša’mana něco, co vypadalo jako tkanivo pro zachycení reziduí, k čemuž neměla Romanda většího nadání. Nacelle vykulila oči. „On usměrňuje,“ vydechla. „Nebo aspoň drží saidín.“


  Romanda se vyšplhalo obočí na čelo. Dokonce i Lelaine zalapala po dechu. Najít muže, který dokáže usměrňovat, byla vždycky otázka čtení reziduí toho, co udělal, a pak pracného vylučování podezřelých, dokud se nenašel pravý viník. Nebo spíš bývala. Tohle bylo opravdu úžasné. Nebo mohlo být předtím, než muži, kteří dokážou usměrňovat, začali nosit černé kabátce a hrdě si vykračovat kolem. Stále to však rušilo výhodu, kterou tito muži měli nad Aes Sedai. Aša’manovi to zřejmě bylo jedno. Ohrnul ret, což mohl být opovržlivý úšklebek.


  „Poznáš, co usměrňuje?“ zeptala se Romanda, ale Nacelle zavrtěla hlavou.


  „Myslela jsem si, že to dokážu, ale ne. Na druhou stranu … Hej, ty, aša’mane. Natáhni pramen k jedné z přísedících. Nic nebezpečného, nezapomeň, a ani se jí nedotkni.“ Merise se na ni zamračila a dala si pěsti v bok. Nacelle si možná neuvědomila, že je to jeden z jejích strážců. Rozhodně na něj mávala rezolutně.


  Jahar, s umíněným výrazem v očích, otevřel ústa.


  „Udělej to, Jahare,“ řekla mu Merise. „Je můj, Nacelle, ale dovolím ti dát mu rozkaz. Tentokrát.“ Nacelle se zatvářila ohromeně. Očividně si to opravdu neuvědomila.


  Aša’man se dál tvářil umíněně, ale musel poslechnout, protože Nacelle nadšeně zatleskala a zasmála se.


  „Saroija,“ vykřikla vzrušeně. „Natáhl jsi pramen k Saroije. Té domanské bílé. Mám pravdu?“


  Saroija zesinala, přitáhla si k tělu šátek a honem se posunula na lavici, kam až to šlo. Aledrin se odsunula na druhou stranu.


  „Pověz jí to,“ vyzvala ho Merise. „Jahar umí být umíněný, ale přes to všechno je to hodný chlapec.“


  „Ta domanská bílá,“ potvrdil Jahar váhavě. Saroija se zakymácela, jako by měla spadnout, a on se na ni opovržlivě podíval. „Byl to jenom duch a už je pryč.“ Saroije potemněla tvář, ale nedalo se poznat, zda hněvem či rozpaky.


  „Pozoruhodný objev,“ řekla Lelaine, „a Merise ti to určitě dovolí zkoumat dál, Nacelle, ale sněmovna musí něco vyřešit. Určitě souhlasíš, Romando.“


  Romanda měla co dělat, aby se zle nemračila. Lelaine překračovala meze až příliš často. „Jestli tvoje ukázka skončila,“ řekla, „můžeš odejít, Nacelle.“ Malkierská zelená nechtěla jít, přestože z Merisina výrazu poznala, že žádné další zkoušení nebude – člověk by si opravdu myslel, že zelená, ze všech lidí, bude opatrná, co se týká strážce jiné sestry – ale pochopitelně neměla na vybranou. „Co pro nás Drak Znovuzrozený má, chlapče?“ zeptala se Romanda, jakmile byla Nacelle za ochranou.


  „Tohle.“ Pyšně se k ní otočil. „Každá sestra, která je věrná Egwain al’Vere, se smí spojit s aša’manem až do počtu čtyřiceti sedmi. Nesmíte požádat Draka Znovuzrozeného ani žádného muže, který nosí draka, ale žádný voják nebo zasvěcený, kterého požádáte, nesmí odmítnout.“ Romanda měla pocit, že jí to vymáčklo vzduch z plic.


  „Souhlasíte, že to řeší naše potřeby?“ dotázala se Lelaine klidně. Musela od začátku vědět, o co jde, Světlo ji spal.


  „Já ano,“ pronesla Romanda. Se čtyřiceti sedmi muži, kteří dokážou usměrňovat, budou určitě moct rozšířit kruhy, jak jen to bude možné. Možná dokonce i kruh, který zahrne je všechny. Pokud to má nějaká omezení, budou na ně teprve muset přijít.


  Faiselle vyskočila, jako by to bylo formální zasedání. „O tom je třeba se poradit. Žádám o formální zasedání.“


  „Nevidím pro to důvod,“ sdělila jí Romanda, aniž by vstala. „Tohle je mnohem lepší než… to, na čem jsme se shodly předtím.“ Nemělo smysl toho před klukem moc prozrazovat. Nebo před Merise. Jaké je její spojení s Drakem Znovuzrozeným? Mohla by být jednou z těch sester, které mu údajně přísahaly věrnost?


  Saroija stála, ještě než Romanda domluvila. „Stále je tu otázka úmluv, aby bylo jisté, že my budeme ve vedení. Na tom jsme se stále nedohodly.“


  „Myslela bych si, že se strážcovským poutem budou všechny ostatní úmluvy bezpředmětné,“ podotkla suše Lyrelle.


  Faiselle honem vstala a se Saroijou mluvily jedna přes druhou. „Ta špína –“ Zarazily se a podezíravě na sebe civěly.


  „Saidín je čistý,“ podotkl Jahar, aniž by ho někdo oslovil. Merise by ho tedy opravdu měla naučit, jak se chovat, pokud ho hodlala předvést před sněmovnu.


  „Čistý?“ ohrnula pysk Saroija.


  „Byl pošpiněný déle než tři tisíce let,“ přidala se ostře Faiselle. „Jak může být čistý?“


  „Pořádek!“ štěkla Romanda ve snaze znovu získat kontrolu. „Pořádek!“ Zírala na Saroiju a Faiselle, dokud se neposadily, a pak obrátila pozornost k Merise. „Můžu předpokládat, že jsi s ním propojená?“ Zelená prostě kývla. Současná společnost se jí viditelně nelíbila a nechtěla říct jediné zbytečné slovo. „Poznáš, jestli je saidín zbavený špíny?“


  Druhá žena nezaváhala. „Můžu. Chvíli trvalo, než jsem se nechala přesvědčit. Mužská polovice pravého zdroje je cizejší, než si umíte představit. Není to neúprosná, přesto jemná síla saidaru, nýbrž rozbouřené moře ohně a ledu rozdmýchané bouří. Přesto jsem přesvědčená. Je čistý.“


  Romanda dlouze vydechla. Zázrak vyrovnávající některé hrůzy. „Není to formální zasedání, ale žádám o otázku. Kdo stojí, aby přijal tuto nabídku?“ Byla na nohou, jen co domluvila, ale Lelaine byla rychlejší a Janja je obě předběhla. Ve chvilce stály všechny kromě Saroije a Faiselle. Za ochranou sestry obracely hlavy a bezpochyby probíraly, o čem se právě mohlo hlasovat. „Menší konsenzus platí, nabídka ke spojení se čtyřiceti sedmi aša’many je přijata.“ Saroije poklesla ramena a Faiselle ztěžka vydechla.


  Romanda žádala o větší konsezus v rámci jednoty, ale nepřekvapilo ji, když obě zůstaly odhodlaně sedět na lavicích. Nakonec bojovaly proti přístupu k aša’manům ze všech sil, zápasily přes zákon a zvyklosti, aby tomu zabránily i poté, co bylo rozhodnuto. V každém případě byla věc vyřešená a bez nutnosti byť jen dočasného spojenectví. Spojení bude pochopitelně trvat celý život, ale bylo lepší než jakékoliv spojenectví. To naznačovalo příliš mnoho rovnosti.


  „Zvláštní číslo, čtyřicet sedm,“ zapřemítala Janja. „Smím tvému strážci položit otázku, Merise? Děkuju. Jak přišel Drak Znovuzrozený k tomuto číslu, Jahare?“ Velmi dobrá otázka, pomyslela si Romanda. V tom ohromení, že dosáhly toho, co potřebovaly, bez nutnosti řešit partnerství, jí to uniklo.


  Jahar se narovnal, jako by to čekal a odpovědi se bál. Jeho tvář však zůstala chladná a tvrdá. „Padesát jedna sestra už byla spojena s aša’many a čtyři z nás jsou spojeni s Aes Sedai. Čtyřicet sedm je rozdíl. Bylo nás pět, ale jeden zemřel při obraně své Aes Sedai. Zapamatujte si to jméno. Eben Howil. Zapamatujte si ho!“


  V lavicích zavládlo ohromené ticho. Romanda ucítila v břiše ledovou kouli. Padesát jedna sestra? Spojené s aša’many? To byla ohavnost!


  „Chování, Jahare!“ štěkla Merise. „Nenuť mě, abych ti to říkala znovu!“


  On se k ní ale otočil, což bylo otřesné. „Musí to vědět, Merise. Musí to vědět!“ Zase se obrátil a přeletěl pohledem lavice. Oči mu plály. Ten se tedy nebál ničeho. Byl rozzlobený, předtím i nyní. „Eben byl propojený se svou Daigian a Beldeine, kdy Daigian ovládala spojení, takže když museli čelit jedné ze Zaprodanců, stačil jenom vykřiknout: ‚Ona usměrňuje saidín,‘ a zaútočit na ni mečem. Přes to, co mu udělala, jak byl zničený, se mu podařilo vydržet, držet se saidínu tak dlouho, aby ji mohla Daigian zahnat. Zapamatujte si jeho jméno! Eben Hopwil. Bojoval pro svou Aes Sedai dávno poté, co už měl být mrtvý!“


  Když se rozhostilo ticho, nikdo nepromluvil. Až nakonec tiše řekla Escaralde: „Budeme si ho pamatovat, Jahare. Ale jak se stalo, že je padesát jedna sestra… spojena s aša’many?“ Předklonila se, kdyby náhodou mluvil stejně potichu.


  Kluk pokrčil rameny, stále byl rozzlobený. Jemu na tom nezáleželo. Aša’man spojující se s Aes Sedai. „Elaida je poslala, aby nás zničily. Drak Znovuzrozený vydal rozkaz, že žádné Aes Sedai nesmíme ublížit, pokud se ona nejdřív nepokusí ublížit nám, a tak se Taim rozhodl, že je chytíme a spojíme se s nimi, než budou mít možnost něco udělat.“


  Takže. Byly to Elaidiny stoupenkyně. Mělo by to znamenat rozdíl? Nějak to rozdíl znamenalo, ale jenom maličký. Ale každá sestra, kterou drží aša’man, přinášela otázku rovnost, a to bylo nesnesitelné.


  „Mám pro něj další otázku, Merise,“ ozvala se Moria a počkala, až zelená kývne. „Už dvakrát jsi mluvil o ženě, která usměrňuje saidín. Proč? To je přece nemožné.“ Stanem se nesly vlnky souhlasného mumlání.


  „Možná to je nemožné,“ opáčil kluk chladně, „ale ona to udělala. Daigian nám vyřídila, co Eben říkal, a sama nezachytila nic, i když ta žena usměrňovala. Musel to být saidín.“


  Náhle Romandě v hlavě znovu zazněl ten tichý zvoneček. Už věděla, kde slyšela jméno Cabriana Mecandes. „Musíme okamžitě nařídit zatčení Delany a Halimy,“ řekla.


  Pochopitelně to musela vysvětlit. Dokonce ani amyrlinin stolec nemohl nařídit zatčení přísedící bez vysvětlení. Vraždy dvou sester, které byly blízké přítelkyně Cabriany, s pomocí saidínu, žena Halima, také si nárokující její přátelství. Zaprodankyně usměrňující mužskou polovici pravého zdroje. Nenechaly se přesvědčit, zvláště Lelaine, dokud důkladná prohlídka tábora neukázala, že se po obou ženách slehla země. Viděli je, jak odcházejí k jednomu z pozemků pro cestování, kdy Delana a její služka nesly velké rance a cupitaly za Halimou, nicméně byly pryč.
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  KAPITOLA 24


  Med v čaji


  Egwain od začátku věděla, že její podivné zajetí bude obtížné, přesto věřila, že přijmout bolest jako Aielanka bude ta nejsnazší část. Nakonec, když platila své toh moudrým za lhaní, zmlátily ji hodně, jedna po druhé, takže s tím měla zkušenosti. Ale přijmout bolest neznamená jen se jí podvolit, místo aby s ní člověk bojoval. Musíte ji vtáhnout do sebe a přivítat jako svou součást. Aviendha říkala, že musí být schopná se usmívat, smát se radostí nebo zpívat ještě v sevření nejhorší bolesti. To vůbec nebylo snadné.


  To první ráno, ještě před svítáním, v Silvianině pracovně dělala, co uměla, zatímco ji správkyně novicek třískala po zadku střevícem s tvrdou podrážkou. Nesnažila se potlačovat vzlyky, když přišly, později ani jekot. Když se jí chtělo kopat, podvolila se, dokud jí správkyně novicek nešlápla na nohy, neohrabaně, kvůli sukním, a pak bušila palci do země a mlátila hlavou. Snažila se natáhnout bolest do sebe, vpít ji jako dech. Bolest je stejně tak součástí života jako dýchání. Takhle Aielové vidí život. Ale Světlo, že to bolelo!


  Když se konečně směla narovnat – připadalo jí to jako po velmi dlouhé době – trhla sebou, když jí po těle sklouzla spodnička a šaty. Bílé sukno bylo těžké jako olovo. Pokusila se přivítat spalující žár. Ale bylo to těžké. Tak těžké. Přesto to vypadalo, že vzlykání přešlo rychle a samo od sebe a proud slz rychle vyschl. Nefňukala, ani se nekroutila. Prohlížela se v zrcadle s blednoucím zlacením. Kolik tisíc žen se do toho zrcadla během let dívalo? Ty, které byly ukázňovány v této místnosti, vždy musely pohlédnout na svůj odraz a zamyslet se nad tím, proč byly potrestány, ale ona to neudělala kvůli tomu. Obličej měla ještě rudý, ale vypadal… klidně. Přes bolest na zadku se skutečně cítila klidná. Možná by měla zkusit zpívání? Raději asi ne. Vytáhla si z rukávu bílý plátěný kapesníček a osušila si tváře.


  Silviana si ji spokojeně prohlížela, než vrátila střevíc do úzké skříně naproti zrcadlu. „Myslím, že jsem od začátku získala tvou pozornost, jinak bych byla tvrdší,“ podotkla suše a uhladila si drdol. „V každém případě pochybuju, že tě zase brzy uvidím. Ta žena je Leana Šarif, i když Světlo ví, jak…“ Odmlčela se a potřásla hlavou. Přitáhla si židli k psacímu stolu a posadila se. „Velice se o tebe bála, víc než o sebe. Smíš ji ve volném čase navštívit. Pokud budeš nějaký volný čas mít. Je v otevřených kobkách. A teď bys měla běžet, jestli se chceš najíst před první hodinou.“


  „Děkuju,“ řekla Egwain a obrátila se ke dveřím.


  Silviana si ztěžka vzdychla. „Žádné pukrle, dítě?“ Namočila brk v kalamáři se stříbrným hrdlem a začala zapisovat trest do knihy svým úhledným rukopisem. „Uvidíme se v poledne. Vypadá to, že první dvě jídla ve Věži budeš jíst ve stoje.“


  Egwain mohla odejít, ale v noci, zatímco čekala, až se přísedící sejdou ve sněmovně v Tel’alan’rhiodu, se rozhodla, po jak tenké hraně hodlá kráčet. Hodlala bojovat, ale musela na to jít tak, aby to vypadalo, že se podvoluje. Aspoň do jisté míry. V hranicích, které si určila. Odmítnout každý rozkaz by prostě jen znamenalo, že bude vypadat umíněně – a možná si za to vyslouží pobyt v kobce, kde nebude k ničemu – ale některé rozkazy nesmí splnit, pokud si má zachovat aspoň ždibec důstojnosti. A to bylo nutné. A nejen ždibec. Nesměla jim dovolit, aby popíraly, kdo je, jakkoliv tvrdě budou naléhat. „Amyrlinin stolec nedělá pukrlata před nikým,“ odtušila klidně s plným vědomím, jaká bude reakce.


  Silvianě ztvrdla tvář a opět se chopila brku. „Uvidíme se i u večeře. Radím ti, abys odešla bez dalších řečí, pokud nechceš strávit celý den přehnutá přes moje koleno.“


  Egwain odešla beze slova. A bez pukrlete. Velmi jemná hranice, jako drát natažený nad hlubokou propastí. Ale musela po ní jít.


  K jejímu překvapení přecházela po chodbě přede dveřmi Alviarin zabalená do šátku s bílými třásněmi, schoulená a zírající na něco v dálce. Věděla, že ta žena už není Elaidina kronikářka, byť neznala důvod, proč byla tak náhle sesazena. Špehování v Tel’alan’rhiodu poskytovalo jen útržky a náhledy. Byl to v mnoha ohledech nejistý odraz bdělého světa. Alviarin musela slyšet, jak řve, ale Egwain se kupodivu nestyděla. Bojovala v podivné bitvě a v bitvě člověk utrží rány. Obvykle ledová bílá dnes nevypadala tak chladná. Vlastně vypadala podrážděná, rty měla rozevřené a oči žhoucí. Egwain před ní neudělala pukrle, přesto po ní Alviarin jen vrhla zlověstný pohled, než vstoupila do Silvianiny pracovny. Velmi jemná hranice.


  O něco dál stály na stráži dvě červené, jedna kulatá, druhá štíhlá, obě chladné, se šátky přehozenými přes lokty, takže byly dlouhé červené třásně jasně vidět. Nebyla to stejná dvojice, jako když se probudila, ale nebyly tu náhodou. Nebyly tu vyloženě na stráži, ale zase tu nebyly vyloženě ne na stráži. Ani před nimi neudělala pukrle. Pozorovaly ji bez výrazu.


  Než stačila udělat pár kroků, zaslechla za sebou bolestiplný řev, těžkými dveřmi do Silvianiny pracovny sotva tlumený. Takže Alviarin taky koná pokání a ne moc dobře, když tak brzy vříská z plných plic. Pokud se také nesnaží přijmout bolest, což nebylo příliš pravděpodobné. Egwain by ráda věděla, proč Alviarin koná pokání, pokud tomu tak bylo. Generál má zvědy a špehy, aby se dozvěděl o nepříteli. Ona měla jen vlastní oči a uši a to málo, co dokázala zjistit v neviděném světě. Každý útržek informace by ale mohl být užitečný, a tak bude muset vyšťourat, co jen půjde.


  Snídaně nesnídaně, zastavila se ve svém mrňavém pokojíčku v obydlí mladších novicek na dost dlouho, aby si mohla studenou vodou opláchnout obličej a učesat vlasy. Hřeben, který měla ve váčku u pasu, patřil k několika málo osobním věcem, které jí zůstaly. V noci zmizely šaty, které měla na sobě, když ji chytily, a nahradily je bílé šaty novicky, ale šaty a spodničky visící na kolíčcích na bílé stěně byly skutečně její. Schovaly je, když ji pozvedly na přijatou, a stále měly cedulku s jejím jménem vyšitým na lemu. Věž nikdy ničím neplýtvala. Jeden nikdy nevěděl, kdy nové dívce padnou staré šaty. Ale nemít nic na sebe kromě bílé z ní nedělalo novicku, ať už si Elaida a ostatní myslely cokoliv.


  Teprve když si byla jistá, že už není rudá ve tváři, a vypadala stejně klidně, jako se cítila, odešla. Když máte jen pár zbraní, váš vzhled může být jednou z nich. Stejné dvě červené na ni čekaly na ochoze.


  Jídelna, kde jedly novicky, byla v dolní části Věže vedle hlavní kuchyně. Byla to velká místnost s bílými stěnami, obyčejná, i když dlaždice na podlaze byly v barvách adžah, se stoly a malými lavicemi, na které se kolem jednoho stolu mohlo směstnat šest až osm žen. U stolů seděla asi stovka žen v bílé a povídaly si nad snídaní. Elaida musela mít z jejich počtu opravdu radost, Věž neměla tolik novicek za celá léta. Bezpochyby už zpráva o rozbití Věže stačila, aby někomu nasadila do hlavy myšlenku na cestu do Tar Valonu. Na Egwain to dojem neudělalo. Ženy zaplňovaly stěží polovinu jídelny, a další taková byla o patro výš, už celá staletí zavřená. Jakmile získá Věž, druhá kuchyně bude opět otevřena a novicky se i tak budou muset u jídla střídat, což bylo něco neznámého už v době před trollockými válkami.


  Jakmile vstoupila, zahlédla ji Nicola – zřejmě na ni čekala – a dloubla do novicek vedle sebe. Přes stoly se neslo ticho jako vlna, všechny se obracely, když Egwain plula hlavní uličkou a nedívala se napravo, nalevo.


  V polovině cesty ke dveřím do kuchyně najednou malá, štíhlá novicka s tmavými vlasy náhle vystrčila nohu a podrazila Egwain ty její. Ta chytila rovnováhu těsně předtím, než spadla, a chladně se otočila. Další šarvátka.


  Mladá žena vypadala jako Cairhieňanka. Takhle zblízka si Egwain byla jistá, že pokud nemá jiné vady, bude jí umožněna zkouška na přijatou. Ale Věž byla nakonec dobrá, když šlo o to vykořenit vady. „Jak se jmenuješ?“ zeptala se.


  „Alvistere,“ odpověděla mladá žena a přízvuk potvrdil její původ. „Proč to chceš vědět? Abys mohla donášet Silvianě? K ničemu ti to nebude. Všechny řeknou, že nic neviděly.“


  „Škoda, Alvistere. Chceš se stát Aes Sedai a vzdát se možnosti lhát, a přesto chceš, aby pro tebe lhali jiní. Nevidíš v tom jistý rozpor?“


  Alvistere zrudla. „Kdo jsi, že mě poučuješ?“


  „Jsem amyrlinin stolec. Vězenkyně, přesto stále amyrlinin stolec.“ Alvistere vykulila velké oči a místností se nesl šepot, zatímco Egwain pokračovala do kuchyně. Nevěřily, že si ten titul bude dál nárokovat, oděná v bílé a spící mezi nimi. Nejlepší bude jim to rychle vyhnat z hlavy.


  Kuchyně byla velká místnost s vysokým stropem a šedou dlažbou. Rožně ve velkém kamenném krbu se nehýbaly, ale ze železných kamen a pecí stoupalo dost žáru, aby se začala okamžitě potit, pokud by nevěděla, jak horko ignorovat. Pracovala v kuchyni dost často a zřejmě opět bude. Ze tří stran ji obklopovaly jídelny nejen pro mladší, ale i pro přijaté novicky a pro Aes Sedai. Hlavní kuchařka Laras se tu kolébala, celá zpocená, v neposkvrněné bílé zástěře, ze kterých by se daly ušít šaty pro tři novicky, a mávala dlouhou dřevěnou vařečkou jako žezlem, zatímco povelovala kuchařky a kuchtičky, které kvůli ní běhaly, jako by byla královna. Možná rychleji. Královna by těžko někoho švihla žezlem, že se pohybuje příliš pomalu.


  Hodně jídla končilo na podnosech, občas zdobených stříbrem, jindy vyřezávaných ze dřeva a snad i zlacených, které ženy odnášely do hlavní jídelny sester. Ne kuchyňské pomocnice s bílým plamenem Tar Valonu na prsou, ale důstojné ženy v dobře střiženém suknu, občas s výšivkou – osobní služky sester, které půjdou hezky nahoru do obydlí adžah.


  Každá Aes Sedai mohla jíst ve svém pokoji, pokud si to přála, i když to znamenalo, že si musela usměrnit, aby si jídlo znovu ohřála, ale většina u jídla přesto měla ráda společnost. Tedy tak to aspoň bývalo. Ten proud žen odnášejících plátnem překryté podnosy byl potvrzením, že Bílá věž je celá popraskaná. Měla by z toho mít radost. Elaida stála na stupínku, který se pod ní už už drolil. Jenomže Věž byla domov. Egwain cítila jen smutek. A taky se zlobila na Elaidu. Ta si zasloužila být svržena čistě jen pro to, co od chvíle, kdy získala hůl a štólu, provedla Věži!


  Laras se na ni podívala a zatáhla hlavu, až se jí udělala čtvrtá brada, pak se vrátila k mávání vařečkou a nahlížení kuchtičce přes rameno. Ta žena kdysi pomohla Siuan a Leaně k útěku, takže Elaidě nebyla moc věrná. Pomůže i teď? Rozhodně se usilovně snažila nedívat Egwaininým směrem. Další kuchtička, která ji nejspíš nepoznala od jiné mladší novicky, usmívající se žena teprve pracující na druhé bradě, jí podala dřevěný podnos s velkým hrnkem horkého čaje a bíle polévaný talíř s chlebem, olivami a drolivým bílým sýrem, který si Egwain odnesla zpátky do jídelny.


  Tam se opět rozhostilo ticho a na ni se upřelo ještě víc očí. Samozřejmě. Věděly, že byla povolána ke správkyni novicek. Čekaly, až uvidí, jestli bude jíst ve stoje. Egwain by si byla velice ráda sedala na tvrdé dřevo opatrně, ale přiměla se posadit normálně. Což pochopitelně znovu zažehlo plameny. Ne tak silné jako předtím, ale přesto si poposedla, než se vzpamatovala. Kupodivu necítila touhu se šklebit nebo vrtět. Postavit se, ano, ale nic jiného. Bolest byla její součástí. Přijala ji bez vzpírání. Snažila se ji přivítat, ale to zatím nedokázala.


  Utrhla si kousek chleba – i tady byli v mouce zjevně potemníci – a hovor v místnosti se pomalu opět rozhořel, tichý, protože novicky neměly dělat příliš velký hluk. I u jejího stolu se znovu rozběhla řeč, i když se žádná nenamáhala zahrnout i ji. To bylo jen dobře. Nepřišla si sem hledat kamarádky mezi novickami. Ani nechtěla, aby ji považovaly za jednu z nich. Ne, její cíl byl jiný.


  Když vyšla na chodbu poté, co vrátila podnos do kuchyně, čekaly tu na ni další dvě červené. Jednou z nich byla Katerina Alruddin, prohnaná, v bohatě červeně prostříhávaných šedých šatech, černé vlasy jí ve vlnách padaly až k pasu a přes lokty měla přehozený šátek.


  „Vypij to,“ nařídila jí velitelsky a natáhla útlou ruku s cínovým hrnkem. „Všechno, nezapomeň.“ Druhá červená, tmavá, s hranatým obličejem, si jen netrpělivě upravila šátek a zašklebila se. Očividně nerada jednala jako služka, i kdyby jen vzdáleně. Nebo se jí možná nelíbil obsah hrnku.


  Egwain potlačila vzdech a pila. Slabý ločidlový čaj vypadal a chutnal jako lehce dohněda zabalená voda jen s náznakem máty. Spíš jako vzpomínka na mátu, než samotná chuť. První hrnek dostala brzy po ránu. Červené sestry ve službě chtěly skončit s odstiňováním a jít si po svých. Katerina hodinu trochu natáhla, ale Egwain pochybovala, že i bez ločidla by dokázala silněji usměrnit. Rozhodně ne dost silně, aby to bylo k něčemu dobré.


  „Nechci se opozdit na první hodinu,“ řekla a hrnek vrátila. Katerina si ho vzala, i když ji to zřejmě překvapilo. Egwain odplula za novickami, než mohly sestry něco namítnout. Nebo si vzpomenout, že ji mají seřvat, protože neudělala pukrle.


  První hodina v obyčejné místnosti bez oken, kde deset novicek sedělo na lavicích pro třicet i víc, byla právě taková katastrofa, jak čekala. Tedy ne katastrofa pro ni, bez ohledu na výsledek. Vyučovala Idrelle Menford, vysoká, hubená žena s tvrdým pohledem, která už byla přijatou, když Egwain přišla poprvé do Věže. Stále nosila bílé šaty se sedmi barevnými pruhy na lemu a rukávech. Egwain se posadila na konec lavice, opět bez ohledu na citlivé pozadí. Citlivost trochu pominula, ač ne moc. Pít bolest.


  Idrelle stála na malém pódiu a dívala se svrchu s víc než jen nádechem uspokojení, že Egwain opět vidí v bílé. Téměř se kvůli tomu přestala mračit, což k ní patřilo. „Všechny už dokážete víc než jenom obyčejné ohnivé koule,“ řekla třídě, „ale zjistíme, co dokáže naše nová žákyně. Kdysi si toho o sobě hodně myslela, víte.“ Několik novicek se zahihňalo. „Udělej ohnivou kouli, Egwain. No tak, dítě.“ Ohnivou kouli? To byla jedna z prvních věcí, co se novicky učily. O co jí jde?


  Otevřela se pravému zdroji a objala saidar, nechala ho do sebe nahrnout. Ločidlo vpustilo jen pramínek, kde byla zvyklá na proudy, ale byla to jediná síla, pramínek nepramínek, a přinášela všechen život a radost saidaru, zesílené vnímání sebe i místnosti. Vnímání sebe znamenalo, že najednou měla pocit, že znovu dostává na zadek, ale nepohnula se. Vdechnout bolest. Cítila slabou vůni mýdla z ranního mytí novicek, viděla žilku tepající Idrelle na čele.


  Nejradši by tu ženskou praštila pramenem vzduchu za ucho, ale vzhledem k množství jediné síly, jež nyní ovládala, by to Idrelle skoro ani neucítila. Místo toho usměrnila oheň a vzduch a vytvořila před sebou malou kouli zeleného ohně. Byla bledá, ubohá, dokonce průsvitná.


  „Výborně,“ pronesla Idrelle jízlivě. Aha, ano. Jenom chtěla začít tím, že novickám ukáže, jak slabé Egwainino usměrňování je. „Propusť saidar. A teď, třído –“


  Egwain přidala modrou kouli, pak hnědou a šedou a nechala je otáčet kolem sebe.


  „Propusť pravý zdroj!“ štěkla Idrelle příkře.


  K předchozím se připojila žlutá koule, bílá a nakonec červená. Egwain rychle dodala ohnivé kroužky, jeden uvnitř a druhý kolem vířících koulí. Tentokrát byl první červený, protože ho chtěla nejmenší, a zelený byl poslední a největší. Pokud by si byla mohla zvolit adžah, bylo by to zelené. Sedm ohnivých kroužků rotovalo, ani dva stejným směrem, kolem sedmi ohnivých koulí, které prováděly ve středu složitý tanec. Jakkoliv byly bledé a chabé, přesto to byla působivá ukázka sahající za rozdělení pramenů do čtrnácti různých směrů. Žonglovat s jedinou silou nebylo o moc snazší než žonglovat rukama.


  „Nech toho!“ ječela Idrelle. „Nech toho!“ Obklopila ji záře saidaru a Egwain tvrdě přes záda udeřil pramen vzduchu. „Řekla jsem nech toho!“ Uhodila ji znovu a ještě jednou.


  Egwain klidně nechávala kroužky se točit a koule tancovat. Po Silvianině střevíci bylo snadné pít bolest z Idrelliných ran. Byť ne vítat ji. Dokáže se někdy usmívat, zatímco ji tlučou?


  Ve dveřích se objevily Katerina a druhá červená. „Co se to tu děje?“ chtěla vědět sestra s havraními vlasy a její společnice vykulila oči, když uviděla, co Egwain dělá. Bylo velmi nepravděpodobné, že by některá z nich dokázala prameny rozdělit tolikrát.


  Novicky pochopitelně všechny vyskočily a udělaly pukrle, když Aes Sedai vstoupily. Egwain zůstala sedět.


  Idrelle roztáhla pruhované suknice a vypadala nervózně. „Nechce toho nechat,“ kvílela. „Řekla jsem jí to, ale ona neposlechne!“


  „Nech toho, Egwain,“ nařídila jí Katerina přísně.


  Egwain držela tkaniva, dokud neotevřela ústa znovu. Teprve tehdy propustila saidar a vstala.


  Katerina prudce zavřela ústa a zhluboka se nadechla. Její tvář si zachovala aessedaiovskou vyrovnanost, ale oči se jí leskly. „Poběžíš do Silvianiny pracovny a řekneš jí, že jsi neposlechla učitelku a vyrušila třídu. Běž!“


  Egwain se zdržela natolik, aby si urovnala sukně – když poslechne, nesmí to vypadat, že tak činí dychtivě či chvatně – protáhla se mezi Aes Sedai a odplula chodbou.


  „Řekla jsem, že máš běžet!“ štěkla za ní Katerina.


  Citlivý zadek zasáhl pramen vzduchu. Přijmout bolest. Další rána. Pít bolest jako dech. Třetí, dost silná, aby zavrávorala. Vítat bolest.


  „Pusť mě, Jezrail,“ vyjela Katerina.


  „Nic takového neudělám,“ prohlásila druhá sestra se silným tarabonským přízvukem. „Zacházíš daleko, Katerino. Jedno, dvě plácnutí je povoleno, ale další trest náleží správkyni novicek. Světlo, takhle nebude ani moct chodit, než dojde k Silvianě.“


  Katerina ztěžka dýchala. „No dobře,“ zavrčela nakonec. „Ale k seznamu přestupků může přidat neuposlechnutí sestry. Zeptám se, Egwain, tak ať tě ani nenapadne na to zapomenout.“


  Když vstoupila do pracovny správkyně novicek, Silviana zvedla překvapeně obočí. „Znovu tak brzy? Podej mi ten střevíc ze skříně, dítě, a pověz mi, co jsi udělala tentokrát.“


  Po dalších dvou hodinách a dalších dvou návštěvách v Silvianině pracovně – odmítala nechat někoho, aby se jí vysmíval, a pokud nějaká přijatá nechtěla, aby něco dělala lépe než ona, neměla to po ní vůbec chtít – navíc k předem určenému polednímu setkání mezi nimi, přísná správkyně usoudila, že na začátku každého dne bude mít léčení.


  „Jinak budeš tak potlučená, že každá rána spustí krev. Ale nemysli si, že to znamená, že na tebe budu mírnější. Pokud požádáš o léčení třikrát za den, tak tě o to víc spráskám. Bude-li to nutné, použiju řemen nebo proutek. Protože já ti tu hlavu napravím, dítě. To mi věř.“


  Ty tři hodiny, se silně ztrapněnými přijatými, měly další výsledek. Výuku jí přesunuly k Aes Sedai, což je normálně vyhrazeno pro přijaté. Znamenalo to vyjít po dlouhých, koberci ověšených točitých chodbách do obydlí adžah, kde ve dveřích stály sestry, jako by byly na stráži. Vlastně byly na stráži. Návštěvy z jiných adžah byly nevítané, a to ještě bylo slabé slovo. Vlastně nikdy neviděla žádnou Aes Sedai poblíž obydlí jiného adžah.


  Kromě přísedících zřídkakdy viděla sestry na chodbách mimo obydlí jinak než ve skupinkách, vždy se šátky a obvykle se strážci těsně za patami, ale nebylo to jako strach svírající tábor za hradbami. Tady to byly vždycky sestry ze stejného adžah společně, a kdykoliv se dvě skupinky míjely, zcela se ignorovaly, pokud se na sebe nemračily. I v nejhorším letním vedru zůstával ve Věži chládek, ale kdykoliv se k sobě přiblížily sestry z různých adžah, vzduch působil horečnatě a mrazivě. Dokonce i přísedící, které poznala, chodily rychle. Těch pár, které si uvědomily, kdo je, po ní vrhlo dlouhý, pátravý pohled, ale většina si jí nevšimla. Pevara Tazanovni, baculatá, hezká přísedící za červené, do ní jednou téměř vrazila – Egwain nehodlala uskakovat, dokonce ani před přísedící ne – jenomže Pevara spěchala dál, jako by ji ani neviděla. Jindy zase Doesine Alwain, chlapecky štíhlá, byť elegantně oblečená, udělala totéž, jak byla zabraná do hovoru s jinou žlutou sestrou. Ani jedna se na ni nepodívala dvakrát. Egwain by ráda věděla, kdo ta druhá žlutá byla.


  Znala jména deseti „fretek“, které Šeriam a ostatní poslaly do Věže ve snaze podkopat Elaidino postavení, a moc ráda by s nimi navázala kontakt, ale neznala jejich tváře, a ptát se na ně by k nim jen přilákalo pozornost. Doufala, že si ji některá z nich vezme stranou nebo jí podstrčí zprávu, ale žádná to neudělala. Bude muset bojovat sama, tedy kromě Leany, pokud nezaslechne něco, co k těm jménům přiřadí tváře.


  Leanu pochopitelně nezanedbávala. Druhou noc ve Věži zašla po večeři dolů do otevřených kobek, přestože byla k smrti utahaná. Půltucet místností v prvním sklepě byl určen pro ženy, které dokážou usměrňovat, ale není třeba je strčit do okovů. V každé byla velká železná klec od kamenného stropu ke kamenné podlaze s prostorem čtyři kroky na délku a železnými kandelábry kvůli světlu. V Leanině kobce seděly na lavicích u zdi dvě hnědé se strážcem, širokoplecím mužem s krásnou tváří a bílými prameny na spáncích. Když Egwain vstoupila, vzhlédl, ale pak se dál věnoval broušení dýky o kámen.


  Jedna z hnedých byla Felaana Bevaine, štíhlá, s dlouhými plavými vlasy, které se jí leskly, jako by si je několikrát denně česala. Přestala psát do notýsku na svém klíně na tak dlouho, aby řekla: „Aha, to jsi ty, že? No, Silviana řekla, že smíš na návštěvu, dítě, ale nedávej jí nic, aniž bys to ukázala Dalevien nebo mně, a nedělej rozruch.“ Hned se zase vrátila k psaní. Dalevien, podsaditá, se šedivými, nakrátko ostříhanými tmavými vlasy, ani nevzhlédla od porovnávání dvou knih otevřených na kolenou. Zářil kolem ní saidar a udržovala na Leaně štít, ale když už byl jednou setkán, nebyl důvod se na něj dívat.


  Egwain neztrácela čas, honem prostrčila ruce železnou mříží a popadla Leanu. „Silviana mi řekla, že konečně uvěřily tomu, kdo jsi,“ vyhrkla se smíchem, „ale nečekala jsem, že tě najdu v takovém pohodlí.“


  Pohodlí to bylo jen ve srovnání s malými, tmavými kobkami, kde mohly sestru držet před soudem, s rákosím na podlaze místo matrace a pokrývkou, jen pokud jste měly štěstí, ale Leanino obydlí vypadalo celkem pohodlně. Měla malou postel, která vypadala měkčí než ty v obydlí mladších novicek, židli se šprušlovým opěradlem a modrou poduškou s třásněmi a stolek, na němž ležely tři knihy a podnos se zbytky večeře. Byl tam dokonce i stojan s umyvadlem, i když bílý džbán i umyvadlo byly otlučené a zrcadlo mělo bubliny, a paraván natolik neprůhledný, aby přes něj byl vidět stín, skrýval nočník.


  Leana se taky zasmála. „Ano, jsem velice oblíbená,“ pronesla rázně. Dokonce i když jenom stála, vypadala lenivě, dokonalý obraz svůdné Domanky i přes obyčejné tmavé sukno, ale ten rázný hlas zůstal z doby, kdy se rozhodla znovu ze sebe udělat to, čím chtěla být. „Celý den se tu dveře netrhnou, přišly ze všech adžah kromě červeného. Dokonce i zelené se mě snaží přesvědčit, abych je naučila cestovat, a hlavně mě chtějí dostat do rukou, protože ‚tvrdím‘, že jsem teď zelená.“ Zachvěla se, ale musela to jen hrát. „To by bylo stejně špatné jako být zpátky u Melare a Desaly. Hrozná ženská, ta Desala.“ Úsměv zmizel jako mlha v poledním slunci. „Řekly mi, že tě strčily do bílé. Asi je to lepší než jiné možnosti. Dávají ti ločidlo? Mně taky.“


  Egwain se překvapeně ohlédla na sestru držící štít a Leana frkla.


  „Zvyk. Kdybych nebyla odstíněná, mohla bych plácnout mouchu a neublížit jí, ale zvyk říká, že žena v otevřené kobce je vždycky odstíněná. Tebe ale jinak nechávají chodit volně?“


  „Ne tak docela,“ přiznala Egwain suše. „Venku čekají dvě červené, aby mě doprovodily do mého pokoje a odstínily mě, zatímco budu spát.“


  Leana si vzdychla. „Aha. Já jsem v kobce, tebe hlídají a obě nás nalévají ločidlem.“ Vrhla úkosem pohled po obou hnědých. Felaana se stále soustředila na psaní. Dalevien obrátila stránky v obou knihách a něco si mumlala. Strážce se zřejmě hodlal tou dýkou holit, jak ji brousil. Ale hlavní pozornost soustředil na dveře. Leana ztišila hlas. „Kdy utečeme?“


  „Neutečeme,“ řekla jí Egwain a šeptem jí vysvětlila své důvody a svůj plán, zatímco koutkem oka sledovala obě hnědé sestry. Vylíčila Leaně všechno, co viděla. A udělala. Bylo těžké popisovat, kolikrát dneska dostala výprask a jak se během toho chovala, ale nezbytné, aby druhou ženu přesvědčila, že se nenechá zlomit.


  „Vidím, že nájezd nepřichází v úvahu, ale doufala jsem –“ Strážce se pohnul a Leana se odmlčela, ale on jenom vracel dýku do pochvy. Založil si ruce na prsou, natáhl nohy a opřel se o zeď, oči upřené na dveře. Vypadal, že může být v mžiku na nohou. „Laras mi pomohla utéct už jednou,“ pokračovala Leana tiše, „ale nevím, jestli by to udělala znovu.“ Zachvěla se a tentokrát na tom nebylo nic falešného. Když jí a Siuan Laras pomáhala, byla utišená. „Stejně to dělala kvůli Min, ne kvůli mně nebo Siuan. Jsi si tím jistá? Silviana Brehon je tvrdá žena. Spravedlivá, jak jsem slyšela, ale dost tvrdá, aby zlomila i železo. Jsi si naprosto jistá, matko?“ Když Egwain řekla, že je, Leana si vzdychla znovu. „No, budeme tedy jako dva červi hlodající kořen, že.“ Nebyla to otázka.


  Egwain navštěvovala Leanu každý večer, pokud ji vyčerpání hned po večeři nezahnalo do postele, a na vězeňkyni v cele ji shledávala překvapivě optimistickou. Leanu neustále navštěvovaly nějaké sestry a ona do každého hovoru vložila kousky, jež Egwain navrhla. Návštěvnice nemohly nařídit potrestání Aes Sedai, dokonce ani Aes Sedai držené v otevřených kobkách, i když několik se rozzlobilo dost natolik, aby si přály mít tuto možnost, a kromě toho slyšet tyto věci od sestry mělo větší váhu než slyšet je od ženy, již považovaly za novicku. Leana se mohla dokonce otevřeně přít, přinejmenším do té doby, než návštěvnice odkráčely. Ale hlásila, že mnohé to neudělaly. Pár jich s ní dokonce souhlasilo. Opatrně, váhavě, možná v jednom bodě a v druhém nikoliv, ale souhlasily. Téměř stejně důležité, alespoň podle Leany, bylo, že některé zelené usoudily, že když byla utišena, a tudíž přestala být na čas Aes Sedai, má právo požádat o přijetí do libovolného adžah, jakmile se opět stala sestrou. Rozhodně ne všechny, ale „pár“ bylo lepší než „žádná“. Egwain začínala mít dojem, že Leana v kobce má větší vliv než ona, i když se může volně pohybovat. No, volně jistým způsobem. Nežárlila, ne tak úplně. Dělaly důležitou práci a nezáleželo na tom, která ji dělá lépe, pokud se dařila. Bývaly ale doby, kdy kvůli tomu byly cesty do Silvianiny pracovny o to těžší. Přesto měla úspěchy. Určité.


  To první odpoledne v přeplněném pokoji Bennae Nalsad – knihy byly naskládané všude na podlaze a police plné kostí a lebek a vydělaných kůží zvířat, ptáků a hadů, spolu s vycpaninami nějakých menších druhů: na obrovské medvědí lebce trůnila velká hnědá ještěrka, tak nehybná, že jste ji považovali za vycpanou, dokud nemrkla – to první odpoledne ji šajnarská hnědá požádala o náročné sady tkaniv jedno po druhém. Sama seděla na židli s vysokým opěradlem vedle krbu z hnědě žíhaného mramoru, a Egwain, značně nepohodlně, na druhé. Bennae ji nevyzvala, ať se posadí, ale ani nic nenamítala.


  Egwain předvedla každé tkanivo, o něž byla požádána, až ji Bennae ledabyle požádala o tkanivo pro cestování, a ona se jenom usmála, ruce sepjaté v klíně. Sestra se zaklonila a upravila si hnědé hedvábné suknice. Oči měla modré a bystré, vlasy tmavé, silně prošedivělé a zachycené ve stříbrné síťce. Na dvou prstech měla skvrny od inkoustu a další šmouhu na nose. Držela porcelánový šálek s čajem, ale Egwain nenabídla.


  „Myslím, že zbývá jen málo z jediné síly, co se můžeš naučit, dítě, zvlášť vzhledem k tvým úžasným objevům.“ Egwain naklonila hlavu a poklonu přijala. Některé z těch věcí byly skutečně jejími objevy a v každém případě nemělo smysl teď něco namítat. „Ale to neznamená, že se nemáš čemu učit. Měla jsi jen pár hodin jako mladší novicka, než jsi byla…“ Hnědá se zamračila na Egwaininy bílé šaty a odkašlala se. „Jen pár lekcí jako… inu, později. Pověz mi, jestli můžeš, jaké chyby udělala Šein Čanla, když způsobila třetí válku o Garenovu stěnu? Jaké byly příčiny velké zimní války mezi Andorem a Cairhienem? Co způsobilo weikinské povstání a jak skončilo? Většina dějepisu se zřejmě věnuje studiu válek a důležité části jsou ty, jak a kdy začaly a jak a kdy skončily. Ke spoustě válek by vůbec nedošlo, kdyby lidé věnovali pozornost chybám svých předchůdců. Nuže?“


  „Šein žádné chyby neudělala,“ odpověděla Egwain pomalu, „ale máš pravdu. Mám se hodně co učit. Neznám ani jména těch ostatních válek.“ Vstala a nalila si čaj ze stříbrného džbánu na stolku. Kromě stříbrného filigránového podnosu byl na stolku ještě vycpaný rys a hadí lebka. A ta byla velká jako lidská!


  Bennae se zamračila, ale ne kvůli čaji. Toho si snad ani nevšimla. „Co tím myslíš, že Šein neudělala žádné chyby, dítě? Celé to zpackala, jak to jen šlo.“


  „Dávno před třetí válkou o Garenovu stěnu,“ začala Egwain, když se zase posadila, „dělala Šein přesně to, co jí sněmovna nařizovala, a nic, co by sněmovna nechtěla.“ Možná měla nedostatky v ostatních oblastech dějin, ale o chybách ostatních amyrlin ji Siuan poučila důkladně. A právě tato otázka jí poskytla příležitost. Normálně sedět jí dalo spoustu práce.


  „O čem to mluvíš?“


  „Snažila se vést Věž železnou rukou, nikdy nedělala kompromisy a s opozicí se nemazlila. Sněmovnu to přestalo bavit, ale nemohla se dohodnout na náhradě, tak místo aby ji sesadila, udělala něco horšího. Nechala ji jako amyrlin, ale kdykoliv se pokusila vydat nějaký rozkaz, vnutila jí pokání. Jakýkoliv rozkaz.“ Věděla, že to přehání, že mluví, jako by přednášela ona, ale musela to ze sebe dostat. Nepoposedávat na tvrdé židli bylo obtížné. Přivítat bolest. „Sněmovna vedla Šein i Věž. Jenomže to sama nezvládla, hlavně proto, že každé adžah mělo vlastní cíle a nikdo je nesměroval k cílům Věže. Šeinina vláda byla plná válek po celé mapě. Nakonec sestry přestalo bavit, jak to sněmovna všechno packá. Došlo k jedné ze šesti vzpour v dějinách Věže. Šein a sněmovna byly svrženy. Vím, že údajně zemřela ve Věži z přirozených příčin, ale ve skutečnosti byla padesát jeden rok po svém sesazení udušena ve vyhnanství v posteli poté, co byl odhalen pokus znovu ji dosadit na amyrlinin stolec.“


  „Vzpoury?“ vydechla Bennae nevěřícně. „Celkem šest? Ve vyhnanství a udušená?“


  „Všechno je to zaznamenané v tajných dějinách ve třináctém depozitáři. I když bych ti to asi neměla vykládat.“ Egwain se napila čaje a udělala obličej. Smrděl. Žádný div, že se Bennae toho svého ani nedotkla.


  „Tajné dějiny? Třináctý depozitář? Pokud by něco takového existovalo, a já myslím, že bych o tom věděla, proč bys mi to neměla vykládat?“


  „Protože podle zákona smí o existenci tajných dějin, stejně jako o jejich obsahu, vědět pouze amyrlin, kronikářka a přísedící. A tedy knihovnice, které ty záznamy píšou. Dokonce i ten zákon samotný je součástí třináctého depozitáře, takže to jsem ti asi taky neměla říkat. Ale pokud nějak získáš přístup nebo se zeptáš někoho, kdo to ví a poví ti to, zjistíš, že mám pravdu. Šestkrát za celé dějiny Věže, když byla amyrlin nebezpečně kontroverzní nebo nebezpečně nerozhodná a sněmovna nezasáhla, sestry se vzbouřily a odstranily ji.“ Tak. Nemohla to semínko zasadit hlouběji ani lopatou. Nebo ho zatlouct víc kladivem.


  Bennae na ni dlouze zírala, pak zvedla šálek k ústům. A vyprskla, jakmile se dotkla jazykem čaje, a začala si jemným krajkovým kapesníčkem otírat kapky na šatech. „Velká zimní válka,“ zachraptěla a postavila šálek na podlahu vedle židle, „začala pozdě roku šestistého sedmdesátého prvního…“ Nezmínila se už o tajných záznamech či vzpourách, ale nemusela. Nejednou se během lekce odmlčela a zamračila se na něco za Egwain, a Egwain nepochybovala o tom, co to je.


  * * *


  „Ano,“ řekla později toho dne Lirene Doirellin, „Elaida tam udělala osudovou chybu.“ Přecházela před krbem ve svém pokoji. Byla Cairhieňanka, o málo menší než Egwain, ale jak neustále nervózně přeskakovala pohledem, působila jako štvané zvíře, vrabec obávající se koček a přesvědčený, že kolem jsou koček spousty. Tmavozelené suknice měly jen čtyři nenápadné červené proužky, přestože bývala kdysi přísedící. „To její prohlášení, navrch k tomu únosu, nemohlo být lépe vypočítané, aby al’Thorovic kluka udrželo co nejdál od Věže to bude možné. Ach, ona dělá chyby, ta naše Elaida.“


  Egwain se chtěla zeptat na Randa a ten únos – únos? – ale Lirene jí nedala příležitost a dál mlela o tom, kolik chyb Elaida udělala, a nepřestávala přecházet, ani přeskakovat pohledem, a ruce jí neustále cukaly. Egwain si nebyla jistá, jestli se toto sezení dá považovat za úspěch, či nikoliv, ale aspoň to nebyl neúspěch. A něco se dozvěděla.


  Ne všechny výpady ovšem šly tak dobře.


  „Toto není debata,“ prohlásila Pritalle Nerbaijan. Mluvila naprosto klidně, ale v šikmých zelených očích jí plálo. Její pokoje vypadaly spíš jako nějaké zelené sestry, než žluté, s několika obnaženými meči pověšenými na stěnách a hedvábným kobercem, na němž lidé bojovali proti trollokům, a sama svírala jílec dýky za pásem spleteným ze stříbra. Nebyl to obyčejný nožík. Dýka měla čepel dobře stopu dlouhou a na jílci smaragd. Proč souhlasila, že bude Egwain vyučovat, byla záhada, vzhledem k tomu, jak nerada učila. Možná proto, že šlo o Egwain. „Jsi tu na hodině o omezeních jediné síly. Základní lekce vhodná pro přijatou novicku.“


  Egwain si chtěla poposednout na trojnožce, kterou jí dala Pritalle na sezení, ale místo toho se soustředila na utrpení, vpíjela ho do sebe. Vítala ho. Dnes už měla za sebou tři návštěvy u Silviany a cítila, jak přichází čtvrtá, a to bude oběd teprve za hodinu. „Jenom jsem řekla, že když mohla být Šemerin degradovaná z Aes Sedai na přijatou, potom nemá Elaidina moc hranice. Aspoň ona si myslí, že nemá. A pokud to přijmete, tak je opravdu mít nebude.“


  Pritalle svírala dýku tak pevně, až jí zbělely klouby, ale zřejmě si toho nevšímala. „Protože si myslíš, že víš víc než já,“ pronesla chladně, „můžeš navštívit Silvianu, až skončíme.“ Možná částečný úspěch. Egwain si nemyslela, že Pritallin hněv je určen jí.


  „Očekávám od tebe vhodné chování,“ sdělila jí další den přísně Seranča Kolvine. Šedou sestru nejlépe vystihovalo slovo „vyzáblá“. Měla úzké rty i nos, a jako by neustále cítila něco nepěkného. I světle modré oči měla nesouhlasně zúžené. Jinak by klidně mohla být i hezká. „Rozumíš?“


  „Rozumím,“ odvětila Egwain a posadila se na stoličku postavenou před Serančinou židlí s vysokým opěradlem. Ráno bylo chladné a v kamenném krbu hořel malý oheň. Vpíjet bolest. Vítat bolest.


  „Špatná odpověď,“ prohlásila Seranča. „Správnou odpovědí by bylo pukrle a ‚Rozumím, Serančo Sedai‘. Hodlám sepsat seznam tvých selhání, který odneseš Silvianě, až skončíme. Začneme znovu. Rozumíš, dítě?“


  „Rozumím,“ řekla Egwain, aniž by vstala. Aessedaiovská vyrovnanost nebo ne, Seranča zfialověla v obličeji. Nakonec její seznam pokrýval čtyři stránky psané těsným, křečovitým rukopisem. Víc času strávila psaním než výukou! To nebyl úspěch.


  A pak tu byla Aldelorna Bastine. Saldejské zelené se nějak dařilo působit majestátně, přestože byla štíhlá a stejně malá jako Egwain, a její velitelské chování by mohlo být děsivé, pokud by to Egwain nechala být. „Slyšela jsem, že děláš potíže,“ prohlásila a z malého, vykládaného stolku vedle své židle vzala kartáč na vlasy se slonovinovým držadlem. „Pokud se pokusíš dělat potíže mně, zjistíš, že to umím používat.“


  Egwain to zjistila, aniž by se snažila. Třikrát skončila Adelorně přes kolena, a ta ženská opravdu uměla kartáč používat nejen k česání. Kvůli tomu se výuka z jedné hodiny natáhla na dvě.


  „Už můžu jít?“ zeptala se Egwain nakonec a klidně si utírala tváře kapesníkem, který už byl mokrý. Vdechovat bolest. Vstřebávat oheň. „Mám donést vodu červeným a nechci se opozdit.“


  Adelorna se zamračila na kartáč, než ho vrátila na stolek, který Egwain dvakrát převrátila, jak kopala. Pak se zamračila na Egwain a prohlížela si ji, jako by se jí snažila nahlédnout do lebky. „Škoda, že Kadsuane není ve Věži,“ zamumlala. „Myslím, že bys pro ni byla výzvou.“ Do hlasu se jí vloudil náznak úcty.


  To byl v mnoha ohledech bod obratu. Například Silviana rozhodla, že Egwain bude dostávat léčení dvakrát denně.


  „Ty si zřejmě o výprask přímo říkáš, dítě. Je to čirá umíněnost, a to já snášet nebudu. Postavíš se skutečnosti. Až mě příště navštívíš, uvidíme, jak se ti bude líbit řemen.“ Správkyně novicek vyhrnula Egwain spodničku nad zadek a zarazila se. „Ty se usmíváš? Řekla jsem něco zábavného?“


  „Jen jsem si vzpomněla na něco legračního,“ opáčila Egwain. „Nic důležitého.“ Přinejmenším pro Silvianu to nebylo důležité. Pochopila, jak vítat bolest. Bojovala ve válce, ne v jedné bitvě, a pokaždé, když ji zbily, pokaždé, když ji poslaly k Silvianě, byla to známka, že vybojovala další bitvu a odmítla se vzdát. Bolest byla vyznamenáním. Řvala a kopala jako vždycky, ale když si pak utírala tváře, tiše si broukala. Přijímat vyznamenání bylo snadné.


  Přístup novicek se začal měnit druhý den jejího zajetí. Nicola – a Areina, která pracovala ve stájích a Nicolu často navštěvovala, a byly si tak blízké, až Egwain zauvažovala, zda se z nich nestaly postelové přítelkyně; přítelkyně, které měly neustále hlavy u sebe a záhadně se usmívaly – Nicola a Areina je obdařovaly příběhy o ní. Velmi nafouknutými příběhy. Podle jejich slov vypadala jako kombinace všech legendárních sester v dějinách, s Birgitte Stříbrný luk a samotnou Amaresu, nesoucí do bitvy Sluneční meč, k tomu. Polovina novicek se jí zřejmě bála a druhá se na ni z nějakého důvodu zlobila či jí otevřeně opovrhovala. Některé se bláhově pokoušely v hodinách napodobovat její chování, ale návštěvy u Silviany to zarazily. U oběda třetího dne stály skoro dva tucty novicek, celé rudé rozpaky, Nicola mezi nimi. A kupodivu i Alvistere. U večeře počet klesl na sedm a čtvrtého dne už to byly jen Nicola a cairhienská dívka. A tím to skončilo.


  Egwain čekala, že některým by mohlo vadit, že se odmítá ohnout, zatímco je tak rychle napravily, ale bylo tomu právě naopak, jen to snížilo počet těch rozzlobených a opovržlivých a zvýšilo úctu. Nikdo se s ní nepokoušel spřátelit, což bylo jen dobře. Bílé šaty nebo ne, byla Aes Sedai, a pro Aes Sedai se nehodilo, aby se přátelila s nějakou mladší novickou. Existovalo příliš velké riziko, že si holka začne o sobě moc myslet a dostane se kvůli tomu do potíží. Novicky si k ní ale začaly chodit pro rady, pro rady s výukou. Zprvu jen hrstka, ale počet s každým dnem rostl. Byla ochotná jim pomáhat, což obvykle znamenalo, že jim posílila sebevědomí nebo je přesvědčila, že opatrnost je na místě, či je trpělivě provedla kroky tkaniva, které jim dělalo potíže. Mladší novicky ovšem nesměly usměrňovat bez přítomnosti Aes Sedai či přijaté novicky, i když to skoro vždycky stejně potají dělaly, ale ona byla sestra. Odmítala však pomáhat víc než jedné najednou. Zpráva o skupinkách by se určitě roznesla a ona by nebyla jediná, koho by poslaly za Silvianou. Sama za ní bude chodit tak často, jak jen bude nutné, ale nechtěla do toho zatáhnout jiné. A co se rad týkalo… Jelikož se mladší novicky nesměly přiblížit k mužům, bylo to snadné. I když napětí mezi postelovými přítelkyněmi mohlo být stejně velké jako cokoliv, co kdy způsobili muži.


  Jednou večer, po návratu z dalšího sezení se Silvianou, zaslechla Nicolu mluvící se dvěma mladšími novickami, kterým nemohlo být víc než patnáct nebo šestnáct. Egwain si ani nevzpomínala, že byla kdy takhle mladá. Připadalo jí to tak dávno. Marah byla podsaditá Muranďanka s rošťáckýma modrýma očima, Namene vysoká, štíhlá Domanka, která se neustále hihňala.


  „Zeptej se matky,“ říkala Nicola. Pár novicek tak začalo Egwain oslovovat, i když nikdy ne někde, kde by to mohl slyšet někdo, kdo nenosil bílou. Byly hloupé, ale tolik zase ne. „Ona je vždycky ochotná poradit.“


  Namene se nervózně zahihňala a ošila se. „Nechci ji s tím obtěžovat.“


  „Kromě toho,“ dodala Marah zpěvavým hlasem, „prý vždycky dává stejnou radu.“


  „A taky je to dobrá rada.“ Nicola zvedla ruku a odpočítávala na prstech. „Poslouchej Aes Sedai. Poslouchej přijaté novicky. Pilně pracuj. A pak pracuj ještě pilněji.“


  Egwain odplula ke svému pokoji s úsměvem. Nedokázala přimět Nicolu, aby se chovala slušně, když byla otevřeně amyrlin, ale zřejmě se jí to podařilo, zatímco se sama maskovala jako mladší novicka. Pozoruhodné.


  Mohla pro ně udělat ještě jednu věc: utěšovat je. Jakkoliv to zprvu vypadalo nemožné, vnitřek Věže se občas změnil. Lidé bloudili ve snaze najít pokoje, v nichž byli už mnohokrát. Ženy vycházely ze zdí nebo do nich vcházely, často v šatech starodávného střihu, jindy prapodivného, kdy oděv vypadal jako pruh barevné látky ovinutý kolem těla nebo jako kabátec až po kolena nošený přes široké kalhoty, což bylo ještě divnější. Světlo, kdy mohla nějaká žena chtít nosit šaty, které ponechávaly poprsí zcela odhalené? Egwain se o tom podařilo promluvit se Siuan v Tel’alan’rhiod, takže věděla, že tyto věci jsou známkou blížícího se Tarmon Gai’donu. Nepříjemná představa, ale nedalo se s tím nic dělat. Co bylo, bylo, a nešlo o to, že by Rand sám Poslední bitvu nezvěstoval. Některé sestry ve Věži musely také vědět, co to znamená, ale jak byly ponořené do vlastních záležitostí, nesnažily se utěšovat novicky, které plakaly strachy. Egwain to dělala.


  „Svět je plný divů,“ vysvětlovala Coride, světlovlasé dívce vzlykající do polštáře na své posteli. Byla jen o rok mladší než ona a rozhodně to byla ještě dívka, i přes půldruhého roku stráveného ve Věži. „Proč tě překvapuje, že se některé ty divy objevují v Bílé věži? Kde jinde by pro to bylo lepší místo?“ O Poslední bitvě se před děvčaty nikdy nezmiňovala. To by je těžko utěšilo.


  „Ale když ona vešla do zdi!“ zakvílela Coride a zvedla hlavu. Tvář měla zarudlou a napuchlou a líce se jí vlhce leskly. „Do zdi! A pak žádná z nás nemohla najít naši třídu a Pedra taky ne, a tak se na nás rozzlobila. Pedra se nikdy nezlobí. Taky se bála!“


  „Vsadím se ale, že Pedra nebrečela.“ Egwain se posadila na okraj postele a potěšilo jí, že sebou netrhla. Matrace mladších novicek nebyly vyhlášené svou měkkostí. „Mrtví nemůžou ublížit živým, Coride. Nemůžou se nás dotknout. Zřejmě nás ani nevidí. Kromě toho to jsou bývalé zdejší novicky nebo služky. Tohle byl jejich domov, stejně jako je teď náš. A co se týče pokojů nebo chodeb, které nejsou tam, kde by měly být, tak si pamatuj, že Věž je místo plné divů. Pamatuj si to a nebude tě to děsit.“


  Samotné jí to připadalo chabé, ale Coride si otřela oči a slibovala, že se už nikdy nenechá vylekat. Naneštěstí jich bylo dvě stě a dvě takových jako ona, a ne všechny se nechaly utišit tak snadno. Stačilo to, aby se Egwain zlobila na sestry ve Věži ještě víc než dosud.


  Netrávila dny jenom výukou a utěšováním novicek a tresty od správkyně novicek, i když to poslední zabíralo nešťastnou část každého dne. Silviana právem pochybovala, že bude mít moc volného času. Mladší novicky dostávaly práci. Často jen naoko, protože Věž měla přes tisíc sluhů a služek, nepočítaje v to dělníky, ale tělesná práce pomáhá budovat charakter, jak Věž odjakživa věřila. Navíc to údajně pomáhalo novicky utahat, aby nemyslely na mužské. Egwain dostávala spoustu práce navíc k tomu, co měly mladší novicky. Některé úkoly jí přidělovaly sestry, které ji považovaly za uprchlici, jiné Silviana v naději, že v ní únava otupí „vzpurnost“.


  Každý den po některém jídle drhla špinavé hrnce hrubou solí a kartáčem za hlavní kuchyní. Laras tam občas nakoukla, ale nikdy na ni nepromluvila. A nikdy nepoužila vařečku, i když si Egwain masírovala bedra rozbolavělá, jak byla ohnutá do kotle, místo aby drhla. Zato kuchtičky a pomocnice, které se pokoušely Egwain provádět rošťárny, jak bylo zvykem pro novicky poslané na práci do kuchyně, vyplácela ochotně. Údajně proto, jak hlásala, kdykoliv někoho plácla, že mají dost času si hrát, když nemají být v práci, ale Egwain si všimla, že není tak rychlá, když někdo dloubl skutečnou mladší novicku nebo jí za krk vylil hrnek studené vody. Zřejmě měla jistou spojenkyni. Kdyby jen přišla na to, jak ji využít.


  Dovlekla vodu ve vědrech pověšených na tyči, kterou držela přes ramena, do kuchyně, do obydlí mladších novicek, do obydlí přijatých novicek a až nahoru do obydlí adžah. Také sestrám nosila jídlo do pokoje, hrabala chodníky v zahradě, plela, chodila sestrám s posílkami, posluhovala přísedícím, zametala podlahy, myla je, drhla na všech čtyřech, a to zdaleka nebylo všechno. Nikdy se práci nevyhýbala, a jen částečně to bylo proto, že nehodlala komukoliv zavdat důvod, aby ji označil za línou. Jistým způsobem to považovala za pokání, že se lépe nepřipravila, než proměnila přístavní řetěz v cuendillar. Pokání je nutné snášet důstojně. Tak důstojně, jak to jen jde při drhnutí podlahy.


  Kromě toho při návštěvách obydlí přijatých mohla zjistit, co si o ní myslí. Ve Věži jich bylo jedenatřicet, ale některé učily mladší novicky a jiné měly vlastní výuku, takže jich v pokojích kolem osmipatrové šachty s malou zahradou dole našla zřídkakdy víc než deset nebo dvanáct. Zpráva o jejím příchodu se vždycky roznesla rychle a nikdy jí nescházelo obecenstvo. Zpočátku se ji všechny snažily zavalit rozkazy, zvláště Mair, baculatá, modrooká Arafellanka, a Asseil, štíhlá Taraboňanka se světlými vlasy a hnědýma očima. Byly mladšími novickami, když přišla do Věže, a už žárlily na její rychlé povýšení mezi přijaté, když odcházela. U nich byla každá druhá věta „přines tohle“ nebo „odnes támhle to“. Pro všechny byla ta „novicka“, která dělá potíže, „novicka“, která si myslí, že je amyrlin. Nosila vědra s vodou, až ji bolelo v zádech, aniž by si stěžovala, ale jejich rozkazy plnit odmítala. Čímž si pochopitelně vysloužila další návštěvy u správkyně novicek. Jak míjely dny a její neustálé návštěvy v Silvianině pracovně neúčinkovaly, příliv rozkazů zeslábl, až nakonec ustal docela. Dokonce ani Asseil a Mair se nesnažily být opravdu zlé, jen se chovaly tak, jak za daných okolností považovaly za správné, a nevěděly, co si s ní vlastně počít. Některé přijaté se bály chodících mrtvých a změn ve vnitřku Věže a kdykoliv uviděla bezkrevnou tvář a slzy v očích, říkala totéž, co říkala mladším novickám. Neoslovila tu ženu přímo, což by ji mohlo spíš vytočit, než uklidnit, ale dělala, jako by mluvila k sobě. U přijatých to fungovalo stejně dobře jako u mladších novicek. Mnohé sebou trhly, když začala, nebo otevřely ústa, jako by jí chtěly říct, ať sklapne, ale žádná to neudělala, a když Egwain odcházela, tvářily se zamyšleně. Přijaté také dál vycházely na ochozy s kamenným zábradlím, když se objevila, ale pozorovaly ji mlčky, jako by uvažovaly, co je zač. Nakonec je poučí. Je i sestry.


  Při posluhování přísedícím a sestrám se žena v bílém, stojící tiše v rohu, rychle stala kusem nábytku, i když byla nechvalně proslulá. Pokud si jí všimly, změnily předmět hovoru, ale přesto vyslechla spoustu útržků, často plánů jak pomstít nějakou urážku nebo křivdu spáchanou jiným adžah. Kupodivu většina sester zřejmě považovala ostatní adžah ve Věži za větší nepřátele než sestry v táboře za městem, a přísedící nebyly o moc lepší. Nejradši by je propleskla. Pravda, bylo to dobrým znamením, až se ostatní sestry vrátí do Věže, ale stejně…


  A zachytila i jiné věci. O neuvěřitelné pohromě, která postihla výpravu vyslanou proti Černé věži. Některé sestry tomu zřejmě nevěřily, přesto se zjevně snažily samy sebe přesvědčit, že k něčemu takovému nikdy nedošlo. Další sestry polapené po velké bitvě nějak musely přísahat věrnost Randovi. O tom už něco věděla, ale nelíbilo se jí to o nic víc než sestry spojené s aša’many. Být ta’veren nebo Drak Znovuzrozený nebylo omluvou. Žádná Aes Sedai nikdy nesložila přísahu žádnému muži. Sestry a přísedící se hádaly, čí je to vina, a Rand a aša’manové byli na čele seznamu. Ale jedno jméno vyskakovalo stále znovu dokola. Elaida do Avriny a’Roihan. Mluvily také o Randovi a jak ho najít před Tarmon Gai’donem. Věděly, že Poslední bitva přichází, i když nedokázaly utěšit mladší a přijaté novicky, a zoufale toužily dostat ho do rukou.


  Občas riskovala poznámku, zmínku o Šemerin zbavené šátku proti všem zvykům, návrh, že Elaidin výnos ohledně Randa byl nejlepší způsob na světě, jak ho přimět neposlechnout. Projevovala soucit se sestrami, které chytili aša’manové, i ty zajaté u Dumajských studní – a přihodila Elaidino jméno – nebo litovala zanedbanosti, když viděla, jak na kdysi čistých ulicích Tar Valonu hnije smetí. Tady nebylo třeba se zmiňovat o Elaidě. Věděly, kdo je za Tar Valon zodpovědný. Občas si svými poznámkami vysloužila další výlety do Silvianiny pracovny a další práci kromě toho, ale překvapivě často se to nestalo. Pečlivě si zaznamenávala, které sestry jí jenom řekly, ať sklapne. Nebo ještě lépe, neřekly nic. Některé dokonce souhlasně přikyvovaly, naž se vzpamatovaly.


  Některé práce vedly k zajímavým setkáním.


  Druhý den ráno vybírala bambusovými hráběmi s dlouhým držadlem smetí z nádrží ve Vodní zahradě. Večer byla bouřka a silný vítr nahnal do vody mezi barevné lekníny a kvetoucí vodní kosatce listí a trávu a dokonce i mrtvého špačka, kterého Egwain klidně pohřbila do záhonu. Na klenutém mostě přes rybníček stály dvě červené, opíraly se o krajkové kamenné zábradlí a pozorovaly ji a rybky míhající se zlatě, rudě a bíle ve vodě. Z jedné kaliny vyletělo půl tuctu vran a potichu zamířily k severu. Vrány! Věžové pozemky měly být před vranami a krkavci chráněné. Červené si toho zřejmě ani nevšimly.


  Egwain dřepěla vedle nádrže a oplachovala si hlínu z rukou poté, co pohřbila toho chudáka ptáčka, když se objevila Alviarin, šátek s bílými třásněmi pevně ovinutý kolem těla, jako by bylo ještě větrno, místo krásného jasného počasí. To bylo potřetí, co Egwain Alviarin viděla, a pokaždé byla sama a ne ve společnosti jiných bílých. Ovšem viděla i bílé v hloučku na chodbách. Znamenalo to něco? Pokud ano, neuměla si představit co, pokud se Alviarin z nějakého důvodu nestranilo vlastní adžah. Hniloba ale určitě nemohla zasáhnout tak hluboko.


  Alviarin, s očima upřenýma na červené, přistoupila k Egwain po štěrkem vysypaném chodníku vinoucím se mezi nádržemi. „Spadla jsi hluboko,“ podotkla, když byla blíž. „Musíš to jasně cítit.“


  Egwain se narovnala a utřela si ruce do sukně, než zvedla hrábě. „Nejsem jediná.“ Před svítáním měla další sezení u Silviany, a když odcházela, Alviarin opět čekala přede dveřmi. To byl pro bílou denní rituál a všechny mladší novicky o tom mluvily. „Matka vždycky říkala, nebreč nad tím, co se nedá spravit. Za daných okolností to je zřejmě dobrá rada.“


  Alviarin na tvářích naskočily slabé skvrny. „Ale ty taky hodně brečíš. Podle všeho neustále. Určitě bys ráda unikla, kdybys mohla.“


  Egwain zachytila další dubový list a smetla ho do dřevěného vědra s mokrým listím u svých nohou. „Ty nejsi Elaidě zrovna dvakrát věrná, co?“


  „Proč to říkáš?“ vyjela Alviarin podezíravě. Koukla po červených, které teď zřejmě věnovaly víc pozornosti rybám než Egwain, a popošla blíž.


  Egwain vylovila dlouhé stéblo trávy, které vítr přinesl až z plání nad řekou. Měla by zmínit dopis, který ta žena napsala Randovi a v němž mu v podstatě slibovala, že má Bílou věž u nohou? Ne, tato informace by mohla být cenná, ale patřila k těm, jež lze použít pouze jednou. „Zbavila tě štóly kronikářky a nařídila ti pokání. To těžko vyvolává věrnost.“


  Alviarin zachovávala hladkou tvář, ale ramena se jí viditelně uvolnila. Aes Sedai na sobě málokdy dávaly znát tolik.


  Alviarin musela být pod ohromným tlakem, když se tak málo ovládala. Znovu střelila pohledem po červených. „Pomysli na svou situaci,“ skoro šeptala. „Jestli chceš uniknout, tak bys mohla najít cestu.“


  „Jsem se svou situací spokojená,“ ohradila se Egwain klidně.


  Alviarin nevěřícně zvedla obočí, ale s dalším pohledem na červené – jedna se teď dívala na ně místo na ryby – odplula, a to velmi rychle, málem klusala.


  Každé dva, tři dny se objevila, zatímco Egwain pracovala, a i když jí nikdy otevřeně nenabídla útěk, používala to slovo často a začala projevovat neklid, když jí Egwain odmítala skočit na špek. Protože špek to rozhodně byl. Egwain jí nevěřila. Možná to bylo tím dopisem, který měl přilákat Randa do Věže a do Elaidiných spárů, nebo to možná byl způsob, jak čekala, až Egwain udělá první krok, nejspíš až bude prosit. Alviarin by pak určitě zkusila vynutit si podmínky. V každém případě nehodlala utíkat, pokud nebude mít jinou možnost, a tak odpovídala stále stejně.


  „Jsem se svou situací spokojená.“


  Když to Alviarin slyšela, začala skřípat zuby.


  Čtvrtého dne, když klečela a drhla modrobílé dlaždice, minuly ji holínky tří mužů doprovázených sestrou ve složitě červeně vyšívaném šedém hedvábí. Po pár krocích se holínky zastavily.


  „To bude ona,“ pronesl mužský hlas s illiánským přízvukem. „Ukázali mi ji. Myslím, že si s ní promluvím.“


  „Je to jenom další novicka, Mattine Stepaneosi,“ řekla mu sestra. „Chtěl ses projít v zahradách.“ Egwain namočila kartáč ve vědru mýdlové vody a pustila se do dalších dlaždic.


  „Štěstěna mě bodni. Kariandre, tohle možná je Bílá věž, ale já jsem stále zákonným králem Illianu, a pokud si s ní chci promluvit – s tebou jako s gardedámou, takže hezky ve vší slušnosti – potom si s ní promluvím. Slyšel jsem, že vyrostla ve stejné vesnici jako al’Thor.“ Jedny holínky, začerněné, až se leskly, přistoupily až k Egwain.


  Teprve tehdy vstala, s mokrým kartáčem v ruce. Hřbetem druhé ruky si shrnula vlasy z obličeje. A nemasírovala si bedra, jakkoliv po tom toužila.


  Mattin Stepaneos byl podsaditý a téměř holohlavý, s úhledně zastřiženou bradkou podle illiánské módy a vrásčitým obličejem. Oči měl bystré. Zbroj by mu slušela víc než zelený hedvábný kabátec se zlatými včelami vyšitými na rukávech a klopách. „Jenom další novicka?“ zamumlal. „Myslím, že se mýlíš, Kariandre.“


  Baculatá červená stiskla rty, když se k plešounovi připojili dva sluhové s plamenem Tar Valonu na prsou. Nesouhlasným pohledem sjela Egwain, než se podívala na něj. „Je to důkladně trestaná novicka, která musí drhnout podlahu. Pojď. Zahrady budou po ránu velmi příjemné.“


  „Co by bylo příjemné, tak rozhovor s někým jiným než s Aes Sedai,“ odsekl. „A navíc jen s červenými adžah, protože se vám daří držet ostatní mimo. Navrch sluhové, které mi dáváte, by klidně mohli být němí, a myslím, že věžová garda má rozkaz taky přede mnou držet jazyk za zuby.“


  Odmlčel se, když k nim přistoupily další dvě sestry. Nesita, baculatá, modrooká a zlá jako had s prašivinou, přívětivě kývla na Kariandre, zatímco Barasine podala Egwain nyní až příliš dobře známý cínový hrnek. Červené ji zřejmě měly na starosti – přinejmenším její stráže a dozor byly vždycky červené – a zřídkakdy uplynulo víc než slíbená hodina, než se objevil někdo s hrnkem ločidlového čaje. Egwain ho vypila a hrnek vrátila. Nesitu zřejmě zklamalo, že nic nenamítá, ale Egwain neviděla důvod. Jednou to udělala a Nesita pomáhala nalít jí tu ohavnost do hrdla přes trychtýř, který nosila u pasu. To by byla opravdu skvělá ukázka důstojnosti před Mattinem Stepaneosem.


  On to celé sledoval se zájmem, i když ho Kariandre tahala za rukáv, ať už jde do těch zahrad. „Sestry ti nosí vodu, když máš žízeň?“ zeptal se, když Barasine s Nesitou odpluly.


  „Čaj, o kterém si myslí, že mi zlepší náladu,“ odvětila. „Vypadáš dobře, Mattine Stepaneosi. Na muže, kterého Elaida unesla.“ I tenhle příběh koloval obydlím novicek.


  Kariandre zasyčela a otevřela ústa, ale on promluvil první a stiskl rty. „Elaida mě zachránila před tím vrahem al’Thorem,“ řekl. Červená pochvalně kývla.


  „Proč myslíš, že ti od něj hrozí nebezpečí?“ podivila se Egwain.


  Zabručel. „Zavraždil Morgasu v Caemlynu a Colavaere v Cairhienu. Zničil polovinu Slunečního paláce, když ji zabíjel, jak jsem slyšel. A taky jsem slyšel o vznešených pánech Tearu otrávených nebo ubodaných v Cairhienu. Kdo ví, které další vládce zavraždil a zničil jejich těla?“ Kariandre opět kývala a usmívala se. Vypadal jako kluk recitující, co má naučeno. Copak ta ženská vůbec nerozumí mužům? On to určitě viděl. Zaťal zuby ještě víc a ruce v pěst.


  „Colavaere se oběsila sama,“ prohlásila Egwain a snažila se mluvit trpělivě. „Sluneční palác byl zničený později, když se někdo pokoušel zabít Draka Znovuzrozeného, možná Zaprodanci, a podle Elain Trakandovny její matku zavraždil Rahvin. Rand vyhlásil podporu jejímu nároku na Lví i Sluneční trůn. Nezabil žádného z cairhienských šlechticů, kteří proti němu povstali, ani vzbouřené vznešené pány. Vlastně jednoho z nich jmenoval správcem Tearu.“


  „Myslím, že to je docela –“ začala Kariandre a hodila si šátek přes ramena, ale Egwain rovnou pokračovala.


  „Tohle ti mohla říct každá sestra. Pokud by chtěla, pokud by spolu vůbec mluvily. Myslím, že proto vídáš jenom červené. Viděl jsi snad sestry ze dvou různých adžah spolu mluvit? Unesli tě a přinesli na palubu potápějící se lodi.“


  „To už stačí,“ štěkla Kariandre do Egwaininy poslední věty. „Až domyješ podlahu, poběžíš za správkyní novicek a požádáš ji, aby tě potrestala za vyhýbání se práci. A neúctu k Aes Sedai.“


  Egwain se jí klidně podívala do rozzuřených očí. „Až skončím, budu mít sotva čas se upravit, než začne moje lekce s Kijoši. Mohla bych Silvianu navštívit pak?“


  Kariandre si posunula šátek; Egwainin klid ji zarazil. „Tento problém si musíš vyřešit sama,“ prohlásila nakonec. „Pojď, Mattine Stepaneosi. Už jsi to dítě pomáhal zdržet dost dlouho.“


  Po odchodu ze Silvianiny pracovny neměla čas se převléknout z mokrých šatů či si učesat vlasy, ne, pokud měla být u Kijoši včas, aniž by běžela, což odmítala. Proto přišla pozdě a ukázalo se, že vysoká, štíhlá šedá je puntičkářka a potrpí si na čistotu, takže zase skončila s jekotem a kopáním pod Silvianiným střevícem už hodinu poté. Kromě přijímání bolesti jí ale pomáhalo vše přetrpět ještě něco jiného. Vzpomínka na zamyšlený výraz Mattina Stepaneose, když ho Kariandre odváděla chodbou, a jak se dvakrát ohlédl přes rameno. Zasela další semínko. Když jich zaseje dost, třeba z nich vyroste něco, co nadělá praskliny v podstavci pod Elaidou. Dost semínek Elaidu svrhne.


  Brzy ráno sedmého dne zajetí zase vláčela vodu do Věže, tentokrát do obydlí bílého adžah, když najednou ztuhla s pocitem, že dostala pěstí do žaludku. Točitou chodbou před ní sestupovaly dvě šedé následované dvěma strážci. Jedna byla Melavaire Someinellin, statá Cairhieňanka v jemném šedém suknu s prošedivělými vlasy. Druhá, s modrýma očima a tmavě medovými vlasy, byla Beonin!


  „Takže to ty jsi mě zradila!“ vybuchla Egwain rozzlobeně. Něco ji napadlo. Jak ji mohla Beonin zradit poté, co jí přísahala věrnost. „Musíš být černá adžah!“


  Melavaire se narovnala do celé své výšky, což nebylo nic moc, protože byla menší než Egwain, dala si ruce v mocný bok a otevřela ústa, aby ji seřvala. Egwain u ní měla jednu lekci, a i když to byla obvykle laskavá žena, pokud se rozzlobila, uměla být děsivá.


  Beonin jí položila ruku na loket. „Dovol mi s ní promluvit o samotě, prosím.“


  „Doufám, že budeš přísná,“ pronesla Melavaire škrobeně. „Už jenom pomyšlení, že vyslovila takové obvinění…! Už jenom zmínka o některých věcech…!“ Znechuceně potřásla hlavou a poodešla chodbou se svým strážcem, podsaditým a ještě širším než ona; vypadal jako medvěd a pohyboval se s očekávaným půvabem strážce.


  Beonin mávla a počkala, až se její strážce, štíhlý, s jizvou na obličeji, připojí k nim. Několikrát si upravila šátek. „Já nic neprozradila,“ začala pak tiše. „Nebyla bych tu přísahu složila, nebýt toho, že by mě sněmovna nechala zmrskat, kdyby se dozvěděla tajemství, co znáš. Možná víckrát. Důvod se tě bát? Ne. Nikdy jsem nepředstírala, že tě mám ráda, ale přísahu jsem dodržovala, dokud tě nechytily. Jenomže teď už nejsi amyrlin, že? Ne jako zajatkyně, ne, když není naděje na tvou záchranu, když jsi odmítla záchranu. A jsi znovu novicka, takže ta přísaha, která měla dva důvody, už neplatí. Mluvit o vzpouře je divoké. Vzpoura skončila. Bílá věž bude brzy opět celá a já toho nebudu litovat.“


  Egwain si sundala tyč z ramen, postavila vědra s vodou a založila si ruce na prsou. Snažila se zachovat chladnou hlavu, co ji chytili – no, kromě toho, když žádala o potrestání – ale tohle setkání by pohnulo i kamenem. „Vysvětlila jsi mi to sáhodlouze,“ utrousila suše. „Snažíš se přesvědčit sama sebe? To nepůjde, Beonin. To nepůjde. Pokud vzpoura skončila, kde je zástup sester spěchajících, aby poklekly před Elaidou a přijaly pokání? Světlo, co dalšího jsi prozradila? Všechno?“ Zřejmě ano. V Tel’alan’rhiodu několikrát navštívila Elaidinu pracovnu, ale krabička s dopisy byla vždycky prázdná. Už věděla proč.


  Beonin na tvářích naskočily rudé skvrny. „Říkám ti, že jsem neprozradila n –!“ Přiškrceně zachrčela a položila si ruku na hrdlo, jako by odmítalo tu lež pustit z jazyka. Což dokazovalo, že není černá adžah. Ale dokázalo to i něco dalšího.


  „Zradila jsi fretky. Jsou všechny dole v kobkách?“


  Beonin střelila pohledem do chodby. Melavaire se bavila se svým strážcem, který se k ní nakláněl. I když byl podsaditý, byl vyšší než ona. Beoninin Tervail ji pozoroval s ustaraným výrazem. Vzdálenost byla příliš velká, aby ti tři mohli něco slyšet, přesto Beonin popošla o krok blíž a ztišila hlas. „Elaida je nechává sledovat, i když myslím, že si adžah nechávají to, co vidí, pro sebe. Jen málokterá sestra chce Elaidě říct víc, než musí. Bylo to nezbytné, pochop to. Těžko jsem se mohla vrátit do Věže a neprozradit je. Nakonec by je stejně objevili.“


  „Potom je musíš varovat.“ Egwain nedokázala dostat opovržení z hlasu. Ta ženská kráčela po velmi tenké hraně! Využila nejchabější výmluvu, aby se rozhodla, že její přísaha už neplatí, a pak zradila právě ty ženy, které pomáhala vybírat. Krev a zatracený popel!


  Beonin dlouho mlčela a pohrávala si se šátkem, ale když nakonec promluvila, bylo to překvapení. „Už jsem varovala Meidani a Jennet.“ To byly dvě šedé mezi fretkami. „Udělala jsem pro ně, co jsem mohla. Ostatní se musí potopit nebo plavat samy. Sestry už byly napadeny jen proto, že se příliš přiblížily k obydlí jiného adžah. Já se nehodlám vracet do svých pokojů jenom v šátku a s podlitinami pouze proto, abych se pokusila –“


  „Považuj to za pokání,“ uťala ji Egwain. Světlo! Sestry napadené? Situace byla horší, než si myslela. Musela si připomenout, že její semínka porostou jen v dobře zorané hlíně.


  Beonin se znovu rozhlédla a Tervail popošel blíž, než zavrtěla hlavou. Tvář měla hladkou, i přes barevné skvrny na lících, ale uvnitř musela být zmatená. „Víš, že bych tě mohla poslat ke správkyni novicek, viď?“ pronesla napjatým hlasem. „Slyšela jsem, že půl dne trávíš ječením u ní. Myslím, že další návštěvy by se ti nelíbily, že?“


  Egwain se na ni usmála. O dvě hodiny dříve se jí podařilo usmát ve chvíli, kdy Silvianin řemen přestal dopadat. Tohle bylo mnohem těžší. „A kdo ví, co bych mohla zaječet? Něco o přísahách třeba?“ Druhé ženě vyprchala barva z tváří a zanechala ji úplně sinalou. Ne, nechtěla, aby se to dostalo ven. „Možná jsi sama sebe přesvědčila, že já už nejsem amyrlin, Beonin, ale je čas se začít přesvědčovat, že jí stále jsem. Budeš varovat ostatní bez ohledu na to, co tě to bude stát. Pověz jim, ať se ode mě drží dál, dokud jim nepošlu zprávu. Už tak se jim věnuje až příliš velká pozornost. Ale odteď mě každý den vyhledáš pro případ, že bych pro ně měla příkazy. Teď zrovna nějaké mám.“ Rychle načrtla věci, které chtěla, aby se objevily během hovoru, jak přišla Šemerin o šátek, Elaidina spoluvina na pohromách v Černé věži a u Dumajských studní, všechna semínka, které zasévala. Teď už je nebude sázet po jednom, ale rozhází je po celých hrstech.


  „Já tedy nemůžu mluvit za ostatní adžah,“ podotkla Beonin, když Egwain skončila. „Ale mezi šedými o těchto věcech sestry mluví poměrně často. Špehové mají poslední dobou plno práce. Tajemství, která chce Elaida udržet, vyplouvají na povrch. U ostatních to musí být obdobné. Možná nebude nutné, abych –“


  „Varuj je a předej moje příkazy, Beonin.“ Egwain si zvedla tyč na ramena a posunula ji do co nejpohodlnější polohy. Dvě nebo tři bílé na ni použijí kartáč nebo střevíc a pošlou ji k Silvianě, pokud si budou myslet, že se loudá. Přijímat bolest, dokonce ji vítat, ovšem neznamenalo, že ji má zbytečně vyhledávat. „Pamatuj, je to pokání, které jsem ti uložila.“


  „Udělám, co říkáš,“ přislíbila Beonin zdráhavě. Náhle jí pohled ztvrdl, ale nebylo to kvůli Egwain. „Bylo by hezké vidět Elaidu svrženou,“ pronesla nepříjemným tónem, než odspěchala za Melavaire.


  Po tomto šokujícím setkání, proměněném v nečekané vítězství, se Egwain cítila velmi dobře, přestože se ukázalo, že podle Ferane se opravdu loudá. Bílá přísedící byla baculatá, ale ruku měla stejně pádnou jako Silviana.


  Tu noc se dovlekla dolů do otevřených kobek, přestože ze všeho nejvíc chtěla do postele. Kromě lekcí a řvaní pod Silvianiným řemenem – naposledy těsně před večeří – strávila zbytek dne hlavně nošením vody. Záda a ramena ji bolely. Paže ji bolely, nohy taky. Kymácela se únavou. Kupodivu se od počátku zajetí nedostavila ta zatracená bolest hlavy, ani žádný z temných snů, zanechávajících po sobě neklid, i když si nevzpomínala, co se jí zdálo, ale myslela si, že dnes v noci ji hlava bolet bude. Ztěžovalo to čtení pravých snů a že jich poslední dobou pár měla, hlavně o Randovi, Matovi a Perrinovi, dokonce i o Gawynovi, ačkoliv většina snů o něm byly prostě jen sny.


  Leanu hlídaly tři bílé sestry, které znala od pohledu. Nagora byla hubená, se světlými vlasy stočenými na šíji, a seděla hezky zpříma, aby vyrovnala nedostatečnou výšku. Norine byla milá, s velkýma vlahýma očima, ale často roztěkaná jako nějaká hnědá. Mijasi, vysoká, kyprá, s prošedivělými vlasy, byla přísná žena nepřipouštějící žádné nesmysly, které viděla všude. Nagora, obklopená světlem saidaru, držela na Leaně štít, ale všechny tři se hádaly o jakýsi názor v logice, čemuž Egwain z toho mála, co zachytila, nerozuměla. Nepoznala ani, jestli má spor dvě strany nebo tři. Sestry nezvedaly hlasy, nemávaly pěstmi a tváře měly hladké, aessedaiovské masky, nicméně chladný tón nenechával nikoho na pochybách, že nebýt Aes Sedai, byly by na sebe řvaly, pokud už by nedošlo rovnou na ty pěsti. Vzhledem k tomu, kolik pozornosti jí věnovaly, mohla klidně být vzduch.


  Pozorujíc je koutkem oka, přistoupila co nejblíž k železné mříži a sevřela ji oběma rukama, aby se udržela na nohou. Světlo, ale že byla utahaná! „Dneska jsem potkala Beonin,“ začala tiše. „Je tady ve Věži. Tvrdila, že její přísaha už neplatí, protože už nejsem amyrlin.“


  Leana zalapala po dechu a přistoupila tak blízko, až se dotýkala železných tyčí. „Ona nás zradila?“


  „Vnitřní nemožnost skrytých struktur je daná,“ prohlásila Nagora rázně. Hlas měla jako ledové kladivo. „Daná.“


  „Ona to popírá a já jí věřím,“ šeptala Egwain. „Ale přiznala, že zradila fretky. Elaida je zatím jenom nechává sledovat, ale řekla jsem Beonin, ať je varuje, a ona mi to slíbila. Prý už varovala Meidani a Jennet, ale proč by je zradila a pak jim o tom říkala? A prý by ráda viděla Elaidu svrženou. Proč by k Elaidě prchala, kdyby ji stále chtěla svrhnout? V podstatě přiznala, že žádná jiná naši věc neopustila. Něco mi uniká a jsem příliš utahaná, abych na to přišla.“ Při zívnutí, které stěží zakryla dlaní, jí zapraštělo v kloubech.


  „Skryté struktury naznačují čtyři z pěti axiomů racionality šestého řádu,“ pronesla Mijasi stejně rázně. „Silně naznačují.“


  „Tu takzvanou racionalitu šestého řádu zavrhl jako vadnou každý s aspoň ždibcem intelektu,“ vložila se do hovoru Norine trochu ostřeji. „Ale skryté struktury jsou zásadní pro každou možnost pochopení toho, co se děje přímo tady ve Věži každý den. Realita se posouvá, den ode dne se mění.“


  Leana se koukla na bílé. „Některé si pořád myslí, že Elaida má mezi námi špehy. Pokud byla jednou z nich Beonin, její přísaha ji držela, dokud sama sebe nepřesvědčila, že už nejsi amyrlin. Ale pokud její přijetí zde nebylo takové, jak čekala, mohlo to její oddanost změnit. Beonin byla odjakživa ctižádostivá. Pokud nedostane, co jí podle jejího názoru patří…“ Rozpřáhla ruce. „Beonin vždycky očekává, že dostane, co jí patří, a možná trochu víc.“


  „Logika se dá na skutečný svět uplatnit vždy,“ utrousila Mijasi zamítavě, „ale jenom mladší novicka by si myslela, že se skutečný svět dá uplatnit na logiku. Ideály musí být základem. Ne obyčejný svět.“ Nagora zavřela ústa s výrazem, jako by měla pocit, že jí slova vytrhli přímo z jazyka.


  Norine nepatrně zrudla a odplula směrem k Egwain. Druhé dvě ji sledovaly pohledem a ona ty jejich oči zřejmě cítila, protože si neklidně posouvala šátek. „Dítě, vypadáš vyčerpaně. Běž si okamžitě lehnout.“


  Egwain nechtěla nic jiného, ale musela ještě položit jednu otázku. Akorát musela být opatrná. Tři bílé jim teď věnovaly svou plnou pozornost. „Leano, ptají se sestry, které tě chodí navštěvovat, pořád ještě na totéž?“


  „Řekla jsem ti, ať jdeš do postele,“ štěkla Norine a tleskla, jako by tím Egwain nějak přiměla poslechnout.


  „Ano,“ pravila Leana. „Chápu, co myslíš. Snad by tu mohla být jistá důvěra.“


  „Ale malá,“ opáčila Egwain.


  Norine si dala ruce v bok. V její tváři i v hlase bylo pramálo klidu a rozhodně nebyla roztěkaná. „Protože odmítáš jít do postele, můžeš zajít za správkyní novicek a povědět jí, že jsi neuposlechla sestru.“


  „Ovšem,“ vyhrkla Egwain a obrátila se k odchodu. Svou odpověď dostala – Beonin neprozradila cestování, což znamenalo, že nejspíš nevyzradila ani nic dalšího, takže se jí snad dalo trochu důvěřovat – a kromě toho už proti ní šly i Nagora a Mijasi. Poslední, co chtěla, bylo, aby ji do Silvianiny pracovny odvlekly. Mijasi by toho klidně byl schopná. Měla dokonce ještě pádnější ruku než Ferane.


  * * *


  Ráno devátého dne, co byla zpátky ve Věži, ještě před svítáním, přišla do Egwainina pokojíčku Doesine osobně, aby jí poskytla ranní dávku léčení. Venku lilo jako z konve. Dvě červené, které ji hlídaly během spánku, jí podaly ločidlo, zamračily se na Doesine a rychle odešly. Když se za nimi zavřely dveře, žlutá sestra opovržlivě frkla. Používala starou metodu léčení, po které Egwain lapala po dechu, jako by spadla do ledové vody, a měla hlad jako vlk. Aspoň ji pak nebolel zadek. To bylo vlastně velmi zvláštní. Člověk si časem zvykne na všechno a potlučený zadek už jí připadal normální. Ale použití starého způsobu, jaký na ni používaly pokaždé od jejího zajetí, kdy dostala léčení, ukazovalo, že si Beonin nějaká tajemství nechala, i když jak se jí to podařilo, bylo stále záhadou. Beonin sama tvrdila, že většina sester považuje historky o nových tkanivech za pouhé drby.


  „Ty se zatraceně nehodláš poddat, co, dítě?“ zeptala se Doesine, zatímco si Egwain přetahovala šaty přes hlavu. Její jazyk byl v příkrém rozporu s jejím elegantním vzhledem, ve zlatem vyšívaných modrých šatech se safíry v uších a vlasech.


  „Měla by se snad amyrlin někdy poddat?“ opáčila Egwain, když vystrčila hlavu z výstřihu. Natáhla ruce dozadu, aby si pozapínala knoflíčky z vybělené rohoviny.


  Doesine znovu frkla, i když ne opovržlivě, pomyslela si Egwain. „Kurážný směr, dítě. Přesto ale zatraceně sázím na to, že tě Silviana už brzy donutí sedět rovně a chodit správně.“ Nicméně odešla bez toho, aby Egwain seřvala, že si říká amyrlin.


  Egwain měla další schůzku se správkyní novicek ještě před snídaní – zatím nevynechala jediný den – s následnou usilovnou snahou zničit Doesininu práci jedním vrzem, ale slzy jí přestaly téct, jakmile přestal Silvianin řemen dopadat. Když se zvedla z psacího stolu, na jehož okraji byla připevněná kožená vycpávka, aby se přes něj bylo možné přehnout, a jehož deska byla ohlazená kdoví kolika ženami, a sukně jí spadla na rozpálenou kůži, necítila ani nutkání sebou trhnout. Přijímala bolestivé horko, vítala ho, hřála se v něm, jako by si ohřívala ruce před krbem za chladného zimního rána. V té chvíli jí připadalo, že mezi jejím zadkem a planoucím ohněm je silná podobnost. Avšak při pohledu do zrcadla viděla nevzrušenou tvář. Zrudlou, ale vyrovnanou.


  „Jak mohla být Šemerin degradovaná na přijatou?“ zeptala se, otírajíc si kapesníkem slzy. „Ptala jsem se, ve věžovém zákoně k tomu není žádní ustanovení.“


  „Jak často tě ke mně posílají kvůli tomu, že se ptáš?“ otázala se Silviana, zatímco věšela řemen s rozděleným koncem do úzké skříně vedle koženého pádla a proutku. „Myslela bych si, že to vzdáš už dávno.“


  „Jsem zvědavá. Tak jak, když k tomu není žádné ustanovení?“


  „Žádné ustanovení, dítě,“ odpovídala Silviana laskavě, jako by něco vysvětlovala skutečnému děcku, „ale ani zákaz. To je skulina, která… No, do toho nebudeme zabíhat. Takhle jenom získáš další výprask.“ Potřásla hlavou, posadila se za psací stůl a položila na něj ruce. „Problém byl, že to Šemerin přijala. Ostatní sestry jí radily, ať výnos prostě ignoruje, ale jakmile si uvědomila, že prosby amyrlinin názor nezmění, přestěhovala se do obydlí přijatých.“


  Egwain hlasitě zakručelo v žaludku, nemohla se dočkat snídaně, ale ještě neskončila. Skutečně se Silvianou hovořila. Byl to rozhovor, jakkoliv bylo téma podivné. „Ale proč by utíkala? Její přítelkyně se jí určitě snažily přesvědčit, aby jednala rozumně.“


  „Některé ano,“ opáčila Silviana suše. „Jiné…“ Pohnula rukama, jako by to byla ramena na vážkách, nejdřív zvedla jednu, pak druhou. „Jiné se ji snažily přinutit, aby uviděla, co je rozumné. Posílaly ji za mnou skoro stejně často jako tebe. Brala jsem její návštěvy jako soukromé pokání, ale scházelo jí tvoje –“ Náhle se zarazila, opřela se a prohlížela si Egwain přes spojené prsty. „No tohle. Opravdu jsi mě přiměla klábosit. Rozhodně to není zakázané, nicméně za daných okolností je to sotva vhodné. Běž na snídani,“ dodala, vzala pero a otevřela kalamář se stříbrným víčkem. „Zapíšu si tě znovu na poledne, protože vím, že pukrlete se od tebe nedočkám.“ Do hlasu se jí vloudil slabounký náznak odevzdanosti.


  Když Egwain vstoupila do jídelny mladších novicek, první novicka, která ji uviděla, vstala, a náhle to zašustilo na všech lavicích, jak ji ostatní napodobovaly. Stály tam před lavicemi, mlčky, zatímco Egwain mířila hlavní uličkou do kuchyně. Ašelin se vracela s podnosem, na němž byl obvyklý hrnek horkého čaje a talíř s chlebem, olivami a sýrem. Egwain natáhla ruce, ale dívka s olivovou pletí spěchala k nejbližšímu stolu, položila podnos před prázdnou lavici, předvedla náznak pukrlete a spěchala zpátky. Naštěstí pro ni si Egwainin dnešní ranní doprovod nevybral tuto chvíli, aby nahlédl do jídelny. Naštěstí pro všechny stojící novicky.
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  KAPITOLA 25


  Služba Elaidě


  Tarna, se zlatem raženou koženou složkou pod paží se držela hlavní věžové šachty, když šplhala k Elaidiným komnatám, i když to znamenalo, že musela použít zdánlivě nekonečné schodiště – dvakrát nebyly schody tam, kde si je pamatovala, ale pokud stoupala vzhůru, ke svému cíli dorazí – místo aby to vzala mírně se stáčejícími chodbami. Na schodech potkala jen občas olivrejovaného sloužícího, který se uklonil, než zase spěchal za svou prací. V točitých chodbách by musela projít kolem vchodů do obydlí adžah a možná se i potkala se sestrami. Štóla kronikářky jí umožňovala vstoupit do obydlí libovolného adžah, přesto se všem kromě červeného vyhýbala, pokud ji tedy nezavolala povinnost. Mezi sestrami z jiných adžah si až příliš dobře uvědomovala, že její úzká štóla je červená, až příliš jasně vnímala ty rozpálené oči v chladných tvářích. Neznervózňovaly ji – to dokázalo jen máloco, i měnící se vnitřek Věže brala s přehledem – ale stejně… Myslela si, že věci ještě nezašly tak daleko, aby někdo napadl kronikářku, nicméně nehodlala nic riskovat. Zachránit situaci bude dlouhá, těžká práce, ať už si Elaida myslí cokoliv, a napadení kronikářky by mohlo být nenapravitelné.


  Kromě toho, když se nemusela ohlížet přes rameno, mohla hloubat nad Pevařinou znepokojující otázkou, kterou nezvážila, než navrhla spojení s aša’manem. Komu v červeném by se dal takový úkol svěřit? Lov mužů, kteří dokážou usměrňovat, přivedl červené sestry tak daleko, že se úkosem dívaly na všechny muže, a nemálo z nich je vyloženě nenávidělo. Přeživší bratr či otec mohl nenávisti uniknout, snad i oblíbený bratranec či strýc, ale jakmile všichni zemřeli, odešla s nimi i náklonnost. A důvěra. A byla tu další otázka důvěry. Spojení s jakýmkoliv mužem bylo porušením zvyku silného jako zákon. Dokonce i s Cutaminým požehnáním, kdo by spěchal za Elaidou, když se o spojení s aša’many začalo jednou mluvit? Než dorazila ke dveřím do Elaidiných komnat pouhá dvě podlaží pod střechou, odstranila ze seznamu další tři jména. Po téměř dvou týdnech zbývalo na seznamu těch, jimiž si mohla být jistá, pouze jedno jméno, a dotyčná by ten úkol nezvládla.


  Elaida seděla v obývacím pokoji, kde byl nábytek samé zlacené a slonovinové intarzie a velký vzorovaný koberec byl jedním z nejlepších výtvorů Tearu. Seděla v křesle s nízkým opěradlem před mramorovým krbem a popíjela víno s Meidani. Vidět tady šedou nebylo nic překvapivého ani v tuto časnou hodinu. Meidani s amyrlin obvykle večeřela a přes den ji často na pozvání navštěvovala. Elaida, se šestipruhou štólou rozloženou na ramenou, pozorovala vyšší ženu přes křišťálovou sklenici, tmavooký orel pozorující myš s velkýma modrýma očima. Meidani, se smaragdy v uších a na širokém obojku kolem útlého hrdla, si ten pohled zřejmě velice uvědomovala. Na plných rtech měla úsměv, ale nějak se jí třásly. Rukou, v níž nedržela sklenici, neustále pohybovala, dotýkala se smaragdového hřebene nad levým uchem, uhlazovala si vlasy, zakrývala poprsí, které bylo v těsném živůtku ze stříbrošedého hedvábného brokátu z větší části odhalené. Prsa neměla zvlášť velká, ale díky štíhlé postavě vypadala větší, a navíc se zdálo, že jí můžou každou chvíli vypadnout ze šatů. Ta ženská byla oblečená na ples. Nebo ke svádění.


  „Ranní zprávy jsou připravené, matko,“ ohlásila Tarna a lehce se uklonila. Světlo! Měla pocit, jako by vyrušila milence!


  „Mohla bys nás nechat samotné, Meidani?“ Dokonce i úsměv, který Elaida směřovala na žlutovlasou ženu, byl dravý.


  „Ovšem, matko.“ Meidani položila sklenici na malý stolek vedle svého křesla, vyskočila a předvedla pukrle, při němž jí málem spadly šaty. „Ovšem.“ Vyběhla z místnosti s vykulenýma očima a lapáním po dechu.


  Když se za nimi zavřely dveře, Elaida se zasmála. „Jako mladší novicky jsme byly postelové přítelkyně,“ poznamenala, vstávajíc, „a já si myslím, že chce tento vztah obnovit. Mohla bych jí to dovolit. V posteli by mohla odhalit víc, než si zatím nechala uklouznout. Což popravdě není nic.“ Došla k oknu a zadívala se dolů, kde se zvedal její fantastický palác, který měl být vyšší než samotná Věž. Nakonec. Pokud se sestry nechají přesvědčit, aby na něm znovu začaly pracovat. Silný liják, který začal včerejší noci, stále pokračoval, a nebylo příliš pravděpodobné, že by mohla vidět víc než základy, protože víc toho zatím hotového nebylo. „Dej si víno, jestli chceš.“


  Tarna s námahou zachovala hladkou tvář. Postelové přítelkyně byly mezi mladšími novickami běžnou věcí, i mezi přijatými, ale dětské záležitosti měly zůstat v dětství. Ne všechny sestry to tak viděly, samozřejmě. Galinu opravdu překvapilo, když Tarna po získání šátku její návrhy odmítla. Jí samotné připadali muži mnohem přitažlivější než ženy. Většinu Aes Sedai zastrašovaly, pravda, zvlášť pokud se dozvěděli, že jste z červeného adžah, ale během let narazila na pár, kterým to nevadilo.


  „To je zvláštní, matko,“ řekla a položila složku na stolek, na němž byl zlatý filigránový podnos s křišťálovým džbánem na víno a sklenicemi. „Vypadá, že se tě bojí.“ Nalila si a přičichla, než se napila. Udržování zřejmě fungovalo. Prozatím. Elaida konečně svolila, že přinejmenším o tohle tkanivo je třeba se podělit. „Skoro jako kdyby věděla, že ty víš, že je špeh.“


  „Ovšemže se mě bojí.“ Z Elaidina hlasu ukapávala jízlivost, ale pak ztvrdl v kámen. „Chci, aby se bála. Hodlám ji protáhnout mandlem. Než ji nechám zmrskat metlou, sama se přiváže k pranýři, pokud jí to nařídím. Kdyby věděla, že to vím, Tarno, utekla by, místo aby se mi vydala do rukou.“ Stále hledíc do deště se Elaida napila. „Máš nějaké zprávy o ostatních?“


  „Ne, matko. Kdybych směla přísedícím prozradit, proč je třeba je hlídat –“


  „Ne!“ štěkla Elaida a prudce se k ní otočila. Její šaty byly takovou masou složitých červených spirál, že výšivka téměř zakrývala šedé hedvábí vespod. Tarna navrhla, že kdyby méně předváděla své bývalé adžah – tedy podala to diplomatičtěji, ale tohle měla na mysli – mohla by lépe přivést adžah k sobě, ale Elaidin výbuch vzteku stačil, aby se o tom už více nezmínila.


  „Co když s nimi některá přísedící pracuje? Vůbec by mě to nepřekvapilo. Ty směšné rozhovory na mostě pokračují i přes moje rozkazy. Ne. Vůbec by mě to nepřekvapilo u žádné z nich!“


  Tarna nad skleničkou naklonila hlavu, přijala, co nemohla změnit. Elaida odmítala pochopit, že když už adžah neuposlechla její rozkaz přerušit rozhovory, těžko budou špehovat své vlastní sestry na její rozkaz, aniž by znala důvod. Ale říct to nahlas by mělo za následek jenom další tirádu.


  Elaida na ni zírala, jako by se chtěla ujistit, že se nezačne hádat. Vypadala tvrdší než dřív. A taky křehčí. „Škoda, že ta vzpoura v Tarabonu selhala,“ prohlásila nakonec. „Ale asi se s tím nedá nic dělat.“ Nicméně se o tom zmiňovala často a v nečekaných chvílích od chvíle, co přišla zpráva, že Seančané posilují svůj vliv v zemi. Nebyla tak odevzdaná, jak předstírala. „Chci slyšet nějaké dobré zprávy, Tarno. Je něco nového o zámcích na věznici Temného? Musíme mít jistotu, že nejsou zlomené další.“ Jako by to Tarna nevěděla!


  „Ne, adžah nic takového nehlásila, matko, a tohle by si podle mě pro sebe nenechávala.“ Té poslední věty litovala, jen ji vypustila z úst.


  Elaida zabručela. Adžah vypouštěla jen čůrky z toho, co jim jejich špehové přinášeli, a ona to nesla opravdu nelibě. Její vlastní špehové se soustředili v Andoru. „Jak to jde v přístavech?“


  „Pomalu, matko.“ Když byl obchod přidušen, město už pociťovalo hlad. Brzy to začne být vážné, pokud se nepodaří ústí přístavů uvolnit. I když odřízli tu část řetězu v Jižním přístavu, která zůstala železná, nestačilo to; do Tar Valonu se stále nedostalo dost lodí, aby bylo možné nakrmit obyvatele. Jakmile se Tarně podařilo přesvědčit Elaidu, že je to nezbytné, ta nechala rozebrat řetězové věže, aby bylo možné odstranit ty obrovské kusy cuendillaru. Jenomže stejně jako městské hradby, i věže byly zbudované a posílené jedinou silou, a rozebrat je mohla pouze jediná síla. Původní stavitelé odvedli dobrou práci a tyto ochrany zřejmě nezeslábly ani o vlásek. „Prozatím dělají většinu práce červené. Sestry z jiných adžah občas přijdou, ale je jich jen pár. Čekám ovšem, že se to brzy změní.“ Věděly, jak je ta práce důležitá, jakkoliv se jim to nelíbilo – každá sestra by za takových podmínek pracovala nerada, a červené, které na tom dělaly hlavně, remcaly – jenomže rozkaz přišel od Elaidy, a poslední dobou to znamenalo jen otálení.


  Elaida ztěžka vydechla a zhluboka se napila. Zřejmě to potřebovala. Svírala sklenici tak pevně, až jí na ruce vystupovaly šlachy. Popošla blíž, jako by chtěla Tarnu uhodit. „Zase mi vzdorují! Zase! Ony budou poslouchat, Tarno. Budou! Napiš rozkaz, a jakmile ho podepíšu a zapečetím, vyvěs ho v obydlí každého adžah.“ Zastavila se těsně před Tarnou a tmavé oči se jí leskly jako krkavci. „Přísedící za každé adžah, které nepošle svůj díl sester na práci na řetězových věžích, bude konat každý den pokání u Silviany, dokud to nenapraví. Každý den! A přísedící z každého adžah, které posílá sestry k těm… těm rozhovorům, dopadnou stejně. Napiš to, ať to můžu podepsat!“


  Tarna se zhluboka nadechla. Pokání by mohlo zabrat, ale taky nemuselo, podle toho, jak zaťaté přísedící budou, a hlavy adžah s nimi – nemyslela si, že by to zašlo tak daleko, aby pokání úplně odmítly, to by byl Elaidin konec zcela jistě, a možná i konec Věže – ale vyvěsit rozkaz veřejně, aby přísedící neměly ani kousek, za kterým by se mohly schovat a zachovat si důstojnost, byl špatný způsob, jak jít na věc. Popravdě by to mohl být ten nejhorší způsob. „Jestli smím něco navrhnout,“ začala co nejopatrněji. Nikdy na opatrnost nebyla.


  „Nesmíš,“ štěkla Elaida drsně. Znovu se napila, vyprázdnila číši a odplula si dolít. Poslední dobou pila příliš. Tarna ji dokonce jednou viděla opilou! „Jak si Silviana vede s tou al’Vereovic holkou?“ zeptala se, když si nalévala.


  „Egwain tráví v její pracovně skoro polovinu každého dne, matko.“ Usilovně se snažila zachovat neutrální tón. Tohle bylo poprvé, co se Elaida na mladou ženu zeptala od jejího zajetí před devíti dny.


  „Tolik? Chci ji zkrocenou pro věžový postroj, ne zlomenou.“


  „No… pochybuju, že ji to zlomí, matko. Silviana bude opatrná.“ A potom tu byla ta holka sama. To ale nebylo určeno pro Elaidiny uši. Už na ni řvala víc než jednou, takže se Tarna naučila vyhýbat se tématům, majícím za následek jen další řvaní. Rady a návrhy nepředložené nebyly o nic užitečnější než rady a návrhy, jimiž se dotyčný neřídil, a Elaida se jimi neřídila téměř nikdy. „Egwain je umíněná, ale předpokládám, že se brzy vzpamatuje.“ Musela. Když Galina vymlátila z Tarny její blok, nepoužila ani desetinu úsilí, jako Silviana vkládala do Egwain. Ta holka se musí brzy podvolit.


  „Výborně,“ zamumlala Elaida. „Výborně.“ Ohlédla se přes rameno, s tváří jako maskou vyrovnanosti. Oči se jí ale leskly. „Přidej její jméno na seznam těch, kdo mi posluhují. Vlastně ať mi slouží dnes v noci. Může nám s Meidani podávat večeři.“


  „Stane se, jak přikazuješ, matko.“ Další návštěva u správkyně novicek vypadala nevyhnutelná, ale Egwain by si jich bezpochyby vysloužila stejný počet, i kdyby se k Elaidě nikdy nepřiblížila.


  „A teď tvoje zprávy, Tarno.“ Elaida se posadila a hodila si nohu přes nohu.


  Tarna odložila téměř nedotčenou sklenici, vzala složku a posadila se do křesla, které předtím používala Meidani. „Znovu vytvořené ochrany zřejmě udržují krysy mimo Věž, matko.“ Na jak dlouho byla jiná otázka. Sama je kontrolovala každý den. „Zato na pozemcích Věže viděli krkavce a vrány, takže ochrany na hradbách musejí být…“


  * * *


  Polední slunce vrhalo světlo a stíny skrz olistěné větve vysokých stromů, hlavně dubů, kalin a tupel s nějakými topoly a mohutnými sosnami. Před několika lety se tudy musela prohnat pořádná vichřice, protože spousta stromů byla popadaných a všechny ležely více méně stejným směrem, což poskytlo pěkné sezení, stačilo jen trochu zapracovat sekerou a odsekat pár větví. Řídký podrost umožňoval dobrý rozhled na všechny strany a nedaleko přes kameny obrostlé mechem zurčel potůček. Bylo by to dobré místo k táboření, pokud by Mat nehodlal urazit každý den co největší vzdálenost, ale stejně tak si tu mohli odpočinout koně a trochu se nažrat. Damonské hory stále ležely nejméně tři sta mil na východ, a on tam hodlal dorazit do týdne. Vanin tvrdil, že zná pašerácký průsmyk – čistě z doslechu, samozřejmě, jen něco, co náhodou zaslechl, ale věděl přesně, kde ho najít – kudy se do Murandy dostanou dva dny poté. Bude to mnohem bezpečnější, než pokoušet se jít na sever do Andoru nebo na jih do Illianu. Na obou stranách by byla cesta do bezpečí mnohem delší a možnost, že narazí na Seančany, mnohem větší.


  Mat ohlodal poslední kousky masa ze zadní nohy králíka a kost hodil na zem. Plešatějící Lopin zděšeně přiskočil, kost zvedl a hodil ji do jámy, kterou s Nerimem vykopali v prsti pod stromy, i když ji zvířata půl hodiny po jejich odchodu rozhrabou. Mat si chtěl utřít ruce do spodků. Tuon, oždibující tetřeví stehýnko na druhé straně nízkého ohýnku, na něj upřela oči a zvedla obočí, zatímco zakmitala prsty volné ruky na Selucii, která sama pustošila druhé stehýnko. Prsatá žena neodpověděla, jen frkla. Hlasitě. Mat se podíval Tuon do očí a záměrně si ruce do spodků otřel. Mohl zajít k potoku, kde si ruce myly Aes Sedai, ale než dorazí do Murandy, nikdo stejně nebude mít čisté oblečení. Kromě toho, když vám žena neustále říká Tretko, je jenom přirozené využít každé příležitosti, abyste jí dali na srozuměnou, že žádná tretka ani hračka nejste. Tuon potřásla hlavou a znovu zakvedlala prsty. Tentokrát se Selucia zasmála a Mat cítil, jak mu hoří tváře. Uměl si představit dvě nebo tři věci, které mohla říct, a žádnou z nich by neslyšel rád.


  Setalle, sedící na konci klády, zajistila, aby je stejně slyšel. Dohoda s bývalou Aes Sedai její přístup nezměnila ani v nejmenším. „Mohla říct, že muži jsou prasata,“ zamumlala, aniž by zvedla oči od vyšívacího kruhu, „nebo jenom že prase jsi ty.“ Její tmavošedé jezdecké šaty měly vysoký límec, ale ona stejně nosila těsný náhrdelník se svatebním nožem. „Možná říkala, že jsi venkovský křupan s blátem na nohou, špínou v uších a senem ve vlasech. Nebo možná říkala –“


  „Myslím, že vidím, kam míříš,“ sdělil jí přes zaťaté zuby. Tuon se zahihňala, i když vzápětí se opět tvářila jako kat, chladně a přísně.


  Mat vytáhl z kapsy kabátu fajfku se stříbrným náústkem a kozinkový váček na tabák, nacpal hlavičku tabákem a zvedl víčko krabičky se škrtátky u svých nohou. Fascinovalo ho, jak oheň prostě vyskočil a nejdřív jako by se hnal všemi směry naráz, když škrtl hrbolatou, červenobílou hlavičkou škrtátka o hrubou stranu krabičky. Počkal, až plamínek odhoří z hlavičky, než si připálil. Natáhnout do úst chuť a pach síry mu jednou stačilo. Pustil hořící klacík a zašlápl ho. Prsť byla stále vlhká od posledního deště, ale on nehodlal oheň v lese riskovat. Ve Dvouříčí se lidé scházeli z velké dálky, když les chytil plamenem. Občas i tak shořely stovky honů.


  „Škrtátky by se nemělo plýtvat,“ podotkla Aludra, když zvedla oči od hrací desky s kameny, vybalancované na vedlejší kládě. Tom, jenž si hladil dlouhé bílé kníry, dál rozmýšlel nad deskou. Zřídkakdy přicházel o kameny, přesto se jí podařilo nad ním dvakrát vyhrát, co odešli od cirkusu. Dvakrát z tuctu her, ale Tom si dával pozor na každého, kdo ho dokázal porazit byť jednou. Aludra si přehodila copánky s korálky na záda. „Musím být na jednom místě dva dny, abych vyrobila další. Muži si neustále nacházejí způsoby, jak přinutit ženy pracovat, že?“


  Mat zabafal, byť ne spokojeně, ale aspoň s jistou radostí. Ženské! Radost pohledět i pobýt. Když si nenacházely způsoby jak vtírat muži sůl do kůže. Bylo to jedno za osmnáct a druhé bez dvou za dvacet. To tedy ano.


  Většina skupinky už dojedla – na rožních nad ohněm zůstala větší část dvou tetřevů a jednoho králíka, ale to si vezmou s sebou zabalené do plátna. Lov byl během dopolední jízdy dobrý, ale nebylo jisté, že odpoledne bude stejně výnosné, a placky s boby nebyly k jídlu to nejlepší. Ti, kdo už skončili, odpočívali, nebo, v případě Rudých paží, kontrolovali spoutané soumary, šedesát jich měli na čtyřech vodicích otěžích. Koupit tolik koní v Maderinu něco stálo, ale jakmile se Luka doslechl o mrtvém kupci na ulici, vrazil do města, aby se smlouvání ujal sám. Skoro – skoro, ale ne docela – byl připravený dát jim nákladní koně z těch cirkusových, jen aby se Mata konečně zbavil. Mnoho zvířat bylo naložených Aludřiným nádobíčkem a zásobami. Luka nakonec skončil s větší částí Matova zlata, tak nebo tak. Mat strčil tlustý měšec i Petrovi a Clarine, ale to bylo z přátelství, aby jim to pomohlo koupit si vlastní hostinec o něco dříve. V sedlových brašnách mu ale zůstalo dost, aby se pohodlně dopravili do Murandy, a na doplnění postačí najít šenk, kde se kutálejí kostky.


  Leilwin, se zakřiveným mečem pověšeným na širokém koženém řemeni šikmo přes prsa, a Domon, s krátkým mečem u boku a mosazí obitým obuškem u druhého, si povídali s Juilinem a Amatherou na další kládě opodál. Leilwin – nakonec přijal, že je to jediné jméno, které snese – okatě předváděla, že se Tuon se Selucií nebude vyhýbat, ani před nimi klopit oči, i když se musela viditelně zapřít, aby to dokázala. Juilin měl manžety černého kabátce ohrnuté, znamení, že je mezi přáteli nebo aspoň mezi lidmi, kterým věří. Bývalá panarcha Tarabonu se ho stále držela jako klíště, ale Leilwin se do bystrých modrých očí dívala bez cukání. Vlastně se na druhou ženu často dívala s něčím, co se blížilo úžasu.


  Noal seděl se zkříženýma nohama na zemi bez ohledu na vlhkost a hrál Hady a lišky s Olverem a vymýšlel divoké příběhy ze zemí za Aielskou pustinou o nějakém velkém pobřežním městě, které cizinci nesmějí opustit jinak než lodí a obyvatelé nesmějí odejít vůbec. Mat by rád, kdyby si našli nějakou jinou hru. Pokaždé, když přinesli ten kus červeného hadru s pavučinou černých čar, připomnělo mu to jeho slib Tomovi, připomnělo mu to, že má v hlavě ty zatracené Eelfinny a možná i prokleté Aelfinny. Aes Sedai přišly od potoka a Joline se zastavila, aby si promluvila s Blaerikem a Fennem. Bethamin a Seta, courající se za ní, zaváhaly, dokud je zelená neposlala ke kládě, na níž seděly Teslyn s Edesinou, jak nejdál od sebe mohly, s neořezanými větvemi mezi sebou, a začaly si číst z knížeček vázaných v kůži, které vytáhly z opasku. Obě stály za Edesinou.


  Žlutovlasá bývalá sul’dam obrátila pozoruhodným a bolestným způsobem. Bolestným pro ni a sestry. Když poprvé váhavě požádala, aby ji učily taky, u včerejší večeře, odmítly. Bethamin učily pouze proto, že už usměrňovala. Seta byla příliš stará, aby se mohla stát mladší novickou, a neusměrňovala; tím to skončilo. A tak zopakovala to, co udělala Bethamin, takže všechny tři skákaly kolem ohně a pištěly ve sprškách tančících jisker tak dlouho, jak dokázala udržet jedinou sílu. Poté souhlasily, že ji budou učit. Tedy Joline a Edesina souhlasily. Teslyn stále odmítala přijmout sul’dam, bývalou nebo ne. Všechny tři se ale střídaly, když ji třískaly, a ona celé dopoledne poposedala v sedle. Stále vypadala ustrašeně, z jediné síly a možná i z Aes Sedai, ale tvářila se i… spokojeně. Mat prostě nic nechápal.


  Měl být sám spokojený. Vyhnul se obvinění z vraždy, vyhnul se tomu, že by slepě najel do seančanské pasti, která by byla zabila Tuon, a gholama tentokrát nechal daleko za sebou. Ten bude sledovat Lukův cirkus a Luka byl varován, ať už to k něčemu bylo, nebo ne. Za dva týdny bude za horami v Murandy. Museli vymyslet, jak Tuon bezpečně vrátit do Ebú Daru, což nebylo zrovna snadné, zvlášť když bude muset hlídat Aes Sedai, aby se ji nepokusily odtáhnout, což znamenalo, se se na ni bude moct dívat déle. A musel vymyslet, co se děje za těma krásnýma velkýma očima. Měl by být šťastný jako kozel v korytě s obilím. Jenomže nebyl, ani zdaleka ne.


  Kupříkladu všechny ty rány mečem, které utržel v Maderinu, bolely. Některé byly zanícené, i když se mu zatím dařilo to přede všemi utajit. Nesnášel, když ho někdo obskakoval, skoro stejně jako když na něj někdo používal jedinou sílu. Lopin s Nerimem ho pozašívali, jak jen uměli, a on odmítl léčení, i když se ho k tomu pokusily přinutit všechny tři Aes Sedai. Překvapilo ho, že ze všech lidí právě Joline na tom trvá; pak jen znechuceně rozhodila rukama, když se nepodvolil. Dalším překvapením byla Tuon.


  „Nebuď hlupák, Tretko,“ protáhla v jeho stanu, stojíc nad ním s rukama založenýma na prsou, zatímco ho Lopin s Nerimem sužovali svými jehlami a on zatínal zuby. Její vlastnické chování, jako žena, která se ujišťuje, že její majetek je dobře opravený, stačilo, aby zaskřípal zuby a jehel si nevšímal. Nebo to, že byl jen ve spodkách! Vlezla dovnitř a odmítla odejít, pokud by ji vlastnoručně nevyhodil, a on se necítil ve stavu, aby zvládl ženu, kterou podezíral, že by mu klidně dokázala zlomit ruku. „To léčení je báječná věc. Moje Mylen to zná a naučila to i moje ostatní. Mnoho lidí pochopitelně vyvádí, když se jich má dotknout jediná síla. Polovina mých sluhů by omdlela, stačilo by to jen naznačit, i většina urozených, ani bych se nedivila. Ale od tebe bych to nečekala.“ Kdyby měla byť jen čtvrtinu jeho zkušeností s Aes Sedai, čekala by to.


  Vyjeli z Maderinu, jako by mířili do Lugardu, a pak to vzali lesem, jakmile byla poslední ves z dohledu. Ve chvíli, kdy vjeli mezi stromy, zase se mu v hlavě roztočily kostky. To byla ta druhá věc, která mu kazila náladu, ty zatracené kostky dunící mu v hlavě už dva dny. A v lese se těžko zastaví. Co význameného by se mohlo odehrát v lese? Přesto se držel dál i od nejmenších vísek, které míjeli. Dřív nebo později se ty kostky zastaví, mohl jenom čekat.


  Tuon a Selucia zamířily k potoku, aby se umyly, a rychle na sebe kmitaly prsty. Určitě se bavily o něm. Když začnou ženy dávat hlavy dohromady, můžete si být jistí –


  Amathera zaječela a všichni se k ní otočili. Mat důvod zahlédl stejně rychle jako Juilin; černého hada dobrých sedm stop dlouhého, rychle se plazícího pryč od klády, na níž seděli. Leilwin zaklela, vyskočila a tasila meč, ale Juilin byl rychlejší. Vyrval meč z pochvy a vyrazil za hadem tak rychle, až mu spadla kónická čapka.


  „Nech ho jít, Juiline,“ zavolal za ním Mat. „Míří pryč od nás. Nech ho.“ Had měl nejspíš doupě pod kládou, a když vylezl, překvapilo ho, že tu vidí lidi. Naštěstí byly černé zmije hadi samotáři.


  Juilin zaváhal, než usoudil, že utěšit třesoucí se Amatheru je důležitější než honit hada. „Co to vůbec bylo za druh?“ zeptal se, když ji objal. Nakonec byl z města. Mat mu to řekl, a Juilin chvíli vypadal, že chce znovu hada honit. Moudře se rozhodl proti tomu. Černé zmije byly rychlé jako blesk a s krátkým mečem by se musel dostat hodně blízko. Amathera se ho v každém případě držela tak pevně, že by měl potíže ji ze sebe sundat.


  Mat sundal z patky ašandarei, které zarazil do země, svůj klobouk a narazil si ho na hlavu. „Den ubíhá,“ prohlásil přes troubel. „Je čas vyrazit. Neloudej se, Tuon. Ruce máš už čistý dost.“ Snažil se jí říkat Skvoste, ale co si začala nárokovat vítězství v Maderinu, odmítala uznat, že vůbec promluvil, pokud ji tak oslovil.


  Pochopitelně ani trochu nespěchala. Než se vrátila – utírajíc si malé ruce do malého ručníku, který si pak Selucia přehodí přes sedlo, aby uschl – Nerim s Lopinem už měli jámu na odpadky zasypanou, zbytky jídla zabalené a strčené do Nerimových sedlových brašen, oheň uhašený vodou, kterou přinesli z potoka ve skládacích kožených vědrech. S ašandarei v ruce byl Mat připravený nasednout na Oka.


  „Zvláštní muž, který nechává jedovaté hady jít,“ prohodila Tuon. „Z reakce toho člověka předpokládám, že černá zmije je jedovatá.“


  „Moc,“ potvrdil. „Ale hadi nekousnou nic, co nedokážou sníst, pokud se necítí v ohrožení.“ Vložil nohu do třmene.


  „Smíš mě políbit, Tretko.“


  Trhl sebou. Nemluvila zrovna potichu a po jejích slovech se stali předmětem pozornosti všech. Selucia se tvářila tak usilovně bezvýrazně, že její nesouhlas nemohl být zřejmější. „Teď?“ zeptal se. „Až večer zastavíme, můžeme se jít projít –“


  „Do večera bych si to mohla rozmyslet, Tretko. Nazývej to rozmarem kvůli muži, který nechává jedovaté hady jít.“ Možná v tom uviděla jedno ze svých špatných znamení?


  Mat si sundal klobouk, zarazil černý oštěp zase do země, vyndal si fajfku z úst a cudně ji políbil na plné rty. První polibek není třeba uspěchat. Nechtěl, aby si myslela, že se jí vnucuje nebo je hrubý. Nebyla to žádná holka z taverny, která má ráda plácnutí a pošimrání. Kromě toho na sobě cítil ty oči. Někdo se uchechtl. Selucia vyvrátila oči.


  Tuon si založila ruce a přeměřila si ho přes dlouhé řasy. „Připomínám ti snad sestru?“ zeptala se nebezpečným tónem. „Nebo možná matku?“ Někdo se zasmál. Vlastně to nebyl jeden člověk.


  Mat si zachmuřeně vyklepal fajfku o podpatek a nacpal si ji, ještě teplou, do kapsy. Pověsil klobouk zpátky na ašandarei. Jestli chce opravdický polibek… Skutečně si někdy myslel, že mu nebude sedět v náručí? Byla štíhlá, to ano, a malá, ale padla mu tam opravdu hezky. Sehnul se k ní. Zdaleka to nebyla první žena, kterou líbal. Věděl, co má dělat. Kupodivu – no, vlastně ani ne – to ona nevěděla. Ale učila se rychle. Velmi rychle.


  Když ji konečně pustil. Stála tam, měřila si ho a snažila se popadnout dech. Vlastně i on dýchal trochu roztřeseně. Metwyn pochvalně hvízdl. Mat se usmál. Co si myslí o svém očividně prvním polibku v životě? Snažil se však neusmívat příliš. Nechtěl, aby si myslela, že se uculuje.


  Ona mu položila prsty na tvář. „Myslela jsem si to,“ protáhla tím medovým hlasem. „Máš horečku. Některé rány musí být zanícené.“


  Mat zamrkal. Políbil ji, že se jí musely zkroutit i prsty u nohou, a ona jenom řekne, že má rozpálený obličej? Sklonil se znovu – tentokrát bude zatraceně potřebovat pomoc, aby se udržela na nohou! – jenomže ona mu položila ruku na prsa a odstrčila ho.


  „Selucie, podej tu krabičku mastí, co jsem dostala od panínámy Luky,“ nařídila. Selucia se rozběhla k Tuonině černobílé kobyle.


  „Na to nemáme čas,“ prohlásil Mat. „Něčím se máznu večer.“ Klidně nemusel vůbec otevírat ústa.


  „Svlékni se, Tretko,“ přikázala mu stejným tónem, jaký používala na služku. „Mast štípe, ale čekám, že budeš odvážný.“


  „Já se ne –!“


  „Jezdci,“ ohlásil Harnan. Už seděl v sedle, na tmavorezavém valachovi s bílými ponožkami na předních nohou, a držel jednu otěž soumarů. „Jeden z nich je Vanin.“


  Mat se vyhoupl na Oka, aby měl lepší výhled. Cválali k nim dva jezdci a cestou se vyhýbali spadlým stromům. Kromě toho, že poznal Vaninova šedáka, ten chlap se nedal s nikým zaměnit. Nikdo jiný, kdo by byl tak široký a seděl v sedle jako pytel špeku, by nedokázal udržet tohle tempo bez zjevné námahy. Ten chlap by se udržel v sedle i na divočákovi. Pak Mat poznal i druhého jezdce, za nímž vlál plášť, a měl pocit, jako by dostal pěstí do žaludku. Nebylo by ho v nejmenším překvapilo, kdyby se kostky v té chvíli zastavily, ale ty mu dál skákaly v lebce. Co ve Světle dělá zatracený Talmanes v Altaře?


  Jezdci před Matem zpomalili do kroku, Vanin zastavil a Talmanes přijel sám. Nebyla to nesmělost. Vanin rozhodně nebyl nesmělý. Líně se opíral o vysokou sedlovou hrušku a plival mezerou v zubech. Ne, on věděl, že Mat nebude mít radost, a hodlal se držet dál.


  „Vanin mi všechno vysvětlil, Mate,“ začal Talmanes. Pomenší, šlachovitý Cairhieňan s čelem vyholeným a napudrovaným měl právo nosit barevné pruhy na přednici tmavého kabátu ve značném počtu, ale měl tam našitou jen malou červenou ruku, což byla jediná ozdoba, pokud jste nepočítali červenou šálu ovázanou kolem levé paže. Nikdy se nesmál, usmíval se zřídka, ale měl své důvody. „Mrzí mě, co se stalo Naleseanovi a ostatním. Byl to dobrý chlap, Nalesean. Všichni byli.“


  „Ano, to byli.“ Mat se pevně ovládal. „Předpokládám, že za váma Egwain nikdy nepřišla, abyste jí pomohli dostat se od těch pitomých Aes Sedai, ale co v zatraceným prokletým Světle děláš tady?“ No, možná se zas až tak neovládal. „Aspoň mi řekni, že jsi s sebou nepřivedl celou zatracenou Bandu tři sta mil hluboko do Altary.“


  „Egwain je stále amyrlin,“ prohlásil Talmanes klidně a urovnal si plášť. Na něm měl další červenou ruku, tentokrát větší. „Mýlil ses v ní, Mate. Ona je skutečná amyrlin a ty Aes Sedai drží za krk. I když to některé možná ještě nevědí. Co jsem viděl naposledy, vydala se s celou tou bandou oblehnout Tar Valon. Možná už ho touhle dobou dobyla. Dokážou udělat díry do vzduchu jako ta, co udělal Drak Znovuzrozený, aby nás vzal k Salidaru.“ Matovi zavířily v hlavě barvy a na okamžik se ustálily na Randovi mluvícímu s nějakou ženou s prošedivělým drdolem na hlavě, Aes Sedai, usoudil, ale jeho hněv ten obraz rozehnal jako mlhu.


  Všechny ty řeči o amyrlinině stolci a Tar Valonu přilákaly sestry, samozřejmě. Pobídly koně k Matovi a pokusily se to převzít. No, Edesina se držela trochu zpátky, jako kdyby jí Teslyn s Joline nasadily udidlo, ale druhé dvě…


  „O kom to mluvíš?“ chtěla vědět Teslyn, zatímco Joline stále ještě otevírala ústa. „Egwain? Byla jedna přijatá novicka jménem Egwain al’Vere, ale ta utekla.“


  „Je to Egwain al’Vere, Aes Sedai,“ oznámil jí Talmanes zdvořile. K Aes Sedai se vždycky choval zdvořile. „A neutekla. Je amyrlin, moje slovo na to.“ Edesina vydala zvuk, který by se u kohokoliv jiného než Aes Sedai dal nazvat zapištěním.


  „O tom později,“ zamumlal Mat. Joline znovu otevřela ústa, tentokrát rozzlobeně. „Později jsem říkal.“ To nestačilo, aby to štíhlou zelenou zastavilo, ale Teslyn jí položila ruku na loket a něco zamumlala, a to stačilo. Joline sice měla oči jako dýky, slibující, že z něj později vytáhne všechno, co bude chtít vědět. „Banda, Talmanesi?“


  „Ach. Ne, přivedl jsem jenom tři korouhve jízdy a čtyři tisíce jízdních kušovníků. Tři jízdní korouhve a pět pěších a něco kušovníků jsem nechal v Murandy s rozkazem přesunout se na sever do Andoru. A taky korouhev kameníků, samozřejmě. Hodí se mít kameníky po ruce, když potřebuješ postavit most nebo tak.“


  Mat pevně zavřel oči. Šest jízdních korouhví a pět pěších. A korouhev kameníků! Když nechával Bandu v Salidaru, měla jen dvě korouhve, včetně jízdy i pěchoty. Litoval, že nemá polovinu toho zlata, co nechal Lukovi tak bezstarostně. „Jak mám asi zaplatit tolik mužů?“ chtěl vědět. „Na to nenajdu dost vrchcábů za celý rok!“


  „No, co se toho týče, uzavřel jsem malou dohodu s králem Roedranem. Už je to vyřízené, a ne předčasně – myslím, že se chtěl obrátit proti nám, vysvětlím ti to ale později – jenomže v truhlicích Bandy je žold na rok i víc. Kromě toho, Drak Znovuzrozený ti dřív nebo později dá panství – a velká. Povýšil muže, aby vládli státům, jak jsem slyšel, a ty jsi s ním vyrůstal.“


  Tentokrát s barvami nebojoval, když se srazily v Randa a tu Aes Sedai. Byla to Aes Sedai, zcela jistě. Vypadala jako tvrdá žena. Pokud se mu Rand pokusí dát nějaké tituly, nacpe mu je do krku a hotovo. Mat Cauthon neměl šlechtice rád – no, pár z nich, jako třeba Talmanes, bylo v pořádku, a taky Tuon, nezapomínat na Tuon – a rozhodně se nehodlal jedním z nich stát! „To je možný,“ řekl jen.


  Selucia si hlasitě odkašlala. S Tuon převedly koně vedle Mata a Tuon seděla zpříma, s chladnýma očima i obličejem, velitelská, až čekal, že Selucia začne odříkávat její tituly. Nic takového ale neudělala. Místo toho popohnala svého šedáka vedle a zamračila se na něj, oči jako modré planoucí uhlíky, než si znovu odkašlala. Velmi hlasitě. Aha.


  „Tuon,“ řekl Mat, „dovol, abych ti představil urozenýho pána Talmanese Delovindeho z Cairhienu. Jeho rodina je význačná a starobylá a on k jejímu jménu přispěl ctí.“ Drobná žena naklonila hlavu. Asi tak o coul. „Talmanesi, tohle je Tuon.“ Dokud mu bude říkat Tretko, žádných titulů se od něj nedočká. Selucii zaplály oči ještě víc, jakkoliv to vypadalo neproveditelně.


  Talmanes však překvapeně zamrkal a velice hluboko se poklonil. Vanin si stáhl krempu ještě hlouběji do čela a skryl obličej. Stále se vyhýbal pohledu na Mata. Zřejmě už Talmanesovi prozradil, kdo přesně Tuon je.


  Mat zavrčel a naklonil se ze sedla, strhl klobouk z oštěpu a vytáhl ho ze země. Pak si klobouk narazil na hlavu. „Právě jsme chtěli jet, Talmanesi. Doveď nás tam, kde čekají tvoji muži, a zjistíme, jestli budeme mít štěstí a vyhneme se Seančanům celou cestu z Altary, stejně jako ses jim vyhnul cestou sem.“


  „Viděli jsme spoustu Seančanů,“ prohlásil Talmanes a obrátil ryzáka vedle Oka. „I když většina mužů, co jsme viděli, zřejmě byli Altařané. Mají tábory snad všude. Naštěstí nás nezahlédl nikdo z těch létajících tvorů, o kterých jsem slyšel. Ale je tu problém, Mate. Došlo k sesuvu půdy. Ztratil jsem zadní voj a některé soumary. Průsmyk je prostě zablokovaný, Mate. Poslal jsem tři muže, aby se pokusili přelézt, s rokazem poslat Bandu zpátky do Andoru. Jeden si zlomil vaz, druhý nohu.“


  Mat zastavil Oka na místě. „Předpokládám, že je to ten průsmyk, co o něm mluvil Vanin.“


  Talmanes kývl a Vanin, čekající opodál, promluvil. „Zatracená pravda to je. Průsmyky nerostou na stromech, ne v horách jako Damony.“ Na hodnosti rozhodně moc nedal.


  „Potom budeš muset najít jinej,“ sdělil mu Mat. „Slyšel jsem, že najdeš cestu o půlnoci a se zavázanýma očima. Mělo by to být pro tebe snadný.“ Lichotky nikdy neškodí. Kromě toho to opravdu slyšel.


  Vanin vydal zvuk, jako by si spolkl jazyk. „Najít jinej průsmyk?“ zamumlal. „Najít jinej průsmyk, říká. V horách jako Damony jen tak nenajdeš jinej průsmyk. Proč myslíš, že jsem znal akorát ten jeden?“ Musel být otřesený, když to přiznal. Kromě toho umíněně trval na tom, že o něm jenom slyšel.


  „O čem to mluvíš?“ chtěl vědět Mat a Vanin mu to vysvětlil. Na sebe dost podrobně.


  „Jednou mi to vysvětlila jedna Aes Sedai. Víš, existujou starý hory. Byly tady ještě před Rozbitím, možná na dně moře nebo tak něco. Průsmyky jsou všude, široký, mírný. Můžeš jima projet, pokud si zachováš chladnou hlavu, udržíš směr a máš dost zásob, dřív nebo později jsi vyjel na druhý straně. A pak jsou nový hory, co vznikly při Rozbití.“ Tlouštík pootočil hlavu a odplivl si. „Tam jsou průsmyky úzký, křivolaký, a občas to vlatně ani žádný průsmyky nejsou. Vjedeš tam a můžeš bloudit, dokud ti nedojde jídlo, a stejně cestu na druhou stranu nenajdeš. Ztráta toho průsmyku uškodí spoustě lidí, kteří ji používali pro, no, dalo by se to nazvat nezdaněný zboží, a dost lidí umře, než najdou novej, kterej je dovede na druhou stranu. Jestli vjedeme do Damon, když je ten průsmyk zavalenej, nejspíš taky umřeme. Ti, kdo se nevrátěj včas a nezachovají si chladnou hlavu, nedokážou najít cestu zpátky.“


  Mat se podíval na Tuon, Aes Sedai, Olvera. Všichni na něm záviseli, že je dostane do bezpečí, ale ta bezpečná cesta z Altary už neexistovala. „Tak pojedeme,“ zabručel. „Musím přemejšlet.“ Bude muset přemýšlet opravdu usilovně.
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  KAPITOLA 26


  Jako kdyby byl svět mlhou


  Tretka nasadil lesem rychlé tempo, ale Tuon se držela těsně za ním – se Selucií po boku, samozřejmě – aby ho slyšela, když se bavil s Talmanesem. Do poslouchání se jí však pletly vlastní myšlenky. Takže on vyrůstal s Drakem Znovuzrozeným, co? S Drakem Znovuzrozeným! A popírá, že o něm vůbec něco ví. Tuhle lež u něj nezachytila, a že uměla lhaní dobře poznat. V Seandaru mohla být lež, kterou nezachytíte, tou, která vás zabije nebo pošle na dražební kvádr jako majetek. Kdyby byla věděla o jeho vytáčkách, byla by mu spíš vrazila facku, než by mu dovolila, aby ji políbil. No, to tedy byl šok, a ona si nebyla jistá, jestli se už vzpamatovala. Selucia jí popisovala, jaké to je být líbaná mužem, ale vedle skutečnosti její popis bledl. Ne, musí poslouchat.


  „Ty jsi nechal ve velení Esteana?“ vybuchl Tretka tak hlasitě, až z řídkého podrostu s žalostným bzukotem vyletělo hejno šedých holubů. „Vždyť je to hlupák!“


  „Ne tak velký hlupák, aby poslouchal Daerida,“ opáčil Talmanes klidně. Nevypadal jako někdo, koho hned tak něco rozruší. Pozorně sledoval okolí a neustále otáčel hlavou. Každou chvíli se také podíval skrz tlusté větve na oblohu. O rakenech jenom slyšel, přesto se měl před nimi na pozoru. Mluvil ještě rázněji a rychleji než Tretka, takže měla potíže ho sledovat. Tihle lidé mluvili tak rychle! „Karlomin a Reimon nejsou hlupáci, Mate – no, Reimon se občas hloupě chová – ale žádný z nich by neposlouchal neurozeného, bez ohledu na to, o kolik víc toho ví o válčení než oni. Edorion by ho poslechl, ale toho jsem chtěl s sebou.“


  Ten znak červené ruky u Talmanese byl zajímavý. Víc než zajímavý. Mnohem víc. Takže on je ze starého a významného rodu, co? Ale Tretka je ten pravý. Pamatuje si tvář Jestřábího křídla. To bylo na pohled naprosto nemožné, ale když to popíral, očividně lhal, což bylo stejně jasné jako skvrny na levhartovi. Mohla by být ta červená ruka Tretkovým erbem? Ale pokud ano, co ten jeho prsten? Málem omdlela, když ho uviděla. No, byla tomu nejblíž za celý svůj život.


  „To se změní, Talmanesi,“ zavrčel Tretka. „Už jsem to nechal plavat moc dlouho. Jestli teď Reimon a ostatní velí korouhvím, dělá to z nich korouhevní generály. A ty jsi poručík-generál. Daerid velí pěti korouhvím, takže je taky poručík-generál. Reimon a ostatní budou poslouchat jeho rozkazy, nebo se můžou vrátit domů. Nenechám si rozrazit lebku dřív, než nadejde Tarmon Gai’don, jen proto, že nějaký zatracený hlupák odmítne poslouchat někoho, kdo nevlastní žádný zatracený panství.“


  Talmanes objel ostružinové houští a všichni ho následovali. Propletené šlahouny měly zvlášť dlouhé trny, a navíc zahnuté. „Nebude se jim to líbit, Mate, ale domů taky nepůjdou. To víš. Už máš nějaký nápad, jak se dostat z Altary?“


  „Přemejšlím o tom,“ zamumlal Tretka. „Přemejšlím o tom. Ti kušovníci…“ Ztěžka vydechl. „To nebylo moudrý, Talmanesi. Například jsou zvyklí chodit po vlastních. Polovina z nich bude mít co dělat, aby se udržela v sedle, pokud pojedeme rychle, a my musíme jet rychle. V takovýmhle lese jsou užiteční, prostě kdekoliv, kde se můžou schovat, ale na otevřeným prostranství a bez pík se přes ně kavalerie přežene, než stačí vypustit druhou salvu.“


  V dálce zařval lev. V dálce, ale přesto dost blízko, aby koně začali nervózně ržát a hopsat. Tretka se předklonil a něco šeptal valachovi do ucha. Ten se okamžitě uklidnil. Takže to nakonec nebyla další z jeho vymyšlených historek. Pozoruhodné.


  „Vybral jsem muže, kteří umějí jezdit, Mate,“ řekl Talmanes, jakmile jeho ryzák přestal poskakovat. „A všichni mají nové kliky.“ Do hlasu se mu vloudil náznak vzrušení. Dokonce i zdrženliví muži se dokážou rozehřát nad zbraněmi. „Tři otočení klikou,“ pohyboval rukou, jak to ukazoval, „a tětiva se zahákne. S trochou cviku dokáže muž vystřelit sedm i osm šipek za minutu. S těžkou kuší.“


  Selucia vydala podivný hrdelní zvuk. Měla právo se polekat. Pokud Talmanes říkal pravdu, a že neměl důvod lhát, nakolik to Tuon dokázala poznat, potom nějak získal jednu z těch zázračných klik. A podle vzoru můžou řemeslníci vyrobit další. Lučištníci střílejí rychleji než kušovníci, ale taky trvá déle je vycvičit. Kušovníků je vždycky víc než lučištníků.


  „Sedm!“ zvolal Tretka nevěřícně. „To bude určitě užitečný, ale já o něčem takovým nikdy neslyšel. Nikdy.“ Mluvil, jako by to mělo nějaký zvláštní význam, načež potřásl hlavou. „Jak jsi k ní přišel?“


  „Sedm nebo osm. V Murandy byl jeden mechanik, který chtěl odvézt vůz plný věcí, co vynalezl, do Caemlynu. Je tam nějaká škola pro učence a vynálezce. Potřeboval peníze na cestu a byl ochotný naučit bandovní zbrojíře, jak se to vyrábí. Zasypeš nepřítele šípy při každé příležitosti. Vždycky je lepší nepřátele zabíjet z dálky, než muž proti muži.“


  Selucia zvedla ruce, aby je Tuon viděla, a zakmitala štíhlými prsty. CO JE TA BANDA, O KTERÉ MLUVÍ? Použila správnou formu podřízené vůči nadřízené, nicméně její netrpělivost byla téměř hmatatelná. Netrpělivost se vším, co se dálo. Tuon před ní měla jen málo tajemství, ale některá bude zřejmě prozatím vhodné zachovat. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby ji Selucia vrátila do Ebú Daru násilím, aby neporušila slovo. Stíny mají mnoho povinností a ty občas vyžadují i oběť nejvyšší. Tuon by rozhodně nechtěla nařídit její popravu.


  Odpověděla rozkazovací formou. OČIVIDNĚ TRETKOVO OSOBNÍ VOJSKO. POSLOUCHEJ A MOŽNÁ SE DOZVÍME VÍC.


  Tretka velící armádě jí připadal divný. Občas byl okouzlující, dokonce vtipný a zábavný, ale často se choval jako šašek a vždycky jako rošťák. Jako Tylinin mazlíček vypadal ve svém živlu. Přesto vypadal ve svém živlu i mezi cirkusáky, s marath’damane a dvěma uprchlými damane a taktéž i v pekle. To ovšem bylo velkým zklamáním. Ani jedna rvačka! Pozdější události to nevynahradily. Nechat se zaplést do pouliční potyčky nebylo totéž jako vidět souboj v pekle. Které bylo, popravdě řečeno, mnohem nudnější, než by se podle řečí, jež zaslechla v Ebú Daru, zdálo. Tretka v té potyčce ukázal nečekanou stránku své osobnosti. Pozoruhodný muž se zvláštní slabostí. Z nějakého důvodu jí to připadalo nečekaně roztomilé.


  „Dobrá rada,“ prohodil nepřítomně a zatahal se za černý šátek uvázaný kolem krku. Zaujala ji ta jizva, kterou se tolik snažil skrývat. Bylo to pochopitelné. Proč ho věšeli a jak přežil? Nemohla se zeptat. Nevadilo jí trošku mu sklopit oči – vlastně bylo zábavné nechat ho se kroutit, ostatně to vyžadovalo pramálo námahy – ale nechtěla ho zničit. Přinejmenším prozatím ne.


  „Ty to nepoznáváš?“ řekl Talmanes. „Je to z tvojí knihy. Král Roedran má dvě kopie ve své knihovně. Naučil se je nazpaměť. Ten chlap si myslí, že se díky tomu stane velkým kapitánem. Měl takovou radost z toho, jak naše dohoda dopadla, že mi nechal vytisknout a svázat jednu kopii.“


  Tretka na něj vrhl zmatený pohled. „Mojí knihy?“


  „Té, o které jsi nám vykládal, Mate. Mlha a ocel od Madoka Komadrina.“


  „Aha, tahle knížka.“ Tretka pokrčil rameny. „Četl jsem ji kdysi dávno.“


  Tuon zaskřípala zuby, prsty se jí zamíhaly. KDY PŘESTANOU MLUVIT O HÁČCÍCH A VRÁTÍ SE K ZAJÍMAVÝM VĚCEM?


  KDYŽ BUDEME POSLOUCHAT, MOŽNÁ SE DOZVÍME VÍC, opáčila Selucia. Tuon se na ni zamračila, ale druhá žena měla tak nevinný výraz, že se nedokázala mračit dlouho. Zasmála se – ale tiše, aby si Tretka neuvědomil, jak blízko je – a Selucia se k ní připojila. Taky tiše.


  Tretka se ale odmlčel a Talmanes byl zjevně ochotný to nechat být. Jeli mlčky, kolem se ozývaly jen zvuky lesa, ptačí zpěv a švitoření černoocasých veverek ve větvích. Tuon začala hledat špatná znamení, ale nic neupoutalo její pozornost. Mezi stromy poletovali ptáci s jasným peřím. Jednou zahlédli stádo asi padesátky vysokých, hubených krav s dlouhými rohy, které jim trčely rovnou do stran. Zvířata je slyšela přicházet, seběhla se a pozorovala je. Býk pohodil hlavou a zahrabal nohou. Tretka s Talmanesem stádo objeli z větší vzdálenosti. Tuon se ohlédla přes rameno. Rudé paže – proč si tak říkají? Bude se muset zeptat Tretky – Rudé paže vedly soumary, ale Gorderan zvedl kuši a ostatní nasadili šípy na tětivy. Takže tyhle krávy jsou nebezpečné. Ohledně krav bylo taky pár neblahých znamení a jí se ulevilo, když se stádo za nimi vytratilo. Neušla takovou cestu, aby se nechala zabít krávou. Nebo aby se dívala, jak kráva zabíjí Tretku.


  Po nějaké době se k ní připojili Tom s Aludrou. Žena se po ní jednou koukla a pak se dívala přímo před sebe. Tvář, rámovanou těmi copánky s barevnými korálky, měla vždycky prkennou, když se podívala na ni nebo na Selucii, takže očividně patřila k těm, kdo odmítali přijmout Návrat. Pozorovala Tretku a vypadala… spokojeně. Jako by se jí něco potvrdilo. Proč ji Tretka vzal s sebou? Určitě ne kvůli rachejtlím. Ty sice byly hezké, ale nemohly se rovnat nebeským světlům předváděným byť jen z poloviny vycvičenou damane.


  Tom Merrilin byl mnohem zajímavější. Bělovlasý stařík byl očividně zkušený špeh. Kdo ho poslal do Ebú Daru? Bílá věž vypadala jako nejzjevnější kandidát. Trávil trochu času kolem těch tří, které si říkaly Aes Sedai, ale dobře vycvičený špeh by se takto neprozradil. Jeho přítomnost jí dělala starosti. Dokud nebude i poslední Aes Sedai uvázaná, bude nutné mít se před Bílou věží na pozoru. Přese všechno se občas obávala, že Tretka je nějak součástí spiknutí Bílé věže. To bylo nemožné, pokud by nějaká Aes Sedai nebyla vševědoucí, ale přesto ji takové věci napadaly.


  „Zvláštní shoda okolností, nemyslíš, mistře Merriline?“ zeptala se. „Setkání s částí Tretkova vojska uprostřed jakéhosi altarského lesa.“


  Uhladil si dlouhé kníry, ale nepodařilo se mu zakrýt úsměv. „On je ta’veren, má paní, a u nich nikdy nevíš, co se stane. Vždycky je to… zajímavý… když cestuješ s některým z nich. Mat má sklony nacházet to, co potřebuje, když to potřebuje. Občas dokonce dřív, než zjistí, že to potřebuje.“


  Zírala na něj, ale zřejmě to myslel vážně. „On je připoutaný ke vzoru?“ Tak by se to slovo přeložilo. „Co to má znamenat?“


  Stařík užasle vykulil modré oči. „Ty to nevíš? Artuš Jestřábí křídlo byl prý ten nejsilnější ta’veren, jakého kdy kdo viděl, možná dokonce tak silný jako Rand al’Thor. Myslel bych si, že ty, ze všech lidí, budeš… No, pokud nevíš, tak holt nevíš. Ta’veren jsou lidé, kolem kterých se vzor sám tvaruje, lidé, které sám vzor spředl, aby udržel správný směr tkaní, možná aby napravil chyby, které se do něj vloudily. Některá Aes Sedai by ti to vysvětlila líp než já.“ Jako by se mohla bavit s marath’damane nebo hůř, s uprchlou damane.


  „Děkuju,“ řekla zdvořile. „Myslím, že jsem slyšela dost.“ Ta’veren. Směšné. Tihle lidé a jejich nekonečná pověrčivost. Z vysokého dubu vyletěl malý hnědý ptáček, určitě pěnkava, a třikrát zleva obletěl strom nad Tretkovou hlavou, než pokračoval v letu. Našla své znamení. Musí zůstat u Tretky co nejblíž. Ne že by hodlala udělat opak. Dala slovo, hrála hru, jak ji bylo nutné hrát, a za celý život svoje slovo neporušila.


  Asi po hodině cesty, když vepředu zacvrlikal nějaký pták, ukázala Selucia na první hlídku, muže s kušemi v hustých větvích rozložitého dubu, jenž si přikládal dlaň k ústům. Takže to nebyl pták. Další ptačí volání ohlásilo jejich příchod, a brzy už projížděli uspořádaným táborem. Nebyly tu sice stany, ale kopí byla úhledně naskládaná a sedla, jezdecká i nákladní, ležela příslušným zvířatům u hlav. Zrušit tábor a vyrazit na pochod nepotrvá dlouho. Ohně měli malé a vydávaly jen nepatrně kouře.


  Když vjeli do tábora, začali se zvedat muži v matně zelených kyrysech s tou červenou rukou na rukávech a červenými šátky ovázanými kolem levé paže. Tuon viděla prošedivělé tváře s jizvami i svěží mladé. Všichni muži upírali oči na Tretku s výrazem, který se dal nazvat pouze jako dychtivý. Ozvalo se mumlání šustící jako stromy ve větru.


  „To je pán Mat.“


  „Pán Mat se vrátil.“


  „Pán Mat nás našel.“


  „Pán Mat.“


  Tuon si vyměnila pohled se Selucií. Náklonnost v těch hlasech nebyla hraná. To bylo vzácné a často se objevovalo u velitelů, kteří nebyli zvlášť přísní. Ale zase čekala, že Tretkovo vojsko bude chátra plná mužů, co celý čas jen pijí a hrají hazardní hry. Jenomže tihle muži nevypadali jako chátra o nic víc než pluk, který překonal pohoří a urazil v sedlech pár set mil. Nikdo se nekymácel na nohou, ovlivněný alkoholem.


  „Většinou táboříme přes den a přesouváme se v noci, aby nás neviděli Seančané,“ vysvětloval Talmanes Tretkovi. „To, že jsme neviděli žádné z těch létajících zvířat, neznamená, že tu žádná nejsou. Většina Seančanů je zřejmě dál na sever nebo na jih, ale patrně táboří asi třicet mil severně odtud a povídá se, že tam jeden z těch tvorů je.“


  „Vypadá to, že máte slušný informace,“ řekl Tretka, prohlížející si cestou kolem vojáky. Náhle kývl, jako by došel k nějakému rozhodnutí. Tvářil se zachmuřeně a… mohlo to být odevzdaně?


  „To máme, Mate. Přivedl jsem polovinu zvědů a taky jsem přijal nějaké Altařany, kteří bojovali proti Seančanům. No, většinou hlavně kradli koně, ale někteří byli ochotní se toho vzdát kvůli možnosti, že proti nim budou skutečně bojovat. Myslím, že vím, kde je většina seančanských táborů od Malvidské soutěsky na jihu až sem.“


  Kdosi náhle začal zpívat hlubokým hlasem a ostatní se připojili. Píseň se rychle šířila.


  


  „Ve víně a pivu radost nalezneš,


  dívčím kotníčkem oko potěšíš,


  ale největší radostí vždycky budiž


  tancovat se Stínovým Jakem.“


  


  Už zpíval celý tábor, tisíce hlasů vyřvávaly tu píseň.


  


  „Hodíme si kostkama, ať padne cokoliv,


  a přitulíme děvčata, když přijdou na podiv,


  a pak se za pánem Matem vydáme, ať zavelí kamkoliv,


  tancovat se Stínovým Jakem.“


  


  Dokončili křikem, smíchem a plácáním se navzájem po ramenou. Kdo pod Světlem je ten Stínovej Jak?


  Tretka přitáhl otěže a zvedl ten svůj starý oštěp. To bylo všechno, a mezi vojáky se rozhostilo ticho. Takže na disciplínu dbal. Existuje jen pár dalších důvodů, proč můžou mít vojáci rádi své důstojníky, ale ten nejběžnější se na Tretku, ze všech lidí, zrovna nehodil.


  „Neprozraďme jim, že tu jsme, dokud nebudeme chtít, aby to zjistili,“ prohlásil Tretka nahlas. Nebyl to proslov, jen zajistil, aby se jeho hlas dobře nesl. A muži poslouchali, opakovali jeho slova přes rameno a předávali je dál těm, kdo byli mimo doslech. „Jsme daleko od domova, ale já nás hodlám domů dostat. Tak se připravte, půjdeme rychle. Banda Rudé ruky se umí pohybovat rychleji než všichni ostatní, a teď to dokážeme.“ Neozval se žádný jásot, ale mnozí přikyvovali. Tretka se obrátil k Talmanesovi. „Máš mapy?“


  „Nejlepší, jaké jsou k mání,“ odvětil Talmanes. „Banda teď má vlastního kresliče map. Mistr Roidelle už měl dobré mapy všeho od Arythského oceánu po Páteř světa, a co jsme překročili Damony, kreslí se svými pomocníky nové mapy země, kterou procházíme. Dokonce na mapu východní Altary vyznačili vše, co jsme zjistili o Seančanech. Většina těch táborů je ale dočasných. Vojáci někam odcházejí.“


  Selucia si poposedla a Tuon jí zaznakovala TRPĚLIVOST vysokou rozkazovací formou, příkazem. Ústa držela zavřená, ale uvnitř pěnila vzteky. Vědět, kde vojáci jsou, poskytovalo klíče k tomu, kam jdou. Musí existovat způsob, jak tu mapu spálit. To bude stejně důležité jako získat jednu z těch klik ke kuším.


  „Taky si chci s mistrem Roidellem promluvit,“ řekl Tretka.


  Vojáci si šli pro koně, a na chvíli jako by zavládl zmatek. Jeden chlapík s mezerou mezi zuby převzal Akeininy otěže a Tuon mu dala jasné příkazy, jak se o klisnu starat. Spolu s úklonou jí věnoval kyselý pohled. Obyčejní lidé v těchto zemích se zřejmě považovali za rovné všem. Selucia dala stejné příkazy vytáhlému mladíkovi, jenž přebíral Růženku. Považovala to za vhodné jméno pro drezúrního koně. Mladý muž jí civěl na prsa, dokud mu jednu nevlepila. Tvrdě. Jen se zakřenil a odvedl šedku pryč, jen si třel tvář. Tuon si povzdechla. Selucia si to mohla dovolit, ale kdyby to udělala ona, sklopilo by jí to oči na celé měsíce.


  Brzy se ale usadila na skládací stoličku, se Selucií za zády, a zavalitý Lopin jim podával hrnky tmavého čaje. Docela schopně se uklonil i Selucii, nejen jí. Ne dost hluboko, ale snažil se. Ona dostala čaj oslazený medem úplně dokonale, jen trochu, ale zase ji obsluhoval dost často, aby věděl, co má ráda. Kolem vládl ruch a shon. Talmanes se krátce sešel se šedovlasým Nerimem, což byl zjevně jeho sluha a byl rád, že je zase u svého pána. Aspoň po něm ten obvykle truchlivě se tvářící hubeňour bleskl úsměvem. Takové věci by se měly odehrávat v soukromí. Leilwin s Domonem dovolili panu Chandinovi, aby odvedl Olvera na prohlídku tábora s Juilinem a Therou – Tom a Aludra šli taky, aby si protáhli nohy – a pak se schválně posadili na stoličky poblíž. Leilwin dokonce zašla tak daleko, že na Tuon dlouho upřeně hleděla. Selucia vydala hrdelní zvuk, silně připomínající vrčení, ale Tuon si té provokace nevšímala a pokynula panímámě Anan, aby si přinesla stoličku k ní. Nakonec budou zrádci i zloděj potrestáni, majetek navrácen právoplatným majitelům a marath’damane uvázané, ale to bude muset počkat, protože jiné věci byly důležitější.


  Objevili se další tři důstojníci, mladí šlechtici s tou červenou rukou na tmavých hedvábných kabátcích, a za spousty smíchu a bušení do ramenou, což byl jakýsi projev náklonnosti, se vítali s Tretkou. Brzy si je přebrala. Edorion byl tmavý, štíhlý muž s vážným výrazem, pokud se zrovna neusmíval. Širokoplecí Reimon se usmíval hodně a Karlomin byl vysoký a útlý. Edorion byl hladce oholený, Reimon s Karlominem měli tmavé bradky zastřižené do špičky a lesklé, jako naolejované. Všichni tři hodně nadělali kvůli Aes Sedai, hluboce se jim klaněli. Pak se poklonili i Bethamin a Setě! Tuon potřásala hlavou.


  „Mockrát jsem ti říkala, že tohle je jiný svět, než na jaký jsi zvyklá,“ zamumlala panímáma Anan, „ale ty tomu pořád nevěříš, co?“


  „To, že je něco nějak,“ opáčila Tuon, „neznamená, že by to tak být mělo, i když to tak je dlouho.“


  „Někdo by mohl říct totéž o tvých lidech, má paní.“


  „Někdo by mohl.“ Tuon to nechala být, i když soukromé hovory s tou ženou ji obvykle těšily. Panímáma Anan byla proti uvázání marath’damane, jak se dalo čekat, dokonce i proti držení da’covale, ze všech věcí, ale byly to rozpravy spíš než debaty, a Tuon ji přinutila v několika ohledech ustoupit. Doufala, že tu ženu nakonec přesvědčí. Ale ne dneska. Dneska se chtěla soustředit na Tretku.


  Objevil se mistr Roidelle, kulatolící muž, jemuž břich napínal tmavý kabát, následovaný šesti schopně vypadajícími mladými muži, přinášejícími dlouhá, válcovitá kožená pouzdra. „Přinesl jsem ti všechny mapy Altary, co mám, můj pane,“ sdělil Talmanesovi zpěvavým přízvukem, když se klaněl. Musejí všichni zdejší lidé mluvit, jako by závodili o to, jak ze sebe dostat slova? „Některé zabírají celou zemi, tak, jiné jen pár set čtverečních mil. Nejlepší jsou pochopitelně moje vlastní, co jsem udělal za poslední týdny.“


  „Pán Mat ti poví, co chce vidět,“ řekl Talmanes. „Máme tě tu s tím nechat, Mate?“


  Ale Tretka už kresliči popisoval, co chce, tu mapu s vyznačenými seančanskými tábory. Brzy byla vybraná mezi ostatními v jednom pouzdře a rozložená na zemi. Tretka dřepěl vedle ní. Mistr Roidelle poslal jednoho pomocníka pro stoličku. Kdyby se pokusil napodobit Tretku, uletěly by mu knoflíky, a navíc by nejspíš upadl. Tuon na mapu hladově zírala. Jak se k ní dostat?


  Talmanes a ostatní si vyměňovali pohledy a smáli se, jako by nechat se urazit bylo nejlegračnější věcí na světě, a zamířili k Tuon. Aes Sedai se shromáždily kolem mapy, až jim Tretka řekl, ať mu přestanou koukat přes rameno. Kousek tedy poodešly. Bethamin se Setou je zpovzdáli sledovaly, když si potichu něco vykládaly a občas se podívaly jeho směrem. Pokud by Tretka věnoval pozornost jejich výrazům, zvlášť Jolininu, mohlo by mu to dělat starosti i přes ten neuvěřitelný ter’angrial, který podle panímámy Anan nosil.


  „Jsme asi tady, že?“ zeptal se a ukázal na místo prstem. Mistr Roidelle zamumlal, že ano. „Takže tohle je ten tábor, kde má být raken? To létající zvíře?“ Další mumlavý souhlas.


  „Dobře. Co je to za tábor? Kolik mužů tam je?“


  „Údajně je to zásobovací tábor, můj pane. Zásobuje hlídky.“ Mladík se vrátil se skládací stoličkou a tlouštík se na ni se zabručením posadil. „Asi stovka vojáků, hlavně Altařani, a asi dvě stovky dělníků, ale prý tam může občas být až pět set vojáků.“ Mistr Roidelle byl opatrný muž.


  Talmanes předvedl jednu z těch podivných úklon s jednou nohou předsunutou a ostatní tři ho napodobili. „Má paní,“ řekl, „Vanin mi vylíčil, co se vám stalo, a sliby, které pán Mat udělal. Jenom ti chci říct, že on svoje slovo drží.“


  „To drží, má paní,“ mumlal Edorin. „Vždycky.“ Tuon mu pokynula, ať ustoupí, aby viděla na Tretku, a on poslechl, ale překvapeně se podíval na Tretku a pak na ni. Věnovala mu přísný pohled. Poslední, co chtěla, bylo, aby si tihle muži začali něco namýšlet. Ne všechno dopadlo tak, jak mělo. Stále byla možnost, že se něco zvrtne.


  „Je teda urozený pán, nebo ne?“ chtěla vědět.


  „Promiň,“ řekl Talmanes, „ale mohla bys to zopakovat. Omlouvám se, asi mám špínu v uších.“ Pečlivě svá slova zopakovala, ale stejně mu chvíli trvalo, než si přebral, co říkala.


  „Ať shoří moje duše, ne,“ pronesl nakonec Reimon se smíchem a pohladil si bradku. „Kromě pro nás. Pro nás je pán až dost velký.“


  „Většinu šlechticů nemá rád,“ přidal se Karlomin. „Považuju za čest, že jsem mezi těmi několika málo, které nemá nerad.“


  „Čest,“ souhlasil Reimon. Edorion dál jenom přikyvoval.


  „Vojáci, mistře Roidele,“ říkal Tretka přísně. „Ukaž mi, kde jsou ti vojáci. Teda víc než pár set.“


  „Co to dělá?“ hloubala Tuon zamračeně. „Nemůže si myslet, že tolik mužů dostane z Altary, i když bude vědět, kde jsou všichni vojáci do posledního. Vždycky tu jsou hlídky, přelety rakenů.“ Znovu jim chvíli trvalo, než odpověděli. Možná by mohla zkusit mluvit rychleji.


  „Za těch tři sta mil jsme žádné hlídky neviděli, ani žádné rakeny? Žádné rakeny,“ prohlásil Edorion tiše. Prohlížel si ji. Příliš pozdě, aby zarazila jeho představivost.


  Reimon se znovu zasmál. „Jak Mata znám, plánuje pro nás bitvu. Banda Rudé ruky opět vyjede do bitvy. Už je to dávno, jestli to tak smím říct.“


  Selucia frkla a panímáma Anan taky. Tuon s nimi musela souhlasit. „Bitva vás z Altary nedostane,“ podotkla ostře.


  „V tom případě nám plánuje válku,“ usoudil Talmanes. Ostatní přikyvovali, jako by to byla ta nejnormálnější věc pod Světlem. Reimon se dokonce zasmál. Zřejmě mu všechno připadalo k smíchu.


  „Tři tisíce?“ říkal Tretka. „Víš to jistě? Dost jistě, člověče. Dost jistě postačí. Vanin je dokáže najít, pokud se nepřesunuli moc daleko.“


  Tuon na něj hleděla, jak tam dřepí nad mapou, pohybuje po ní prsty, a náhle ho uviděla v novém světle. Šašek? Ne. Lev nacpaný do koňského stání možná vypadá jako divný žert, ale lev na pláních je něco zhola jiného. Tretka teď byl vypuštěn na pláně. Zamrazilo ji. S jakým mužem se to vlastně zapletla? Po celé té době si uvědomila, že vůbec netuší.


  * * *


  Noc byla dost chladná, aby Perrina zamrazilo, kdykoliv zavál vánek, i přes kožišinou podšitý plášť. Halo kolem tlustého půlměsíce říkalo, že brzy bude pršet. Přes měsíc se hnala hustá mračna, takže světlo sláblo a sílilo, ale jemu to stačilo. Seděl na Tanečníkovi hned za stromy na kraji a pozoroval čtyři vysoké větrné mlýny ze šedého kamene na mýtině na hřebeni, jejichž světlé plachty se střídavě leskly a tmavly, jak se otáčely. Stroje hlasitě sténaly. Šaidové zřejmě vůbec nevěděli, že by je měli namazat. Kamenný vodovod byl tmavou čárou táhnoucí se k východu na vysokých kamenných obloucích přes opuštěné statky a ohrazená pole – Šaidové zaseli, ovšem příliš brzy, s takovými dešti – k dalšímu hřebeni a jezeru za ním. Malden ležel za dalším hřebenem na západě. Perrin si uvolnil těžké kladivo ve smyčce u pasu. Děvy a Faile. Za pár hodin přidá na kožený řemínek v kapse padesátý čtvrtý uzel.


  Vyslal svou mysl. Jste připraveni, Sněžné jitro? pomyslel si. Jste dost blízko? Vlci se městům vyhýbali, a s loveckými oddíly Šaidů v okolních lesích přes den se drželi ještě dál od Maldenu než obvykle.


  Trpělivost, Mladý býku, zněla odpověď s nádechem podráždění. Ale Sněžné jitro byl popudlivý od přírody, zjizvený samec pozoruhodného věku na vlka, který kdysi sám zabil pantera. Stará zranění mu občas bránila spát déle. Dva dny od teď, jsi říkal. Budeme tam. Teď mě nech spát. Zítra musíme na pořádný lov, protože den po tom nebudeme moct lovit. Byly to samozřejmě obrazy a pachy spíš než slova – „dva dny“ bylo slunce dvakrát přeběhnuvší po obloze a „lov“ smečka klusající s nosem ve větru přinášejícím pach jelena – ale Perrinova mysl ty obrazy převáděla do slov, jak je v hlavě viděl.


  Trpělivost. Ano. Spěch kazí práci. Ale bylo to těžké, když byl tak blízko. Velmi těžké.


  V tmavých dveřích nejbližšího mlýna se objevila postava a zamávala aielským oštěpem nad hlavou. Vrzání ho přesvědčilo, že větrné mlýny musejí být opuštěné – byly, když je Děvy předtím prohlížely, a nikdo by ten rámus nezvládl déle, než by bylo nezbytně nutné – ale poslal i Gaula a pár Děv, aby to potvrdili.


  „Jdeme, Mišimo,“ řekl a zvedl otěže. „Je to.“ Tak nebo tak.


  „Jak vůbec něco vidíš?“ zamumlal Seančan. Pohledu na Perrina, jehož zlaté oči v šeru plály, se vyhýbal. Když je uviděl poprvé, nadskočil. Dnes večer nebyl cítit pobaveně. Byl cítit napětím. Nicméně tiše zavolal přes rameno: „Přivezte vozy. Rychle, honem. Rychle. A potichu, nebo vám uříznu uši!“


  Perrin pobídl šedého hřebce, aniž by čekal na ostatní nebo na šest vozů s vysokými koly. Důkladně namazané osy byly tak tiché, jak jen je to u vozu možné. Jemu ovšem stále hlasitě skřípaly, kopyta tažkých koní čvachtala v blátě a vozy samotné vrzaly, jak se dřevo napínalo a třelo o sebe, ale pochyboval, že by je zaslechl někdo dál než na padesát kroků a možná ani blíž ne. Na mírném kopečku sesedl a pustil Tanečníkovy otěže. Hřebec byl cvičený válečný oř, a tak tam bude stát jako spoutaný, dokud budou otěže viset k zemi. Větrné mlýny pištěly a pomalu se otáčely v mírném vánku. Pomalu se točící ramena byla dost dlouhá, aby se mohl jednoho dotknout, pokud by vyskočil, když se otočilo dolů. Hleděl k hřebeni, který skrýval Malden. Nikde nerostlo nic vyššího než křoví. Ve tmě se nikde nic nehýbalo. Od Faile ho dělil jeden jediný hřeben. Děvy vyšly ven a připojily se ke Gaulovi, všechny stále zahalené.


  „Nikdo tu nebyl,“ poznamenal Gaul ne zrovna potichu. Tichá slova by takhle zblízka skřípění mlýnských převodů stejně přehlušilo.


  „Prach nikdo nenarušil, co jsem tu byla naposledy,“ dodala Sulin.


  Perrin se poškrábal na bradě. Dobře tedy. Pokud by museli pozabíjet nějaké Šaidy, mohli odnést těla, ale mrtví by někomu scházeli a přilákalo by to pozornost k větrným mlýnům a vodovodu. Někdo by mohl začít hloubat nad vodou.


  „Pomoz mi sundat víko, Gaule.“ Nemusel to dělat, ušetří tím jen chvilku, ale potřeboval se něčím zaměstnat. Gaul si zastrčil oštěp do řemení, jež mu přidržovalo pouzdro s lukem, mezi ostatní oštěpy, které už měl na zádech.


  Akvadukt vedl podél hřebene mezi čtyřmi mlýny, Perrinovi sahal zhruba k rameni a Gaulovi, jenž vylezl nahoru, ještě níž. Za poslední dvojicí větrných mlýnů umožňovala bronzová držadla po obou stranách zvednout těžké kameny dvě stopy široké a pět dlouhé. Několik jich sundali. Perrin netušil, k čemu se otvor používá. Další byl na druhé straně. Možná se tudy ovládaly chlopně umožňující, aby voda tekla jedním nebo druhým směrem, nebo se tudy lezlo dovnitř kvůli opravám. Viděl lehké vlnky, jak voda, vyplňující kamenný kanál zhruba do poloviny, proudila k Maldenu.


  Připojil se k nim Mišima. Sesedl a nejistě se díval na Sulin a Děvy. Nejspíš věřil, že tma skryje jeho výraz. Byl cítit ostražitostí. Rychle ho následovali první seančanští vojáci v červených kabátech, škrábali se do rozbláceného svahu, každý se dvěma středně velkými jutovými pytli. Středně velkými, ale ne těžkými. Každý vážil asi deset liber. Šlachovitá žena si ostražitě prohlížela Aiely, když odložila pytle a jeden rozřízla dýkou. Do bláta se vysypala hrstka jemných tmavých zrnek.


  „Udělej to nad tou dírou,“ nakázal jí Perrin. „Ať každé zrníčko skončí ve vodě.“


  Šlachovitá žena se podívala na Mišimu, který rázně řekl: „Udělej, co urozený pán Perrin říká, Arrato.“


  Perrin se díval, jak vyprazdňuje pytel do vodovodu, ruce zvednuté nad hlavou. Tmavá zrnka odplouvala k Maldenu. Hodil špetku do poháru s vodou, i když se mu příčilo vyplýtvat byť takové nepatrné množství. Chvilku trvalo, než nasála dost vody, aby se potopila. Cisterna se brzy promění v ločidlový čaj. Světlo dej, aby byl dost silný. S trochou štěstí možná dokonce dost silný, aby zapůsobil i na algai’d’siswai. Jeho cílem byly moudré, které dokázaly usměrňovat, ale využije každé výhody, jakou získá. Světlo dej, aby nezačal být čaj příliš silný rychleji, než čekal. Kdyby se moudré začaly potácet příliš brzy, mohly by odhalit příčinu dřív, než bude připravený. Mohl prostě jenom pokračovat, jako by to věděl přesně. A modlit se.


  Než v kamenném korytě skončil obsah druhého pytle, ostatní začali šplhat nahoru. První šla Seonid, malá žena, držící si tmavé, rozdělené suknice, aby si je nevymáchala v blátě. Mišima přesunul pozornost z Děv k ní a udělal jeden z těch posunků zahánějících zlo. Kupodivu Seančané věřili, že tyto věci fungují. Vojáci nastoupení se svými pytli na ni zírali, většinou vykuleně, a přešlapovali. Seančané nespolupracovali s Aes Sedai právě snadno. Její strážci, Furen a Teryl, se drželi těsně za ní, ruce položené na jílcích mečů. Je Seančané znepokojovali úplně stejně. Jeden byl tmavý, s prošedivělými kudrnatými černými vlasy, druhý mladý a plavý, s nakroucenými kníry, ale přesto si byli podobní jako vejce vejci, vysocí, štíhlí a tvrdí. Rovair Kirklin šel kousek za nimi, podsaditý muž s tmavými vlasy ustupujícími z čela a ponurým výrazem. Nelíbilo se mu, že není nablízku Masuri. Všichni tři měli na zádech malé ranečky s potravinami a na rameni plné měchy s vodou.


  Vytáhlý muž položil pytle vedle otvoru a šlachovitá žena šla dolů pro další. Vozy jimi byly vysoko naložené.


  „Pamatuj,“ řekl Perrin Seonid, „největší nebezpečí bude, až budeš přecházet od cisterny do pevnosti. Budeš muset použít ochoz na hradbě, ale tam by mohli být Šaidové i v tuhle hodinu.“


  „Děkuju,“ pronesla ledově. Její tvář v měsíčním světle byla maskou aessedaiovské vyrovnanosti, ale z jejího pachu vyskakovalo podráždění. „Nic z toho bych nevěděla, kdybys mi to neřekl.“ Vzápětí jí ale výraz změkl a položila mu ruku na paži. „Vím, že se o ni bojíš. Uděláme, co je třeba.“ Její tón nebyl zrovna hřejivý – to nebyl nikdy – ale ani ne tak mrazivý jako předtím, a pach změkl do soucitu.


  Teryl ji zvedl na kraj akvaduktu – Seančané do něj sypali ločidlo, vysoký chlapík téměř s tolika jizvami jako Mišima pytel málem upustil – a ona se nepatrně zaškaredila, než strčila nohy do otvoru a s vyjeknutím se spustila do vody. Musela být studená. Sklonila hlavu a vydala se k Maldenu. Furen tam vlezl za ní, pak Teryl a nakonec Rovair. Museli se hodně předklonit, aby se pod strop vodovodu vešli.


  Elyas poplácal Perrina po rameni, než se sám vyhoupl nahoru. „Měl jsem si ostříhat vousy jako ty, aby se mi nenamočily,“ prohodil s pohledem upřeným do vody. Prošedivělý plnovous, povlávající ve větru, mu sahal přes celá prsa. Ostatně, vlasy, sepjaté na šíji koženým řemínkem mu visely až do pasu. Nesl si také raneček s jídlem a měch s vodou. „Zase ale studená koupel pomáhá člověku nemyslet na svoje potíže.“


  „Myslel jsem, že ti to pomáhá, abys nemyslel na ženský,“ prohodil Perrin. Neměl náladu na žerty, ale nemohl čekat, že budou všichni tak vážní jako on.


  Elyas se zasmál. „Co jinýho dostává chlapa do potíží?“ Zmizel ve vodě a v otvoru ho nahradil Tallanvor.


  Perrin ho chytil za tmavý rukáv. „Žádný hrdinství, nezapomeň.“ Jen neochotně ho nechal jít s sebou.


  „Žádné hrdinství, můj pane,“ souhlasil Tallanvor. Poprvé za dlouhou dobu vypadal dychtivě. Jeho pach se chvěl dychtivostí. Byl v tom však i nádech opatrnosti. Ta opatrnost byla jediným důvodem, proč nezůstal v táboře. „Neohrozím Maighdin. Ani urozenou paní Faile. Jenom chci Maighdin vidět co nejdřív.“


  Perrin kývl a nechal ho jít. Chápal to. Jedna jeho část by nejradši vlezla do vodovodu taky. Aby viděl Faile co nejdřív. Ale všechno se muselo provést správně, a on měl na práci jiné věci. Kromě toho si nebyl jistý, že pokud by opravdu vstoupil do Maldenu, dokázal by se ovládnout a nešel ji hledat. Vlastní pach pochopitelně zachytit nedokázal, ale těžko by v něm zachytil nějakou opatrnost. Větrné mlýny se znovu otočily s hlasitým vrzáním, jak vítr zesílil. Aspoň tady zřejmě nikdy neutichal úplně. Jakékoliv přerušení dodávek vody by bylo pohromou.


  Hřeben začínal být přeplněný. Dvacet Faileiných nohsledů čekalo, až přijdou na řadu, a tady zůstanou jen dva, kteří hlídali Masemu. Ženy nosily mužské kabátce a spodky a vlasy měli všichni ostříhané nakrátko kromě culíku, jímž napodobovali Aiely, i když žádný Aiel by nenosil meč jako oni. Mnoho Tairenů si oholilo vousy, protože Aielové je nenosili. Za Perrinem držela padesátka dvouříčských mužů halapartny a nenapjaté luky, s tětivami bezpečně schovanými v kabátcích, a každý měl tři toulce ježící se šípy, přivázané na zádech spolu s ranečkem jídla. K výpravě se přihlásil každý muž v táboře a Perrin je musel nechat losovat. Zvážil, že počet zdvojnásobí, i ztrojnásobí. Nohsledi i dvouříčští muži měli raneček s jídlem a měchy s vodou. Proud seančanských vojáků neutuchal, všichni nosili nahoru plné pytle a prázdné zase dolů. Byli disciplinovaní. Když některý uklouzl v blátě a spadl, což se stávalo celkem pravidelně, neklel, ani nemumlal. Prostě se zvedl a šel dál.


  Před Perrinem se zastavila Selande Darengil v tmavém kabátě se šesti vodorovnými barevnými pruhy na prsou a napřáhla ruku. Sahala mu jen k prsům, ale podle Elyase zvládala meč u pasu celkem slušně. Perrin si už nemyslel, že ona a ostatní jsou hlupáci – no, ne pořád – i přes snahu napodobovat Aiely. Pochopitelně tu byly rozdíly. Tmavé vlasy měla Selande na šíji svázané tmavou stuhou. V jejím pachu nebyl strach, jen odhodlání. „Děkuju, že jsi nám dovolil se toho zúčastnit, můj pane,“ pronesla s tím přesným cairhienským přízvukem. „Nezklameme tě. Ani urozenou paní Faile.“


  „Já vím, že ne,“ odvětil a potřásl jí rukou. Bývaly doby, kdy zdůrazňovala, že slouží Faile a ne jemu. Teď jim potřásl rukou všem, než vlezli do vodovodu. Byli cítit odhodláním. Stejně tak Ban al’Seen, jenž velel dvouříčskému oddílu, který půjde do Maldenu.


  „Až Faile a ostatní přijdou, zaklíníš dveře, Bane.“ Perrin mu to už říkal předtím, ale nemohl si pomoct, musel se opakovat. „Pak je zkusíš dostat zpátky do vodovodu.“ Pevnost Šaidy nezadržela ani poprvé, a pokud se něco zvrtne, tak je těžko zadrží i nyní. Nehodlal porušit dohodu se Seančany – Šaidové zaplatí za to, co udělali Faile, a kromě toho jim nemohl dovolit, aby dál sužovali venkov – ale chtěl ji co nejdřív dostat do bezpečí.


  Ban si opřel luk a halapartnu o vodovod, vylezl nahoru a sáhl do vody. Když se zase spustil na zem, otíral si vlhkou ruku do kabátce a pak si utřel výrazný nos. „Pod vodou je nějaký rybniční sliz. Budeme mít co dělat, abychom slezli ten poslední svah a celou cestu neklouzali, můj pane Perrine, natož až polezeme nahoru. Nejlepší asi bude počkat v tý pevnosti, dokud k nám nedorazíš.“


  Perrin si povzdechl. Uvažoval, že pošle provazy, ale na ten poslední svah by jich potřebovali dvě míle, což by se proneslo, a pokud by nějaký Šaido uviděl konec vyčnívající na maldenském konci vodovodu, prohledali by každou díru ve městě.


  Možná to bylo malé riziko, ale hořká ztráta, kterou by mohlo mít za následek, ho činila vpravdě velikým. „Budu tam tak rychle, jak to půjde, Bane. To ti slibuju.“


  Potřásl si rukama i s nimi. S Todem al’Caarem s hranatou bradou i s Leofem Torfinnem s bílým pruhem ve vlasech po jizvě, kterou mu způsobili trolloci. S mladým Kenlym Maerinem, který se pokoušel nechat si narůst vousy, a opět neúspěšně, s Bilim Adarrou, jenž byl skoro stejně široký jako Perrin, byť o dlaň nižší. Bili byl vzdálený bratranec a asi nejbližší příbuzný, jakého Perrin měl. Vyrůstal s mnoha z nich, i když někteří byli o pár let starší než on. A někteří zase mladší. Touto dobou už znal muže z Devenského Průseku i z Hlídky stejně dobře jako ty kolem Emondovy Role. Měl víc důvodů než jenom Faile, aby se do pevnosti dostal co nejrychleji.


  Had al’Lora, hubený chlapík s kníry jako Taraboňan, byl poslední z Dvouříčských. Jak šplhal do vodovodu, objevil se Gaul, stále zahalený, se čtyřmi oštěpy v ruce, v níž držel puklíř potažený hovězinou. Položil ruku na okraj vodovodu, vyskočil a posadil se na kamenný plášť.


  „Ty jdeš taky?“ zeptal se Perrin překvapeně.


  „Děvy můžou průzkumničit, co se ti zlíbí, Perrine Aybaro.“ Mohutný Aiel se ohlédl přes rameno směrem k Děvám. Perrin měl dojem, že se mračí, i když bylo těžké být si jistý, protože mu závoj zakrýval vše kromě očí. „Slyšel jsem je, jak se baví, když si myslely, že neposlouchám. Na rozdíl od tvé ženy a ostatních je Čiad skutečná gai’šainka. Bain taky, ale na té mi nezáleží. Čiad stále musí sloužit po zbytek roku a dne, až ji zachráníme. Když má muž ženu jako gai’šainku, nebo žena muže, občas je svatební věnec uvitý, jakmile je bílá odložena. Není to nezvyklé. Ale slyšel jsem, že se Děvy chtějí dostat k Čiad dřív, aby mi ji odvedly.“ Sulin za ním kmitala prsty v děví znakové řeči a jedna z Děv si připlácla dlaň na ústa, aby potlačila smích. Takže ho provokovaly. Možná nebyly tak tvrdě proti jeho namlouvání Čiad, jak předstíraly. Nebo tu Perrinovi něco unikalo. Aielský humor uměl být drsný.


  Gaul sklouzl do vody. Musel se naklonit téměř vodorovně nad hladinu, aby se tam vešel. Perrin zíral do otvoru. Bylo by tak snadné jít za ním. Obrátit se bylo těžké. Nahoru a dolů po svahu se stále klikatila řada seančanských vojáků.


  „Mišimo, vracím se do tábora. Až tady skončíte, Grady vás odvede k vašim lidem. Než půjdete, pokud možno zamaskujte stopy.“


  „Jistě, můj pane. Řekl jsem mužům, ať seškrábnou mastnotu z vozů a namažou ty mlýny. Zní to, jako by se mohly každou chvíli zadřít. Na druhém hřebeni to můžeme udělat taky.“


  Perrin si vzal Tanečníkovy otěže a přeměřil si pomalu se otáčející plachty. Pomalé, ale pevné. Nebyly vyrobené k tomu, aby se točily rychle. „A co jestli se nějaký Šaido rozhodne sem zítra zabloudit a bude se divit, odkud se to čerstvé mazivo vzalo?“


  Mišima si ho dlouho prohlížel, obličej zpola schovaný ve stínech. Pro jednou ho zářící žluté oči zjevně z míry nevyvedly. Jeho pach… Byl cítit, jako by uviděl něco nečekaného. „Generálpraporečník s tebou měla pravdu,“ pronesl pomalu.


  „Co řekla?“


  „Na to se jí budeš muset zeptat sám, můj pane.“


  Perrin sjel zpátky ze svahu mezi stromy a uvažoval, jak snadné by bylo se obrátit. Gallenne by všechno zvládl sám. Všechno bylo připravené. Až na to, že Mayener věřil, že každá bitva vrcholí velkolepým jízdním útokem. A pokud možno jím i začíná. Jak dlouho by se držel plánu? Arganda měl víc rozumu, ale tolik se bál o královnu Alliandre, že by mohl útok nařídit klidně taky. Takže zbýval jen on. Vál silný vítr a on si přitáhl plášť k tělu.


  Grady, s lokty opřenými o kolena, byl na malém paloučku. Seděl na zpola opracovaném, mechem obrostlém kameni, zpola zapadlém do země a bezpochyby pozůstalém po stavbě vodovodu. Pár dalších takových stálo kolem. Vítr nesl jeho pach na druhou stranu. Vzhlédl, teprve když Perrin přitáhl otěže přímo před ním. Průchod, kterým se sem dostali, byl stále otevřený a ukazoval jiný palouk mezi vysokými stromy nedaleko od místa, kde nyní tábořili Seančané. Bývalo by bylo snazší nechat je postavit tábor blíž k Perrinovu, ale chtěl držet Aes Sedai a moudré co nejdál od sul’dam a damane. Nebál se, že by Seančané porušili Tyleeino slovo, ale Aes Sedai a moudré při pomyšlení na damane málem dostávaly psotník. Moudré a Annoura by se asi prozatím udržely. Možná. Masuri si ovšem jistý nebyl. V mnoha ohledech. Lepší nechat mezi nimi několik líg, jak dlouho to jen bude možné.


  „Není ti nic, Grady?“ Stařík jako by měl na obličeji nové vrásky. Zůstal sedět, lokty na kolenou. „Všechno to cestování, co jsem poslední dobou dělal… No, včera jsem nedokázal udržet průchod otevřený dost dlouho pro všechny ty vojáky. Proto jsem je začal zavazovat.“


  Perrin kývl. Oba aša’manové byli unavení. Usměrňování bralo sílu stejně jako máchání kladivem celý den v kovárně. Vlastně víc. Muž s kladivem vydržel mnohem déle než aša’man. Proto byl cestou do Maldenu vodovod a ne průchod, proto nebude možné přivést Faile a ostatní ven průchodem, jakkoliv by si to Perrin přál. Dva aša’manové zvládnou jen něco, než si budou moct odpočinout, a to málo sil, co jim ještě zbývalo, budou muset využít tam, kde to bude nejvíc zapotřebí. Světlo, ale že to bylo těžké pomyšlení. Jenomže kdyby Grady nebo Neald zvládli jen o jeden průchod méně, než bude potřeba, zemřela by spousta lidí. Těžké rozhodnutí.


  „Budu tě s Nealdem pozítří potřebovat.“ Bylo to jako říkat, že potřebuje vzduch. Bez aša’manů vypadalo všechno nemožné. „Potom budete mít práci.“ Další slova, která zdaleka nevystihovala situaci.


  „Práce jako jednorukej chlap omítající strop, můj pane.“


  „Zvládnete to?“


  „No, budeme muset, můj pane.“


  Perrin znovu kývl. Uděláte, co musíte. „Pošli mě zpátky do našeho tábora. Až vrátíš Mišimu a jeho lidi do jeho, můžete se tam s Děvami vyspat, jestli budete chtít.“ To Gradymu ušetří trochu sil na pozítří.


  „Nevím, jak Děvy, můj pane, ale já bych se radši na večer vrátil domů.“ Otočil hlavu a podíval se na průchod, aniž by vstal, a ten provedl opak postupu, jímž se otevíral, průhled jako by se otočil, jak se průchod zužoval, a skončil svislou, stříbřitě modrou čárou, jež Perrinovi na sítnici zanechala slabou purpurovou skvrnu, když zhasla. „Z těch damane mi naskakuje husí kůže. Nechtějí být osvobozené.“


  „Jak to víš?“


  „S několika jsem mluvil, když poblíž nebyla žádná sul’dam. Jakmile jsem řekl, že by se jim mohlo líbit sundat ty obojky, akorát jsem to tak jako naznačil, začaly ječet a volat sul’dam. Brečely a sul’dam je hladily a na mě se mračily. Úplně mi z toho naskočila husí kůže.“


  Tanečník netrpělivě zadusal a Perrin ho poplácal po krku. Grady měl štěstí, že mu ty sul’dam nechaly kůži vcelku. „Ať se stane s damane cokoliv, Grady, nebude to tento týden ani příští. A my to napravovat nebudeme. Takže nech damane na pokoji. Máme práci, která se musí udělat.“ A dohodu s Temným kvůli tomu. Rychle tu myšlenku zahnal. V každém případě bylo stále těžší myslet na Tylee Chirgan jako na někoho, kdo stojí na Temného straně. Nebo Mišimu. „Rozumíš?“


  „Rozumím, můj pane. Jen mi z toho naskakuje husí kůže.“


  Konečně se objevila další modrostříbřitá škvíra a rozšířila se do otvoru, v němž se objevil palouk mezi většími, dál od sebe rostoucími stromy, a nízká skála. Perrin se naklonil Tanečníkovi nad šíji a projel na druhou stranu. Průchod se za ním zavřel. Projížděl mezi stromy, dokud nevjel na velký palouk, kde ležel tábor, poblíž bývalé maličké vísky Brytan, sbírky zablešených chatrčí, kam by nevlezl ani úplně promočený člověk. Hlídky na stromech pochopitelně varování nedaly. Poznaly ho.


  Nic nechtěl tolik jako jít si lehnout. No a Faile, samozřejmě, ale bez ní chtěl být ve tmě sám. Nejspíš se mu opět nepodaří usnout, ale stráví noc tak jako často předtím, bude na ni myslet, vzpomínat na ni. Ale kousek před deset kroků širokým houštím naostřených kůlů zastavil. Těsně před kůly se krčil raken, dlouhý krk skloněný, aby ho mohla žena v hnědém kabátě s kapucí škrábat na kožnatém čenichu. Kapuci měla shrnutou na záda, takže byly vidět krátké vlasy a tvrdý, úzký obličej. Podívala se na Perrina, jako by ho poznala, ale dál drbala rakena. Sedlo na jeho zádech bylo pro dva jezdce. Zřejmě dorazil kurýr. Zabočil do úzké, klikaté uličky mezi kůly, která byla ponechána pro koně. Jen nemohl jet moc rychle.


  Skoro všichni si už šli lehnout. Vycítil pohyb mezi koňmi ve středu tábora, nejspíš nějací cairhienští štolbové a podkováři, ale stany a malé chýše spletené z větví vždyzelenů, dávno zhnědlých, byly tmavé a tiché. Mezi nízkými stany Aielů se nic nehýbalo a kolem mayenerské části tábora obcházelo jen pár hlídek. Mayenerové a Ghealdaňané dvouříčským mužům v lese nevěřili. V jeho vysokém stanu s červenými pruhy se však svítilo a na stěnách stanu se pohybovaly stíny mnoha lidí. Když před stanem seskočil z koně, objevil se Athan Chandin, převzal otěže a ťukl se do čela, přičemž se ohnul v jakési úkloně. Athan byl dobrý lučištník, jinak by tu nebyl, ale měl bídné vychování. Perrin si odepjal plášť.


  „Tady jsi,“ vyhrkla Berelain, celá rozzářená. Musela se obléknout narychlo, protože dlouhé černé vlasy měla jen zlehka pročísnuté, ale šedé jezdecké šaty s vysokým límcem vypadaly čerstvě vyžehlené. Její služky jí nikdy nedovolil obléknout cokoliv, co by nebylo. Držela stříbrný pohár, aby jí mohla Breana dolít víno ze džbánu s vysokým hrdlem, což Cairhieňanka provedla se značným znechucením. Faileina služka Berelain upřímně nesnášela. Berelain sama se ale tvářila, že si toho nevšímá. „Odpusť, že pořádám zábavu ve tvém stanu, ale generálpraporečník tě chtěla vidět a já usoudila, že bych jí měla dělat společnost. Vyprávěla nám o bělokabátnících.“


  V koutě nenápadně postával Balwer – ten ptáčkovi podobný mužík dokázal být stejně nenápadný jako ještěrka na větvi, když chtěl – ale jeho pach při zmínce o bělokabátnících zesílil.


  Tylee, jíž ramena napínala kabátec podobný tomu leteckému, se uklonila, aniž by ohnula kolena, zatímco nespouštěla oko z Annoury. Zřejmě byla přesvědčená, že Aes Sedai by se mohly každou chvíli proměnit v rozběsněné zdivočelé psy. Perrin soudil, že je cítit neklidně, i když v tmavé tváři se jí to neprojevilo. „Můj pane, mám dvě nové zprávy, které jsem považovala za naléhavé. Začal jsi dávkovat ločidlo do zásoby vody ve městě?“


  „Ano,“ přiznal ustaraně a hodil plášť na mosazí obitou truhlu. Tylee si povzdychla. „Říkal jsem ti, že to udělám. Udělal bych to už předevčírem, kdyby se ta hloupá ženská v Almizaru nezabejčila. Co se stalo?“


  „Odpusťte,“ ozvala se Lini, „ale vytáhli mě z pokrývek a ráda bych se tam zase vrátila. Vyžaduje ode mě někdo dnes v noci ještě něco?“ Křehká žena s bílými vlasy ve volném copu na noc nedělala pukrlata ani neříkala „můj pane“. Na rozdíl od Berelain vypadala, že se oblékala narychlo, což pro ni bylo neobvyklé. Byla ostře cítit nesouhlasem. Patřila k těm, kdo věřili té směšné historce, že se Perrin vyspal s Berelain hned tu noc, co Faile chytili. Podařilo se jí nepodívat se na něj, i když pohledem přelétla vnitřek stanu.


  „Dám si ještě víno,“ prohlásil Aram a natáhl ruku. Zachmuřený, ztrhaný, se zapadlýma očima, v kabátě s červenými pruhy, se snažil rozvalovat ve skládacím křesle, ale meč na zádech mu znemožňoval opřít se o pozlacené opěradlo. Breana k němu zamířila.


  „Měl toho dost,“ štěkla Lini ostře a Breana se obrátila. Lini ovládala Faileiny sluhy pevnou rukou.


  Aram zaklel, vyskočil a odhodil pohár na květovaný koberec sloužící místo podlážky. „Klidně můžu někam jít, kde do mě nebude nějaká stará baba rýt pokaždý, když se napiju.“ Vrhl na Perrina mrzutý pohled, než vyrazil ze stanu. Bezpochyby do Masemova tábora. Prosil, aby mohl být v oddíle posílaném do Maldenu, ale jeho horké hlavě se nedalo věřit.


  „Můžeš jít, Lini,“ řekla Berelain. „Breana se o nás může postarat.“ Lini jenom frkla – u ní to znělo téměř delikátně – než odkráčela se ztuhlými zády, páchnoucí nesouhlasem. A na Perrina se stále nepodívala.


  „Odpusť, můj pane,“ protáhla Tylee opatrně, „ale očividně svou domácnost vedeš… volněji… než jsem zvyklá.“


  „To je náš způsob, generálpraporečníku.“ Perrin si vzal Aramův pohár. Nebylo nutné špinit další. „Nikdo tady není majetek.“ Jestli to znělo ostře, aťsi. Jistým způsobem si Tylee oblíbil, ale tihle Seančané měli způsoby, že by se i koze udělalo špatně. Vzal si od Breany džbán – chvilku se ho snažila podržet a mračila se na něj, jako by mu nechtěla dát napít – a nalil si, než jí ho vrátil. Sebrala mu ho z ruky. „Tak co se stalo? Co je s těmi bělokabátníky?“


  „Těsně před svítáním jsem poslala rakena na výzvědy, jak daleko to šlo, a znovu po západu slunce. Jedna z letců se dnes večer vrátila dřív, než se čekalo. Viděla sedm tisíc dětí Světla na pochodu ani ne padesát mil od mého tábora.“


  „Na pochodu k tobě?“ Perrin se do vína mračil, místo aby se napil. „Sedm tisíc je na počítání ve tmě velmi přesné číslo.“


  „Zdá se, že tito muži jsou zběhové,“ přerušila je Annoura. „Aspoň generálpraporečník si to zřejmě myslí.“ V šedém hedvábí vypadala upraveně, jako by strávila oblékáním hodinu. S vystrčeným nosem vypadala jako vrána s korálky ve vlasech, jak se tak dívala na Tylee, a ta pro ni byla zvlášť zajímavou zdechlinou. Držela pohár s vínem, ale zdánlivě nedotčený. „Slyšela jsem, že Pedron Niall padl v boji se Seančany, ale Eamon Valda, který ho nahradil, zřejmě přísahal věrnost seančanské císařovně.“ Tylee tiše dodala „kéž žije věčně“. Perrin pochyboval, že to někdo kromě něj slyšel. Balwer také otevřel ústa, ale zase je zavřel, aniž by promluvil. Bělokabátníci ho strašili i ve snu. „Je to ale už skoro měsíc,“ pokračovala šedá sestra. „Galad Damodred zabil Valdu a odvedl sedm tisíc bělokabátníků od Seančanů pryč. Škoda, že se zapletl s bělokabátníky, ale možná z toho vzešlo i něco dobrého. V každém případě to vypadá, že byl vydán rozkaz, aby ty muže zabili, jakmile budou objeveni. Hezky jsem to shrnula, že, generálpraporečníku?“


  Tylee zacukala ruka, jako by chtěla udělat to znamení proti zlu. „Hezké shrnutí,“ řekla. Perrinovi, ne Annouře. Seančanka zřejmě měla problém mluvit s Aes Sedai. „Kromě toho, že z toho vzešlo něco dobrého. Porušení přísahy a zběhnutí nelze nikdy nazvat dobrým.“


  „Předpokládám, že nejdou k tobě, jinak bys to řekla.“ Perrin vložil do hlasu tázavý tón, i když o tom v nejmenším nepochyboval.


  „Na sever,“ pravila Tylee. „Míří na sever.“ Balwer znovu otevřel ústa, ale zase je zavřel, až mu cvakly zuby.


  „Pokud máš nějakou radu,“ obrátil se na něj Perrin, „tak ven s tím. Ale jinak je mi úplně ukradený, kolik bělokabátníků zběhlo od Seančanů. Faile je to jediný, na čem mi záleží. A nemyslím, že se generálpraporečník vzdá šance uvázat tři nebo čtyři sta dalších damane, aby se je vydala honit.“ Berelain udělala obličej. Annoura zachovávala chladnou tvář, ale zhluboka se napila vína. Tato část plánu se žádné Aes Sedai nelíbila. Ani žádné moudré.


  „Nepoženu se za nimi,“ potvrdila Tylee rázně. „Myslím, že si nakonec to víno dám.“ Breana se zhluboka nadechla a do jejího pachu pronikl strach. Ta vysoká, tmavá žena ji očividně děsila.


  „Nebudu popírat, že bych těm bělokabátníkům rád zasadil ránu,“ řekl Balwer suše, „ale popravdě mám pocit, že tomu Galadu Damodredovi musím být vděčný.“ Možná měl tedy něco proti Valdovi osobně. „V každém případě tady mou radu nepotřebuješ. Události v Maldenu se daly do pohybu, a i kdyby ne, pochybuju, že by ses zdržel byť o den. Ani bych to neradil, můj pane. Jestli smím být tak smělý, mám urozenou paní Faile rád.“


  „Smíš,“ ujistil ho Perrin. „Generálpraporečníku, a ta druhá zpráva?“


  Seančanka si vzala od Breany pohár a podívala se na něj tak upřeně, až bylo jasné, že se vyhýbá pohledu na zbytek stanu. „Můžeme si promluvit o samotě?“ požádala tiše.


  Berelain k němu připlula, položila mu ruku na paži a usmála se na něj. „S Annourou klidně odejdeme,“ řekla. Světlo, jak mohl někdo uvěřit, že mezi nimi něco je? Byla krásná jako vždy, pravda, ale pach, který mu připomínal lovící kočku, byl dávno pryč, už si ho sotva pamatoval. Vespod v jejím pachu teď byla trpělivost a odhodlání. Přijala, že miluje Faile a jedině Faile, a byla zřejmě stejně odhodlaná ji osvobodit jako on.


  „Můžeš zůstat,“ řekl jí. „Cokoliv chceš říct, generálpraporečníku, můžeš to říct tady přede všemi.“


  Tylee zaváhala a podívala se na Annouru. „K Maldenu míří dva velké oddíly Aielů,“ oznámila nakonec váhavě. „Jeden na jihovýchodě, druhý na jihozápadě. Morat’raken odhadují, že by tu mohli být do tří dnů.“


  Náhle se Perrinovi před očima všechno zavlnilo. Cítil, jak se sám vlní. Breana vykřikla a upustila džbán. Svět se znovu zavlnil a Berelain ho chytila za ruku. Tyleeina ruka ztuhla v tom podivném gestu, s palcem a ukazovákem do kruhu. Všechno se zavlnilo potřetí a Perrin měl pocit, jako by byl z mlhy, jako by svět byl mlhou a blížila se vichřice. Berelain se otřásla a on ji objal, aby ji uklidnil. Držela se ho a třásla se. Stan naplnilo ticho a pach strachu. Zvenčí slyšel hlasy, zněly také ustrašeně.


  „Co to bylo?“ zeptala se Tylee nakonec.


  „Netuším.“ Annoura se tvářila vyrovnaně, ale hlas jí kolísal. „Světlo, nemám tušení.“


  „Nezáleží na tom, co to bylo,“ sdělil jim Perrin. Nevšímal si jejich pohledů. „Za tři dny bude po všem. To je jediné, na čem záleží.“ Faile byla to jediné, na čem záleželo.


  * * *


  Slunce ještě nestálo v nadhlavníku a Faile se už cítila uštvaná. Voda v Sevannině ranní lázni – koupala se teď dvakrát denně! – nebyla dost horká, a Faile ztloukli spolu se všemi ostatními, i když tam s Alliandre přišly jen proto, aby té ženské vydrhly záda. Od rána už více než dvacet mokřinských gai’šainů přišlo s prosíkem, aby jí mohli přísahat věrnost. Tři navrhovali povstání a poukazovali na to, že ve stanech je víc gai’šainů než Šaidů. Zřejmě poslouchali, když poukázala na to, že téměř všichni Aielové umějí používat oštěp, zatímco většina mokřiňanů jsou rolníci nebo řemeslníci. Jen pár jich kdy drželo v ruce zbraň a ještě méně ji umělo používat. Zřejmě poslouchali, ale tohle bylo poprvé, co to někdo navrhl těsně po přísaze. Obvykle se k tomu museli pár dní odhodlávat. Tlak sílil. Směřoval k zabíjení, pokud jim to nezmaří. A teď tohle…


  „Je to jenom hra, Faile Bašere,“ řekl Rolan, tyčící se nad ní, když kráčeli rozblácenou uličkou vinoucí se mezi šaidskými stany. Mluvil pobaveně a rty měl zvlněné v nepatrném úsměvu. Rozhodně to byl krásný chlap.


  „Říkal jsi hra na líbání.“ Posunula si pruhované osušky složené na ruce, aby přilákala jeho pozornost. „Mám práci a na hraní nemám čas. A na líbání už teprve ne.“


  Viděla pár Aielů, někteří se opile potáceli už v tuto hodinu, ale většina lidí na ulicích byli mokřiňané ve špinavých gai’šainských šatech nebo děti vesele se čvachtající v kalužích po nočním dešti. Ulice byla plná lidí v zablácených bílých šatech nosících koše, vědra nebo hrnce. Někteří dokonce pracovali. Gai’šainů bylo v táboře tolik, že nebyli na práci zapotřebí. To ale Šaidům nebránilo, aby je nepopoháněli, když měli dojem, že se někdo fláká, i když to byla jen práce naoko. Mnoho gai’šainů, aby se vyhnulo kopání zbytečných jam v blátě nebo drhnutí již čistých hrnců, začalo nosit něco, aby vypadali, že pracují. Nepomohlo to nikomu vyhnout se skutečné práci, ale s tím ostatním ano. Faile si nemusela dělat starosti s většinou Šaidů, pokud nosila ty tlusté zlaté řetězy kolem krku a pasu, ale náhrdelník a opasek nestačily odehnat moudré. Drhla už čisté hrnce pro některé z nich. A občas ji potrestali, protože nebyla k ruce, když ji Sevanna chtěla. Proto ty osušky.


  „Mohli bychom začít dětskou líbací hrou,“ vysvětloval, „i když fanty v ní jsou občas trapné. Ve hře, kterou hrají dospělí, jsou fanty legrace. Prohrát může být stejně příjemné jako vyhrát.“


  Proti své vůli se rozesmála. Rozhodně měl výdrž. Najednou uviděla Galinu spěchající davem jejím směrem. Aes Sedai si držela šaty nad blátem a zoufale pátrala v davu. Faile slyšela, že už jí dnes ráno zase povolili nosit šaty. Pochopitelně nikdy nebyla bez vysokého náhrdelníku a širokého opasku ze zlata a ohnivých opálů. Na hlavě měla vlasy sotva coul dlouhé a ze všech věcí v nich měla červenou mašli. S největší pravděpodobností to nebyla její volba. Jedině obličej, k němuž nedokázala přiřadit věk, Faile přesvědčil, že Galina je opravdu Aes Sedai. Kromě toho si u ní nebyla jistá ničím kromě toho, že představuje nebezpečí. Galina ji zahlédla a prudce se zastavila, rukama hnětla sukni. Nejistě si prohlížela Rolana.


  „Budu o tom uvažovat, Rolane.“ Nehodlala ho zahnat, dokud si nebude Galinou jistá. „Potřebuju čas na rozmyšlenou.“


  „Ženy vždycky chtějí čas na rozmyšlenou. Mysli na zapomenutí svých potíží v rozkoši neškodné hry.“


  Zlehka ji pohladil po tváři, než odešel. Zachvěla se. Pro Aiely znamenalo dotknout se na veřejnosti něčí tváře totéž co polibek. Rozhodně měla pocit, že ji políbil. Neškodné? Pochybovala, že by jakákoliv hra zahrnující líbání Rolana skončila jen líbáním. Naštěstí to nebude muset zjišťovat – a pak něco tajit před Perrinem – pokud Galina dodrží slovo. Pokud.


  Aes Sedai se k ní vrhla, jakmile byl Rolan pryč. „Kde to je?“ vyštěkla a popadla ji za paži. „Pověz mi to! Vím, že to máš. Musím to mít!“ Skoro jako by žebrala. To, jak s ní Therava zacházela, rozbilo i to slavné aessedaiovské sebeovládání.


  Faile ji setřásla. „Nejdřív mi zopakuj, že vezmeš mě a moje přátele s sebou, až budeš odcházet. Řekni mi to jasně. A řekni mi, kdy půjdeš.“


  „Neopovažuj se se mnou takhle mluvit,“ zasyčela Galina.


  Faile uviděla před očima černé tečky, než si uvědomila, že dostala facku. Ke svému překvapení ji druhé ženě vrátila s plnou silou, až Aes Sedai zavrávorala. Sama ruku ke štípající tváři nezvedla, ale Galina si ji třela, oči vykulené šokem. Faile se připravila, možná na ránu s jedinou silou nebo něco ještě horšího, ale nic se nestalo. Někteří gai’šainové na ně zírali, ale žádný se nezastavil, ani nezpomalil. Cokoliv, co vypadalo jako shluk gai’šainů, by přilákalo pozornost Šaidů a všichni zúčastnění by dostali trest.


  „Řekni mi to,“ zopakovala.


  „Vezmu tebe a tvé přátele s sebou.“ Galina v podstatě prskala a prudce dala ruku dolů. „Odejdu zítra. Pokud to máš. Jestli ne, Sevanna se dozví, kdo jsi, během hodiny!“ No, to bylo rozhodně jasné vyjádření.


  „Je to schované ve městě. Donesu ti to.“


  Ale jak se obracela, chytila ji Galina znovu. Rychle se rozhlédla a ztišila hlas, jako by se najednou bála, že ji někdo zaslechne. Mluvila vyděšeně. „Ne. Nebudu riskovat, že to někdo uvidí. Dáš mi to zítra ráno. Ve městě. Sejdeme se tam. Na jižním okraji. Poznačím ti budovu červeným šátkem.“


  Faile zamrkala. Jižní část Maldenu byla jen vypálená schrána. „Proč tam?“ zeptala se nevěřícně.


  „Protože tam nikdo nechodí, huso! Protože tam nás nikdo neuvidí!“ Galina stále přeskakovala pohledem sem a tam. „Takže zítra ráno, brzy. Zklameš mě a budeš toho litovat!“ Zvedla si suknice hedvábných šatů a odspěchala.


  Faile se za ní zamračila. Měla by mít radost, ale neměla. Galina vypadala jako zdivočelé zvíře, byla nepředvídatelná. Přesto, Aes Sedai nemohla lhát. Vypadalo to, že neexistuje způsob, jak se vykroutit ze svého slibu. A pokud nějaký najde, měla Faile stále vlastní plány na útěk, i když nebyly o moc promyšlenější, zato mnohem nebezpečnější, než když začínala. Takže zbýval Rolan. A hra na líbání. Galina musela splnit svůj slib. Musela.
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  KAPITOLA 27


  Obyčejná dřevěná bedna


  Vpoledne v Altaře slunce hřálo, i když Randovi občas zvedl plášť vítr. Na kopci byli už dvě hodiny. Masa tmavých mraků, blížící se od severu nad modrošedým oparem, hovořila o dešti a ochlazení. Andor ležel jen pár mil tím směrem za nízkými, zalesněnými kopci s duby, borovicemi, kalinami a tupelami. Tato hranice viděla bezpočet pokolení krádeží dobytka z obou strach. Dívá se Elain v Caemlynu, jak prší? Město leželo sto padesát líg na východ, příliš daleko, aby byla víc než jenom slabou přítomností vzadu v jeho hlavě. Aviendha v Arad Domanu byla ještě slabší. Nenapadlo ho, že ji moudré vezmou s sebou. Přesto bude mezi desítkami tisíc Aielů ve stejném bezpečí jako Elain za caemlynskými hradbami. Tai’daišar zadupal a pohodil hlavou, nemohl se dočkat, až vyrazí. Rand poplácal vraníka po krku. Hřebec by na hranici dorazil během hodiny, ale dnes mířili na západ. Kousek na západ už za krátkou dobu.


  Musel dneska udělat dojem, a tak si šaty vybíral pečlivě. Na hlavě mu ale seděla Koruna z mečů nejen proto, aby udělal dojem. Polovina mečíků v širokém pásu vavřínových listů ukazovala dolů, takže byla koruna nepohodlná a neustále se připomínala svou váhou jak ve zlatě, tak v zodpovědnosti. Uštípnutý kousek vavřínu se mu zarýval do spánku a připomínala mu bitvu proti Seančanům, kde vada vznikla. Bitva prohraná, když si nemohl dovolit prohrát. Tmavozelený hedvábný kabát měl na rukávech, ramenou a vysokém límci zlatou výšivku, opasek s mečem mu přidržovala zlatem vykládaná přezka ve tvaru draka a v ruce držel Dračí žezlo, dvě stopy oštěpu s dlouhými zelenobílými střapci pod hlavicí z leštěné oceli. Pokud v tom Dcera Devíti měsíců pozná kus seančanského oštěpu, uvidí také draky, které kolem zbytku ratiště vyřezaly Děvy. Dnes neměl rukavice a hlavy zlatohřívých draků na hřbetech rukou se mu na slunci kovově leskly. Jakkoliv vysoké postavení mezi Seančany má, pozná, před kým stojí.


  Hlupáku. V hlavě se mu rozléhal šílený smích Luise Therina. Hlupák, který vlezl do pasti. Rand si ho nevšímal. Možná to byla past, ale on byl připravený ji spustit. Za to riziko to stálo. Potřeboval toto příměří. Mohl by Seančany rozdrtit, ale co by to stálo krve a času, které možná neměl? Znovu pohlédl k severu. Obloha nad Andorem se pročišťovala, zůstalo jen pár vysokých, nadýchaných bílých oblaků. Poslední bitva přicházela. Musel to riskovat.


  Opodál si Min pohrávala s otěžemi bílé klisny a cítila se samolibě, což ho dráždilo. Ve slabé chvilce z něj vyloudila slib a odmítla se ho vzdát. Mohl by slib porušit. Měl by ho porušit. Jako kdyby slyšela jeho myšlenky, podívala se na něj. Tvář rámovanou tmavými lokýnkami spadajícími až po ramena měla hladkou, ale z pouta se náhle nesla podezíravost a náznak hněvu. Zřejmě se snažila obojí potlačit, ale upravila si manžety složitě vyšívaného červeného kabátce jako vždy, když si kontrolovala schované nože. Pochopitelně by nůž nepoužila na něj. Pochopitelně ne.


  Láska ženy může být násilnická, mumlal Luis Therin. Občas muži ublíží víc, než si myslí, hůř, než zamýšlely. Občas je jim to dokonce pak líto. Pro tuto chvíli mluvil rozumně, ale Rand ho stejně zahnal.


  „Měl jsi nám dovolit pátrat ještě dál, Rande al’Thore,“ řekla Nandera. Byla se dvěma tucty dalších Děv na řídce zalesněném vrcholku kopce a všechny měly závoje nasazené. Některé měly v rukou luky s nasazenými šípy. Ostatní Děvy byly mezi stromy na svahu a dávaly pozor na nepříjemná překvapení. „Země je volná až k zámku, ale pořád mi to smrdí jako past.“ Bývaly doby, kdy by u ní slovo jako „zámek“ znělo divně. Už ale byla v mokřinách dost dlouho.


  „Nandera mluví pravdu,“ zamumlala náhle Alivia a pobídla prokvetlého valacha blíž. Zlatovlasá žena zjevně stále nesla nelibě, že nepůjde s ním, ale její reakce na její rodný přízvuk v Tearu to zcela znemožnil. Připustila, že jí to otřáslo, ale tvrdila, že to bylo prostě překvapení. Jenomže to nemohl riskovat. „Nesmíš důvěřovat nikomu z vysoce urozených, zvlášť ne dceři císařovny, kéž ži–“ Sklapla ústa a zbytečně si uhladila tmavomodré suknice. Šklebila se nad tím, co téměř vyslovila. Rand jí věřil, doslova by jí svěřil vlastní život, ale měla příliš mnoho hluboce zakořeněných instinktů, než aby riskoval, že ji pustí před ženu, s níž se měl sejít. Z pouta se nesl hněv, tentokrát bez sebemenší snahy ho ovládat. Min prostě nerada viděla Alivii kdekoliv v jeho blízkosti.


  „Mně to taky smrdí jako past,“ podotkl Bašere a uvolnil si hadovitě zakřivený meč v pochvě. Byl v prostých šatech, s leštěnou přílbou a kyrysem, a pouze kabátcem ze šedého hedvábí se odlišoval jedenaosmdesáti saldejských kopiníků nastoupených na kopci. Husté, dolů zahnuté kníry se mu pod mřížovým hledím přílby málem ježily. „Dal bych deset tisíc korun, abych zjistil, kolik vojáků tam má. A kolik damane. Tahle Dcera Devíti měsíců je dědičkou jejich trůnu, člověče.“ Byl zděšený, když jim to Alivia prozradila. Nikdo v Ebú Daru se mu o tom nezmínil, jako by to nebylo důležité. „Sice tvrdí, že ovládají vše až daleko na jih odtud, ale můžeš se vsadit, že s sebou bude mít přinejmenším menší vojsko, aby jí zajistilo bezpečí.“


  „A jestli naši zvědové to vojsko najdou,“ opáčil Rand klidně, „můžeme si být jistí, že je neuvidí?“ Nandera opovržlivě frkla. „Lepší je nepředpokládat, že jsi jediná, kdo má oči,“ napomenul ji. „Pokud si budou myslet, že je chceme napadnout nebo tu ženskou unést, všechno se rozpadne.“ Možná proto to udržovali v tajnosti. Říšská dědička by byla mnohem lákavějším cílem pro únos než pouhá vysoko postavená šlechtična. „Prostě dávejte pozor, aby nás určitě nepřekvapili. Pokud se něco zvrtne, Bašere, víš, co dělat. Kromě toho sice možná bude mít vojsko, ale já taky. A ne tak malé.“ Na to Bašere kývl.


  Kromě Saldejců a Děv se na kopci tlačili i aša’mané a Aes Sedai se strážci, celkem pětadvacet, stejně pozoruhodná skupina jako menší vojsko. Mísili se navzájem s překvapivým klidem a na málokom byly vidět známky napětí. Ano, Toveine, malá červená s měděnou pletí, se mračila na Logaina, ale Gabrelle, snědá hnědá se zelenýma očima, s ním mluvila celkem přívětivě, dokonce snad s ním i koketovala. To byl možná důvod, proč se Toveine mračila, i když to byl spíš nesouhlas než žárlivost. Adrielle a Kurin se objímali kolem pasu, i když ona byla o dost vyšší než domanský aša’man, a krásná, zatímco on byl obyčejný, s bílými vlasy na spáncích. Nemluvě o tom, že se se šedou spojil proti její vůli. Beldeine, dost mladá na šátek, aby vypadala prostě jako každá mladá Saldejka, s lehce zešikmenýma hnědýma očima, se každou chvíli dotkla Manfora a on se na ni pokaždé usmál. Že se s ním spojila, přišlo jako překvapení, ale on byl očividně víc než ochotný. Nikdo se předtím Randa nezeptal na jeho názor.


  Asi nejdivnější ze všech byla Jenare, bledá a statná, v šedých jezdeckých šatech s červenou výšivkou na suknicích, a Kajima, úřednicky vypadající chlapík ve středních letech, s účesem jako Narišma, ve dvou copech se stříbrnými zvonečky na koncích. Ona se zasmála něčemu, co Kajima řekl, a zamumlala něco, čemu se zasmál zase on. Červená žertující s mužem, který dokáže usměrňovat! Taim možná přinesl změnu k lepšímu. A Rand al’Thor možná taky žil ve snu. Aes Sedai byly vyhlášené svou přetvářkou. Ale dokázala by se červená přetvařovat tak dalece?


  Ne všichni ale byli dnes milí. Ajako měla při pohledu na Randa téměř černé oči, ale zase, vzhledem k tomu, co se stane strážci, když jeho Aes Sedai zemře, malá, tmavá bílá měla důvod se obávat, že Sandomere jde do nebezpečí. Aša’manské pouto se v některých ohledech lišilo od strážcovského, ale v jiných bylo stejné, a zatím nikdo neznal účinky aša’manovy smrti na ženu, se kterou se spojil. Elza se na Randa mračila taky, ruku položenou na rameni svého vysokého, štíhlého strážce Fearila, jako by držela za obojek hlídacího psa a uvažovala, že ho vypustí. Ne na Randa, to jistě ne, ale bál se o toho, o kom by si mohla myslet, že ho ohrožuje. Dal jí ohledně toho rozkazy a kvůli své přísaze je zřejmě plnila, ale Aes Sedai dokáže najít díru téměř ve všem.


  Merise rázně mluvila s Narišmou, zatímco její druzí dva strážci seděli opodál na koních. Podle toho, jak žena s přísnou tváří během řeči gestikulovala a nakláněla se k němu, aby mohla mluvit potichu, nebylo pochyb, co říká. Něco mu přikazovala. Randovi se to za daných okolností nelíbilo, ale moc toho dělat nemohl. Merise nesložila žádnou přísahu, a když přišlo na její strážce, bude ho ignorovat. Vlastně ho nejspíš bude ignorovat ve všem.


  Kadsuane Randa pozorovala taky. S Nyneivou na sobě měly navěšené všechny ter’angrialové šperky. Nyneiva se celkem úspěšně pokoušela o aessedaiovský klid. Zřejmě to hodně cvičila, co poslala Lana tam, kam ho poslala. Její baculatou hnědku od Kadsuanina ryzáka samozřejmě dělila polovina kopce. Nyneiva by to nikdy nepřiznala, ale Kadsuane ji děsila.


  Mezi Randa a Bašereho vjel Logain a jeho černý valach tancoval. Kůň byl téměř stejné barvy jako jeho kabát a plášť. „Už je skoro poledne,“ poznamenal. „Už je čas jít?“ Byl v tom jen náznak otázky. Ten muž nesnášel rozkazy. Nečekal na odpověď. „Sandomere!“ zavolal hlasitě. „Narišmo!“


  Merise držela Narišmu ještě chvíli za rukáv a něco dodala, než mu dovolila odjet. Logain se zamračil. Opálený Narišma s tmavými copánky se zvonečky vypadal mnohem mladší než Rand, i když byl ve skutečnosti o pár let starší. Na šedákovi seděl zpříma a Logainovi kývl jako sobě rovnému, čímž si vysloužil další zamračení. Sandomere něco potichu řekl Ajako, než nasedl na grošáky, a když už byl v sedle, ona mu ještě položila ruku na stehno. Jak byl vrásčitý, s ustupujícími vlasy a prošedivělou bradkou zastřiženou do špičky a naolejovanou, vypadala vedle něj spíš mladistvě, než bezvěce. Na vysokém límci černého kabátu teď nosil kromě stříbrného meče i zlatočerveného draka. Ostatně jako všichni aša’mani na kopci, dokonce i Manfor. Na zasvěceného byl povýšen teprve nedávno, ale byl jedním z prvních, kdo přišli do Černé věže, ještě než Černá věž vůbec existovala. Většina mužů, kteří začínali s ním, byla mrtvá. Dokonce ani Logain nepopíral, že si to zasloužil.


  Logain měl dost rozumu, aby nevolal na Kadsuane nebo Nyneivu, ale ony stejně k Randovi přijely a postavily se mu po boku. Každá si ho krátce přeměřila s tváří tak bezvýraznou, že si mohly myslet cokoliv. Jejich pohledy se setkaly a Nyneiva se rychle odvrátila. Kadsuane lehce frkla. A přijela i Min. Jeho „jedna navíc“, aby vyrovnala pocty. Muž by nikdy neměl nic slibovat v posteli. Otevřel ústa a ona zvedla obočí a upřeně se na něj podívala. Pouto bylo plné… něčeho nebezpečného.


  „Až tam dorazíme, budeš se držet za mnou,“ nařídil jí, což původně vůbec říct nehodlal.


  Nebezpečí se vytratilo a na jeho místo přišlo to, v čem se naučil poznat lásku. A taky tam z nějakého důvodu bylo suché pobavení. „Ovšem, jestli se mi bude chtít, ty přitroublej ovčáku,“ opáčila příkře, jako by mu pouto neprozrazovalo její pravé pocity. Jakkoliv těžko se daly rozluštit.


  „Pokud máme tu hloupost udělat, tak do toho, ať už to máme za sebou,“ pronesla Kadsuane rázně a pobídla tmavého ryzáka dolů z kopce.


  Kousek pod kopcem se podél silnice, udusané léty používání, ale stále rozblácené po včerejším dešti, vinoucí se lesem začínaly objevovat statky. Komíny nad doškovými střechami kamenných domů vydávaly kouř z poledního vaření. Občas na zápraží seděly dívky a ženy s kolovraty. Muži v hrubých kabátech obcházeli pole ohrazená kamennými zídkami a kontrolovali obilí rašící mezi chlapci vykopávajícími plevel. Na pastvinách se pásl hnědobílý skot či černoocasé ovce, obvykle pod dohledem jednoho, dvou chlapců s lukem či prakem. V lesích žili vlci a levharti a další tvorové, kterým hovězí a skopové chutnalo. Někteří si stínili oči a dívali se na zástup projíždějící kolem; bezpochyby uvažovali, kdo jsou ti dobře oblečení lidé, kteří přijeli navštívit urozenou paní Deirdru. Jejich přítomnost a cesta k zámku, tak vzdáleného všemu důležitému, nemohla mít jiný důvod. Nikdo však nevypadal vzrušeně či polekaně, jen si šli po své práci. Povídačky o vojsku v kraji by je určitě rozrušily, a že se takové řeči šíří jako lesní požár. Zvláštní. Seančané nedokázali cestovat a objevit se bez toho, aby se před nimi neroznesly zprávy o jejich příchodu. Bylo to velice zvláštní.


  Cítil, jak Logain a druzí dva muži uchopili saidín a naplnili se jím až po okraj. Logain udržel skoro tolik, co zvládl Rand sám, Narišma a Sandomere o něco méně. Byli ale nejsilnější mezi aša’many a oba byli u Dumajských studní. Logain prokázal, že se neztratí, na jiných místech, v jiných bitvách. Pokud to byla past, budou připravení, a druhá strana to zjistí, teprve až bude pozdě. Rand po pravém zdroji nesáhl. Cítil, jak mu Luis Therin číhá v hlavě. Teď nebyla vhodná chvíle, aby dovolil šílenci převzít jedinou sílu.


  „Kadsuane, Nyneivo, měly byste uchopit pravý zdroj,“ podotkl. „Už jsme blízko.“


  „Já saidar držím, co jsme byli na tom kopci,“ sdělila mu Nyneiva. Kadsuane frkla a vrhla po něm pohled, kterým ho označila za idiota.


  Rand potlačil škleb, než mohl začít. Necítil svrbění, nenaskočila mu husí kůže. Takže svou schopnost maskovaly, čímž odstínily i jeho schopnost cítit v nich jedinou sílu. Když došlo na usměrňování, měli muži nad ženami jen pár výhod, ale teď o ně přišli, zatímco ženy si ponechaly všechny svoje. Někteří z aša’manů se snažili přijít na to, jak zopakovat, co vytvořila Nacelle, najít tkanivo, které by mužům umožnilo odhalit ženská tkaniva, ale zatím bez úspěchu. No, s tím se bude muset potýkat později. Zatím měl na talíři skoro víc, než dokázal zvládnout.


  Statky pokračovaly, některé na samotě, jiné ve shluku po třech, čtyřech i pěti. Pokud by po cestě jeli dost daleko, dorazili by za pár mil do vesnice Královský Brod, kde přes úzkou řeku Rešalle vedl dřevěný most, ale dávno předtím silnice míjela velký palouk vyznačený dvěma vysokými kamennými sloupy, ač tu nebyla brána ani plot. Asi sto kroků za nimi ležel na konci rozblácené cesty zámek urozené paní Deidru, patrový, ze šedého kamene a s doškovou střechou, který jako velký statek nevypadal jen díky těm sloupkům a vysokým dvoukřídlým dveřím. Stáje a hospodářské budovy vypadaly prakticky a bytelně a byly bez ozdob. V dohledu nebylo živé duše, žádní stájníci či služky, které by šly sbírat vajíčka, ani muži na polích kolem cesty. Z vysokých komínů se nekouřilo. Smrdělo to jako past. Ale krajina byla tichá, sedláci klidní. Existoval jediný způsob, jak to zjistit.


  Rand navedl Tai’daišara mezi sloupy a ostatní ho následovali. Min nedala na jeho varování. Nacpala šimla mezi Tai’daišara a Nyneivinu kobylu a zakřenila se na něj. Z pouta se nesla nervozita, ale ta ženská se křenila!


  Když byli v polovině cesty k domu, otevřely se dveře a ven vyšly dvě ženy, jedna v tmavošedé, druhá v modré s červenými nášivkami na prsou a suknicích po kolena. Sluneční světlo se odrazilo od stříbrného vodítka, které je spojovalo. Objevila se další dvojice, a ještě dvě a postavily se do řad podél cesty. Když dorazil do tří čtvrtin cesty, vyšla ze dveří další žena, velmi tmavá a velmi malá, v bílých plisovaných šatech, s hlavou zakrytou průhledným šátkem, jenž jí spadal přes obličej. Dcera Devíti měsíců. Bašeremu ji popsali až po tu vyholenou hlavu. Napětí v ramenou, jež si neuvědomoval, opadlo. Že je opravdu tady znamenalo, že to není past. Seančané by neriskovali dědičku svého trůnu v tak nebezpečné situaci. Přitáhl otěže a sesedl.


  „Jedna z nich usměrňuje,“ poznamenala Nyneiva právě tak hlasitě, aby ji slyšel, když slézala ze sedla. „Nic nevidím, takže tu schopnost maskuje a obrátila tkanivo – moc by mě zajímalo, jak se Seančani naučili tohle – ale usměrňuje. Jen jedna, není toho dost, aby to byly dvě.“ Její ter’angrial jí neprozradí, jestli je usměrňován saidín nebo saidar, ale nebylo pravděpodobné, že to bude muž.


  Říkal jsem ti, že je to past, sténal Luis Therin. Říkal jsem ti to!


  Rand předstíral, že kontroluje podpínku. „Poznáte která?“ zeptal se tiše. Stále nesáhl pro saidín. Nedalo se říct, co by mohl za daných okolností Luis Therin udělat, pokud by se mu podařilo opět získat kontrolu. Logain si taky pohrával s podpínkou a Narišma se díval, jak Sandomere kontroluje grošákovi kopyta. Slyšeli to. Drobná žena čekala u dveří, nehybná, ale zcela nepochybně netrpělivá, a jejich zjevný zájem o koně se jí nejspíš dotkl.


  „Ne,“ odvětila Kadsuane ponuře. „Ale můžu s tím něco udělat. Až budeme blíž.“ Zlaté ozdoby ve vlasech se jí zhouply, jak si odhodila plášť, jako by vytahovala meč.


  „Drž se za mnou,“ nařídil Rand Min a ona k jeho úlevě kývla. Lehce se mračila a z pouta se nesly obavy. Ale ne strach. Věděla, že ji ochrání.


  Nechali koně stát a vykročili k sul’dam a damane. Kadsuane s Nyneivou šly vedle Randa; Logain, s rukou položenou na jílci meče, jako by to byla jeho skutečná zbraň, kráčel z druhé strany vedle Kadsuane, Narišma se Sandomerem za Nyneivou. Ta malá tmavá žena se pomalu vydala směrem k nim a plisované sukně držela nad mokrou zemí.


  Náhle, jen deset kroků od nich… zablikala. Na okamžik byla vyšší než většina mužů, oděná celá v černém, překvapení ve tváři, a i když stále měla závoj, hlavu měla pokrytou krátkými, kudrnatými černými vlasy. Vzápětí se malá žena vrátila, ale zakolísala, jak jí bílé sukně spadly, a znovu to bliklo a stála tu vysoká tmavá žena s tváří pod závojem zkřivenou vzteky. Poznal tu tvář, ač ji ještě nikdy neviděl. Ale Luis Therin ji znal, a to stačilo.


  „Semirhage,“ vyhrkl šokovaně, než se stačil zarazit, a náhle se všechno dělo naráz.


  Sáhl po pravém zdroji a zjistil, že se po něm sápe i Luis Therin, a navzájem se odstrkovali, aby se k němu dostali první. Semirhage švihla rukou a z konečků prstů k němu zamířila malá ohnivá koule. Možná něco křičela. Nemohl odskočit, protože těsně za ním stála Min. Horečně se snažil popadnout saidín a zoufale zvedl ruku s Dračím žezlem. Svět vybuchl v ohni.


  Uvědomil si, že leží na mokré zemi. Před očima se mu míhaly černé skvrnky a všechno bylo trochu rozmazané, jako by se díval skrz vodu. Kde to je? Co se stalo? Hlavu jako by měl vycpanou vlnou. Něco ho dloubalo do žeber. Jílec meče. Staré rány byly tvrdým uzlem bolesti těsně nad ním. Pomaloučku si uvědomil, že se dívá na Dračí žezlo, nebo to, co z něj zbylo. Hlavice a kousek ohořelého ratiště ležely opodál. Dlouhé třásně stravovaly tančící plamínky. Za ním ležela Mečová koruna.


  Náhle mu došlo, že cítí usměrňovaný saidín. Po celém těle měl husí kůži, jak někdo používal saidar. Zámek. Semirhage! Pokusil se zvednout a s výkřikem se zhroutil. Pomalu natáhl levou paži, která ho celá bolela, až si viděl na ruku. Tam, kde míval ruku. Zbývala jen znetvořená, ohořelá troska. Z pahýlu, trčícího z manžety, stoupaly pramínky kouře. Ale kolem něj stále někdo usměrňoval jedinou sílu. Jeho lidé bojovali o holé životy. Možná umírali. Min! Pokoušel se zvednout, ale znovu upadl.


  Jako by ji jeho myšlenka přivolala, dřepla si k němu Min. Uvědomil si, že ho zaštiťuje vlastním tělem. Z pouta se nesl soucit a bolest. Ne tělesná. Věděl by, kdyby měla byť jen škrábnutí. Cítila bolest od něj. „Lež klidně,“ řekla. „Jsi… Jsi zraněný.“


  „Já vím,“ zachraptěl. Znovu sáhl pro saidín a Luis Therin se tentokrát kupodivu nepokusil zasáhnout. Naplnila ho jediná síla, a to mu dalo sílu, aby se jednou rukou zvedl a cestou připravoval několik velmi ošklivých tkaniv. Zablácený kabát mu nevadil. Min ho popadla za zdravou ruku, jako by se ho snažila udržet ve stoje. Ale už bylo po boji.


  Semirhage stála ztuhle s rukama u boků, sukně přitisknuté k nohám, bezpochyby ovinutá prameny vzduchu. Z ramene jí trčel jílec Minina nože. Musela být i odstíněná, ale v tmavé, krásné tváři měla jen opovržení. Už byla zajatá dřív, krátce, během války Stínu. Unikla z vězení, když vystrašila své žalářníky natolik, aby ji skutečně propašovali na svobodu.


  Někteří byli zraněni vážněji. Malá tmavá sul’dam a vysoká, světlovasá damane, spojené a’damem, ležely na zemi a zíraly do slunce očima již potaženýma mázdrou, a další dvojice klečela, ženy se o sebe opíraly a po tvářích a ve vlasech jim stékala krev. Druhé dvojice stály stejně ztuhle jako Semirhage a na třech damane Rand viděl štíty. Vypadaly ohromeně. Jedna ze sul’dam, štíhlá, tmavovlasá mladá žena, tiše plakala. Narišma měl taky zakrvácenou tvář a jeho kabát vypadal ožehle. Stejně tak Sandomereho, a skrz levý rukáv mu trčela kost, bílá, potřísněná červení, dokud mu Nyneiva paži prudce nesrovnala a nevrátila kost na místo. Zašklebil se bolestí a hrdelně zasténal. Nyneiva položila dlaně na zlomeninu a vzápětí už rukou hýbal, pohyboval prsty a potichu jí děkoval. Logain vypadal nedotčeně, stejně jako Nyneiva a Kadsuane, která si Semirhage prohlížela jako hnědá nějaké exotické zvíře, jaké ještě nikdy neviděla.


  Náhle se všude kolem zámku otevíraly průchody a z nich se hrnuli aša’mani a Aes Sedai se strážci na koních, zahalené Děvy a Bašere jedoucí v čele svých jezdců. Jeden aša’man a Aes Sedai v kruhu dokázali otevřít průchod o dost větší než sám Rand. Takže se někomu podařilo dát znamení, rudou hvězdu na nebi. Každý aša’man byl plný saidínu a Rand předpokládal, že Aes Sedai jsou stejně plné saidaru. Děvy se rozestupovaly mezi stromy.


  „Aghane, Hamade, prohledejte dům!“ křikl Bašere. „Matoune, seřaď lučištníky! Budou tu tak rychle, jak to jen zvládnou!“ Dva vojáci zabodli kopí do země, seskočili a rozběhli se do domu s tasenými meči, zatímco ostatní se začali řadit do dvouřadu.


  Ajako se vrhla ze sedla a běžela k Sandomeremu a ani se nenamáhala držet sukně nad blátem. Merise dojela k Narišmovi, než před ním sesedla a beze slova ho popadla za hlavu. Zaškubal sebou, prohnul se v zádech a málem se jí vytrhl, zatímco ho léčila. S Nyneivinou metodou léčení to moc neuměla.


  Nyneiva si nevšímala zmatku, jen si zakrvácenýma rukama zvedla suknice a spěchala k Randovi. „Ach, Rande,“ vyhrkla, když uviděla jeho ruku. „Je mi to líto. Udělám… udělám, co půjde, ale nedokážu ji vrátit.“ Oči měla utrápené.


  Beze slova natáhl levou ruku. Tepala mu v ní bolest. Kupodivu stále svou ruku cítil. Jako by dokázal zatnout pěst, ač už neměl prsty. Husí kůže zesílila, jak natáhla hlouběji ze saidaru, a pramínky kouře z rukávu zmizely. Sevřela mu předloktí. Zasvrběla ho celá paže a bolest se vytratila. Zčernalou kůži pomalu nahradila hladká, která se zatáhla a pokryla pahýl zbývající z jeho ruky. Byl to hotový zázrak. I drak se šarlatovými a zlatými šupinami narostl zpátky, nakolik mohl, a skončil kouskem zlaté hřívy. Stále cítil celou ruku.


  „Je mi to líto,“ zopakovala Nyneiva. „Dovol mi zarýt kvůli dalším zraněním.“ Zeptala se sice, ale pochopitelně na odpověď nepočkala. Uchopila jeho hlavu do dlaní a jeho zamrazilo. „Máš něco s očima,“ prohlásila zamračeně. „Bojím se to spravit, dokud to pořádně neprostuduju. Sebemenší chyba by tě mohla oslepit. Jak dobře vidíš? Kolik prstů držím?“


  „Dva. A vidím dobře,“ zalhal. Černé skvrnky zmizely, ale stále viděl jakoby skrz vodu a chtěl přimhouřit oči před sluncem, které mu připadalo stokrát zářivější, než bylo. Staré rány v boku byly stažené bolestí.


  Bašere před ním slezl z mohutného ryzáka a zamračil se na pahýl. Odepjal si přílbu a strčil si ji pod paži. „Aspoň že jsi naživu,“ prohlásil drsně. „Už jsem viděl chlapy, co na tom byli hůř.“


  „Já taky,“ opáčil Rand. „Budu se muset naučit šermovat znovu od začátku.“ Bašere kývl. Většina forem vyžadovala dvě ruce. Rand se sehnul pro illiánskou korunu, ale Min ho pustila a honem mu korunu podala. Nasadil si ji na hlavu. „Budu muset vymyslet nové způsoby, jak dělat všechno.“


  „Musíš být v šoku,“ prohlásila Nyneiva pomalu. „Utrpěl jsi těžký zranění, Rande. Možná by sis měl lehnout. Urozený pane Davrame, ať někdo z tvých mužů přinese sedlo, aby si měl kam položit nohy.“


  „Není v šoku,“ namítla Min smutně. Pouto bylo plné smutku. Držela ho za ruku, jako by ho chtěla znovu zvednout. „Přišel o ruku, ale to s tím nemá co dělat, už to nechal za sebou.“


  „Pitomec,“ zamumlala Nyneiva. Ruku, ještě umazanou od Sandomereho krve, zvedla k tlustému copu přehozenému přes rameno, ale hned ji strhla. „Byl jsi ošklivě zraněný. Truchlit je v pořádku. Je v pořádku být ohromený. Je to normální!“


  „Nemám čas,“ řekl jí. Z pouta přetékal Minin smutek. Světlo, je v pořádku! Proč je tak smutná?


  Nyneiva si cosi zamumlala o „pitomcích“ a „umíněných chlapech“, ale ještě neskončila. „Ta stará rána, co máš v boku, se znovu otevřela,“ málem vrčela. „Nekrvácí to moc, ale krvácí. Možná bych s nima konečně mohla něco udělat.“


  Ale jakkoliv usilovně se snažila – a snažila se třikrát – nic se nezměnilo. Stále cítil, jak mu po žebrech stéká pramínek krve. Rány stále tepaly bolestí. Nakonec ji odstrčil.


  „Udělala jsi, co jsi mohla, Nyneivo. To stačí.“


  „Pitomče.“ Tentokrát opravdu vrčela. „Jak to může stačit, když pořád krvácíš?“


  „Kdo je ta vysoká ženská?“ chtěl vědět Bašere. On to aspoň chápal. Nemá smysl plýtvat časem na něco, co nelze napravit. „Nepokoušeli se ji vydávat za Dceru Devíti měsíců, že ne? Ne po tom, co mi řekli, že je maličká.“


  „Pokoušeli,“ ujistil ho Rand a krátce mu vše vysvětlil.


  „Semirhage?“ vydechl Bašere nevěřícně. „Jak si můžeš být jistý?“


  „Je Anath Dorje, ne… ne to, jak jsi jí říkal,“ vybuchla hlasitě sul’dam s medovou pletí huhňavě. Tmavé oči měla zešikmené a ve vlasech šediny. Vypadala ze sul’dam nejstarší a nejméně vyděšená. Tedy ne že by se nebála, ale dobře se ovládala. „Je to mluvčí pravdy vznešené paní.“


  „Zmlkni, Falendre,“ okřikla ji Semirhage chladně, ohlížejíc se přes rameno. Její pohled sliboval bolest. Paní bolesti svoje sliby plnila. Vězňové páchali sebevraždy, když se dozvěděli, že je drží ona, pokud se jim podařilo otevřít si žíly zuby či nehty.


  Falendre to ale zřejmě nepochopila. „Ty mi nevelíš,“ odsekla opovržlivě. „Nejsi ani só’džin.“


  „Jak si můžeš být jistý?“ dožadovala se Kadsuane. Zlaté měsíčky, hvězdičky, ptáčci a rybičky se zahoupaly, jak obracela pronikavý zrak od Randa k Semirhage a zase zpátky.


  Semirhage ho ušetřila námahy s vymýšlením lži. „Je šílený,“ pronesla chladně. Stála nehybně jako socha, s Mininým nožem zabodnutým u klíční kosti, přednice tmavých šatů se jí leskla krví, a mohla to být královna sedící na svém trůně. „Graendal by to uměla vysvětlit lépe než já. Šílenství bylo jejím oborem. Ale pokusím se. Znáš lidi, kteří v hlavě slyší hlasy? Občas, velmi zřídka, to jsou hlasy z minulých životů. Lanfear tvrdila, že zná věci z našeho vlastního věku, věci, které mohl vědět jedině Luis Therin. Očividně slyší hlas Luise Therina. Ale neznamená žádný rozdíl, že ten hlas je skutečný. Vlastně to situaci jenom zhoršuje. Dokonce ani Graendal se obvykle nepodařilo znovuzačlenění s někým, kdo slyšel skutečný hlas. Pád do konečného šílenství je prý… náhlý.“ Rty se jí zvlnily v úsměvu, který se nedotkl tmavých očí.


  Dívali se na něj jinak? Logainova tvář byla jako vytesaná maska, zcela nečitelná. Bašere vypadal, jako by tomu stále nemohl uvěřit. Nyneiva měla otevřená ústa a vykulené oči. Pouto… Dlouhou dobu bylo pouto plné… ohromení. Nevěděl, zda vydrží, jestli se od něj Min odvrátí. Pokud se odvrátí, bude to pro ni to nejlepší na světě. Ale nakonec ohromení nahradily soucit a odhodlání a láska tak jasná, až si myslel, že by si v ní mohl ohřát ruce. Příliš pozdě se vzpamatoval a ucukl pahýlem, ale už se jí předtím dotkl. Pouto se nezachvělo ani o vlásek.


  Kadsuane popošla k vysoké ženě a prohlídla si ji. Čelit jedné ze Zaprodanců ji zřejmě nevyvádělo o nic víc z míry než čelit Drakovi Znovuzrozenému. „Na zajatkyni jsi velice klidná. Místo abys popírala obvinění, poskytuješ důkazy proti sobě.“


  Semirhage přenesla chladný úsměv z Randa na Kadsuane. „Proč bych se měla popírat?“ Z každého slova kapala pýcha. „Jsem Semirhage.“ Někdo zalapal po dechu a několik sul’dam a damane se začalo třást a plakat. Jedna sul’dam, hezká žlutovlasá žena, se náhle pozvracela, a další, hranatá a tmavá, vypadala, že by ji mohla následovat.


  Kadsuane jenom kývla. „Jsem Kadsuane Melaidhrin. Těším se na dlouhé rozpravy s tebou.“ Semirhage ohrnula nos. Odvaha jí nikdy nescházela.


  „Myslely jsme si, že je to vznešená paní,“ vysvětlovala honem Falendre, ale při řeči se zadrhávala. Málem jí cvakaly zuby, ale slova ze sebe dostala. „Myslely jsme si, že se nám dostává pocty. Vzala nás do pokoje v Tarasinském paláci, kde byla… díra ve vzduchu, a my jí prošly sem. Přísahám na svoje oči! Myslely jsme si, že je to vznešená paní.“


  „Takže se k nám nežene žádné vojsko,“ poznamenal Logain. Z jeho tónu se nedalo poznat, jestli se mu ulevilo, nebo je zklamaný. Povytáhl meč a zase ho prudce zarazil do pochvy. „Co s nimi uděláme?“ Ukázal na sul’dam a damane. „Pošleme je do Caemlynu jako ostatní?“


  „Pošleme je zpátky do Ebú Daru,“ prohlásil Rand. Kadsuane se k němu prudce otočila. Tvář měla jako dokonalou masku aessedaiovské vyrovnanosti, ale pochyboval, že je v nitru vyrovnaná. Nyneiva tedy rozhodně vyrovnaná nebyla. Rozzlobeně si stiskla cop, i když měla ruku od krve, a otevřela ústa, ale promluvil přes ni. „Já tohle příměří potřebuju, Nyneivo, a vzít tyhle ženy jako zajatkyně by mi ho nezískalo. Nehádej se. Takhle to budou nazývat, včetně damane, a ty to víš stejně dobře jako já. Můžou doručit zprávu, že se chci setkat s Dcerou Devíti měsíců. Dědička trůnu je jediná, kdo může skutečně uzavřít příměří.“


  „Pořád se mi to nelíbí,“ prohlásila rázně. „Mohli bychom damane osvobodit. Ostatní můžou klidně doručit zprávu.“ Damane, které neplakaly předtím, teď propukly v pláč. A několik jich volalo na sul’dam, ať je zachrání. Nyneivin obličej získal neduživý nádech, ale jen rozhodila rukama a přestala se hádat.


  Dva vojáci, které Bašere poslal do domu, vyšli ven, mladí muži, co se při chůzi kolébali, jak byli zvyklejší na sedlo než na vlastní nohy. Hamad měl bujný černý vous, který mu spadal pod okraj přílby, a jizvu na obličeji. Aghan nosil tlusté kníry jako Bašere a nesl pod paží obyčejnou dřevěnou bednu. Poklonili se Bašeremu a volnou rukou si přidrželi meče.


  „Dům je prázdný, můj pane,“ hlásil Aghan, „ale na kobercích v několika pokojích je zaschlá krev. Vypadá to jako jatka, můj pane. Myslím, že ti, kdo tu žili, jsou mrtví. Tohle leželo u předních dveří. Vypadá to, že to sem nepatří, tak jsem to vzal s sebou.“ Natáhl ruce s bedýnkou. Uvnitř ležel stočený a’dam a několik kroužků z článkovaného černého kovu, některé větší, jiné menší.


  Rand natáhl levou ruku, než se vzpamatoval. Min pohyb zachytila a pustila ho, aby mohl kovové kousky zvednout pravačkou. Nyneiva zalapala po dechu.


  „Ty víš, co to je?“ zeptal se jí.


  „Jsou to a’damy pro muže,“ vybuchla rozzlobeně. „Egeanin slíbila, že ho hodí do moře! Věřili jsme jí, a ona ho někomu dala, aby ho okopíroval!“


  Rand pustil kovové součástky zpátky do bedýnky. Bylo tam šest větších kroužků a pět stříbrných vodítek. Semirhage byla připravená, bez ohledu na to, koho s sebou přivede. „Ona si opravdu myslela, že nás dokáže všechny chytit.“ Z toho pomyšlení se zachvěl. A měl dojem, že cítí, jak se chvěje i Luis Therin. Nikdo nechtěl padnout do rukou Semirhage.


  „Křičela na ně, ať nás odstíní,“ vykládala Nyneiva, „ale nemohly, protože jsme už všichni drželi jedinou sílu. Kdybychom to neudělali, kdybychom s Kadsuane neměly naše ter’angrialy, tak nevím, jak by to dopadlo.“ Zachvěla se viditelně.


  Rand se podíval na vysokou Zaprodankyni a ona jeho pohled naprosto klidně opětovala. Naprosto klidně. Její pověst mučitelky byla tak velká, až bylo snadné zapomenout, jak nebezpečná je jinak. „Zavažte na ostatních štíty, aby se rozvázaly za pár hodin, a pošlete je někam poblíž Ebú Daru.“ Chvíli si myslel, že Nyneiva bude zase něco namítat, ale ona se spokojila jen s tím, že si škubla za cop, a pak se otočila.


  „Kdo jsi, že žádáš o setkání se vznešenou paní?“ chtěla vědět Falendre. Titul z nějakého důvodu zdůraznila.


  „Jmenuju se Rand al’Thor. A jsem Drak Znovuzrozený.“ Jestliže plakaly při vyslovení Semirhageina jména, teď přímo zakvílely.


  * * *


  Mat seděl na Okovi ve tmě mezi stromy, ašandarei položené přes sedlo, a čekal, obklopený dvěma tisíci jízdních kušovníků. Slunce zašlo před chvílí a události už by měly být uvedené do pohybu. Seančané budou dnes v noci tvrdě zasažení na půl tuctu místech. Někdy menších, jindy větších, ale pokaždé to bude tvrdě. Měsíční světlo pronikající větvemi nad hlavou poskytovalo právě dost osvětlení, aby ve tmě rozeznal Tuoninu tvář. Trvala na tom, že zůstane s ním, což znamenalo, že z druhé strany vedle ní seděla Selucia na svém šedákovi a jako obvykle se na něj mračila. Naneštěstí nebyla dost velká tma, aby to skryla. Tuon musela nést s nelibostí, co se mělo dnes v noci stát, ale nic z toho se jí neprojevilo ve výraze. Co si myslí? Tvářila se přísně jako soudce.


  „Tvůj plán vyžaduje značnou dávku štěstí,“ řekla Teslyn, nikoliv poprvé. Dokonce i ve stínu vypadal její obličej tvrdě. Poposedla si v sedle a upravila si plášť. „Bude příliš pozdě, aby se něco změnilo, ale tahle část se dá rozhodně vynechat.“ Byl by tu měl raději Bethamin nebo Setu, které nepoutaly tři přísahy a obě znaly tkaniva, jež damane používají jako zbraně, což Aes Sedai děsilo. Ne tkaniva, jen to, že je Bethamin a Seta znají. Aspoň jemu by to asi vadilo. Leilwin rovnou odmítla bojovat proti Seančanům, pokud se nebude muset bránit. Bethamin a Seta by mohly udělat totéž, nebo se na poslední chvíli rozhodnout, že nedokážou jednat proti svým krajanům. V každém případě Aes Sedai odmítly připustit, že by do toho byly ty dvě zapletené, a jakmile to vyslovily, ty dvě už neotevřely ústa. Kolem Aes Sedai byly tak pokorné, že by se bály zahnat i husu.


  „Milost tě provázej, Teslyn Sedai, ale urozený pán Mat má štěstí,“ poznamenal kapitán Mandevwin. Podsaditý jednooký muž byl s Bandou od prvních dní v Cairhienu a v bitvách proti Tearu a Andoru předtím si vysloužil šedé prameny ve vlasech, nyní schované pod otevřenou pěší přílbou natřenou na zeleno. „Vzpomínám si na doby, kdy jsme stáli proti přesile, s nepřítelem na každé straně, a on s Bandou tancoval kolem nich. Ne aby vyklouzl, víš, ale aby je porazil. Krásné bitvy.“


  „Krásná bitva je taková, kterou nemusíš vybojovat,“ vyjel Mat ostřeji, než zamýšlel. Neměl bitvy rád. V bitvách do vás mohli vydloubat díry. Jenom do nich pořád zabředával, to bylo všechno. Většina toho tancování kolem proběhla, když se snažil vyklouznout. Ale dnes večer nic takového nebude, ani v nadcházejících nocích. „Naše část je důležitá, Teslyn.“ Co zdrželo Aludru, Světlo ji spal? Útok na zásobovací tábor už musel začít, jen dost silný, aby si vojáci, kteří ho brání, mysleli, že se udrží, dokud nedorazí pomoc, dost silný, aby si byli jistí, že pomoc potřebují. Ostatní budou od samého začátku v plné síle, aby překonali obránce, než zjistí, co se děje. „Hodlám Seančanům pustit žilou tak rychle, silně a často, aby reagovali na to, co děláme my, místo aby vymýšleli vlastní plány.“ Jakmile mu slova sjela z jazyka, přál si, aby to formuloval jinak.


  Tuon se naklonila k Selucii a vyšší žena sklonila hlavu zakrytou šátkem a něco si špitaly. Na prstovou řeč byla příliš velká tma, ale stejně neslyšel, co říkají. Uměl si to ale představit. Slíbila, že ho nezradí, což muselo pokrývat i prozrazení jeho plánů, ale musela litovat, že mu dala slovo. Měl ji nechat s Reimonem nebo ostatními. To by bylo bezpečnější, než brát ji s sebou. Mohl, pokud by ji svázal, a Selucii taky. A pravděpodobně i Setalle. Ta zatracená ženská stála pokaždé na Tuonině straně.


  Mandevwinův ryzák dupl a on ho poplácal po krku. „Nemůžeš popřít, že existuje štěstí v bitvě, když najdeš slabinu v nepřítelově linii, kterou jsi nečekal, která by tam být neměla, když zjistíš, že je nastoupený k obraně proti útoku ze severu, když ty přicházíš od jihu. Štěstí v bitvě ti jezdí na rameni, můj pane. Viděl jsem to.“


  Mat zabručel a podrážděně si narazil klobouk na hlavu. Na každý případ, kdy korouhev zabloudila a narazila na zatracenou štěrbinu v nepřátelské obraně, jich bylo deset, kdy zatraceně nebyla tam, kde jste ji čekali, když jste ji zatraceně potřebovali. Takové je skutečné štěstí v bitvě.


  „Jeden zelený noční květ!“ zavolal kdosi shora. „Dva! Oba zelené!“ Skřípání mu prozradilo, že muž rychle šplhá dolů.


  Mat si vydechl úlevou. Raken byl pryč a mířil na západ. Počítal s tím – nejbližší větší těleso vojáků věrných Seančanům bylo na západě – a dokonce podváděl, když dojel tak daleko na západ, jak se opovážil. To, že si jste jistí, že váš protivník zareaguje jistým způsobem, neznamená, že to udělá. Reimon každou chvíli vpadne do zásobovacího tábora, smete obránce desetinásobnou přesilou a zajistí tolik potřebné zásoby.


  „Běž, Vanine,“ řekl a tlusťoch pobodl šedáka patami. Ten odcválal do noci. Rakena nepředhoní, ale pokud doručí zprávu včas… „Je čas jít, Mandevwine.“


  Hubený chlapík sešplhal z posledních větví a v ruce opatrně držel dalekohled, který podal Cairhieňanovi.


  „Nasedej, Londraede,“ pobídl ho Mandevwin, když si nacpal dalekohled do koženého pouzdra uvázaného u sedla. „Connle, ať se muži seřadí po čtyřech.“


  Krátká jízda je přivedla na úzkou, udusanou silnici vinoucí se mezi nízkými kopci, kterým se Mat vyhnul předtím. Bylo tu jen pár statků a ještě méně vesnic, ale nechtěl šířit řeči o velkých oddílech ozbrojených mužů. Ne, dokud nebude chtít, aby se začaly šířit. Nyní potřeboval rychlost a v dnešním podniku ho řeči nemohly předběhnout. Většina statků, kolem kterých proklusali, byly jen tmavé obrysy v měsíčním světle, lampy a svíčky už byly pozhasínané. Dusot kopyt a vrzání sedel byly jediným zvuky, kromě občasného slabého zavolání nějakého nočního ptáka nebo zahoukání sovy, ale asi dva tisíce koní nadělají dost hluku. Projeli malou vískou, kde se svítilo jen v hrstce domů s doškovými střechami a malém kamenném hostinci, ale lidé vystrkovali hlavy ze dveří a z oken a civěli. Bezpochyby si mysleli, že vidí vojáky věrné Seančanům. Ve většině Altary ostatně moc jiných nezbývalo. Někdo začal jásat, ale byl to osamělý hlas.


  Mat jel vedle Mandevwina a Tuon a ostatní ženy za nimi a on se občas ohlédl přes rameno. Ne aby se ujistil, že tam ještě je. Jakkoliv to bylo zvláštní, nepochyboval, že dodrží své slovo a neuteče, dokonce ani teď ne. Ani aby se ujistil, že s nimi drží krok. Břitva měla plavný krok a ona jezdila dobře. Ani Oko by Akein nepředběhl, i kdyby se snažil. Ne, jenom se na ni rád díval, i v měsíčním světle. Možná zvlášť v měsíčním světle. Včera v noci se ji pokusil znovu políbit a ona ho praštila do boku tak silně, až si zprvu myslel, že mu zlomila žebro. Ale políbila ho těsně předtím, než dnes večer vyrazili. Jen jednou, a řekla, ať není nenasytný, když se pokusil o druhý. Ta ženská se mu rozplývala v náručí, když ji líbal, a ve chvíli, kdy odstoupila, se proměnila v led. Co si o ní měl myslet? Přeletěla nad nimi velká sova a tiše plácala křídly. Uvidí v tom neblahé znamení? Nejspíš ano.


  Neměl by trávit tolik času přemýšlením o ní, ne dnes v noci. Popravdě do jisté míry závisel na svém štěstí. Ty tři tisíce kopiníků, co Vanin našel, většinou Altařanů s několika Seančany, mohly být ti, jež mistr Roidelle vyznačil do své mapy, ale také nemuseli, i když nebyli daleko od místa, kam je umístil, ale nedalo se s jistotou říct, kam se za tu dobu pohnuli. Téměř jistě na severovýchod směrem k Malvidské soutěsce a Molvainskému sedlu za ní. Kromě posledního úseku se Seančané zřejmě snažili vyhnout Lugardské silnici, pokud šlo o přesuny vojáků, bezpochyby proto, aby skryli jejich počty a cíle na venkovských cestách. Ale nemohl si být naprosto jistý. Pokud neodtáhli moc daleko, tak tohle byla silnice, kterou by se vydali k tomu zásobovacímu táboru. Pokud. Ale pokud jeli dál, než předpokládal, mohli by použít jinou cestu. Žádné nebezpečí nehrozilo, jenom promarněná noc. Jejich velitel by taky mohl vyrazit rovnou přes kopce. To by mohlo být zlé, pokud by na tuto silnici dorazil na nesprávném místě.


  Asi čtyři míle za vsí narazili na místo, kde byly vedle silnice dva mírné kopce, a Mat nechal zastavit. Mapy mistra Roidelleho byly dobré, ale ty, které měl od jiných, byly také mistrovská díla. Roidelle sbíral jen to nejlepší. Mat místo poznal, jako by ho už viděl.


  Mandevwin otočil koně. „Admare, Eyndele, vezměte muže nahoru na severní svah. Madwine, Dongale, na jižní. Jeden ze čtyř podrží koně.“


  „Koně spoutejte,“ řekl Mat, „a dejte jim pytle s obilím, ať jsou potichu.“ Budou čelit kopiníkům. Jestli se to zvrtne a budou utíkat, ti kopiníci je přejedou, jako by lovili divoká prasata. Kuše z koňského hřbetu není k ničemu, zvlášť když se snažíte ujet. Musejí tady vyhrát.


  Cairhieňan na něj zíral, výraz schovaný za mřížovým hledí, ale nezaváhal. „Spoutejte koně a dejte jim žrát,“ nařídil. „Všichni muži do linie.“


  „Ať někdo taky drží hlídku na severu a jihu,“ pokračoval Mat. „Štěstí v bitvě se může obrátit proti tobě stejně snadno jako tě podpořit.“ Mandevwin kývl a vydal rozkaz.


  Kušovníci se rozdělili a odjeli do řídce zalesněných svahů. Tmavé kabáty a matně zelená zbroj se ztrácely ve stínech. Leštěná zbroj je moc pěkná na přehlídky, ale může odrážet měsíční světlo stejně dobře jako sluneční. Podle Talmanese bylo nejtěžší přesvědčit kopiníky, aby se těch kyrysů vzdali, a šlechtici zase stříbření a zlacení. Pěšáci to pochopili okamžitě. Nějakou dobu to šustilo, jak se muži a koně pohybovali prstí a houštím, ale nakonec se rozhostilo ticho. Ze silnice by Mat nepoznal, že na kopcích někdo je. Teď už musel jenom čekat.


  Tuon se Selucií mu dělaly společnost, stejně jako Teslyn. Závan větru od západu je zatahal za pláště, ale Aes Sedai pochopitelně takové věci ignorovaly, i když Teslyn si ten svůj držela u těla. Selucia nechala plášť vlát, ale Tuon si svůj přidržovala jednou rukou.


  „Mezi stromy by vám bylo příjemněji,“ řekl jí. „Nefouká tam.“


  Chvíli se třásla tichým smíchem. „Líbí se mi dívat se, jak odpočíváš na svém kopci,“ protáhla.


  Mat zamrkal. Na kopci? Seděl na Okovi uprostřed pitomé silnice a zatracený vítr mu pronikal pláštěm, jako by se vracela zima. O čem to mluví?


  „Buď shovívavý k Joline,“ řekla náhle a nečekaně Teslyn. „Umí být v jistých ohledech… dětinská a ty ji fascinuješ, jako nová, lesklá hračka fascinuje dítě. Spojí se s tebou, jestli usoudí, že tě tak přesvědčí, abys souhlasil. Možná i když si neuvědomíš, že souhlasíš.“


  Mat otevřel ústa, aby řekl, že to tedy rozhodně nepřichází v úvahu, ale Tuon promluvila první.


  „Nemůže ho mít,“ pronesla ostře. Nadechla se a pobaveně pokračovala: „Tretka patří mně. Dokud neskončím s hraním. Ale ani pak ho nedám marath’damane. Rozumíš, Tessi? Řekni to Rosi. To jméno jsem jí chtěla dát. To jí taky můžeš říct.“


  Studený vítr Teslyn možná nevadil, ale když uslyšela svoje damanské jméno, zachvěla se. Aessedaiovská vyrovnanost zmizela a jí se tvář zkřivila vzteky. „Já teda nechápu –“


  „Nechte toho!“ přerušil je Mat. „Obě. Nemám náladu poslouchat, jak se vy dvě snažíte popíchat jehlama.“ Teslyn na něj civěla, její rozhořčení bylo zřejmé i v měsíčním světle.


  „No, Tretko,“ prohlásila Tuon vesele, „zase rázný.“


  Naklonila se k Selucii a pošeptala něco, po čemž prsatá žena vybuchla smíchy.


  Mat se nahrbil, přitáhl si plášť k tělu a předklonil se v sedle. Pátral v noci po Vaninovi. Ženské! Byl by dal všechno své štěstí – no polovinu – kdyby pochopil ženy.


  „Čeho hodláš těmi nájezdy a léčkami dosáhnout?“ vyptávala se Teslyn, opět nikoliv poprvé. „Seančané jenom pošlou dost vojáků, aby tě chytili.“ S Joline se snažily strkat nos do jeho plánování, stejně jako Edesina, do menší míry, dokud je nezahnal. Aes Sedai si myslely, že vědí včechno, a i když Joline věděla aspoň něco o válce, on rady nepotřeboval. Rady Aes Sedai zněly dočista, jako by vám říkaly, co máte dělat. Tentokrát se rozhodl, že jí odpoví.


  „Počítám s tím, že pošlou víc vojáků, Teslyn,“ řekl a stále pátral po Vaninovi. „Vlastně celou armádu, co mají v Molvainským sedle. Aspoň větší část. Spíš použijí tohle než jiný. Podle všeho, co Tom s Juilinem vyzvěděli, směřuje tenhle tlak na Illian. Myslím, že vojsko v Sedle má zajistit, aby se na ně nevrhl nikdo z Murandy nebo Andoru. Ale pro nás jsou zátka v láhvi. A já tu zátku hodlám vytáhnout, abychom mohli projít.“


  Po delším mlčení se ohlédl přes rameno. Ty tři jenom seděly na koních a pozorovaly ho. Kéž by bylo dost světla, aby viděl, jak se tváří. Proč na něj tak civí, zatraceně? Znovu začal vyhlížet Vanina, ale pořád měl pocit, že v zádech cítí jejich oči.


  Podle posunu měsíčního srpku uběhly dvě hodiny a vítr nabíral na síle. Stačilo to, aby začala být zima. Opakovaně se snažil ženy přesvědčit, aby se schovaly mezi stromy, ale umíněně odmítaly. On musel zůstat, aby Vanina zachytil, aniž by musel řvát – kopiníci budou těsně za ním, možná hodně blízko, pokud je jejich velitel blbec – neposlechly ho. Předpokládal, že Teslyn odmítá, protože odmítají Tuon se Selucií. Nedávalo to smysl, ale tak to prostě bylo. Netušil, proč odmítá Tuon, pokud to nebylo kvůli tomu, že ho ráda poslouchala, jak se hádá až do ochraptění.


  Nakonec vítr přinesl dusot běžícího koně a on se narovnal v sedle. Vaninův šedák vycválal ze tmy. Bachratý jezdec vždycky vypadal v sedle nepatřičně.


  Vanin přitáhl otěže a plivl mezerou mezi zuby. „Jsou asi míli za mnou, ale je jich tak o tisíc víc než ráno. Ať jim velí kdokoliv, vyzná se. Jedou rychle, ale koně neuštvou.“


  „Jestli je to dvojnásobná přesila,“ začala Teslyn, „možná bys mohl zvážit –“


  „Nehodlám s nimi bojovat muž proti muži,“ přerušil ji Mat. „A nemůžu si dovolit nechat čtyři tisíce kopiníků, aby mě otravovali. Připojíme se k Mandevwinovi.“


  Kušovníci klečící na severním svahu nevydali ani hlásku, když projížděl jejich linií se ženami a Vaninem, jen se posunuli do stran, aby mohli projet. Byl by měl raději dvě řady, ale musel krýt širokou frontu. Řídce rostoucí stromy chránily před větrem, ale ne moc, a většina mužů se choulila, zabalená do plášťů. Přesto byla každá kuše, kterou viděl, natažená, s nasazenou šipkou. Mandevwin viděl Vanina přijíždět a věděl, co to znamená.


  Cairhieňan přecházel sem a tam za linií, dokud se neobjevil Mat a neseskočil z Oka. Mandevwinovi se ulevilo, když se dozvěděl, že už si nemusí hlídat zadek. Jenom zamyšleně kývl, když uslyšel, že je kopiníků o tisícovku víc, než čekal, a poslal běžce, aby přivedl hlídky z hřebene a muži mohli zaujmout místo v linii. Pokud to Mat Cauthon bral s klidem, bude to tak brát i on. Na tohle Mat zapomněl. Banda mu bezvýhradně důvěřovala. Kdysi z toho málem dostával kopřivku. Dnes v noci za to byl vděčný.


  Kdesi za ním dvakrát zahoukala sova a Tuon si povzdechla.


  „Je to špatný znamení?“ zeptal se, jen aby něco řekl.


  „Jsem ráda, že tě to konečně začalo zajímat, Tretko. Možná se mi ještě podaří tě vzdělat.“ Oči měla v měsíčním světle vlahé. „Sova houkající dvakrát znamená, že někdo brzy zemře.“ Tohle hovor zatraceně ukončilo.


  A brzy se objevili Seančané, ve čtyřstupu, vedouce koně klusem s kopími v rukou. Vanin měl pravdu, že jejich velitel se vyzná. Chvíli cválali v sedlech, chvíli klusali vedle koní, takže dokázali rychle urazit značnou vzdálenost. Hlupáci se snaží cválat celou cestu a skončí s mrtvými nebo zchromlými koňmi. Jen asi prvních čtyřicet mělo seančanskou článkovanou zbroj a podivné přílby. Škoda. Netušil, co si budou Seančané myslet o obětech v řadách altarských spojenců. Ztráta vlastních lidí ale určitě upoutá pozornost.


  Když byl střed zástupu přímo před ním, hluboký hlas ze silnice náhle zařval: „Prapore! Stát!“ Slova byla pronesena se známým pomalým šišláním. Muži v článkované zbroji prudce zastavili. Ostatní s tím měli trochu potíže.


  Mat se zhluboka nadechl. Tohle muselo být dílo ta’veren. Těžko se mohli zastavit na lepším místě, i kdyby ten rozkaz vydal sám. Položil ruku Teslyn na rameno. Lehce sebou trhla, ale potřeboval její pozornost upoutat potichu.


  „Prapore!“ pokračoval ten hluboký hlas. „Nasednout!“ Vojáci začali plnit rozkaz.


  „Teď,“ řekl Mat tiše.


  Liščí hlava na prsou mu zchladla a najednou se vysoko nad silnicí vznášela koule rudého světla, zalévající vojáky nezemskou září. Měli jen kratičký okamžik na leknutí. Kuše po celé linii pod Matem zadrnčely a do formace se zarylo na tisíc šipek, které z takto krátké vzdálenosti prorážely i kyrysy, srážely muže na zem a plašily koně, kteří se vzpínali a řičeli. Vzápětí z druhé strany udeřila další tisícovka střel. Ne každá zasáhla cíl přesně, ale na tom s těžkou kuší příliš nezáleželo. Muži padali s přeraženýma nohama, s nohama zpola utrženýma, jiní se drželi za pahýly paží a snažili se zastavit krvácení. Lidé řvali stejně hlasitě jako koně.


  Díval se, jak se jeden kušovník ohýbá, aby mohl připevnit dva háčky na bachraté, krabicovité klice, již měl zavěšenou vepředu na opasku, na tětivu. Jak se narovnával, z kliky se táhla šňůra, ale jakmile se napřímil, posadil kliku na patku kuše, zatočil kličkou po straně krabice a začal přitahovat tětivu. Tři rychlá otočení s vrčivým zvukem a tětiva se zachytila západky.


  „Mezi stromy!“ řval hluboký hlas. „Dorazte k nim, než stačí dobít! Pohyb!“


  Někteří seančanští vojáci se snažili nasednout a vyjet do útoku, jiní pouštěli otěže a kopí a vytahovali meče. Žádný se nedostal až ke stromům. Udeřily do nich dva tisíce střel srážejících muže, některé dokonce proletěly jedním a zabily toho za ním či porazily koně. Na svahu začali muži horečně pracovat s klikami, ale nebylo to zapotřebí. Na silnici tu a tam chabě kopal nějaký kůň. Jediní lidé, kteřé se pohybovali, se zoufale snažili použít cokoliv, co měli po ruce, jako škrtidla, aby nevykrváceli. Vítr přinášel zvuky prchajících koní. Někteří dokonce mohli mít jezdce. Hluboký hlas už se neozval.


  „Mandevwine!“ křikl Mat. „Tady jsme skončili. Ať muži nasednou. Čeká nás jiný cíl.“


  „Musíš zůstat a pomoct jim,“ prohlásila Teslyn důrazně. „Pravidla války to vyžadují.“


  „Tohle je novej druh války,“ sdělil jí drsně. Světlo, na silnici bylo ticho, ale on stále slyšel křik. „Budou muset počkat, až jim na pomoc přijdou jejich lidi.“


  Tuon cosi zamumlala. Měl dojem, že říká: „Lev nemůže mít slitování,“ ale to bylo směšné.


  Sehnal svoje muže a odvedl je na severní stranu kopce. Nebylo třeba přeživším ukazovat, kolik jich je. Za pár hodin se připojí k mužům z druhého svahu a za pár dalších hodin ke Karlominovi. Do svítání na Seančany udeří ještě jednou. Hodlal je přinutit, aby mu vytáhli tu zatracenou zátku.
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  KAPITOLA 28


  V Maldenu


  Těsně před svítáním si Faile připínala široký opasek ze zlatých ok už naposledy, když do malého, již tak přeplněného stanu, kde všichni spali, vstoupila Dairaine. Obloha venku teprve začínala šednout, uvnitř mohla být ještě noc. Failein zrak se ale přizpůsobil temnotě. Štíhlá, drobná žena s černými vlasy spadajícími ve vlnách až k pasu se přes zívání mračila. V Cairhienu stála těsně pod hlavou svého rodu, ale v noci ji probudili, protože Sevanna nemohla usnout a chtěla, aby jí předčítala. Sevanna měla ráda Dairainein hlas a nejspíš taky příběhy o údajných přehmatech Sevanniných gai’šainů, které jí donášela. Cairhieňanka nikdy nebyla mezi těmi, kdo nedokázal potěšit. Zvedla si ruce ke zlatému obojku a zaváhala, když uviděla Faile, Alliandre a Maighdin, již oblečené a na nohou.


  „Zapomněla jsem vrátit knihu na správné místo,“ pronesla hlasem jako křišťálové zvonečky a obrátila se zpátky ke vchodu. „Sevanna mě nechá zbít, jestli ji uvidí jinde, až se probudí.“


  „Ona lže,“ zavrčela Maighdin a Dairaine se pokusila utéct.


  To stačilo, aby to Faile přesvědčilo. Popadla ženu za kapuci a vtáhla ji zpátky do stanu. Dairaine otevřela ústa, aby zaječela, ale Alliandre jí na ně přitiskla ruku a všechny tři ji strhly na pokrývky na podlaze. Musely na to být všechny tři. Dairaine byla malá, ale kroutila se jako had a snažila se škrábat a kousat. Zatímco ji druhé dvě ženy držely, Faile vytáhla druhý nůž, který si zajistila, celkem použitelnou dýku s prohýbanou ocelovou rukojetí a čepelí delší než její ruka, a začala pokrývky rozřezávat na pruhy.


  „Jak jsi to poznala?“ zeptala se Alliandre, snažící se udržet Dairaineinu paži a zároveň druhou ruku na ústech, aniž by se nechala pokousat. Maighdin se postarala o nohy tak, že si na ně prostě sedla, a druhou paži jí zkroutila mezi lopatky. Dairaine se přesto dařilo kroutit, byť marně.


  „Mračila se, ale když promluvila, měla najednou tvář hladkou. Zrovna mi to došlo. Kdyby se opravdu bála, že dostane výprask, zamračila by se víc, nepřestala by.“ Zlatovlasá žena nebyla příliš schopná služka, zato byla velmi všímavá.


  „Co u ní ale vzbudilo podezření?“


  Maighdin pokrčila rameny. „Možná se jedna z nás zatvářila překvapeně nebo provinile. I když netuším, jak si toho mohla všimnout, když tu není světlo.“


  Brzy měli Dairaine spoutanou na kotnících a zápěstích, přivázaných ještě k sobě za zády. Takhle se daleko neodplazí. Kus látky stočený do chomáče, utržený z její spodničky a přivázaný dalším kusem pokrývky, sloužil jako roubík, takže mohla jenom chrčet. Zkroutila hlavu a zle se na ně mračila. Faile jí neviděla příliš dobře do tváře, ale mohla se jedině mračit nebo žadonit, a Dairaine žadonila jenom u Šaidů. Využívala svého postavení jako jedné ze Sevanniných gai’šainek, aby tyranizovala gai’šainy, kteří mezi ně nepatřili, a donášením na ty, kteří mezi ně patřili. Potíž byla, že ji tu nemohly nechat. Někdo sem mohl každou chvíli vpadnout, aby některou povolal do služby Sevanně.


  „Můžeme ji zabít a tělo schovat,“ navrhla Alliandre a uhladila si dlouhé vlasy. Během zápasu se jí rozcuchaly.


  „Kde?“ dotazovala se Maighdin, pročesávajíc si vlastní zlatou hřívu prsty. Nemluvila jako služka s královnou. Vězni si jsou v zajetí rovni, jinak pomáhají svým věznitelům. Trvalo dlouho naučit to Alliandre. „Musí to být někde, kde ji aspoň den nenajdou. Sevanna by mohla poslat lidi za Galinou, aby nás přivedli zpátky, pokud budeme v podezření, že jsme zabily někoho z jejího majetku.“ Do toho slova vložila veškeré opovržení, jehož byla schopna. „A já Galině nevěřím, že by jim nedovolila odvléct nás zpátky.“ Dairaine se znovu začala vzpírat a chrčela víc než předtím. Možná se nakonec rozhodla pro žadonění.


  „Nezabijeme ji,“ řekla jim Faile. Nebyla ani choulostivá, ani slitovná. Prostě nebylo kam schovat tělo na dost dlouho, nikam by se nedostaly, aniž by je někdo uviděl. „Obávám se, že se naše plány trochu změnily. Počkejte tady.“


  Vyběhla ven. Obloha se teprve začala měnit do perlova, a odhalila, co u Dairaine vzbudilo podezření. Byly tam Bain s Čiad v bílých šatech, jak bylo domluveno, aby je doprovodily na místo setkání. Rolan a jeho přátelé možná ještě snídali – doufala, že snídají, protože by jinak mohli udělat něco nepředloženého a všechno zkazit – a Bain a Čiad slíbily, že odlákají každého muže, který by se jim pletl do cesty. Nedokázala se přimět, aby se zeptala, jak toho hodlají dosáhnout. Některé oběti si zaslouží závoj tajemství. A plné srdce vděčnosti. Dvě gai’šainky s proutěnými koši by v Cairhieňance podezření nevzbudily, ale třicet nebo čtyřicet gai’šainů tlačících se v rozblácené uličce mezi stany už ano. Pod bílou kapucí viděla Aravineinu kulatou tvář i Lusařinu krásnou. Byl tam Alvon se synem Therilem v šatech ze zabláceného stanového plátna, a Alainia, baculatá amadicijská stříbrotepka ve špinavém bílém plátně, Dormin, podsaditý cairhienský švec, Corvila, hubená tkadlena tady z Altary, a… Nebyla to ani desetina těch, kdo jí přísahali věrnost, ale takhle velké shromáždění gai’šainů už muselo vzbudit podezření i u kamene. Rozhodně muselo, když se k tomu přidalo, že ony tři byly oblečené. Dairaine nejspíš slyšela, koho dnes ráno povolali k Sevanně. Jak zjistili, že odchází dnes? Bylo pozdě dělat si s tím starosti. Pokud by o tom věděl jediný Šaido, už by je vyvlekli ze stanu.


  „Co tady děláte?“ chtěla vědět.


  „Chtěli jsme tě vyprovodit, má paní,“ řekl Theril s drsným, stěží srozumitelným přízvukem. „Dávali jsme dobrý pozor, abychom přišli jen po jednom, po dvou.“ Lusara šťastně přikyvovala, a nebyla jediná.


  „No, tak teď se můžeme rozloučit,“ pronesla Faile rázně. Nebylo nutné jim říkat, jak jim málem útěk zhatili. „Dokud se pro vás nevrátím.“ Jestli jí nedá vojsko její otec, tak Perrin určitě. Jeho přátelství s Randem al’Thorem to zajistí. Světlo, kde je? Ne! Musí být ráda, že je ještě nenašel. Že se nenechal zabít při pokusu vplížit se do tábora a zachránit ji. Musela být vděčná a nemyslet na to, co ho asi zdrželo. „Nyní jděte, než vás tady někdo uvidí a poběží o tom povědět. A s nikým o tom nemluvte.“ Její stoupenci byli v pořádku, jinak by už byla v řetězech, ale mezi gai’šainy bylo mnoho takových jako Dairaine, a to nejen mezi dlouho drženými Cairhieňany. Někteří lidé prostě přirozeně lízali paty, ať byli kdekoliv.


  Klaněli se nebo klepali do čela, jako by nikdo nemohl vykouknout ze stanu, než se zklamaně rozprchli do všech stran. Opravdu čekali, že se budou dívat, jak odchází! Neměla čas se věnovat vzteku. Rychle se vrátila k Bain a Čiad a honem jim vysvětlila situaci ve stanu.


  Když domluvila, Aielanky si vyměnily pohledy a odložily koše, aby mohly hovořit děví prstovou řečí. Faile se pohledu na jejich ruce vyhýbala, protože očividně chtěly soukromí. Ne že by toho stejně moc pochopila. Kmitaly prsty příliš rychle. Bain s vlasy jako plamen a tmavomodrýma očima byla skoro o půl dlaně vyšší než ona, šedooká Čiad jen o prst vyšší. Byly blízké přítelkyně, ale adoptovaly se jako první sestry, což vytvářelo pouta bližší než přátelství.


  „O Dairaine Saighan se postaráme,“ řekla nakonec Čiad. „Ale znamená to, že musíte jít do města samy.“


  Faile si povzdechla, ale nedalo se s tím nic dělat. Snad už bude Rolan vzhůru. Možná ji právě pozoruje. Vždycky se objevil zdánlivě odnikud, když ho potřebovala. Rozhodně by jí nepřekážel v odchodu, ne když slíbil, že ji vezme s sebou, až půjde. Stále doufal, dokud bude nosit bílou. On a jeho líbací hry! Mohl by ji chtít udržet v gai’šainské bílé o něco déle. Když chce muž pomáhat, vždycky to chce udělat jedině po svém.


  Bain a Čiad vklouzly do malého, špičatého stanu a Alliandre s Maighdin vyšly ven. Uvnitř opravdu nebylo místo pro pět lidí. Maighdin obešla stan a vrátila se s košem, jako byl ten, jež nesly ostatní ženy. Nahoře byla hromádka špinavých gai’šainských šatů, aby to vypadalo jako náklad prádla na praní, ale pod nimi byly šaty, které jim jakž takž padly, sekera, prak, šňůry na oka, křesadlo a ocílka, balíčky mouky, masa, sušených fazolí, soli a kvasnic, pár mincí, co dokázaly najít, všechno, co jim usnadní cestu na západ za Perrinem.


  Galina je vyvede z tábora, ale nedalo se odhadnout, kterým směrem ji ta „záležitost Aes Sedai“ zavede. Musely být od začátku soběstačné. Faile by Aes Sedai vůbec nepřekvapila, kdyby je opustila, jak jen to bude možné.


  Maighdin nad košem stála s odhodlaným výrazem, zuby zaťaté, pohled pevný, ale Alliandre se zářivě usmívala.


  „Snaž se nevypadat tak šťastně,“ napomenula ji Faile. Mokřinští gai’šainové se zřídkakdy usmívali, a nikdy ne vesele.


  Alliandre se pokusila umírnit výraz, ale kdykoliv svůj úsměv zahladila, hned se zase přikradl zpátky. „Dneska utíkáme,“ řekla. „Je těžké se neusmívat.“


  „Necháš toho, jestli tě uvidí nějaká moudrá a rozhodne se zjistit, proč jsi tak šťastná.“


  „Mezi stany gai’šainů nebo v Maldenu těžko nějakou moudrou potkáme,“ namítla ta ženská s úsměvem. Odhodlaná nebo ne, Maighdin kývla na souhlas.


  Faile to vzdala. Popravdě se jí samotné trochu točila hlava, i přes Dairaine. Dneska utíkají.


  Bain vyšla ze stanu a podržela chlopeň Čiad, která nesla na zádech ranec zabalený v pokrývce a velký právě natolik, aby se do něj vešla zkroucená malá žena. Čiad byla silná, ale i tak se musela trochu předklánět, aby tu váhu unesla.


  „Proč se nehýbe?“ zeptala se Faile. Ne že by se bála, že by Dairaine zabily. Velice usilovně dodržovaly pravidla gai’šainů a násilí bylo zakázané. Ale pokrývka mohla být plná dřeva, nakolik se hýbala.


  „Hladila jsem ji po vlasech a popisovala jí, jak bych jí velice nerada ublížila,“ vysvětlila Bain tiše s pobaveným světlem v očích. „Je to pravda, vzhledem k tomu, kolik toh by mě stálo, i kdybych ji jen propleskla.“ Čiad se uchechtla. „Dairaine Saighan si očividně myslela, že jí vyhrožujeme. Myslím, že bude potichu a nebude se hýbat, dokud ji nenecháme běžet.“ Otřásala se tichým smíchem. Aielský humor byl pro Faile stále záhadou. Věděla však, že za to budou přísně potrestány. Napomáhání při útěku se trestalo stejně drsně jako samotný pokus o útěk.


  „Jsem vám vděčná,“ řekla, „tobě i Čiad, odteď už navždy. Mám velké toh.“ Políbila Bain zlehka na tvář a ona pochopitelně celá zrudla. Aielové byli na veřejnosti velice prudérní. V některých věcech.


  Bain se na Čiad podívala s lehkým úsměvem.


  „Až uvidíš Gaula, řekni mu, že Čiad je gai’šainka muže se silnýma rukama, který má v srdci oheň. On to pochopí. Musím jí pomoct odnést břemeno na bezpečné místo. Kéž vždycky najdeš vodu a stín, Faile Bašere.“ Zlehka se konečky prstů dotkla Faileiny tváře. „Jednou se opět sejdeme.“


  Odešla k Čiad, popadla jeden konec pokrývky a obě rychle odešly.


  Gaul to možná pochopí, ale Faile tedy nechápala nic. Tedy rozhodně ne ten oheň v srdci, a pochybovala, že Manderikovy ruce Čiad zajímají byť jen trochu. Ten chlap měl zkažený dech a začínal pít, jakmile se probudil, pokud se nevydal na nájezd nebo na lov. Zahnala Gaula i Manderika z mysli a hodila si koš na rameno. Už tak promarnily dost času.


  Obloha začínala vypadat na skutečný den a gai’šainové se v nejrůznějších stanech v táboře poblíž maldenských hradeb začínali probouzet. Spěchali po nejrůznější práci, nebo aspoň něco nesli, aby vypadali, že pracují, a třem ženám v bílé, nesoucím koše s prádlem k městské bráně, nevěnovali pozornost. Vždycky bylo třeba něco vyprat, dokonce i mezi Sevanninými gai’šainy. Bylo tu příliš mnoho mokřinských gai’šainů, aby je Faile všechny znala, a žádného známého nepotkala, dokud nenarazily na Arrelu a Lacile, které přešlapovaly s koši na ramenou. Arella, vyšší než většina Aielanek, a tmavá, nosila vlasy ostříhané nakrátko jako Děva, a chodila jako muž. Lacile byla malá, bledá a štíhlá a ve vlasech, které nebyly o moc delší, měla červené stužky. V šatech kráčela s půvabem, a když na sobě měla spodky, pohoršlivě pohupovala boky. Ale úlevou si vydechly obě téměř stejně.


  „Myslely jsme si, že se něco stalo,“ vyhrkla Arrela.


  „Nic, co bychom nezvládly,“ sdělila jí Faile.


  „Kde jsou Bain a Čiad?“ ptala se nervózně Lacile.


  „Mají jiný úkol,“ vysvětlila Faile. „Jsme samy.“


  Obě ženy si vyměnily pohledy, a tentokrát rozhodně nevzdychaly úlevou. Rolan by pochopitelně nezasáhl. Ne, když odcházejí. Určitě ne.


  Železem obitá brána Maldenu byla otevřená, křídla byla přiražená až k žulové hradbě, jako tomu bylo od chvíle, co město padlo. Rez zabarvila široké železné pásy dohněda a panty byly tak rezavé, že by už nejspíš brána ani zavřít nešla. Na šedých kamenných věžích po stranách brány dnes hnízdili holubi.


  Dorazily první. Aspoň Faile neviděla na ulici před nimi nikoho. Když procházely bránou, vytáhla z kapsy v rukávu dýku a držela ji čepelí přitisknutou nahoru k zápěstí.


  Ostatní ženy udělaly stejný pohyb, byť ne tak obratně. Bez Bain a Čiad a s nadějí, že Rolan a jeho přátelé mají jinou práci, se musely o svou ochranu postarat samy. Malden nebyl tak nebezpečný pro ženu – pro gai’šainku, protože se Šaidy, kteří se snažili kořistit na vlastních, byl udělán krátký proces – ne tak nebezpečný jako šaidská část tábora, ale i tady byly ženy přepadeny, občas skupinou mužů. Světlo dej, aby je přinejhorším zastavil jeden, dva muži. Jednoho, dva by mohly překvapit a zabít, než si uvědomí, že i gai’šainové mají zuby. Pokud by jich bylo víc, udělají, co půjde, ale i aielský tkadlec nebo hrnčíř byli nebezpečnější než většina cvičených ozbrojenců. Koše nekoše, našlapovaly na špičky a rozhlížely se, připravené odskočit libovolným směrem.


  Tato část města sice nebyla vypálená, ale působila opuštěně. Pod měkkými bílými botami jim křupaly střepy z nádobí. Šedá dlažba byla stále posetá kusy šatů, odřezaných z lidí, když z nich dělali gai’šainy. Ty ubohé, urousané cáry ležely nejdřív ve sněhu a pak na dešti déle než měsíc, a Faile pochybovala, že by je teď nějaký hadrář posbíral. Tu a tam ležely hračky, dřevěný koník či panenka, z nichž se začala loupat barva, odhozené dětmi, kterým dovolili utéct, stejně jako velmi starým, nemocným a churavým. Dřevěné či kamenné budovy s břidlicovými střechami kolem ulice měly díry místo dveří a oken. Šaidové odnesli z města všechno, co považovali za cenné, i snadno odstranitelné kusy dřeva, a pouze to, že strhnout dům bylo méně účinné než nasekat dříví v okolních lesích, dřevěné stavby zachránilo. Otvory Faile připomínaly jamky v lebce. Chodila touto ulicí často, ale dnes ráno jako by ji pozorovaly. Naskakovala jí z toho husí kůže.


  V polovině cesty se ohlédla k bráně jen asi sto padesát kroků za nimi. Ulice byla prozatím stále prázdná, ale brzy se tu objeví lidé v bílém s vědry na vodu. Nošení vody bylo jedním z úkolů, které začínaly časně a trvaly celý den. Musely si pospíšit. Zahnula do boční uličky a zrychlila krok, i když měla potíže udržet koš. Ostatní musely mít stejné starosti, ale žádná si nestěžovala. Musely zmizet z dohledu, než přijdou ti gai’šainové. Žádný gai’šain, který vstoupil do města, nemohl mít důvod opustit hlavní ulici, dokud nedošel k cisterně pod pevností. Snaha získat přízeň či jen neopatrné slovo mohlo poslat do města Šaidy, aby je chytili, a ven existovala jediná cesta, pokud by nepřelezly hradby a neskočily deset kroků dolů s nadějí, že si nikdo nezlomí nohu.


  U nyní bezejmenného dvoupatrového kamenného hostince s prázdnými okny se vrhla do šenku a ostatní ji následovaly. Lacile odložila koš a přitiskla se k rámu, aby mohla hlídat ulici. Místnost s trámovým stropem a zaprášenou dřevěnou podlahou byla prázdná a u kamenného krbu scházela mřížka i náčiní. Ze schodiště vzadu bylo odstraněno zábradlí a dveře do kuchyně byly také pryč. Kuchyň byla prázdná též. Zkontrolovala to. Hrnce, nože a lžíce byly užitečné. Faile položila koš na podlahu a spěchala ke schodišti. Bylo pevné, z těžkých trámů a vyrobené, aby vydrželo celá pokolení. Strhnout ho by bylo skoro stejně těžké jako strhnout celý dům. Sáhla pod něj podél jedné ze širokých vnějších podpěr a sevřela jako zápěstí silnou, ne tak úplně skleněnou tyč. Byla to nejlepší skrýš, jakou našla, místo, kam nikdo neměl důvod se dívat, ale překvapilo ji, že stejně zadržuje dech.


  Lacile zůstala ve dveřích, ale ostatní už bez košů spěchaly k Faile.


  „Konečně,“ vydechla Alliandre a opatrně se dotkla tyče konečky prstů. „Cena za naši svobodu. Co je to?“


  „Angrial,“ řekla Faile. „Nebo možná ter’angrial. Nejsem si jistá, jen vím, že ho Galina nutně potřebuje, takže to musí být jedno nebo druhé.“


  Maighdin směle položila ruku na tyč. „Mohlo by to být obojí,“ zamumlala. „Často jsou zvláštní na dotek. Aspoň mi to tak řekly.“ Tvrdila, že nikdy nebyla v Bílé věži, ale Faile si nebyla tak jistá jako dřív. Maighdin mohla usměrňovat, ale tak slabě a s takovými obtížemi, že moudré neviděly důvod nenechat ji volně chodit. No, tak volně jako všechny gai’šainy. Její popírání mohlo být otázkou studu. Faile slyšela, že ženy, které poslaly z Věže pryč, protože se nemohly stát Aes Sedai, občas popíraly, že tam vůbec byly, aby svůj neúspěch utajily.


  Arrela potřásla hlavou a couvla. Byla Tairenka, a i když cestovala s Aes Sedai, jediná síla i vše, co s ní mělo něco společného, ji stále zneklidňovala. Dívala se na hladkou bílou tyč, jako by to byla červená zmije, a olizovala si rty. „Galina už na nás možná čeká. Mohla by se rozzlobit, že ji necháváme čekat.“


  „Je cesta pořád volná, Lacile?“ zeptala se Faile, když strkala tyč hluboko do koše. Arrela ztěžka vydechla, očividně se jí ulevilo, že už ta věc není v dohledu.


  „Ano,“ hlásila Cairhieňanka, „ale nechápu proč.“ Stála tak, aby mohla vykukovat zpoza rámu. „První gai’šainové už by měli chodit pro vodu.“


  „Možná se něco stalo v táboře,“ ozvala se Maighdin. Náhle se tvářila zachmuřeně a v ruce držela nůž, obyčejný, s dřevěnou střenkou a poďobanou čepelí.


  Faile pomalu kývla. Možná už něco prasklo, třeba jako Dairaine. Nevěděla, kam Faile a ostatní šly, ale mohla poznat někoho mezi čekajícími gai’šainy. Jak dlouho by vydrželi výslech? Jak dlouho by vydržel Alvon, kdyby vyslýchali Therila? „V každém případě s tím nic nenaděláme. Galina nás dostane pryč.“


  Přesto, když vyšly z hostince, běžely, koše držely před sebou a snažily se přidržovat si dlouhé šaty, aby nezakoply. Faile si nebyla jistá, jestli se jí ulevilo, nebo ne, když na křižovatce s hlavní ulicí konečně zahlédla gai’šainy s vědry na vahadlech. Rozhodně nezpomalila.


  Nemusely utíkat daleko. Ve chvilce ucítily ohořelé dřevo z lesíka, který začínal znovu obrůstat. Jižní konec Maldenu byl v troskách. Zastavily se na kraji zničené oblasti a posunuly se za roh, aby je neviděl nikdo z ulice. Z místa, kde stály, bylo k jižní hradbě asi dvě stě kroků lemovaných zčernalými kamennými zdmi domů beze střech, proložených hromadami ohořelých trámů, z nichž deště spláchly popel. Místy nezůstaly ani nejtěžší trámy. Jedině na jižní straně ulice bylo několik staveb téměř celých. Tady byl konečně uhašen požár zuřící poté, co Šaidové dobyli město. Půl tuctu budov nemělo střechu, i když přízemí vypadalo nedotčené, a dvakrát tolik jich bylo jen hromadami zčernalých trámů a zpola zasypaných prken na pokraji zhroucení.


  „Tam.“ Maighdin ukázala na východ. Tam, kam ukazovala, povlával ve větru dlouhý pruh červené látky. Byl přivázaný k domu, který vypadal, že se každou chvíli zhroutí. Pomalu k němu došly a koše položily na zem. Rudá látka se znovu zatřepetala.


  „Proč by se s námi chtěla sejít tady?“ zamumlala Alliandre. „Tohle může spadnout ve chvíli, kdy někdo kýchne.“ Otřela si nos, jako by u ní to slovo vyvolalo odezvu.


  „Je docela pevná, prohlédla jsem ji,“ promluvila Galina za nimi a Faile prudce otočila hlavu. Ta ženská si to k nim rázovala ulicí, očividně vyšla z jedné z pevných budov na severní straně. Po tak dlouhé době, co ji vídaly s opaskem a obojkem ze zlata a ohnivých opálů, bylo divné vidět ji bez nich. Stále měla bílé hedvábné roucho, ale nepřítomnost šperků byla přesvědčivá. Nějak neobrátila pravdu vzhůru nohama. Opravdu dnes odcházela.


  „Proč ne v nějakém pevném domě?“ chtěla vědět Faile. „Nebo přímo tady?“


  „Protože nechci, aby to někdo uviděl v mých rukou,“ opáčila Galina a prošla kolem ní. „Protože do té ruiny se nikdo nepodívá. Protože jsem to řekla.“ Vstoupila do dveří, sehnula se pod těžkým, ožehlým trámem, ležícím šikmo přes otvor, a zabočila doprava a dolů po schodech. „Neloudejte se.“


  Faile si vyměnila pohled s ostatními ženami. Tohle bylo víc než jen divné.


  „Jestli nás odtud dostane,“ zavrčela Alliandre a popadla koš, „jsem ochotná jí to dát i na záchodě.“ Stále ale čekala, že Faile vezme svůj koš a půjde první.


  Ohořelé trámy a zčernalá prkna visely nízko nad kamenným schodištěm, ale to, jak Galina klidně prošla, Faile uklidnilo. Ta ženská by neriskovala, že ji to pohřbí zaživa nebo rozmačká ve chvíli, kdy konečně získá hůl. Mezerami v troskách pronikaly sluneční paprsky a poskytovaly dostatek osvětlení, aby bylo vidět, že sklep je čistý, i přes to, co leželo nahoře. U jedné kamenné stěny byly nastavěné velké sudy, většinou ohořelé, s obručemi popraskanými žárem, což prozrazovalo, že to býval hostinec.


  Nebo možná sklad prodejce vína. Kolem Maldenu se vyrábělo hodně průměrného vína.


  Galina stála uprostřed v malém paprsku světla. Tvář měla samý aessedaiovský klid, podráždění ze včerejška bylo pryč. „Kde to je?“ otázala se chladně. „Dejte mi to.“


  Faile postavila koš a strčila ruku dovnitř. Když vytáhla bílou hůl, Galině zacukaly ruce. Faile k ní hůl natáhla a ona po ní sáhla téměř váhavě. Pokud by Faile nevěděla, byla by řekla, že se jí bojí dotknout. Galininy prsty se sevřely kolem hole a ona ztěžka vydechla. Vytrhla Faile hůl z ruky, než ji stačila pustit. Třásla se, ale její úsměv byl… vítězoslavný.


  „Jak nás hodláš dostat z tábora?“ zeptala se Faile. „Neměly bychom se převléknout?“


  Galina otevřela ústa a pak náhle zvedla volnou ruku dlaní ven. Naklonila hlavu ke schodům, jako by poslouchala. „Možná to nic není,“ pronesla tiše, „ale radši se půjdu podívat. Počkejte tady a buďte zticha. Buďte zticha,“ zasyčela, když Faile otevřela ústa. Zvedla si lem hedvábných šatů a vyběhla po schodech jako žena, která si není jistá tím, co najde nahoře. Její nohy zmizely z dohledu za propadlými prkny a trámy.


  „Slyšely jste něco?“ šeptla Faile. Všechny zavrtěly hlavou. „Možná drží jedinou sílu. Slyšela jsem, že můžeš –“


  „Nedržela ji,“ přerušila ji Maighdin. „Neviděla jsem ji nikdy obejmout –“


  Najednou dřevo nad nimi zasténalo a s hromovým zapraštěním se ohořelé trámy a prkna propadly. Oblaka černého prachu, která vyletěla vzhůru, vyvolala u Faile záchvat kašle. Pach spáleniny byl náhle silný jako v den, kdy Malden hořel. Něco padajícího shora ji udeřilo do ramene a ona si dřepla a snažila se chránit si hlavu. Někdo vykřikl. Slyšela na podlahu padat další předměty, prkna či kusy prken. Nic nebouchlo tak hlasitě jako střešní trám nebo těžký nosník.


  Nakonec – bylo to jako celé hodiny, ale mohly to být minuty – déšť trosek ustal. Prach začal řídnout. Faile se rychle rozhlédla po svých společnicích a zjistila, že se choulí na podlaze a rukama si kryjí hlavu. Bylo tu víc světla než předtím. O trochu víc. Několik děr nahoře bylo větších. Alliandre stékal z vlasů po líci pramínek krve. Všechny byly od hlavy k patě zaprášené.


  „Je někdo zraněný?“ zeptala se Faile a zakončila to kašláním. Prach úplně nesedl, navíc jím měla pokrytý jazyk a hrdlo. Chutnal jako dřevěné uhlí.


  „Ne,“ řekla Alliandre a opatrně si sáhla na hlavu. „Jen škrábnutí, to je všechno.“ I ostatní popíraly zranění, i když Arrela pohybovala pravou rukou opatrně. Bezpochyby měly všechny podlitiny, a Faile soudila, že bude mít brzy rameno celé černomodré, ale to se nepočítalo jako skutečné zranění.


  Pak jí padly oči na schody a bylo jí do pláče. Trosky shora zasypaly celé schodiště. Možná se jim ale podaří protáhnout se nějakou dírou. Faile si myslela, že by dosáhla, kdyby se postavila Arrele na ramena, ale pochybovala, že jen s jednou zdravou rukou by se dokázala vytáhnout nahoru. Nebo Arrela. A i kdyby se to některé podařilo, ocitla by se uprostřed vyhořelé trosky a nejspíš by způsobila pád celého zbytku.


  „Ne!“ zaúpěla Alliandre. „Ne teď! Ne když jsme byly tak blízko!“ Vstala a rozběhla se k nejbližší hromadě, přitiskla se k ní a začala křičet: „Galino! Pomoz nám! Jsme v pasti! Usměrni a zvedni ta prkna! Udělej nám cestu, ať můžeme ven! Galino! Galino! Galino!“ Svezla se na změť trámů, ramena se jí třásla. „Galino,“ vzlykala. „Galino, pomoz nám.“


  „Galina je pryč,“ pronesla Faile hořce. Kdyby byla ještě nad nimi nebo jim hodlala pomoct, už by se byla ozvala. „Když jsme tady v pasti nebo možná mrtvé, má dokonalou výmluvu, proč nás tu nechat. V každém případě nevím, jestli by Aes Sedai dokázala těmi trámy pohnout, i kdyby chtěla.“ Nehodlala se zmiňovat o možnosti, že si Galina tu výmluvu sama připravila. Světlo, neměla jí vrazit tu facku. Ale už bylo příliš pozdě na výčitky.


  „Co si počneme?“ zeptala se Arrela.


  „Vyhrabeme se,“ řekly Faile a Maighdin zároveň. Faile se na druhou ženu překvapeně podívala. Její služka měla na špinavé tváři královské odhodlání.


  „Ano.“ Alliandre se narovnala. Obrátila se, a pokud měla v prachu na tvářích stopy po slzách, žádné nové slzy se neobjevily. Opravdu byla královna a nehodlala se nechat zahanbit služkou nějaké venkovské paní. „Vyhrabeme se. A pokud se nám to nepodaří… Pokud se nám to nepodaří, tak nechci umřít s tímhle.“ Rozepjala zlatý opasek a opovržlivě ho hodila do kouta. Zlatý obojek následoval.


  „To budeme potřebovat na cestu skrz šaidský tábor,“ podotkla Faile mírně. „Galina nás možná pryč nedostane, ale já hodlám dneska odejít.“ Kvůli Dairaine neměly jinou možnost. Bain a Čiad ji nedokážou schovávat dlouho. „Nebo jakmile se vyhrabeme. Budeme předstírat že nás poslali sbírat bobule.“ Nehodlala však dupat po smělém gestu své lenice. „Ale teď to mít nemusíme.“ Sňala si opasek a obojek, narovnala koš a položila je na špinavé gai’šainské šaty. Ostatní ji napodobily. Alliandre si s lítostivým smíchem došla pro svoje. Aspoň že se opět dokázala smát. Faile by to taky ráda udělala.


  Změť ohořelých trámů a zpola shořelých prken na schodišti připomínala kovářský hlavolam, co měl tak rád Perrin. Skoro všechno se opíralo o něco jiného. Horší bylo, že pod vším mohly být těžké trámy, které to držely pohromadě. Ale pokud by dokázaly vyčistit dost velký kus schodiště, aby prolezly, protáhly se mezi trámy… Bude to nebezpečné, ale když je nebezpečná cesta vaší jedinou do bezpečí, tak se po ní vydáte.


  Pár prken se uvolnilo snadno. Naskládaly je dozadu. Pak už musely všechno vybírat opatrně, zkoumat, co spadne, když něco odstraní, a hmatat co nejdál, šátrat po hřebících, které se mohly zachytit, a snažit se nemyslet na to, že se celá ta hromada posune a rozdrtí jim ruku. Teprve pak mohly začít tahat, občas dvě společně, tahaly stále usilovněji, až kus konečně povolil. Šlo to pomalu, hromada občas zasténala a posunula se. Tehdy všechny odskočily a zadržovaly dech. Žádná se nepohnula, dokud si nebyly jisté, že se to celé nezřítí. Práce se stala jejich celým světem. Jednou měla Faile dojem, že slyší výt vlky. Vlci jí obvykle připomněli Perrina, ale ne tentokrát. Práce byla vším.


  Pak Alliandre vyškubla kus prkna a masa se začala za velkého sténání posouvat. Směrem k nim. Všechny utekly dozadu. Hromada se zřítila za ohlušujícího rachotu a ještě větších mračen prachu.


  Když přestaly kašlat a zase viděly, matně, se vším tím zvířeným prachem, byla zasypaná asi čtvrtina sklepa. Všechna jejich práce přišla vniveč, a horší bylo, že se změť nebezpečně nakláněla k nim. Se zaúpěním ještě trochu sedla a zastavila se. Všechno říkalo, že s prvním vytaženým prknem se jim to celé sesype na hlavu. Arrela se tiše rozplakala. Lákavé mezery propouštěly sluneční světlo a umožňovaly jim vidět ulici a nebe, ale nikde nebylo nic, kudy by mohly prolézt, dokonce ani Lacile ne. Faile viděla červený šátek, kterým Galina budovu poznačila. Třepetal se ve vánku.


  S pohledem upřeným na šátek popadla Maighdin za rameno. „Chci, aby ses pokusila přimět ten šátek udělat něco, co by nezvládl vítr.“


  „Ty chceš přilákat pozornost?“ zachraptěla Alliandre. „Je mnohem pravděpodobnější, že to bude Šaido, než někdo jiný.“


  „Lepší než tady dole umřít žízní,“ opáčila Faile drsněji, než zamýšlela. Takže Perrina už nikdy neuvidí. Pokud ji ale Sevanna strčí do řetězů, aspoň bude živá, aby ji mohl zachránit. On ji zachrání, to věděla. Teď měla za úkol udržet naživu ženy, které šly za ní. A pokud to znamenalo zajetí, budiž. „Maighdin?“


  „Mohla bych strávit celý den snahou obejmout pravý zdroj, a stejně se mi to nepodaří,“ poznamenala sluncovlasá žena nešťastně. Měla svěšená ramena a zírala do prázdna. Podle jejího výrazu před sebou viděla propast. „A pokud se mi ho podaří uchopit, stejně skoro nikdy nic nesetkám.“


  Faile jí pustila rameno a uhladila jí vlasy. „Vím, že je to těžké,“ uklidňovala ji. „No, popravdě, nevím. Nikdy jsem to nezkoušela. Ale ty ano. A teď to dokážeš zase. Závisejí na tom naše životy, Maighdin. Vím, jakou v sobě máš sílu. Vidím to pořád. Ty se nevzdáváš. Vím, co dokážeš, a ty taky.“


  Maighdin se pomalu narovnala a zoufalství jí z tváře sklouzlo. Možná stále viděla propast, ale pokud spadne, spadne bez zaváhání. „Zkusím to.“


  Dlouho jen civěla na šátek, pak sklíčeně zavrtěla hlavou. „Pravý zdroj tam je, jako slunce těsně mimo dohled,“ šeptala, „ale pokaždé, když se ho pokusím obejmout, je to jako snažit se chytit prsty kouř.“


  Faile honem vytáhla gai’šainské šaty z koše, pak další, a nevšímala si toho, že opasky a obojky padají na zem. „Posaď se,“ vybídla ji a upravila šaty na hromádku. „Udělej si pohodlí. Vím, že to dokážeš, Maighdin.“ Přitlačila ji dolů a sama se posadila vedle ní.


  „Ty to dokážeš,“ pronesla Alliandre mírně a přisedla si k ní z druhé strany.


  „Ano, dokážeš,“ šeptala Lacile a připojila se k nim.


  „Já vím, že ano.“ I Arrela se spustila na podlahu.


  Čas ubíhal a Maighdin zírala na šátek. Faile ji šeptem povzbuzovala a pevně se držela naděje. Náhle šátek ztuhl, jako by ho něco natáhlo. Když se šátek začal kývat sem a tam jako kyvadlo, Maighdin se blaženě usmála. Zhoupl se šestkrát, sedmkrát, osmkrát. Pak se zatřepetal ve větru a ochabl.


  „To bylo úžasné,“ vydechla Faile.


  „Úžasné,“ přidala se Alliandre. „Ty nás ještě zachráníš, Maighdin.“


  „Ano,“ mumlala Arrela, „ty nás zachráníš, Maighdin.“


  Existuje mnoho druhů bitev. Sedíce na podlaze a povzbuzujíce Maighdin, aby se snažila najít něco, co dokázala najít zřídkakdy, bojovaly o život, zatímco se šátek zhoupl a pak zase zavlál ve větru, zhoupl se a ochabl. Ale bojovaly dál.


  * * *


  Galina držela hlavu sklopenou a snažila se cestou z Maldenu nespěchat. Míjela zástupy bíle oděných lidí nosících vědra sem a tam. Nechtěla přilákat pozornost, ne bez toho prokletého opasku a náhrdelníku. Když se v noci převlékala, zatímco Therava dosud spala, vzala si je, ale bylo tak příjemné je sundat a schovat se šaty a ostatními věcmi, které si ukryla pro případ útěku, že prostě neodolala. Kromě toho by Theravu rozzlobilo, kdyby se vzbudila a zjistila, že tam není. Určitě by nechala hledat svou „malou Linu“ a každého označeného těmi šperky. No, zaplatí si jimi návrat do Věže, návrat na své právoplatné místo. Ta nafoukaná Faile a ostatní hlupačky už byly mrtvé, nebo brzy budou, a ona byla volná. Hladila hůl schovanou v rukávě a třásla se radostí. Volná!


  Mrzelo ji, že musí nechat Theravu naživu, ale pokud by někdo vstoupil do jejího stanu a zjistil, že má v srdci vražený nůž, byla by Galina první podezřelá. Kromě toho… objevovaly se jí v hlavě obrazy, jak se naklání nad spící Theravou s jejím vlastním nožem v ruce, jak Therava otevírá ve tmě oči, jak ječí, ona nervózně pouští nůž, žebrá, prosí Theravu… Ne. Ne! Takhle by to nedopadlo. Určitě ne! Nechala Theravu naživu z nutnosti, ne protože je… Ne z žádného jiného důvodu.


  Náhle zavyli vlci, byli všude kolem. Nohy se jí samy zastavily. Obklopovala ji nesourodá sbírka stanů, kulatých, špičatých, nízkých aielských. Prošla rovnou skrz gai’šainskou část tábora, aniž by si to uvědomila. Oči upřela na hřeben západně od Maldenu a trhla sebou. Kolem celého hřebene se převalovala hustá mlha halící stromy, kam až oko dohlédlo. Městské hradby zakrývaly hřeben na východě, ale byla si jistá, že i tam bude mlha. Ten chlap přišel! Veliký pán ji chraň, udělala to právě včas. No, tu svou hloupou ženušku nenajde, i když se mu podaří přežít, o co se pokoušel, a nenajde ani Galinu Casban.


  Děkujíc Velikému pánovi, že jí Therava nezakázala jezdit – mnohem radši jí vnadila možností, že pokud se bude dostatečně plazit, tak ji pustí – spěchala ke svým ukrytým zásobám. Ať si tady hlupáci, kteří chtějí umřít, umřou. Ona je volná. Volná!
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  KAPITOLA 29


  Poslední uzel


  Perrin stál těsně pod hřebenem poblíž okraje mlhy a prohlížel si tábor i hradbami obehnané město dole. Pod sebou měl dvě stě kroků dlouhý, poměrně strmý svah řídce porostlý nízkými keři, asi sedm set dalších kroků k prvním stanům, potom skoro půl míle k městu. Teď to vypadalo blízko. Nepoužíval dalekohled. Odraz vycházejícího slunce – zlatorudého střípku nad obzorem – od čoček by mohl všechno pokazit. Šeď kolem něj se kroutila, ale ve skutečnosti se ve větru nehýbala, i když se vzdouvala a povlával mu plášť. Hustá mlha na protějším hřebeni, halící větrné mlýny, byla také příliš nehybná, pokud jste si ji pořádně prohlédli. Jak dlouho potrvá, než si toho někdo všimne? Nedalo se s tím nic dělat. Mlha byla cítit jako každá mlha, vlhká a trochu studená, ale Neald ji nějak dokázal upevnit, než šel plnit další úkoly. Slunce ji nerozpustí ani v poledne, aspoň to aša’man tvrdil. Všechno bude do poledne stejně vyřízené, tak nebo onak, ale Perrin doufal, že měl pravdu. Obloha byla jasná, vypadalo to na teplý jarní den.


  Mimo tábor bylo jen pár Šaidů, tedy relativně, ale mezi stany se hemžily tisíce postav v bílém. Desítky tisíc. Oči ho bolely, jak mezi nimi hledal Faile. Srdce ho bolelo, jak ji toužil vidět, ale stejně tak se mohl snažit vybrat jeden konkrétní špendlík z kýblu špendlíků vysypaných na zem. Místo toho hleděl k městské bráně, která byla otevřená jako pokaždé, když ji viděl. Lákavě. Volala ho. Brzy Faile a její společníci zjistí, že je čas zamířit k bráně a vysoké pevnosti tyčící se na severním okraji města. Možná má nějakou práci, pokud měly Děvy pravdu, že se se zajatci zachází jako s gai’šainy, ale bude vědět, že má vyklouznout do pevnosti. Ona i její přátelé, Alyse nejspíš taky. Ať už plánuje se Šaidy cokoliv, Aes Sedai nebude chtít zůstat na bojišti. Druhá sestra v pevnosti by se mohla hodit. Světlo dej, aby na to nedošlo.


  Pečlivě plánoval pro každý případ, jaký si uměl představit, až po naprostou pohromu, ale tohle nebyl žádný kovářský hlavolam, jakkoliv by si to přál. Zkroucené kousky železa v hlavolamu se pohybovaly jen určitým způsobem. Když jste je posunuli správným způsobem, hlavolam se rozložil. Lidé jimi mohli pohybovat na tisíc způsobů, občas směrem, který byste nikdy nepovažovali za možný, než k tomu došlo. Obstojí jeho plány, až Šaidové udělají něco nečekaného? A že to téměř jistě udělají, takže mohl jenom doufat, že to nepovede k pohromě. S posledním, toužebným pohledem na maldenskou bránu, se obrátil a vyšel zpátky na hřeben.


  V mlze ani on neviděl dál než na deset kroků, ale brzy mezi stromy našel Dannila Lewina. Štíhlý, skoro hubený, s nosem jako skoba a silnými kníry podle tarabonské módy, a vyčníval z davu, i když jste mu neviděli jasně do tváře. Ostatní dvouříčtí muži byli jen obrysy za ním, s větší vzdáleností stále méně zřetelní. Většina dřepěla nebo seděla na zemi a odpočívala, dokud mohla. Jori Congar se snažil nalákat pár dalších na vrchcáby, ale mluvil potichu, tak to Perrin nechal být. Nikdo stejně výzvu nepřijal. Jori měl se svými kostkami nezvykle velké štěstí.


  Když Dannil uviděl Perrina, ohnul koleno a zamumlal: „Můj pane.“ Ten chlap trávil příliš mnoho času s Faileinými lidmi. Říkal tomu, že získává vytříbenost, ať už to znamenalo cokoliv.


  „Ať nikdo neudělá nějakou pitomost, jako právě já, Dannile. Někdo s bystrýma očima si mohl všimnout pohybu na okraji mlhy a poslat lidi, aby to prověřili.“


  Dannil si nenápadně odkašlal do dlaně. Světlo, začínal být stejně hrozný jako ti Cairhieňané a Tairenové. „Jak říkáš, můj pane. Budu držet všechny zpátky.“


  „Můj pane?“ ozval se z mlhy Balwerův hlas. „Á, tady jsi, můj pane.“ Mužík se objevil, následován dvěma většími stíny, ač ne o mnoho většími, než byl sám. Na jeho pokyn se zastavily, ve tmě nezřetelné, a on pokračoval dál sám. „Dole se objevil Masema, můj pane,“ vysvětloval tiše se sepjatýma rukama. „Za daných okolností jsem považoval za nejlepší držet Haviara a Neriona mimo dohled. Nemyslím, že by je podezíral. Myslím, že každého, kdo vzbudil jeho podezření, nechal zabít. Ale bude nejlepší, když je neuvidí.“


  Perrin zaťal zuby. Masema měl být se svým vojskem za východním hřebenem, pokud se mu tak dalo říkat. Spočítal ty muže – a pár žen – jak se nejistě šourali průchody, vytvořenými dvěma aša’many, a pokud jich bylo dvacet tisíc, tak to bylo moc. Rozedraní a špinaví, jen tu a tam měl někdo přílbu, nemluvě o kyrysu, ale každá ruka svírala meč, oštěp, sekeru, halapartnu nebo kuši, a to včetně žen. Ženy mezi Masemovými následovníky byly mnohem horší než muži, a to už o něčem vypovídalo. Celá ta banda byla většinou dobrá jen k tomu, aby přinutila lidi přísahat, že budou následovat Draka Znovuzrozeného – v hlavě mu zavířily barvy a on je rozzlobeně smazal – k tomu a vraždění, pokud někdo odmítl. Dnes měli lepší úkol. „Možná přišel čas, aby se Haviar s Nerionem k Masemovým lidem už nevraceli,“ navrhl.


  „Pokud si to přeješ, můj pane, ale podle mého soudu jsou stále v bezpečí, nakolik je to možné při jejich zaměstnání, a jsou ochotní.“ Balwer naklonil hlavu jako zvědavý vrabec na větvi. „Nejsou zkažení, pokud se toho bojíš, můj pane. Toto nebezpečí hrozí vždy, když někoho pošleš, aby předstíral, že je někým, kým není, ale já je pozorně hlídám.“


  „Drž je tady, Balwere.“ Po dnešku a s trochou štěstí nezbude z Masemova vojska dost, aby je bylo nutné špehovat. Možná si dokonce ani nebudou muset dělat těžkou hlavou s Masemou.


  Perrin slezl po opačném svahu zarostlém křovím kolem mayenerských a ghealdanských kopiníků, kteří čekali v mlze vedle svých koní, s kopími s fáborky opřenými o ramena, či zabodnutými do země. Červené přílby a kyrysy Okřídlené gardy mohly být na hřebeni celkem bezpečné, ne však leštěná ghealdanská zbroj, a protože by se jak Gallenne, tak Arganda naježili, pokud by dal jednomu přednost, čekali tady oba. Mlha se táhla ještě nějaký kus – Neald tvrdil, že to byl záměr, ale byl cítit překvapením a vzápětí radostí, když si uvědomil, co dokázal – a tak Perrin kráčel šedí až dolů, kde stály všechny vozy se zápřahy. Kolem se pohybovali nezřetelní cairhienští vozkové, kontrolovali postroje a dotahovali provazy na plachtách.


  Masema čekal a Perrin by mu nejradši ukousl ruku, ale u jednoho vozu zahlédl bachratého Basela Gilla a zamířil k němu. Byla tu s ním Lini, zabalená do tmavého pláště, a Breana, s rukou kolem Lamželezova pasu. Lamželezo byl Perrinův mohutný sluha. Pantáta Gill si strhl klobouk a odhalil řídnoucí šedé vlasy sčesané přes pleš, kterou se jim však nedařilo zakrýt. Lini frkla a záměrně se pohledu na Perrina vyhýbala, zatímco předstírala, že si upravuje kapuci. Byla cítit hněvem a strachem, pantáta Gill pouze strachem.


  „Je čas, abyste vyrazili na sever, pantáto Gille,“ řekl Perrin. „Až dorazíte k horám, sledujte je, dokud nenarazíte na Jehannahskou silnici. S trochou štěstí vás dohoníme, než se dostanete k horám, ale pokud ne, pošli Alliandřiny sluhy do Jehhanahu a sám se vydej průsmykem a zase na sever. Doženeme vás tak rychle, jak jen to půjde.“ Pokud se jeho plány příliš nezvrtnou. Světlo, byl jenom kovář, ne voják. Ale i Tylee nakonec souhlasila, že je to dobrý plán.


  „Neopustím tohle místo, dokud nebudu vědět, že je Maighdin v bezpečí,“ oznámila Lini mlze slabounkým hláskem tvrdým jako železo. „A urozená paní Faile, pochopitelně.“


  Pantáta Gill si přejel dlaní po hlavě. „Můj pane, říkali jsme si s Lamželezem, že bychom možná mohli pomoct tady. Urozená paní Faile pro nás hodně znamená a Maighdin… Maighdin je jedna z nás. Já vím, že nepoznám jeden konec meče od druhého, a Lamželezo taky ne.“ Jedním byl opásaný, ale pokud ho měl v ruce někdy během posledních dvaceti let, byl Perrin ochotný ten opasek kolem jeho teřichu celý sníst. Breane stiskla Lamželeza pevněji, ale on ji jen poplácal po rameni a položil ruku na jílec svého meče. Jizva zastírala jeho zjizvenou tvář a zapadlé klouby.


  Byl hospodský rváč, ale i přesto dobrý chlap, nicméně šermíř nebyl.


  „Jsi můj šambajan, pantáto Gille,“ prohlásil Perrin rázně. „Je tvou povinností doprovodit vozky, štolby a sluhy do bezpečí. Tvou a Lamželezovou. A teď už běžte.“ Tlouštík váhavě kývl. Breana si vydechla úlevou, když se Lamželezo klepl do čela na znamení, že se podvoluje. Perrin pochyboval, že ten vzdych slyšel, i když ji objal a něco uklidňujícího jí šeptal.


  Lini nebyla tak poslušná. Se zády, jako by do nich měla vraženou tyč, znovu oslovila mlhu. „Neodejdu odtud, dokud nebudu vědět –“


  Perrin hlasitě tleskl, až se polekala a podívala se na něj. „Tady můžeš tak nanejvýš chytit zimnici, jak stojíš v tom vlhku. A taky umřít, pokud se Šaidům podaří prorazit. Já Faile ven dostanu. Přivedu i Maighdin a ostatní.“ Přivede, nebo při pokusu o to zemře. Což nemělo smysl říkat nahlas, a taky to mělo dobrý důvod. Musel pevně věřit, že odejde s Faile a ostatními. „A ty pojedeš na sever, Lini. Faile by se na mě zlobila, kdyby se ti něco stalo. Pantáto Gille, zajistíš, že pojede s tebou, i kdybys ji měl svázat a naložit na vůz.“


  Pantáta Gill drtil v rukou klobouk. Najednou byl cítit poplašeně a od Lini se táhlo rozhořčení. Do Lamželezova pachu proniklo pobavení, navíc si mnul nos, jako by zakrýval úsměv, nicméně Breana byla kupodivu taky rozhořčená. No, nikdy netvrdil, že rozumí ženám. Pokud nedokázal pochopit ženu, s níž byl sezdaný, což se mu spíš nedařilo než dařilo, potom nebylo pravděpodobné, že pochopí ostatní.


  Nakonec Lini dokonce vylezla na kozlík sama, bez nutností použít násilí, ovšem pantátovi Gillovi srazila ruku, když se jí snažil pomáhat, a řada vozů vyjela mlhou k severu. Za jedním vozem, naloženým stany a majetkem moudrých, pochodoval hlouček bíle oděných gai’šainů, pokorných dokonce i teď, s nasazenými kapucemi a sklopenýma očima. Byli to Šaidové jatí v Cairhienu a za pár měsíců odloží bílou a vrátí se ke svému klanu. Perrin je nechával nenápadně hlídat, i přes to, že ho moudré ujišťovaly, že v tomto ohledu ji’e’toh dodrží bez ohledu na to, co ostatní všechno opustili, a vypadalo to, že měly pravdu. Stále jich bylo sedmnáct. Nikdo se nepokusil uprchnout a varovat Šaidy za hřebenem. Osy vozů byly namazané, ale jemu stále skřípaly a vrzaly. S trochou štěstí je dohoní ještě před horami.


  Jak ho míjela řada náhradních koní na dlouhých opratích, jež drželi štolbové v sedlech, vynořila se z mlhy Děva a zamířila k řadě vozů. Ukázalo se, že je to Sulin, se šufou kolem krku, takže byly vidět krátké bílé vlasy, a závoj jí visel na prsa. Přes levou tvář měla nový šrám, jenž se přidá k ostatním jizvám, pokud nepřijme léčení od některé sestry. Možná to neudělá. Děvy měly na učednice moudrých divné názory, nebo možná šlo o to, že tyto učednice byly Aes Sedai. Dokonce i Annouru považovaly za učednici, jakkoliv jí nebyla.


  „Šaidské hlídky na severu jsou mrtvé, Perrine Aybaro,“ ohlásila. „I muži, kteří je šli vystřídat. Tancovali dobře, na Šaidy.“


  „Jsou nějaké oběti?“ zeptal se tiše.


  „Elienda a Briain se probudily ze sna.“ Klidně mohla mluvit o počasí a ne o dvou mrtvých ženách, jež znala. „Všichni se nakonec musíme probudit. Aviellin jsme poslední dvě míle musely nést. Bude potřebovat léčení.“ Takže ho přijme.


  „Pošlu s vámi jednu Aes Sedai,“ řekl. Oči upíral do tmy. Kromě řady koní před sebou ale nic neviděl. „Jakmile nějakou najdu.“


  Ony ho našly, ještě pořádně nedomluvil. Annoura s Masuri vyšly z mlhy, vedouce své koně, spolu s Berelain a Masemou, jemuž se vyholená hlava vlhce leskla. Ani v mlze se nedalo přehlédnout, jak má pomačkaný hnědý kabát, ani hrubá záplata na rameni. Žádné zlato, které jeho následovníci naloupili, mu neuvízlo za nehty. Všechno šlo chudým. To byla jediná dobrá věc, která se dala o Masemovi říct. Ovšem značná část chudých, jimž šlo to zlato, zchudla proto, že jim majetek ukradli a krámy či hospodářství vypálili právě jeho lidé. Z nějakého důvodu měla Berelain dnes ráno na hlavě korunku první z Mayene, zlatého jestřába v letu na čele, přestože jezdecké šaty a plášť měla obyčejné tmavošedé. Pod její lehkou květinovou voňavkou byla cítit trpělivostí a úzkostí, což byla asi nejdivnější kombinace, jakou kdy Perrin cítil. Přišlo s nimi i šest moudrých, tmavé loktuše přehozené přes ramena, složené šátky kolem spánků jim přidržovaly dlouhé vlasy. Vedle všech těch náhrdelníků a náramků ze zlata a slonoviny vypadala Berelain pro jednou oblečená prostě. Byl mezi nimi i Aram, jílec meče s vlčí hlavou se mu zvedal nad červeně pruhované rameno a ani mlha nedokázala skrýt, že se tentokrát nemračí. Přesunul se k Masemovi a málem se hřál v jakémsi světle, co Masema vydával. Perrin si říkal, jestli neměl Arama poslat pryč s vozy. Jenomže kdyby to udělal, Aram by určitě seskočil a odplížil se zpátky, jen co by byl Perrin z dohledu.


  Vysvětlil, proč Aviellin potřebuje dvě Aes Sedai, ale k jeho překvapení, když Masuri řekla, že půjde, světlovlasá Edarra zvedla ruku a štíhlou hnědou zarazila. Annoura se neklidně ošila. Nebyla učednice a vztah Seonid a Masuri k moudrým ji vyváděl z míry. Snažily se ji taky zahrnout, a občas se jim to dařilo.


  „Janina to zařídí,“ řekla Edarra. „Je zručnější než ty, Masuri Sokawo.“


  Masuri stiskla rty, ale mlčela. Moudré byly klidně schopné učednici spráskat, když promluvila v nevhodné chvíli, i když to náhodou byla Aes Sedai. Sulin odvedla Janinu, ženu s vlasy jako len, kterou snad nikdy nic nerozrušilo, do mlhy. Janina šla stejně rychle jako Sulin i přes bachraté suknice. Takže moudré se naučily léčení, co? To by mohlo být později užitečné. Světlo dej, aby to nebylo zapotřebí často.


  Masema se díval, jak ty dvě mizejí v šeru, a zabručel. Hustá mlha skryla i věčně planoucí pohled jeho hluboko zapadlých očí a zahalila trojúhelníkovou bílou jizvu na tváři, ale Perrin měl plný nos jeho pachu, tvrdého a ostrého jako čerstvě nabroušená břitva, přesto chvějící se vzrušením. Z pachu šílenství měl občas dojem, že mu musí téct krev z nosu.


  „Škoda, že používáš ty rouhačské ženy, aby dělaly, co smí dělat pouze pán Drak, jeho jméno budiž požehnáno,“ pronesl Masema hlasem plným toho žáru, jaký mlha v jeho očích zakrývala.


  Perrinovi zavířily v hlavě barvy a nakrátko uviděl Randa a Min a jakéhosi vysokého muže v černém kabátě, aša’mana, a pocítil šok. Rand neměl levou ruku! Ale na tom nezáleželo. Ať se stalo cokoliv, už se to stalo. A dneska měl na práci jiné věci.


  „… ale pokud znají léčení,“ pokračoval Masema, „bude mnohem těžší ty divošky pobít. Škoda, že jsi nenechal Seančany, aby je všechny uvázali.“


  Pohled na Annouru a Masuri říkal, že v to zahrnuje i je, přestože ho nejednou potají navštívily. Pohlížely na něj s aessedaiovským klidem, i když Masuri pohnula útlýma rukama, jako by si chtěla uhladit hnědé suknice. Tvrdila, že změnila názor a nyní věří, že je ho nutné zabít, tak proč za ním chodila? A proč Annoura? A proč to Masema dovolil? Aes Sedai z duše nenáviděl. Možná by se dala odpověď najít v tom, že Haviar a Nerion už nepotřebovali ochranu.


  Za Masemou se vrtěly moudré. Ohňovlasá Carelle, která vypadala jako vztekloun, ač nebyla, hladila rukojeť nože u pasu, a Nevarin, která by mohla Nyneivě dávat lekce ve vztekání se, ten svůj držela. Masema musel cítit jejich pohledy v zádech, ale jeho pach se nezměnil. Jakkoliv byl šílený, zbabělec nebyl.


  „Chtěl jsi mluvit s urozeným pánem Perrinem, můj pane proroku,“ podotkla Berelain mírně, i když Perrin cítil, jak je její úsměv napjatý.


  Masema na ni zíral. „Jsem prostě prorok pána Draka, žádný urozený pán. Pán Drak je nyní jediným pánem. Přichází, aby zpřetrhal všechna pouta a zničil všechny tituly. Králové a královny, urození páni a paní, ti jsou jenom prach pod jeho nohama.“


  Vířící barvy opět zahrozily, ale Perrin je zahnal. „Co tady děláš?“ chtěl vědět. S Masemou to nikdy nebylo jednoduché. Byl tvrdý jako dobrý pilník. „Máš být se svými muži. Riskuješ, že tě někdo uvidí, jak sem jdeš, a cestou zpátky taky. Nevěřím, že se tví lidé udrží pět minut, pokud tam nebudeš, abys na ně dohlížel. Utečou, jenom uvidí, jak k nim Šaidové míří.“


  „Nejsou to moji lidé, Aybaro. Je to lid pána Draka.“ Světlo, být v jeho blízkosti znamenalo, že musel každou chvíli dupat po těch barvách! „Nechal jsem ve velení Nengara. Bojoval ve víc bitvách, než o jakých se ti snilo. Včetně proti divochům. Taky jsem dal ženám rozkaz, aby zabily každého muže, který se pokusí uprchnout, a dal jsem ve známost, že si najdu každého, kdo unikne ženám. Vydrží do posledního muže, Aybaro.“


  „Mluvíš, jako by ses nechtěl vracet,“ podotkl Perrin.


  „Hodlám se držet u tebe.“ Mlha možná jeho oči skrývala, ale Perrin je cítil. „Byla by škoda, kdyby se ti přihodila nějaká nehoda právě ve chvíli, kdy opět získáš svou choť.“


  Takže malá část plánu se již rozpletla. Byla to tedy spíš naděje než součást plánu. Pokud půjde všechno ostatní dobře, Šaidové, kterým se podaří utéct, se přes Masemovy lidi prosekají, aniž by museli zpomalit, ale místo aby skončil se šaidským oštěpem v žebrech, bude Masema… dohlížet na něj. Bezpochyby nebyla jeho tělesná stráž daleko v té mlze, asi dvě stě rváčů lépe vyzbrojených a s lepšími koňmi než zbytek vojska. Perrin se nepodíval na Berelain, ale obavy v jejím pachu zesílily. Masema měl důvod je oba zabít. Dá vědět Gallennemu, že jeho hlavním úkolem dnes bude ochránit Berelain před Masemovými muži. A sám si bude muset hlídat záda.


  V mlze se objevil záblesk modrostříbrného světla a Perrin se zamračil. Na Gradyho bylo příliš brzy. V mlze se zhmotnily dvě postavy. Jedna byl Neald a kupodivu se tentokrát nenaparoval. Vlastně spíš klopýtal. Vypadal vyčerpaný. Světlo ho spal, proč takhle plýtvá silami? Druhý byl mladý Seančan v lakované zbroji s tenkým chocholem na podivné přílbě, kterou nesl pod paží. Perrin ho poznal. Gueye Arabah, poručík, o němž měla Tylee velmi dobré mínění. Dvě Aes Sedai si vyhrnuly suknice, jako by mu chtěly zabránit, aby se o ně cestou kolem otřel, i když se k nim ani nepřiblížil. On sám klopýtl, když rozeznal jejich tváře, a Perrin slyšel, jak polyká. Najednou byl cítit leknutím.


  Arabah se poklonil Perrinovi i Berelain a lehce se zamračil na Masemu, jako by si říkal, co dělá takový otrhaný chlapík v jejich společnosti. Masema ohrnul nos a Seančan zabloudil volnou rukou k jílci meče, než se zarazil. Seančané tedy rozhodně vypadali hodně nedůtklivě. Arabah však neplýtval časem. „Generálpraporečník Chirgan posílá pozdravy, můj pane, má paní první. Morat’raken hlásí, že se ty tlupy Aielů pohybují rychleji, než jsme čekali. Dorazí někdy během dneška, možná už v poledne. Skupina na západě čítá asi dvacet pět až třicet tisíc, ta na východě je o třetinu větší. Asi polovina z nich na sobě má bílou a samozřejmě tam budou děti, ale pořád je to hodně oštěpů za zády. Generálpraporečník chce vědět, jestli bys nechtěl probrat změnu rozmístění sil. Navrhuje přesunout pár tisíc altarských kopiníků k tobě.“


  Perrin se zaškaredil. S každou bandou budou nejméně tři až čtyři tisíce algai’d’siswai. Opravdu hodně oštěpů v zádech. Neald zívl. „Jak se cítíš, Nealde?“


  „Á, jsem připravený udělat, co bude nutný, můj pane,“ opáčil chlapík jen s nádechem své obvyklé energie.


  Perrin potřásl hlavou. Nemohl aša’many žádat ani o to, aby udělali byť jediný průchod navíc, než bylo nezbytné. Modlil se, aby jim nedošly síly předčasně. „Do poledne už tady skončíme. Vyřiď generálpraporečníkovi, ať pokračuje podle plánu.“ A modlil se, aby se nezvrtlo už nic jiného. Ale nahlas to neřekl.


  V mlze zavyli vlci, strašidelné volání se ozvalo kolem celého Maldenu. Doopravdy to začínalo.


  * * *


  „Vedeš si skvěle, Maighdin,“ zachraptěla Faile. Točila se jí hlava a hrdlo měla vyschlé od toho, jak ji povzbuzovala. Všechny ostatní na tom byly stejně. Podle sklonu paprsků pronikajících mezerami nad hlavou bylo pozdní dopoledne, a ony od rána nezavřely ústa. Narazily nerozbité sudy, ale víno bylo příliš zkyslé, než aby se jím daly byť jen navhlčit rty. Teď se v povzbuzování střídaly. Faile seděla vedle sluncovlasé služky, zatímco ostatní odpočívaly u zdi co nejdál od změti trámů. „Ty nás ještě zachráníš, Maighdin.“


  Červený šátek nad nimi byl sotva viditelný mezerou v té spleti. Už nějakou dobu visel zplihle, pokud ho zrovna nezvedl vítr. Maighdin na něj upřeně hleděla. Špinavý obličej se jí leskl potem a dýchala, jako by utíkala. Náhle se šátek napjal a začal se houpat, jednou, dvakrát, třikrát. Vánek s ním zatřepetal a on spadl. Maighdin dál zírala.


  „To bylo krásné,“ zachraptěla Faile. Druhá žena začínala být unavená. Mezi jednotlivými úspěchy uplynulo pokaždé víc času a šátek ztuhl na kratší dobu. „Bylo to –“


  Náhle se vedle šátku objevila tvář a látku sevřela ruka. Chvíli si myslela, že se jí to jen zdá. Byl to Aravinein obličej rámovaný bílou kapucí.


  „Vidím ji!“ zvolala vzrušeně. „Vidím urozenou paní Faile a Maighdin! Jsou naživu!“ Ozval se jásot, ale rychle utichl.


  Maighdin se zapotácela, jako by měla spadnout, ale na tváři jí vykvetl úsměv. Faile za sebou uslyšela pláč. Samotné jí bylo radostí do pláče. Našli je přátelé, ne Šaidové. Ještě by mohly vyváznout.


  Vstala a popošla blíž k nakloněné hromadě ohořelých trosek. Snažila se dostat do úst trochu vlhkosti, ale nedařilo se jí to. „Všechny jsme naživu,“ vypravila ze sebe. „Jak jste nás ve Světle našli?“


  „To Theril, má paní,“ vysvětlovala Aravine. „Ten rošťák šel za vámi i přes tvoje rozkazy, a Světlo mu za to žehnej. Viděl Galinu odcházet, pak spadl dům, a on si myslel, že jste mrtvé. Sedl si a brečel.“ Kdosi zaprotestoval s hrubým amadicijským přízvukem a Aravine pootočila hlavu. „Poznám někoho, kdo brečel, když ho uvidím, chlapče. Buď rád, že jsi s tím přestal. Když uviděl, jak se ten šátek hýbe, má paní, přiběhl pro pomoc.“


  „Řekni mu, že slzy nejsou žádná hanba,“ nakázala jí Faile. „Pověz mu, že jsem viděla plakat svého manžela, když byl čas na slzy.“


  „Má paní.“ Aravine zaváhala. „Říkal, že když Galina odcházela, vytáhla jeden trám. Jako kdyby použila páku, povídal. Prý tu budovu shodila ona.“


  „Proč by to dělala?“ chtěla vědět Alliandre. Pomohla Maighdin na nohy a podpírala ji, než došly k Faile. Lacile s Arrelou se k nim připojily a střídavě se smály a plakaly. Alliandre měla tvář jako bouřkový mrak.


  Faile se ušklíbla. Kolikrát za poslední hodiny si přála, aby mohla vzít tu facku zpátky? Galina dala slovo. Mohla být černá adžah? „Na tom teď nezáleží. V každém případě jí to vrátím.“ Jak, byla jiná otázka. Nakonec, Galina byla Aes Sedai. „Aravine, kolik lidí jsi přivedla? Můžeš –“


  Velké ruce popadly Aravine za ramena a odsunuly ji. „Dost řečí.“ V mezeře se objevil Rolanův obličej se šufou kolem krku a závojem na prsou. Rolan! „Nemůžeme nic odklidit, dokud tam stojíte, Faile Bašere. Až začneme, mohlo by to celé spadnout. Jděte na druhou stranu a držte se u zdi.“


  „Co tady děláš?“ vyjela.


  Uchechtl se. On se uchechtl! „Pořád nosíš bílou, ženská. Dělej, co ti říkám, nebo až tě odtamtud dostanu, pořádně ti naplácám. A pak ti možná osuším slzy líbací hrou.“


  Vycenila na něj zuby a doufala, že to nebude brát jako úsměv. Měl pravdu, že musejí odejít, a tak všechny odvedla co nejdál, a tam se přikrčily u zdi. Slyšela venku hlasy, jako by se lidé bavili, jak přesně vyčistit cestu, aniž by jí zbytek budovy nespadl na hlavu.


  „Všechno k ničemu,“ vyhrkla Alliandre hořce. „Kolik Šaidů tam nahoře asi je?“


  Dřevo hlasitě zaskřípalo a hromada se nahnula trochu víc. Hlasy se ozvaly znovu.


  „Nemám tušení,“ přiznala Faile. „Ale musejí to být Mera’din, ne Šaidové.“ Šaidové se s bezbratrými nemísili. „Ještě bychom mohly mít naději.“ Rolan ji určitě pustí, jakmile se dozví o Dairaine. Ovšemže ano. A pokud zůstane umíněný… V tom případě udělá, co bude nezbytné, aby ho přesvědčila. Perrin to nemusí zjistit.


  Znovu zaskřípalo dřevo o dřevo a hromada trámů a prken se naklonila ještě víc.


  * * *


  Mlha zakrývala slunce, ale Perrin odhadoval, že už musí být pozdní dopoledne. Brzy se objeví Grady. Už by tu měl být. Pokud bude příliš unavený, aby udělal další průchod… Ne.


  Grady přijde. Brzy. Ale ramena měl napjatá, jako by celý den pracoval v kovárně.


  „Povídám ti, že se mi to ani trochu nelíbí,“ zamumlal Gallenne. V husté mlze byl jeho červený klípec jen dalším stínem. Jeho mohutný ryzák do něj strkal nosem, jak byl netrpělivý, a on ho netrpělivě poplácával. „Pokud chce Masema opravdu zabít mou paní první, tak ho vyřiďme hned. Máme přesilu. Tu jeho tělesnou stráž přemůžeme ve chvilce.“


  „Hlupáku,“ zavrčel Arganda ohlížející se doprava, jako by ve vířící šedi Masemu a jeho muže viděl. Na rozdíl od Mayenera si postříbřenou přílbu se třemi bílými chocholy nasadil. A taky kyrys, vykládaný zlatem a stříbrem, lesknoucí se kapkami vody. Mlha nemlha, jeho zbroj jako by zářila. „Myslíš, že dokážeme zabít dvě stě mužů nehlučně? Křik by bylo slyšet na druhé straně hřebene. Ty máš svou vládkyni tam, kde ji můžeš obklopit devíti sty muži a možná ji dostat do bezpečí. Alliandre je pořád v tom zatraceném městě mezi Šaidy.“


  Gallenne se naježil a sáhl po meči, jako by se chtěl pocvičit na Argandovi, než přejde k Masemovi.


  „Dneska budeme zabíjet jenom Šaidy,“ prohlásil Perrin rázně. Gallenne zabručel, ale nehádal se. Přesto páchl nespokojeností. Ochrana Berelain znamenala, že se Okřídlená garda nedostane do boje.


  Nalevo se objevil namodralý záblesk ztlumený hustou mlhou a Perrin se uvolnil. V mlze se objevil Grady a rozhlížel se kolem sebe. Když uviděl Perrina, zrychlil krok, ale šel nejistě. Byl s ním další muž a vedl vysokého, tmavého koně. Perrin se usmál poprvé za dlouhou dobu.


  „Rád tě zase vidím, Tame,“ řekl.


  „I já tebe, můj pane.“ Tam al’Thor byl stále hromotluk, který byl schopný pracovat od úsvitu do soumraku, ale vlasy mu úplně zbělely, co ho Perrin viděl naposledy, a na otevřeném obličeji mu přibyly vrásky. Argandu s Gallenem si pozorně prohlédl. Nóbl zbroj na něj dojem nedělala.


  „Jak se držíš, Grady?“ zeptal se Perrin.


  „Držím se, můj pane.“ Ošlehaný muž byl k smrti utahaný. Takhle v mlze vypadal starší než Tam.


  „No, jakmile tady skončíš, připoj se k Mišimovi. Chci, aby na něj někdo dohlédl. Někdo, kdo ho znervózňuje natolik, aby nezačal uvažovat o tom, že by mohl změnit to, co slíbil.“ Moc rád by Gradymu řekl, ať průchod zaváže. Byla by to krátká cesta, vzít Faile zpátky do Dvouříčí. Ale pokud by se něco zvrtlo, byla by to krátká cesta i pro Šaidy.


  „Nevím, jestli bych teď vyplašil i kočku, můj pane, ale dělám, co můžu.“


  Tam se zamračil za Gradym, jenž zmizel v kalném šeru. „Kéž bych se sem mohl dostat jinak,“ povzdechl si. „Před nějakou dobou navštívili Dvouříčí takoví jako on. Jeden si říkal Mazrim Taim, a to jméno jsme všichni slyšeli. Falešnej Drak. Akorát že teď nosí černej kabát s nóbl výšivkou a říká si M’Hael. Všude mluvili, jak učí muže usměrňovat, o Černý věži.“ Mluvil trpce. „Vesnická rada se to pokusila zarazit, ženskej kroužek taky, ale nakonec s sebou odvedli přes čtyřicet kluků a mužů. Díky Světlu dostali někteří rozum, jinak by jich měli desetkrát tolik.“ Zalétl pohledem k Perrinovi. „Taim říkal, že ho poslal Rand. Rand je prej Drak Znovuzrozený.“ Byl v tom náznak otázky, snad naděje, že to Perrin popře, možná chtěl vědět, proč Perrin mlčel.


  Tomu znovu zavířily v hlavě barvy, ale zahnal je a odpověděl bez odpovědi. Co bylo, bylo. „Teď se s tím nedá nic dělat, Tame.“ Podle Gradyho a Nealda nenechávala Černá věž muže jít jen tak, pokud se jednou upsali.


  Do Tamova pachu pronikl smutek, i když na sobě nedal nic znát. Znal osud mužů, kteří dokážou usměrňovat. Grady a Neald tvrdili, že mužská polovina pravého zdroje je už čistá, ale Perrin si to neuměl představit. Co bylo, bylo. Uděláte práci, kterou dostanete, jdete po cestě, po které musíte, a to je všechno. Nemělo smysl stěžovat si na puchýře nebo kameny pod nohama.


  Perrin pokračoval. „Toto je Bertain Gallene, pan kapitán Okřídlené gardy, a Gerard Arganda, první kapitán Hradební legie.“ Arganda se ošil. To jméno mělo v Ghealdanu politickou váhu a Alliandre očividně nebyla dost silná, aby prohlásila, že legii znovu vytváří. Balwer ale měl nos na vyčenichání tajemství. Tohle zajistí, že se Arganda nevrhne naslepo za svou královnou. „Gallene, Argando, tohle je Tam al’Thor. Je to můj první kapitán. Prostudoval sis mapu, Tame, a můj plán?“


  „Prošel jsem to, můj pane,“ opáčil Tam suše. Ovšemže ano. „Podle mě je to dobrej plán. Stejně dobrej jako všechny, dokud nezačnou lítat šípy.“


  Arganda vložil nohu do třmene. „Pokud je to tvůj první kapitán, můj pane, nemám námitky.“ Předtím jich měl spoustu. Ani jeho, ani Gallenneho nepotěšilo, že Perrin staví někoho nad ně.


  Ze svahu se ozval poplašený křik černokřídlé pisily. Jen jeden. Kdyby to byl skutečný pták, tak by se opakoval.


  Perrin se vyškrábal nahoru. Arganda s Gallennem ho na koních předjeli, ale rozestoupili se a odjeli ke svým mužům, až zmizeli v mlze. Perrin pokračoval nahoru. Téměř na kraji mlhy stál Dannil a díval se do šaidského tábora. Ukazoval, ale důvod jeho úleku byl zřejmý. Velká skupina algai’d’siswai vybíhala ze stanů, asi čtyři stovky. Šaidové občas vysílali oddíly nájezdníků, ale tenhle mířil přímo proti Perrinovi. Šli krokem, ale na hřeben to nebylo daleko.


  „Je čas se jim ukázat, Dannile,“ prohlásil Perrin. Odepjal si plášť a přehodil ho přes nízký keř. Vrátí se pro něj později. Pokud bude moct. Teď by se mu jenom pletl do cesty. Dannil naznačil poklonu a odspěchal mezi stromy. Objevil se Aram s mečem v ruce. Byl cítit nedočkavostí. Špendlík z pláště si Perrin pečlivě uložil do kapsy. Dala mu ho Faile. Nechtěl ho ztratit. Nahmátl kožený řemínek s uzly, které vázal každý den jejího zajetí. Vytáhl ho a bez ohlížení ho pustil na zem. Dnes ráno udělal poslední uzel.


  Zastrčil si palce za široký opasek s kladivem a nožem a vyšel z mlhy. Aram postupoval po špičkách, připravený v šermířském postoji. Perrin jenom šel. Dopolední slunce, které bylo skutečně v polovině cesty k poledni, mu svítilo do očí. Zvážil, že zaujme postavení na východním hřebeni a Masemovy muže postaví sem, ale to by znamenalo delší cestu k bráně. Hloupý důvod, ale brána ho přitahovala jako magnet železné piliny. Uvolnil si těžké kladivo ve smyčce u pasu a nůž taky. Čepel měl dlouhou jako jeho ruka.


  Příchod dvou mužů, zdánlivě lhostejně mířících k nim, Šaidy zarazil. No, možná ne lhostejně, vzhledem k Aramově meči. Museli by být slepí, aby tu čepel přehlédli. Museli sí říkat, jestli snad nejsou šílenci. V polovině svahu se Perrin zastavil.


  „Uvolni se,“ řekl Aramovi. „Takhle se unavíš.“


  Druhý muž kývl, aniž by spustil oči ze Šaidů, a rozkročil se. Byl cítit jako lovec nebezpečné kořisti, kterou je odhodlaný strhnout.


  Po chvíli k němu pomalu vykročilo půl tuctu Šaidů. Nezahalili se. Nejspíš doufali, že ho s Aramem zaženou. Mezi stany si lidé ukazovali na ty dva hlupáky na svahu.


  Dusot nohou a kopyt ho přiměl se ohlédnout přes rameno. Argandovi Ghealdaňané se z mlhy vynořili první, s leštěnými kyrysy a přílbami, a jeli za vlnícím se červeným praporcem se šestihrotými stříbrnými hvězdami Ghealdanu. Okřídlená garda se vzápětí objevila ve své červené zbroji za zlatým mayenerským jestřábem na modrém poli. Dannil mezi nimi začal řadit dvouříčské muže, do trojřadu. Každý muž měl toulec plný šípů a taky svazek střel, který zapíchl do hlny, než přeřízl provázek. Měli i meče, ale halapartny a ostatní tyčové zbraně nechali ráno na vozech. Jeden z nich přitáhl praporec s červenou vlčí hlavou, ale žerď byla šikmo zaražená do země za nimi. Neměl ji kdo nést. I Dannil držel luk.


  Masema a jeho kopiníci zaujali postavení napravo od Okřídlené gardy a jejich špatně ovládaní koně se vzpínali a hopsali. Zbroj měli hnědou, jak z ní oškrábali rez, místo aby ji pořádně očistili. Masema byl vepředu s mečem u pasu, ale bez přílby a kyrysu. Ne, odvaha mu skutečně nescházela. Mračil se na Mayenery, v jejichž středu mezi lesem kopí Perrin rozeznával Berelain. Neviděl jí do tváře, ale předpokládal, že výraz bude mít mrazivý. Důrazně protestovala proti tomu, aby se její vojáci drželi v boji zpátky, a on musel být velmi důrazný, aby pochopila, co je rozumné. Světlo, ta ženská skoro navrhla, že je povede do útoku!


  Moudré a dvě Aes Sedai prošly mezi Ghealdaňany a Dvouříčskými v doprovodu Děv, které měly kolem paže ovázaný dlouhý pruh červené látky, visící až k zápěstí. Aviellin nerozeznal, ale podle počtu musela být mezi nimi, jak byla čerstvě vyléčená. Černé závoje jim zakrývaly obličej kromě očí, ale nepotřeboval jim vidět do tváře či je cítit, aby věděl, jak jsou rozhořčené. Označení bylo nutné, aby se vyhnuly nehodám, ale Edarra si musela dupnout, aby si je vzaly.


  Zachřestily náramky, jak si Edarra upravila tmavou loktuši. S hladkými, osmahlými tvářemi, které působily tmavší kvůli světle žlutým vlasům, vypadala o něco starší než Perrin, ale v modrých očích měla neotřesitelný klid. Měl podezření, že je mnohem starší, než vypadala. Ty oči viděly hodně. „Myslím, že to brzo začne, Perrine Aybaro,“ podotkla.


  Perrin kývl. Brána ho volala.


  Příchod skoro dvou tisíc kopiníků a dvou set lučištníků stačil, aby si Šaidové začali zvedat závoje a rozestupovat se, zatímco další běželi od stanů, aby se k nim připojili v prodlužující se linii. Ukazovali si prsty i oštěpy a Perrina to přimělo se znovu ohlédnout.


  Na svahu byl Tam a další Dvouříčtí se hrnuli z mlhy s dlouhými luky v rukou. Někteří se snažili promísit s muži, kteří následovali Perrina, znovu se spojit s bratry, syny, synovci, kamarády, ale Tam je zahnal a klusem jezdil na svém černém valachovi sem a tam, jak je rovnal do trojřadu po obou stranách jezdců. Perrin zahlédl Hua Barrana a jeho stejně hubeného bratra Tada, stájníky z hostince U Vinného střiku, Bara Dowtryho s hranatým obličejem, jen o pár let staršího, než byl sám, z něhož se stával slavný truhlář, a vyzáblého Thada Torfinna, který zřídkakdy opouštěl svoje hospodářství, pokud tedy nešel do Emondovy Role. Byl tu Oren Dautry, hubený a vysoký, a stál mezi plešatým hromotlukem Jonem Ayellinem a Kevem Barsterem, jemuž se očividně konečně podařilo dostat zpod máminých sukní, když byl tady. Přišli Marwinové, al’Daiové, al’Seenové a Coleové. Thaneové a al’Caarové a Craweové, muži ze všech rodin, co znal, muži, které nepoznával, až z Devenského Průseku či z Hlídky nebo od Tarenského Přívozu, všichni zachmuření, se dvěma plnými toulci a dalšími svazky šípů k tomu. A mezi nimi byli vidět další, muži s měděnou pletí, muži s průhlednými závoji přes spodní část obličeje, muži se světlou pletí, kteří prostě nevypadali na Dvouříčské. Taky měli pochopitelně kratší luky – naučit se zacházet s dvouříčským dlouhým lukem trvalo celý život – ale každý, koho viděl, se tvářil stejně odhodlaně jako jakýkoliv Dvouříčský. Co ve Světle tady dělají cizinci? A zástupy přibíhaly dál, až nakonec v těch třech řadách stály nejméně tři tisíce mužů, možná čtyři.


  Tam sjel k Perrinovi a obhlížel rostoucí řady Šaidů dole, ale jako by slyšel Perrinovu nevyslovenou otázku. „Požádal jsem o dobrovolníky z řad dvouříčskejch chlapů a vybral nejlepší střelce, ale pak začali po skupinkách přicházet ti, co jsi je vzal pod svoje křídla. Dal jsi jim a jejich rodinám domovy, a oni říkají, že teď jsou taky Dvouříčtí. Některý ty luky nemají dostřel víc než dvě stě kroků, ale chlapi, který jsem vybral, trefí, na co namíří.“


  Šaidové dole začali bušit oštěpy do kůží potažených puklířů. RAT-tat-tat-tat! RAT-tat-tat-tat! RAT-tat-tat-tat! Znělo to jako hromobití. Příval zahalených postav vybíhajících od stanů zeslábl do čůrku a nakonec ustal docela. Byli tu zjevně všichni algai’d’siswai. To bylo nakonec v plánu. Muselo jich být skoro dvacet tisíc a všichni bušili do štítů. RAT-tat-tat-tat! RAT-tat-tat-tat! RAT-tat-tat-tat!


  „Po aielský válce jsem doufal, že tohle už nikdy neuslyším,“ pronesl Tam hodně nahlas. Ten zvuk dokázal jít člověku na nervy. „Dáš rozkaz ty, urozený pane Perrine?“


  „Udělej to ty.“ Perrin si znovu uvolnil kladivo a nůž. Neustále přebíhal od Šaidů k městské bráně a tmavé hmotě pevnosti ve městě. Faile bude tam.


  „Brzy to zjistíme,“ poznamenala Edarra. Měla na mysli účinnost čaje. Pokud nepočkali dost dlouho, jsou všichni mrtví. Ale hlas měla klidný. Aram vedle ní už byl zase na špičkách a meč držel před sebou.


  Perrin slyšel Tama, jak volá, zatímco projížděl kolem řad lučištníků. „Dlouhý luky, nasadit! Krátký luky, čekejte, až budou blíž! Dlouhý luky, nasadit! Krátký luky, čekejte, až budou blíž! Nenapínej luk, ty pitomče! Máš přece rozum! Dlouhý luky…!“


  Dole se asi čtvrtina Šaidů obrátila a rozběhla se k severu podél hřebene. Do puklířů ovšem třískat nepřestali. Další čtvrtina vyrazila k jihu. Hodlali je obejít a chytit muže na svahu do kleští. Flankování, tak tomu říkala Tylee. Ti, kdo zůstali, si zatím strkali oštěpy do postrojů k pouzdrům na luk, puklíře si věšeli k pasu a připravovali si luky.


  „Moc brzo,“ zamumlala Edarra.


  Od stanů k hřebeni vyletěla ohnivá koule větší než mužská hlava, pak další, dvakrát větší, a pak hotový proud. První dosáhla nejvyššího bodu své dráhy a začala padat dolů. S hlasitým zaduněním vybuchla asi sto kroků nad jejich hlavami. V rychlém sledu vybuchly neškodně i ostatní, ale blížily se další; plamenné koule se řítily k hřebeni v neutuchající záplavě. Z bezmračné oblohy sjel rozeklaný blesk a vybuchl s ohlušujícím prásknutím a za velké spršky jisker, aniž by se přiblížil k zemi.


  „Tak patnáct, dvacet moudrých čaji uniklo,“ podotkla Edarra, „jinak by se už připojily další. Vidím usměrňovat jenom devět žen. Zbytek musí být ve stanech.“ Dohoda, kterou uzavřel se Seančany, se jí nelíbila skoro tolik co Aes Sedai, ale hlas měla klidný. Podle ní Šaidové porušili ji’e’toh do takové míry, že nebylo jisté, zda se ještě někdy budou moct nazývat Aiely. Pro ni byli něčím, co je nutné od aielského tělesa odříznout, a jejich moudré byly nejhorší částí té choroby, protože to dopustily. Masuri napřáhla ruku, ale Edarra jí položila ruku na rameno. „Ještě ne, Masuri Sokawo. Řekneme ti kdy.“ Masuri poslušně kývla, i když byla cítit netrpělivostí.


  „No, například já se cítím v nebezpečí,“ prohlásila Annoura rázně a ruku napřáhla. Edarra se na ni upřeně podívala a Aes Sedai po chvíli dala ruku dolů. Korálky v copáncích zachřestily, jak odvrátila hlavu před upřeným pohledem moudré. V pachu měla silný neklid. „Tak možná můžu ještě chvíli počkat,“ zamumlala.


  Ohnivé koule létající po nebi dál vybuchovaly ve výšce, i blesky mířící na hřeben, nicméně Šaidové nečekali. S řevem se hlavní voj rozběhl rychle k hřebeni. A z plných plic zpíval. Perrin pochyboval, že kdokoliv jiný na svahu rozezná víc než jenom hulákání, ale on slova slabě zachytával. Zpívali v kánonu.


  


  Umyjte oštěpy…


  … dokud slunce stoupá. Umyjte oštěpy…


  … dokud slunce zapadá. Umyjte oštěpy…


  … kdo se zemřít bojí? Umyjte oštěpy…


  … nikdo, koho znám já!


  


  Zahnal ten zvuk a zaletěl pohledem za ženoucí se masu zahalených postav k maldenské bráně. Železné piliny k magnetu. Postavy dole jako by trochu zpomalily, i když on věděl, že to neudělaly. Všechno mu v takové chvíli připadalo zpomalené. Jak dlouho, než budou v dosahu? Urazily zhruba polovinu vzdálenosti k hřebeni.


  „Dlouhý luky, zvednout! Na můj povel!“ řval Tam. „Dlouhý luky, zvednout! Na můj povel!“


  Perrin potřásl hlavou. Bylo to příliš brzy. Za ním zadrnčely tisíce tětiv. Šípy vylétly k obloze. Ta jako by zčernala. Brzy následovala druhá salva, pak třetí. Ohnivé koule mezi nimi vypalovaly pásy, ale stále na Šaidy padaly ve vražedném krupobití tisíce střel. No ovšem. Zapomněl připočítat elevaci lučištníků. Tím získali o něco větší dostřel. Věřte Tamovi, že si toho hned všimne. Ne každý šíp pochopitelně zasáhl cíl. Mnohé se zabodly do země. Asi polovina trefila algai’d’siswai, prorážela končetiny, zasahovala trupy. Ranění Šaidové sotva zpomalili, i když měli co dělat, aby se udrželi na nohou. Ale nechávali za sebou stovky umírajících a druhá salva složila další stovky, stejně jako třetí, čtvrtá… a pátá už byla ve vzduchu. Šaidové běželi dál, předkláněli se, jako by se hnali v prudkém lijáku, zatímco ohnivé koule a blesky jejich moudrých vybuchovaly vysoko nad hlavou. Už se nezpívalo. Někteří zvedali luky a stříleli. Jeden šíp Perrina škrábl na ruce, ale zbytek nedoletěl. Ale ne o moc. Dalších dvacet kroků a –


  Náhlý ostrý zvuk seančanských rohů přilákal jeho pozornost na sever a na jih právě včas, aby viděl, jak mezi oddíly na křídlech dopadají bleskové oštěpy. Damane se prozatím držely mezi stromy, ale konaly své vražedné dílo. Výbuchy ohně či blesky rozhazovaly lidi jako suché větvičky. Ti algai’d’siswai neměli tušení, odkud se útoky berou. Běželi ke stromům, ke svým vrahům. Některé ohnivé koule z tábora zamířily k lesu, kde byly damane, a blesky bodaly do stromů, ale se stejně malým účinkem jako ty na hřebeni. Tylee tvrdila, že damane se používají k nejrůznějším úkolům, ale pravdou bylo, že to byly zbraně a ony i sul’dam v tom byly opravdu dobré.


  „Teď,“ řekla Edarra a do Šaidů začaly pršet ohnivé koule. Moudré a Aes Sedai pohybovaly rukama, jako by něco házely, jak nejrychleji dokázaly, a z konečků prstů jim pokaždé jako kdyby vyletěla koule plamenů. Mnohé pochopitelně vybuchly příliš brzy. Šaidské moudré pracovaly na vlastní obraně. Jenomže čím byli algai’d’siswai blíž k hřebeni, tím méně času měly na reakci. Mezi Šaidy se rozprskávaly ohnivé koule, odhazovaly lidi a vyhazovaly do vzduchu utrhané končetiny. Modrostříbrné blesky už také často zasáhly cíl. Perrin měl zježené chloupky na pažích. Vlasy na šíji se mu zvedaly. Ve vzduchu praštěly výboje.


  Zatímco mezi lidi dole vrhaly smrt, Edarra a ostatní dál odrážely šaidské moudré, a Dvouříčtí muži celou dobu stříleli z luků, jak rychle to jen šlo. Cvičený střelec dokázal dostat do vzduchu dvanáct šípů za minutu, a vzdálenost byla menší. Šaidům k hřebeni scházelo sotva dvě stě kroků. Jejich střely stále dopadaly před Perrinem, ale dvouříčské šípy na tuto vzdálenost zasáhly cíl pokaždé. Každý lučištník si vybíral své cíle, takže Perrin viděl algai’d’siswai padat se dvěma, třemi, dokonce i čtyřmi střelami v sobě.


  Tělo zvládne jenom něco. Šaidové se začali vracet. Nebyl to útěk. Neprchali. Mnozí stále stříleli proti hřebenu, i když neměli naději, že tam dostřelí. Ale otočili se jako na rozkaz a běželi, snažili se předběhnout dvouříčské střely a déšť ohně a blesků, které je pronásledovaly. Křídla se také stahovala, jak se mezi stromy objevili kopiníci, vytvořili řady tisíc koní široké a pomalu postupovali, zatímco Šaidy sužovaly blesky a oheň.


  „Po řadách!“ houkl Tam. „Postoupit tři kroky a pal!“


  „Krokem vpřed!“ zařval Arganda.


  „Za mnou!“ ječel Masema.


  Perrin měl jít pomalu s ostatními, ale jak vykročil ze svahu, stále zrychloval. Brána ho přitahovala. Krev se mu měnila v oheň. Elyas tvrdil, že je to přirozený pocit, když je v ohrožení života, ale on to neviděl. Kdysi se skoro utopil v Luhu, a tehdy necítil nic podobného vzrušení, které jím proudilo nyní. Někdo vzadu volal jeho jméno, ale on klusal dál a zrychloval. Vytáhl kladivo a levou rukou tasil meč. Uvědomil si, že vedle něj utíká Aram, ale on se soustředil jenom na bránu a Šaidy, kteří stáli mezi ním a Faile. Oheň, blesky a šípy mezi ně padaly jako krupobití a oni se už neobraceli, aby také stříleli, i když se občas přes rameno některý ohlédl. Mnozí ale podpírali raněné, kteří za sebou táhli nohu nebo se drželi za bok, z něhož trčel dvouříčský šíp, a on je doháněl.


  Náhle se půl tuctu zahalených mužů obrátilo, popadlo oštěpy a vyrazilo proti němu a Aramovi. To, že nepoužili luky, znamenalo, že jim došly šípy. Slýchal příběhy o šampionech, o mužích, kteří o budoucnosti rozhodovali soubojem a obě armády se zavázaly, že se podřídí výsledku. Aielové žádné takové příběhy neměli. On ale nezpomalil. Jeho krev byla ohněm. On byl ohněm.


  Jednoho Šaida zasáhla do hrudi dvouříčská střela, a jak padal, hroutili se tři další s asi deseti šípy v sobě. Jenomže se s Aramem dostali už příliš blízko ke zbývajícím dvěma. Nikdo kromě nejlepšího střelce by neriskoval, že zasáhne jeho nebo Arama. Ten přeplul k jednomu Šaidovi, jako by tančil, a jeho čepel byla vidět rozmazaně, ale Perrin neměl čas se dívat, jak bojují ostatní. Zahalený muž o hlavu vyšší než on po něm bodl krátkým oštěpem drženým dole. Perrin ho odrazil nožem a rozmáchl se kladivem. Šaido se ho pokusil zastavit puklířem, ale Perrin nepatrně změnil dráhu a slyšel, jak kosti v mužově předloktí praskají pod deseti librami oceli poháněnými kovářskou paží. Prošel kolem oštěpu a bez zpomalení sekl Šaida nožem přes krk. Vystříkla krev a on běžel dál, zatímco muž ještě padal. Musel se dostat k Faile. Oheň v jeho krvi, oheň v jeho srdci. Oheň v jeho hlavě. Nikdo a nic ho neudrží, musel se dostat k Faile.
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  KAPITOLA 30


  Před branou


  Faile se pokoušela odhadnout čas podle sklonu paprsků pronikajících mezerami ve zřícené budově. Vypadalo to, že za chvíli bude poledne. Odklizený byl zatím jen malý kousek na vrcholku schodiště. Už by mohly po jedné prolézt, pokud by se některá odvážila vyšplhat po šikmé hromadě zčernalého rumu, ale pořád to vypadalo, že se vše vzápětí zřítí. Změť každou chvíli hrozivě zavrzala. Jediná dobrá věc byla, že jim nepršelo na hlavu. Otázka však byla, jak dlouho to vydrží. Už nějakou dobu slyšela hromobití – hodně silné a pomalu se blížilo. Dunělo to téměř nepřetržitě. Takhle prudká bouře by nejspíš stačila, aby budova spadla. Světlo, ale že měla žízeň.


  Náhle se v otvoru objevil Rolan a lehl si na kamennou podestu. Neměl svůj postroj s lukem. Opatrně prolezl sutí. Hromada pod jeho váhou tiše sténala. Kinhuin, zelenooký Aiel o dobrou dlaň menší než on, si klekl a držel ho za kotníky. Nahoře byli zřejmě jen tři bezbratří, ale to bylo o tři víc, než potřebovala.


  S hlavou a rameny nad troskami Rolan natáhl ruku. „Už není čas, Faile Bašere. Vezmi mě za ruku.“


  „Nejdřív Maighdin,“ pronesla Faile ochraptěle a zahnala unavené námitky sluncovlasé ženy. Světlo, ale že měla ústa pokrytá prachem a příliš suchá, než aby v nich měla ještě nějaké sliny. „Pak Arrela a Lacile. Já půjdu poslední.“ Alliandre kývala, ale Arrela s Lacile se snažily odporovat. „Zmlkněte a dělejte, co říkám,“ nařídila jim. Hrom bil a bil. Bouře, kterou doprovází takové hromobití, přinese potopu, ne jenom obyčejný déšť.


  Rolan se zasmál. Jak se mohl smát v takové chvíli? Přestal, teprve když ohořelé trámy pod ním zaúpěly, jak se otřásal. „Pořád nosíš bílou, ženská. Tak zmlkni a dělej, co říkám.“ V jeho hlase byl náznak posměchu, ale když dodal: „Nikoho nevytáhnu dřív než tebe,“ bylo to jako odlité ze železa.


  „Má paní,“ zachraptěla Alliandre, „podle mě to myslí vážně. Pošlu ostatní v pořadí, jaké jsi určila.“


  „Přestaň trucovat a podej mi ruku,“ nařídil Rolan.


  Ona netrucuje! Ten chlap dokázal být stejně protivně umíněný jako Perrin. Akorát že u Perrina to bylo zajímavé, ne protivné. No, ne úplně. Zvedla co nejvíc ruku a nechala se za ni vzít. Rolan ji zvedl snadno, až měla tvář těsně pod ním.


  „Chyť se mého kabátu.“ V hlase neměl ani náznak námahy i přes to, jak divně musel držet ruku. „Budeš muset přelézt přese mě.“


  Zvedla levou ruku, chytila se hrubého sukna a pevně se držela. Bolest v rameni jí prozradila, že ho má právě tak pohmožděné, jak se obávala. Když ji pustil, zalapala po dechu pod náporem bolesti a rychle ho popadla za kabát i pravačkou. Vzal ji oběma rukama kolem pasu a posunul ji výš, takže mu ležela na širokých zádech. Hrom duněl bez přestání. Pršet muselo začít každou chvíli. Dostat ven ostatní bude kvůli tomu mnohem obtížnější.


  „Líbí se mi, když na sobě cítím tvou váhu, Faile Bašere, ale možná bys mohla šplhat přece jen rychleji, abych mohl vytáhnout i ostatní.“ Štípl ji do zadku a ona se proti své vůli zasmála. On to prostě nepřestane zkoušet!


  Šplhání bylo pomalejší, než doufala. Nemyslela si, že má v rameni něco zlomeného, ale bolelo ji. Napadlo ji, že Rolana kopne do hlavy. Tak on ji bude štípat?


  Konečně byla venku za Kinhuinem a opět stála pod modrou oblohou. Při prvním pohledu na budovu zvenčí polkla a pak se prudce rozkašlala, jak jí do krku vletěl prach. Ohořelé trámy se nakláněly pod nebezpečným úhlem, mohly se zřítit každou chvíli. Třetí bezbratrý, Žoradin, modrooký muž s rudozlatými vlasy a téměř spanilou tváří, pozoroval Kinhuina a Rolana, ale každou chvíli se ohlédl k budově, jako by čekal, že spadne. Na Aiela byl malý, ne tak vysoký jako Perrin, ale o polovinu širší. Na ulici muselo být aspoň sto jejích lidí, nervózně se na ni dívali, někteří v bílých šatech potřísněných sazemi, jak se ji pokoušeli vyhrabat. Stovka! A ona je ani nedokázala pokárat. Zvlášť poté, co jí Aravine strčila do rukou měch s vodou. Prvním douškem si vypláchla prach z úst, i když ho zoufale chtěla polknout, ale poté už měch zvedla a lila si vodu do hrdla. Potlučené rameno protestovalo. Nevšímala si toho a pila a pila.


  Náhle si uvědomila, že blesky buší za městem na západě, a zahleděla se tam. Blízko za městem. Z bezmračné oblohy. A občas ani neudeří. Mnoho stříbřitých střel vybuchlo s hromovým rachotem vysoko nad zemí. A také tam létaly ohnivé koule, které občas vybuchly s duněním jako hrom. Někdo vedl bitvu s jedinou silou! Ale kdo? Mohl Perrin najít dost Aes Sedai nebo aša’manů, aby zaútočili na tábor? Něco ale bylo divné. Věděla, kolik moudrých v táboře dokáže usměrňovat, ale neviděla dost blesků nebo ohnivých koulí. Možná to nakonec není Perrin. Mezi moudrými byly frakce. Nejen mezi těmi, které podporovaly Sevannu či stály proti ní, ale i mezi klany se starými spojenectvími nebo nepřátelstvími. Bylo to sice vysoce nepravděpodobné, ale rozhodně méně, než že Perrin našel dost Aes Sedai, aby zaútočil, a moudré se nebrání vším, co mají.


  „Když se začalo blýskat, Rolan říkal, že došlo k bitvě,“ podotkla Aravine, když se jí Faile zeptala. „To je všechno. Nikdo nechtěl jít zjišťovat víc, dokud nebudeme vědět, že jsi v bezpečí.“


  Faile rozčileně zaskřípala zuby. I kdyby nemusela řešit Rolana, to, co se dělo za hradbami, by jí mohlo útěk ještě ztížit. Kdyby jen věděla, co to je, mohla by vymyslet, jak se tomu vyhnout. Nebo toho využít. „Nikdo nikam nepůjde, Aravine. Mohlo by to být nebezpečné.“ A nevědomky by mohli přivést Šaidy sem, až by se vraceli. Světlo, co se to tam děje?


  Kolem Kinhuina provrávorala Maighdin a třela si bok. „On mě štípl!“ Mluvila nezřetelně, ale zato rozhořčeně. Faile pocítila bodnutí… Ne žárlivosti. To rozhodně ne. Ten zatracený chlap si mohl štípnout každou ženu, kterou bude chtít. Není Perrin.


  Udělala obličej a podala sluncovlasé ženě měch s vodou. Maighdin si honem vypláchla ústa, než začala žíznivě lokat. V této chvíli nebyla moc sluncovlasá, kudrny měla zpocené a pokryté prachem, stejně jako zpocený obličej. V této chvíli nebyla hezká.


  Ven vylezla Arrela, trouc si zadek, s tváří jako bouřkový mrak, ale měch, který jí podal Aldin, si vzala ochotně. Vysoký mladý Amadičan s hranatými rameny, který vypadal spíš jako voják než jako účetní, jímž byl, ji při tom nadšeně pozoroval. Arrela neměla muže ráda tímto způsobem, ale Aldin se odmítal smířit s tím, že ji nedokáže přesvědčit, aby si ho vzala. Objevila se Lacile – a mnula si zadek! – a Žoradin jí podal další měch a zlehka ji prstem pohladil po tváři. Ona se na něj usmála, než se napila. Už si připravovala cestu zpátky do jeho pokrývek, pokud bude Rolan zatvrzelý. Aspoň Faile si myslela, že to dělá.


  Konečně kolem Kinhuina prošla Alliandre, a pokud si nic netřela, její výraz mrazivého hněvu to všem jasně vykládal. Kinhuin couvl od otvoru a čekal, až se Rolan vyplazí z nebezpečné hromady trámů.


  „Má paní,“ zavolala Aravine nervózně. Faile se otočila a uviděla, jak baculatá žena klečí na dlažbě s Maighdininou hlavou na klíně. Maighdin se chvěla víčka, ale jen se pootevřela. Rty se jí chabě pohybovaly, ale pouze mumlala.


  „Co se stalo?“ Faile honem poklekla vedle nich.


  „Nevím, má paní. Pila, jako by hodlala vyprázdnit celý měch, a pak najednou zavrávorala. Pak už jenom vím, že se zhroutila.“ Aravine třepala rukama jako padající listí.


  „Musí být velice unavená,“ řekla Faile. Hladila svou služku po vlasech a snažila se nemyslet na to, jak ji dostanou do tábora, pokud nebude moct chodit. Jestli ji budou muset nést, bude po všem. Světlo, sama byla trochu nejistá v kolenou. „Ona nás zachránila, Aravine.“ Amadičanka vážně kývla.


  „Do večera vás někde bezpečně schovám, Faile Bašere,“ prohlásil Rolan, připínaje si postroj s lukem. Hnědou šufu měl ovinutou kolem hlavy. „Potom vás odvedu do lesa.“ Vzal si od Žoradina tři krátké oštěpy, vrazil je do postroje až za dlouhé hlavice a zašilhal na slunce nad hlavou.


  Faile se úlevou málem zhroutila vedle Maighdin. Nebude muset před Perrinem nic tajit. Ale teď si nemohla dovolit slabost. „Naše zásoby,“ začala, a jako kdyby byl zvuk jejího hlasu posledním stéblem, budova zaúpěla a spadla s rachotem, který na okamžik přehlušil i výbuchy.


  „Zařídím, abyste měly všechno, co potřebujete,“ řekl jí Rolan a zvedl si černý závoj přes obličej. Žoradin mu podal další oštěp a puklíř, který si pověsil k noži, než popadl Faile za pravou ruku a zvedl ji na nohy. „Musíme si pospíšit. Nevím, s kým tančíme s oštěpy, ale Mera’din dnes tančit budou.“


  „Aldine, vezmeš Maighdin?“ vypravila ze sebe, než ji Rolan odtáhl.


  Ohlédla se přes rameno a viděla, jak Aldin zvedá bezvládnou Maighdin do náruče. Žoradin držel za ruku Lacile stejně pevně jako Rolan ji. Tři bezbratří vedli průvod bíle oděných lidí. A jednoho chlapce. Theril se tvářil zachmuřeně. Zašátrala v rukávu, což nebylo zrovna snadné, když ji Rolan svíral svou obrovskou tlapou, a sevřela prsty na rukojeti dýky. Ať se za hradbami dělo cokoliv, možná tu čepel bude ještě dnes potřebovat.


  * * *


  Perrin běžel klikatými uličkami mezi stany. Nikdo kolem se nehýbal, ale skrze rachot výbuchů slyšel i další zvuky bitvy. Ocel narážející na ocel. Křik, jak se lidé zabíjeli či umírali. Ječení. Po levé líci mu tekla krev ze šrámu na hlavě a cítil, jak mu na pravém boku teče krev, kde ho škrábl oštěp, a také na levém stehně po hlubší ráně oštěpem. Ale ne všechna krev na něm byla jeho. Ve vchodu do nízkého, tmavého stanu se objevil obličej, ale hned se zase stáhl. Dětský obličejík, vyděšený, ne první, co viděl. Šaidové byli pod takovým tlakem, že tu nechali spoustu dětí. To ale bude problém na později. Nad stany viděl bránu asi sto kroků daleko. Za ní ležela pevnost a Faile.


  Kolem špinavě hnědého stanu vyběhli dva zahalení Šaidové, oštěpy připravené. Ale ne pro něj. Dívali se na něco nalevo. Bez zpomalení do nich narazil. Oba byli větší než on, ale on je stejně srazil na zem, a sám padal a už bojoval. Kladivem rozdrtil jednomu muži bradu a druhého bodal a bodal hezky hluboko. Kladivo se zvedlo a rozmačkalo muži obličej, až krev stříkala, a znovu jím máchl, zatímco bodal. Když vstával, muž se zničeným obličejem sebou jen zacukal. Druhý ležel a zíral k nebi.


  Koutkem levého oka zachytil pohyb a vrhl se doprava. Místem, kde ještě před chvílí byl jeho krk, prosvištěl meč. Aramův meč. Bývalý Cikán byl také zraněný. Krev mu pokrývala obličej jako podivná maska a v červeně pruhovaném kabátci měl mokré trhliny. Oči měl téměř skelné, jako mrtvola, ale jako by tancoval s čepelí v obou rukou. Jeho pach byl pachem smrti, o kterou usiloval.


  „Copak ses zbláznil?“ zavrčel Perrin. Ocel zazvonila o ocel a on odrazil meč kladivem. „Co to děláš?“ Odrazil další sek a snažil se druhého muže popadnout, ale měl co dělat, aby couvl jen se šrámem přes žebra.


  „Prorok mi to vysvětlil.“ Aram mluvil jako omámený, přesto se jeho meč pohyboval s tekutým půvabem, rány kladivo či nůž sotva odvracely, jak Perrin couval. Mohl jenom doufat, že nezakopne o stanové lano nebo nenarazí na stan. „Tvoje oči. Jsi skutečně zplozenec Stínu. To ty jsi přivedl trolloky do Dvouříčí. Všechno mi to vysvětlil. Ty oči. Měl jsem to vědět, jen jsem tě uviděl. Ty a Elyas s očima zplozence Stínu. Musím před tebou urozenou paní Faile zachránit.“


  Perrin se vzpamatoval. Nedokázal máchat deseti librami oceli tak rychle jako Aram mečem vážícím třetinu. Musel se nějak dostat blíž, za tu čepel rozmazanou rychlým pohybem. To nemohl dokázat nezraněný, nejspíš vážně, ale pokud bude čekat příliš dlouho, ten muž ho zabije. Něco ho chytilo za podpatek, zavrávoral, málem spadl.


  Aram přiskočil a sekl. Náhle ztuhl a vytřeštil oči, čepel mu vypadla z prstů. Přepadl a zůstal ležet na břiše, ze zad mu trčely dva šípy. Třicet kroků za ním dva zahalení Šaidové už nasazovali šípy a napínali luky. Perrin odskočil za zelený špičatý stan a kotoulem se zvedl na nohy. V rohu stanu projel šíp plátnem, ještě se chvěl. Perrin se přikrčil, prošel kolem zeleného stanu, pak vybledlého modrého a nízkého hnědého, kladivo v jedné, nůž v druhé ruce. Nehrál dnes tuhle hru poprvé. Opatrně vyhlédl zpoza hnědého stanu. Dva Šaidové nebyli nikde v dohledu. Mohli ho stopovat nebo už lovit někde jinde. Hra se už několikrát obrátila oběma směry. Viděl Arama, ležel tam, kde padl. Vánek povíval tmavým opeřením šípů, jež mu trčely ze zad. Elyas měl pravdu. Neměl Aramovi dovolit zvednout ten meč. Měl ho poslat pryč s vozy nebo ho přinutit vrátit se k Cikánům. Tolik věcí, co měl udělat. Ale už bylo příliš pozdě.


  Brána ho volala. Ohlédl se přes rameno. Byla tak blízko. Stále v podřepu se rozběhl křivolakými uličkami a dával pozor na ty dva Šaidy nebo jiné, kteří tu mohli číhat. Zvuky bitvy měl nyní před sebou, přicházely od jihu i severu, ale to neznamenalo, že tu nebudou opozdilci.


  Zahnul za roh jen pár kroků od otevřené brány a zjistil, že je plná lidí. Většina na sobě měla špinavé bílé šaty, ale tři byli zahalení algai’d’siswai, jeden z nich hromotluk, vedle kterého by i Lamželezo vypadal jako trpaslík. A ten držel v pěsti Faileinu ruku. Vypadala, jako by se válela ve špíně.


  Perrin s řevem vyrazil a pozvedl kladivo a hromotluk odhodil Faile dozadu a hnal se k němu s oštěpem připraveným, jak si strhl puklíř od pasu.


  „Perrine!“ zavřískla Faile.


  Velký Šaido na okamžik zaváhal a Perrin toho využil. Kladivem ho zasáhl z boku do hlavy, až ho nazvedl, než začal padat. Další byl hned za ním, oštěp připravený k bodnutí. Najednou zachrčel, zelené oči nad černým závojem překvapené, padl na kolena a ohlédl se přes rameno na Faile, jež stála za ním. Pomalu přepadl. Ukázalo se, že mu ze zad trčí jílec ze zubaté oceli. Perrin se honem podíval na třetího a zjistil, že také leží na břiše a má v zádech vražené dva nože. Lacile se opírala o Arrelu a plakala. Bezpochyby zjistila, že skutečně někoho zabít není tak snadné, jak si myslela.


  Alliandre byla také vepředu, s Maighdin těsně za sebou. Služku nesl vysoký mladý muž v bílém, ale Perrin měl oči jenom pro Faile. Pustil nůž i kladivo, překročil mrtvé a popadl ji do náruče. Její vůně mu naplnila nos. Naplnila mu hlavu. Byla silně cítit ohořelým dřevem, ze všech věcí, ale přesto ji cítil.


  „O týhle chvíli jsem snil dlouho,“ vydechl.


  „Já taky,“ zamumlala mu do prsou a pevně ho objímala. Její pach byl plný radosti, ale třásla se.


  „Ublížili ti?“ zeptal se mírně.


  „Ne. Oni… Ne, Perrine, neublížili mi.“ Do radosti se mísily další pachy, neoddělitelně propletené. Tupý, bolestivý pach smutku a mastné aroma pocitu viny. Hanby. Jako tisíc vlasových jehliček. No, ten muž byl mrtvý a žena má právo si ponechat svá tajemství, pokud si to přeje.


  „Záleží jedině na tom, že jsi naživu a že jsme spolu,“ řekl jí. „Na tom jediným na světě záleží.“


  „Na tom jediném záleží,“ souhlasila a objala ho ještě pevněji. Dost pevně, že u toho sténala námahou. Ale vzápětí se odstrčila a prohlížela mu rány, strkala prsty do trhlin v látce, aby lépe viděla. „Nevypadá to tak špatně,“ prohlásila rázně, i když všechny ty pocity stále ležely ve změti pod radostí. Rozhrnula mu vlasy a zatahala, až sklonil hlavu, aby viděla na ten šrám. „Potřebuješ léčení. Jak jinak. Kolik Aes Sedai jsi přivedl s sebou? Jak jsi –? Ne, na tom teď nezáleží. Je jich dost, aby porazily Šaidy, a to je podstatné.“


  „Tohle je spousta Šaidů,“ podotkl a narovnal se, aby na ni viděl. Světlo, špína nešpína, byla tak krásná. „Za…“ pohlédl na slunce, které mělo být výš, „… necelé dvě hodiny tu bude dalších šest nebo sedm tisíc oštěpů. Musíme to tu vyřídit, než dorazí. Co je Maighdin?“ Byla na mladíkově hrudi bezvládná jako péřový polštář. Víčka se jí chvěla, aniž by úplně otevřela oči.


  „Unavila se, když nám zachraňovala život,“ vysvětlila Faile. Nechala být jeho zranění a obrátila se k lidem v bílém. „Aravine, vy všichni, začněte shánět gai’šainy. Nejen ty, co mi přísahali věrnost. Všechny v bílém. Odcházíme tam, kde na nás nikdo nedosáhne. Perrine, který směr je nejbezpečnější?“


  „Sever,“ sdělil jí. „Na severu je bezpečno.“


  „Začni je posílat na sever,“ pokračovala Faile. „Sežeň vozy, povozy, soumary, naložte je vším, co si myslíte, že budeme potřebovat. Honem!“ Lidé se začali hýbat. Rozbíhali se. „Ne, ty zůstaneš tady, Aldine. Budeš muset nést Maighdin. Ty zůstaň taky, Alliandre. A Arrelo, Lacile potřebuje rameno, na kterém by se mohla vyplakat.“


  Perrin se zakřenil. Postavte jeho ženu doprostřed domu v plamenech a ona se klidně pustí do hašení. A taky ho uhasí. Sehnul se a očistil si nůž o plášť zelenookého muže, než si ho schoval do pochvy. Kladivo taky potřebovalo otřít. Snažil se nemyslet na to, co špiní mužův kabátec. Oheň v krvi mu pohasínal. Vzrušení pominulo, zůstala jen únava. V ranách mu začínalo tepat. „Poslala bys někoho do pevnosti, aby řekl Banovi a Seonid, že už můžou vylézt?“ požádal a zasunul si kladivo do smyčky na opasku.


  Faile na něj užasle zírala. „Oni jsou v pevnosti? Jak? Proč?“


  „Alyse ti to neřekla?“ Dokud nechytili Faile, vždycky mu trvalo dlouho, než se rozčílil. Teď cítil, jak v něm vztek bublá. Bublinky doběla rozžhaveného železa. „Prý vás vezme s sebou, až bude odcházet, ale slíbila, že ti řekne, ať jdeš do pevnosti, až uvidíš mlhu na hřebeni a vlci budou výt ve dne. Přísahal bych, že to řekla rovnou. Světlo mě spal, Aes Sedai nemůžeš věřit, ani co by se za nehet vlezlo.“


  Faile se podívala k západnímu hřebeni, kde byla mlha stále hustá, a zamračila se. „Ne Alyse, Perrine. Galina. Pokud to taky nebyla lež. Musela to být ona. A taky musí být černá adžah. Jak ráda bych znala její skutečné jméno!“ Pohnula levou rukou a trhla sebou. Byla zraněná. Perrin by nejradši toho velkého Šaida zabil znovu. Faile se tím ale nenechala zpomalit. „Therile, pojď sem. Vidím, jak očumuješ u brány.“


  Zpoza brány vylezl hubený kluk. „Táta mi řekl, ať zůstanu a dohlídnu, na tebe, má paní,“ řekl. Měl tak silný přízvuk, že mu Perrin sotva rozuměl.


  „To je možné,“ prohlásila Faile rázně, „ale teď zaběhneš do pevnosti a vyřídíš tomu, koho tam najdeš, že tady urozený pán Perrin říká, ať přijdou. Tak už běž!“ Kluk se klepl do čela a rozběhl se.


  Asi za čtvrt hodiny se znovu objevil, stále v běhu, následovaný Seonid, Banem a všemi dalšími. Ban ohnul koleno před Faile a zamumlal, jak rád ji zase vidí, než nařídil Dvouříčským, aby kolem brány udělali kruh, luky měli připravené a halapartny zaražené do země. Používal svůj normální hlas. Byl další, kdo se snažil vybrousit své chování. Selande a Faileini ostatní nohsledi ji honem obklopili. Všichni vzrušeně blekotali a vykládali, jak se báli, když se neobjevila poté, co zavyli vlci.


  „Jdu za Masuri,“ oznámil Kirklin tónem nepřipouštějícím odpor. Ani na nic nečekal, prostě tasil meč a rozběhl se podél hradby k severu.


  Tallanvor vykřikl, když uviděl Maighdin v náručí mladého muže, a museli ho přesvědčovat, že je jenom vyčerpaná. Přesto ji hned chlapíkovi sebral, opřel si ji o prsa a šeptal jí do ucha.


  „Kde je Čiad?“ chtěl vědět Gaul. Když zjistil, že s nimi vůbec nebyla, vytáhl závoj. „Děvy mě oklamaly,“ pronesl temně, „ale já ji najdu dřív než ony.“


  Perrin ho chytil za ruku. „Je tam spousta mužů, kteří tě budou považovat za Šaida.“


  „Musím ji najít první, Perrine Aybaro.“ V jeho hlase a v jeho pachu bylo něco, co mohl Perrin označit jen za srdcebol. Chápal žal z pomyšlení na to, že pro vás může být milovaná žena ztracená navždy. Pustil Gaulův rukáv a on proběhl řadou lučištníků, oštěp a puklíř v ruce.


  „Jdu s ním.“ Elyas se křenil. „Možná mu zabráním dostat se do potíží.“ Tasil tesák, jenž mu dal jeho vlčí jméno, Dlouhý zub, a rozběhl se za vysokým Aielanem. Pokud se ti dva nedokážou o sebe postarat, tak už nikdo.


  „Jestli jste už skončili se žvaněním, tak chvíli postůj kvůli léčení,“ nařídila Seonid Perrinovi. „Vypadáš, jako bys ho potřeboval.“ Furena a Teryla měla za patami, ruce drželi na jílcích mečů a snažili se dívat naráz na všechny strany. Jako by říkali, že kruh Dvouříčských byl sice pěkný, ale Seonidino bezpečí mají na starosti oni. Vypadali jako levharti sledující domácí kočku. Jenomže ona nebyla žádná kočka.


  „Nejdřív se postarej o Faile,“ nakázal jí. „Bolí ji ruka.“ Faile mluvila s Alliandre a obě byly tak rozzlobené, že by se jim měly ježit ocasy. Bezpochyby se zlobily kvůli Alyse nebo Galině nebo jak se jmenovala.


  „Nevidím, že by ona krvácela jako poražené prase.“ Seonid zvedla ruce a uchopila ho za hlavu. Zasáhlo ho známé mrazení, jako by ho náhle ponořila do zimního jezera se zamrzající vodou. Zalapal po dechu a zazmítal se, mlátil rukama, a když ho pustila, rány byly pryč, byť krev na obličeji a šatech zůstala. Taky měl pocit, že by dokázal sníst celého jelena úplně sám.


  „Co to bylo?“ Obrátila se drobná zelená k Faile. „Zmiňovala ses o Galině Casban?“


  „Druhé jméno neznám,“ řekla Faile. „Kulatolící Aes Sedai s plnými rty, černými vlasy a velkýma očima. Jistým způsobem hezká, ale nepříjemná ženská. Ty ji znáš? Myslím, že musí být černá adžah.“


  Seonid ztuhla a zaťala ruce do sukní. „To vypadá na Galinu. Červená a rozhodně nepříjemná. Ale proč pronášíš takové obvinění? Z něčeho takového nemůžeš sestru obvinit ledabyle, i když je tak protivná jako Galina.“


  Jak Faile začala vysvětlovat, počínajíc prvním setkáním s Galinou, Perrin se znovu rozčílil. Ta ženská ji vydírala, vyhrožovala jí, lhala jí a pak se ji pokusila zavraždit. Zatínal pěsti, až se mu třásly paže. „Až ji dostanu do rukou, zlomím jí vaz,“ zavrčel, když domluvila.


  „Na to nemáš právo,“ vyjela Seonid ostře. „Galina musí být souzena před třemi sestrami zastupujícími soud, a na takovéto obvinění to musí být přísedící. Možná k tomu zasedne celá Věžová sněmovna. Pokud bude shledána vinnou, bude utišena a popravena, ale spravedlnost patří Aes Sedai.“


  „Pokud?“ opáčil nevěřícně. „Slyšela jsi, co Faile říkala. Máš snad nějaký pochybnosti?“ Musel vypadat hrozivě, protože Furen s Terylem připluli k Seonid, ruce zlehka položené na jílcích meče, v očích tvrdý výraz.


  „Má pravdu, Perrine,“ ozvala se Faile mírně. „Když Jaca Coplina a Lena Congara obvinili, že ukradli krávu, věděl jsi, že to udělali, ale přinutil jsi pantátu Thanea, aby dokázali, že ji ukradli, než jsi dovolil vesnické radě, aby je zmrskala. S Galinou je to stejně důležité.“


  „Vesnická rada je nechtěla zmrskat bez soudu, ať jsem říkal cokoliv,“ zamumlal. Faile se zasmála. Zasmála! Světlo, bylo skvělé ji zase slyšet. „Á. No dobře. Galina patří Aes Sedai. Ale jestli se o ni nepostarají, tak pokud ji někdy najdu, udělám to sám. Nemám rád lidi, co ti ubližujou.“


  Seonid frkla, byla cítit nesouhlasem. „Máš zraněnou ruku, má paní?“


  „Nejdřív se postarej o Arrelu, prosím,“ požádala Faile. Aes Sedai vyvrátila oči a vzala Faileinu hlavu do dlaní. Faile se zachvěla a vydechla, sotva víc než těžký vzdech. Takže to nebylo vážné zranění a už bylo vyléčené. Poděkovala Seonid a vedla ji k Arrele.


  Náhle si Perrin uvědomil, že už neslyší žádné výbuchy. Vlastně už žádný neslyšel hodně dlouho. To by mělo být dobré. „Musím zjistit, co se děje. Bane, ty dávej pozor na Faile.“


  Faile ho nechtěla nechat jít samotného, a než konečně souhlasil, že si s sebou vezme deset Dvouříčských, objevil se za severním rohem hradby jezdec v lakové zbroji. Tři tenké modré chocholy ho označovaly jako Tylee. Když přijela blíž, uvědomil si, že má přes sedlo vysokého ryzáka přehozenou nahou ženu. Žena byla spoutaná na kotnících, kolenou, zápěstích a loktech. Dlouhé zlaté vlasy se jí téměř couraly po zemi a měla v nich zapletené zlaté náhrdelníky a šňůry perel. Šňůra velkých zelených kamenů a zlata se uvolnila a spadla na zem, když Tylee přitáhla otěže. Sňala si svou podivnou přílbu a položila ji ženě na zadek.


  „Pozoruhodná zbraň, ty vaše luky,“ protáhla s očima upřenýma na dvouříčské muže. „Kéž bych měla takové. Kirklin mi řekl, kde tě najdu, můj pane. Začali se vzdávat. Masemovi muži se drželi až na hranici sebevraždy – většina z nich je mrtvá nebo umírá, myslím – a damane ten hřeben proměnily v past, do které by vlezl jenom šílenec. A nejlepší je, že sul’dam už nasadily a’dam dvěma stům ženám. Ten tvůj studený čaj byl tak dobrý, že většina z nich se bez pomoci ani nepostaví. Nechám poslat pro to’raken, aby je odnesli.“


  Seonid zachrčela. Tvář měla hladkou, ale pach od vzteku ostrý jako dýka. Zírala na Tylee, jako by se do ní snažila udělat díru. Tylee jí nevěnovala pozornost, jen lehce potřásla hlavou.


  „Až moji lidé odejdou,“ řekl Perrin. Dohodu uzavřel s ní. Nechtěl riskovat a zkoušet to s někým jiným. „Jaké jsou naše ztráty kromě Masemových mužů?“


  „Lehké,“ odpověděla Tylee. „S tvými lučištníky a damane se jim nepodařilo dostat se blíž. Ještě jsem neviděla, aby bitevní plán proběhl tak hladce. Divila bych se, kdybychom měli dohromady stovku mrtvých.“


  Perrin sebou trhl. Předpokládal, že za daných okolností to jsou lehké ztráty, ale budou mezi nimi Dvouříčtí. Ať už je znal, nebo ne, byli jeho starost. „Víš, kde je Masema?“


  „S tím, co zbylo z jeho vojska. Není zbabělý, to mu přiznávám. On a jeho dvě stovky – no, teď už stovka – se prosekali přes Šaidy na hřeben.“


  Perrin zaskřípal zuby. Takže byl zase mezi tou svou chátrou. Bude to jeho slovo proti Masemovu, proč se ho Aram pokusil zabít, a v každém případě nebylo pravděpodobné, že by ho jeho lidé vydali k soudu. „Musíme vyrazit, než se sem dostanou ostatní. Pokud si Šaidové budou myslet, že záchrana je nablízku, mohli by zapomenout, že se vzdali. Kdo je tvoje zajatkyně?“


  „Sevanna,“ řekla Faile chladně. Pach nenávisti byl skoro stejně silný, jako když mluvila o Galině.


  Zlatovlasá žena se zkroutila a setřásla si vlasy z obličeje, přičemž ztratila několik dalších náhrdelníků. Oči, upřené na Faile, měla jako zelený oheň nad kusem látky zavázaným přes roubík. Páchla vztekem.


  „Sevanna z Džumai Šaido.“ Uspokojení bylo v Tyleeině hlase nepřeslechnutelné. „Hrdě mi to řekla. Taky není zbabělá. Postavila se nám jenom v hedvábném rouše a se šperky, ale podařilo se jí probodnout dva moje Altařany, než jí oštěp sebrali.“ Sevanna zaprskala a zmítala se, jako by se chtěla vrhnout z koně. Dokud ji tedy Tylee neplácla po zadku. Potom se spokojila s mračením na všechny v dohledu. Byla hezky kulatá, i když by si něčeho takového neměl všímat, když tu měl svou ženu. Akorát že Elyas říkal, že ona očekává, že si bude všímat, a tak civěl.


  „Činím si nárok na obsah jejího stanu,“ oznámila Faile a střelila po něm přísným pohledem. Možná to neměl dělat tak otevřeně. „Má tam obrovskou truhlu šperků a já je chci. Nedívej se na mě tak hloupě, Perrine. Musíme nakrmit a oblíknout sto tisíc lidí a pomoct jim vrátit se domů. Přinejmenším sto tisíc.“


  „Chci jít s tebou, má paní, jestli mě necháš,“ ozval se ten mladík, který držel Maighdin. „A nebudu sám, jestli nás přijmeš.“


  „Tvoje paní choť, předpokládám, můj pane,“ pronesla Tylee s očima upřenýma na Faile.


  „To je ona. Faile, dovol, abych ti představil generálpraporečníka Tylee Chirgan ve službách seančanské císařovny.“ Možná dokonce sám začínal být uhlazený. „Generálpraporečníku, moje žena. Urozená paní Faile ni Bašere t’Aybara.“


  Tylee se v sedle uklonila. Faile udělala malé pukrle a lehce sklonila hlavu. I se špinavým obličejem byla vznešená. To mu připomnělo Zlomenou korunu. Debata o té maličkosti bude muset přijít později. Bezpochyby to bude debata dlouhá. Myslel si, že pro něj nebude těžké pozvednout hlas, jak to očividně občas chtěla. „A toto je Alliandre Maritha Kigarin, ghealdanská královna, Světlem požehnaná, obránkyně Garenovy stěny. A moje lenice. Ghealdan je pod mou ochranou.“ Hloupost, ale musel to říct.


  „O tom naše dohoda nehovoří, můj pane,“ podotkla Tylee opatrně. „Já nerozhoduju o tom, kam Vždyvítězné vojsko půjde.“


  „Jen abys to věděla, generálpraporečníku. A vyřídila těm nad sebou, že Ghealdan mít nemůžou.“ Alliandre se usmívala tak vděčně, až se málem rozesmál. Světlo, Faile se usmívala taky. Hrdě. Přetřel si nos. „Vážně se musíme pohnout, než dorazí ostatní Šaidové. Nechci se ocitnout mezi nimi a všemi těmi zajatci, kteří budou uvažovat, že se zase chopí oštěpu.“


  Tylee se zasmála. „Mám s těmito lidmi trochu víc zkušeností než ty, můj pane. Jakmile se vzdají, nebudou bojovat, ani se nepokusí utéct tři dny. Kromě toho někteří moji Altařané právě dělají vatry z jejich oštěpů a luků, čistě pro jistotu. Máme čas rozmístit svoje lidi. Můj pane, doufám, že ti nebudu muset nikdy čelit v poli,“ dodala a stáhla si ocelovou rukavici. „Bude mi ctí, pokud mi budeš říkat Tylee.“ Naklonila se nad Sevannou, aby mu mohla podat ruku.


  Perrin chvíli jen zíral. Byl to divný svět. Šel za ní a myslel si, že uzavírá dohodu s Temným, a Světlo vědělo, že to, co někteří Seančané dělali, bylo víc než odporné, ale ta žena byla spolehlivá a slovo držela.


  „Jsem Perrin, Tylee,“ řekl a ruku jí stiskl. Opravdu velmi divný svět.


  * * *


  Galina si stáhla košili a hodila ji na hedvábné roucho, pak se sehnula pro jezdecké šaty, které vytáhla ze sedlové brašny. Byly ušité pro větší ženu, ale postačí, dokud nebude moct prodat jeden z těch ohnivých opálů.


  „Stůj, jak jsi, Lino,“ ozval se Theravin hlas a Galina se najednou nemohla narovnat, i kdyby les kolem ní byl v plamenech. Mohla ale ječet. „Zmlkni.“ Začala se dusit, jak křik křečovitě spolkla. Stále ale mohla plakat, potichu, a slzy jí padaly do lesní prsti. Kdosi ji hrubě plácl. „Nějak jsi získala tu hůl,“ poznamenala Therava. „Jinak bys tady nebyla. Dej mi ji, Lino.“


  Neexistovala možnost odporu. Galina se narovnala, vylovila hůl ze sedlové brašny a podala ji té ženě s jestřábíma očima. Po tvářích se jí koulely slzy.


  „Přestaň fňukat, Lini. A nasaď si náhrdelník a obojek. Budu tě muset potrestat za to, že sis je sundala.“


  Galina sebou trhla. Ani Theravin příkaz nedokázal zastavit příval slz, ač věděla, že bude potrestaná i za to. Zlatý náhrdelník a obojek se ze sedlové brašny přemístily na ni. Stála tam pouze ve světlých vlněných punčochách a měkkých, zašněrovaných bílých holínkách a váha obojku z ohnivých opálů a opasku ji tiskly k zemi. Oči upírala na bílou hůl v Theraviných rukou.


  „Tvůj kůň postačí jako soumar, Lino. Ty máš už navždycky zakázané sednout na koně.“


  Musel existovat způsob, jak tu hůl znovu získat. Musel! Therava ji obrátila v rukou, dobírala si ji.


  „Přestaň si hrát se svým mazlíkem, Theravo. Co si počneme?“ Belinde, štíhlá moudrá s vlasy téměř vybělenými sluncem a světle modrýma očima, popošla blíž a mračila se na Theravu. Byla kostnatá, s obličejem vhodným k mračení.


  Tehdy poprvé si Galina uvědomila, že Therava není sama. Mezi stromy za nimi stálo několik set mužů, žen a dětí. Někteří muži měli ženy přehozené přes ramena, ze všech věcí. Zakryla se rukama, tváře jí zrudly. Dlouhé dny nucené nahoty ji nenavykly na to, že je nahá před muži. Pak si všimla další podivnosti. Jen hrstka byli algai’d’siswai s luky na zádech a toulci u pasu, ale každý muž a každá žena kromě moudrých drželi aspoň jeden oštěp. Měli i zahalené tváře šátkem nebo kusem látky. Co to mohlo znamenat?


  „Vracíme se do Trojí země,“ oznámila Therava. „Pošleme běžce ke každému klanu, který lze najít, a řekneme jim, ať opustí mokřinské gai’šainy, ať opustí všechno, co musí, a nenápadně se vrátí do Trojí země. Znovu vybudujeme náš kmen. Šaidové opět povstanou z pohromy, do které nás zavedla Sevanna.“


  „To potrvá celá pokolení!“ namítla Modarra. Štíhlá a docela hezká, ale vyšší než Therava, vysoká jako Aiel, se Theravě bez mrknutí postavila. Galina nechápala, jak to dokáže. Před tou ženskou se cukala při jediném pohledu.


  „Tak to potrvá celá pokolení,“ prohlásila Therava odhodlaně. „Budeme mít všechen potřebný čas. A Trojí zemi už nikdy neopustíme.“ Zalétla pohledem ke Galině. Ta sebou trhla. „Tohohle se už nikdy nedotkneš,“ řekla a krátce zvedla hůl. „A už se ani nikdy nepokusíš mi utéct. Má silná záda. Naložte ji a půjdeme. Mohli by nás pronásledovat.“


  Obtížená měchy s vodou, hrnci a kotlíky, až byla skoro slušně zahalená, se Galina potácela lesem za Theravou. Nemyslela na hůl ani na útěk. Něco se v ní zlomilo. Byla Galina Casban, nejvyšší červeného adžah, zasedající ve svrchované radě černého adžah, a teď bude po zbytek života Theravinou hračkou. Byla Theravinou malou Linou. Po zbytek života. Věděla to. Po lících se jí koulely slzy.
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  KAPITOLA 31


  Dům na Úplňkové ulici


  „Musejí se držet pohromadě,“ prohlásila Elain rázně. „Vy dvě byste neměly ven chodit samy, když už jsme u toho. Vždycky po třech nebo čtyřech, všude v Caemlynu. Jedině tak to bude bezpečné.“ Zapálené byly jen dva kandelábry, šest plamenů naplňovalo místnost matným světlem a vůní lilií – tolik lampového oleje se zkazilo, že byl vždycky ovoněný – ale oheň praskající v krbu začínal z místnosti vytahovat chlad brzkého rána.


  „Žena chce občas trochu soukromí,“ opáčila Sumeko klidně, jako by právě další žena z rodinky nezemřela na to, že chtěla soukromí. Hlas měla klidný, ale baculatýma rukama si uhlazovala tmavomodré suknice.


  „Jestli do nich nedostaneš strach ze Světla ty, Sumeko, tak to udělám já,“ řekla Alise a obvykle mírnou tvář měla přísnou. Vypadala z obou žen starší, měla ve vlasech šediny, na rozdíl od lesklých černých vlasů spadajících Sumeko pod ramena, přesto byla mladší dobře o dvě stě let. Když padl Ebú Dar a ony musely prchat před Seančany, Alise byla neohrožená, ale sukně si uhlazovala taky.


  Už bylo dlouho po době, kdy Essandina neteř Melfane prohlásila, že má chodit spát, ale jak byla neustále unavená, jakmile se jednou probudila, už nedokázala znovu usnout, a ani teplé kozí mléko nepomáhalo. Teplé kozí mléko chutnalo hůř než studené. Přinutí zatraceného Randa al’Thora pít teplé kozí mléko, až mu poteče i ušima! Hned jak zjistí, co mu ublížilo tak strašně, že cítila bodnutí bolesti, zatímco všechno v tom uzlíku vzadu v hlavě, co bylo jím, zůstávalo neurčité jako kámen. Bylo to takové od té chvíle neustále, takže byl v pořádku, ale něco mu muselo ublížit opravdu silně, aby vůbec něco vycítila. A proč tak často cestuje? Jeden den byl daleko na jihovýchodě, druhý na severozápadě a ještě dál, den poté zase někde jinde. Utíká před tím, kdo mu ublížil? Pro tuto chvíli ale měla jiné starosti.


  Nedokázala usnout, byla neklidná, a tak si oblékla první šaty, které jí přišly pod ruku, tmavošedé, jezdecké, a vydala se na procházku, aby si užila klid v paláci časného rána, kdy dokonce i služebnictvo leželo v posteli a mihotavé světlo kandelábrů bylo jediné, co se na chodbách kromě ní hýbalo. Kromě ní a její osobní stráže, ale už dokázala nebrat její přítomnost na vědomí. Těšila se ze samoty, dokud za ní nepřišly dvě ženy a nedoručily jí smutnou zprávu, která by jinak byla počkala na rozbřesk. Odvedla je do svého malého obývacího pokoje, aby tu záležitost probraly za ochranou proti odposlouchávání.


  Sumeko se usadila do křesla a zamračila s na Alise. „Reanne tě nechává natahovat hranice, ale jako nejstarší očekávám –“


  „Nejsi nejstarší, Sumeko,“ opáčila menší žena chladně. „Tady máš pravomoc, ale podle pravidel tvoří šicí kroužek třináct nejstarších z nás v Ebú Daru. Už v Ebú Daru nejsme, takže není ani žádný šicí kroužek.“


  Sumeko ztvrdla tvář jako žula. „Aspoň že přiznáváš, že mám pravomoc.“


  „A já čekám, že ji použiješ, abys zabránila, že budou zavražděné další z nás. Doporučení nestačí, Sumeko, jakkoliv důrazně doporučuješ. Prostě to nestačí.“


  „Hádky nás nikam nedovedou,“ podotkla Elain. „Vím, že jste nervózní. Já taky.“ Světlo, tři ženy zavražděné jedinou silou za posledních deset dní, a nejspíš sedm dalších předtím, to by vyvedlo z míry i kovadlinu. „Ale štěkat na sebe je to nejhorší, co můžeme udělat. Sumeko, musíš si dupnout. Je mi jedno, jak moc někdo touží po soukromí, nikdo nesmí být sám ani na chvilku. Alise, použij svoje přemlouvání.“ Přemlouvání nebylo nejlepší slovo. Alise nepřemlouvala. Ona prostě očekávala, že lidé udělají, co řekne, a oni to skoro vždycky udělali. „Přesvědč ostatní, že Sumeko má pravdu. Vy dvě musíte –“


  Dveře se otevřely a vstoupila Deni, zase je za sebou zavřela a uklonila se s jednou rukou na meči a s druhou na dlouhém obušku. Červeně lakované kyrysy a přílby, lemované bílou, byly dodány teprve včera, a podsaditá žena se usmívala, co si vzala ten svůj. Nyní se však tvářila vážně. „Omluv to vyrušení, má paní, ale je tu nějaká Aes Sedai a chce s tebou mluvit. Podle šátku červená. Řekla jsem jí, že nejspíš spíš, ale ona je ochotná sem vrazit a vzbudit tě.“


  Červená. Občas se objevila zpráva, že ve městě jsou červené, i když ne tak často jako kdysi – většina Aes Sedai chodila po městě bez šátků a svoje adžah tajila – ale co by jí mohla chtít červená? Určitě už všechny věděly, že stojí s Egwain proti Elaidě. Pokud se konečně některá nepokoušela zjistit, jak je to s tou dohodou s Mořským národem…


  „Řekni jí, že jsem –“


  Dveře se rozletěly a praštily Deni do zad, až ji to odstrčilo. Žena, která vstoupila, měla přes ramena přehozený šátek s vetkanými liánami tak, aby byly dlouhé červené třásně co nejlépe vidět. Žena byla vysoká a štíhlá a s měděnou pletí. Byla by hezká, kdyby netiskla plné rty, až vypadaly úzké. Jezdecké šaty měla tak tmavé, že mohly být černé, ale slabé světlo stojacích zrcadel naznačovalo červenou, a rozdělené suknice měla prostříhávané jasnější červení. Duhara Basaheen se svým adžah nikdy netajila. Kdysi by Sumeko a Alise vmžiku vyskočily a dělaly pukrlata, ale nyní zůstaly sedět a jen si ji prohlížely. Deni, obvykle klidná, přinejmenším vystupováním, se mračila a hladila obušek.


  „Vidím, že příběhy o tom, že sbíráš divoženky, jsou pravdivé,“ utrousila Duhara. „Velká škoda. Vy dvě vypadněte. Chci s Elain mluvit soukromě. Jestli jste moudré, odejdete ještě dnes v noci a každá na jinou stranu a všem takovým, jako jste vy dvě, poradíte to samé. Bílá věž se na divoženky, které se shromažďují, nedívá s libostí. A když se Věž na něco dívá nelibě, i trůny se třesou.“ Ani Sumeko ani Alise se nepohnuly. Alise dokonce zvedla obočí.


  „Ony můžou zůstat,“ pronesla Elain chladně. S jedinou silou v ní pocity tolik neskákaly. Držely se na ledovém hněvu. „Ony tu jsou vítané. Ty, na druhou stranu… Elaida se mě pokusila nechat unést, Duharo. Unést! Ty můžeš jít.“


  „Ubohé přivítání, Elain, když jsem přišla do paláce, jakmile jsem dorazila. A po cestě, jejíž popis by byl stejně trýznivý jako cesta sama. Andor měl s Věží vždycky dobré vztahy. Věž hodlá zajistit, aby takové zůstaly. Opravdu chceš, aby tyto divoženky slyšely všechno, co ti musím říct? Nuže dobrá. Když na tom trváš.“ Přeplula k vyřezávanému stolku, nakrčila nos nad stříbrným džbánem s kozím mlékem a místo toho si nalila tmavé víno, než se posadila naproti Elain. Deni naznačila, že ji odtáhne, ale Elain zavrtěla hlavou. Domanská sestra si žen z rodinky nevšímala, jako by přestaly existovat. „Žena, která tě omámila, byla potrestána, Elain. Zbičovali ji před vlastním krámem před celou vesnicí.“ Duhara se napila vína a čekala, až Elain zareaguje.


  Ta neříkala nic. Velmi dobře věděla, že Ronda Macura byla zbičována kvůli tomu, že neuspěla, ne kvůli tomu, že do ní nalila ten ohavný čaj, ale kdyby to řekla, Duhara by uvažovala, jak to ví, a to by mohlo vést k věcem, které potřebovaly zůstat skryté.


  Ticho se táhlo, až konečně druhá žena pokračovala. „Musíš vědět, že Bílá věž velmi chce, abys usedla na Lví trůn. Aby toho dosáhla, posílá mě Elaida jako tvou rádkyni.“


  Elain se proti své vůli zasmála. Elaida jí posílá rádkyni? To bylo směšné! „Já už mám Aes Sedai, které mi radí, když potřebuju poradit, Duharo. Musíš vědět, že stojím proti Elaidě. Od té ženské bych nepřijala ani punčochy.“


  „Ty tvoje takzvané rádkyně jsou vzbouřenkyně, dítě,“ pronesla káravě Duhara se silnou dávkou nechuti na slově „vzbouřenkyně“. Mávla stříbrným pohárem. „Proč myslíš, že proti tobě stojí tolik rodů a tolik jich stojí stranou? Určitě vědí, že nemáš podporu Věže. Se mnou jako s rádkyní se to změní. Mohla bych ti korunu vložit na hlavu do týdne. Přinejhorším to nebude trvat déle než měsíc, dva.“


  Elain opětovala její vyrovnaný pohled. Nejradši by zatínala pěsti, ale držela je v klíně. „I kdyby to tak bylo, odmítám tě. Očekávám, že každým dnem uslyším, že Elaida byla sesazena a Bílá věž je opět celá. A pak nikdo nebude moct tvrdit, že nemám její podporu.“


  Duhara se chvíli dívala do vína, tvář jako masku aessedaiovského klidu. „Nebude to pro tebe tak úplně snadné,“ promluvila, jako by Elain ani neotevřela ústa. „Toto je ta část, u které jsem myslela, že nebudeš chtít, aby ji slyšely divoženky. A ta strážkyně. Myslí si, že tě chci napadnout? No nic. Jakmile budeš mít korunu pevně na hlavě, budeš muset jmenovat regentku, protože se musíš vrátit do Věže, abys dokončila výcvik a nakonec prošla zkouškou na šátek. Nemusíš se bát, že tě zmrskají jako uprchlici. Elaida chápe, že ti Siuan Sanče nařídila opustit Věž. To, jak předstíráš, že jsi Aes Sedai, je jiná věc. Za to zaplatíš slzami.“ Sumeko a Alise se zavrtěly a Duhara si jich opět všimla. „Aha, vy jste nevěděly, že Elain je ve skutečnosti jenom přijatá?“


  Elain vstala a hleděla na Duharu. Obvykle měl ten, kdo seděl, výhodu nad stojícím, ale ona svůj pohled i hlas ještě víc zatvrdila. Nejradši by té ženské vrazila facku! „Na Aes Sedai mě pozvedla Egwain al’Vere v den, kdy byla sama pozvednuta na amyrlin. Zvolila jsem si zelené adžah a byla jsem přijata. Už nikdy neříkej, že nejsem Aes Sedai, Duharo. Světlo mě spal, jestli si to nechám líbit!“


  Duhara tiskla rty tak silně, až je měla jako škvírku. „Zamysli se a uvidíš svou skutečnou situaci,“ řekla nakonec. „Dobře si to promysli, Elain. I slepá žena by viděla, jak moc potřebuješ mě a pomoc Bílé věže. Promluvíme si později. Ať mě někdo doprovodí do mých pokojů. Jsem opravdu unavená.“


  „Budeš si muset najít pokoj v hostinci, Duharo. V každé posteli v paláci už spí tři nebo čtyři lidé.“ I kdyby měla volných deset postelí, nenabídla by Duhaře ani jednu. Obrátila se k ní zády, přistoupila ke krbu a ohřívala si ruce. Zlaté kyvadlové hodiny na mramorové krbové římse s vyřezanými spirálami odbily třikrát. Asi tolik hodin zbývalo do východu slunce. „Deni, ať někdo doprovodí Duharu k bráně.“


  „Tak snadno se mě nezbavíš, dítě. Nikdo se nezbaví Bílé věže tak snadno. Zamysli se a pochopíš, že jsem tvou jedinou nadějí.“ Hedvábí zašustilo o hedvábí, jak odcházela, a dveře za ní cvakly. Bylo vysoce pravděpodobné, že Duhara bude dělat problémy, aby se vnutila, ale Elain hodlala řešit jeden problém po druhém.


  „Vyvolala u vás pochybnosti?“ zeptala se Elain, obracejíc se od ohně.


  „Ne,“ odvětila Sumeko. „Vandene a ty druhé dvě tě přijímají jako Aes Sedai, takže jí musíš být.“


  „Ale Duhara věří, že mluví pravdu.“ Alise rozhodila rukama. „Neříkám, že o tobě pochybuju. Nepochybuju. Ale ta žena tomu věří.“


  Elain si povzdechla. „Situace je… složitá.“ To bylo jako říkat, že voda je vlhká. „Jsem Aes Sedai, ale Duhara tomu nevěří. Nemůže, protože potom by přiznávala, že Egwain al’Vere je skutečná amyrlin, a to Duhara neudělá, dokud nebude Elaida svržena.“ Doufala, že pak tomu Duhara uvěří. Nebo se s tím aspoň smíří. Věž bylo nutné sjednotit. „Sumeko, nařídíš ženám z rodinky, aby se držely ve skupinkách? Neustále?“ Zavalitá žena zamumlala, že to udělá. Na rozdíl od Reanny neměla Sumeko nadání pro velení, ani ji to netěšilo. Škoda, že se neobjevila žádná starší žena z rodinky, aby ji toho břemene zbavila. „Alise, zajistíš, aby poslechly?“ Alise souhlasila rychle a rázně. Byla by dokonalou kandidátkou, kdyby se rodinka tolik neupínala na určení hodnosti podle věku. „Potom jsme udělaly, co se dá. Už jste měly být dávno v posteli.“


  „Ty taky.“ Alise vstala. „Mohla bych poslat pro Melfane.“


  „Není třeba obírat o spánek i ji,“ vyhrkla Elain. A důrazně. Melfane byla malá a zavalitá, veselá žena, vždy ochotná se smát, a v mnoha dalších věcech nepodobná své tetě. Ale veselá, neveselá, porodní bába byla tyranka, kterou by nepotěšilo, že je ještě vzhůru. „Budu spát, až budu moct.“


  Když odešly, propustila saidar a z několik knih na druhém stolku si jednu vybrala, další dějiny Andoru, ale nedokázala se na ni soustředit. Bez jediné síly byla mrzutá. Světlo ji spal, byla tak utahaná, až ji pálily oči. Ale věděla, že pokud si lehne, bude jen zírat do stropu, dokud nevyjde slunce. V každém případě na stránku civěla jen chvíli, než se znovu objevila Deni.


  „Je tu pan Norry, má paní, s tím Harkovic chlapem. Prý se doslechl, že jsi ještě vzhůru, a rád by věděl, jestli bys mu nevěnovala pár minut.“


  On se doslechl, že je ještě vzhůru? Jestli ji nechává sledovat…! Pak její mrzutostí pronikla důležitost té schůzky. Hark. Od té první návštěvy před deseti dny ho nepřivedl. Ne, už jedenácti dny. Mrzutost vystřídala radost. Řekla Deni, ať ho pošle dál, a šla za ní až do předpokoje, kde většinu červenobílých dlaždic pokrýval vzorovaný koberec. I tady byly zapálené jen dva kandelábry, vydávající matné, mihotavé světlo a vůni růží.


  Pan Norry víc než kdy jindy připomínal brodivého ptáka s bílým hřebínkem, jak měl dlouhá, hubená lýtka a za ušima mu trčely chomáčky vlasů, ale pro jednou vypadal téměř vzrušeně. Dokonce si mnul ruce. Dnes nenesl koženou složku. I v nejasném světle byly vidět skvrny od inkoustu na jeho karmínovém tabardu. Jedna zabarvovala štětičku na ocase bílého lva do černa. Ztuhle se poklonil a nevýrazný Hark ho neohrabaně napodobil a ještě se pro jistotu klepl do čela. Měl na sobě tmavší hnědou než předtím, ale stejný opasek a přezku. „Odpusť mi tu hodinu, má paní,“ začal Norry svým suchým hlasem.


  „Jak jsi věděl, že jsem vzhůru?“ chtěla vědět a pocity se v ní opět vzbouřily.


  Norry zamrkal, otázka ho vyvedla z míry. „Jedna z kuchařek se zmínila, že ti posílala teplé kozí mléko, když jsem si tam šel pro ně sám, má paní. Teplé kozí mléko mě velmi uklidňuje, když nemůžu usnout. Ale mluvila i o víně, tak jsem předpokládal, že máš návštěvu a mohla bys být ještě vzhůru.“


  Elain frkla. Chtěla na někoho zaječet. Vyžadovalo to značnou námahu, aby se ten pocit neprojevil v jejím hlase. „Doufám, že mi jdeš ohlásit úspěch, pane Harku?“


  „Sledoval jsem ho, jak jsi říkala, má paní, a tři noci šel do stejnýho domu, včetně dnešní. Je to v Úplňkový ulici v Novém Městě, tam to je. Jediný místo, kam chodí, kromě krčem a šenků. Pije, to jo. A taky hodně hraje v kostky.“ Zaváhal a nervózně si mnul ruce. „Teď už můžu jít, že jo, má paní? Sejmeš ze mě to, co jsi na mě vložila?“


  „Podle daňových záznamů,“ promluvil Norry, „vlastní dům urozená paní Šiaine Avarhin, má paní. Zřejmě je poslední svého rodu.“


  „Co ještě mi o tom místě můžeš říct, pane Harku? Kdo tam bydlí kromě té urozené paní Šiaine?“


  Neklidně si třel nos. „No, nevím, jestli tam bydlej, má paní, ale dneska v noci tam jsou dvě Aes Sedai. Viděl jsem jednu, jak pouští Mellara ven, když přicházela ta druhá, a ta, co přicházela, říkala: ‚Škoda, že jsme tu jenom my dvě, Falion, vzhledem k tomu, jak nás urozená paní Šiaine dře.‘ Akorát že říkala urozená paní, jako by to nemyslela vážně. Zvláštní. Taky měla toulavou kočku, takovou hubenou, stejně jako vona.“ Nervózně se uklonil. „Vomlouvám se, má paní. Nechtěl jsem nikoho urazit, že tak mluvím vo Aes Sedai, ale chvilku mi trvalo poznat, že to je Aes Sedai, to jako jo. Z chodby tam bylo dobrý světlo, to jo, ale byla tak hubená a vobyčejná a měla širokej nos, že by ji za Aes Sedai nepovažoval nikdo, než by si ji pořádně prohlídl.“


  Elain mu položila ruku na paži. Hlas jí bublal vzrušením a ona to tak nechala. „Jaký měly přízvuk?“


  „Přízvuk, má paní? No, ta s tou kočkou je rovnou tady z Caemlynu, řekl bych. Ta druhá… No, neřekla ani dvě věty, ale hádal bych, že je z Kandoru. Tý druhý říkala Marillin, jestli to pomůže, má paní.“


  Elain se smíchem zatančila pár kroků. Už věděla, kdo na ni Mellara nasadil, a bylo to horší, než se obávala. Marillin Gemalfin a Falion Bhoda, dvě černé sestry, které poté, co spáchaly několik vražd, uprchly z Věže. Vraždily, aby jim to usnadnilo krádež, ale právě za ty vraždy budou utišené a připravené o hlavu. Právě aby našly je, a ostatní s nimi, byly s Egwain a Nyneivou vyslány z Věže. Mellara k ní nasadily černé adžah, nejspíš jako špeha, ale stejně to byla děsivá představa. Bylo to horší, než se obávala, ale najít ty dvě bylo jako uzavřít kruh.


  Hark na ni zíral s otevřenými ústy. Pan Norry pozorně prohlížel špinavý lví ocas. Přestala tancovat a sepjala ruce. Hloupí muži! „Kde je Mellar teď?“


  „Myslím, že ve svém pokoji,“ řekl Norry.


  „Má paní, můžeš to už dát pryč?“ dožadoval se Hark. „A já můžu jít? Udělal jsem, co jsi žádala.“


  „Nejdřív nás musíš dovést k tomu domu,“ prohlásila a proběhla kolem něj ke dveřím. „Potom si promluvíme.“ Vystrčila hlavu na chodbu. Po obou stranách dveří byly seřazené Deni a sedm dalších gardistek. „Deni, pošli někoho pro urozenou paní Birgitte, ať přijde co nejrychleji, a někdo další ať probudí Aes Sedai a požádá je, ať sem taky přijdou se strážci a připravené na vyjížďku. Potom běž a vzbuď tolik gardistek, kolik si myslíš, že jich potřebuješ k zatčení Mellara. A nemusíš na to jít v rukavičkách. Obviněný je z vraždy a z toho, že je temný druh. Zamkni ho do sklepa pod silnou stráží.“ Podsaditá žena se zeširoka usmála a začala vydávat rozkazy – a to ještě Elain ani nezašla dovnitř.


  Hark lomil rukama a nervózně přešlapoval z nohy na nohu. „Má paní, jak to myslíš, že si promluvíme? Slíbila jsi mi, že to ze mě sundáš, když budu toho chlapa sledovat. To jsem udělal, takže ty musíš dodržet slovo.“


  „Neřekla jsem, že odstraním hledač, pane Harku. Řekla jsem, že místo na šibenici budeš poslán do vyhnanství v Baerlonu, ale nechtěl bys raději zůstat v Caemlynu?“


  Hark vykulil oči a snažil se vypadat vážně. A neuspěl. Dokonce se usmál. „Ach ne, má paní. Sním o čerstvým venkovským vzduchu v Baerlonu, to jo. Vsadím se, že tam si nemusíš dělat starosti, že dostaneš zkažený maso. Tady musíš pořádně všechno očichat, než to sníš. Už se na to těším, to jo.“


  Elain nasadila přísný výraz, s jakým její máti vždy vynášela soudy. „Vypadl bys z Baerlonu, jen co by odtamtud odjeli gardisté, co by tě doprovázeli. A potom bys visel za porušení vyhnanství. Mnohem lepší bude, když zůstaneš v Caemlynu a dáš se na novou práci. Pane Norry, využil bys někoho s Harkovým nadáním?“


  „Určitě, má paní,“ odpověděl Norry bez přemýšlení. Tenké rty se mu zvlnily spokojeným úsměvem a Elain si uvědomila, co udělala. Dala mu nástroj, kterým mohl vstoupit na území paní Harfor. Jenomže teď už to nemohla vzít zpátky.


  „Za tu práci nebudou takové remunerace jako ve tvém předchozím ‚řemesle‘, pane Harku, ale nebude ti za to hrozit šibenice.“


  „Nebude co, má paní?“ Hark se škrábal na hlavě.


  „Nebude tak dobře placená. Co říkáš? Baerlon, kde určitě uřízneš měšec nebo sundáš závoru a budeš za to viset, nebo Caemlyn, kde budeš mít stálou práci a nebudeš se muset bát kata. Pokud se ovšem znovu nedáš na uřezávání měšců.“


  Hark se zakymácel a hřbetem ruky si otřel ústa. „Potřebuju se napít, to jo,“ zamumlal ochraptěle. Nejspíš věřil, že jí hledač umožní zjistit, že nějaký měšec odřízl. Pokud ano, nehodlala mu to vymlouvat.


  Pan Norry se na něj zamračil, ale když otevřel ústa, promluvila Elain. „Vedle v malém pokoji je víno. Ať si dá pohár a potom za mnou přijde do velkého obývacího pokoje.“


  Ve velkém obývacím pokoji byla tma, když vstoupila, ale usměrnila světlo do kandelábrů se zrcadly u stěn s tmavým deštěním i do třísek pod dřevem úhledně naskládaným v krbech. Pak se posadila na jednu ze židlí s nízkým opěradlem, rozestavených kolem stolu se spirálami na okraji, a znovu saidar propustila. Od svého pokusu, kdy ho držela celý den, už ho nikdy nedržela déle, než bylo nutné. Nálada se jí měnila od radostného vzrušení po mrzutost a obavy a zase zpátky. Na druhou stranu už nebude muset snášet Mellara a brzy dostane do rukou dvě černé sestry. Mohla by odhalit i třetí, desetinásobnou vražedkyni. Přecházela sem a tam, od Falion a Marillin k Duhaře, ještě poté, co se k ní připojili pan Norry a Hark.


  Hark, se stříbrným pohárem v ruce, se chtěl posadit ke stolu, ale pan Norry ho poplácal po rameni a ukázal hlavou do kouta. Hark mrzutě poslechl a odešel. Musel začít pít, jen co si pohár naplnil, protože ho vyprázdnil jedním dlouhým lokem, a pak tam stál, obracel ho v rukou a zíral na něj. Náhle sebou trhl a vrhl na ni podlézavý úsměv. To, co viděl v jejím obličeji, s ním škublo. Odběhl k dlouhému stolu u zdi, převelice opatrně na něj položil pohár a zase odběhl do kouta.


  Birgitte dorazila jako první a z pouta se nesla unavená nespokojenost. „Jízda?“ zeptala se, a když jí to Elain vysvětlila, začala vznášet námitky. No, něco z toho byly námitky, zbytek jenom urážky.


  „O jakém zaječím, zmateném plánu to tady mluvíš, Birgitte?“ otázala se Vandene, když vstoupila. Měla na sobě jezdecké šaty, které jí byly volné. Byly její sestry, a když byla Adeleas naživu, padly jí dokonale, ale teď ztrácela na váze. Jaem, její šlachovitý, uzlovatý strážce, se koukl po Harkovi a postavil se tam, kde by ho mohl chytit. Hark předvedl úsměv, ale když Jaemův výraz zůstal tvrdý jako železo, zase mu pohasl. Strážce měl prošedivělé vlasy prořídlé, ale nebylo na něm nic měkkého.


  „Hodlá dneska v noci chytit dvě černé sestry,“ opáčila Birgitte a střelila po Elain tvrdým pohledem.


  „Dvě černé sestry?“ vyjekla Sareitha ve dveřích. Honem se zachumlala do pláště, jako by ji z těch slov zamrazilo. „Koho?“ Její strážce Ned byl vysoký, širokoplecí mladý muž se žlutými vlasy; jen se podíval po Harkovi a dotkl se meče. Vybral si místo, odkud ho taky mohl pozorovat. Hark přešlápl. Možná uvažoval o tom, že uteče.


  „Falion Bhodu a Marillin Gemalfin,“ řekla Elain a Sareitha stiskla rty.


  „Co je s Falion a Marillin?“ dotazovala se Kareane, když vplula do místnosti. Její strážci byli nesourodí, jeden vysoký, vyzáblý Tairen, druhý štíhlý Saldejec a třetí širokoplecí Cairhieňan. Vyměnili si pohledy a Tavan, Cairhieňan, se opřel o zeď a pozoroval Harka, zatímco Cieryl s Venrem se postavili ke dveřím. Harkův výraz byl už značně nešťastný.


  Nedalo se nic dělat, musela to vysvětlit od začátku. Což Elain udělala – s rostoucí netrpělivostí, která neměla nic společného s jejími změnami nálad. Čím déle to bude trvat, tím větší byla šance, že Falion a Marillin budou pryč, než do domu na Úplňkové ulici dorazí. A ona je chtěla. Hodlala je dostat! Měla Birgitte nechat čekat, než přijdou i ostatní.


  „Myslím, že je to dobrý plán,“ prohlásila Vandene, když Elain skončila. „Ano, to půjde.“ Ostatní ale nesouhlasily.


  „To není plán, to je zatracený šílenství!“ štěkla Birgitte. S rukama založenýma na prsou se mračila na Elain a z pouta se nesla taková změť pocitů, až se v nich Elain vůbec nevyznala. „Vy čtyři půjdete do toho domu samy. Samy! To není plán. To je prokletý bláznovství! Strážci mají hlídat Aes Sedai záda. Nech nás jít s váma.“ Ostatní strážci důrazně přikyvovali na souhlas, ale aspoň se už Birgitte nesnažila to celé zarazit.


  „Jsme čtyři,“ řekla jí Elain. „Dokážeme si záda hlídat samy. A sestry nežádají své strážce, aby čelili sestrám.“ Birgitte potemněla tvář. „Jestli tě budu potřebovat, zavolám tak hlasitě, abys mě slyšela až tady v paláci. Strážci zůstanou venku!“ dodala, když Birgitte otevřela ústa. Z pouta se neslo rozčilení, nicméně Birgitte ústa zase zavřela.


  „Snad se mu dá věřit,“ utrousila Sareitha a loupla okem po Harkovi velmi nedůvěřivým způsobem, „ale i pokud slyšel správně, nic neříká, že v tom domě jsou pořád jenom dvě sestry. Nebo vůbec nějaká. Pokud odešly, nehrozí žádné nebezpečí. Ale pokud se k nim připojily další, mohly bychom strkat hlavu do oprátky a tu past samy spustit.“


  Kareane si založila mohutné ruce. „Nebezpečí je příliš velké. Sama jsi nám říkala, že když prchaly z Věže, ukradly několik ter’angrialů, některé velmi nebezpečné. Nikdy jsem nebyla zbabělá, ale nerada lezu za někým, kdo by mohl mít hůl, která umí udělat odřivous.“


  „Těžko mohl špatně slyšet něco tak prostého jako ‚jsme tu jenom my dvě‘,“ prohlásila Elain rázně. „A mluvily, jako by nikoho dalšího nečekaly.“ Světlo ji spal, vzhledem k tomu, v jaké úctě by ji měly mít, měly okamžitě poslechnout, místo aby se hádaly. „V každém případě tohle není debata.“ Škoda, že námitky měly obě. Kdyby se vzpírala jenom jedna, mohl by to být klíč. Pokud nebyly černé adžah obě. To byla mrazivá myšlenka, ale ona ji i tak brala v úvahu. „Falion a Marillin nebudou vědět, že přicházíme, dokud nebude pozdě. Jestli jsou pryč, zatkneme tu Šiaine, ale jdeme tam.“


  Z Královniných stájí za ní a Harkem vyjel větší oddíl, než Elain čekala. Birgitte trvala na padesáti gardistkách, i když těm bude jenom scházet spánek, dvojstup červeně lakovaných přileb a kyrysů, ve tmě černých, se vinul z paláce za Aes Sedai a strážci. Za bránou objeli Královnino náměstí, velký ovál nyní plný hrubých přístřešků, kde spali gardisté a ozbrojenci urozenců. Muži byli ubytovaní všude, kde se našlo trochu místa, ale sklepů a podkroví a volných pokojů v blízkosti paláce byl nedostatek, a z parků kolem je ženy z rodinky vodily tam, kde jich bylo zapotřebí. Bojovali opěšalí na hradbách, takže koně byli uvázaní v parcích a ve větších palácových zahradách. Pár hlídek se zavrtělo, když jeli kolem, a sledovalo je pohledem, ale když měla nasazenou kapuci, mohli si být jistí jenom tím, že velký oddíl gardistek doprovází někoho nocí. Obloha na východě byla stále tmavá, do svítání musely zbývat ještě asi dvě hodiny. Světlo dej, aby byly za svítání Falion s Marillin ve vězení. A ještě jedna. Ještě aspoň jedna.


  Křivolaké ulice vedly kolem kopců a přes ně, mezi úzkými, taškami pokrytými věžemi, které se budou třpytit stovkou barev, až vyjde slunce, a v měsíčním světle probleskujícím mezi mraky se lehce leskly, mezi zavřenými krámy a zhasnutými hostinci, prostými kamennými budovami se střechou z břidlice a menšími paláci, jaké by se hodily i do Tar Valonu. Zvonění kopyt na dláždění a tiché vrzání sedlové kůže byly v tichu hlasité. Kromě několika psů, kteří se stáhli do hlubších stínů v uličkách, se nic jiného nehýbalo. Ulice byly v tuto dobu nebezpečné, ale žádný lapka by nebyl natolik šílený, aby se postavil tak velkému oddílu. Půl hodiny po odjezdu z královského paláce projela Elain na Ohnivákovi Mondelskou bránou, širokým, dvacet stop vysokým obloukem ve vysoké bílé věži Vnitřního Města. Kdysi by tu hlídali gardisté, aby udrželi klid, ale královniných gardistů dnes bylo příliš málo.


  Jakmile byli v Novém Městě, Hark zabočil na východ do bludiště ulic kroutících se na všechny strany. Jel neohrabaně na rezavé kobyle, kterou mu našli. Lapkové obvykle moc času v sedlech netrávili. Některé ulice byly hodně úzké, a právě v jedné takové konečně přitáhl otěže mezi kamennými domy s jedním, dvěma i třemi patry. Birgitte zvedla ruku a zastavila zástup. Náhle ticho bylo ohlušující.


  „Je to támhle za rohem, má paní, na druhý straně ulice,“ šeptal Hark, „ale jestli tam dojedem, tak by nás mohly slyšet nebo vidět. Promiň, má paní, ale jestli jsou ty Aes Sedai, co jsi říkala, že jsou, tak nechci, aby mě viděly.“ Seškrábal se ze sedla, vzhlédl k ní a lomil rukama. Tvářil se úzkostlivě.


  Elain sesedla, dovedla Ohniváka na roh a vyhlédla kolem úzkého, dvoupatrového domu. V domech na druhé straně ulice byla tma, jen v jednom třípatrovém, se zavřenou bránou na dvůr, se svítilo. Nebyla to zdobená budova, ale dost velká pro bohatého kupce nebo bankéře. Bankéři a kupci by však těžko byli v tuto hodinu vzhůru.


  „Tam,“ šeptal Hark a ukazoval. Stál hodně vzadu, takže se musel předklonit. Opravdu se bál, že ho uvidí. „Ten, jak se svítí v patře.“


  „Nejlepší bude zjistit, jestli je tam někdo vzhůru.“ Vandene vyhlížela kolem Elain. „Jaeme? Nechoď dovnitř.“


  Elain čekala, že hubený starý strážce se přeplíží, ale on jenom přešel a v ranním chladu si držel plášť kolem těla. Dokonce i nebezpečný strážcovský půvab jako by ho opustil. Vandene vycítila její překvapení.


  „Plížení přitahuje pozornost a vyvolává podezření,“ vysvětlila. „Jaem je jenom muž, který někam jde, a pokud je snad hodně brzo, tak se rozhodně neplíží, takže každého, kdo ho uvidí, napadne nějaký obyčejný důvod, proč je venku.“


  Jaem dorazil k bráně na dvůr, otevřel ji a prošel, jako by na to měl naprosté právo. Uběhla dlouhá chvíle, než zase vyšel ven, bránu za sebou zavřel a vrátil se ulicí. Za rohem se mu do kroku vrátil kočičí půvab.


  „Všude je tma, kromě támhle toho okna,“ vykládal tiše Vandene. „Okno do kuchyně není zajištěné. Ani zadní dveře. Ty vedou do uličky. Ty temné družky jsou důvěřivé. Nebo dost nebezpečné, aby se nemusely bát zlodějů. Ve stodole spí nějaký chlap. Je dost velký, aby každého zloděje zahnal, ale je tak opilý, že se neprobudil, když jsem ho svazoval.“ Vandene tázavě zvedla obočí. „Chtěl jsem to mít pojištěné. Opilci se občas probudí, když to nejmíň čekáš. Nechtěla bys, aby tě uviděl a začal dělat hluk.“ Kývla.


  „Je čas se připravit,“ prohlásila Elain. Obešla roh, podala otěže Birgitte a pokusila se uchopit pravý zdroj. Bylo to jako prsty chytat kouř. Rozčilení a hněv se vzedmuly, všechny ty věci, které musíte potlačit, pokud chcete usměrňovat. Zkusila to znovu a znovu neuspěla. Falion a Marillin utečou. Být tak blízko… Musely být v té osvětlené místnosti. Věděla to. A utečou. Smutek nahradil hněv a náhle do ní proudil saidar. Sotva potlačila úlevný vzdech. „Spojím prameny, Sareitho. Vandene, ty spoj Kareaniny.“


  „Nechápu, proč se musíme propojovat,“ mumlala tairenská hnědá, ale jen se připravila uchopit jedinou sílu. „Ony jsou dvě a my čtyři, jsme v přesile, ale propojené je to dvě na dvě.“ Stopa? Možná si přála, aby to bylo tři na tři?


  „Dvě dost silné, aby je přemohly, i kdyby už držely pravý zdroj, Sareitho.“ Elain sáhla skrze sebe, jako by byla angrial, a záře saidaru obklopila druhou ženu, jak dokončila kruh. Popravdě obklopovala je obě, ale ona viděla jen tu část kolem Sareithy – dokud kolem ní nespředla ducha. Pak záře zmizela. Stejné tkanivo vložila na sebe a připravila čtyři štíty a několik dalších tkaniv, všechna převrácená. Málem se hihňala vzrušením, ale nehodlala se nechat překvapit. Z pouta se neslo rozčilení, ale jinak Birgitte působila jako napjatý luk. Elain se jí dotkla. „Budeme v pořádku.“ Birgitte frkla a přehodila si tlustý zlatý cop přes rameno. „Dohlédni na pana Harka, Birgitte. Byla by škoda, kdyby ho museli oběsit, protože utekl.“ Hark vykvíkl.


  Elain si vyměnila pohled s Vandene. „Mohly bychom se do toho dát,“ podotkla sestra.


  Ony čtyři pomalu vstoupily do Úplňkové ulice, jako by si vyšly na procházku, a vklouzly na dvůr. Elain pomalu otevřela dveře do kuchyně, ale panty byly namazané a nevrzaly. Kuchyně s cihlovými zdmi byla ozářená jen plamínkem v širokém kamenném ohništi, kde visela konvice, z níž se kouřilo, ale stačilo to, aby mohly projít, aniž by narážely do stolu či židlí. Někdo si povzdechl a ona si varovně přitiskla prst na rty. Vandene se zamračila na Kareane a ta rozpačitě rozhodila rukama.


  Krátká chodba vedla ke schodům v přední části domu. Elain si vyhrnula suknice a potichu vyšla nahoru. Dávala pozor, aby stále viděla na Sareithu. Vandene zase sledovala Kareane. Ty dvě nemohly dělat nic s jedinou silou, ale to neznamenalo, že by nemohly udělat nic. Nahoře Elain zaslechla tiché hlasy. Z otevřených dveří se linulo světo.


  „… je mi jedno, co si myslíš,“ říkala nějaká žena. „Myšlení nech mně a dělej, co ti řeknu.“


  Elain přistoupila ke dveřím. Byl to obývací pokoj se zlacenými kandelábry, hustým kobercem na podlaze a vysokým krbem z modrého mramoru, ale ona měla oči jen pro tři ženy uvnitř. Jen jedna, žena s ostrými rysy, seděla. To musela být Šiaine. Druhé dvě stály zády ke dveřím, hlavy skloněné jako kajícnice. Žena s ostrými rysy vykulila oči, když ji uviděla ve dveřích, ale Elain jí nedala čas otevřít ústa. Černé sestry polekaně vykřikly, když na ně padly štíty a prameny vzduchu jim připoutaly paže k bokům a přitiskly sukně k nohám. Další prameny připoutaly Šiaine ke zlacenému křeslu.


  Elain přitáhla Sareithu do pokoje a přešla tak, aby všem viděla do tváře. Sareitha se pokusila couvnout. Možná se jenom snažila dát jí přednost, ale Elain ji znovu chytila za rukáv a zároveň ji nespouštěla z očí. Vandene s Kareane se k nim připojily. Marillin měla na úzkém obličeji aessedaiovský klid, ale Falion tiše prskala.


  „Co to má znamenat?“ chtěla vědět Šiaine. „Poznávám tě. Jsi Elain Trakandovna, dědička. To ti ale nedává právo vpadnout do mého domu a napadnout mě.“


  „Falion Bhoda,“ pravila Elain klidně, „Marillin Gemalfin, Šiaine Avarhin. Zatýkám vás jako temné družky.“ Hlas měla klidný. V duchu by ale skákala radostí. A Birgitte si myslela, že to bude nebezpečné!


  „Tohle je směšné,“ pronesla Šiaine ledově. „Já kráčím ve Světle!“


  „Ne, pokud kráčíš s těmihle dvěma,“ sdělila jí Elain. „Ty nade vší pochybnost prokázaly, že jsou černé adžah. Ve Věži, v Tearu a Tančiku. Neslyšíš, že by to popíraly, nebo ano? To proto, že vědí, že já –“


  Náhle kolem ní zatančily od hlavy k patě jiskry. Bezmocně sebou cukala, svaly se jí křečovitě zatínaly a saidar jí vyklouzl. Viděla, jak se v záplavě jisker svíjejí i Vandene, Kareane a Sareitha. Trvalo to jen chvilku, ale když jiskry zmizely, měla pocit, jako by ji protáhli mandlem. Musela se opřít o Sareithu, aby se udržela na nohou. Vandene a Kareane se také podpíraly a kymácely se, bradu položenou na rameni té druhé. Falion a Marillin se tvářily překvapeně, ale vmžiku je obklopilo světlo jediné síly. Elain cítila, jak na ní upevňují štít, viděla štíty i na ostatních třech. Zavazování nebylo třeba. Každá z nich by bez opory upadla. Byla by křičela, kdyby mohla. Pokud by si myslela, že Birgitte a ostatní by mohly udělat cokoliv víc než zemřít.


  Do místnosti vstoupily čtyři ženy, které Elain poznala. Asne Zeramene, Temaile Kinderode, Česmal Emry a Eldrit Žondar. Čtyři černé sestry. Bylo jí do pláče. Sareitha tiše zasténala.


  „Proč jste čekaly tak dlouho?“ vyjela Asne na Falion a Marillin. Tmavé, zešikmené oči měla rozzlobené. „Použila jsem to, aby necítily, až uchopíme saidar, ale proč jste tu jenom tak stály?“ Zamávala malou, ohnutou tyčkou asi palec v průměru, která vypadala podivně matná. Jako by ji fascinovala. „Dárek od Moghedien. Zbraň z věku pověstí. Můžu s ní na sto kroků zabít muže nebo ho jenom omráčit, pokud ho chci vyslechnout.“


  „Já dokážu muže zabít, pokud ho uvidím,“ opáčila Česmal opovržlivě. Byla vysoká a pohledná a byla zosobněním ledové nadutosti.


  Asne frkla. „Ale můj cíl by mohl být obklopený stovkou sester, a nikdo by nepoznal, co ho zabilo.“


  „Asi to má svoje využití,“ připustila Česmal neochotně. „Proč jste tu jen tak stály?“


  „Odstínily nás,“ sdělila jí trpce Falion.


  Eldrit se zadrhl dech, zvedla baculatou ruku ke kulaté tváři. „To není možné. Leda…“ Přimhouřila tmavé oči. „Objevily způsob, jak skrýt záři, jak skrýt tkaniva. Tak to bude velice užitečné.“


  „Děkuju za včasnou záchranu,“ ozvala se Šiaine a vstala, „ale z jakého důvodu jste sem dneska přišly? Poslal vás Moridin?“


  Asne usměrnila pramen vzduchu, který Šiaine švihl přes tvář, až to prásklo, a ona zavrávorala. „Mluv slušně a možná odejdeš s námi. Nebo tě tu necháme mrtvou.“ Šiaine měla rudou líc, ale ruce nechala svěšené u boků. A tvářila se bezvýrazně.


  „Potřebujeme akorát Elain,“ řekla Temaile. Byla hezká, takovým tím liščím způsobem, skoro křehká jako dítě, i přes bezvěkou tvář, ale v modrých očích měla nezdravý lesk. Špičkou jazyka se dotkla rtů. „Moc ráda bych si pohrála s ostatními, ale byly by břemenem, jaké nepotřebujeme.“


  „Jestli je chceš zabít,“ promluvila Marillin, jako by se bavila o ceně chleba, „ušetři Kareane. Je jedna z nás.“


  „Dárek od Adeleas,“ zamumlala Vandene a Kareane vytřeštila oči. Otevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Obě ženy se zhroutily na koberec. Vandene se pokoušela zvednout, ale Kareane jen civěla do stropu a zpod hrudní kosti jí trčel jílec Vandenina nože.


  Česmal obklopila záře. Dotkla se Vandene složitým tkanivem ohně, země a vody. Bělovlasá žena se sesula, jako by se jí rozpustily kosti. Stejné tkanivo se dotklo Sareithy a ona strhla i Elain, jak padala. Zrak už měla skelný.


  „Jejich strážci už budou na cestě,“ utrousila Česmal. „Jen trocha dalšího zabíjení.“


  Uteč, Birgitte, pomyslela si Elain a litovala, že pouto nenese slova. Uteč!
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  KAPITOLA 32


  Dodržet dohodu


  Birgitte se opírala o kamennou zeď dvoupatrového domu a smutně myslela na Gaidala, když se uzlíček pocitů a vjemů vzadu v její hlavě, to, jak vnímala Elain, náhle křečovitě zachvěl. Jinak se to popsat nedalo. Trvalo to jen okamžik, ale pak bylo pouto plné… ochablosti. Elain byla při vědomí, ale nejistá. Přesto se nebála. Birgitte si nicméně odhodila plášť přes rameno a vyhlédla zpoza rohu do Úplňkové ulice. Elain uměla být pro vlastní dobro příliš odvážná. Nejtěžší na tom být jejím strážcem bylo zabránit jí, aby se příliš nevystavovala nebezpečí. Nikdo není nezničitelný, ale ta zatracená ženská si to o sobě zatraceně myslela. Měla mít v erbu železného lva, ne zlatou lilii. Světlo z okna se lilo do ulice a vytvářelo bledou kaluž a nikde se kromě mňoukající kočky nic neozývalo.


  „Sareitha se cítí… otupělá,“ zamumlal vedle ní Ned Yarman. Vysoký mladý strážce měl chlapeckou tvář pod kapucí svého pláště svraštělou do ponuré masky.


  Birgitte si uvědomila i ostatní strážce – stáhli se k ní, výrazy měly kamenné, v očích tvrdý pohled. Bylo to jasné i v měsíčním světle. Všem Aes Sedai se zjevně něco stalo. Ale co? „Urozená paní Elain říkala, že zakřičí, kdyby nás potřebovala,“ sdělila jim, mimo jiné i proto, aby se sama uklidnila. I kdyby byly Kareane a Sareitha obě temné družky, propojené by nemohly nic udělat, a to, co se stalo, postihlo očividně i je. Světlo ji spal, měla trvat na tom, že tam půjdou i strážci.


  „Kareane nebude mít radost, pokud zasáhneme zbytečně,“ poznamenal Venr Kosaan tiše. Štíhlý a tmavý, s nádechem běli v kudrnatých černých vlasech a krátkém vousu, vypadal úplně klidně. „Já říkám, ať počkáme. Cítí se sebejistě, ať se děje cokoliv.“


  „O to víc, že šla dovnitř,“ dodal Cieryl Arjuna, čímž si od Venra vysloužil přísný pohled. Byl ještě docela mladý a vypadal kostnatý, i když ramena měl široká.


  Birgitte kývla. Elain si taky věřila. Ale Elain by si věřila, i kdyby šla po rozplétajícím se provaze nataženém nad jámou plnou ostrých kůlů. V dálce zaštěkal pes a kočka zmlkla, ale prvnímu odpovídali další psi v šířící se vlně, která utichla stejně náhle, jako vznikla.


  Čekali a Birgitte se užírala. Náhle Venr zaklel a shodil plášť. Vzápětí měl v ruce meč a hnal se do ulice s Cierylem a Tavanem za patami, až jim pláště vlály. Než udělali dva kroky, Jaem zařval. Obnažil meč, odhodil plášť a rozběhl se za těmi třemi rychlostí v jeho věku neuvěřitelnou. Ned zařval vzteky a taky se rozběhl. V pěsti se mu v měsíčním světle leskla ocel. Poutem projel vztek, něco jako bojový vztek, co se zmocňuje tolika mužů. A také smutek, ale stále žádný strach.


  Birgitte za sebou zaslechla syčení mečů vyjíždějících z pochev a prudce se otočila, až jí plášť zavlál. „Dejte to pryč! Tady nejsou k ničemu.“


  „Vím, co ti utíkající strážci znamenají stejně dobře jako ty, má paní,“ prohlásila Yurith s dvorským přízvukem a hladce poslechla. A s očividnou neochotnou. Štíhlá Saldejka, vysoká jako muž, popírala, že by byla urozená, ale kdykoliv se hovor stočil na to, co dělala, než složila přísahu hledačky Rohu, vždycky se jenom pousmála, což u ní bylo vzácné, a změnila téma. S mečem to ale uměla. „Jestli Aes Sedai umírají –“


  „Elain žije,“ přerušila ji Birgitte. Žije a má potíže. „Ona je teď naše starost, ale budeme potřebovat mnohem víc mečů, abychom ji zachránily.“ A mnohem víc než meče. „Svažte ho někdo!“ Dvě gardistky popadly Harka za plášť dřív, než mohl vyklouznout do tmy. Očividně nehodlal pobývat blízko místa, kde umíraly Aes Sedai. Ona ostatně také ne. „Vezměte… ty koně navíc a pojďte za mnou,“ řekla a vyhoupla se do sedla. „A jedeme ozlomkrk!“ Zařídila se podle svých slov a bez čekání pobídla dlouhonohého bělouše.


  Byl to zběsilý cval tmavými, křivolakými ulicemi, kde se začínali objevovat první lidé. Birgitte objela několik vozů, které vyjely časně, ale lidé jí museli uskakovat z cesty. Často hrozili pěstí a nadávali. Ona však pobízela valacha k větší rychlosti a plášť za ní vlál. Než dorazila k Mondelské bráně, Elain se pohnula. Nejdřív si nebyla jistá, ale teď o tom nemohlo být pochyb. Elain se pěšky přesouvala k severovýchodu. Pouto říkalo, že je příliš roztřesená, než aby mohla jít někam dál, možná aby mohla vůbec chodit, ale vůz by jel stejně rychle. Obloha začínala šednout. Za jak dlouho sežene, co je zapotřebí? Ve Vnitřním Městě se ulice stáčely vzhůru kolem věží lesknoucích se stovkou barev ke zlatým kupolím a štíhlým věžím královského paláce, stojícího na nejvyšším z caemlynských vrchů. Jak cválala po okraji Královnina náměstí, vojáci na ni civěli. Dostávali jídlo z kotlů stojících na trakařích, kuchaři jim na cínové talíře nandávali nějakou hnědou omáčku s masem, a každý muž, kterého viděla, měl na sobě kyrys a přílba mu visela na jílci. Dobře. Každou chvíli, kterou ušetřila, se blížila k záchraně Elain.


  Když přicválala ke Královniným stájím, cvičily tam šerm dvě řady gardistek. Seskočila ze sedla, pustila otěže a rozběhla se ke sloupořadí, chřestění dřevěných mečů ustalo. „Hadoro, běž říct hledačkám větru, ať za mnou okamžitě přijdou do Mapové místnosti!“ křikla, aniž by zpomalila. „Všechny! Sanetre, ty to samý vyřiď kapitánovi Guybonovi! Ať někdo odsedlá mýho koně!“ Ten byl pro dnešek vyřízený. Než domluvila, už byla za sloupy, ale ani se neohlédla, aby zjistila, zda ji poslechly. Určitě to udělaly.


  Běžela chodbami ověšenými koberci a po širokých mramorových schodištích, zabloudila, s nadávkami se vrátila a znovu se rozběhla. Olivrejovaní sloužící kulili oči, když jí uhýbali z cesty. Konečně dorazila ke dveřím do Mapové místnosti s vyřezávanými lvy, kde se zastavila jen na tak dlouho, aby dvěma hromotluckým gardistům sdělila, že mají pustit hledačky větru dál, jakmile se objeví, a šla dovnitř. Guybon tam už byl, v leštěném kyrysu se třemi zlatými uzly na rameni. Dyelin si opatrně držela modré suknice, zatímco přecházela sem a tam, a oba se mračili na obrovskou mozaikovou mapu, kde víc než tucet červených kotoučů značil severní městskou hradbu. Ještě nikdy nedošlo naráz k tolika útokům, ani deseti ne, ale Birgitte se na kolečka jen krátce podívala.


  „Guybone, potřebuju všechny koně a halapartny, co seženeš,“ prohlásila, odepjala si plášť a hodila ho na dlouhý psací stůl. „Kušovníci a lučištníci budou muset pár hodin zvládnout všechno, co se vyvrbí, sami. Elain zajaly Aes Sedai temný družky a snaží se ji odvízt z města.“ Někteří kurýři a úředníci začali mumlat, ale paní Anford je umlčela ostrým rozkazem, ať si hledí své práce. Birgitte se zadívala na barevnou mapu na podlaze a odměřovala vzdálenosti. Elain zřejmě mířila k Východní bráně a na silnici k Erinin, ale i kdyby použili jednu z menších bran, zašli už příliš daleko, než aby směřovali jinam než k východní hradbě. „Než budeme připravení vyrazit, už ji nejspíš budou mít za bránou. Budeme muset cestovat přímo na druhou stranu hřebene východně od města.“ A nepřipustit to, co se má stát, v ulicích, mezi domy. V každém případě to na otevřeném prostranství bude lepší. V té změti ulic by byli koně a halapartníci namačkaní na sebe a příliš mnoho lidí by se pletlo do cesty, takže by hrozily nehody.


  Guybon kývl a už vydával strohé rozkazy, které hnědě odění úředníci chvatně zapisovali, aby je mohl podepsat a předat kurýrům v červenobílé, kteří se rozběhli, jen co měli papír v ruce. Chlapci se tvářili ustrašeně. Birgitte na strach prostě neměla čas. Elain žádný necítila, a to byla zajatkyně. Smutek ano, ale ne strach.


  „Rozhodně musíme Elain zachránit,“ pronesla Dyelin chladně, „ale těžko ti poděkuje, jestli tím předáš Arymille Caemlyn. Nepočítaje muže na věžích a u bran, skoro polovina cvičených vojáků a ozbrojenců ve městě je na severní hradbě. Pokud odvedeš zbytek, jedním útokem získá nepřítel kus hradby. Jenom kuše a luky je nezastaví. A jakmile se tu uchytí, nahrnou se Arymilliny oddíly do města a přemůžou ty, které tu chceš nechat. Tím hezky obrátíš naše pozice a zhoršíš svoje postavení. Arymilla získá Caemlyn a Elain bude venku, aniž by měla dost ozbrojenců, aby ho získala zpátky. Pokud ty temné družky nějak propašovaly do Caemlynu armádu, pár set mužů bude bohatě stačit.“


  Birgitte se na ni zamračila. Nedokázala se přimět mít Dyelin ráda. Nevěděla přesně proč, ale ježila se, jen ji zahlédla. A byla si jistá, že druhá žena cítí totéž k ní. Nikdy nemohla říct „nahoru“, aby Dyelin neřekla „dolů“. „Ty chceš posadit Elain na trůn, Dyelin. Já ji chci udržet naživu, aby na ten trůn mohla usednout. Nebo ne, ale hlavně pokud bude naživu. Dlužím jí svůj život a neztratím ten její v rukou temných družek.“ Dyelin frkla a znovu se zadívala na červená kolečka, jako kdyby viděla bojující vojáky. Mračila se, až se jí prohloubily vrásky v koutcích očí.


  Birgitte sepjala ruce za zády a přinutila se stát klidně. Nejradši by netrpělivě přecházela. Elain vezou k Východní bráně. „Musíš něco vědět, Guybone. Budeme čelit nejmíň dvěma Aes Sedai, spíš ale víc, a možná mají zbraň, ter’angrial, co dělá odřivousy. Už jsi o tom někdy slyšel?“


  „Ne, ale zní to nebezpečně.“


  „To taky je. Natolik nebezpečný, že ho Aes Sedai mají zakázaný. Za války Stínu ho přestali používat dokonce i temný druzi.“ Vyštěkla trpkým smíchem. Teď o odřivousu věděla už jen to, co jí řekla Elain. Že to přišlo od ní, věci jenom zhoršovalo. Přijde o všechny vzpomínky? Nemyslela si, že by o nějaké přišla v poslední době, ale jak by to vůbec poznala? Vzpomínala si na útržky kolem založení Bílé věže, útržky, co s Gaidalem udělali, aby tomu napomohli, ale už na nic před tím. Všechny její dřívější vzpomínky byly jako včerejší kouř.


  „No tak aspoň budeme mít vlastní Aes Sedai,“ utrousil Guybon a podepsal další rozkaz.


  „Ty jsou všechny mrtvé – kromě Elain,“ sdělila mu bezvýrazně. Tohle se nedalo nijak osladit. Dyelin zalapala po dechu a zesinala. Jedna úřednice si přitiskla ruce na ústa a další převrhl kalamář. Inkoust tekl po stole v černém potůčku a začal kapat na podlahu. Místo aby ho paní Anford napomenula, sama se podpírala o psací stůl. „Doufám, že to vyrovnám,“ pokračovala Birgitte, „ale nemůžu zatím slíbit nic kromě toho, že dneska ztratíme lidi. Možná spoustu lidí.“


  Guybon se narovnal. Tvářil se zamyšleně. „To bude zajímavý den,“ utrousil nakonec. „Ale dědičku dostaneme zpátky za každou cenu.“ Tenhle Charlz Guybon byl spolehlivý člověk. To ostatně dokázal už mnohokrát na hradbách. Na její vkus byl pochopitelně přiliš pohledný.


  Birgitte si uvědomila, že přechází po mozaice sem a tam, a zastavila se. O generálování nevěděla nic, ať už si Elain myslela cokoliv, ale věděla, že pokud na sobě dá znát nervozitu, nakazí tím i ostatní. Elain žije. To bylo ze všeho nejdůležitější. Žije a neustále se vzdaluje. Otevřelo se levé křídlo dveří a hřmotný gardista ohlásil, že se vrátila Julanja Fote a Keraille Surtovni. Guybon zaváhal a podíval se na Birgitte, ale ta nic neřekla, a tak požádal muže, ať je pustí dál.


  Byly to velmi odlišné ženy, přinejmenším vzhledově. I když měly obě vycházkové hole, Julanja byla baculatá a hezká, s bílými prameny v tmavých vlasech, a Keraille malá a štíhlá, se sešikmenýma zelenýma očima a ohnivě rudými kudrnami. Birgitte si říkala, jestli to jsou skutečná jména. Ženy z rodinky si měnily jména stejně snadno jako jiné ženy punčochy. Měly na sobě obyčejné sukno vhodné pro formanky, jimiž v minulosti byly, a obě se uměly dívat a dokázaly se o sebe postarat. Z většiny situací se dokázaly vymluvit, ale jednoduché nože nebyly jediné čepele, co nosily, a dokázaly překvapit i silného muže tím, co uměly s holemi. Oba udělaly pukrle. Julanja měla plášť a sukně mokré a zacákané od bláta.


  „Ellorien, Luan a Abelle začali dnes ráno rušit tábor, má paní,“ hlásila. „Zůstala jsem jen tak dlouho, abych zjistila, kterým směrem se dali – takže na sever – než se přijdu ohlásit!“


  „To samé Aemlyn, Arathelle a Pelivar, má paní,“ přidala se Keraille. „Míří ke Caemlynu.“


  Birgitte se nepotřebovala dívat na velkou mapu rozloženou na stole i se značkami. Podle toho, jak rozblácené cesty jsou a kolik deště zvládnou, by mohli k městu dorazit do odpoledne. „Vedly jste si obě dobře. Běžte si dát horkou koupel. Myslíš, že změnili názor?“ zeptala se Dyelin, když obě ženy odešly.


  „Ne,“ odpověděla Dyelin bez váhání, vzdychla si a potřásla hlavou. „Obávám se, že z největší pravděpodobnosti Ellorien přesvědčila ostatní, aby na Lvím trůnu podpořili ji. Možná chtějí porazit Arymillu a převzít obléhání. Mají o polovinu víc lidí než ona a dvakrát víc než my.“ To nechala viset ve vzduchu. Nebylo třeba nic dodávat. I když ženy z rodinky přesouvaly muže dle potřeby, bude těžké udržet hradbu proti tolika vojákům.


  „Nejdřív dostaneme zpátky Elain, pak si budeme lámat hlavu s tím ostatním,“ prohlásila Birgitte. Kde jsou ty zatracené hledačky větru?


  Jen si to pomyslela, už za Chanelle ťapaly do místnosti jako řvavá hedvábná duha. Kromě Reinaile, poslední v řadě a oděné v plátně; třebaže měla červenou blůzu, zelené kalhoty a tmavožlutou šerpu, vedle Rainyn, kulatolící mladé ženy jen s půl tuctem zlatých medailonků visících na tváři, vypadal Renailin čestný řetízek holý. Renaile se tvářila odevzdaně.


  „Nemám ráda, když se mi vyhrožuje!“ vyjela vztekle Chanelle a čichala ke zlaté krabičce, kterou měla na zlatém řetízku kolem krku. Líce měla zarudlé. „Ta gardistka říkala, že jestli nepoběžíme, nakope nás –! Zapomeň na to, co přesně říkala. Byla to hrozba, a já se ne –!“


  „Elain chytily temný družky Aes Sedai,“ přerušila ji Birgitte. „Potřebuju, abyste udělaly průchod pro muže, kteří ji půjdou zachránit.“ Ostatní hledačky větru začaly mumlat. Chanelle rázně mávla rukou, ale zmlkla jen Renaile. Ostatní pouze ztišily hlasy do šepotu, k její značné nelibosti. Podle medailonů na řetízcích se Chanellině hodnosti rovnaly i některé další.


  „Proč jsi nás sem povolala kvůli jednomu průchodu?“ chtěla vědět. „Já dohodu dodržuju, jak vidíš. Dokonce jsem všechny přivedla, jak jsi nařídila. Ale proč potřebuješ víc než jeden?“


  „Protože všechny uděláte kruh a vytvoříte průchod dost velký pro tisíc mužů a koní.“ To byl jeden důvod.


  Chanelle ztuhla a nebyla sama. Kurin, s tváří jako z černého kamene, se doslova třásla rozhořčením, a Rysael, obvykle velmi důstojná žena, taky. Senine, s ošlehanou tváří a starými značkami, ukazujícími, že kdysi nosila víc než šest náušnic, a tlustších, si hladila zdobenou dýku za zelenou šerpou.


  „Vojáky?“ vyjela Chanelle. „To je zakázané! Naše dohoda říká, že se vaší války nebudeme nijak účastnit. Zaida din Parede Černé křídlo to nařídila, a když je teď paní lodí, její rozkaz má ještě větší váhu. Použij rodinku. Použij Aes Sedai.“


  Birgitte k ní přistoupila a podívala se jí do očí. Rodinka se k tomuhle nehodila. Žádná z ní nikdy nepoužila jedinou sílu jako zbraň. Možná by to ani neuměly. „Ostatní Aes Sedai jsou mrtvé,“ pravila tiše. Někdo za ní zasténal, jeden z úředníků. „K čemu bude vaše dohoda, když tu nebude Elain? Arymilla ji rozhodně ctít nebude.“ Udržet hlas klidný vyžadovalo velkou námahu. Nejradši by se třásla vztekem, třásla by se strachem. Potřebovala tyhle ženy, ale nemohla jim prozradit proč, jinak by Elain byla ztracena. „Co Zaida řekne, až zničíš tu dohodu s Elain?“


  Chanelle si tetovanou rukou zvedla filigránovou vonnou krabičku k nosu a pak ji nechala spadnout mezi náhrdelníky. Podle toho, co Birgitte věděla o Zaidě din Parede, nebude mít paní lodí radost z někoho, kdo dohodu zničí, a nebylo pochyb, že se Chanelle nehodlá vystavit jejímu hněvu. Přesto se tvářila zamyšleně. „No dobrá,“ řekla po chvíli. „Ale jenom pro přepravu. Platí?“ Políbila si konečky prstů a připravila se uzavřít dohodu.


  „Uděláte jenom to, co budete chtít,“ řekla Birgitte a otočila se. „Guybone, je čas. Už ji musejí mít u brány.“


  Guybon se opásal mečem, vzal si přílbu a plechové rukavice a následoval ji a Dyelin z místnosti. Hledačky větru se táhly za nimi a Chanelle hlasitě opakovala, že udělají jenom ten průchod. Birgitte pošeptala Guybonovi příkazy, než ho nechala jít do přední části paláce, zatímco sama spěchala ke Královniným stájím, kde našla čekajícího klabonosého šedáka se svým sedlem, s otěžemi v rukou mladé ženy s vlasy zapletenými do copu podobného tomu jejímu. Taky tu uviděla sto dvacet jednu gardistku ve zbroji a v sedle. Sama nasedla a pokynula jim, ať ji následují. Slunce bylo zlatou koulí na obzoru a na obloze jen pár bílých mráčků. Aspoň nebudou muset snášet déšť. V silné bouřce a lijáku, jaké Caemlyn v poslední době zažil, by se jim mohl ztratit i vůz.


  Na Královnině náměstí byl nastoupený had mužů stojících po deseti, dvanácti vedle sebe, ztrácející se v nedohlednu. Jezdci v přílbách a kyrysech i muži v nejrůznějcíh přílbách, s halapartnami, většinou v kroužkové zbroji či kabátcích pošitých ocelovými kolečky, jen občas s kyrysem, a každá skupinka, větší i menší, měla v čele praporec svého rodu. Nebo praporec žoldnéřské kumpanie. Nájemné meče bude pozorovat tolik očí, že se dnes nepokusí ulívat. Kromě kušovníků a lučištníků tu bylo skoro dvanáct tisíc mužů, z toho dvě třetiny v sedlech. Kolik jich před polednem zemře? Zapudila tu myšlenku z hlavy. Potřebovala jednoho každého z nich, aby přesvědčila Mořský národ. Kdokoliv zemře dnes, mohl by klidně zemřít zítra na hradbě. Každý z nich přišel do Caemlynu připravený zemřít za Elain.


  V čele zástupu bylo přes tisíc gardistů s přílbami a kyrysy lesknoucími se na slunci, s kopími přesně sklopenými, a první z nich čekali za praporcem Andoru. Kráčející bílý lev na červeném poli i Elainina zástava, zlatá lilie na modrém, byly na kraji jednoho z mnoha caemlynských parků. Tedy býval to park, ale stovky let staré duby byly pokácené a odvlečené s ostatními stromy a vysokým křovím, a jejich kořeny vykopané, aby vzniklo volné místo dobře sto kroků široké. Štěrkem vysypané chodníčky a trávu už dávno zadupaly holínky a podkovy do bláta. Další tři parky kolem paláce na tom byly stejně, aby vzniklo místo pro setkávání průchodů.


  Guybon s Dyelin už tu byli, spolu se všemi urozenými pány a paními, kteří odpověděli na Elainino povolání, od mladého Perivala Manteara po Brannina Marfana a jeho ženu. Všichni seděli na koních. Perival měl přílbu a kyrys jako všichni ostatní muži. Ten Branninův byl obyčejný, matný a trochu zprohýbaný, kde platnéřovo kladivo neodvedlo dobrou práci, nástroje jeho obchodu stejně jistě jako obyčejný meč v pochvě u pasu. Perival byl ale jinak stejně pozlacený jako Konail a Branlet, se stříbrem vykládanou mantearskou kovadlinou, kdy oni měli lakované černé orly Northanů a červené pantery Gilyardů. Hezká zbroj, na odiv. Birgitte doufala, že ženy mají dost rozumu, aby kluky nepustily do boje. Při pohledu na některé jejich tváře, zachmuřené a odhodlané, doufala, že mají dost rozumu, aby se tam nepletly samy. Aspoň žádná z nich neměla meč. Prostou pravdou bylo, že žena musí být mnohem lepší, aby se mohla postavit muži s mečem. Silnější paže znamenají velký rozdíl. Zato byly mnohem lepší v používání luku.


  Hledačky větru se šklebily, jak neklidně přešlapovaly bosýma nohama v blátě po včerejším lijáku. Na mokro byly zvyklé, ale ne na bláto.


  „Ten muž mi nechce říct, kam má průchod sahat,“ stěžovala si Chanelle rozčileně, jen co Birgitte sesedla, a ukazovala na Guybona. „Chci to vyřídit co nejdřív, abych si mohla umýt nohy.“


  „Má paní!“ zavolal ženský hlas z ulice. „Má paní Birgitte!“ Reene Harfor přiběhla podél řady gardistů, sukně vyhrnuté tak vysoko, až byly vidět nohy v punčochách až po kolena. Birgitte si nepamatovala, že by ji viděla jít byť rychlejším krokem. Paní Harfor byla jednou z těch žen, které vždycky všechno dělají dokonale. Při každém setkání Birgitte připomněla všechny chyby, jaké kdy spáchala. Za ní běželi dva muži v červenobílé livreji a nesli nosítka. Když se přiblížili, Birgitte uviděla hubeného gardistu bez přílby, s šípem trčícím z pravé ruky a dalším z pravého stehna. Po dřících stékala krev, takže za sebou nechával na dláždění slabou stopu. „Trval na tom, že ho musíme okamžitě vzít za tebou nebo za kapitánem Guybonem, má paní,“ supěla paní Harfor a ovívala se rukou.


  Mladý gardista se snažil posadit, ale Birgitte ho zase položila. „Tři nebo čtyři kumpanie žoldnéřů útočí na Farmaddinskou bránu, má paní,“ vyhrkl s tváří zkřivenou bolestí. „Teda zevnitř, z města. Rozmístili lučištníky, aby zastřelili každého, kdo by dal znamení, že potřebujeme pomoc, ale mně se podařilo vyklouznout a můj kůň vydržel tak akorát.“


  Birgitte zaklela. Budou mezi nimi Cordwyn, Gomaisen a Bakuvun, to by se vsadila. Měla na Elain naléhat, aby je vyhodila z města, jen co přednesli ty svoje nehorázné požadavky. Neuvědomila si, že promluvila nahlas, dokud se neozval gardista.


  „Ne, má paní. Teda aspoň Bakuvun ne. On a pár jeho chlapů se zastavili, aby si zah… ehm, aby zabili čas, a poručík si myslí, že se ještě držíme jenom díky nim. Pokud se ještě drží. Používali dobývací beran na vrata do věže, když jsem se naposledy ohlídl. Ale je toho víc, má paní. V Dolním Caemlynu za bránou se řadí muži. Deset tisíc, možná dvakrát tolik. Těžko říct, jak se ty ulice kroutí.“


  Birgitte sebou trhla. Deset tisíc mužů by stačilo provést útok zvenčí, ať už ty žoldnéře odrazí, nebo ne, pokud nepošle všechny, koho má. Co si pod Světlem počne? Světlo ji spal, uměla naplánovat nájezd, aby někoho zachránila z hradu, nebo jet na výzvědy do kraje drženého nepřítelem, a tam věděla, co dělá, ale tohle byla bitva a osud Caemlynu a možná i trůnu visel na vážkách. Přesto to musela udělat. „Paní Harfor, vezmi toho muže do paláce a nech ho ošetřit, prosím.“ Nemělo smysl žádat o léčení hledačky větru. Daly jasně najevo, že to by podle nich znamenalo zaplést se do války. „Dyelin, nech mi všechny koně a polovinu halapartníků. Ty si vezmi zbytek a všechny dostupný kušovníky a lučištníky. A každýho chlapa, kterýho najdeš a udrží meč. Jestli se bude brána ještě držet, až vás tam rodinka pošle, ať se udrží dál. Pokud padla, stáhni se. A drž tu zatracenou hradbu, než se tam dostanu.“


  „Dobrá,“ řekla Dyelin, jako by to byly ty nejsnáze splnitelné rozkazy na světě. „Konaile, Katalyne, Branlete, Perivale, vy jdete se mnou. Vaši pěšáci budou bojovat lépe, když budete u toho.“ Konail se tvářil zklamaně, bezpochyby se už viděl v galantním útoku, ale zvedl otěže a zašeptal něco, co omladinu rozesmálo.


  „To i moji jezdci budou bojovat líp,“ namítala Katalyn. „Chci pomoct zachránit Elain.“


  „Přišla jsi jí pomoct zajistit trůn,“ odsekla Dyelin, „a půjdeš tam, kde je tě zapotřebí, abys to dokázala, nebo si budeme muset znovu promluvit.“ Ať už to znamenalo cokoliv. Katalyn zrudla, ale Dyelin následovala, když s ostatními odjížděla.


  Guybon se podíval na Birgitte, ale neřekl nic, i když nejspíš uvažoval, proč nepošle víc lidí. Nehodlal se jí ale postavit otevřeně. Problém byl, že nevěděla, kolik černých sester s Elain bude. Potřebovala každou hledačku větru, potřebovala, aby uvěřily, že jsou všechny zapotřebí. Kdyby byl čas, byla by stáhla hlídky z vnějších věží, dokonce i z bran.


  „Udělejte průchod,“ nakázala Chanelle. „Na tuhle stranu hřebene východně od města, na Erininský silnici, směrem od města.“


  Hledačky větru se shromáždily do kruhu a udělaly to, co musely udělat, aby se propojily, a zatraceně nijak nespěchaly. Náhle se objevila svislá modrostříbrná čára průchodu a rozšířila se do otvoru pět kroků vysokého a přes celou šířku vyčištěného prostranství, skrze nějž byla vidět široká, udusaná silnice stoupající do mírného svahu deset sáhů vysokého hřebene na své cestě k Erinin. Arymilliny tábory byly za tím hřebenem. Vzhledem ke zprávám mohly být prázdné – s trochou štěstí budou – ale teď si s nimi v žádném případě nemohla lámat hlavu.


  „Vpřed a rozestavit podle rozkazů!“ křikl Guybon a pobídl vysokého ryzáka. Shromáždění šlechtici a gardisté ho následovali v desetistupu. Gardisté se začali stáčet doleva a mimo dohled, zatímco šlechtici zaujali postavení o něco výš na hřebeni. Někteří se dalekohledy dívali na město. Guybon sesedl a přikrčeně se rozběhl nahoru, aby se mohl podívat na druhou stranu hřebene. Birgitte skoro cítila netrpělivost gardistek za sebou.


  „Takhle velký průchod jsi nepotřebovala,“ ozvala se Chanelle, mračíc se na zástup jezdců proudící do brány. „Proč –?“


  „Pojď se mnou,“ vyzvala ji Birgitte a vzala ji za ruku. „Chci ti něco ukázat.“ Šedáka táhla za sebou a vlekla ženu k průchodu. „Až to uvidíš, můžeš se vrátit.“ Pokud o Chanelle věděla jedinou věc, tak to, že kruh vede ona. Se zbytkem počítala s lidskou přirozeností. Neohlížela se, ani si nevydechla úlevou, když slyšela, jak si ostatní hledačky větru mumlají za jejími zády. Šly.


  Ať Guybon uviděl cokoliv, byla to dobrá zpráva, protože se narovnal, než seběhl zpátky ke svému koni. Arymilla musela tábory úplně vyprázdnit. Takže u Farmaddinské brány bude dvacet tisíc ozbrojenců, ne-li víc. Světlo dej, aby se udrželi. Světlo dej, aby se všichni udrželi. Ale nejdůležitější byla Elain. To nade vše.


  Když došla ke Guybonovi, jenž už zase seděl v sedle, gardistky nastoupily kousek stranou do trojřadu za Caseille. Celý průchod – sto kroků na šířku – byl teď plný mužů a koní, rychle klusajících doprava a doleva, aby se připojili k již vznikajícímu trojřadu, roztahujícímu se podél silnice. Dobře. Hledačky větru se ještě chvilku nedokážou snadno vrátit. Na silnici za posledními budovami Dolního Caemlynu, asi míli daleko, se zastavil povoz zakrytý plachtou a se čtyřspřežím, obklopený malým oddílem. Za ním se to hemžilo činností v otevřených cihlových krámcích podél silnice, lidé se věnovali svým záležitostem, nakolik to jen šlo, ale jako by neexistovali. Elain byla v tom voze. Birgitte zvedla ruku, aniž by spustila oči z povozu, a Guybon jí položil do dlaně mosazí obitý dalekohled. Povoz a jezdci vzápětí přiskočili blíž.


  „Co chceš, abych viděla?“ dožadovala se Chanelle.


  „Za okamžik,“ opáčila Birgitte. Byli tam čtyři muži, tři na koních, ale důležitějších bylo sedm žen v sedlech. Dalekohled byl dobrý, ale ne tak dobrý, aby na takovou vzdálenost rozeznala bezvěkost. Přesto musela předpokládat, že všech sedm jsou Aes Sedai. Osm proti sedmi mohlo být téměř vyrovnané, ale ne, když těch osm bylo propojených. Ne, pokud dokáže těch osm přimět, aby se do věci vložily.


  Co si asi temní druzi mysleli, když uviděli tisíce vojáků a ozbrojenců vycházet zpoza něčeho, co jim muselo připadat jako opar z horka? Spustila dalekohled. Šlechtici začínali sjíždět dolů, jak vycházeli jejich ozbrojenci, a připojovali se k řadám.


  Jakkoliv překvapení temní druzi byli, neotáleli dlouho. Z jasné oblohy začaly létat blesky, modrostříbrné střely zasahovaly zemi s hromovým rachotem a rozhazovaly lidi a koně jako blátivé cákance. Koně se vzpínali a řičeli, ale muži se je snažili ovládnout a udržet na místě. Nikdo neutíkal. Dunění hromu doprovázející výbuchy se do Birgitte opřelo jako rány pěstí, až zavrávorala. Cítila, jak se jí ježí vlasy a snaží se vyvléknout z copu. Vzduch byl cítit… ostře. Jako by se chvěl. A do řad znovu udeřil blesk. V Dolním Caemlynu utíkali lidé. Většinou pryč, ale někteří hlupáci se běželi podívat. Úzké uličky ústící do kraje se plnily diváky.


  „Když už tomu máme čelit, mohli bychom se pohnout a trochu jim to ztížit,“ podotkl Guybon a zvedl otěže. „S dovolením, má paní?“


  „V pohybu budeme mít menší ztráty,“ souhlasila Birgitte, když pobídl ryzáka dolů z hřebene.


  Caseille zastavila koně před Birgitte a zasalutovala s paží přes prsa. Úzký obličej měla pod mřížovím hledí lakované přílby zachmuřený. „Svolení pro tělesnou stráž připojit se k boji, má paní?“ Dala na ta slova důraz. Byly tělesnou stráží dědičky a budou tělesnou stráží královny.


  „Povoluje se,“ řekla Birgitte. Pokud na to měl někdo právo, tak tyto ženy.


  Arafellanka otočila koně a odcválala ze svahu, následována zbytkem tělesné stráže. Ženy zaujímaly místa těch, koho zabily blesky. Kumpanie žoldnéřů, asi dvě stě mužů v černě natřených přílbách a kyrysech, jedoucích pod červenou zástavou s běžícím černým vlkem, se zastavila, když uviděla, do čeho se řítí, ale muži pod praporci půl tuctu rodů se protlačili kolem nich, a oni pak neměli jinou možnost než pokračovat. Další šlechtici sjížděli ke svým mužům; Brannin, Kelwin, Laerid, Barel, další. Nikdo nezaváhal, když spatřil svou korouhev. Sergase nebyla jediná žena, která popojela pár kroků, jako by se i ona chtěla připojit ke svým ozbrojencům, když se z průchodu vynořila její zástava.


  „Krokem!“ houkl Guybon, aby ho bylo slyšet přes výbuchy. Podél celé linie to další opakovali. „Vpřed!“ Otočil ryzáka a pomalu vyjel proti temným družkám Aes Sedai, zatímco všude bušily blesky a lidé a koně létali spolu s fontánami hlíny.


  „Co jsi mi chtěla ukázat?“ dožadovala se Chanelle znovu. „Chci odtud pryč.“ V této chvíli to nehrozilo. Z průchodu stále vycházeli a vyjížděli muži a spěchali na své pozice. Do řad dopadaly i ohnivé koule, přidávající se k výbuchům hlíny a končetin. Vzduchem líně prolétala otáčející se koňská hlava.


  „Tohle,“ řekla Birgitte a ukázala na scénu před nimi. Guybon už klusal a táhl ostatní s sebou. Náhle před jednou z žen vedle vozu vyletěla jako noha tlustá tyč něčeho, co vypadalo jako tekutý bílý oheň. Doslova prosekal patnáct kroků širokou mezeru v linii. Na okamžik se ve vzduchu vznášely mihotavé vločky, obrysy zasažených lidí a koní, než je to pohltilo. Tyč najednou vyskočila do vzduchu, stoupala stále výš, než zhasla a zanechala po sobě Birgitte před očima tmavě purpurové čáry. Odřivous, odpalující lidi ze vzoru, takže byli mrtví dřív, než je zasáhl. Zvedla si dalekohled k oku na dost dlouho, aby se podívala na ženu držící tenkou černou tyč, jež vypadala asi krok dlouhá.


  Guybon začal útok. Bylo to příliš brzy, ale jeho jedinou nadějí bylo dostat se blíž, dokud má ještě dost mužů. Jeho jediná naděje. Nad hromové výbuchy ohnivých koulí a blesků se zvedl rozechvělý pokřik: „Elain a Andor!“ Rozechvělý, ale zněl z plna hrdla. Praporce vlály. Smělé na pohled, pokud se dalo pominout, kolik jich padá. Kůň s jezdcem, zasažení naplno ohnivou koulí, se prostě rozpadli, muži a koně všude kolem také padali. Některým se podařilo znovu vstát. Kůň bez jezdce stál na třech nohou, pokusil se utéct, ale spadl a zmítal se na zemi.


  „Tohle?“ opáčila Chanelle nevěřícně. „Netoužím se dívat na to, jak umírají lidé.“ Další odřivous vykousl průlom v útočících řadách skoro dvacet kroků široký, než se zabořil do země a vysekl zákop na půl cesty k vozu, než zmizel. Bylo tu hodně mrtvých, i když ne tolik, jako by být mělo. Birgitte totéž viděla v bitvách za trollockých válek, kdy byla používána jediná síla. Na každého nehybně ležícího se dva, tři vyškrábali na nohy nebo se snažili zastavit krvácení. Na každého koně ztuhlého ve smrti stáli další dva na podlamujících se nohou. Krupobití ohně a blesků pokračovalo bez omezení.


  „Tak to zastav,“ řekla Birgitte. „Pokud zabijou všechny vojáky nebo dost na to, aby ostatní utekli, potom je Elain ztracena.“ Ne navždycky. Světlo ji spal, bude ji sledovat po zbytek života, aby ji osvobodila, ale jen Světlo ví, co by jí za tu dobu mohli udělat. „Zaidina dohoda je ztracená. Kvůli tobě.“


  Ráno nebylo teplé, přesto se Chanelle na čele zaperlil pot. Ohnivé koule a blesky vybuchovaly mezi jezdci následujícími Guybona. Žena držící tyč opět zvedla ruku. I bez dalekohledu si byla Birgitte jistá, že míří přímo na Guybona. On to musel vidět taky, ale neuhnul ani o vlásek.


  Náhle sjel z oblohy další blesk. A zasáhl ženu držící tyč. Ta odletěla jedním směrem, její kůň druhým. Jeden ze zapřažených koní se zhroutil, zatímco ostatní tancovali a vzpínali se. Byli by utekli, nemít v zápřahu mrtvého druha. Ostatní koně kolem vozu se také vzpínali a plašili. Ohnivý déšť ustal, jak se Aes Sedai snažily ovládnout své koně a udržet se v sedle. Vozka, místo aby se pokoušel spřežení uklidnit, seskočil na zem a s taseným mečem se rozběhl proti útočícím jezdcům. Diváci v Dolním Caemlynu utíkali také, tentokrát pryč.


  „Chyťte ostatní živé,“ štěkla Birgitte. Bylo jí celkem jedno, jestli přežijí – zemřou i tak brzy jako temné družky a vražedkyně – ale na tom zatraceném voze byla Elain!


  Chanelle škrobeně kývla a jezdci kolem vozu začali padat z hopsajících koní. Zůstali ležet na zemi a vzpírali se, jako by byli spoutaní na rukou a nohou. Což pochopitelně byli. Běžící muž padl na břicho a jen se svíjel. „Odstínila jsem i ženy,“ řekla Chanelle. I když držely jedinou sílu, proti kruhu osmi neměla žádná z nich šanci.


  Guybon zvedl ruku a zpomalil oře do kroku. Bylo pozoruhodné, jak rychle se vše odehrálo. Byl teprve v polovině cesty k vozu. Z průchodu stále vybíhali a vyjížděli lidé. Birgitte se vyhoupla do šedákova sedla a cvalem vyrazila pro Elain. Zatracená ženská, pomyslela si. Z pouta se ani na chvíli nenesl strach.
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  KAPITOLA 33


  Devět z deseti


  Temné družky s Elain nic neriskovaly. Kromě toho, že ji odstínily, měla Temaile vyloženě zlovolnou radost z toho, že ji svázala do kozelce s hlavou mezi koleny. Už z toho dostávala křeče. Roubík, špinavý hadr s ohavnou, olejovitou pachutí, zavázaný tak pevně, až se jí zarýval do koutků úst, jí měl zabránit křičet o pomoc u brány. Ne že by to byla udělala, protože by to znamenalo pouze rozsudek smrti pro muže hlídající bránu. Cítila, jak šest černých sester drží saidar, dokud nebyly kus za bránou. Ale ta páska přes oči byla zbytečná. Myslela si, že chtějí zesílit pocit bezmoci, ale ona se přesto odmítala cítit bezmocná. Nakonec byla v naprostém bezpečí, dokud se nenarodí její děti, a ty také. Min to říkala.


  Podle vrzání postrojů a hrubých prken pod sebou věděla, že je na voze nebo káře. Nenamáhaly se dát na dno aspoň pokrývku. Takže vůz, usoudila. Zřejmě ho táhl víc než jeden kůň. Bylo to tu cítit starým senem tak silně, až málem kýchla. Její situace vypadala beznadějně, ale Birgitte ji nezklame.


  Cítila, jak Birgitte přeskočila z místa několik mil za ní asi míli před ni a byla by se zasmála. Pouto říkalo, že Birgitte míří na svůj cíl, a Birgitte Se stříbrným lukem nikdy neminula. Když začalo usměrňování na obou stranách vozu, smích ji přešel. Z pouta se neslo odhodlání, ale ještě něco dalšího, silná nechuť a sílící… ne hněv, ale skoro. Budou tam umírat lidé. Místo smíchu bylo Elain do pláče. Zasloužili si někoho, kdo by pro ně zaplakal, a umírali pro ni. Jako zemřela Vandene a Sareitha. Znovu se v ní zvedl smutek. Ale ne pocit viny. Mohly být ušetřeny jedině tehdy, kdyby nechaly Falion a Marillin jít, a to ani jedna neschvalovala. Příchod ostatních nebo té divné zbraně, co měla Asne, se nedal předpokládat.


  Hrom zaduněl někde blízko a povoz se zakymácel tak prudce, až to s ní hodilo. Bude mít potlučená kolena a holeně. Kýchla v prachu, který se tím také zvířil, a znovu. Cítila, jak se jí zvedají vlasy, které nedržel roubík a páska. Vzduch byl divně cítit. Vypadalo to na zásah blesku. Doufala, že se Birgitte podařilo zaplést hledačky větru, jakkoliv to vypadalo nepravěpodobné. Přijde chvíle, kdy bude muset jako zbraň použít rodinku – nikdo nebude moct stát stranou Tarmon Gai’donu – ale ať si svou nevinnost ponechají o něco déle. O chvíli později štít na ní zmizel.


  Jelikož nic neviděla, nemohla usměrnit prameny k žádnému skutečnému účelu, ale cítila tkaniva poblíž, duch a vzduch. Jelikož tkaniva neviděla, netušila, k čemu slouží, ale mohla celkem hádat. Její věznitelky se samy staly vězenkyněmi, odstíněnými a spoutanými. A ona mohla jenom netrpělivě čekat. Birgitte se rychle blížila, ale ona se už nemohla dočkat, až ze sebe dostane ten zatracený provaz.


  Vůz zavrzal, jak na něj někdo vylezl. Birgitte. Z pouta se nesla radost. Ve chvílce byl provaz dole a Birgitte jí sundala roubík. Elain, poněkud ztuhlá, si pásku z očí sundala sama. Světlo, ale že ji bude bolet celé tělo, dokud nebude moct někoho požádat o léčení. To jí připomnělo, že bude muset požádat hledačky větru, a znovu pocítila smutek kvůli Vandene a Sareitě.


  Když mohla konečně vyplivnout roubík, chtěla požádat o vodu, aby spláchla tu pachuť, ale místo toho řekla: „Co tě zdrželo?“ Její smích a úděs druhé ženy uťalo další kýchnutí. „Pojďme pryč, Birgitte. Rodinka?“


  „Hledačky větru,“ odpověděla Birgitte a podržela jí plátěnou chlopeň vzadu na voze. „Chanelle se rozhodla, že radši nebude Zaidě hlásit, že přišla o dohodu.“


  Elain si opovržlivě frkla. Což byla chyba. Znovu se rozkýchala. Slezla z vozu tak rychle, jak dokázala. Nohy měla stejně ztuhlé jako paže. Světlo ji spal, toužila po horké lázni. A kartáči. Birgittin červený kabát s bílým límcem vypadal poněkud pomačkaný, ale Elain soudila, že vypadá, jako by právě vyšla ze šatny.


  Když byla na zemi, gardisté v tlustém kruhu kolem vozu začali hlasitě jásat a mávat kopími ve vzduchu. Gardistky výskaly taky, zřejmě všechny do jedné. Dva muži měli andorského Bílého lva a její Zlatou lilii. To vyvolalo úsměv. Královnina garda přísahala, že bude bránit Andor, královnu a dědičku, přesto se Charlz Guybon rozhodl nosit i její osobní erb. Seděl na vysokém ryzákovi, přílbu na sedlové hrušce, a se širokým úsměvem se jí poklonil. Byla radost se na něj dívat. Možná by se hodil jako třetí strážce. Za gardou se zvedaly praporce rodů a žoldnéřských kumpanií, jeden za druhým. Světlo, kolik jich Birgitte přivedla? To se ale může zeptat později. Nejdřív chtěla vidět zajatkyně.


  Asne ležela s roztaženými údy na cestě, prázdné oči zírající na oblohu. Štít na ni nebyl zapotřebí. Ostatní ležely nehybně, spoutané prameny vzduchu, které jim držely paže u boků a tiskly rozdělené suknice k nohám. Mnohem pohodlnější pozice, než v jaké byla ona sama. Většina vypadala pozoruhodně klidná, vzhledem k situaci, i když Temaile se na ni mračila a Falion se zřejmě chystala zvracet. Šiainin zablácený obličej by dělal čest každé Aes Sedai. Tři muži spoutaní vzduchem rozhodně klidní nebyli. Kroutili se a svíjeli a mračili se na jezdce kolem, jako by na ně nejradši na všechny zaútočili. To stačilo, aby bylo jasné, že to jsou Asneini strážci, i když to nutně nemuseli být temní druzi. Ať už jimi byli, nebo ne, stejně je bude nutné uvěznit a ochránit před smrtícím vztekem, jímž je Asneina smrt naplnila. Udělají cokoliv, aby zabili toho, kdo je za to zodpovědný.


  „Jak nás našli?“ chtěla vědět Česmal. Kdyby neležela na zemi se špínou na tváři, nikdo by ji nepovažoval za zajatkyni.


  „Můj strážce,“ odpověděla Elain a usmála se na Birgitte. „Jeden z nich.“


  „Žena strážce?“ ušklíbla se Česmal.


  Marillin se chvíli otřásala tichým smíchem. „Já o tom slyšela,“ řekla, když se přestala třást, „ale připadalo mi to příliš neuvěřitelné.“


  „Ty jsi o tom slyšela a nezmínila ses o tom?“ vyjela Temaile a zkroutila se, aby se na ni mohla zamračit. „Ty jsi tak pitomá!“


  „Zapomínáš se,“ napomenula ji Marillin ostře a vzápětí už se hádaly, jestli se jí má Temaile podřizovat! Popravdě by Temaile měla – Elain cítila jejich sílu – ale nebylo to něco, o co by se měly v dané situaci dohadovat!


  „Dejte jim někdo roubík,“ nařídila Elain. Caseille sesedla, předala otěže jiné gardistce a začala Temaile dýkou odřezávat pruhy ze sukně. „Naložte je na vůz a odřízněte toho mrtvého koně. Chci je za hradbami, než to Arymilliny lidi za tím hřebenem začne lákat.“ Poslední, co potřebovala, byla lítá bitva. Bez ohledu na výsledek si Arymilla mohla dovolit ztratit víc lidí než ona. „Kde jsou hledačky větru, Birgitte?“


  „Pořád na hřebeni. Myslím, že si myslí, že budou moct popírat svou účast na těch jatkách, pokud se k nim příliš nepřiblíží. Ale nemusíš se bát útoku. Ty tábory za hřebenem jsou prázdný.“ Caseille si hodila Temaile přes rameno a odklopýtala, aby ji mohla hodit na vůz jako pytel zrní. Gardistky už zvedaly i ostatní ženy. Vzpírající se strážce moudře přenechaly gardistům. Na každého museli být dva. Další dva gardisté vypřahali mrtvého kone.


  „Já viděl akorát markytánky, štolby a tak,“ ozval se Charlz.


  „Myslím, že jsou prázdný všechny její tábory,“ pokračovala Birgitte. „Ráno vedla těžký útoky na severní hradbu, aby přilákala co nejvíc našich mužů, a dvacet tisíc nebo víc poslala do Dolního Caemlynu pod Farmaddinskou bránou. Někteří žoldnéři změnili barvu a útočí zevnitř, ale poslala jsem Dyelin se vším, co jsem mohla postrádat. Jakmile budeš bezpečně za hradbama, vezmu jí zbytek na pomoc. Abych přispěla k dobrým zprávám, tak Luan a zbytek tý bandy jedou na sever. Budou tu dneska odpoledne.“


  Elain se zadrhl dech. Luana a ostatní vyřídí, až se objeví, ale ty zbývající zprávy! „Vzpomínáš, co hlásila paní Harfor, Birgitte? Arymilla a ostatní hodlají být s prvním oddílem, co vjede do Caemlynu. Musí být taky za Farmaddinskou bránou. Kolik mužů máš?“


  „Jaký je řezníkův účet, Guybone?“ zeptala se Birgitte a ostražitě Elain pozorovala. Z pouta se také nesla ostražitost. Silná ostražitost.


  „Ještě nemám všechna hlášení, má paní. Některá těla…“ Udělal obličej. „Řekl bych asi tak pět nebo šest set mrtvých, možná o něco víc. Dvakrát tolik raněných, tak nebo tak. Nejhnusnějších pát minut, co jsem kdy zažil.“


  „Deset tisíc, Elain,“ řekla Birgitte a tlustý cop se jí zahoupal, jak pohodila hlavou. Strčila si palce za pás a z pouta se neslo odhodlání. „Arymilla musí mít u Farmaddinský brány dvakrát tolik, možná třikrát, pokud opravdu stáhla lidi z táborů. Jestli uvažuješ o tom, o čem si myslím, že uvažuješ… Řekla jsem Dyelin, že má bránu znovu dobýt, pokud padla, ale spíš bojuje s Arymillinýma lidma ve městě. Pokud se brána nějakým zázrakem drží, tak mluvíme o víc než dvojnásobný přesile.“


  „Jestli se probojovali bránou,“ prohlásila Elain umíněně, „není pravděpodobný, že ji za sebou zavřeli. Pustíme se do nich zezadu.“ Nebyla to jen umíněnost. Ne tak docela. Necvičila se se zbraní, ale obdržela všechny ostatní lekce, jaké dával Gareth Bryne Gawynovi. Královna musela chápat bitevní plány svých generálů, ne je jen slepě přijímat. „Jestli se brána drží, tak je lapíme mezi náma a hradbou. V Dolním Caemlynu počty moc neznamenají. Arymilla nedokáže přes ulici seřadit víc mužů než my. Uděláme to, Birgitte. A teď mi najdi koně.“


  Chvíli si myslela, že to druhá žena odmítne, což posílilo její umíněnost, ale ta jen ztěžka vydechla. „Tzigan, doveď urozený paní Elain tu vysokou šimlu.“


  Všichni kolem kromě temných družek si vzdychli. Ty si myslely, že uvidí vyhlášený záchvat vzteku Elain Trakandovny. Což málem jeden vyvolalo. Světlo spal ty přeskakující nálady!


  Birgitte popošla blíž a ztišila hlas. „Ale pojedeš obklopená svou osobní stráží. Tohle není nějakej hloupej příběh o královně, co nese svou korouhev do bitvy v čele svých vojáků. Vím, že jedna z tvých předchůdkyň to udělala, ale ty nejsi ona a nemusíš shánět dohromady rozbitý vojsko.“


  „Přesně to jsem měla v plánu,“ opáčila Elain sladce. „Jak jsi to uhodla?“


  Birgitte vyprskla smíchem a zamumlala: „Zatracená ženská.“ Ne dost potichu, aby to uniklo pozornosti. Z pouta se však nesla náklonnost.


  Pochopitelně to nebylo tak prosté. Bylo třeba poslat muže, aby pomohli raněným. Někteří mohli jít sami, ale mnozí to nezvládli. Příliš mnoho mělo škrtidla kolem krvavých pahýlů. Charlz a šlechtici se hromáždili kolem Elain a Birgitte, aby se seznámili s plánem útoku, což byla nutnost, ale pak Chanelle odmítla změnit průchod, dokud nebude Elain souhlasit, že tentokrát budou poskytovat jenom dopravu, a dohodu nezpečetí. Poté si obě políbily konečky prstů a přitiskly je druhé ženě na rty. Jedině pak se průchod stáhl do svislé stříbřité čáry a znovu se rozšířil do sto kroků širokého průhledu na Caemlyn od jihu.


  Na tržnici lemující širokou silnici vedoucí od brány k severu k Farmaddinské bráně nebylo živé duše, ale na silnici mimo dostřel z hradeb se tlačila velká spousta lidí, na koních i pěších. První byli jen pár set kroků od brány. Vypadalo to, že se nahrnuli i do ulic. Jezdci byli vepředu s houštím praporců, ale ať kavalerie, nebo pěchota, všichni hleděli k bráně do Caemlynu. K zavřené bráně. Elain by nejradši křičela radostí.


  Projela průchodem první, ale Birgitte nehodlala nic riskovat. Okamžitě ji obklopila osobní stráž a hnala ji do strany. Birgitte byla po jejím boku, ale nějak to nevypadalo, že ji ženou. Naštěstí nikdo nenamítal, když bílou klisnu popohnala dopředu, až mezi ní a silnicí byla jen jedna řada gardistek. Ta řada ale byla jako kamenná zeď. Klisna však byla opravdu vysoká, takže viděla, aniž by si musela stoupnout ve třmenech. Měla si je nechat prodloužit. Byly trochu krátké. Takže to musel být Česmalin kůň, protože ona jediná byla tak malá jako ona. Koně nemohl jeho jezdec pošpinit – to, že Česmal byla černá adžah, neznamenalo, že je i kůň zlý – ale ona se cítila nepříjemně – a nejen kvůli krátkým třmenům. Klisnu prodají, stejně jako všechny ostatní koně temných družek, a peníze rozdělí chudým.


  Z brány za Charlzem šla kavalerie i pěšáci, celý ho vyplnili. Guybon, následovaný Bílým lvem a Zlatou lilií, vyrazil klusem s pěti sty gardisty, kteří se rozestoupili po celé šířce cesty. Další stejně velké oddíly se oddělily a zmizely v ulicích Dolního Caemlynu. Když z průchodu vyšli poslední muži, ten zhasl. Teď už nebude rychlá cesta pryč, pokud se něco zvrtne. Teď museli vyhrát, nebo Arymilla v podstatě získá trůn, ať už získá i Caemlyn, nebo ne.


  „Potřebujeme dneska zatracený štěstí Mata Cauthona,“ zamumlala Birgitte.


  „Něco podobného jsi už říkala,“ podotkla Elain. „Co tím myslíš?“


  Birgitte na ni vrhla zvláštní pohled. Z pouta se neslo… pobavení! „Viděla jsi ho někdy u vrchcábů?“


  „Těžko trávím čas na místech, kde se hraje, Birgitte.“


  „Tak řekněme jen, že má větší štěstí než kdokoliv jinej, koho znám.“


  Elain potřásla hlavou a pustila Mata Cauthona z hlavy. Charlzovi muži jí překáželi ve výhledu. Ještě neútočili, snažili se nadělat co nejmíň hluku. S trochou štěstí budou mít Arymillu obklíčenou, než někdo zjistí, co se děje. A pak na ni zaútočí ze všech stran. Mat že má největší štěstí, jaké kdy Birgitte viděla? V tom případě musel mít opravdu hodně velké štěstí.


  Náhle se Charlzovi gardisté pohybovali rychleji a skláněli kopí s ocelovými hroty. Někdo se musel ohlédnout. Ozval se křik, polekaný, i hromový řev, jaký slyšela z mnoha stran. „Elain a Andor!“


  Zněl i jiný křik. „Měsíce!“ a „Liška!“ a „Tři klíče!“ a „Kladivo!“ a „Černý prapor!“ A další, za menší rody. Ale z její strany zněl jen jeden, opakovaný stále dokola. „Elain a Andor!“


  Náhle se třásla, zpola se smála, zpola plakala. Světlo dej, aby ty muže neposílala na smrt pro nic za nic.


  Křik slábl, nahradilo ho hlavně třískání oceli o ocel, křik a jek, jak muži zabíjeli nebo umírali. Náhle si uvědomila, že se brána otvírá. A ona nic neviděla! Vyhodila nohy ze třmenů a postavila se na sedlo. Klisna nervózně přešlapovala – nebyla zvyklá sloužit jako stolička – ale ne tolik, aby Elain ztratila rovnováhu. Birgitte zamumlala zvlášť sžíravou nadávku a vzápětí už taky stála na sedle. Z Farmaddinské brány se hrnuly stovky kušovníků a lučištníků, ale byli to její muži, nebo odpadlí žoldnéři?


  V odpověď začaly do natlačených Arymilliných jedzců padat šípy tak rychle, jak střelci stíhali natahovat zbraně. První kuše vyslaly salvu. Muži začali okamžitě pracovat s klikami, aby znovu navinuli kuše, ale další proběhli kolem nich a vypustili druhou salvu, která srazila muže a koně jako kosa žito. Z brány vyběhli další lučištníci a stříleli co nejrychleji. Třetí řada kušovníků popoběhla dopředu a vystřelila, čtvrtá, pátá… a pak muži drželi halapartny a protlačili se kolem kušovníků. Halapartna je děsivá zbraň spojující ostrý hrot oštěpu a čepel sekery s hákem ke strhávání jezdců ze sedel. Jezdci neměli prostor na útok na kopí a halapartny měly delší dosah než meče, a tak začali padat. Z brány se hrnuli muži v červených kabátcích a leštěných kyrysech a rozestoupili se do stran, aby si našli další způsob, jak protřídit Arymilliny řady. Proud stále pokračoval bez ustání. Jak ve Světle může mít Dyelin tolik gardistů? Leda… Světlo ji spal, musela sebrat i zpola vycvičené muže! No, v každém případě budou dneska pomazáni krví.


  Náhle z brány vyjeli tři jezdci ve zlacených přílbách a kyrysech, meče v rukou. Dva byli velmi malí. Křik, který se ozval, když se objevili, byl kvůli dálce slabý, přesto byl slyšet i přes bitevní vřavu. „Černí orli!“ a „Kovadlina!“ a „Tři levharti!“ V bráně se objevily dvě ženy na koních a praly se, dokud se vyšší z nich nepodařilo odtáhnout koně té druhé mimo dohled.


  „Krev a zatracenej popel!“ štěkla Elain. „Konail asi bude dost starý, ale Branlet a Perival jsou kluci! Někdo je měl držet zpátky!“


  „Dyelin je držela dost dlouho,“ poznamenala klidně Birgitte. Z pouta se nesl naprostý klid. „Dýl, než bych si myslela, že Konaila udrží. A podařilo se jí udržet Katalyn mimo. V každým případě mají kluci mezi sebou a frontou pár set mužů a já nevidím, že by se jim někdo snažil udělat místo, aby se mohli protáhnout dopředu.“ To byla pravda. Všichni tři jen bezmocně mávali meči nejméně padesát kroků od místa, kde umírali lidé. Nicméně pro luk nebo kuši je padesát kroků malá vzdálenost.


  Na střechách se začali objevovat muži, nejdřív desítky, pak stovky, lučištníci a kušovníci šplhali po strmých střechách a lezli jako pavouci, dokud nemohli střílet do masy těl dole. Jeden sklouzl a spadl a jeho tělo zůstalo ležet na mužích na ulici a cukalo sebou, jak do něj bodali. Další se náhle zvedl s dříkem trčícím z boku a přepadl dolů. Také zůstal ležet na ostatních na ulici a škubal sebou, jak byl bodán.


  „Jsou příliš namačkaní,“ vyhrkla Birgitte vzrušeně. „Nemůžou ani zvednout luk, natož ho napnout. Vsadím se, že mrtví ani nemají místo, aby měli kam spadnout. Už to nebude trvat dlouho.“


  Ale zabíjení pokračovalo ještě dobré půl hodiny, než se ozvalo první „Milost!“. Muži začali věšet přílby na meče a zvedat je nad hlavu, riskujíce smrt v naději na život. Pěšáci si strhávali přílby a zvedali prázdné ruce. Jezdci odhazovali kopí, přílby a meče a taky zvedali ruce. Šířilo se to jako horečka, nyní už to slovo vycházelo z tisíců hrdel. „Milost!“


  Elain se posadila pořádně do sedla. Hotovo. Teď musí zjistit, jak dobře to bylo provedeno.


  Boj samozřejmě neustal okamžitě. Někteří se snažili bojovat dál, ale bojovali sami a umírali, nebo je strhli muži kolem nich, kteří už nebyli ochotní zemřít. Nakonec ale i ti nejodhodlanější začali odhazovat zbraně a zbroj, a třebaže ne každý prosil o milost, stále to byl hromový řev. Muži beze zbraní, již se sundanými přílbami a kyrysy a veškerou ostatní zbrojí, kterou mohli mít, klopýtali skrz řadu gardistů, ruce položené na hlavách. Halapartníci je sháněli jako ovce. A oni měli lehce ohromený výraz jako ovce jdoucí na porážku. Totéž se muselo opakovat v desítkách úzkých uliček Dolního Caemlynu a u bran, protože jediné, co Elain slyšela, byly prosby o milost, a i ty utichaly, jak si muži pomalu uvědomovali, že jim byla udělena.


  Slunci chyběla do poledne ještě hodina a všichni šlechtici už byli odděleni. Nižší doprovodili do města, kde budou drženi kvůli výkupnému. Které zaplatí, jakmile bude trůn zabezpečený. Prvními z výše postavených šlechticů, které k ní Charlz a tucet gardistů doprovodil, byly Arymilla, Naean a Elenia. Charlz měl krvavý šrám na levém rukávu a zub v lesklém kyrysu, jenž musel vzniknout po ráně kladivem, ale pod mřížkou hledí své přílby se tvářil vyrovnaně. Elain si vydechla úlevou, když ty tři ženy uviděla. Mezi mrtvými a zajatými najdou i ostatní. Připravila opozici o hlavu. Přinejmenším dokud nedorazí Luan a ostatní. Gardistky před ní konečně ustoupily, aby mohla čelit zajatkyním.


  Všechny tři byly oděné, jako by se dnes chystaly na Arymillinu korunovaci. Arymilla sama měla šaty z červeného hedvábí pošité perličkami na živůtku, s vyšitými kráčejícími bílými lvy na rukávech. Kymácela se v sedle a v očích měla stejně ohromený pohled jako její vojáci. Naean, štíhlá, s rovnými zády, v modré, se stříbrnými Třemi klíči Arawnů na rukávech a stříbrnými spirálami na živůtku, s lesklými černými vlasy zachycenými ve stříbrné síťce se safíry, vypadala spíš zaražená než omámená. Dokonce se jí dařilo ohrnovat rty, byť chabě. Elenia s medovými vlasy, v zelených šatech s bohatou zlatou výšivkou, se střídavě mračila na Arymillu a Elain. Z pouta se nesla stejnou měrou vítězosláva a nechuť. Birgitte ty ženské nesnášela stejně důrazně jako Elain.


  „Prozatím budete mými hosty v paláci,“ sdělila jim Elain. „Doufám, že vaše truhlice jsou hluboké. Vaše výkupné zaplatí tuhle válku, kterou jste způsobily.“ To od ní bylo zlé, ale najednou ji přemohla nenávist. Truhlice vůbec nebyly hluboké. Vypůjčily si mnohem víc, než dokážou splatit, aby mohly najmout žoldnéře. A podplatit žoldnéře. I bez výkupného by byly na mizině. S výkupným to bude bankrot.


  „Nemůžeš si myslet, že to skončí takhle,“ zachraptěla Arymilla. Mluvila, jako by se snažila přesvědčit hlavně sama sebe. „Jarid je pořád v poli se značným vojskem. Jarid a ostatní. Řekni jí to, Elenie.“


  „Jarid se bude snažit co nejvíc uchránit Sarandy před tou pohromou, do které jsi nás natlačila,“ prskla Elenia. Začaly na sebe křičet, ale Elain si jich nevšímala. Uvažovala, s jakou radostí budou sdílet postel s Naean.


  Vzápětí k ní doprovodili Lira Baryna a poté Karind Anšar. Lir, štíhlý jako čepel a stejně silný, se tvářil spíš zamyšleně než vzdorovitě nebo mrzutě. Jeho zelený kabátec se stříbrem vyšitým Okřídleným kladivem Barynů na vysokém límci nesl stopy, že přes něj nosil kyrys, který už na sobě neměl, a tmavé vlasy měl slepené potem. Obličej se mu také leskl. Určitě by se nezpotil, kdyby se jen díval, jak bojují jiní. Karind byla stejně velkolepě oděná jako ostatní ženy – v měňavém modrém hedvábí ztěžklém stříbrnými stuhami – a v prošedivělých vlasech měla perly. Její hranatý obličej vypadal odevzdaně, zvlášť poté, co je Elain obeznámila s výkupným. Ti dva si sice nepůjčovali tolik co první tři ženy, nicméně výkupné je stejně zabolí.


  Pak se objevili dva gardisté se ženou jen o málo starší než Elain, v jednoduchých modrých šatech, kterou měla dojem, že poznává. Jejím jediným šperkem zřejmě byla pouze smaltovaná brož, červená hvězda a stříbrný meč na lesklém černém poli. Proč k ní ale vodí Sylvase Kaeren? Hezká žena s pozornýma modrýma očima, jež upírala Elain do tváře, byla dědičkou urozeného pána Nasina, nikoliv hlava rodu Kaerenů.


  „Kaerenové stojí za Trakandy,“ prohlásila Sylvase, jen co zastavila koně, čímž všechny šokovala. Z pouta se nesla ozvěna Elainina překvapení. Arymilla na ni vytřeštila oči, jako by se snad mladá žena pomátla. „Mého děda ranila mrtvice, Arymillo,“ pokračovala Sylvase klidně, „a mí bratranci a sestřenice se mohli přetrhnout, aby mě potvrdili jako hlavu rodu. Dám ti to veřejně, Elain, jestli chceš.“


  „To by asi bylo nejlepší,“ přiznala Elain pomalu. Zveřejnění by znamenalo, že svou podporu nebude moct odvolat. Nebylo by to poprvé, co rod změnil strany, ani nemuselo dojít ke smrti jeho hlavy, ale nejlepší bude mít jistotu. „Trakandové vřele vítají Kaereny, Sylvase.“ Lepší bude nebýt příliš odtažitá. O Sylvase Kaeren toho věděla pramálo.


  Sylvase kývla. Takže nebyla úplně hloupá. Věděla, že jí Elain nebude úplně věřit, dokud svou věrnost neprokáže a nevydá prohlášení o podpoře veřejně. „Pokud mi aspoň trochu věříš, mohla bys mi svěřit dohled nad Arymillou, Naean a Elenií? V královském paláci, samozřejmě, nebo kde se rozhodneš mě ubytovat. Myslím, že můj nový tajemník pan Lounalt je dokáže přesvědčit, aby tě také podpořily.“


  Naean z nějakého důvodu vykřikla a byla by spadla z koně, kdyby ji jeden z gardistů nechytil za ruku a nepodepřel ji. Arymilla a Elenia zesinaly, jako by se jim udělalo nevolno.


  „Myslím, že ne,“ řekla Elain. Žádný navrhovaný rozhovor s nějakým tajemníkem nemohl vyvolat takové reakce. Sylvase zřejmě měla hodně tvrdé jádro. „Naean a Elenia veřejně prohlásily, že podporují Arymillu. Těžko samy sebe zničí tím, že by to odvolaly.“ To by je skutečně zničilo. Nižší rody, které jim přísahaly věrnost, by začaly odpadat, dokud by jejich vlastní rody nezačaly ztrácet na důležitosti. Samy by nejspíš jako jejich hlavy nepřežily moc dlouho po prohlášení, že nyní podporují Trakandy. A co se Arymilly týče… Elain jí nedovolí změnit písničku. Její podporu odmítne, i kdyby jí ji nabídla!


  Sylvase se při pohledu na tři ženy v očích objevilo něco ponurého. „Mohly by, při správném přesvědčování.“ Ano, velmi tvrdé jádro. „Ale jak si přeješ, Elain. Buď s nimi ale velmi opatrná. Proradnost mají v krvi.“


  „Barynové podporují Trakandy,“ oznámil náhle Lir. „I já ti to dám veřejně, Elain.“


  „Anšarové podporují Trakandy,“ řekla důrazně Karind. „Vydám prohlášení ještě dnes.“


  „Zrádci!“ ječela Arymilla. „Za tohle zemřete!“ Zašátrala na opasku, kde jí visela pochva na dýku, samý drahokam, ale prázdná, jako by to chtěla udělat sama. Elenia se rozesmála, ale neznělo to pobaveně. Spíš jako vzlykání.


  Elain se zhluboka nadechla. Teď měla devět z deseti rodů, které potřebovala. Nedělala si iluze. Bez ohledu na Sylvasiny důvody se Lir a Karind jenom snažili zachránit, co půjde, tím, že se odřízli od ztracené věci a zavěsili se na osobu, která náhle vypadala na vzestupu. Budou čekat, že je povýší za to, že se za ni postavili, ještě než získala trůn, a zároveň zapomene, že kdy podporovali Arymillu. Neudělá ani jedno. Ale nemohla je ani rovnou odmítnout. „Trakandové vítají Baryny.“ Ale ne vřele. To tedy ne. „Trakandové vítají Anšary. Kapitáne Guybone, doprovoď zajatce do města, jak nejdřív to půjde. Ozbrojenci Kaerenů, Barynů a Anšarů dostanou zpátky zbraně a zbroj, jen co budou vydána prohlášení, ale prozatím jim můžeš vrátit korouhve.“ Zasalutoval a otočil ryzáka. Už vykřikoval rozkazy.


  Když obracela šimlu k Dyelin, jež vyjela z boční ulice s Katalyn a třemi mladými hlupáky ve zlacené zbroji, Sylvase, Lir a Karind se zařadili za ni a Birgitte. Elain nijak neznepokojovalo, že je má za zády, ne se stovkou gardistek za jejich zády. Budou pod přísným dohledem, dokud nevydají ta prohlášení. Včetně Sylvase. Elain už přemýšlela dopředu.


  „Jsi hrozně zamlklá,“ podotkla Birgitte tiše. „Právě jsi získala velký vítězství.“


  „A za pár hodin zjistím, jestli jsem získala další,“ opáčila Elain.
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  KAPITOLA 34


  Šálek kafy


  Furyk Karede si přitiskl obrněnou pěst na srdce, jak opětoval strážcův pozdrav, a nevšímal si toho, že si muž uplivl, když ho minul. Doufal, že osmdesát mužů a dvacet jedna ogierů za ním to přejdou taky. Měli by, pokud věděli, co je pro ně dobré. Byl tu kvůli informacím a zabíjení by jejich získání značně ztížilo. Co jeho sluha Ajimbura vrazil nůž do srdce praporonoše kvůli tomu, co považoval za urážku svého pána – byla to skutečná urážka, ale Ajimbura se měl ovládnout stejně jako sám Karede – od té doby nechával šlachovitého, drobného horala v lese se sul’dam a damane a několika gardisty, kteří dohlíželi na soumary, když jel do tábora. Urazil dlouhou cestu z Ebú Daru, když chytal vítr, skoro čtyři týdny se honil za řečmi, dokud ho zprávy nedovedly do tohoto tábora na východě střední Altary.


  Úhledné řady světlých stanů a koní byly rozmístěné na lesním palouku dost velkém, aby tu přistál raken, ale po rakenech či létavcích nebylo nikde ani stopy, ani po pozemní setnině s vozy a ošetřovateli rakenů. Ovšem rakena na obloze neviděl už nějakou dobu. Údajně byli všichni posláni na západ. Nevěděl proč a nezajímalo ho to. Vznešená paní byla jeho cílem i celým jeho světem. Vysoká kurýrní tyč vrhala dlouhý stín v dopoledním slunci, takže tu někde nějaký raken musel být. V táboře muselo být asi tisíc mužů, nepočítaje v to podkováře, kuchaře a podobně. Kupodivu měl každý voják v dohledu známou zbroj z domova a ne ty pevné kyrysy a přílby s hledím. Obvykle se většina oddílů doplňovala muži z této strany oceánu. Bylo také zajímavé, že všichni byli v plné zbroji. Málokterý velitel nechával vojáky ve zbroji, pokud nečekal brzy boj. Podle toho, co se doslechl, to tady mohlo platit.


  Velitelský stan, vysoký, ze světlého plátna, obehnaný plachtou, s průduchy kolem vrcholu, sloužícími i jako kouřové otvory, označovaly tři vlajkové stožáry. Ze stanu nyní nevycházel kouř, protože ráno nebylo příliš studené, i když slunce bylo teprve kousek nad obzorem. Na jedné žerdi zplihle visel Říšský praporec s modrým lemem, ukrývající zlatého jestřába v letu s bleskem v drápech. Někteří velitelé jej věšeli na vodorovné žerdi, aby byl vždy celý vidět, ale on to považoval za příliš okázalé. Druhé dva praporce na kratších stožárech budou patřit zdejším plukům.


  Karede sesedl před stanem a sňal si přílbu. Kapitán Musenge ho napodobil. Tvářil se zachmuřeně. Ostatní muži také sesedli, aby dali odpočinout koním, a postavili se vedle nich. Ogierští zahradníci se opřeli o dlouhé sekery s černými střapci. Všichni věděli, že se tu nezdrží dlouho.


  „Ať se muži do ničeho nezapletou,“ nařídil Karede Musengemu. „Pokud to znamená přijímat urážky, budiž.“


  „Pokud jich pár zabijeme, bude míň urážek,“ zamumlal Musenge. Byl ve Smrtonosné gardě ještě déle než Karede, i když měl vlasy čistě černé a urážku císařovny, kéž žije věčně, by vyčenichal stejně rád jako urážku gardy.


  Hartha se poškrábal v dlouhém šedém kníru prstem velkým jako klobása. První zahradník, velitel všech ogierů v tělesné stráži vznešené paní Tuon, byl skoro stejně vysoký jako muž v sedle, a o dost širší. Jeho červenozelená lakovaná zbroj v sobě měla dost oceli na zbroj pro tři nebo čtyři lidi. Tvářil se stejně zarputile jako Musenge, přesto byl jeho dunivý hlas klidný. Ogierové byli vždycky klidní, pokud to nebylo v bitvě. Byli studení jako hluboká zima v Jeranemu. „Až zachráníme vznešenou paní, můžeme jich zabít tolik, kolik bude zapotřebí, Musenge.“


  Musenge si připomněl své povinnosti a zrudl, že si dovolil tolik odbočit. „Potom,“ souhlasil.


  Karede se během let školil dost přísně – jeho cvičitelé ho školili dost přísně – aby si povzdechl, ale být to někdo jiný než smrtonoš, mohl by to teď udělat. Ne proto, že chtěl někoho zabít a bylo mu celkem jedno koho. Spíš kvůli urážkám, které musel nechat v posledních týdnech bez odpovědi a které ho žraly stejně jako Musengeho a Harthu. Ale garda dělá, co je zapotřebí, aby splnila svůj úkol, a pokud to znamená nechat být muže, co si při pohldu na červenou a tmavozelenou, většinou nazývanou černou, uplivují nebo se odvažují v doslechu mumlat něco o sklopení očí, potom to nechat být musí. Důležité bylo jen najít a zachránit vznešenou paní Tuon. Všechno ostatní bylo nepodstatné.


  S přílbou pod paží vstoupil do stanu a uviděl snad většinu táborových důstojníků nastoupených kolem velké mapy rozložené na skládacím stolku. Polovina měla článkované kyrysy s lakovanými vodorovnými modrými a červenými pruhy, druhá polovina s červenými a žlutými. Teď se narovnali a hleděli na příchozího. Byli to muži z Chowealu nebo Dalenšaru, s pletí černější než uhel, a medově hnědí muži z N’Kon, plavovlasí z Mechoacanu, světloocí z Alqamu, muži ze všech koutů říše. V jejich pohledech nebyla žádná ostražitost, často zabarvená obdivem, na jakou byl zvyklý, jen téměř výzva. Všichni zřejmě uvěřili té špinavé historce, že je garda zapletená s nějakou holkou předstírající, že je vznešená paní Tuon a vydírající na kupcích zlato a šperky. Nejspíš věřili i té, která se jen šeptala, o dívce, nejen odporné, ale přímo strašné. Ne. Že je vznešená paní v ohrožení života od samotného Vždyvítězného vojska, to bylo horší než strašné. To by znamenalo, že se svět zbláznil.


  „Furyk Karede,“ představil se chladně. Nejradši by sjel rukou k meči. Pouze disciplína mu ji udržela u boku. Disciplína a povinnost. Z povinnosti se nechal bodnout mečem. Mohl proto přijímat i urážky. „Chci mluvit s velitelem tohoto tábora.“ Ticho se táhlo.


  „Všichni ven!“ štěkl nakonec vysoký, štíhlý muž s ostrým dalenšarským přízvukem. Ostatní zasalutovali, sebrali si přílby z jiného stolu a odešli. Žádný Karedemu nezasalutoval. Tomu zacukala pravá ruka, jak na dlani málem cítil jílec, ale znehybněla.


  „Gamel Loune,“ představil se štíhlý muž. Chyběla mu špička pravého ucha, v černých kudrnách měl bílý pruh a jinde bílé skvrnky. „Co chceš?“ V hlase se mu ozýval náznak ostražitosti. Tvrdý muž a dobře se ovládal. Musel, pokud si vysloužil tři červené chocholy zdobící přílbu na stojanu s meči. Slabí muži bez sebeovládání se nepozvednou na generálpraporečníky. Karede tušil, že jediný důvod, proč je s ním Loune ochotný mluvit, jsou tři černé chocholy na jeho vlastní přílbě.


  „Nechci zasahovat do tvého velení.“ Loune měl důvod se toho bát. Hodnosti ve Smrtonosné gardě stály o půl kroku výš než ve zbytku vojska. Karede si mohl v případě potřeby vyžádat jeho spolupráci, i když by později musel vysvětlovat své důvody. A musely by to být dobré důvody, aby následně nepřišel o hlavu. „Doslechl jsem se, že v poslední době došlo v této části Altary… k nepokojům. Chci vědět, do čeho jedu.“


  Loune zabručel. „Nepokoje… I tak se to dá říct.“


  Do stanu vstoupil podsaditý muž v prostém hnědém kabátě s úzkou bradkou na špičce brady se silně vyřezávaným dřevěným podnosem, na němž stál stříbrný džbán a dva masivní bílé poháry, jaké se hned nerozbijí. Vzduchem se nesla vůně čerstvě uvařené kafy.


  „Kafa, generálpraporečníku.“ Postavil podnos na okraj stolu s mapou a jal se nalévat černou tekutinu, zatímco koutkem oka pozoroval Karedeho. Byl ve středních letech, za pasem měl dva tesáky a na rukou mozoly od jejich používání. Karede vycítil Ajimburovu přízeň – duchovní, ale ne pokrevní. Ty tmavohnědé oči nemohly pocházet z Kaensadských hor. „Čekal jsem, až ostatní odejdou, protože už jí není dost ani pro tebe. Nevím, kdy seženu další, opravdu ne.“


  „Dáš si kafu, Karede?“ Louneova neochota byla zjevná, ale těžko mohl nenabídnout. Za tak velkou urážku by ho byl Karede nucen zabít. Nebo si to druhý muž aspoň myslel.


  „S potěšením,“ opáčil Karede. Položil přílbu vedle podnosu, stáhl si rukavice a přidal je vedle.


  Sluha nalil druhý šálek a vydal se do kouta. „To je prozatím všechno, Mantuale,“ řekl ale Loune a podsaditý muž zaváhal s pohledem upřeným na Karedeho, než se Louneovi uklonil, dotkl se konečky prstů očí a rtů a odešel.


  „Mantual mě až příliš chrání,“ vysvětloval Loune. Očividně nechtěl nic vysvětlovat, ale také se chtěl vyhnout všemu, co by se dalo považovat za otevřenou urážku. „Zvláštní chlapík. Před léty se ke mně přidal v Pujili, vnutil se mi jako osobní sluha. Myslím, že by zůstal, i kdybych ho přestal platit.“ Ano, velmi blízký příbuzný Ajimbury.


  Chvíli jen popíjeli kafu, balancovali se šálky v konečcích prstů a těšili se z její výrazné hořkosti. Vypadalo to na čistá zrna z Ijazských hor, a v tom případě byla velmi drahá. Karedemu jeho zásoba černých zrn, rozhodně ne z Ijazských hor, došla už před týdnem, a překvapilo ho, jak moc mu nápoj chybí. Nemohl si zvyknout na to, že se musí obejít bez něčeho, co potřebuje. Po prvním šálku jim Loune dolil.


  „Chtěl jsi mi vyprávět o těch nepokojích,“ pobídl ho Karede, když teď nebude rozhovor nezdvořilý. Vždycky se snažil být zdvořilý i k lidem, které se chystal zabít, a hrubost by tomu muži zavázala jazyk.


  Loune odložil šálek, opřel se pěstmi o stůl a zamračil se na mapu. Byly na ní rozmístěné červené klínky podpírající papírové praporky představující seančanské oddíly na pochodu a červené hvězdičky pro oddíly na místě. Mapa byla posetá černými kolečky značícími střety, ale kupodivu tu nebyla žádná bílá kolečka představující nepřítele. Žádná.


  „V minulém týdnu,“ začal Loune, „došlo ke čtyřem větším střetům a více než šedesáti přepadením ze zálohy, šarvátkám a nájezdům, přičemž některé byly dost velké, na frontě dlouhé tři sta mil.“ To zahrnovalo skoro třetinu mapy. Hlas měl škrobený. Očividně, pokud by měl na výběr, by Karedemu raději neřekl nic. Ten půlkrok mu ale nic takového neumožňoval. „Na druhé straně musí být šest nebo osm různých vojsk. Noc po prvním velkém střetu došlo k devíti velkým nájezdům vždy čtyřicet nebo padesát mil od bojiště. To taky nebyla malá vojska, alespoň ne brána dohromady, ale nemůžeme je najít a nikdo nemá ani bezokou představu, odkud se vzala. Ať je to kdokoliv, mají s sebou damane, ty Aes Sedai, a možná i ty prokleté aša’many. Muže roztrhaly výbuchy, o kterých naše damane tvrdí, že nebyly způsobeny jedinou silou.“


  Karede se napil kafy. Ten muž nepřemýšlel. Pokud měl nepřítel Aes Sedai a aša’many, mohl používat tu věc zvanou cestování, aby se přesunul tak daleko, jak si přál, jediným krokem. Pokud by to ale dokázali, proč neudělali ten krok celou cestu do bezpečí, když získali kořist? Možná ne všechny Aes Sedai a aša’mané dokážou cestovat, ale tím vyvstávala další otázka. Proč neposlali někoho, kdo to umí? Možná byly jediné Aes Sedai damane ukradené z Tarasinského paláce. Údajně neměla žádná z nich o cestování ani ponětí. To dávalo smysl. „Co říkají zajatci o tom, kdo je poslal?“


  Loune se hořce zasmál. „Než získáš bezoké zajatce, potřebuješ bezoké vítězství. My tu ale máme řadu bezokých porážek.“ Zvedl šálek a napil se. Uvolnil se, jako by zapomněl na barvy Karedeho zbroje. Byl to už jenom další voják probírající řemeslo. „Gurat si předevčírem myslel, že jich pár získal. Ztratil čtyři jízdní prapory a pět pěších skoro do posledního muže. Všichni nebyli mrtví, ale většina raněných je polomrtvá. Prostřílení jako jehelníčky. Většinou Taraboňané a Amadičané, ale na tom nemá záležet. Na takový rozsah tam muselo být dvacet tisíc kušovníků, i víc. Možná třicet. A přesto se jim daří se schovávat před morat’raken. Vím, že jsme nějaké muže zabili – přinejmenším zprávy to tvrdí – ale oni za sebou nenechávají ani své mrtvé. Nějací hlupáci už začínají šuškat, že bojujeme s duchy.“ Možná je považoval za hlupáky, ale levou ruku ohnul do znamení zahánějícího zlo. „Řeknu ti jednu věc, co vím jistě, Karede. Jejich velitel je velmi dobrý. Opravdu velice velmi dobrý. Každý, kdo mu čelil, byl na hlavu poražen, přechytračen a úplně zničen.“


  Karede zamyšleně kývl. Předpokládal, že Bílá věž musela únosem vznešení paní Tuon pověřit své nejlepší lidi, ale nebral v úvahu, co dokážou lidé na této straně oceánu, jimž tu říkali velicí kapitáni. Možná se Tom Merrilin ve skutečnosti jmenoval Agelmar Jagadský nebo Gareth Bryne. Těšil se na setkání s tím mužem, a nejen proto, že se ho chtěl zeptat, jak věděl, že přijde do Ebú Daru. Možná tajil Surotinu účast a možná taky ne. Na výšinách mohl být dnešní spojenec zítřejší obětí. Kromě zahradníků byla Smrtonosná garda da’covale samotné císařovny, kéž žije věčně, ale přesto žili na výšinách. „Musí existovat nějaký plán, jak je najít a přitlačit. Ty tomu velíš?“


  „Ne, Světlo budiž pochváleno!“ pronesl procítěně Loune. Zhluboka se napil, jako by si přál, aby to byla pálenka. „Generál Čisen přivádí celé vojsko Malvidskou soutěskou zpátky. Tarasinský palác zřejmě rozhodl, že je to natolik důležité, aby riskoval výpady z Murandy a Andoru, i když co jsem slyšel, není ani jeden stát v současné době něčeho takového schopen. Musím tu počkat, dokud Čisen nedorazí. Pak, myslím, uvidíme jiný výsledek. Víc než polovina Čisenových mužů budou veterány z domova.“


  Náhle si zřejmě uvědomil, s kým mluví. Jeho obličej se proměnil v masku z tvrdého dřeva. Na tom ale nezáleželo. Karede byl přesvědčený, že to celé je dílo Merrilina, nebo jak se vlastně jmenoval. A věděl, proč ten člověk dělá, co dělá. Za jiných okolností by Lounemu vysvětlil svoje důvody, ale vznešená paní nebude v bezpečí, dokud se nevrátí do Tarasinského paláce mezi ty, kdo znají její tvář. Pokud by mu druhý muž neuvěřil v tomto klíčovém bodě, že je to vznešená paní, potom by ji ohrozil pro nic za nic.


  „Děkuju ti za kafu,“ řekl, odložil šálek a vzal si přílbu a rukavice. „Světlo tě provázej, Loune. Jednoho dne se uvidíme v Seandaru.“


  „Světlo tě provázej, Karede,“ pronesl Loune po chvíli, očividně překvapený tak zdvořilým rozloučením. „Jednoho dne se uvidíme v Seandaru.“ Ten muž se s ním podělil o kafu a Karede s ním neměl žádný spor. Proč ho to tedy překvapilo?


  Karede promluvil teprve tehdy, když vyjeli z tábora a ogierští zahradníci kráčeli těsně před lidskými gardisty. Hartha šel po Karedeho boku, dlouhou sekeru hozenou na rameni, hlavu téměř v jeho úrovni.


  „Vydáme se na severovýchod,“ oznámil Karede, „k Malvidské soutěsce.“ Pokud si správně vybavoval mapu, a on málokdy zapomněl mapu, i když ji zahlédl jenom na chvíli, mohli by tam dorazit za čtyři dny. „Světlo na nás sviť, ať dorazíme před vznešenou paní.“ Pokud se jim to nepodaří, budou v pronásledování pokračovat až do Tar Valonu, nebude-li zbytí. Nikdy ho ani nenapadlo, že by se ke vznešené paní obrátil zády. Pokud ji bude muset vyvést z Tar Valonu, udělá to.
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  KAPITOLA 35


  Důležitost Dyelin


  „Oni chtěli bezpečný průchod?“ řekla Elain nevěřícně. „Aby vstoupili do Caemlynu?“ Venku se zablýsklo a zaduněl hrom. Za okny zaplavoval Caemlyn liják. Slunce už muselo být vysoko nad obzorem, ale kandelábry byly zapálené, protože byla tma jako večer.


  Stál před ní štíhlý mladý muž, celý rudý rozpaky, ale přesto jí hleděl do očí. Byl to v podstatě ještě kluk, hladké líce si holil spíš kvůli dojmu, než že by břitvu potřeboval nějak často. Hanselle Renšar, Arathellin vnuk, neměl meč ani zbroj, ale na jeho zeleném kabátě zůstávaly stopy po kyrysu, vtištěné jeho dlouhým nošením. Velká vlhká skvrna na levém rameni ukazovala, kde mu pláštěm protekla voda. Zvláštní, čeho si jeden v takové chvíli všimne. „Dostal jsem příkaz o to požádat, má paní,“ opáčil vyrovnaně.


  Dyelin, s rukama sepjatýma na prsou, kysele zabručela. Skoro se mračila. Paní Harfor, jako vždy oslnivá v karmínovém tabardu s Bílým lvem na pozoruhodném poprsí, si hlasitě frkla. Hanselle znovu zrudl. Byli v Elainině malém obývacím pokoji, kde ohýnek v mramorovém krbu ohříval chladný ranní vzduch a z lamp se nesla vůně růží. Elain si přála, aby tu byla Birgitte. Podle mírného podráždění, jež se neslo z pouta, vyřizovala hlášení. Její podráždění ale nebylo velké, takže se nemohlo jednat o nic naléhavého.


  Když Luan a ostatní předevčírem přitáhli k městu se svými šedesáti tisíci ozbrojenci, vyvolalo to nemálo vzrušení a spontánní oslavy v ulicích, jakmile bylo jasné, že nehodlají zabrat tábory opuštěné po odchodu Jarida Saranda. A odvedl s sebou muže z rodů, které nyní stály při Elain, ač to ještě nemohli vědět. Světlo ví, jaké potíže ten chlap ještě napáchá. Ale Hanselleho zpráva dodala obrovskému táboru jen míli na jih od Dolního Caemlynu zcela nový rozměr. Pokud Arathelle, Luan a ostatní věděli, že město je zásobováno z Tearu a Illianu skrze průchody, a tohle dnes už musel vědět v Andoru každý, možná usoudili, že obléháním ničeho nedosáhnou. Bezpečná cesta byla otázka bitevních linií. Možná hodlali žádat o kapitulaci Caemlynu, aby se vyhnuli plnému útoku. Prohlášení o podpoře, které roznášely ženy z rodinky místo kurýrů, bylo vyvěšeno od Aringillu po havířské vesnice v pohoří Oparů, nebo brzy bude, ale i když se Sumeko a ostatní dřely při léčení, ani s ozbrojenci Caerenů, Anšarů a Barynů, které s sebou nestáhl Jarid, se počty jejích mužů neblížily šedesáti tisícům. Poté, co se rozneslo, že je opět bezpečné přiblížit se ke Caemlynu, začínaly proudit do města malé tlupy ozbrojených mužů, ale zdaleka to ještě nestačilo. Než se objeví větší oddíly, může to trvat týden i déle. Ty se zatím držely mimo město z obavy před Arymilliným vojskem. Výsledek plného útoku nebyl nikdy předem jasný – muži na hradbě mají značnou výhodu nad těmi, kdo se ji snaží překonat – ale i v nejlepším případě by to bylo těsné a nebyla žádná naděje na brzkou pomoc. Dyelin znovu navštívila Danine Kandraed na západě, ale ta se stále rozmýšlela. Elain měla devět rodů a potřebovala jich deset, všechno viselo na vážkách a Danine se zatraceně nemohla rozhodnout, jestli se postaví za Trakandy, nebo ne.


  „Proč se mnou chtějí mluvit?“ Podařilo se jí, že jí do hlasu neproniklo Birgittino podráždění, ani její vlastní.


  Hanselle znovu zrudl. Zřejmě rudl snadno. Světlo ji spal, oni opravdu poslali kluka! „To mi nesdělili, má paní. Jenom mi řekli, ať požádám o bezpečný průchod.“ Zaváhal. „Bez něj do Caemlynu nevstoupí, má paní.“


  Elain vstala a přešla k psacímu stolu, z krabičky z palisandrového dřeva vzala list dobrého bílého papíru a namočila brk do křišťálového kalamáře se stříbrným hrdlem. Po stránce plynula přesně vyvedená písmena bez jejích obvyklých kudrlinek. Byla stručná a k věci.


  


  Urozený pán Luan Norwelyn, urozená paní Arathelle Renšar, urozený pán Pelivar Coelan, urozená paní Aemlyn Carand, urozená paní Ellorien Traemane a urozený pán Abelle Pendar se mohou při vstupu do Caemlynu cítit bezpečně a mohou si být jistí, že oni i jejich doprovod budou moct opustit město, kdykoliv se jim zlíbí. Přijmu je neformálně dnes odpoledne ve Velkém sále, jak odpovídá jejich postavení. Musíme si promluvit o Hraničářích.


  Elain Trakandovna


  dědička Andoru


  hlava rodu Trakandů


  


  Snažila se zachovat klid, ale při posledních písmenech trhal brk papír. Bezpečný průchod. Usměrnila a zapálila pečeticí svíci. Když kapala zlatý vosk na papír, ruka se jí třásla. Naznačili, že by je mohla držet násilím. Ne, víc než naznačili! Skoro jako by to rovnou řekli! Otiskla do vosku svou pečeť, rozkvétající lilii, jako by se snažila prorazit stůl.


  „Na,“ řekla a podala list mladíkovi. Hlas měla jako led a nepokoušela se s tím nic dělat. „Jestli se teď nebudou cítit bezpečně, tak by se mohli zabalit do zavinovačky.“ Její slova podtrhl hrom.


  Hanselle znovu zrudl, tentokrát očividně hněvem, ale moudře jen poděkoval, když skládal list. Opatrně si ho strčil do kabátu, když ho paní Harfor vyprovázela ven. Osobně ho doprovodí až k jeho koni. Kurýrovi šlechticů tak mocných jako Luan a ostatní bylo třeba prokázat určitou úctu.


  Náhle se Elainin hněv změnil ve smutek. Nevěděla, kvůli čemu je smutná. Její nálady se často měnily bez důvodu. Možná kvůli všem těm lidem, kteří zemřeli a kteří ještě zemřou. „Víš jistě, že nechceš být královnou, Dyelin? Luan a ta jeho banda tě okamžitě podpoří, a pokud tě podpořím já, ti, kdo podpořili mě, budou stát za tebou. Světlo mě spal, i Danine tě nejspíš podpoří.“


  Dyelin se posadila a pečlivě si roztáhla modré suknice, než odpověděla. „Jsem si naprosto jistá. Vést můj rod pro mě znamená už dost práce i bez toho, abych si ještě přidala celý Andor. Kromě toho neschvaluju změnu rodů na trůnu bez dobrého důvodu – není-li dědička nebo, což je horší, je-li hloupá, neschopná, krutá nebo hamižná. Ty nejsi ani jedno. Kontinuita přináší stabilitu a stabilita přináší prosperitu.“ Kývla. Tohle rčení se jí líbilo. „Věz, že pokud bys zemřela předtím, než ses vrátila do Caemlynu a vznesla svůj nárok, byly bych ho vznesla já, ale prostou pravdou je, že z tebe bude lepší vládkyně, než by byla ze mě. Lepší pro Andor. Částečně i kvůli tvým stykům s Drakem Znovuzrozeným.“ Dyelin zvedla obočí, žádajíc Elain, aby to spojení rozvedla. „Ale hlavně je to kvůli tobě,“ pokračovala, když Elain mlčela. „Viděla jsem tě vyrůstat, a už když ti bylo patnáct, věděla jsem, že budeš dobrou královnou, možná tou nejlepší, jakou kdy Andor měl.“


  Elain zahořely tváře a do očí jí vhrkly slzy. Světlo spal ty změny nálad! Jenomže věděla, že tentokrát není na vině její těhotenství. Chvála od Dyelin byla jako chvála od máti, nikdy ne skoupá, ale nikdy nezasloužená.


  Měla rušné dopoledne a to musela řešit jen Caemlyn a palác, ne celý Andor.


  Paní Harfor hlásila, že špehové v paláci, o kterých se s jistotou ví, že se hlásí Arymille nebo jejím spojencům, velice ztichli, jako myši bojící se, že je pozoruje kočka.


  „Aspoň je bezpečné je teď propustit, má paní.“ Reene mluvila spokojeně. Nelíbilo se jí, že má v Královském paláci špehy, stejně tolik jako Elain, možná víc. Dědička či královna možná v paláci bydlely, ale podle první panské patřil jí. „Všechny.“ Špehové pro ostatní byli ponecháni v paláci, aby nikdo netušil, že o nich Reene ví.


  „Nech je tu a dál je sleduj,“ nařídila jí Elain. „Nejspíš začnou brát peníze od někoho jiného, a my víme, kdo jsou.“ Špehovi, o němž se to ví, lze zabránit, aby zjistil něco, co by neměl, a můžete zajistit, aby zjistil přesně to, co chcete vy, aby věděl. To platilo i pro špehy adžah, jež paní Harfor odhalila taky. Adžah neměla žádné právo ji špehovat, a pokud jim občas podstrčila falešnou informaci, byla jejich vina, že podle ní jednala. Nemohla to ale dělat příliš často, protože jinak by jim došlo, že jejich špehy odhalila, ale v případě potřeby se to hodilo.


  „Jak říkáš, má paní. Svět se změnil, že?“


  „Obávám se, že ano, paní Harfor.“


  Kulatá žena smutně kývla, ale hned zase mluvila věcně. „Jedno z oken do Velkého sálu začalo zatékat, má paní. Cokoliv menšího bych zařídila, aniž bych tě s tím obtěžovala, ale tady je prasklé sklo, což znamená zavolat…“ Seznam problémů vyžadujících Elainin souhlas – a papíry, vyžadující její podpis – se táhl dál.


  Pan Norry tím svým suchým hlasem hlásil vozy zrní a bobů a zboží, a s jistým překvapením oznámil, že počet případů žhářství neklesl. V noci bylo vypáleno sedmnáct budov. Byl si jistý, že zajetím Arymilly to skončí, a litoval, že se zmýlil. Přinesl jí k podpisu a zpečetění rozsudky smrti se jmény Rhyse a’Balamana a Aldreda Gomaisena. Žoldnéři, kteří změní strany, nemohli čekat nic jiného, pokud jejich nový pán nevyhrál. Evard Cordwyn padl u brány, jinak by byl skončil na šibenici také. Hafeen Bakuvun poslal žádost o odměnu za své skutky u Farmaddinské brány, ale tu bylo snadné odmítnout. Přítomnost domanských žoldnéřů a jeho mužů mohla napomoct tomu, že bránu udrželi, dokud nedorazila Dyelin, ale tím si jenom odpracovávali žold, nic víc.


  „Zajatci stále mlčí, obávám se,“ řekl Norry a strčil si odmítnutou žádost zpátky do složky. Zřejmě měl pocit, že pokud to udělá dost rychle, bude to stejné, jako by ji nikdy ani nevyndal. „Myslím ty Aes Sedai temné družky, má paní. A ty další dvě osoby. Jsou velmi uzavřené, tedy kromě… ehm… nadávek. Mellar je z nich nejhorší, vykřikuje, co všechno hodlá udělat ženám, které ho zatkly.“ Deni vzala její příkazy doslova. Gardistky Mellara pořádně ztloukly, takže byl od hlavy k patě samá podlitina. „Ale Aes Sedai umějí být docela… ehm… jedovaté také. Obávám se, že bude možná nezbytné je podrobit výslechu, pokud se máme dozvědět něco užitečného.“


  „Neříkej jim Aes Sedai,“ štěkla Elain. Slyšet „Aes Sedai“ ve spojení s temnými družkami u ní vyvolávalo nevolnost. „Ty ženy se vzdaly veškerých práv nechat si říkat Aes Sedai.“ Jejich prsteny s Velkým hadem jim sebrala osobně a nechala je roztavit. To byl přednostní příkaz Egwain, ne její, a možná ji za to pokárají, ale nedokázala se ovládnout. „Požádej urozenou paní Sylvase o jejího tajemníka.“ Sama nikoho, kdo by uměl vyslýchat, neměla, a podle Aviendhy nezkušený tazatel spíš zabije osobu, která je výslechu podrobována zbytečně. Kdy její sestře dovolí návštěvu? Světlo, že jí Aviendha scházela. „Soudím, že nic takového není.“ Za oknem se blýsklo a skleněné výplně roztřásl hrom.


  Norry si přitiskl k sobě konečky prstů, složku si k inkoustem potřísněnému tabardu tiskl dlaní a vážně se mračil. „Jen málokdo si drží soukromého tazatele, má paní. Naznačuje to… ehm… temnou stránku. Ale jak to chápu já, její děd odehnal každého muže, který o ni projevil zájem, dokud muži nepřestali zájem projevovat, a ona byla od dosažení dospělosti v podstatě vězenkyní. To pak v člověku vznikne temný pohled na svět. Možná nebude tak… ehm… důvěryhodná, jak by sis přála, má paní.“


  „Dokázal bys podplatit někoho z jejích sluhů, aby pro nás špehoval?“ Jak snadné bylo se na to zeptat. Špehové se stali součástí jejího života stejně jako kameníci a sklenáři.


  „To by mělo být možné. S jistotou to budu vědět zítra nebo pozítří.“ Kdysi by ji samotná představa, že by měla mít něco společného se špehováním, vyděsila. Všechno se zřejmě nakonec změní. Posunul ruce na složce, ale neotevřel ji. „Obávám se, že stoky v jižní části Nového Města naléhavě vyžadují pozornost.“


  Elain si vzdychla. Nikdy se nic nezmění. Světlo ji spal, jak bude mít jednou na starosti celý Andor, těžko bude mít aspoň hodinu pro sebe. Co ten Luan a ostatní chtějí?


  * * *


  O něco později se objevila Melfane Dawliš a nechala Essande a Neris Elain svléknout do naha, aby ji mohla zvážit na obrovské váze s dřevěnými rameny, kterou přinesla pro denní obřad. Na mosazné plošině byla pokrývka, díky Světlu! Statná malá žena si dřevěnou trubičkou přitisknutou na prsa a záda poslechla srdce, zvedla jí víčka a prohlédla oči a přičichla jí k dechu. Přinutila Elain se vymočit a pak si přidržela skleněnou nádobu u kandelábru. I k té čichla, dokonce do ní namočila prst a olízla ho! Byl to další denní obřad. Elain odvrátila oči a pevně si k sobě přitiskla květy vyšívané hedvábné šaty, ale stejně se otřásla. Tentokrát si toho Melfane všimla.


  „Některé nemoci poznám ze změny chuti, má paní. Ale jsou horší věci. Můj chlapec Jaem, to je ten, co mi nosí váhu, dostal jako první práci kydání maštale. Tvrdí, že všechno, co pak jedl, chutnalo jako –“ Kulatý břich se jí zatřásl smíchem. „No, umíš si to představit, má paní.“ Elain uměla a byla ráda, že nemá sklony zvracet. Stejně se znovu otřásla. Essande vypadala celkem klidně, ruce sepjaté v pase, a pochvalně svou neteř sledovala, ale Neris bylo zjevně nevolno. „Škoda, že se nemůže naučit moje řemeslo, ale od muže by bylinky nikdo nekupoval. Ani by ho nechtěl za porodní bábu.“ Zařehtala se té směšné představě. „Chce se vyučit na platnéře, ze všech věcí. Je na to dost starý, ale tak to je. A ty svému dítěti určitě čti.“ Silně pochybovala o Elainině tvrzení, že bude mít chlapečka a holčičku. Odmítala to přijmout, dokud si neposlechne jejich tep, a to ještě pár týdnů potrvá. „A ať mu hudebníci hrají. Naučí se zvuk tvého hlasu. Naučí se mít ráda čtení a hudbu. Pomůže to i jinak. Dítě je pak bystřejší.“


  „To říkáš pokaždé, paní Dawliš,“ pronesla Elain mrzutě. „Já si věci pamatuju, víš. A dělám to.“


  Melfane se znovu zasmála a v tmavých očích jí zajiskřilo. Přijímala Elaininy změny nálad stejně jako déšť nebo blesk. „Divila by ses, kolik lidí nevěří, že dítě v lůně slyší, ale já vidím rozdíl u těch, komu se čítávalo, a komu ne. Nebude ti vadit, když si před odchodem promluvím s tetou, má paní? Přinesla jsem jí koláč a mast na klouby.“ Essande zrudla. No, když teď byla její lež odhalena, přijme léčení, nebo bude chtít Elain slyšet, proč to odmítá.


  Po svačině Elain předložila svoje záměry s Luanem a ostatními Birgitte. Jídlo bylo úžasné a ona ho přímo hltala. Melfane pokárala kuchařky a všechny ženy v doslechu za jídla bez chuti, která jí předkládaly. Dnes to byl malý jezerní pstruh, dokonale ogrilovaný, zelné závitky nadívané drobivým sýrem z mléka bílých ovcí, široké fazole s piniovými oříšky a kyselý jablečný dort. Další důvod, proč bylo jídlo úžasné, byl ten, že v něm nebyl ani náznak něčeho zkaženého. K pití byl dobrý černý čaj s mátou, z něhož zpozorněla, dokud si neuvědomila, že to je opravdu máta. Jediné, co jí Melfane zakázala, bylo víno, jakkoliv zředěné. Birgitte dokonce sama přestala pít, i když to nemohlo mít přes pouto žádný vliv. Elain se o tom ale nezmínila. Birgitte pila příliš, aby otupila bolest ze ztráty Gaidala. Elain to chápala, i když to neschvalovala. Neuměla si představit, co by dělala, kdyby Rand zemřel.


  „Já ti nevím,“ řekla Birgitte, když zhltala svůj dort. „Podle mě tě přišli požádat o pomoc proti Hraničářům. Jisté je jedině to, že zatraceně nepřišli, aby tě podpořili.“


  „To si taky myslím.“ Elain si na prst nalepila drobky sýra a strčila si je do úst. Klidně by dokázala sníst ještě jednou tolik, ale Melfane oznámila svůj záměr omezit její přibývání na váze. Nesměla nabrat moc. Takhle se možná cítila kráva vykrmovaná na jatka. „Pokud nepřišli žádat, abych vydala Caemlyn.“


  „To je možný,“ usoudila Birgitte téměř vesele. Ale pouto prozrazovalo opak. „Pořád máme na věžích hlídky a Julanja s Keraille pracují jako pradleny v jejich táboře, takže zjistíme, jestli vytáhnou proti městu, ještě než se pohne první voják.“


  Elain by ráda tolik nevzdychala. Světlo ji spal, měla Arymillu, Naean a Elenii pod stráží a ta společná postel se jim rozhodně nelíbila – věděla, že by jí to nemělo činit radost, ale činilo – a získala další tři spojence, byť ne ty nejdůvěryhodnější. Aspoň k ní ale byli pevně připoutáni. Měla by se cítit vítězoslavně.


  Odpoledne ji Essande se Sefanií oblékly do tmavozeleného, na sukních smaragdově prostříhávaného hedvábí, se stříbrnou výšivkou na živůtku, rukávech a lemu. Jako šperky měla svůj prsten s Velkým hadem a velký stříbrný špendlík s modrým smaltem a trakandským Klenákem. Z toho špendlíku byla nevrlá. V rodě se říkalo, že Trakandové jsou klenákem, který drží Andor pohromadě. Zatím neodvedla zrovna nejlepší práci.


  S Birgitte se střídaly ve čtení jejím dětem. Pochopitelně z dějin. Pokud měla Melfane pravdu, nechtěla je směřovat k frivolním příběhům. Bylo to suchopárné. Kyprý muž v červenobílé hrál na flétnu a štíhlá žena v livreji hrála na dvanáctistrunný sitár veselou, živou melodii. Aspoň dokud je nepřehlušil rachot hromu. Bardové nerostou na stromech a Birgitte nehodlala k Elain pustit někoho mimo palác, ale paní Harfor našla dost schopných hudebníků, kteří skočili po možnosti obléknout livrej. I jejich plat byl o dost vyšší v paláci než v šenku, a dostali k němu oblečení. Elain uvažovala, že najme kejklíře, ale to jí připomnělo Toma. Je v pořádku? Je aspoň živý? Mohla se jenom modlit. Světlo dej. Prosím.


  Paní Harfor přišla ohlásit příchod Luana, Arathelle a ostatních a Elain si nasadila korunku dědičky, prostou zlatou obroučku se zlatou růží obklopenou trním na čele. Když vycházely z komnat, zařadily se za ni, Birgitte a Essande Caseille s osmi gardistkami, a jejich holínky hlasitě dupaly do rytmu. Devět gardistek bylo mezi mrtvými, když ji zachránili ze spárů temných družek, a to zřejmě ostatní k sobě připoutalo ještě víc. Dvakrát cestou do Velkého sálu zabloudily, ale nikdo ani necekl. Co byly nějaké měnící se chodby proti ohni a bleskům stvořeným s pomocí jediné síly? Velké dveře do Velkého sálu s vysokými vyřezávanými lvy se otevřely a Caseille odvedla gardistky, aby se postavily před ně, zatímco Elain, Birgitte a Essande vstoupily.


  Za vysokými okny byla tma, pokud se zrovna nezablýsklo, ale všechny kandelábry u zdí a kolem vysokých bílých sloupů, táhnoucích se v řadách podél stěn, byly zapálené. V rozlehlém prostoru se ozývalo hlasité, pravidelné cákání, jak voda kapala do obyčejného dřevěného vědra pod jedním oknem s barevnými skly, zasazeným ve stropě ve výšce deseti sáhů, kde se jednomu z kráčejících Bílých lvů leskly kapky podél praskliny poblíž bitevních výjevů a tváří prvních andorských královen. Jako vždycky v tomto sále měla Elain pocit, že ji ty ženy cestou po červených a bílých dlaždicích soudí. Ony vybudovaly Andor díky své bystré mysli a krvi svých synů a manželů, na počátku jen s jediným městem, a z trosek říše Artuše Jestřábí křídlo vytvořily silný národ. Měly právo soudit každou ženu, která usedla na Lví trůn. Nicméně tušila, že tam jejich portréty umístili, aby každá královna cítila, jak jsou její činy poměřovány historií.


  Samotný trůn seděl na stupínku z bílého mramoru na druhém konci sálu, vyřezávaný a pozlacený, velký právě pro ženu, přesto masivní, na nohách zakončených lvími tlapami. Bílý lev, vyskládaný z měsíčních kamenů na poli třpytivých rubínů na vysokém opěradle, byl vidět nad hlavou i té nejvyšší ženy, jež by na trůn usedla. Dyelin už stála pod stupínkem a dívala se, jak Sylvase rozmlouvá s Konailem a Katalyn, zatímco Branlet s Perivalem pozorně poslouchali. Perival si prohrábl vlasy a kývl. Měla Dyelin pochyby i ohledně Sylvase? Lir a Karind stáli stranou od ostatních i od sebe a ani se na sebe nepodívali. Jelikož byli spojenci proti Elain, nechtěli, aby si myslela, že jsou stále ve spojení. Essande se připojila ke sloužícím v livrejích osmi ostatních rodů, shromážděným kolem stolu s vysokými stříbrnými džbány s vínem a čajem. To v tomto kontextu znamenalo neformální chování. Každý si na shromáždění přivede jednoho sluhu. U formálního sezení by veškeré služebnictvo poskytovala Elain a Velký sál by byl nacpaný všemi šlechtici z Caemlynu i z táborů pod ním.


  „Ellorien možná bude provokovat, Elain,“ varovala Dyelin už asi popáté od chvíle, co se doslechla o žádosti o bezpečný průchod. Tvářila se klidně a vyrovnaně, ale musela být nervózní. Neustále si zbytečně uhlazovala zlatem krumplované suknice.


  „Nenechám se vyprovokovat,“ opáčila Elain. „A ani nikdo jiný. Tím myslím tebe, Konaile, a tebe, Lire.“ Konail, ve zlatem vyšívané modré, zrudl stejně rychle jako předtím Hanselle. Zapletl se do rvačky s žoldnéřem, o němž usoudil, že mluví opovržlivě o Elain, a málem ho zabil. Měl jediné štěstí, že druhý muž tasil jako první. Dokonce i žoldnéři si zaslouží spravedlnost a Andor nebyl Tear, kde mohli šlechtici zabíjet kmány beztrestně. No, přinejmenším než jim Rand změnil spoustu zákonů. Světlo ho spal, proč pořád tak skáče sem a tam?


  „Podporuju tebe, Elain, a to znamená, že tě budu podporovat vždy,“ pronesl Lir uhlazeně. Ve stříbrem vyšívaném zeleném hedvábí se stříbrným Okřídleným kladivem rodu Barynů na límci vypadal každým coulem jako sebevědomý dvořan, ale byl až příliš uhlazený. „Ale ovládnu se, ať Ellorien řekne cokoliv.“ Z pouta se vyhrnulo opovržení. Ve snaze ukázat, jak je jí věrný, se Lir se žoldnéři popral už třikrát. Za dva dny. Musel spory vyhledávat, aby se mu to podařilo.


  „Jestli nás bude chtít vyprovokovat, proč bychom se měli držet zpátky?“ chtěla vědět Katalyn. Červené šaty se širokými pruhy zlaté výšivky na lemu a rukávech jí nešly k pleti, zvlášť když měla baculaté líce zrudlé hněvem. A zvednutou bradu. Možná nosila ten velký smaltovaný špendlík s haevinským Modrým medvědem schválně tak, aby musela zvedat bradu a na každého se dívala svrchu. „Nedovolím nikomu, aby si do mě rýpl a pak odešel bez újmy.“


  „Vůl reaguje na rýpnutí a dělá, co po něm poháněč chce,“ pronesla Dyelin suše. „Stejně tak budete vy dělat, co chce Ellorien, pokud budete reagovat na její rýpání.“ Rudé líce Katalyn zůstaly, bezpochyby nyní ale ze studu.


  Ve dveřích se objevila Reene Harfor. „Mé paní,“ pronesla hlasitě a její hlas se v téměř prázdném sále rozléhal ozvěnou. „Pánové.“


  To byla neformálnost, když se setkaly dvě strany a nikdo nevěděl, jak dalece rozdílné jsou. Paní Harfor ohlásila nově příchozí urozené pány a paní v přesném pořadí nadřazenosti, i když mezi shromážděnými rody nebylo mnoho rozdílů. Luan Norwelyn, s tvrdou tváří a více šedinami, než když ho Elain viděla naposledy, v modrém kabátě bez ozdob kromě norwelynského Stříbrného lososa na vysokém límci. Arathelle Renšar, s vrásčitým obličejem a hnědými vlasy silně prokvetlými, v červených jezdeckých šatech složitě krumplovaných, s velkým, rubíny vykládaným špendlíkem se třemi Zlatými psy. Pelivar Coelan, vysoký a štíhlý, s ustupujícími tmavými vlasy, až to skoro vypadalo, že si vyholil čelo jako Cairhieňan, ve stříbrem vyšívaném modrém kabátě a dvěma červenými růžemi vyšitými na límci – coelanskými Růžemi. Aemlyn Carand, baculatá v šedém hedvábí se třemi zlatými šípy na rukávech a na živůtku tak hustě vyšitými, až vypadala jako ježící se toulec. Ellorien Traemane, ne tak kyprá, jak si ji Elain pamatovala, ale stále hezká v zeleně prostříhávaných modrých šatech s vyšitými bílými jeleny se zlatým parožím, Bílým traemaneským jelenem na rukávech. Abelle Pendar s přísným výrazem v hranatém obličeji, se šedivými vlasy, v tmavošedém, se třemi Zlatými hvězdami na límci. Vstoupili do Velkého sálu společně, se sluhy za patami, ale ne podle pořadí, jak byli ohlášení. Ellorien a Abelle šli s Luanem, Pelivar a Aemlyn s Arathelle, a mezi oběma skupinami byly dva kroky. Takže… Požádali o bezpečný průchod jako jedna skupina, ale jednotní nebyli. Proto byla žádost o kapitulaci méně pravděpodobná. Dokonce i otevření nepřátelé můžou občas jednat ve shodě. Rozdělené suknice a těsné spodky se vlhce leskly. Ani nejlepší plášť by před takovým lijákem nedokázal ochránit úplně. Nebudou mít nejlepší náladu.


  „Buďte vítáni,“ pravila, když se jejich sluhové připojili k ostatním. „Dáte si víno nebo čaj? Víno je horké a kořeněné. Na to, že je jaro, je den jako v zimě.“


  Luan otevřel ústa, ale Ellorien promluvila první. „Aspoň že nesedíš na trůně.“ Tvář měla jako vytesanou z mramoru a hlas stejně tvrdý a chladný. „Skoro jsem čekala, že tam budeš.“ Zaduněl hrom.


  Luan se tvářil nešťastně. Arathelle vyvrátila oči, jako by slyšela něco, co už slyšela mockrát. Lir se zavrtěl, ale Elain na něj upřela přísný pohled, a on se lehce omluvně uklonil.


  „Nemám právo sedět na trůně, Ellorien,“ opáčila klidně. Světlo, prosím, ať jí nálada vydrží. „Zatím.“ V tom byl nechtěný osten. Nakonce možná nebyla tak klidná, jak by si přála.


  Ellorien ohrnula nos. „Jestli čekáš, až ti Danine dá tvých deset, tak se hodně načekáš. Danine strávila poslední boj o nástupnictví návštěvou svých zámků. Nikdy se pro nikoho nevyslovila.“


  Elain se usmála, ale bylo to těžké. K boji o nástupnictví docházelo, když jeden rod střídal druhý na trůně. „Dám si čaj.“


  Ellorien zamrkala, ale ostatní to pobídlo, aby si také dali něco k pití. Pouze Elain, Birgitte, Branlet a Perival si vybrali čaj. Všichni čichali k pohárům, ať stříbrným na víno, nebo porcelánovým šálkům s čajem, než se napili. Elain se neurazila. Jídlo a víno mohlo být v kuchyni v pořádku, a než dorazilo na stůl, už mohlo být zkažené. Nikdy se nedalo říct, kdy k tomu dojde. Čaj slabě chutnal po zázvoru, ale nebylo ho tam tolik, aby přerazil chuť dobrého tremalkinského černého.


  „Vidím, že jsi podporu získala hlavně mezi dětmi a těmi, kdo přešli od Arymilly,“ pokračovala Ellorien. Katalyn zrudla jako její šaty a Branlet se rozzlobeně narovnal, dokud mu Perival nepoložil ruku na paži a nezavrtěl hlavou. Rozvážný kluk, tenhle Perival, a na svá léta bystrý. Lirovi se tentokrát podařilo ovládnout, ale Konail začal říkat něco ostrého, než cvakl pusou pod Elaininým přísným pohledem. Karind jen vyrovnaně opětovala Ellorienin záštiplný pohled. Nebyla příliš chytrá, ale jen máloco ji dokázalo rozčílit.


  „Musíte mít důvod, proč jste požádali o schůzku,“ řekla Elain. „Jestli to bylo jen kvůli urážkám…“ Odmlčela se. Měla vlastní důvody, proč o schůzku stála. Pokud by ji požádali, aby přišla za nimi, byla by to udělala. Bez žádosti o bezpečný průchod. Z pouta pocítila záchvěv hněvu a pevně ovládla ten svůj. Birgitte se mračila na Ellorien, jako by měla v očích dýky. Pokud začnou svůj vztek navzájem doplňovat… Na to radši ani nemyslet, ne tady a ne teď.


  Ellorien znovu otevřela ústa, ale tentokrát ji Luan uťal. „Přišli jsme žádat o příměří, Elain.“ Okna na severní straně a ve stropě ozářil blesk, ale podle doby, než zahřmělo, uhodil někde daleko.


  „O příměří? Jsme snad ve válce, Luane? Přihlásil se o trůn někdo, o kom jsem neslyšela?“ Šestero párů očí se obrátilo k Dyelin, jež zabručela.


  „Hlupáci. Říkám to pořád dokola a vy mi nevěříte. Možná uvěříte tomuhle. Když Sylvase, Karind a Lir vydali svá prohlášení o podpoře, vydala jsem ho taky. Taravinové stojí za Trakandy a celý Andor se to brzy dozví.“


  Ellorien vzteky zrudla, ale podařilo se jí, aby i to vypadalo chladně. Aemlyn se zhluboka napila a tvářila se zamyšleně. Arathelle si dovolila nádech zklamání, než zase nasadila masku stejně tvrdou jako Ellorien.


  „Ať je to, jak chce,“ prohlásil Luan, „stále chceme… ne-li tedy příměří, aspoň dočasnou dohodu.“ Napil se a smutně potřásl hlavou. „I kdybychom sebrali všechno, co máme, budeme mít problém porazit Hraničáře, ale pokud nebudeme jednat společně, tak jakmile se jednou rozhodnout pohnout, prosekají se přes celý Andor. Upřímně řečeno jsem překvapený, že zůstali tak dlouho na jednom místě. Jejich muži už si museli odpočinout i po tom tisícilígovém pochodu.“ Blesk jasně ozářil jižní okna a zahřmělo tak hlasitě, až se skleněné tabulky zatřásly. Tohle bylo blízko.


  „Já čekala, že touhle dobou už budou v Murandy,“ poznamenala Elain. „Ale myslím, že na jednom místě sedí, protože se bojí, že pokud se příliš přiblíží ke Caemlynu, vyvolají válku. Zřejmě se snaží najít cestu do Murandy po vedlejších cestách. A sami víte, v jakém jsou touhle roční dobou stavu. Nechtějí válku s námi. Když jsem jim dala svolení projít přes Andor, řekli mi, že hledají Draka Znovuzrozeného.“


  Ellorien zaprskala a z úst jí měly létat kusy ledu. „Když jsi udělala co? Žvaníš o tom, jak nemáš právo sedět na trůně – zatím – a pak si osobuješ právo –!“


  „Aes Sedai, Ellorien.“ Elain zvedla ruku, aby viděli prsten s Velkým hadem na prsteníku. Sama měla hlas mrazivý, ač se snažila. „Nemluvila jsem jako dědička, dokonce ani jako hlava rodu Trakandů. Mluvila jsem jako Elain Aes Sedai ze zeleného adžah. Kdybych to neudělala, stejně by přišli. Docházelo jim jídlo a píce. Kdybych se je byla snažila zastavit, kdyby se je kdokoliv pokoušel zastavit, byla by válka. Jsou odhodlaní najít Draka Znovuzrozeného. Byla by to válka, kterou by Andor neměl šanci vyhrát. Ty mluvíš o společném jednání, Luane? Sežeň všechny andorské brance a jen tak tak se jim vyrovnáme počtem, ale dva ze tří našich budou muži, kteří sice zvládnou halapartnu nebo oštěp, ale většinu času tráví za pluhem. Každý jejich je délesloužící ozbrojenec, kterého nepřekvapí ani trollok. Místo války, která by zalila Andor krví a zmrzačila ho na celé pokolení, máme Hraničáře přecházející mírumilovně naší zemí. Nechávám je sledovat. Za jídlo a píci platí a platí dobře.“ Jindy, s jinými posluchači, by se tomu zasmála. Andorský sedlák by se snažil nasadit cenu i Temnému. „Nejhorší, co zatím udělali, bylo, že zmrskali pár zlodějů koní, a i když je měli předat soudci, nemůžu jim to dávat za vinu. Tak mi teď řekni, Ellorien: Byla bys udělala něco jiného, a pokud ano, co?“


  Ellorien mrkala, ledová, mrzutá, opovržlivě frkla a napila se vína.


  „A co máš v plánu s tou Černou věží?“ zeptal se Abelle tiše. „Tedy… předpokládám, že s ní máš taky něco v plánu.“ Tuší její další důvod, proč nechává Hraničáře přejít přes Andor? Aťsi, dokud to nevysloví nahlas. Dokud bude mlčet, budou její motivy vypadat jen pro dobro Andoru. Bylo to pokrytecké, nemělo to páteř, ale také to bylo realistické. Ohledně těch ostatních důvodů mluvila pravdu, ale tento, pronesený nahlas, by ji mohl stát hodně. Stále potřebovala ještě jeden rod, a vypadalo to, že to budou muset být Kandraedové, ale Danine se nikdy nerozhoupá, pokud si bude myslet, že se ji Elain snaží nutit.


  „Nic,“ odpověděla. „Vysílám gardisty, kteří kolem projíždějí a připomínají jim, že jsou v Andoru a podléhají andorským zákonům, ale jinak nemůžu dělat nic víc, i kdyby se Bílá věž nějak přesunula do Caemlynu.“ Dlouho na ni jen zírali, všech šest, bez mrknutí.


  „Pendar podporuje Trakandy,“ prohlásil náhle Abelle a hned vzápětí Luan: „Norwelynové podporují Trakandy.“ Blesk náhle ozářil všechna barevná stropní okna.


  Elain měla co dělat, aby se nezakymácela. Birgitte se tvářila vyrovnaně, ale z pouta se neslo ohromení. Bylo to. Měla jedenáct rodů, trůn byl její.


  „Čím větší bude mít podporu, tím lépe pro Andor.“ I Dyelin mluvila trochu omámeně. „Podpořte se mnou Trakandy.“


  Nastala další odmlka, delší, kdy si vyměňovali pohledy, ale pak, jeden po druhém, Arathelle, Pelivar a Aemlyn vyhlásili podporu svých rodů Trakandům. Ale dělali to pro Dyelin. Elain si to bude muset pamatovat. Možná si časem získá jejich věrnost, ale prozatím ji podpořili jen kvůli Dyelin.


  „Má trůn,“ řekla Ellorien, chladná jako vždycky. „Zbytek je jenom pápěří.“


  Elain se snažila mluvit přívětivě. „Povečeříš s námi, Ellorien? Aspoň zůstaň, dokud nepoleví déšť.“


  „Mám vlastní kuchaře,“ opáčila Ellorien a obrátila se ke dveřím. Přiběhla její služka, převzala pohár a vrátila ho na stůl. „Až přestane pršet, aspoň odjedu do Šeldynu. Už jsem byla pryč příliš dlouho.“


  „Tarmon Gai’don se blíží, Ellorien,“ podotkla Elain. „Pak nebudeš moct zůstat na svém panství.“


  Ellorien se ohlédla přes rameno. „Až přijde Tarmon Gai’don, Traemaneové vyjedou do Poslední bitvy a pojedeme za Andorským lvem.“ Když odcházela z Velkého sálu se služkou za patami, zahřmělo.


  „Připojíte se ke mně v mých komnatách?“ pozvala Elain ostatní.


  Za Andorským lvem, ale ani slovo o Elain Trakandovně. Skoro polovina těch, kdo ji podporovali, byla podezřelá, Jarid Sarand stále někde volně pobíhal s nemalým vojskem a Ellorien jí nakonec bude dělat potíže. Nikdy to nebylo takové jako v příbězích. Tam bylo všechno nakonec vždycky úhledně zabalené. Skutečný život byl mnohem… komplikovanější. Ale pořád měla trůn. Pořád tu sice byla ještě korunovace, ale to už byla jenom formalita. Když vedla průvod z Velkého sálu a povídala si s Luanem a Pelivarem, zaduněl hrom jako válečné bubny provázející pochod k Tarmon Gai’donu. Jak dlouho potrvá, než budou muset andorské korouhve vytáhnout do Poslední bitvy?


  
    KAPITOLA 36 - Pod dubem
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  KAPITOLA 36


  Pod dubem


  Slunce stálo vysoko nad horami, když Karede projížděl lesem k takzvané Malvidské soutěsce asi dvě lígy vzdálené. Pět mil širokým horským sedlem vedla silnice z Ebú Daru do Lugardu, nyní asi míli na jih od něj. Ale kousek před soutěskou najde tábor, který pro něj objevil Ajimbura. Ten nebyl tak hloupý, aby do tábora vstoupil, a tak Karede stále nevěděl, jestli nejede do pasti zbytečně. Ne, zbytečně ne. Pro vznešenou paní Tuon cokoliv. Každý smrtonoš pro ni byl připravený zemřít. Jejich ctí byla povinnost a povinnost často znamenala smrt. Na obloze byla jen vzdouvající se bílá oblaka, která ale nepřinesou žádný déšť. Karede odjakživa doufal, že zemře za rozbřesku.


  Přivedl si jen malý oddíl. Ajimbura na svém kaštanovém hnědákovi s bílými punčoškami pochopitelně ukazoval cestu. Šlachovitý mužík si ustřihl prokvetlý ryšavý cop, což byla známka jeho velké oddanosti. Horské kmeny braly copy jako trofeje těch, jež zabily při nekonečných krevních mstách, a být bez něj byla v očích všech kmenů a rodin hanba, člověk se tak prohlašoval za zbabělce. Jeho oddanost však patřila spíš Karedemu než vznešené paní či Křišťálovému trůnu, ale Karede jim byl natolik oddaný, že to nakonec vyšlo nastejno. Za ním jeli dva gardisté v červenozelené, jasně vyleštěné zbroji. On měl na sobě stejnou. Hartha a dva zahradníci kráčeli se sekerami položenými na ramenou a snadno udržovali krok s koňmi. I jim se zbroj leskla. Melitene, der’sul’dam vznešené paní, s dlouhými, prošedivělými vlasy svázanými dnes jasně červenou stuhou, seděla na bělouši s lehkým krokem a stříbrný a’dam spojoval její zápěstí s Myleniným krkem. Aby ty dvě vypadaly ještě působivěji, už moc nešlo, ale a’dam a Meliteneiny modré šaty s červenými štítky na sukni a živůtku se stříbrnými blesky by měly přitáhnout pozornost. Vedle nich by si nikdo neměl všimnout Ajimbury. Zbytek oddílu čekal s Musengem pro případ, že by to opravdu byla smrtonosná past.


  Karede zvážil, že použije jinou damane než Mylen. Drobná žena s tváří, jejíž věk nikdy nedokázal určit, téměř nadskakovala v sedle dychtivostí opět spatřit vznešenou paní. Vůbec nebyla vyrovnaná. Ale bez Melitene stejně nemohla nic udělat a jako zbraň nebyla k ničemu. Když to der’sul’dam řekl, Mylen svěsila hlavu. Potřebovala útěchu a její sul’dam jí vykládala, jaká krásná nebeská světla dělá a jak je úžasná v léčení. Už jenom při pomyšlení na to se Karede otřásl. Čistě teoreticky to vypadalo báječně, rány ve chvilce zahojené, ale on by musel být opravdu na prahu smrti, aby někomu dovolil dotknout se ho jedinou silou. Ale pokud by to mohlo zachránit jeho ženu Kalii… Ne, zbraně zůstaly s Musengem. Pokud dnes dojde k boji, bude jiného druhu.


  První ptačí zavolání se téměř nelišilo od těch, co slyšel celé ráno, ale vepředu se zopakovalo a pak ještě jednou. Pokaždé jen jedno zavolání. Zahlédl muže na vysokém dubu s kuší v ruce, jenž ho cestou kolem sledoval. Zahlédnout ho nebylo snadné, protože měl kyrys a přílbu s otevřeným hledím matně zelené a splýval s listím. Červená látka ovázaná kolem levé paže však pomohla. Pokud se opravdu chtěl schovat, měl si ji sundat.


  Karede pokynul Ajimburovi a mužík se zakřenil jako svraštělá modrooká krysa, než nechal kaštanového hnědáka zařadit se až za gardisty. Tesák měl dnes pod kabátcem. Měl by vypadat jako sluha.


  Brzy nato Karede vjížděl do samotného tábora. Nebyly tu žádné stany či přístřešky, jen dlouhé, uspořádané řady koní a mnohem víc mužů v zelených kyrysech. Obraceli k němu hlavy, ale jen málokdo byl na nohou a ještě méně jich drželo kuše. Značný počet spal v pokrývkách, bezpochyby byli unavení po noční namáhavé jízdě. Takže ptačí volání jim prozradilo, že nepředstavuje nebezpečí. Vypadali jako dobře vycvičení vojáci, ale to on ostatně očekával. Ovšem nečekal to, jak málo jich je. Ano, stromy mohly schovávat další, ale v táboře nebylo víc než sedm nebo osm tisíc mužů, velmi málo na to, aby mohli vést tažení, jaké popisoval Loune. Najednou se mu stáhl hrudník. Kde je zbytek? Vznešená paní by mohla být s některou jinou tlupou. Doufal, že Ajimbura si těch počtů všiml taky.


  Než ujel moc daleko, setkal se s ním pomenší muž na vysokém šedákovi a přitáhl otěže tak, že Karede buď musel zastavit, nebo ho přejet. Přední část hlavy měl muž vyholenou a zřejmě napudrovanou, ze všech věcí. Ale nebyl to žádný hejsek. Tmavý kabátec možná měl z hedvábí, ale nosil stejný matně zelený kyrys jako obyčejní vojáci. Oči měl tvrdé a bezvýrazné, když si prohlížel Melitene a Mylen a ogiery. Když se vrátil ke Karedemu, jeho výraz se nezměnil. „Urozený pán Mat nám tu zbroj popsal,“ pronesl a mluvil ještě rychleji, než byla odsekávaná řeč Altařanů. „Čemu vděčíme za tu čest, že nás navštívila Smrtonosná garda?“


  Urozený pán Mat? Kdo pod Světlem je urozený pán Mat? „Furyk Karede,“ představil se. „Chci mluvit s mužem, který si říká Tom Merrilin.“


  „Talmanes Delovinde,“ opáčil muž, když zase našel slušné vychování. „Tak ty chceš mluvit s Tomem? No, nevidím, proč by to nešlo. Zavedu tě za ním.“


  Karede pobídl Aldazara za Delovindem. Ten muž se neznímil o něčem, co bylo nasnadě, totiž že jemu a ostatní nedovolí odjet, aby šířili zvěsti o poloze vojska. Nějaké vychování tedy měl. Aspoň jim nedovolí odjet, dokud se nenaplní Karedeho plán. Musenge mu dával jen jednu naději z deseti, jednu z pěti na přežití. On osobně považoval šance za ještě horší, ale musel se o to pokusit. A Merrilinova přítomnost ukazovala, že by tu vznešená paní skutečně mohla být.


  Delovinde sesedl u podivně domácké scény mezi stromy, kde lidé seděli na táborových stoličkách a pokrývkách kolem ohýnku pod rozložitým dubem. Na ohni stála konev. Karede sesedl také a pokynul gardistům a Ajimburovi, ať také slezou. Melitene a Mylen zůstaly v sedlech kvůli lepšímu rozhledu. Ze všech lidí seděla na trojnožce a četla knihu panímáma Anan, která kdysi vlastnila hostinec, v němž v Ebú Daru přebýval. Už nenosila ty odvážné šaty, na něž se tak rád dívával, ale na těsně padnoucím náhrdelníku jí stále až na pozoruhodné poprsí visel malý nůž posetý drahokamy. Zavřela knihu a kývla na něj, jako by se vrátil po pár hodinách k Tulačce. Oříškové oči měla klidné. Možná bylo to spiknutí rafinovanější, než si hledač Mor myslel.


  Se zkříženýma nohama na pruhované pokrývce naproti štíhlé ženě s vlasy spletenými do copánků s korálky seděl vysoký, štíhlý bělovlasý muž s kníry téměř stejně dlouhými jako Hartha. Zvedl obočí, potřásl hlavou a zase se jal studovat desku s namalovanou mřížkou. Žena samotná se na Karedeho a ty za ním mračila s čirou nenávistí. Na další pokrývce ležel pokroucený stařík s dlouhými bílými vlasy vedle pozoruhodně ošklivého kluka a hráli nějakou hru na kusu červené látky s pavučinou černých čar. Ti se teď posadili a chlapec si se zájmem prohlížel ogiery, zatímco muž držel ruku tak, jako by se chystal sáhnout pro nůž pod kabátem. Nebezpečný člověk a ostražitý. Možná to byl Merrilin.


  Když se Karede objevil, na táborových stoličkách seděli dva muži a dvě ženy zabraní do hovoru. Nyní vzhlédli, a jak sesedal, žena s přísnou tváří vstala a upřela na něj modré oči téměř vyzývavě. Na širokém koženém řemeni přes prsa, jak to nosili námořníci, měla meč. Vlasy měla nakrátko ostříhané, ne ve stylu nízko urozených, a nehty krátké a nenalakované, ale on si byl jistý, že je to Egeanin Tamaranth. Vedle ní stál podsaditý muž s vlasy stejně krátkými jako ona a podivným illiánským plnovousem, s rukou na jílci meče, a zíral na Karedeho, jako by to byla druhá výzva. Hezká žena s tmavými, po pás dlouhými vlasy a stejně našpulenými rty jako Taraboňanka se zvedla a chvíli to vypadalo, že poklekne nebo padne na zem, ale pak se narovnala a podívala se mu do očí. Poslední muž, hubený chlapík v podivné červené čapce, jenž jako by byl vyřezaný z tmavého dřeva, se zasmál a objal ji. Veselý pohled, který vrhl na Karedeho, se dal označit pouze za vítězoslavný.


  „Tome,“ řekl Delovinde, „toto je Furyk Karede. Chce mluvit s mužem, který ‚si říká Tom Merrilin‘.“


  „Se mnou?“ Hubený bělovlasý dědek se neohrabaně zvedl. Pravou nohu měl mírně ztuhlou. Snad staré zranění z boje?


  „Ale já si neříkám Tom Merrilin. Tak se jmenuju, i když mě překvapuje, že to víš. Co ode mě chceš?“


  Karede si sňal přílbu, ale než mohl promluvit, přiběhla hezká žena s velkýma hnědýma očima, pronásledovaná dvěma dalšími. Všechny tři měly tváře Aes Sedai, jednu chvíli vypadaly na dvacet, vzápětí na dvakrát tolik a pak na něco mezi tím. Bylo to velmi znepokojivé.


  „To je Šeraine!“ vykřikla ta hezká, zírajíc na Mylen. „Propusť ji!“


  „Ty to nechápeš, Joline,“ řekla druhá žena rozzlobeně. Měla tenké rty, úzký nos a vypadala, že by dokázala kousat kamení. „Už to není Šeraine. Kdyby dostala příležitost, zradila by nás.“


  „Teslyn má pravdu, Joline,“ dodávala třetí žena. Nejen hezká, přímo krasavice, a dlouhé černé vlasy jí ve vlnách spadaly až k pasu. „Zradila by nás.“


  „Já tomu nevěřím, Edesino,“ štěkla Joline. „Okamžitě ji propusť,“ nařídila Melitene, „nebo –“


  „Já ti to říkala,“ podotkla Teslyn hořce.


  Přicválal k nim mladý muž v širokém černém klobouku na tmavě kaštanovém, klabonosém hnědákovi a sjel ze sedla. „Co se to tady zatraceně děje?“ chtěl vědět a došel k ohni.


  Karede si ho nevšímal. Vznešená paní Tuon dojela mladého muže na černobílém koni se značkami, jaké ještě nikdy neviděl. Vedle ní byla Selucia na šedákovi, hlavu zavinutou do šarlatového šátku, ale on měl oči jen pro vznešenou paní. Hlavu měla pokrytou krátkými černými vlasy, ale tu tvář by si nikdy nespletl. Věnovala mu jen bezvýrazný pohled, než se obrátila k mladému muži. Karede uvažoval, jestli ho poznala. Nejspíš ne. Už to bylo dávno, co sloužil jako její strážce. Neohlédl se přes rameno, ale věděl, že otěže Ajimburova hnědáka nyní drží jeden z gardistů. Zjevně neozbrojený, s výrazným copem ustřiženým, by neměl mít problém opustit tábor. Hlídky ho vůbec neuvidí. Ajimbura byl dobrý běžec a uměl se skrývat. Brzy se Musenge dozví, že vznešená paní je skutečně tady.


  „Odstínila nás, Mate,“ hlásila Joline a mladý muž si strhl klobouk z hlavy a přistoupil k Meliteneinu koni, jako by ho hodlal uchopit za uzdu. Měl dlouhé končetiny, i když nebyl vyloženě vysoký, a kolem krku měl ovázáný černý hedvábný šátek, jenž mu spadal na prsa. Takže tohle je ten, jemuž říkali Tylinina Tretka, jako by být královninou hračkou bylo jeho nejdůležitějším rysem. Nejspíš i bylo. Hračky měly zřídkakdy další stránky. Zvláštní, ale nevypadal na to dost pohledně. Vypadal však schopně.


  „Propusť ten štít,“ nařídil jí, jako by čekal, že poslechne. Karede zvedl obočí. Tohle že je hračka? Melitene a Mylen zalapaly po dechu jako jedna a mladý muž vyštěkl smíchy. „Vidíte, na mně to nefunguje. A teď zatraceně propustíte ty štíty, nebo vás zatraceně sundám ze sedla a naplácám vám na zadek.“ Melitene potemněla tvář. Jen málokdo se opovážil takhle mluvit s der’sul’dam.


  „Propusť štíty, Melitene,“ řekl Karede.


  „Ta marath’damane se chystala obejmout saidar,“ opáčila, místo aby poslechla. „Nedá se říct, co by mohla –“


  „Propusť štíty,“ zopakoval důrazně. „A propusť jedinou sílu.“


  Mladý muž spokojeně kývl a náhle se otočil a ukázal prstem na tři Aes Sedai. „A vy zatraceně nezačínejte! Pustila jedinou sílu. Tak to udělejte taky. No!“ Znovu kývl, jako by si byl pro všechno na světě jistý, že poslechly. Podle toho, jak na něj Melitene zírala, to tak i mohlo být. Mohl by být aša’man? Možná aša’mané dokázali nějak zachytit usměrňování damane. To nebylo příliš pravděpodobné, ale Karedeho nic jiného nenapadlo. Ale rozhodně to neodpovídalo tomu, jak Tylin údajně s mladíkem zacházela.


  „Jednou tě, Mate Cauthone,“ procedila Joline sžíravě, „naučí, jak prokazovat Aes Sedai úctu, a já doufám, že to uvidím.“


  Vznešená paní i Selucia se zařehtaly. Bylo dobré vidět, že si i v zajetí uchovala dobrou náladu. Bezpochyby pomohla společnost služky. Ale teď byl čas jít dál. Čas na šílenou sázku.


  „Generále Merriline,“ pronesl Karede, „bojoval jsi v krátkém, ale pozoruhodném tažení a dosáhl zázraků, když se ti podařilo zabránit odhalení svých oddílů, ale štěstí ti brzy dojde. Generál Čisen vyvodil tvůj skutečný záměr. Obrátil vojsko a co nejrychleji táhne k Malvidské soutěsce. Bude tu do dvou dnů. Mám nedaleko odtud deset tisíc mužů, dost na to, abych tě tu udržel, než dorazí. Ale to by ohrozilo vznešenou paní Tuon, a tomu se chci vyhnout. Nech mě s ní odejít a já dovolím totéž tobě a tvým mužům a nebudu vám bránit. Než Čisen dorazí, můžeš být na druhé straně hor v Molvainském sedle a v Murandy, než tě dohoní. Jediná další možnost je vyhlazení. Čisen má dost mužů, aby tě smetl. Nebude to bitva. Sto tisíc mužů proti osmi tisícům budou jatka.“


  Vyslechli ho, tváře bezvýrazné, jako by byli ohromení. Dobře se ovládali. Nebo je možná opravdu ohromilo, že se Merrilinův plán na poslední chvíli rozpletl.


  Merrilin si dlouhým prstem pohladil bílý knír. Zjevně skrýval úsměv. „Obávám se, že sis mě s někým spletl, generálpraporečníku Karede.“ Na okamžik zněl jeho hlas velmi zvučně. „Jsem kejklíř, což je jistě postavení vyšší než dvorní bard, ale nejsem generál. Muž, se kterým chceš mluvit, je urozený pán Matrim Cauthon.“ Zlehka se uklonil mladému muži, který si mezitím narazil klobouk zpátky na hlavu.


  Karede se zamračil. Tylinina Tretka je generál? Hrají s ním nějakou hru?


  „Máš asi sto mužů, smrtonosný gardisty a asi dvacet zahradníků,“ prohodil Cauthon klidně. „Podle toho, co jsem slyšel, dokážou bojovat proti pětinásobku počtu běžných vojáků, ale Banda nejsou obyčejní vojáci a já jich mám o něco víc než šest set. Co se Čisena týče, pokud je to ten chlap, co se stáhl zpátky přes soutěsku, tak i kdyby přišel na to, co mám za lubem, nemohl by se vrátit dřív než za pět dní. Moji zvědové hlásí, že ho viděli spěchat k jihozápadu po Ebúdarský silnici. Skutečná otázka je ale tohle: Dokážeš doprovodit Tuon do Tarasinskýho paláce bezpečně?“


  Karede měl pocit, jako by ho Hartha kopl do břicha, a nejen proto, že ten chlapík použil jméno vznešené paní tak ledabyle. „Chceš říct, že mě necháš ji odvést?“ zeptal se nevěřícně.


  „Jestli ti věří. Jestli ji dokážeš dostat v pořádku do paláce. Je v nebezpečí, dokud tam nedorazí. Pro případ, že to nevíš, je celý to vaše zatracený Vždyvítězný pitomý vojsko připravený podříznout jí krk nebo jí rozrazit hlavu šutrem.“


  „Já vím,“ přiznal Karede klidněji, než se cítil. Proč by ten muž jen tak propouštěl vznešenou paní poté, co si Bílá věž dala takovou práci s jejím únosem? Proč, po tom krátkém, krvavém tažení? „Zemřeme pro ni do posledního muže, jestli to bude zapotřebí, aby byla v bezpečí. Bude lepší, když vyrazíme okamžitě.“ Než ten člověk změní názor. Než se Karede probudí z tohoto horečnatého snu. Určitě to musel být sen.


  * * *


  „Ne tak rychle.“ Cauthon se obrátil k vznešené paní. „Tuon, věříš, že tě tenhle muž bezpečně doprovodí do Ebú Daru?“ Karede potlačil trhnutí. Možná to byl generál a urozený pán, ale to mu nedávalo právo takhle používat jméno vznešené paní!


  „Věřím Smrtonosné gardě, svěřím jí svůj život,“ odvětila vznešená paní klidně. „A jemu víc než komu jinému.“ Poctila ho úsměvem. Už jako dítě se usmívala vzácně. „Nemáš čirou náhodou mou panenku, generálpraporečníku Karede?“


  Obřadně se jí uklonil. Způsob, jakým promluvila, mu prozradil, že je stále pod závojem. „Odpuštění, vznešená paní. Všechno jsem ztratil při velkém požáru Sohimy.“


  „To znamená, žes ji nosil deset let. Mé politování kvůli ztrátě manželky a syna, i když bojoval udatně a dobře. Jen málokdo vstoupí do hořící budovy jednou. On zachránil pět lidí, než byl přemožen.“


  Karedemu se stáhlo hrdlo. Sledovala zprávy o něm. Mohl se jen znovu uklonit, ještě hlouběji.


  „To stačí,“ zamumlal Cauthon. „Jestli v tom budeš pokračovat, rozbiješ si hlavu o zem. Jakmile si se Selucií posbírají věci, odvedeš je odtud a pojedete rychle. Talmanesi, prober Bandu. Ne že bych ti nevěřil, Karede, ale budu spát líp za soutěskou.“


  „Matrim Cauthon je můj manžel,“ pronesla vznešená paní hlasitě a jasně. Všichni ztuhli. „Matrim Cauthon je můj manžel.“


  Karede měl znovu pocit, jako by ho Hartha nakopl. Ne, ne Hartha. Aldazar. Co je to za šílenství? Cauthon vypadal jako muž, který se dívá, jak proti němu letí šíp, o kterém ví, že mu nedokáže uhnout.


  „Zatracený Matrim Cauthon je můj manžel. Tuto formulaci jsi použil, správně?“


  Musel to být horečnatý sen.


  Matovi chvíli trvalo, než mohl zase promluvit. Světlo ho spal, trvalo mu snad zatracenou hodinu, než se dokázal pohnout. Pak si strhl klobouk z hlavy, došel k Tuon a popadl břitvu za otěž. Tuon se na něj dívala chladně jako královna na zatraceném trůně. Všechny ty bitvy, kdy mu v hlavě rachotily prokleté kostky, všechny ty šarvátky a nájezdy, a ony se zastavily, když pronesla pár slov. No, aspoň tentokrát věděl, že to, co se stalo, bylo zatraceně osudné pro Mata zatraceného Cauthona. „Proč? Totiž, věděl jsem, že to dřív nebo později řekneš, ale proč teď? Líbíš se mi, možná něco víc, a rád tě líbám –“ měl dojem, že Karede vrčí – „ale nechovala ses jako zamilovaná žena. Buď jsi jako led, nebo se mi snažíš dostat pod kůži.“


  „Láska?“ Tuon mluvila překvapeně. „Možná dojdeme k tomu, že se do sebe zamilujeme, Matrime, ale já odjakživa věděla, že se vdám jako službu říši. Co myslíš tím, že jsi věděl, že to řeknu?“


  „Říkej mi Mat.“ Jen jeho matka mu říkala Matrim, když byl v průšvihu, a jeho sestry, když vykládaly historky, které ho do toho průšvihu dostaly.


  „Jmenuješ se Matrim. Co jsi tím myslel?“


  Povzdechl si. Ta ženská nikdy nechtěla moc. Jen prosadit svou. Stejně jako každá jiná žena, co kdy poznal. „Prošel jsem ter’angrialem někam jinam, možná do jinýho světa. Lidi tam nejsou doopravdy lidi – vypadají jako hadi – ale odpověděj ti na tři otázky a jejich odpovědi jsou vždycky pravdivý. Kromě jinýho jsem se ptal, jestli se ožením s Dcerou Devíti měsíců. Ale tys mi neodpověděla. Proč teď?“


  Lehce se pousmála a sklonila se ze sedla. A poklepala mu klouby na hlavu! „Tvoje pověrčivost je už tak dost špatná, Matrime, ale lži snášet nebudu. Zábavná lež, pravda, ale stále lež.“


  „Je to pravda Světla,“ bránil se a narazil si klobouk. Možná mu poskytne nějakou ochranu. „Mohla sis to zjistit sama, kdyby ses namáhala promluvit s Aes Sedai. Ony by ti pověděly o Aelfinnech a Eelfinnech.“


  „Mohla by to být pravda,“ pípla Edesina, jako by se snažila pomáhat. „K Aelfinnům lze dojít skrze ter’angrial v Tearském Kameni, jak jsem slyšela, a údajně dávají pravdivé odpovědi.“ Mat se na ni zamračil. To mu tedy opravdu pomohla s tím „jak jsem slyšela“ a „údajně“. Tuon na něj dál civěla, jako by Edesina neotevřela ústa.


  „Odpověděl jsem ti, Tuon. Teď odpověz ty mně.“


  „Víš, že damane dokážou předpovídat budoucnost?“ Upírala na něj přísný pohled, jako by čekala, že to nazve pověrčivostí, ale on jen rázně kývl. Některé Aes Sedai dokázaly věštit budoucnost. Proč ne damane? „Požádala jsem Lidji, aby mi předpověděla tu mou, než jsem přistála v Ebú Daru. Tohle řekla: ‚Střez se lišáka, který přiměje krkavce létat, protože se s tebou ožení a odnese tě. Střez se muže, který si pamatuje tvář Jestřábího křídla, protože se s tebou ožení a osvobodí tě. Střez se muže s červenou rukou, protože za něj se provdáš a za žádného jiného.‘ Právě tvůj prsten upoutal mou pozornost.“ Mimoděk si dlouhý prsten pohladil a ona se usmála. Zlehka, ale usmála se. „Lišák, který zjevně vyplašil dva krkavce k letu, a devět půlměsíců. To něčemu nasvědčuje, nemyslíš? A právě jsi splnil druhou část, takže jsem věděla jistě, že to jsi ty.“ Selucia vydala hrdelní zvuk, ale Tuon zašermovala prstem. Prsatá žena se podvolila a upravila si šátek, ale pohled, kterým střelila po Matovi, mohla doprovázet dýka v ruce.


  Nevesele se zasmál. Krev a zatracený popel. Ten prsten řezbář udělal jen na zkoušku a on ho koupil, protože se mu zasekl na prstě, těch vzpomínek na tvář Jestřábího křídla by se klidně vzdal spolu se všemi ostatními starými vzpomínkami, pokud by tím dostal z hlavy ty zatracené hady. A přece mu tyto věci získaly ženu. Banda Rudé ruky by bez těch starých vzpomínek na bitvy nikdy nevznikla.


  „Mám dojem, že být ta’veren funguje stejně tak na mě jako na kohokoliv jinýho.“ Chvíli si myslel, že ho zase klepne. Předvedl jí svůj nejlepší úsměv. „Poslední hubičku, než odejdeš?“


  „Teď na to nemám náladu,“ opáčila chladně. Ten přísný soudce byl zpátky. Všichni zajatci budou okamžitě odsouzeni. „Možná později. Mohl by ses vrátit do Ebú Daru se mnou. Máš teď v říši čestné místo.“


  Bez váhání zavrtěl hlavou. Žádné čestné místo tam nečekalo na Leilwin či Domona, ani na všechny Aes Sedai nebo Bandu. „Příště se uvidíme v Seančanu. Čekám, že to bude někde v poli, Tuon.“ Světlo ho spal, bude. Jeho život zřejmě vedl tímto směrem bez ohledu na to, co udělal. „Nejsi můj nepřítel, ale tvoje říše ano.“


  „Nejsi můj nepřítel, choti,“ pronesla chladně, „ale žiju, abych sloužila říši.“


  „No, asi budeš mít lepší věci…“ Odmlčel se, když zaslechl dusot cválajícího koně.


  Vanin vedle Tuon zastavil nohatého šimla, prohlédl si Karedeho a druhé dva gardisty, plivl dírou mezi zuby a opřel se o vysokou sedlovou hrušku. „V jednom malým městě asi pět mil západně odtud je deset tisíc vojáků,“ sdělil Matovi. „Akorát jeden je Seančan, pokud můžu říct. Zbytek jsou Altařani, Taraboňani a Amadičani. Všichni na koních. Jde o to, že se vyptávají na chlápky v takovýhle zbroji.“ Ukázal na Karedeho. „A povídá se, že ten, co zabije holku, která vypadá hodně jako vznešená paní, dostane sto tisíc zlatejch korun. Úplně nad tím slintají.“


  „Dokážu kolem nich proklouznout,“ řekl Karede. Jeho otevřený obličej působil otcovským dojmem. Jeho hlas zněl jako tasený meč.


  „A pokud to nedokážeš?“ zeptal se Mat tiše. „Není náhodou, že jsou tak blízko. Nějak chytili tvou stopu. Další začichání a mohli by Tuon zabít.“ Karedemu potemněla tvář: „Hodláš vzít zpátky své slovo?“


  Možná bude muset brzy tasit. Horší, Tuon se dívala, vlastně se na Mata dívala jako ten přísný soudce. Světlo ho spal, jestli zemře, něco se v něm scvrkne. A jediný způsob, jak to zarazit, bylo udělat to, co nenáviděl víc než práci. Kdysi si myslel, že bitvy, jakkoliv je nesnášel, jsou lepší než práce. Skoro devět set mrtvých během několika dní jeho názor změnilo.


  „Ne,“ řekl. „Odejde s tebou. Ale necháš mi tucet svých smrtonošů a nějaký zahradníky. Jestli ti mám ty lidi svíst ze stopy, potřebuju, aby si mysleli, že ty seš já.“


  * * *


  Tuon tu nechala většinu šatů, které jí Matrim koupil, protože bude muset cestovat nalehko. Ten svazek červených hedvábných růží, který jí dal, si strčila do sedlové brašny zabalený v plátně tak pečlivě, jako by to bylo foukané sklo. Neloučila se, jen s panímámou Anan – opravdu jí budou jejich rozhovory chybět – takže byly se Selucií připravené jet rychle. Mylen se při pohledu na ni usmívala tak zeširoka, až malou damane poplácala. Zřejmě se zpráva o tom, co se stalo, roznesla, protože když projížděla se Smrtonosnou gardou táborem, muži z Bandy vstávali a klaněli se jí. Bylo to skoro jako přehlídka pluků v Seandaru.


  „Co si o něm myslíš?“ zeptala se Karedeho, když byli v lese a neklusali. Nemusela upřesňovat, koho má na mysli.


  „Není na mně soudit, vznešená paní,“ odvětil vážně. Otáčel hlavou a sledoval okolní stromy. „Sloužím říši a císařovně, kéž žije věčně.“


  „Stejně jako my všichni, generálpraporečníku. Ale ptala jsem se na tvůj názor.“


  „Dobrý generál, vznešená paní,“ odpověděl bez váhání. „Chrabrý, ale ne příliš. Nenechá se zabít jen proto, aby ukázal svo odvahu, myslím. A je… přizpůsobivý. Muž mnoha vrstev. A pokud mi odpustíš, vznešená paní, muž zamilovaný do tebe. Všiml jsem si, jak se na tebe dívá.“


  Zamilovaný do ní? Možná. Myslela si, že by ho nakonec mohla milovat. Její matka prý milovala jejího otce. Muž mnoha vrstev? Vedle Matrima Cauthona vypadala cibule jako jablko! Přejela si dlaní přes hlavu. Stále nebyla zvyklá cítit vlasy. „Ze všeho nejdřív budu potřebovat břitvu.“


  „Možná by bylo lepší počkat do Ebú Daru, vznešená paní.“


  „Ne,“ odmítla mírně. „Jestli zemřu, zemřu jako ta, kdo jsem. Sňala jsem závoj.“


  „Jak říkáš, Výsosti.“ S úsměvem zasalutoval, udeřil se obrněnou pěstí do prsou tak silně, až ocel zachřestila. „Jestli zemřeme, zemřeme jako ti, kdo jsme.“
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  KAPITOLA 37


  Princ krkavců


  Mat se opíral o vysokou sedlovou rozsochu, ašandarei položené šikmo přes Okův krk, a mračil se na oblohu. Slunce už bylo za polednem. Jestli se Vanin a ti smrtonoši nevrátí brzy, mohl by nakonec vést bitvu, kdy by slunce svítilo kušovníkům do očí, nebo hůř, za soumraku. Nejhorší ze všeho bylo, že nad horami na východě visely tmavé mraky. Od severu vál v poryvech vítr. Ten mu nepomůže. Déšť vypustí lasičku do kurníku. V dešti se tětivám nevedlo nejlépe. No, s trochou štěstí ještě chvíli pršet nebude, ale ještě si nevšiml, že by ho jeho štěstí chránilo před promočením v lijáku. Neodvažoval se čekat až do zítra. Ti chlapi honící Tuon by mohli znovu zachytit pach Karedeho lidí a on by pak na ně musel zaútočit nebo nalíčit past dřív, než Karedeho chytí. Lepší aby oni přišli za ním na místo, které si vybere. Najít vhodné místo nebylo s mapami mistra Roidelleho na jedné straně a Vaninem a ostatními zvědy na straně druhé nijak obtížné.


  Aludra si dělala starosti kvůli jedné ze svých vysokých, kovem obitých trubic, a jak cosi zkoumala u širokého dřevěného dna, obličej jí zakrývaly copánky s korálky.


  Byl by raději, kdyby zůstala se soumary jako Tom a panímáma Anan. Dokonce i Noal byl ochotný zůstat, i kdyby jen proto, aby pomohl Juilinovi a Amatheře s hlídáním Olvera. Kluk se nemohl dočkat bitvy, mohl by brzy skončit dočista mrtvý. Věci byly už tak dost špatné, když Olvera kazil jenom Harnan a ostatní tři, ale teď ho polovina mužstva učila zacházet s mečem a dýkou a bojovat holýma rukama a zjevně mu plnila hlavu příběhy o hrdinech, podle toho, jak se choval a žebral, aby směl na nájezdy s Matem a tak. Aludra byla skoro stejně hrozná. Každý mohl použít její škrtátka, aby zapálil zápalnou šňůru, jakmile měla trubku nabitou, ale ona trvala na tom, že to bude dělat sama. Byla pěkně divoká a nelíbilo se jí, že se ocitla na stejné straně jako Seančané, byť to byla jen dočasná dohoda. Připadalo jí špatné, že uvidí její dílo a nebudou na opačném konci. Leilwin s Domonem seděli na koních a dohlíželi na ni jak proto, aby se ujistili, že neudělá žádnou hloupost, tak aby ji chránili. Mat doufal, že Leilwin sama neudělá žádnou hloupost. Protože mezi lidmi, s nimiž měli dnes bojovat, bude zjevně pouze jediný Seančan, usoudila, že má právo být tam, a podle toho, jak se mračila na Musengeho a ostatní smrtonoše, to vypadalo, že má dojem, že jim musí něco dokázat.


  Tři Aes Sedai stojící vedle sebe s otěžemi v rukou vrhaly na Seančany také temné pohledy, stejně jako Blaerik a Fen, kteří snad nevědomky hladili jílce mečů. Joline a její dva strážci byli jediní, koho zdrtila Šeraineina ochota odejít s Tuon – co Aes Sedai cítí ohledně nějaké věci, bylo obvykle totéž, co cítili její strážci – ale vzpomínka na uvázání byla pro Edesinu a Teslyn příliš čerstvá, než aby se v přítomnosti seančanských vojáků cítily příjemně. Bethamin a Seta stály pokorně s rukama sepjatýma v pase kousek stranou od sester. Bethamin její světlý ryzák dloubl nosem do ramene a vysoká, tmavá žena zvedla ruku, aby ho pohladila, než ji strhla dolů a znovu zaujala pokornou pózu. Stále se toho odmítaly zúčastnit. Joline a Edesina to daly jasně najevo, ale zdálo se, že chtějí mít obě ženy pod dohledem, aby se o tom ujistily. Seančanky se dívaly všude, jen ne na seančanské vojáky. Co se toho týkalo, Bethamin, Seta i Leilwin jako by pro Musengeho a jeho bandu neexistovaly. Světlo ho spal, už tak bylo ve vzduchu napětí, až Mat skoro cítil, jak mu zase visí provaz kolem krku.


  Oko netrpělivě dupl, že musí stát na jednom místě tak dlouho, a Mat ho poplácal po krku a poškrábal si jizvu, která se mu tvořila na bradě. Tuoniny masti štípaly přesně tak hrozně, jak říkala, že budou, ale fungovaly. Měl ale novou sbírku jizev, které svědily. Tuon. Jeho žena. Byl ženatý. Věděl, že to přijde, věděl to už dlouho, ale stejně… Ženatý. Měl by se cítit… jinak… nějak… nicméně stále se cítil sám sebou. Hodlal to tak zachovat – Světlo ho spal, jestli ne! Pokud Tuon čekala, že se Mat Cauthon usadí, vzdá se hazardu a tak, bude si muset zvyknout. Soudil, že se bude muset vzdát honění za ženskými, natož jejich chytání, ale tancování s nimi si bude užívat i nadále. A dívat se na ně. Akorát jen tehdy, když nebude s ní. Světlo ho spal, jestli věděl, kdy ji zase uvidí. Nehodlal chodit nikam, kde bude mít navrch, ona a ty její řeči o číšonoších a běhacích podkoních a svatbě pro službu říši. Jak svatba s ním měla pomoct té pitomé říši?


  Musenge opustil ostatních deset mužů a pět ogierů v červenočerné zbroji a pobídl vraníka k Matovi. Jeho kůň měl dobré linie, byl stavěný pro rychlost i výdrž, pokud Mat poznal bez důkladné prohlídky. Musenge vypadal stavěný na výdrž, podsaditý, tvrdý muž s ošlehanou, ale tvrdou tváří a očima jako leštěné kameny. „Odpuštění, Výsosti,“ protáhl a praštil obrněnou pěstí o kyrys, „ale neměli by se muži vrátit k práci?“ Šišlal víc než Selucia, skoro mu nebylo rozumět. „Jejich odpočinek trvá už dlouho. Pochybuju, že dokážou dokončit val, než dorazí zrádce, už jak je to teď.“ Mat si říkal, jak dlouho mu bude trvat, než na to dojde řeč. Čekal to dřív.


  Přílby s otevřeným hledím sundané, ale v kyrysech, seděli kušovníci na zemi za dlouhým, stáčejícím se valem, zhruba třetinou kruhu, nasypaného z hlíny vyházené ze čtyři stopy hlubokého zákopu před ním, s houštím naostřených kůlů zaražených do země a táhnoucím se kousek za oba konce zákopu. To dokončili poměrně rychle. Pěšák musel umět zacházet stejně dobře s lopatou, krumpáčem a sekerou, jako by to byly zbraně. I jezdci to museli zvládnout, ale přesvědčit je bylo těžší. Pěšáci věděli, že je lepší mít něco mezi sebou a nepřítelem. Nástroje teď ležely rozházené v zákopu. Někteří muži hráli vrchcáby, jiní jen lenošili, dokonce spali. Voják spí, kdykoliv má možnost. Pár jich četlo knihy, ze všech věcí. Četli! Mandevwin procházel mezi nimi, sahal si na klípec a občas se sklonil a prohodil pár slov s korouhevníkem. Jediný přítomný kopiník stál vedle svého koně a celým tělem dával jasně najevo, že s kušovníky nechce mít nic společného. Neměl kopí, jen dlouhou žerď do poloviny délky ovinutou kůží.


  Na to, co měl Mat v plánu, byl terén dokonalý. Skoro dvě míle travnaté louky s lučním kvítím a několika nízkými keři se táhly od valu k lesu na západním konci. Na severu byla bažina s černou vodou plná dubů a podivných, bíle kvetoucích stromů, které z poloviny vypadaly jako tlusté kořeny, a k jejímu západnímu okraji přiléhalo jezero. Na jih z bažiny vytékala říčka půl míle za Matem, než se stočila k západu po jeho levici. Říčka byla malá, ale dost hluboká, aby v ní koně museli plavat. Druhý břeh ležel mimo dostřel z luku. Existoval pouze jediný způsob, jak se mohl útočník dostat k valu. Jet přímo proti němu.


  „Až dorazí, nechci, aby se zastavili a počítali, kolik mužů v červenočerné tu je,“ opáčil. Musenge sebou z nějakého důvodu trhl. „Chci, aby viděli nedokončený val a odhozené nástroje, protože jsme zjistili, že jsou blízko. Slib sto tisíc zlatých korun jim musel rozproudit krev, ale já chci, aby byli tak vzrušení, že jim to nebude myslet. Budou nás považovat za zranitelné, naši obranu za nedokončenou, a s trochou štěstí se poženou rovnou sem. Usoudí, že jich první salvou polovinu zabijeme, ale to jenom zvýší šance pro jednoho z ostatních, že dostane zlato. Budou čekat, že zvládneme jen jednu salvu.“ Tleskl a Oko poskočil. „Potom se past uzavře.“


  „Přesto bych si, Výsosti, přál, abychom měli víc tvých lučištníků. Slyšel jsem, že jich máš třicet tisíc.“ Musenge slyšel, jak Tuon říká, že bude bojovat i proti Seančanům, a tak se snažil získat informace.


  „Mám jich míň než dřív,“ prohlásil Mat s úšklebkem. Jeho vítězství se neobešla bez krve, jen jí bylo pozoruhodně málo. V altarských hrobech leželo skoro čtyři sta kušovníků a skoro pět set jezdců. Málo, ale stále to byl vzhledem k okolnostem vysoký počet, nejradši byl, když nebyli žádní mrtví. „Ale to, co mám, mi prozatím stačí.“


  „Jak říkáš, Výsosti.“ Musengeho hlas zněl neutrálně, jako by mluvil o ceně fazolí. Zvláštní. Nevypadal jako lhostejný člověk. „Vždycky jsem byl připravený pro ni zemřít.“ Nemusel upřesňovat, koho tím myslí.


  „Já asi taky, Musenge.“ Světlo, a nejspíš to i myslel vážně Ano, myslel to vážně. Znamenalo to, že je zamilovaný? „Ale lepší je pro ni žít, nemyslíš?“


  „Neměl by sis už oblékat zbroj, Výsosti?“


  „Nehodlám se k boji přiblížit natolik, abych potřeboval zbroj. Generál, který tasí meč, odložil velitelskou hůl a stává se obyčejným vojákem.“


  Jenom znovu citoval Komadrina – to zřejmě dělal často, když se bavil o vojákování, ale zase ten člověk věděl v podstatě všechno, co se o vojenském řemesle dalo vědět – jen ho citoval, ale vypadalo to, že na ošlehaného muže před sebou udělal dojem. Musenge mu zasalutoval a požádal o zatracené povolení, než odjel ke svým mužům. Mat se ho chtěl zeptat, co to má být za hloupost s tou „Výsostí“. Nejspíš nějaký seančanský způsob, jak mu říkat urozený pane, ale v Ebú Daru nic takového neslyšel, a to tam byl Seančany obklopený.


  Z lesa na kraj louky vyšlo pět postav a on nepotřeboval dalekohled, aby je poznal. Dva ogierové v pruhované, jasně červené a černé zbroji, by mu to prozradili, i kdyby tam nebyl Vanin. Jezdci se hnali cvalem, přesto s nimi ogierové udržovali krok, mávali pažemi a rozmachovali se sekerami jako hnací hřídel na pile.


  „Prakovníci, připravit!“ křikl Mat. „Všichni ostatní popadnout lopaty!“ Muselo to vypadat akorát.


  Jak se většina kušovníků rozběhla pro nástroje a pustila se do práce na zákopu a valu, padesát dalších si připjalo přílby a seřadilo se před Aludrou; vysocí muži s krátkými meči, kterým říkali párací, ale místo kuší byli vyzbrojení čtyři stopy dlouhými prakovými tyčemi. Rád by jich měl víc než padesát, ale Aludra měla jen určité množství prachu. Každý muž měl přes kyrys přehozený plátěný opasek s našitými kapsami a v každé kapse krátký kožený váleček větší než mužská pěst s krátkou zápalnou šňůrou vyčnívající na jednom konci. Aludra pro ně ještě nevymyslela žádné nóbl jméno. Ale udělá to. Nóbl jména, to bylo její. Draci a dračí vejce.


  Jeden po druhém muži zvedli dlouhé pomalé doutnáky, aby jim je připálila škrtátkem. Rychle postupovala podél řady a každé škrtátko využila, dokud jí dlouhé dřívko téměř nespálilo prsty, ale ani necukla, jen ho pustila a zapálila další, zatímco prakovníkům říkala, ať si pospíší, že jí škrtátka docházejí. Světlo, ale že byla škrt. Mat věděl, že má ještě pět krabiček. Muži si strčili pomalý doutnák mezi zuby a jeden válec upevnili na tyč, než vykročili k valu. Stáli daleko od sebe. Museli pokrýt dlouhý val.


  „Je čas poslat svoje lidi na místa, Musenge,“ řekl Mat nahlas.


  Smrtonosná garda vytvořila jednu řadu se zahradníky na kraji. Každý, kdo se na ně podíval dalekohledem, poznal, co jsou zač. Světlo, stačilo jenom uvidět ogiera ve zbroji a slunce odrážející se od červené a černé. A pokud by někoho zarazilo, jak málo zahradníků tu je, viděl by, že mají přesilu a že existuje jediný způsob jak zjistit, jestli je Tuon s ním.


  Vanin cválal podél valu. Sekočil ze sedla a hned začal zpěněného šedáka vodit, aby vychladl. Jakmile prošel za val, kušovníci začali odhazovat nástroje a běželi si pro přílby a kyrysy. Ty měli položené tak, že muži vytvořili tři řady dál od sebe s mezerami pro prakovníky. Už nezáleželo na tom, jestli je někdo z lesa pozoruje. To, co by viděl, by mu připadalo přirozené.


  Mat doklusal k Vaninovi a sesedl. Dva smrtonoši a dva ogierové se připojili k ostatním. Koně supěli, ale ogierové dýchali normálně. Jeden z nich byl Hartha s kamenným pohledem a hodností blízkou té Musengeho.


  Vanin se zamračil na muže, kteří zapomněli provést koně. Sice byl zloděj koní, ač napravený, ale neměl rád, když někdo s koňmi zacházel špatně. „Když nás zahlídli, vyletěli jako jeden z těch jejích nočních květů.“ Kývl na Aludru. „Nechali jsme je pořádně si prohlídnout tu fajnovou zbroj a pak jsme vzali roha, jen co začali nasedat. Jsou hned za náma. Blíž, než by měli.“ Odplivl si. „Nepodíval jsem se pořádně na jejich zvířata, ale určitě budou mít dobrý koně na takovej běh. Někteří se ale zchvátí, než sem dorazí.“


  „Čím víc, tím líp,“ řekl Mat. „Čím míň jich to zvládne, tím to podle mě bude lepší.“ Potřeboval jen Tuon poskytnout den, dva náskok, a pokud ho získá tím, že jim zničí koně, pokud vyjedou z lesa a usoudí, že má příliš mnoho mužů, než aby se do nich pustili, dá tomu kdykoliv přednost před bitvou. Po dnešním šestimílovém cvalu budou muset nechat koně odpočinout, než budou moc cestovat někam dál. Vanin se na něj zamračil. Ostatní mu mohli říkat urozený pán a Výsosti, ale ne Chel Vanin.


  Mat se zasmál a plácl ho po rameni, než se vyhoupl zpátky do Okova sedla. Bylo dobře, že je tu někdo, kdo si nemyslí, že je hloupý šlechtic, nebo aspoň je mu jedno, kdo vlastně je. Odjel k Aes Sedai, jež už také nasedly.


  Blaerik a Fen, jeden na rezavém valachovi, druhý na vraném, mu věnovali pohledy skoro stejně zlověstné jako Musengemu. Stále měli podezření, že má něco společného s tím, co se stalo Joline. Napadlo ho, že Fenovi řekne, jak ten jeho ustřižený uzel na temeni vypadá směšně. Fen si poposedl v sedle a pohladil jílec meče. No, možná raději ne.


  „… co jsem vám říkala,“ hučela Joline do Bethamin a Sety a káravě jim hrozila prstem. Její tmavý ryzák vypadal jako válečný oř, ale nebyl. Byl docela rychlý, ale povahu měl klidnou jako studánka. „Jestli vás ještě někdy napadne uchopit saidar, budete toho litovat.“


  Teslyn zabručela a poplácala svou kaštanovou kobylu s bílou hlavou, mnohem odvážnější zvíře než Jolinino, a promluvila do vzduchu. „Ona cvičí divoženky a očekává, že i když je nebude mít pod dohledem, budou se chovat slušně. Nebo si možná myslí, že vás Věž přijme jako přestárlé mladší novicky.“ Joline na tvářích naskočily barevné skvrny, ale bez dalšího slova se jen napřímila v sedle. Jako obvykle, když se ty dvě dostaly do sporu, Edesina se soustředila na něco jiného, v tomto případě si oprašovala imaginární prach ze suknic. Dost napětí, aby dusilo.


  Náhle z lesa na druhém konci louky vyrazili jezdci v přívalu, jenž se rozléval jako jezero kopí s ocelovými hlavicemi, jak přitahovali otěže, bezpochyby překvapení tím, co leželo před nimi. Očividně se nezchvátilo tolik koní, jak Mat doufal. Z pouzdra přivázaného k sedlové hrušce vytáhl dalekohled a zvedl ho k oku. Taraboňany poznal snadno, s kroužkovými závoji halícími obličej až k očím, ale zbytek měl nejrůznější přílby, kulaté či kónické, s hledím i bez. Viděl pár tairenských s hřebenem, i když to nutně neznamenalo, že jsou mezi nimi Tairenové. Většina mužů používala tu zbroj, jakou našla. Nemyslete, říkal si. Ta žena je tady. Sto tisíc zlatých korun čeká. Zatraceně ne–


  Zazněla ostrá seančanská polnice, na tu dálku slabě, a jezdci vyjeli krokem a již se rozestupovali do stran mimo val.


  „Rozviň korouhev, Macolle,“ rokázal Mat. Takže tihle prokletí synové kozlů si myslí, že zavraždí Tuon, co? „Tentokrát jim prozradíme, kdo je zabíjí. Mandevwine, máš velení.“


  Mandevwin obrátil ryzáka dopředu. „Čekejte!“ zařval a poddůstojníci a korouhevníci jeho rozkaz opakovali.


  Macoll stáhl kožený potah a pečlivě si ho upevnil k sedlu. Korouhev zachytil vítr a rozvinul ji, bílé pole s červeným okrajem a červenou rukou uprostřed a pod ní, červeně vyšitá slova Dovie’andi se tovja sagain. Je čas hodit kostky, pomyslel si Mat, překládaje ta slova. A taky ano. Viděl, jak si ji Musenge prohlíží. Vypadal velmi klidně na někoho, k němuž se blížilo deset tisíc kopí.


  „Připravená, Aludro?“ zavolal Mat.


  „Ovšemže ano,“ opáčila. „Jenom lituju, že nemám svoje draky!“ Musenge přesunul pozornost na ni. Světlo ji spal, potřebovala si dávat pozor na jazyk! Mat chtěl, aby draci byli šokem, až jim budou Seančané čelit.


  Asi dvanáct set kroků od valu se první řady kopiníků daly do klusu a na šesti stech nacválaly, ale ne tak rychle, jak by měly. Koně byli po dlouhém běhu unavení. Šourali se. Všichni kopiníci zatím seděli v sedlech. Sesednou až pár set kroků od valu. Někteří měli fáborky vlající ve vzduchu, velký červený uzel tady, zelená či modrá támhle. Mohly to být barvy rodů nebo možná označení žoldnéřských kumpanií. Všechna ta kopyta vydávala zvuk jako vzdálené dunění hromu.


  „Aludro!“ křikl Mat bez ohlížení. Dutá rána a štiplavý pach síry ohlásil, že odpalovací roura vyslala svůj noční květ do vzduchu. Jak se jim nad hlavou rozvinula rudá koule, hlasitě to luplo. Někteří cválající jezdci na to užasle ukazovali. Nikdo se neohlížel, takže neviděli Talmanese vyjíždět z lesa pod jezerem se třemi jízdními korouhvemi. Jejich kopiníci zůstali se soumary, ale všichni muži budou mít v rukou luky. Roztáhli se do jedné řady a zrychlovali. Jejich koně jeli celou noc, ale nikdo je neštval a celé dopoledne odpočívali. Vzdálenost mezi oběma skupinami jezdců se zmenšovala.


  „Přední řada!“ křikl Mandevwin, když byli jezdci čtyři sta kroků daleko. „Pal!“ Tisíc střel vyletělo vzhůru, tmavé šmouhy ve vzduchu. Muži v přední řadě se okamžitě sehnuli a začali točit klikami a druhá řada pozvedla luky. „Druhá řada!“ houkl Mandevwin. „Pal!“ Do blížících se jezdců udeřilo dalších tisíc šipek.


  Na tuto vzdálenost nedokázaly prorazit kyrys, i když jejich hlavice byly určené právě k tomu, nicméně muži s roztříštěnýma nohama padali z koní a muži se zničenýma rukama se zoufale snažili zastavit krvácení. A koně… Ach, Světlo, nebozí koně. Koně padali po stovkách, někteří kopali a řičeli, snažili se vstát, jiní se vůbec nehýbali, přes mnohé zakopla další zvířata. Katapultovaní jezdci se kutáleli travou, dokud je nepošlapali jezdci za nimi.


  „Třetí řada! Pal!“ řval Mandevwin, a jakmile opustily šipky tětivy, první řada se narovnala. „Přední řada!“ volal Mandevwin. „Pal!“ Dalších tisíc šipek přispělo k jatkám. „Druhá řada! Pal!“


  Pochopitelně to nebyla jednostranná léčka. Někteří cválající jezdci odhodili kopí a vytáhli luky. Mezi kušovníky začaly dopadat šípy. Střílet přesně z cválajícího koně není nic snadného a vzdálenost pro začátek byla příliš veliká, než aby dokázaly šípy zabíjet, ale nejeden kušovník zápolil se svou kuší, přičemž mu z ruky trčela střela. Val aspoň zatím chránil jejich nohy. Příliš daleko na zabíjení, pokud člověku nedošlo štěstí. Mat viděl, jak padá jeden muž se šípem v oku a druhého zasáhl do hrdla. V řadách byly mezery. Muži se rychle přesouvali, aby je vyplnili.


  „Můžete se kdykoliv připojit, Joline,“ podotkl Mat.


  „Třetí řada! Pal!“


  Aes Sedai podrážděně potřásla hlavou. „Musím být v nebezpečí. Zatím žádné necítím.“ Teslyn přikývla. Sledovala útok, jako by to byla přehlídka a navíc ne příliš zajímavá.


  „Pokud bys dovolila Setě a mně,“ začala Bethamin, ale Joline se jen chladně ohlédla přes rameno a Seančanka se podvolila a sklopila oči k rukám na otěžích. Seta se nervózně usmála, ale hned toho pod Jolininým upřeným pohledem nechala.


  „Přední řada! Pal!“


  Mat vyvrátil oči k nebesům a zamumlal modlitbu, což byla z poloviny nadávka. Ta zatracená ženská se necítí v ohrožení! On měl pocit, že má hlavu položenou na zatraceném špalku!


  „Druhá řada! Pal!“


  Talmanes se dostal na dostřel a ohlásil se salvou ze čtyř tisíc luků na tři sta kroků, která značně pročistila sedla. Přiblížili se ještě víc a znovu vypálili. Nepřátelské řady jako by se zavlnily šokem. Někteří muži se obraceli a útočili proti Talmanesově linii se sklopenými kopími. Další začali krupobití šípů oplácet vlastními střelami. Většina ale pokračovala dál.


  „Vytvořit čtverec!“ křikl Mandevwin těsně předtím, než by to udělal Mat. Doufal, že není příliš pozdě.


  Banda však byla dobře vycvičená. Muži na křídlech se rychle stahovali, klidně, jako by se na ně nesypaly šípy a neodrážely se jim od kyrysů a přileb. A občas se neodrazily. Muži padali. Tři řady však neztrácely soudržnost, jak se stočily do dutého čtverce s Matem uprostřed. Musenge a ostatní lidští smrtonoši tasili meče a ogierové zvedali dlouhé sekery.


  „Prakovníci!“ zařval Mandevwin. „Palte podle uvážení! Přední řada, západ! Pal!“ Prakovníci na západní straně naklonili tyče, aby mohli k zápalné šňůře vycházející z krátkých válců k pomalému doutnáku, jejž drželi v zubech, a jak z kuší vyletěla salva, roztočili praky a vypustili střely. Tmavé válce letěly něco přes sto kroků a přistály mezi ženoucími se jezdci. Než dopadly první, prakovníci už do praků vkládali další válce. Aludra označila každou zápalnou šňůru kouskem nitě, aby ukázala různou dobu hoření, a každý válec vybuchl za hromového rachotu, některé na zemi, jiné ve výšce lidské hlavy. Výbuchy nebyly skutečnou zbraní, i když jednoho muže výbuch zasáhl do obličeje, takže dotyčný přišel o hlavu. Zůstal v sedle ještě tři kroky, než se zhroutil. Ovšem Aludra kolem prachu uvnitř válce upevnila vrstvu oblázků a ty prorážely těla. Řičící koně padali na zem a zmítali se. Jezdci zůstávali ležet nehybně.


  Mata za rukáv zatahal šíp a další mu projel pravým rukávem a jen opeření mu zabránilo proletět skrz. Třetí mu roztrhl pravé rameno kabátu. Strčil si prst pod šátek na krku a zatahal. Ta zatracená věc mu najednou byla hrozně těsná. Možná by měl v takovýchto chvílích zvážit zbroj. Nepřátelská křídla se začala stáčet, aby obklíčila kušovníky za valem. Talmanesovi muži je stále zezadu zasypávali šípy, ale několik set mužů muselo pustit luky a bránit se meči, a nebylo pravděpodobné, že všechna prázdná sedla patřila Taraboňanům nebo Amadičanům. Talmanes nechal uprostřed linie mezeru, aby tamtudy mohli projít ti, kdo by chtěli utéct, ale zatím toho nikdo nevyužil. Cítili svých sto tisíc zlatých korun.


  „Myslím,“ promluvila pomalu Joline. „Ano. Už cítím nebezpečí.“ Teslyn prostě napřáhla ruku a vypustila ohnivou kouli velkou jako koňská hlava. Výbuch vyhodil do vzduchu hlínu a kusy lidí a koní. Bylo zatraceně na čase!


  Aes Sedai se otočily do tří stran a začaly házet ohnivé koule, jak nejrychleji dokázaly máchat rukama. Ti muži už měli vidět, že žádná žena ve čtverci neodpovídá Tuoninu popisu, ale bezpochyby měli rozpálenou krev a v nose pach bohatství. Ze sta tisíc zlatých korun mohl muž žít po zbytek života jako pán. Čtverec byl obklíčený a oni se k němu snažili dostat blíž, bojovali a umírali, jak je kosily salvy z kuší a střely z praků. Začal se zvedat další val z mrtvých a umírajících lidí a koní, val, přes nějž se někteří pokusili přejet a přispěli k jeho budování. Další slezli ze sedel a pokoušeli se ho přelézt. Kuše je zahnaly zpátky. Takhle zblízka prorážely střely kyrysy jako horký nůž máslo. Přicházeli stále dál a umírali.


  Ticho přišlo znenadání. Ne tak úplné ticho. Ozývalo se plno zvuků funících mužů, kteří co nejrychleji natahovali kuše. Pak tu bylo sténání raněných. Kdesi stále řičel kůň. Ale Mat mezi valem mrtvých a Talmanesem neviděl nikoho na nohou, nikoho v sedle kromě mužů v zelených přílbách a kyrysech. Muži sklonili luky a meče. Aes Sedai sepjaly ruce na sedlových hruškách. Taky funěly.


  „Je to, Mate!“ vykřikl Talmanes. „Kdo není mrtvý, umírá. Nikdo z těch hlupáků se nepokusil utéct.“


  Mat potřásl hlavou. Čekal, že budou pološílení touhou po zlatě. Oni ale byli šílení úplně.


  Aby mohli Mat a ostatní odejít, budou muset odtahat mrtvé muže a koně. Talmanesovi muži se pustili do práce, upevňovali provazy na koně a odtahovali je stranou. Přes tohle nechtěl lézt nikdo. Nikdo kromě ogierů.


  „Chci zkusit najít toho zrádce,“ řekl Hartha a spolu s ostatními šesti zahradníky si hodili sekery na ramena a vyrazili k hromadě těl, jako by to byla hlína.


  „No, tohle jsme aspoň vyřešili,“ poznamenala Joline a otírala si obličej krajkovým kapesníčkem. Na čele se jí perlil pot. „Jsi mi dlužný, Mate. Aes Sedai se nepletou do soukromých válek. Budu muset vymyslet, jak mi to můžeš splatit.“ Mat měl celkem slušnou představu, s čím přijde. Byla blázen, jestli si myslela, že bude souhlasit.


  „Tohle rozhodly kuše, marath’damane,“ prohlásil Musenge. Kyrys, přílbu a kabát měl sundané a levý rukáv košile utržený, aby mu mohl jiný gardista obvázat průstřel v paži. Rukáv se uvolnil velmi snadno, jako by byly švy slabé. Na rameni měl vytetovaného krkavce. „Kuše a muži s odvahou. Nikdy jsi jich neměl víc, že, Výsosti.“ Nebyla to otázka. „Kromě ztrát, které jsi utrpěl.“


  „Řekl jsem ti, že jich mám dost,“ opáčil Mat. Nehodlal tomu muži prozradit víc, než bude muset, ale Musenge kývl, jako by mu všechno potvrdil.


  Než byla vyčištěná dost velká mezera, aby Mat s ostatními mohl projet, Hartha a ostatní se vrátili. „Našel jsem toho zrádce,“ prohlásil Hartha a zvedl za vlasy uťatou hlavu.


  Musenge při pohledu na tmavý obličej s orlím nosem zvedl obočí. „Tohle ji bude velmi zajímat,“ poznamenal tiše. Tiše, jako když tiše vyjíždí meč z pochvy. „Musíme jí to donést.“


  „Vy ho znáte?“ zeptal se Mat.


  „Známe ho, Výsosti.“ Musengeho obličej byl náhle jako vyřezaný z kamene, takže se k tomu už dál vyjadřovat nebude.


  „Hele, přestal bys mi tak říkat? Jmenuju se Mat. A po dnešku bych řekl, že máš právo to používat.“ Mat sám sebe překvapil, když napřáhl ruku.


  Kamenná maska se ohromeně zbortila. „To bych nemohl, Výsosti,“ pronesl pohoršeně. „Když si tě vzala, stal ses princem krkavců. Vyslovením tvého jména bych musel navěky sklopit oči.“


  Mat si strhl klobouk a poškrábal se ve vlasech. Řekl všem, kdo poslouchali, že nemá rád šlechtice a nechce jím být, a myslel to vážně. Pořád to myslel vážně. A teď byl zatraceně jedním z nich! Udělal jedinou věc, kterou mohl. Smál se, až ho bolelo v boku.
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  KAPITOLA 38


  Vzpomínka na staré rčení


  Místnost s červenými stěnami a stropem pomalovaným ptáčky a rybami skotačícími mezi mraky a vlnami byla plná hnědě oděných úředníků pobíhajících uličkami mezi dlouhými stoly. Nikdo se zjevně nesnažil poslouchat – většina byla ohromená, a oprávněně – ale Suroth je neměla ráda. Snažili se vyslechnout všechno, co se tu říkalo, a byly to nejspíš neblahé zprávy. Galgan na tom ale trval. Potřebovali pracovat, aby nemysleli na hrozné zprávy z domova, a všichni byli důvěryhodní. Trval na tom! Aspoň nebyl dnes ráno ten bělovlasý muž oblečený jako voják. Objemné modré kalhoty a krátký červený kabát s vysokým límcem se řadami zlatých knoflíků s vyraženým vlastním erbem byly poslední seandarskou módou, což znamenalo, že to byla i poslední móda říše. Když nosil zbroj nebo jen svůj červený stejnokroj, občas se na ni díval, jako by byla voják pod jeho velením!


  No, jakmile Elbar přinese zprávu, že je Tuon mrtvá, bude moct Galgana zabít. Tváře měl zamazané bílým popelem, stejně jako ona. Loď, kterou Semirhage přislíbila, přivezla zprávu o císařovnině smrti a že je říše zmítaná povstáním. Nebyla tam žádná císařovna, žádná Dcera Devíti měsíců. Pro obyčejné lidi se svět otřásal na pokraji zkázy. Pro některé urozené také. Kdyby byl Galgan a pár dalších mrtví, nezůstal by nikdo, kdo by namítal, kdyby se Suroth Sabelle Meldarath prohlásila císařovnou. Snažila se nemyslet na to, jaké nové jméno by si dala. Vymýšlet nové jméno předem nosilo smůlu.


  Galgan se zamračeně díval na mapu rozloženou na stole a položil červeně nalakovaný nehet na pohoří na jižním pobřeží Arad Domanu. Suroth netušila, jak se ty hory jmenují. Mapa ukazovala celý Arad Doman a byly na ní tři značky, červený klínek a dvě bílá kolečka podél dlouhé linie od severu k jihu. „Získal Turan přesný výčet, kolik mužů vyšlo z těch hor, aby se připojilo k Ituraldemu, když vstoupil do Arad Domanu, Jamado?“


  Efraim Jamada také nosil popel, protože byl urozený, byť jen nízko urozený, vlasy ostříhané podle hrnce, s dlouhým pramenem vzadu, místo úzkého hřebene přes jinak vyholenou lebku. Pouze obyčejní lidé kolem stolu, bez ohledu na hodnost, byli bez popela. Prošedivělý, vysoký, v modrozlatém kyrysu, se širokými rameny a útlými boky, Jamada si dosud podržel krásu svého mládí. „Hlásí, že nejméně sto tisíc, kapitáne-generále. Možná o polovinu víc.“


  „A kolik jich vylezlo, když Turan překročil hranici?“


  „Možná dva tisíce, kapitáne-generále.“


  Galgan si povzdechl a narovnal se. „Takže Turan má jedno vojsko před sebou a druhé za sebou, nejspíš celou sílu Arad Domanu, a mají proti němu přesilu.“ Ten hlupák! Říkat nahlas něco, co je nasnadě.


  „Turan měl zbavit Tarabon každého meče a kopí!“ štěkla Suroth. „Jestli přežije tuhle pohromu, dostanu jeho hlavu!“


  Galgan zvedl obočí. „Nemyslím si, že je Tarabon dost věrný, aby to podpořil,“ pronesl suše. „Kromě toho má damane a rakeny. Měli by vyrovnat jeho menší počet. Když už mluvíme o damane a rakenech, podepsal jsem rozkaz povyšující Tylee Chirgan na generál-poručíka a nízko urozenou, protože jsi s tím otálela. A rozkazy k návratu většiny z těch rakenů do Amadicie a Altary. Čisen stále nezjistil, co vyvolalo ten zmatek na severu, a mně se nelíbí představa, že tam někdo číhá, aby mohl vyrazit, jakmile se Čisen vrátí k Molvainskému sedlu.“


  Suroth zasyčela a chytila do pěstí modrou plisovanou sukni, než se stačila zarazit. Nedopustí, aby ji ten muž přinutil dát najevo pocity! „Překročil jsi své hranice, Galgane,“ pronesla chladně. „Já velím Předběžníkům. Prozatím velím i Návratu. Bez mého schválení žádné rozkazy podepisovat nebudeš.“


  „Velela jsi Předběžníkům, kteří byli začleněni do Návratu,“ odvětil chladně a Suroth pocítila hořkost. Zprávy z říše ho osmělily. Když byla císařovna mrtvá, chtěl se Galgan stát prvním císařem za devět set let. Zřejmě bude muset zemřít dnes v noci. „Co se týče toho, že velíš Návratu –“ Odmlčel se, když na chodbě zadupaly holínky.


  Náhle dveře zaplnila Smrtonosná garda, ozbrojená, s rukama na jílcích mečů. Zpoza červenozelených přileb prohlíželi místnost. Teprve když byli spokojení, ustoupili stranou a objevila se chodba plná smrtinošů, lidí i ogierů. Suroth si jich sotva všimla. Měla oči jen pro malou, tmavou ženu v plisovaných modrých šatech s oholenou hlavou a popelem na tvářích. Zpráva už se roznesla po celém městě. Nemohla dorazit do paláce a nedoslechnout se o smrti své matky, o smrti celé rodiny, ale tvář měla jako přísnou masku. Suroth se kolena ohnula sama od sebe, jak padla na podlahu. Urození kolem také poklekali, prostí lidé padali na tvář.


  „Požehnání Světla pro tvůj bezpečný návrat, Výsosti,“ pronesla spolu s ostatními urozenými. Takže Elbar selhal. Nevadí. Tuon nepřijme nové jméno a nestane se císařovnou dřív než v poledne. Stále by mohla zemřít a udělat místo pro novou císařovnu.


  „Ukaž jim, co mi přinesl kapitán Musenge, generálpraporečníku Karede,“ řekla Tuon.


  Vysoký muž se třemi tmavými chocholy na přílbě se opatrně sehnul k velkému plátěnému ranci, ležícímu na zelených dlaždicích. Do místnosti pronikl odporný pach rozkladu, když ho rozbalil. Pustil hadr a šel se postavit vedle Suroth.


  Chvíli jí trvalo poznat v té hnijící mase Elbarův orlí nos, ale pak okamžitě padla na břicho a políbila dlažbu. Ale ne ze zoufalství. Z toho se taky vzpamatuje. Leda by Elbara vyslýchali. „Mé oči jsou sklopené, Výsosti, že tě někdo z mých urazil tak vážně, že jsi ho připravila o hlavu.“


  „Urazil mě.“ Tuon zvažovala slova. „Dalo by se říct, že mě urazil. Pokusil se mě zabít.“


  Kolem se ozývalo lapání po dechu, a než mohla Suroth otevřít ústa, generálpraporečník Smrtonosné gardy jí šlápl na zadek, popadl do ruky její hřeben a zvedl trup z podlahy. Nevzpírala se. To by ještě přispělo k té potupě.


  „Moje oči jsou ještě sklopenější, že někdo z mých mohl být zrádce, Výsosti,“ zachraptěla. Přála si, aby mohla mluvit normálně, ale ten prokletý chlap jí zvrátil hlavu tak, až byl div, že může vůbec mluvit. „Kdybych měla sebemenší podezření, byla bych ho vyslechla sama. Ale pokud se mě snažil obvinit, Výsosti, tak lhal, aby ochránil svého skutečného pána. Mám o tom jistou představu, o kterou se s tebou v soukromí ráda podělím, jestli budu smět.“ S trochou štěstí to bude moct hodit na Galgana. To, jak si přivlastňoval její pravomoce, pomůže.


  Tuon se podívala přes Surotinu hlavu do očí Galganovi, Abaldarovi a Jamadovi, všem urozeným kromě Suroth. „Je dobře známo, že Zaired Elbar byl beze zbytku Surotin muž. Neudělal nic, co by nenařídila. Proto už Suroth Sabelle Meldarath není více. Tato da’covale bude sloužit Smrtonosné gardě, jak se jí zlíbí, dokud jí nedorostou vlasy natolik, aby to bylo slušné, až bude poslána do dražby.“


  Suroth ani nepomyslela na nůž, který hodlala použít, aby si otevřela žíly, nůž mimo dosah v jejím pokoji. Nedokázala vůbec myslet. Začala ječet, beze slov, ještě než z ní začali odřezávat šaty.


  * * *


  Andorské slunce bylo po Tar Valonu teplé. Pevara si sňala plášť a začala si ho vázat za sedlo, zatímco se průchod zavřel a skryl pohled na ogieří háj v Tar Valonu. Žádná nechtěla, aby někdo viděl, jak odcházejí. Do háje se vrátí ze stejného důvodu, pokud se věci hodně zvrtnou. V kterémžto případě se možná nevrátí vůbec. Myslela si, že tento úkol musí provést někdo s nejvyššími diplomatickými schopnostmi spojenými s odvahou lva. No, aspoň nebyla zbabělá. To o sobě mohla říct.


  „Kde ses naučila tkanivo pro strážcovské pouto?“ zeptala se náhle Javindhra a sama si uložila plášť stejně.


  „Možná si vzpomeneš, že jsem kdysi navrhla, že by červeným sestrám velmi prospělo mít strážce.“ Pevara si schovala červené jezdecké rukavice a otázka jí nedělala starosti. Čekala ji. „Proč se tedy divíš, že to tkanivo znám?“ Popravdě, musela říct Yukiri a měla co dělat, aby vysvětlila, proč o to žádá. Pochybovala však, že by měla Yukiri nějaké podezření. Červená spojující se se strážcem byla asi stejně pravděpodobná jako žena létající. Až na to, že právě z tohoto důvodu přišla do Andoru. Proto přišly všechny.


  Javindhra tam byla pouze na Cutamin rozkaz, který vydala, když Pevara s Tarnou nedokázaly předložit dost jmen, aby to nejvyšší vyhovovalo. Hranatá přísedící se nenamáhala skrýt svou nespokojenost, ne před Pevarou, i když ona to kolem Cutamy skrývala dobře. Byla tu pochopitelně Tarna, světlovlasá a ledově chladná, bez štóly kronikářky, ale rozdělené suknice měla červeně vyšívané až ke kolenům. Bylo by těžké, aby měla Elaidina kronikářka strážce, i když byli muži ubytovaní ve městě mimo Věž, ale celé to byl její nápad, a byla, pokud ne dychtivá, tedy odhodlaná zúčastnit se prvního pokusu. Kromě toho bylo potřeba co nejvíc lidí, protože našly jen tři další sestry ochotné o celé věci uvažovat. Prvotním úkolem červených bylo tak dlouho vyhledat muže, kteří dokážou usměrňovat, a přivést je do Věže ke zkrocení, až je to zatvrdilo vůči všem mužům, takže stop bylo jen pár. Jezrail byla Tairenka s hranatým obličejem, která nosila malovanou miniaturu chlapce, za něhož se málem vdala, ale místo toho přišla do Věže. Jeho vnuci už budou mít vnoučata, ale ona o něm mluvila s láskou. Desala, krásná Cairhieňanka s velkýma tmavýma očima a nešťastně vznětlivou povahou, dokázala utancovat libovolný počet mužů, pokud měla možnost. A Melare, baculatá a důvtipná, s láskou ke konverzaci, posílala peníze do Andoru, aby zaplatila vzdělání svým prasynovcům a praneteřím stejně jako synovcům a neteřím.


  Byla unavená hledáním takových nepatrných náznaků a stop, unavená opatrným zjišťováním, jestli to myslí vážně, a proto přesvědčila Cutamu, že šest bude pro začátek dost. A taky by mohl větší oddíl vyvolat nějakou nešťastnou reakci. Nakonec, kdyby se u té takzvané Černé věže objevilo celé červené adžah nebo jenom půlka, mohli by si muži myslet, že na ně útočí. Nedalo se říct, jestli jsou ještě duševně zdraví. To byla jedna věc, na níž se za Cutaminými zády dohodly. Nespojí se s žádným mužem, jenž by vykazoval známky šílenství. Tedy pokud dostanou svolení se spojit aspoň s někým.


  Špehové adžah v Caemlynu posílali o Černé věži hojné zprávy a někteří dokonce našli práci přímo v ní, takže snadno našly vyježděnou stezku vedoucí z města k velkolepé klenuté bráně skoro padesát stop vysoké a deset široké, s cimbuřím nad dolů směřujícím špičatým klenákem, lemované černými věžemi nejméně patnáct sáhů vysokými. Brána ve skutečnosti neměla křídla, která by otvor uzavírala, a černá kamenná hradba táhnoucí se na východ a na západ, kam až oko dohlédlo, se základy pro bašty a věže, nebyla nikde vyšší než čtyři nebo pět kroků. Na nerovném vrcholku rostlo býlí a tráva vlnící se ve vánku. Brána v nedokončené hradbě, kterou jako by už neměli nikdy dostavět, vypadala směšně.


  Tři muži, kteří vyšli z otvoru, však směšní v žádném případě nebyli. Měli na sobě dlouhé černé kabáty a u pasu meč. Jeden, štíhlý mladík s nakroucenými kníry, měl na vysokém límci stříbrný špendlík ve tvaru meče. Jeden ze zasvěcených. Pevara odolala, aby ho instinktivně nepovažovala za rovna přijaté novicce a druhé dva za mladší novicky. Mladší a přijaté novicky byly v bezpečí a pod dozorem, dokud nevěděli o jediné síle dost, aby se mohly stát Aes Sedai. Podle všeho vojáci a zasvěcení byli schopní boje, jakmile se naučili usměrňovat. A k tomu byli nuceni od prvního dne, tlačeni k tomu, aby pobrali, co nejvíc saidínu zvládnou, a používali ho téměř neustále. Muži při tom umírali, říkalo se tomu „ztráty při výcviku“, jako by se smrt dala schovat za nemastná neslaná slova. Z představy, že by takhle přicházely o mladší či přijaté novicky, se Pevaře obracel žaludek, ale muži to zřejmě brali s klidem.


  „Hezké ráno přeju, Aes Sedai,“ pronesl zasvěcený s lehkou úklonou, když před ním přitáhly otěže. Velmi lehkou úklonou a ani na okamžik z nich nespustil oči. Přízvuk měl murandský. „Nuže, co chce v takové hezké ráno šest sester tady v Černé věži?“


  „Mluvit s M’Haelem,“ odpověděla Pevara a podařilo se jí nezačít se dusit. M’Hael znamenalo ve starém jazyce „vůdce“, ale to, že si slovo někdo vzal jako titul, mu dodávalo mnohem silnější význam, jako by vedl všechny a všechno.


  „Aha, takže za M’Haelem chcete? A které adžah mám ohlásit?“


  „Červené,“ odvětila Pevara a on zamrkal. To bylo velmi uspokojivé. Ale ne příliš nápomocné.


  „Červené,“ zopakoval bezvýrazně. Polekaný nezůstal dlouho. „Takže. Enkaizne, al’Seene, vy tu hlídejte, a já zatím zjistím, co na to M’Hael řekne.“


  Obrátil se zády a objevila se před ním svislá čára průchodu, jež se rozšířila do otvoru velkého jako dveře. Nedokázal snad udělat větší? Proběhla debata, jestli se spojit s muži co nejsilnějšími nebo naopak slabými. Slabé snad bude snazší ovládat, zatímco silní by mohli být – určitě by byli – mnohem užitečnější. K žádnému závěru nedošly, každá sestra si to bude muset rozhodnout sama. Muž proskočil průchodem a ten se zavřel dřív, než stačila zahlédnout víc než jen bílý kamenný stupínek se schody po jedné straně a přisekaným černým kvádrem, což mohl být stavební kámen, vyleštěným, až se blyštěl ve slunci stojícím přímo nad ním.


  Druzí dva zůstali stát uprostřed brány, jako by chtěli zabránit sestrám projet. Jeden byl Saldejec, hubený, se širokým nosem, zhruba ve středních letech, a vypadal trochu jako úředník, jako by byl ohnutý z toho, jak se dlouhé hodiny hrbil nad psacím stolem, druhý chlapec, skoro ještě dítě. Ten si shrnul tmavé vlasy z očí, i když mu je tam vítr za chvíli zase hodil. Ani jednomu zřejmě nevadilo, že stojí proti šesti sestrám jen ve dvou. Pokud tedy byli sami. Byl ve věžích někdo další? Pevara se tam nepodívala.


  „Hej, ty, kluku,“ pronesla Desala hlasem jako zvonečky. Rozzlobené zvonečky. Nejjistější způsob, jak ji rozčílit, byl ublížit dítěti. „Měl bys být doma u matky a učit se číst. Co děláš tady?“ Chlapec zrudl a znovu si shrnul vlasy z obličeje.


  „Saml je tu správně, Aes Sedai,“ poznamenal Saldejec a poplácal hocha po rameni. „Učí se velmi rychle a nic mu nemusíš ukazovat dvakrát, než se to naučí.“ Kluk se pyšně napřímil a zastrčil si palce za opasek s mečem. Meč, v jeho věku! Pravda, šlechtický synek by se v Samlově věku učil šermovat už několik let, ale neměl by dovoleno ho jen tak nosit!


  „Pevaro,“ napomenula ji Tarna chladně, „žádné děti. Věděla jsem, že tu jsou děti, ale žádné děti.“


  „Světlo!“ vydechla Melare. Její bílá klisna vycítila podráždění jezdkyně a pohodila hlavou. „Rozhodně ne žádné děti!“


  „To by byla ohavnost,“ dodala Jezrail.


  „Žádné děti,“ souhlasila Pevara rychle. „Myslím, že bychom neměly říkat víc, dokud nebudeme mluvit s panem… M’Haelem.“ Javindhra frkla.


  „Žádné děti co, Aes Sedai?“ chtěl vědět Enkazin zamračeně. „Žádné děti co?“ zopakoval, když mu nikdo neodpověděl.


  Už nevypadal jako úředník. Přestal se hrbit, ale něco v jeho zešikmených očích náhle vypadalo… nebezpečně. Drží mužskou polovici pravého zdroje? Z té možnosti Pevaru zamrazilo, ale odolala touze obejmout saidar. Někteří muži, kteří dokázali usměrňovat, byli zřejmě schopní vycítit, když žena držela jedinou sílu. Enkazin teď vypadal, že by mohl být zbrklý.


  Mlčky čekali dál, jen občas dupl kůň a porušil ticho. Pevara se nutila k trpělivosti, Javindhra si něco mumlala. Pevara nerozeznala slova, ale znala tohle její bručení. Tama a Jezrail si vyndaly ze sedlových brašen knihy a četly si. Dobře. Ať tihle aša’mané vidí, že nemají žádné starosti. Akorát že to neudělalo dojem dokonce ani na toho kluka. Stál tam vedle Saldejce uprostřed brány, pozoroval je a skoro nemrkl.


  Po asi půl hodině se objevil větší průchod a přišel Muranďan. „M’Hael vás přijme v paláci, Aes Sedai. Jděte dál.“ Trhl hlavou k otvoru.


  „Ukážeš nám cestu?“ zeptala se Pevara a sesedla. Průchod byl větší, ale musela by projíždět přikrčená.


  „Na druhé straně bude někdo, kdo vás doprovodí.“ Vyštěkl smíchem. „M’Hael se s takovými jako já nestýká.“ Pevara si to uložila do paměti, přebere si to později.


  Jakmile prošla i poslední k bílému kamennému stupínku s černým kamenem lesklým jako zrcadlo, průchod zhasl. Ale nebyly samy. Otěže převzali čtyři muži a dvě ženy v hrubém suknu a tmavý, podsaditý muž se stříbrným mečem i hadovitou rudozlatou figurou, drakem, na vysokém černém límci, se jim nepatrně uklonil.


  „Pojďte za mnou,“ vyzval je stroze s tairenským přízvukem. Oči měl jako nebozezy.


  Palác, o němž Muranďan mluvil – a byl to opravdu palác, dvě podlaží z bílého mramoru se špičatými kupolemi a vížkami v saldejském stylu – odděloval od bílého stupínku rozlehlý prostor z udusané hlíny. Jako palác nebyl příliš velký, ale většina šlechticů žila v budovách mnohem menších a mnohem méně velkolepých. Široké kamenné schodiště stoupalo k široké podestě před vysokými dvoukřídlými dveřmi, na jejichž křídlech byla vyřezaná a pozlacená obrněná pěst svírající tři blesky. Dveře se otevřely, než k nim Tairen došel, ale nikde nebyli vidět sluhové. Muž musel usměrnit. Pevaru znovu zamrazilo. Javindhra něco zamumlala. Tentokrát to znělo jako modlitba.


  Palác mohl patřit libovolnému šlechtici se zálibou v nástěnných kobercích s bitevnými výjevy a červených a černých dlaždicích, až na to, že v dohledu nebyl jediný sluha. M’Hael měl sluhy, žel nebyl mezi nimi jediný špeh červených, ale očekával, že se budou držet mimo dohled, pokud je nepotřebuje, nebo je poslal pryč? Možná aby se vyhnul tomu, že někdo uvidí přicházet šest Aes Sedai. Tento směr uvažování vedl k myšlenkám, jež nehodlala dále rozvádět. Znala nebezpečí, než opustila Bílou věž. Nemělo smysl se v tom babrat.


  Komnata, kam je Tairen zavedl, byl trůnní sál, kde prstenec do spirály vyřezaných černých sloupů podpíral zřejmě největší kupoli paláce, s vnitřní stranou ze zlata a zpola zaplněnou zlacenými lustry visícími na zlacených řetězech. Podél zahnutých chodníků stály vysoké kandelábry se zrcadly. Na protějších stranách místnosti stála asi stovka mužů v černých kabátech. Každý, koho Pevara viděla, měl meč i draka. Byli to muži s tvrdými výrazy, chlípnými výrazy, krutými výrazy. Oči upírali na ni a ostatní sestry.


  Tairen je neohlásil, prostě se připojil k řadám aša’manů a je nechal, ať si dál jdou samy. I tady byla podlaha z červených a černých dlaždic. Taim musel mít tyhle barvy zvlášť v oblibě. Sám se rozvaloval v masivním, silně vyřezávaném a zlaceném křesle, které se dalo označit jedině za trůn, stojícím na stupínku z bílého mramoru. Pevara se soustředila na něj, a nejen proto, aby nemusela vnímat oči všech těch mužů, již mohli usměrňovat. Mazrim Taim přitahoval pozornost. Byl vysoký, se silně zahnutým nosem, a vyzařoval dojem velké síly. A taky temnoty. Seděl s nohama zkříženýma v kotnících a jednou rukou přehozenou přes těžký lenoch, ale vypadal připravený vybuchnout. Zajímavé bylo, že i když měl na plášti vyšívané modré a zlaté draky, kteří se mu od loktů po manžety ovíjeli kolem předloktí, špendlíky na límci neměl.


  „Šest sester z červeného adžah,“ řekl, když se zastavily před stupínkem. Jeho oči… Prve si jenom myslela, že ty Tairenovy jsou jako nebozezy. „Očividně jste nás sem nepřišly všechny zkrotit.“ Místnosti se rozlehlo pochechtávání. „Proč se mnou chcete mluvit?“


  „Jsem Pevara Tazanovni, přísedící za červené,“ představila se. „Toto je Javindhra Doraille, také červená přísedící. Ostatní jsou Tarna Feir, Desala Nevanche –“


  „Neptal jsem se na jména,“ uťal ji Taim chladně. „Ptal jsem se, proč jste přišly.“


  Tohle nešlo dobře. Podařilo se jí zhluboka se nenadechnout, ale chtěla to udělat. Navenek byla klid a vyrovnanost. Uvnitř uvažovala, jestli se s ní do večera někdo násilně nespojí. Nebo ji nezabije. „Chci probrat spojení aša’manů jako strážců. Nakonec, spojili jste se s jedenapadesáti sestrami. Proti jejich vůli.“ Bylo dobré mu hned na začátku prozradit, že to vědí. „My ale nenavrhujeme spojení s jakýmkoliv mužem proti jeho vůli.“


  Vysoký zlatovlasý muž stojící poblíž stupínku ohrnul pysk. „Proč bychom měli Aes Sedai dovolit vzít kteréhokoliv m–“ Cosi neviditelného ho uhodilo z boku do hlavy tak tvrdě, že ho to zvedlo z podlahy, než se zhroutil na hromádku, oči zavřené, s krvácením z nosu.


  Štíhlý muž s ustupujícími prošedivělými vlasy a rozdělenou bradkou se k němu sklonil a sáhl mu na hlavu. „Žije,“ oznámil a narovnal se, „ale má naprasklou lebku a zlomenou sanici.“ Klidně mohl mluvit o počasí. Nikdo z mužů se nepohnul a nenabídl léčení. Ani jediný!


  „Mám jisté schopnosti léčení,“ ozvala se Melare. Vyhrnula si suknice a už vykročila. „Na tohle by to mělo stačit. S tvým dovolením.“


  Taim zavrtěl hlavou. „Mé dovolení nemáš. Jestli Mišraile přežije dnešní noc, bude vyléčen. Třeba ho bolest naučí dávat si pozor na jazyk. Říkáš, že se chcete spojit se strážci? Červené?“


  Z posledního slova se nesla značná dávka opovržení, které se Pevara rozhodla ignorovat. Tarniny oči se ale jako kdyby proměnily v rampouchy. Pevara jí varovně položila ruku na paži, když promluvila: „Červené mají zkušenosti s muži, kteří dokážou usměrňovat.“ Přihlížející aša’mané začali mumlat. Rozzlobeně. Ani toho si nevšímala. „Nebojíme se jich. Změnit zvyk může být stejně těžké jako změnit zákon, občas těžší, ale bylo rozhodnuto, že my ten náš změníme. Odteď se červené sestry smějí spojovat se strážci, ale pouze s muži, kteří dokážou usměrňovat. Každá sestra se smí spojit s tolika, s kolika bude považovat za vhodné. Vzhledem k zeleným, kupříkladu, si nemyslím, že to bude víc než se třemi či čtyřmi.“


  „Dobrá.“


  Pevara proti své vůli zamrkala. „Dobrá?“ Musela mu špatně rozumět. Nemohlo být tak snadné ho přesvědčit.


  Taim se jí zavrtával pohledem do hlavy. Rozhodil rukama a bylo to posměšné gesto. „Co jsi čekala, že řeknu? Hezky spravedlivě? Půl napůl? Přijmi ‚dobrá‘ a zeptej se, kdo vás nechá se s ním spojit. Kromě toho nesmíš zapomínat na staré rčení. Ať zavládne chaos.“ Místnost vybuchla mužským smíchem.


  Pevara tohle rčení neměla nikdy ráda. Ze smíchu se jí ježily vlasy na krku.


  
    SLOVNÍČEK

  


  SLOVNÍČEK


  POZNÁMKA K DATOVÁNÍ V TOMTO SLOVNÍČKU


  Od Rozbití světa byly použity tři systémy zaznamenávání dat. První zaznamenává roky Po Rozbití světa (PR). Jelikož však panoval v letech Rozbití a několika následujících téměř dokonalý zmatek a protože tento kalendář byl přijat téměř sto let po Rozbití, byl jeho začátek stanoven uměle. Po skončení trollockých válek bylo mnoho záznamů ztraceno. Bylo jich tolik, že vznikl spor o přesné datování podle starého systému. Proto byl zaveden nový kalendář, který se datuje od konce válek a oslavuje domnělé osvobození světa od hrozby trolloků. Tento druhý kalendář zaznamenává každý rok jako Svobodný rok (SR). Po rozsáhlém ničení, rozbíjení a rozvratu, způsobenými stoletou válkou, vznikl třetí kalendář. Tento kalendář, zaznamenávající léta Nové éry (NE), se používá v současné době.


  


  Aelfinnové: Rasa bytostí, vzhledem podobných lidem, ale s hadími rysy, kteří dávají pravdivé odpovědi na tři otázky. Ať je otázka jakákoliv, jejich odpověď je vždycky pravdivá, byť je často vyjádřena v nejasné formě, ale otázky týkající se Stínu mohou být nesmírně nebezpečné. Není známo, kde žijí, ale lze je navštívit přes ter’angrial, který kdysi patřil Mayene, ale v současné době je držen v Tearském Kameni. Prý se za nimi lze dostat také přes věž Gendžei. Hovoří starým jazykem, zmiňují se o smlouvách a ptají se těch, kdo vstoupí, jestli nemají železo, hudební nástroje nebo nástroje na rozděláni ohně. Viz též Eelfinnové.


  Amayarové: Suchozemští obyvatelé ostrovů Mořského národa. Kromě Atha’an Miere o nich ví jen málokdo. Amayarové jsou řemeslníci, kteří vyrábějí porcelán Mořského národa. Jsou vyznavači vodní cesty, která si cení smíření s tím, co je, a ne přání po něčem, co by mohlo být, na moři se cítí nepříjemně a vydávají se na vodu jenom v malých člunech kvůli rybaření. Nikdy se nepouštějí z dohledu pevniny. Jsou velmi mírumilovní a guvernéři Atha’an Miere s nimi mají jenom málo práce. A protože guvernéři Atha’an Miere se zase netouží příliš vzdalovat z moře, Amayarové si své vesnice v podstatě řídí podle vlastních pravidel a zvyků.


  Arad Doman: Stát na pobřeží Arythského oceánu, v současné době zmítaný občanskou válkou a válkami proti těm, kteří se přidali k Draku Znovuzrozenému. Hlavním městem je Bandar Eban. V Arad Domanu volí vladaře (krále či královnu) rada hlav kupeckých cechů (kupecká rada), složená téměř výhradně z žen. Vladař musí být urozeného rodu, ne kupec, a je volen doživotně. Legálně má absolutní moc, může však být sesazen tříčtvrtinovou většinou rady. Současným vladařem je král Alsalam Saeed Almadar, urozený pán z Almadaru, hlava rodu Almadar. Místo jeho současného pobytu je zahaleno tajemstvím.


  aša’manové: 1. Ve starém jazyce: „obránci“ nebo „ochránci“, ale vždy obránci spravedlnosti a pravdy. 2. Společné jméno a také hodnost dané mužům, kteří přišli do Černé věže poblíž Caemlynu v Andoru, aby se zde naučili usměrňovat. Jejich výcvik se soustředí na způsoby, jakými lze použít jedinou sílu jako zbraň, a dalším rozdílem oproti Bílé věži je to, že jakmile se naučí uchopit saidín, mužskou polovici jediné síly, vyžaduje se od nich, aby všechny denní práce vykonávali s pomocí jediné síly. Novým rekrutům se říká vojáci. Nosí prosté černé kabáty s vysokým límcem podle andorské módy. Povýšení na zasvěceného s sebou přináší právo nosit na límci kabátu stříbrný špendlík, nazývaný meč. Povýšení na aša’mana přináší právo nosit dračí špendlík, červený smalt ve zlatě, na límci spolu s mečem. Ačkoliv mnoho žen, včetně manželek, uprchne, když zjistí, že jejich muži skutečně dokážou usměrňovat, značný počet mužů v Černé věži je ženatých a používá jistou variantu strážcovského pouta, aby si s manželkami vytvořili propojení. Totéž pouto, pozměněné, takže vynucuje poslušnost, se v poslední době používá ke spojení lapených Aes Sedai. S některými aša’many se mohly spojit Aes Sedai, třebaže použily tradiční strážcovské pouto. Aša’many vede Mazrim Taim, který si říká M’Hael, ve starém jazyce „vůdce“.


  Balwer, Sebban: Původně tajemník Pedrona Nialla (pan velicí kapitán dětí Světla) na veřejnosti a tajně jeho mistr špion. Z vlastních důvodů pomohl po Niallově smrti Morgase (bývalé královně Andoru) uniknout před Seančany z Amadoru a nyní je zaměstnán jako tajemník Perrina t’Bašereho Aybary a Faile ni Bašere t’Aybara. Jeho povinnosti se ale rozšířily a nyní řídí činnost Ča Faile a funguje jako Perrinův mistr špion, třebaže ho za něj Perrin nepovažuje. Viz též Ča Faile.


  Banda Rudé ruky: Viz Shen an Calhar


  corenne: Ve starém jazyce „návrat“. Jméno, které Seančané dali flotile tisíce lodí a stovkám tisíc vojáků, řemeslníků a ostatních, plujících na těch lodích, kteří přijdou za Předběžníky, aby si vyžádali země ukradené potomkům Artuše Jestřábí křídlo. Corenne vede hlavní kapitán Lunal Galgan. Viz též Hailene, Rhyagelle.


  cuendillar: Údajně nezničitelná substance vytvořená ve věku pověstí. Každou známou sílu použitou k jeho rozbití je schopen pohltit a tím zesílit. Ačkoliv se jeho výroba považovala za navždy ztracenou, vynořily se povídačky o tom, že se objevily nové předměty z něj vyrobené. Známý též jako srdečník.


  Ča Faile: 1. Ve starém jazyce: „sokolí spár“. 2. Jméno, které přijali mladí Cairhieňané a Tairenové, kteří se pokoušejí řídit ji’e’toh a přísahali věrnost Faile ni Bašere t’Aybara. Potají fungují jako její osobní zvědové a špioni. Od jejího zajetí Šaidy pokračují ve své činnosti pod vedením Sebbana Balwera.


  da’covale: 1. Ve starém jazyce: „ten, kdo je vlastněn“ nebo „osoba, která je majetkem“. 2. Mezi Seančany velice často používný výraz pro otroky. Otroctví má v Seančanu dlouhou a neobvyklou tradici, neboť otroci mají možnost získat postavení s velikou mocí a otevřenými pravomocemi včetně nad těmi, kteří jsou svobodní. Je také možné, aby ti s velkou mocí skončili jako da’covale. Viz též só’džin.


  der’morat-: 1. Ve starém jazyce: „mistr cvičitel“. 2. Mezi Seančany předpona ukazující na staršího a velmi zkušeného cvičitele jednoho druhu exotických zvířat, který cvičí ostatní, jako např. der’morat’raken. Der’morat může mít velmi vysoké společenské postavení, k nejvýše postaveným patří der’sul’dam, cvičitelka sul’dam, což je ve vojsku velmi vysoká důstojnická hodnost. Viz též morat.


  depozitář: Část věžové knihovny. Existuje dvanáct veřejně známých depozitářů. V každém jsou knihy a záznamy týkající se konkrétního tématu, případně témat spřízněných. Ve třináctém depozitáři, o kterém vědí jen některé Aes Sedai, se skladují tajné dokumenty, záznamy a dějiny, k nimž má přístup pouze amyrlin, kronikářka a přísedící věžové sněmovny. A pochopitelně ta hrstka knihovnic, které ho udržují.


  děti Světla: Společenství držící se přísné asketické víry, odhodlané porazit Temného a zničit jeho temné druhy. Založeno během stoleté války Lothairem Mantelarem na obranu víry před rostoucím počtem temných druhů, během války se vyvinulo v plně vojenskou organizaci, jejíž členové jsou naprosto nesmlouvaví v otázkách víry a jsou přesvědčeni, že pouze oni znají pravdu a právo. Nenávidí Aes Sedai a považují je a všechny, kdož jim pomáhají nebo se s nimi přátelí, za temné druhy. Neuctivě se jim přezdívá bělokabátníci, hlavní velitelství měli původně v Amadoru v Amadicii, ale když Seančané město dobyli, museli odejít. Ve znaku mají ve stříbrném poli zlaté sluneční paprsky. Viz též tazatelé.


  Dračí legie: Velký vojenský pěší útvar, spojenci Draka Znovuzrozeného. Cvičí ji Davram Bašere podle pravidel, která vymyslel s Matem Cauthonem, pravidel, jež se výrazně liší od obvyklého výcviku pěšáků. I když se mnoho mužů přihlásilo dobrovolně, velký počet legionářů seberou verbíři z Černé věže, když zprvu shromáždí všechny muže v oblasti, kteří chtějí následovat Draka Znovuzrozeného, a teprve poté, co je provedou průchodem poblíž Caemlynu, z nich vyberou ty, kteří se mohou naučit usměrňovat. Zbytek, mnohem větši počet, pošlou do Bašereho výcvikových táborů.


  Eelfinnové: Rasa bytostí, vzhledem podobných lidem, ale s liščími rysy, které plní přání, třebaže žádají něco na oplátku. Pokud žádající osoba nedojedná cenu, určí si ji Eelfinnové. Nejběžnější cenou za takových okolností je smrt, avšak Eelfinnové přesto splní svou část dohody, i když obvykle ne způsobem, jaký žadatel očekává. Není známo, kde žijí, ale je možné je navštívit přes ter’angrial, který se nalézal v Rhuideanu. Tento ter’angrial odvezla Moirain Damodred do Cairhienu, kde byl zničen. Prý se za nimi lze dostat také přes věž Gendžei. Kladou stejné otázky ohledně ohně, železa a hudebních nástrojů jako Aelfinnové. Viz též Aelfinnové.


  Fain, Padan: Bývalý temný druh, nyní něco víc a horší než temný druh, také nepřítel Zaprodanců stejně jako nepřítel Randa al’Thora, jehož z duše nenávidí. Naposledy byl viděn ve Far Maddingu ve společnosti Torama Riatina, jenž tam zahynul.


  Fel, Herid: Autor Rozumu a nerozumu a dalších knih. Byl studentem (a učitelem) historie a filozofie na akademii v Cairhienu. Byl nalezen ve své pracovně roztrhán na kusy.


  Hadi a lišky: Hra, kterou milují děti, dokud nevyrostou a neuvědomí si, že pokud neporuší pravidla, nemůžou nikdy vyhrát. Hraje se na desce se sítí čar a šipkami ukazujícími směr. Je tu deset koleček s namalovanými trojúhelníky, představujících lišky, a deset koleček s vlnovkou, představujících hady. Hra začíná průpovídkou „Odvaha posiluje, oheň oslepuje, hudba omamuje, železo poutá“, přičemž se jednou rukou kreslí ve vzduchu trojúhelník s vlnovkou. Háže se kostkami a hody určují tahy hráčů, hadů a lišek. Pokud had nebo liška skončí na kolečku hráče, ten vypadává ze hry, a pokud jsou dodržována pravidla, dojde k tomu vždy.


  Hailene: Ve starém jazyce „Předběžníci“ nebo „Ti, kteří přišli předtím“. Název pro velký seančanský expediční sbor, jenž byl vyslaný přes Arythský oceán na výzvědy do zemí, kde kdysi vládl Artuš Jestřábí křídlo. Nyní pod velením vznešené paní Suroth, kdy se rozrostl o rekruty z porobených území, Hailene zašlo mnohem dál, než byl jeho původní cíl, a po něm nastoupilo Corenne. Viz též Corenne, Rhyagelle.


  Hanlon, Daved: Temný druh, kdysi velitel Stříbrných lvů sloužících Zaprodanci Rahvinovi, když držel Caemlyn pod jménem urozený pán Gaebril. Odtud vzal Hanlon Stříbrné lvy do Cairhienu, protože dostal rozkaz vyvolat další vzpouru proti Draku Znovuzrozenému. Stříbrné lvy zničila „bublina zla“ a Hanlona odveleli zpět do Caemlynu a pod jménem Doilin Mellar se vnutil do přízně dědičce Elain. Podle jistých řečí udělal mnohem víc, než že se jí jen vnutil do přízně.


  hlavní kapitán: 1. Vojenská hodnost velitele královniny gardy v Andoru. V současné době má tuto hodnost urozená paní Birgitte Trahelion. 2. Titul hlavy zeleného adžah, ačkoliv je známý pouze zeleným. V současné době má tuto hodnost Adelorna Bastine ve Věži a Myrelle Berengari mezi vzbouřenými Aes Sedai pod velením Egwain z al’Vereů. 3. Seančanská hodnost, nejvyšší u Vždyvítězného vojska kromě hlavního maršála, což je dočasná hodnost, občas udělovaná hlavnímu kapitánovi velícímu válce.


  hledači: Formálněji hledači pravdy. Je to policejní a špionážní organizace seančanského císařského trůnu. Ačkoliv je většina hledačů da’covale, tedy majetkem císařské rodiny, mají rozsáhlé pravomoci. Dokonce i urození mohou být zatčeni, pokud nezodpovědí hledačům jejich otázky nebo s nimi plně nespolupracují, kdy míru spolupráce určují sami hledači, podléhající pouze císařovně. Svá hlášení posílají nižším rukám, které ovládají je i naslouchače. Většina hledačů má dojem, že ruce nepředávají tolik informací, kolik by měly. Na rozdíl od naslouchačů je úloha hledačů aktivní. Hledači, kteří jsou da’covale, mají na rameni znamení krkavce a věže. Na rozdíl od smrtonošů se hledači tímto znamením málokdy chlubí, částečně proto, že potom nezbytně prozradí, kdo jsou. Viz též naslouchači, ruka.


  Hradební legie: Bývalý elitní vojenský útvar Ghealdanu, který tvořil nejen jádro vojska, tvořeného ozbrojenci ghealdanské šlechty, ale také poskytoval tělesnou stráž vládci Ghealdanu a místo městské hlídky spravoval hlavní město Jehannah. Poté, co byli pobiti a rozprášeni stoupenci proroka Masemy, šlechtici z korunní rady se rozhodli obejít bez legie a jejich vliv a moc se zvýšily, takže mohli zabránit novému vytvoření legie. Současná královna Ghealdanu, Alliandra Maritha Kigarin, však hodlá udělat právě to. Její plány by měly dalekosáhlé důsledky, pokud by se o nich korunní rada doslechla.


  Išara: První královna Andoru (asi 994–1020 SR). Po smrti Artuše Jestřábí křídlo Išara přesvědčila svého manžela, jednoho z nejlepších Artušových generálů, aby vzdal obléhání Tar Valonu a doprovodil ji do Caemlynu s tolika vojáky, kolik jich sežene. Ostatní se pokoušeli zabrat celou Artušovu říši a neuspěli, ale Išara se zmocnila malé části a uspěla. Dnes skoro každý urozený rod v Andoru udává svůj původ od Išary a právo na Lví trůn závisí na počtu jejích přímých potomků i na počtu linií, které se od ní odvozují.


  jednotky délky: 30 coulů = 9 dlaní = 1 krok; 2 kroky = 1 sáh; 1 000 sáhů = 1 míle; 4 míle = 1 legue.


  jednotky hmotnosti: 10 uncí = 1 libra; 10 liber = 1 kámen; 10 kamenů = 1 centnýř; 10 centnýřů = 1 tuna.


  Kaensada: Oblast v Seančanu, obydlená méně civilizovanými horskými kmeny. Tyhle kmeny hodně bojují mezi sebou, stejně jako individuální rodiny uvnitř kmenů. Každý kmen má vlastní zvyky a tabu, která většinou nedávají smysl nikomu mimo kmen. Většina domorodců se civilizovanějším obyvatelům Seančanu vyhýbá.


  kalendář: Týden má 10 dní, měsíc 28 dní, rok 13 měsíců. Několik svátků nepatří do žádného měsíce. Sem patří Letnice (nejdelší den v roce), svátek Díkůvzdání (jednou za čtyři roky o jarní rovnodennosti) a svátek Spásy všech duší, také zvaný Všedušní den (jednou za deset let o podzimní rovnodennosti). Měsíce mají jména – taišam, jumara, saban, aine, adar, saven, amadaine, tammaz, maighdal, čoren, šaldine, nesan a danu –, ale ta se používají téměř výhradně v úředních dokumentech. Většina lidí si docela vystačí s ročními dobami.


  kopinický kapitán: Ve většině zemí šlechtičny obvykle samy nevodí své ozbrojence do bitev a najímají si na to profesionálního vojáka, téměř vždycky prostého rodu, jenž je zodpovědný za výcvik i velení ozbrojencům. Podle toho, o kterou zemi se jedná, se takový muž nazývá kopinický kapitán, mečový kapitán, vrchní podkoní či vrchní kopiník. Vykládá se o blízkých vztazích, které mezi urozenou paní a sluhou často vznikají, snad nevyhnutelně. Občas jsou dokonce pravdivé.


  královnina garda: Elitní vojenský útvar v Andoru. V době míru je garda zodpovědná za udržování královnina zákona a míru. K uniformě královniny gardy patří červený kabát, leštěná kroužková a plátová zbroj, jasně rudý plášť a kónická přílba s mřížovým hledím. Vysocí důstojníci nosí uzly hodnosti na ramenou a mohou mít i zlaté ostruhy se lví hlavou. Nedávným příspěvkem ke královnině gardě je osobní stráž dědičky, tvořená výhradně ženami. Jedinou výjimkou je její kapitán Doilin Melar. Gardistky nosí mnohem složitější uniformy než gardisté, včetně klobouků se širokými krempami s bílými chocholy a rudě lakované kyrysy a přílby s bílým lemem a krajkou lemované šerpy s bílým lvem Andoru.


  marath’damane: Ve starém jazyce „ty, které je nutné uvázat“ a také „ta, kterou je nutné uvázat“. Seančané tenhle výraz používají pro každou ženu, která je schopná usměrňovat a není uvázaná jako damane.


  mečový kapitán: Viz kopinický kapitán.


  Mellar, Doilin: Viz Hanlon, Daved.


  měna: Po mnoha staletích obchodování se ve všech zemích užívají standardizované výrazy pro peníze: koruny (největší mince), marky a groše. Koruny a marky se razí ve zlatě nebo stříbře, groše jsou stříbrné nebo měděné, těm se někdy říká měďáky. V různých zemích ale mohou mít mince různou velikost a váhu. Dokonce i v jednom státě se mince ražené různými vládci mohou lišit váhou a velikostí. Kvůli obchodu se dají peníze mnoha států najít téměř kdekoliv. Z toho důvodu všichni bankéři, lichváři a kupci používají váhy, aby určili hodnotu té které mince. Z tohoto důvodu převažují i velké množství mincí.


  Nejtěžší mince jsou z Andoru a Tar Valonu, a na těchto dvou místech je jejich poměrná hodnota takováto: 10 měděných grošů = 1 stříbrný groš. 100 střibrných grošů = 1 stříbrná marka. 10 stříbrných marek = 1 stříbrná koruna. 10 stříbrných korun = 1 zlatá marka. 10 zlatých marek = 1 zlatá koruna. Naproti tomu v Altaře, kde největší mince obsahují méně zlata a stříbra, je jejich poměrná hodnota takováto: 10 měděných grošů = 1 stříbrný groš. 21 stříbrných grošů = 1 stříbrná marka. 20 stříbrných marek = 1 stříbrná koruna. 20 stříbrných korun = 1 zlatá marka. 20 zlatých marek = 1 zlatá koruna.


  Jediným papírovým oběživem jsou „průvodní listiny“, které vydávají bankéři, jež zaručují, že při předložení listiny obdrží dotyčný určitou sumu peněz. Kvůli velkým vzdálenostem mezi městy je cestování časově náročné, a ztěžuje tak transakce na velké vzdálenosti, takže průvodní listina může být přejata za plnou cenu ve městě poblíž sídla banky, která ji vydala, ale ve vzdálenějším městě už za cenu nižší. Pokud se někdo vydává na delší cestu, má s sebou obvykle jednu či víc průvodních listin, aby je v případě potřeby směnil za peníze. Průvodní listiny obvykle přijímají pouze bankéři nebo kupci a nelze jimi platit v obchodech.


  Mera’din: Ve starém jazyce „bezbratří“. Jméno přijali, jako společenstvo, ti Aielové, kteří opustili kmen i klan a odešli k Šaidům, neboť nedokážou přijmout Randa al’Thora, mokřiňana, jako Kar’a’karna, nebo proto, že odmítli přijmout odhalení týkající se dějin a původu Aielů. Opuštění kmene a klanu je mezi Aiely téměř neslýchané, proto je šaidská válečná společenstva odmítla přijmout a oni si tudíž vytvořili vlastní společenstvo Bezbratrých.


  morat-: Ve starém jazyce „cvičitel“. Seančané tento výraz používají pro ty, kteří cvičí exotická zvířata, jako morat’raken, tedy ten, kdo cvičí či jezdí na raken, jimž se také neformálně říká létavci. Viz též der’morat-.


  Mořský národ, hierarchie: Atha’an Miere, Mořskému národu, vládne paní lodí Atha’an Miere. Této pomáhá hledačka větru paní lodí a mistr šermíř. Pod nimi stojí klanové paní vln, každá má k ruce svou hledačku větru a mistra meče. Pod nimi jsou paní plavby (kapitáni lodí) jejich klanu, každá s hledačkou větru a správcem nákladu. Hledačka větru paní lodí je nadřazena všem hledačkám větru klanových paní vln, jež jsou zase nadřazeny hledačkám větru svých klanů. Stejně tak stojí mistr šermíř nad všemi mistry meče a ti zase nad správci nákladu svých klanů. Hodnost není u Mořského národa dědičná. Paní lodí na doživotí volí prvních dvanáct Atha’an Miere, což je dvanáct nejstarších klanových paní vln. Klanovou paní vln volí dvanáct nejstarších paní plavby jejího klanu, jimž se říká prostě prvních dvanáct, kterýžto výraz rovněž označuje nejstarší paní plavby na jednom místě. Stejných prvních dvanáct ji může odvolat. Vlastně každý kromě paní lodí může být degradován až na plavčíka za přestoupení zákona, zbabělost či jiné zločiny. Také hledačka větru paní vln či paní lodí, která zemře, musí z nezbytí sloužit níže postavené ženě a její hodnost tím klesne na nejnižší, odpovídající té, jakou měla v den, kdy byla povýšena z učednice na hledačku větru. Atha’an Miere, kteří se donedávna drželi mimo Aes Sedai s pomocí nejrůznějších způsobů odvracení pozornosti, vědí, že ženy, jež dokážou usměrňovat, žijí mnohem déle než ostatní ženy, třebaže život na moři je natolik nebezpečný, že se zřídkakdy dožívají vyššího stáří, a proto vědí, že hledačka větru se může pozvednout a zase klesnout mnohokrát, než zemře.


  moudrá žena: Uctivé oslovení používané v Ebú Daru pro ženy vyhlášené svými neuvěřitelnými schopnostmi vyléčit téměř každé zraněni. Moudrou ženu podle tradice označuje červený pás. Třebaže si hodně lidí všimlo, že mnoho, vlastně většina ebúdarských moudrých žen ani nepochází z Altary, natož z Ebú Daru, donedávna nebylo známo, a stále to ví jen několik málo lidí, že všechny moudré ženy patří ve skutečnosti do rodinky a používají různé verze léčení. Bylinky a lektvary rozdávají jen jako krytí. Když po vpádu Seančanů do města rodinka z Ebú Daru uprchla, nezůstala tu žádná moudrá žena. Viz též rodinka.


  naslouchači: Seančanští špioni. Téměř každý v domácnosti seančanského šlechtice, kupce či bankéře může být naslouchač, občas i da’covale, třebaže só’džin málokdy. Nehrají aktivní roli, jen pozorují, naslouchají a hlásí. Jejich hlášení se posílá nižším rukám, které řídí je a hledače a rozhodují, které informace by měly být předány hledačům. Viz též hledači, ruka.


  nástupnictví: Všeobecně, když jeden rod nastupuje po jiném na trůn. V Andoru se tento výraz používá pro zápas o trůn, který vznikl po smrti Mordrellen. Po zmizení Tigrain zůstal Mantear bez dědičky, a uběhly dva roky, než na trůn usedla Morgasa z rodu Trakandů. Mimo Andor je tento konflikt znám jako třetí válka o andorské nástupnictví.


  návrat: Viz corenne.


  nucení: Když někdo se schopností usměrňovat zvládá tolik jediné síly, kolik jen dokáže, delší dobu a neustále usměrňuje, učí se rychleji a rychleji získává sílu. Tomu Aes Sedai říkají nucení nebo být nucená, ale tyto praktiky u mladších a přijatých novicek nepoužívají, neboť hrozí smrt či spálení.


  obránci Kamene: Elitní vojenský útvar v Tearu. Současným kapitánem Kamene (velitelem obránců) je Rodrivar Tihera. K obráncům se přijímají výhradně Tairenové a důstojníci jsou obvykle urozeného rodu, i když často z nižších rodů nebo vedlejších větví silných rodů. Obránci mají za úkol držet obrovskou pevnost zvanou Tearský Kámen ve městě Tear, bránit město a provozovat policejní služby ve městě místo městské hlídky. Není-li válka, jejich povinnosti je málokdy zavedou dál od města. Ale stejně jako u většiny elitních útvarů, obránci jsou jádrem, kolem něhož je vytvořeno vojsko. Uniformu obránců tvoří černý kabát s vycpávanými rukávy s černozlatými pruhy a černými manžetami, leštěný kyrys a kapalín s mřížovým hledím. Kapitán Kamene nosí na přílbě tři krátké bílé chocholy a na manžetách kabátu má tři propletené zlaté šňůry na bílém podkladě. Kapitáni nosí dva bílé chocholy a jednu zlatou šňůru na bílých manžetách, poručící jeden bílý chochol a černou šňůru na bílých manžetách, podporučíci jeden krátký černý chochol a prosté bílé manžety. Praporečníci pak mají zlaté manžety a rytmistři černozlatě pruhované.


  ohňostrůjci, cech: Společnost, držící v tajnosti výrobu rachejtlí. Toto tajemství stráží velmi přísně, jsou kvůli němu schopni i vraždit. Cech získal jméno podle velkých přehlídek zvaných ohňostroje, jež pořádal pro vládce a bohatší urozené pány. Menší rachejtle byly prodávány k použití jiným lidem, ale s důkladným varováním před nebezpečím, jaké by mohlo vzejít, kdyby se dotyčný pokoušel zjistit, co je uvnitř. Cech kdysi měl kapituly v Cairhienu a Tančiku, ale obě již byly zničeny. Navíc členové cechu v Tančiku vzdorovali vpádu Seančanů a z přeživších byli nadělání da’covale. Cech jako takový již neexistuje. Nicméně jednotliví ohňostrůjci seančanské nadvládě unikli a snaží se zajistit, aby se na cech jen tak nezapomnělo. Viz též da’covale.


  okřídlená garda: Osobní stráž první z Mayene a elitní vojenský útvar Mayene. Příslušníci okřídlené gardy nosí červeně natřené kyrysy a červené barbuty a na kopích červené fáborky. Důstojníci mají na přílbách křídla a hodnost určují tenké chocholy.


  ozbrojenci, zbrojný lid: Vojáci, spojenci či leníci toho kterého urozeného pána nebo paní.


  pařez: Veřejné setkání ogierů. Setkání se může pořádat v jedné državě nebo mezi državami, ale smí na něm promluvit každý dospělý ogier, nebo si může vybrat zástupce, aby promluvil za něj. Pařez se často pořádá na největším pařezu stromu v državě a může trvat několik let. Když se vynoří problém či otázka týkající se všech ogierů, uspořádá se velký pařez a na něm se sejdou ogierové ze všech držav. V pořádání velkého pařezu se mohou střídat různé državy.


  praporonoš: Seančanská hodnost odpovídající praporečníkovi.


  prorok: Formálněji prorok pána Draka. Kdysi známý jako Masema Dagar, šienarský voják, jemuž se dostalo osvícení a on se rozhodl, že byl povolán, aby světem šířil zprávu o znovuzrození Draka. Věří, že nic – nic! – není důležitější než uznat Draka Znovuzrozeného jako vtělení Světla a být připraven, až Drak Znovuzrozený zavolá, a on a jeho stoupenci používají všechny prostředky, aby ostatní přinutili opěvovat Draka Znovuzrozeného. Ti, kteří odmítnou, jsou odsouzeni k smrti a těm, kteří jsou pomalí, mohou vypálit domy a krámy a je samotné zbičovat. Vzdal se jména kromě „prorok“ a přivedl chaos do velké části Ghealdanu a Amadicie, kde ovládá značná území, i když po jeho odchodu Seančané v Amadicii znovu zavedli pořádek a v Ghealdanu korunní radu. Spojil se s Perrinem Aybarou, kterého pro něj poslal Rand, a z neznámých důvodů se snaží jeho odchod k Draku Znovuzrozenému zdržet. Jeho stoupenci jsou nejbídnější lidé, a pokud takoví nebyli, když je zlákalo jeho charisma, stali se jimi pod jeho vlivem.


  první kasuistka: Titul hlavy bílého adžah. V současné době jej drží Ferane Neheran, Aes Sedai v Bílé věži. Ferane Sedai je jednou z pouze dvou hlav adžah zasedajících v současné době ve sněmovně.


  první tkadlena: Titul hlavy žlutého adžah. V současné době jej drží Suana Dragand v Bílé věži. Suana Sedai je jednou z pouze dvou hlav adžah zasedajících v současné době ve sněmovně. Mezi vzbouřenými Aes Sedai tento titul drží Romanda Cassin.


  Předběžních Viz Hailene.


  Rhyagelle: Ve starém jazyce „Ti, kteří se vrátili domů“. Jiný výraz pro Seančany, kteří se vrátili do zemí kdysi ovládaných Artušem Jestřábí křídlo. Viz též Corenne, Hailene.


  rodinka: I během trollockých válek před více než dvěma tisíci lety (asi 1000–1350 PR) udržovala Bílá věž své zásady a vyhazovala ženy, které se nedokázaly zařadit. Jedna skupina těchto žen, obávající se návratu domů uprostřed válečné vřavy, uprchla do Barašty (nedaleko současného Ebú Daru), jak nejdál se v té době dalo vzdálit od bojů. Říkaly si rodinka a schovávaly se dál a nabízely bezpečný přístav ženám, které vyhodily z Věže. Časem to, jak chodily za ženami, jež měly opustit Věž, vedlo ke kontaktům s uprchlicemi, a přestože přesné důvody možná nikdy nebudou známy, začala rodinka přijímat i uprchlice. Dává si velkou práci, aby těmto dívkám zabránila zjistit cokoliv o rodince, dokud si není jistá, že se na ně Aes Sedai nevrhnou a neodvlečou je pryč. Koneckonců, všichni vědí, že uprchlice jsou vždycky chyceny, dříve nebo později, a rodinka ví, že pokud nebude zachovávat utajení, sama bude přísně potrestána.


  Ačkoliv to rodinka neví, Aes Sedai ve Věži o její existenci věděly téměř od samého začátku, ale ve válce neměly čas je vyřídit. Koncem války si Věž uvědomila, že zničit rodinku nemusí být v jejím nejlepším zájmu. Do té doby se většině uprchlic skutečně podařilo uniknout, bez ohledu na věžovou propagandu, ale jakmile jim rodinka začala pomáhat, Věž věděla přesně, kam každá uprchlice míří, a pochytala devět z deseti. Jelikož se rodinka, ve snaze utajit svou existenci i počty svých členek, stěhovala do Barašty a zase ven (totéž platí později pro Ebú Dar) a nikdy nezůstala na jednom místě déle než deset let, aby si nikdo nevšiml, že ženy nestárnou obvyklou rychlostí, Věž věřila, že jich je pár a rozhodně se drží při zemi. Aby využila rodinku jako past na uprchlice, rozhodla se Věž nechat ji na pokoji, na rozdíl ode všech podobných skupin v minulosti, a udržet samotnou existenci rodinky v tajnosti, takže o ní ví jen pár hotových Aes Sedai.


  Rodinka nemá zákony, ale pravidla založená částečně na pravidlech platících pro mladší a přijaté novicky v Bílé věži a částečně na nutnosti udržet se v tajnosti. Jak se vzhledem k původu rodinky dalo čekat, svá pravidla dodržuje velmi přísně a platí pro všechny členky.


  Současné otevřené kontakty mezi Aes Sedai a ženami z rodinky, o nichž ví jen hrstka sester, odhalily několik šokujících věcí včetně toho, že žen z rodinky je dvakrát víc než Aes Sedai a některé jsou o sto let starší, než kolik se dožila kterákoliv Aes Sedai od trollockých válek. Účinek těchto odhalení jak na Aes Sedai, tak na rodinku, je prozatím otázkou spekulací. Viz též Mlčící dcery; šicí kroužek.


  Rudé paže: Vojáci Bandy Rudé ruky, vybraní k dočasné policejní službě, aby zajistili, že ostatní vojáci Bandy nebudou dělat potíže či škody v osadách. Jméno získali podle toho, že ve službě nosí široké červené pásky na pažích, téměř zcela zakrývající rukávy. Obvykle jsou vybíráni z nejzkušenějších a nejspolehlivějších mužů. Protože veškeré případné škody musí zaplatit muži sloužící jako Rudé paže, dávají si záležet, aby byl všude klid a pořádek. Hodně bývalých Rudých paží bylo vybráno, aby doprovázely Mata Cauthona do Ebú Daru. Viz též Šen an Calhar.


  ruka: V Seančanu ruka znamená prvního pomocníka nebo někoho z hierarchie císařských funkcionářů. Ruka císařovny je první hodnost, nižší ruky jsou na nižších úrovních. Některé ruky jednají potají, jako ty, jež vedou hledače a naslouchače, jiné jsou známé a svou hodnost předvádějí příslušným počtem zlatých ruk vyšitých na šatech.


  rytí: 1. Schopnost používat jedinou sílu k diagnostice tělesného stavu při nemoci. 2. Schopnost najít ložiska kovové rudy s pomocí jediné síly. Za skutečnost, že se název jedné schopnosti přiřadil jiné, může být zodpovědné to, že původní schopnost Aes Sedai dávno ztratily.


  rytíři: Elitní vojenský útvar v Illianu, jemuž v současné době velí první kapitán Demetre Carcolin. Rytíři poskytují osobní stráž králi Illianu a stráží klíčové body ve státě. Navíc v bitvě tradičně útočili na nejsilnější nepřátelské pozice, aby zjistili slabiny nepřítele, a v případě nutnosti, aby kryli králův ústup. Na rozdíl od většiny obdobných elitních útvarů, cizinci (s výjimkou Tairenů, Altařanů a Muranďanů) jsou nejenom vítáni, ale mohou dosáhnout i nejvyšších hodností, stejně jako obyčejní lidé, což je také neobvyklé. Uniformu rytíře tvoří zelený kabát, kyrys s devíti včelami Illianu a kónická přílba s hledím z ocelové mřížky. První kapitán nosí na manžetách čtyři zlaté šňůry na každé manžetě a tři zlaté chocholy se zelenou špičkou. Poručici nosí dvě žluté šňůry na manžetách a dva tenké zelené chocholy, podporučíci jednu žlutou šňůru a jeden zelený chochol. Praporečníky označují dvě přerušené žluté šňůry na manžetách a jeden žlutý chochol, rytmistra jedna přerušená žlutá šňůra.


  Seandar: Císařské hlavní město Seančanu, ležící na severovýchodě seančanského kontinentu. Je to také největší město říše.


  sei’mosiev: Ve starém jazyce „sklopené oči“. Když se o někom mezi Seančany řekne, že „se stal sei’mosiev“, znamená to, že člověk „ztratil tvář“. Viz též sei’taer.


  sei’taer: Ve starém jazyce „přímé oči“ nebo „rovné oči“. Mezi Seančany se tento termín vztahuje na čest či zachování tváře, na schopnost dívat se druhému do očí. Je možné „být“ či „mít“ sei’taer, což znamená, že člověk má čest či tvář, a také „získat“ či „ztratit“ sei’taer. Viz též sei’mosiev.


  Sisnera, Darlin: Vznešený pán Tearu, původně se vzbouřil proti Draku Znovuzrozenému, ale nyní slouží jako správce Tearu pro Draka Znovuzrozeného.


  sjednocení: Když vojska vyslaná Artušem Jestřábí křídlo pod velením jeho syna Luthaira přistála v Seančanu, objevila různorodé a pestré státy, často válčící proti sobě, jimž často vládly Aes Sedai. Bez Bílé věže Aes Sedai usilovaly o svou osobní moc s použitím jediné síly. Vytvářely malé skupinky a neustále proti sobě kuly pikle. Z velké části právě toto neustálé intrikování kvůli osobním výhodám a následné války mezi mnoha státy umožnily vojskům z východu začít dobývání celého kontinentu a jejich potomkům dobývání dokončit. Toto dobývání, během něhož se z potomků původních vojsk stali Seančané, stejní jako ti, které si porobili, trvalo déle než devět set let a nazývá se sjednocení.


  Smrtonosná garda, smrtonoši: Elitní vojenský útvar Seančanské říše, zahrnující lidi a ogiery. Všichni lidští příslušníci smrtonosné gardy jsou da’covale, zrození jako majetek a v mládí vybraní pro službu císařovně, jejímž jsou osobním majetkem. Jsou fanaticky věrní a nesmírně hrdí a často předvádějí krkavce vytetované na ramenou, značku císařovniných da’covale. Ogierští příslušníci jsou známi jako zahradníci a nejsou da’covale. Zahradníci jsou stejně oddaní jako lidští smrtonoši a jsou mnohem obávanější. Ať lidé či ogierové, smrtonoši jsou nejen připraveni za císařovnu a její rodinu položit život, ale jsou také přesvědčení, že jejich životy jsou majetkem císařovny a ona s nimi může volně nakládat. Přilbice a zbroj mají nalakované na tmavozeleno a krvavě rudo, štíty na černo a na oštěpech, sekerách, halapartnách a mečích nosí černé střapce. Viz též da’covale.


  só’džin: Nejlepší překlad ze starého jazyka by zněl „výše mezi nízkostí“, třebaže některé překlady znamenají „obloha i údolí“, kromě několika dalších možností. Só’džin je seančanský výraz pro dědičné vyšší služebnictvo. Jsou da’covale, zaujímají však postavení se značnými pravomocemi a často též mocí. Kolem só’džin chodí opatrně i urození a se só’džin císařovny mluví jako se sobě rovnými. Viz též urození; da’covale.


  srdce: Základní organizační jednotka černého adžah. Vlastně je to buňka. Srdce tvoří tři sestry, které se znají navzájem, každá pak zná jednu další černou sestru, kterou neznají druhé dvě.


  Šara: Záhadná země východně od Aielské pustiny, zdroj hedvábí, slonoviny a dalšího zboží. Země chrání nehostinná příroda i lidskýma rukama zbudované hradby. O Šaře je známo jen málo, protože tamní lidé se snaží udržet svou kulturu v tajnosti. Šařané popírají, že by je ovlivnily trollocké války, třebaže Aielové tvrdí opak. Popírají, že vědí o pokusu o invazi Artuše Jestřábí křídlo, i přes očitá svědectví Mořského národa. Ven proniklo jen pár informací o tom, že Šařanům vládne absolutní vládce, š’boan, je-li to žena, š’botaj, je-li to muž. Vládce vládne přesně sedm let, pak umírá. Vláda přechází na druha tohoto vládce, jenž vládne sedm let a zemře. Takto se to opakuje od Rozbiti světa. Šařané věří, že úmrtí jsou „vůlí vzoru“.


  V Šaře existují usměrňovači, nazývaní ajjadové, kteří jsou při narození potetováni ve tváři. Ajjadské ženy přísně prosazují ajjadské zákony. Sex mezi ajjady a neajjady je trestán smrtí pro neajjada, a ajjad je také popraven, pokud se dokáže, že si sex na neajjadovi vynutil. Narodí-li se z tohoto spojení dítě, je ponecháno živlům a zemře. Ajjadové jsou používáni výhradně k chovu. Jsou naprosto nevzdělaní, neumějí ani číst a psát, a ve věku jedenadvaceti let, či když začnou usměrňovat, jsou zabiti a tělo je spáleno. Ajjadové údajně usměrňují jedinou sílu pouze na příkaz š’boan nebo š’botaje, kteří jsou neustále obklopeni ajjadkami.


  Dokonce také jméno té země je pochybné. Domorodci ji nazývají mnoha jmény včetně Šamara, Co’dansin, Tomaka, Kigali a Šibouja.


  Šen an Kalhar: Ve starém jazyce „Banda Rudé ruky“. 1. Bájná skupina hrdinů, kteří vykonali mnoho pozoruhodných činů a nakonec padli při obraně Manetherenu, když byla země zničena během trollockých válek. 2. Vojenský útvar, který téměř náhodou dal dohromady Mat Cauthon a zorganizoval jej podle vojenských oddílů z dob považovaných za vrchol válečného umění za dnů Artuše Jestřábí Křídlo a bezprostředně předcházejících století.


  šicí kroužek: Vůdkyně rodinky. Jelikož žádná členka rodinky nikdy nevěděla, jak Aes Sedai vytvářejí svou hierarchii – tyto informace získá přijatá novicka teprve poté, co projde zkouškou na šátek – nepřikládají velkou váhu síle v jediné síle, ale věku. Starší žena vždycky stojí nad mladší. Šicí kroužek (jméno zvolené, stejně jako rodinka, kvůli své nenápadnosti) se tudíž skládá ze třinácti nejstarších žen z rodinky sídlících v Ebú Daru, a nejstarší z nich získává titul nejstarší. Podle pravidel musejí všechny odstoupit, když nadejde čas, aby se přestěhovaly, ale dokud sídlí v Ebú Daru, mají nad rodinkou svrchované pravomoci, jaké by jim každá amyrlin mohla jen závidět. Od odchodu z Ebú Daru šicí kroužek technicky neexistuje. Viz těž rodinka.


  Taborwin, Breana: Narozená ve šlechtické rodině v Cairhienu, ale o majetek i postavení přišla a nyní je služebná, vážně zamilovaná do muže, nad nímž by dříve ohrnovala nos.


  Taborwin, Dobraine: Urozený pán z Cairhienu. V současné době je správcem Cairhienu pro Draka Znovuzrozeného.


  Tarabon: Stát na pobřeží Arythského oceánu. Kdysi významný stát obchodníků, zdroj mezi jiným tkaných koberců, barev a rachejtlí, sídlo cechu ohňostrůjců. Nyní na Tarabon dopadly těžké časy. Rozvrácený anarchií a občanskou válkou, navíc válkami proti Arad Domanu a Dračím spřísahancům, byl zralý k utržení, když dorazili Seančané. Nyní jej cele ovládají Seančané. Kapitula cechu ohňostrůjců byla zničena a z většiny ohňostrůjců naděláni da’covale. Většina Taraboňanů vypadá vděčná, že Seančané znovu nastolili pořádek, a protože jim Seančané dovolují pokračovat v tom, co dělali předtím, jen s nepatrným vměšováním, netouží vyvolávat další války tím, že by se pokoušeli Seančany vyhnat. Někteří urození páni a paní ale zůstávají mimo seančanskou sféru vlivu a doufají, že znovu získají svou zemi.


  tazatelé: Řád uvnitř dětí Světla. Zapřísáhl se objevit pravdu polemikami a odhalováním temných druhů. Při pátrání po pravdě a po Světle obvykle používají útrpné právo. Obvykle zastávají názor, že již pravdu stejně znají a je jen třeba přinutit oběť, aby se k ní přiznala. Říkají si ruka Světla, ruka, která vyhrabe pravdu, a občas jednají tak, jako by byli zcela odděleni od ostatních dětí a rady pomazaných, která dětem velí. Hlavou tazatelů je hlavní inkvizitor, v současnosti Rhadam Asunawa, který sedí v radě pomazaných. Ve znaku mají krvavě rudou pastýřskou hůl.


  urození: Výraz používaný Seančany pro jejich šlechtu. Existují čtyři stupně šlechty, dva vysoce urozené a dva nižší či níže urozené. Vysoce urození si nechávají narůst nehty do délky jednoho coulu a holí si boky hlavy, takže jim zůstane jen hřeben uprostřed, u mužů užší než u žen. Délka hřebene se různí podle módy. Nízko urození si také nechávají dlouhé nehty, ale holi si boky hlavy i týl, takže jim zůstane jen jakási miska z vlasů se širokým ohonem vzadu, často až na ramena u mužů a do pasu u žen. Ti nejvýše vysoko urození se nazývají vznešená paní či vznešený pán a lakují si nehty na ukazováku a prostředníku. Ti pod nimi jsou prostě urozený pán nebo paní a lakují si jen nehet na ukazováku. Níže urození se také nazývají prostě urozený pán či paní, ale ti z vyšší vrstvy si lakují nehty na prsteníku a malíku, kdežto ti úplně nejnižší jen nehet na malíku. Císařovna a nejbližší členové císařské rodiny si holí celou hlavu a lakují všechny nehty. Člověk se může urozeným stát rodem či na něj být povýšen, což je často odměnou za vynikající úspěchy či služby říši.


  vrchní kopiník: Viz kopinický kapitán.


  vrchní podkoní: Viz kopinický kapitán.


  Zaprodanci: Jméno dané třinácti nejsilnějším Aes Sedai z věku pověstí, takže byli i jedni z nejsilnějších Aes Sedai vůbec, kteří za války Stínu přešli na stranu Temného a při uzavírání Vrtu uvízli ve věznici Temného. Dlouho bylo předpokládáno, že Světlo během války Stínu opustili jen oni, ale byli tu i další, jen těchto třináct mezi nimi mělo nejvyšší postavení. Počet Zaprodanců (oni sami si říkají Vyvolení) se od jejich probuzení poněkud snížil. Někteří se znovu narodili v nových tělech a dostali nová jména, ale není známa jejich totožnost a kde se nalézají.
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